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      Аннотация издательства: Третий том мемуаров де Голля впервые публикуется на русском языке. В книге представлен обширный фактический и документальный материал по политической истории Франции в период после освобождения и в первый послевоенный год. Третий том мемуаров снабжен фотографиями, библиографией, а также разнообразными материалами, отражающими представленную в книге эпоху и личность автора. В своих воспоминаниях де Голль предстает перед нами уже как новый политический лидер одной из держав-победительниц во Второй мировой войне, перед которой стоял ряд сложных внутри- и внешнеполитических задач. На плечи де Голля легли задачи воссоздание властной структуры в послевоенной Франции и решение проблем, связанных с положением Франции на международной арене в системе послевоенного переустройства мира и в свете начавшейся «холодной войны». 

       

      ГЛАВА ПЕРВАЯ. 

      ОСВОБОЖДЕНИЕ

      Освобождение страны шло очень быстро. Через шесть недель после прорыва фронта в районе Авранша и высадки на юге союзники вместе с французами подошли к Анверу, проникли в Лотарингию и дошли до Вогезов. К концу сентября, за исключением Эльзаса и подступов к нему, а также альпийских перевалов и опорных пунктов на Атлантическом побережье, вся территория Франции была освобождена от захватчиков. Немецкая армия, сломленная механизированными частями союзников, подвергаясь регулярным ударам французского Сопротивления, была изгнана с нашей земли за более короткий срок, чем в свое время смогла ее захватить. Отступление вермахта остановилось только на границе Рейха, там, где вооруженное восстание французского народа уже не угрожало его тылам. Как будто отлив, внезапно отхлынув, открыл от края до края измученное тело Франции. 

      Перед властями встала одновременно множество неотложных проблем, связанных с ситуацией в стране, поднимающейся из пропасти. Проблемы эти требовали незамедлительного решения, причем в то время, когда сделать это было крайне трудно. 

      Прежде всего, потому, что для нормального осуществления своих функций центральная власть должна была получать информацию, рассылать приказы и контролировать их исполнение. Однако в течение многих недель столица была лишена возможности поддерживать регулярную связь с провинциями. Телеграфные и телефонные линии были перерезаны во многих местах, радиостанции уничтожены. На аэродромах, изуродованных воронками, почти не осталось французских самолетов связи. Железные дороги также были практически заблокированы — из 12 000 локомотивов у нас осталось 2 800. Ни один парижский поезд не мог доехать до Лиона, Марселя, Тулузы, Бордо, [4] Нанта, Лилля или Нанси; ни один не мог пересечь Луару между Невером и Атлантическим побережьем, Сену — между Мантом и Ла-Маншем, или Рону — между Лионом и Средиземным морем. На автодорогах были взорваны 3 000 мостов, из 3 миллионов автомобилей осталось всего около 300 000 на ходу, а недостаток горючего превращал любую поездку в самую настоящую авантюру. Было ясно, что потребуется по меньшей мере два месяца для установления регулярного обмена приказами и отчетами, без чего власть может действовать лишь спорадически. 

      В то же время остановка транспорта делала невозможным нормальное снабжение. К тому же, имеющиеся склады продовольствия, сырья, горючего, готовой продукции оказались совершенно пустыми. Конечно, по «шестимесячному плану действий», составленному в соответствии с договором между нашей администрацией в Алжире и Вашингтоном, предусматривались поставки первой партии импортных товаров из США. Но как можно было его получить и реализовать при полной непригодности наших портов? В то время, как Дюнкерк, Брест, Лорьян, Сен-Назер, Ла-Рошель, а также подступы к Бордо оставались в руках врага, порты Кале, Булонь, Дьеп, Руан, Гавр, Шербур, Нант, Марсель и Тулон, разрушенные бомбардировками американской и британской авиации и практически полностью уничтоженные отступающими немецкими гарнизонами, представляли собой причалы в руинах, разрушенные доки, забитые шлюзы. 

      Правда, следует отметить, что союзники срочно поставляли нам оборудование для восстановления автомагистралей и железных дорог на стратегически важных направлениях: Руан — Лилль — Брюссель и Марсель — Лион — Нанси; они без задержек помогали Франции в восстановлении аэродромов на севере и юге страны и вокруг Парижа и планировали вскоре проложить нефтепровод от Котантена до Лотарингии. Уже располагая искусственными гаванями в Арроманше и Сен-Лоран-сюр-Мер, союзники спешно овладели Брестом и начали очищать от врага Шербур, Гавр и Марсель, чтобы крупнотоннажные суда могли разгружаться на нашем побережье. Но все грузы, перевозимые поездами и грузовиками, самолетами и кораблями, предназначены были в основном для боевых частей. Мы даже удовлетворили настойчивую просьбу военного командования союзников, передав армии часть угля, выданного на-гора и хранящегося на шахтах, а также разрешили пользоваться [5] некоторыми нашими действующими заводами и предоставили значительную часть оставшейся у нас рабочей силы. Таким образом, как и можно было предполагать, поначалу освобождение не принесло разъединенной и полностью опустошенной стране никакого материального благополучия. 

      Но по меньшей мере оно сразу принесло моральное облегчение. Наконец произошло это почти сверхъестественное событие, о котором столько мечтали! Тотчас же из сознания людей исчезли запреты, довлевшие над ними в течение четырех лет оккупации. И что же? Можно каждый день громко разговаривать, встречаться с кем тебе угодно, ходить где захочется! В восхищенном изумлении каждый француз видел перед собой перспективы, о которых раньше он не осмеливался даже думать. Как выздоравливающий забывает о перенесенном кризисе и считает, что здоровье вновь вернулось к нему, так и французский народ, наслаждаясь радостью свободы, начал думать, что все испытания уже позади. Подобные настроения сразу же приводили людей в состояние эйфории, что содействовало установлению порядка и покоя. Но одновременно многие французы поддались бесчисленным иллюзиям, что скорее всего должно было вызвать впоследствии определенные проблемы. 

      Так, люди нередко путали освобождение с окончанием войны. Грядущие бои и, следовательно, потери и различные ограничения, которые придется пережить до полной победы над врагом, рассматривались как необязательные и оттого еще более тягостные. Не осознавая весь масштаб разрушений, страшную нехватку всего необходимого и тяжкое бремя дальнейшего ведения военных действий, многие считали, что вскоре в полном объеме наладится производство, что снабжение быстро улучшится, вновь восстановится комфортабельная довоенная жизнь. Союзники виделись персонажами лубочных картинок, обладателями нескончаемых ресурсов, которыми они готовы были поделиться с Францией, ради любви к которой они содействовали ее освобождению, а теперь хотели восстановить ее могущество у себя под боком. Что же до де Голля, персонажа некоторым образом сказочного, олицетворяющего в их глазах чудесное освобождение, то он сам по себе был способен совершить все те чудеса, которых от него ждали. 

      Я же, посетив в конце этого драматического лета несчастный и убогий Париж, не мог поддерживать это заблуждение. Я не мог позволить себе предаваться радужным иллюзиям при виде [6] скудных продовольственных пайков, людей в изношенной одежде, живущих на грани голода, при виде холодных очагов, отсутствия электричества, пустых лавок, остановившихся заводов, мертвых вокзалов и слыша жалобы отчаявшихся людей, требования со стороны различных групп и пустые обещания политиков-демагогов. Но я был совершенно уверен, что при доверии со стороны народа мы сможем выполнить железное правило, которому следуют все государства: ничто не дается просто так, за восстановление довоенного положения придется расплачиваться. Я понимал, на какие жертвы придется пойти, чтобы вырвать причитающуюся нам часть победы, и только вслед за этим последует первый робкий подъем. К тому же, я знал, что у меня нет волшебной палочки, с помощью которой нация достигнет своей цели немедленно и безболезненно. Зато Франция открыла мне кредит доверия, и я дал слово воспользоваться им на сто процентов, чтобы привести страну к спасению. Прежде всего, необходимо было установить власть, для чего я должен был объединить вокруг себя все регионы и все категории людей; выковать единую армию из колониальных частей и внутренних сил{1}; сделать так, чтобы страна вернулась к нормальной жизни и труду, избегая потрясений, могущих привести ее к новым бедам.Строить систему власти нужно по вертикали — сверху вниз, чтобы заставить правительство работать. Большинство «комиссаров» из Алжира, которые были со мной со времен «Свободной Франции» или позже присоединились в Северной Африке, останутся министрами в Париже. Но я понимал, что должен призвать и других деятелей, работавших в рядах Сопротивления на территории Франции. Тем не менее, будущее правительство не могло быть сформировано немедленно, поскольку действующие министры прибывали из столицы Алжира по очереди. Четверо из них — Дьетельм{2}, Жакино{3}, д'Астье [7] и Филип — отправились инспектировать войска 1-й армии и южные департаменты страны. Массигли отбыл в Лондон в момент освобождения Парижа, чтобы облегчить наши связи с внешним миром. Плевен смог присоединиться ко мне. Однако остальные вынуждены были отложить свой приезд в столицу. Из тех людей, которых я выбрал в метрополии, многие только что перешли на легальное положение и не могли немедленно бросить все дела и прибыть в Париж. Только лишь 9 сентября, то есть через две недели после моего размещения на улице Сен-Доминик, новый состав правительства был окончательно сформирован. 

      В него вошли два государственных министра: премьер Жанненэ и генерал Катру. Жанненэ, который прибыл из Гренобля, откуда только что бежали враги, занялся разработкой последовательных мер, имевших целью восстановление нормального порядка действий всех ветвей власти республики; генерал должен был отвечать одновременно за координацию общего управления Алжиром и взаимодействие с мусульманскими общинами. Франсуа де Мантон сохранил за собой пост министра юстиции, Андре Дьетельм — пост военного министра, Луи Жакино — морского министра, Рене Плевен — министра по делам колоний, Рене Мейер — министра транспорта и общественных работ, Рене Капитан — министра просвещения, ПольЖакоби{4} — министра снабжения, Анри Френэ возглавил министерство по делам военнопленных, депортированных и беженцев. Пост министра экономики занял Пьер Мендес-Франс, министра внутренних дел — Адриен Тиксье, здравоохранения — Франсуа Бийу{5}. Восемь министерских портфелей я доверил людям, вышедшим из Сопротивления: министром иностранных дел был [8] назначен Жорж Бидо, министром финансов — Эме Леперк{6}, министром военно-воздушных сил — Шарль Тийон{7}, министром промышленности — Робер Лакост{8}, министром сельского хозяйства — Франсуа Танги-Прижан{9}, министром труда — Александр Пароди, министром связи — Огюстен Лоран{10}, информации — Пьер-Анри Тетжен{11}. 

      Одновременно восемь национальных комиссаров, занимавших эти посты в Алжире, покинули правительство. Анри Кэй подал прошение об отставке. Рене Массигли сменил на [9] посту нашего полномочного представителя в Лондоне Пьера Вьено, который умер в июле этого года. Анри Бонне возглавил посольство в Вашингтоне (поскольку США наконец-то признали за посольством его статус). Андре Ле Троке стал председателем муниципального совета Парижа. Эмманюэль д'Астье, которого я стремился отвлечь от политических игр, отклонил предложенный ему дипломатический пост. Андре Филип, чей бурный темперамент мало сочетался с административной деятельностью, не смог сохранить за собой министерский портфель. Так же обстояло дело и с Фернаном Гренье, который покинул свой пост из-за политических маневров его партии: Гренье занял позицию по поводу боев в Веркоре соответствующую мнению партии, но идущую вразрез с мнением правительства, за что, правда, впоследствии извинился. Ушел из правительства и Жан Монне, чья миссия по ведению переговоров по экономическим вопросам с США с момента создания Департамента национальной экономики была несовместима с министерскими функциями. Я и вместе со мной 21 министр принялись за работу, понимая, что поле нашей деятельности безбрежно. Тем более было совершенно необходимо ясно определить конечную цель этой деятельности. Начиная с июня 1940 я вел Францию к освобождению через Сопротивление. Сейчас же наступил новый этап, этап созидания, требующий усилий всей нации. 

      12 сентября во дворце Шайо состоялось собрание, на котором присутствовало 8 тысяч человек: Национальный Совет Сопротивления, руководящие органы различных партий, движений и подпольных организаций, муниципальный совет, [10] видные чиновники и представители высших органов власти, представители от Парижского университета, предпринимателей, профсоюзов, прессы, коллегии адвокатов и т. д. На этом собрании я выступил и изложил основные положения своей политической программы. Я сделал это как можно более четко, поскольку в воздухе уже чувствовался «полет химер», поэтому я представил положение вещей таким, каким оно являлось в реальности. 

      Упомянув о «волне радости, гордости и надежды», охватившей нацию, и воздав должное Сопротивлению, союзникам и французской армии, я сконцентрировал внимание на трудностях, которые необходимо будет преодолеть. Легкой дороги не будет, трудиться надо сообща! Ни одной организации, действующей вне государственной компетенции, не будет позволено вмешиваться в дела правосудия и администрации. И я поставил наболевший вопрос о добровольческих отрядах. «Мы ведем войну! — воскликнул я. — В нынешних и также в последующих сражениях мы будем участвовать самым активным образом, а позже и в оккупации Германии... Для этого нам понадобятся соединения, способные маневрировать, сражаться и побеждать, в них вольется пылкая молодежь из наших внутренних сил... Все солдаты Франции составляют французскую армию, и она, как и сама Франция, должна быть единой и неделимой». 

      Коснувшись вопроса о наших внешних сношениях, я не забыл особо подчеркнуть неизбежные трудности, ни в коей мере не щадя тех из нас, кто предпочитал тешить себя иллюзиями вместо того, чтобы смотреть правде в глаза. «Мы хотим верить, — сказал я, — что право Франции участвовать в разрешении военного конфликта, в конце концов, не будет больше оспариваться, что официальная изоляция, навязанная ей соседями, сменится теми отношениями, которые мы с честью поддерживали с другими великими нациями на протяжении целого ряда веков... Мы считаем, что в общих интересах будет обеспечение доступа Франции к обсуждению и принятию тех мер, которые завтра решат судьбу Германии... Мы считаем, что решение любого вопроса, касающегося Европы, без участия Франции станет серьезной ошибкой... Мы считаем, что без участия Франции определение политических, экономических, нравственных условий послевоенного устройства мира будет авантюрой,... потому что, в конце концов, в границах нашего [11] государства живут 100 миллионов человек, и любое глобальное решение было бы произвольным и несостоятельным без одобрения Франции». 

      Вновь занять подобающее место для Франции — это полдела, необходимо его удержать, и в этом деле не удастся обойтись без трудностей и ограничений. Нарисовав картину разрушений, которым подверглась наша Родина, и причин, мешающих нам подняться, я заявил, что «мы переживаем очень трудный период, что освобождение само по себе не ведет нас к достатку, а, наоборот, подразумевает сохранение суровых ограничений и требует больших усилий в работе, организованности и дисциплины». Я говорил, что «в этом плане правительство должно применить необходимые законы». Затем я определил цели, стоящие перед властью: «Уровень жизни трудящихся должен повышаться по мере роста производства; необходимо предоставить — путем реквизиции или секвестра — в прямое распоряжение государства некоторые общественные службы и отдельные предприятия; национальное сообщество должно получить в свое распоряжение богатства, нажитые преступным путем теми, кто сотрудничал с врагом; государство должно зафиксировать цены на продукты питания и держать под контролем весь процесс товарообмена до тех пор, пока все то, что производится и распределяется, не будет соответствовать нуждам потребления...» 

      Без сомнения, эти меры вызваны нынешними обстоятельствами, но они соответствуют принципам обновления, которых желало достичь движение Сопротивления, ведя борьбу с оккупантами: «подчинить частные интересы общим; все крупные ресурсы общественного богатства должны использоваться ко всеобщей пользе; раз и навсегда должны быть упразднены все коалиции по интересам; наконец, чтобы каждый из сыновей и каждая из дочерей Франции могли бы жить, трудиться и воспитывать своих детей достойно и в безопасности». 

      В конце выступления я обратился «к мужчинам и женщинам, сражавшимся в Сопротивлении: «Вы, крестоносцы, осененные Лотарингским крестом! Вы, ядро нации в ее битве за честь и свободу, завтра вам предстоит увлечь остальных в борьбу за величие нации. Так, и только так, будет одержана великая победа Франции». 

      На этот раз я говорил не о намерениях на будущее, но о ближайших мерах, которые непосредственно затрагивают интересы [12] людей. Вчера, в Лондоне или в Африке, речь шла о возможных, гипотетических действиях, а сегодня в Париже — о конкретных делах. Воодушевление вдохновило порыв «Свободной Франции», оно же определяло и планы Алжирского комитета. Теперь же в действиях правительства доминировала политика. Но не повлияют ли все те же насущные и противоречивые проблемы облеченных теперь властью руководителей в свою очередь на их подопечных? Сможет ли сохраниться это единение чувств, установившееся, наконец, в Сопротивлении, теперь, когда страна постепенно становится вне опасности? Впечатления, которые я вынес из происходящего на заседании во дворце Шайо, заставили меня усомниться в этом. 

      Но надо признать, что, войдя в зал, заняв свое место и выступив с речью вслед за красноречивым обращением Жоржа Бидо, я был встречен бурными овациями. Слыша только приветственные возгласы, я мог бы подумать, что нахожусь на заседаниях единомышленников в лондонском Альберт-холле или в Браззавилле или выступаю перед единой аудиторией в Алжире, Тунисе или Аяччо. И все же по еле ощутимой разнице эмоционального фона, некоторой дозировке аплодисментов, знакам и взглядам, которыми обменивались присутствующие, по рассчитанной смене выражения лиц в ходе моей речи я почувствовал, что «политики» как прежнего, так и нынешнего призыва привносили определенный оттенок в свое одобрение. И можно было понять, что совместные действия будут осложнены оговорками и условиями. 

      Более чем когда-либо мне нужно было опереться на народ, а не на «элиту», желавшую встать между нами. Мою популярность можно было сравнить с капиталом, который возместит осложнения, неизбежные в разрушенной стране. Для начала я должен был воспользоваться ею для установления в провинции твердой государственной власти, как я сделал это в Париже. 

      Корыстолюбивые выскочки, находившиеся во многих департаментах страны, вносили смуту в нормальную работу администрации. Конечно, ранее назначенные комиссары республики и префекты оставались на своих должностях, но им было неимоверно трудно расставить все по своим местам. За четыре года накопилось слишком много гнева, не находившего выхода и взорвавшегося в той неразберихе, что последовала за бегством врага и разгромом его сообщников. Многие структуры Сопротивления желали сами участвовать в чистках и наказаниях. [13] Вооруженные группы партизан поддавались желанию чинить самосуд над пленными врагами и их пособниками. Во многих местах общественная ярость принимала крайние, жестокие формы. Безусловно, обстоятельства использовались и в политических расчетах, для победы в конкурентной борьбе или для сведения личных счетов. Короче говоря, беспорядочные аресты, произвольно налагаемые штрафы и расправы усугубляли и без того тяжелое положение. 

      Местным властям было тем более трудно справиться с ситуацией, что им катастрофически не хватало сил. Даже если бы мобильная гвардия и жандармерия были полностью укомплектованы и уверены в собственных силах, они бы просто не успели противостоять всем эксцессам. Их беспомощность объяснялась еще и тем, что большая часть этих подразделений ушла в маки, а оставшиеся чувствовали себя запятнанными той ролью, которую им навязал режим Виши. Там, где проходили армейские корпуса: в Нормандии, Провансе, Париже, вдоль течения рек Роны, Соны и Ду, одно лишь присутствие войск предотвратило большинство досадных инцидентов. Но там, куда регулярные части не попали, комиссары республики и префекты оказались лишенными средств для обеспечения порядка. Конечно, я мог бы распределить по этим районам войска, пришедшие из Африки, но это означало бы понизить статус французской армии и таким образом поставить под вопрос участие наших войск в завоевании победы. Этой гибельной альтернативе я предпочел риск более или менее бурных беспорядков. 

      По правде говоря, этот риск можно было уменьшить, если бы коммунистическая партия, пользуясь волнениями, не пыталась захватить власть в провинциях, так же как она попробовала сделать это в Париже. В соответствии с распоряжениями правительства предписывалось создание в каждом департаменте одного Комитета освобождения в составе представителей всех движений, партий и профсоюзов, чьей задачей было временно оказывать помощь префектам. Но в населенных пунктах, на предприятиях, в общественных службах и в администрациях стихийно возникало множество комитетов, которые якобы давали импульс всему делу, контролировали мэров, хозяев предприятий, директоров, искали виновных и подозреваемых. Коммунисты, действуя под разными масками, ловко и слаженно используя симпатии и дружеские связи, появившиеся у них в ходе борьбы за освобождение во [14] всех кругах общества, не преминули подстрекать и вдохновлять создание этих органов при помощи вооруженных групп. «Комак», пользуясь неразберихой в полномочиях между правительством и Советом Сопротивления, продолжал тайно направлять своих делегатов, отдавать приказы, присваивать звания. Я решил тут же отправиться в самые неблагополучные районы, чтобы на месте по возможности направить ситуацию в нужное русло. Мои поездки, на которые я отвел два месяца, позволили мне ознакомиться с ситуацией в провинциях, а в промежутках я руководил в Париже работой правительства. 

      14 сентября я приземлился на лионском аэродроме Брон, усеянном искореженным железом разрушенных ангаров. Меня сопровождал в поездке военный министр Андре Дьетельм. За десять дней до этого Лион был освобожден частями 1-й французской армии и американцами. Город пытался возродиться к жизни: все лионские мосты через Сону и Рону были разрушены, за исключением мостов Ом де ла Рош, который единственный остался целым, и Гийотьер, по которому могли проходить лишь пешеходы. Вокзалы Вез, Бротто, Перраш и железнодорожные пути, обслуживающие город, были выведены из строя. В промышленных предместьях, в частности в Виллербанн, чернели разрушенные заводы. Но энтузиазм населения резко контрастировал с этими руинами. 

      Комиссар республики Ив Фарж{12}, один из руководителей Сопротивления в этом регионе, отличившийся в ходе борьбы, был здесь на своем месте. Изобретательный и пылкий, он легко приспосабливался ко всем кардинальным переменам, которые несла с собой подобная ситуация, избегая при этом крайностей. Я дал ему указание удерживать от экстремизма и других. В остальном же, когда я слышал одобрительные возгласы горожан на улицах, принимал в префектуре чиновников, [15] представленных мне префектом Лоншамброном, встречался в ратуше с «временным» мэром Жюстеном Годаром («Я занимаю этот пост, — сказал он мне, — пока не вернется Эдуард Эррио»), с членами муниципального совета, с кардиналом Жерлье, представителями промышленности, торговли, рабочих профсоюзов, свободных профессий, ремесленниками, я пришел к выводу, что лионцы и не помышляют о потрясении устоев страны. За исключением некоторых перемен, эффектных, но не до конца продуманных и сформулированных, и наказания некоторых личностей, показательного, но не всегда справедливого, они, наоборот, стремились к общественному равновесию. 

      На следующий день я осмотрел части внутренних сил. Полковник Декур, отличившийся в партизанских боях, в том числе и совсем недавно во время взятия Лиона, теперь возглавлявший военный округ, провел смотр войск. Части, прошедшие передо мной, были взволнованы, да и они сами производили волнующее впечатление. Трогательно было видеть, как они, несмотря на их разношерстность, старались походить на регулярные войска. Эти добровольческие силы уже прониклись воинской традицией. Я покидал Лион с уверенностью, что власть, если только не будет сидеть сложа руки, преодолеет здесь все препятствия, и с ощущением, что в городе воцарится порядок, потому что во главе нации вновь встали государственные структуры. 

      Зато Марсель произвел очень тяжелое впечатление. Я прибыл туда утром 15-го в сопровождении трех министров: Дьетельма, Жакино и Бийу. В 1943 немцы разрушили квартал Старого Порта, а в результате бомбардировок союзнической авиации и августовских боев целые районы города были стерты с лица земли, уничтожены доки и пирсы. Следует добавить, что рейд был полон мин, а на разрушенных пристанях все подъемные механизмы были выведены из строя врагом. Конечно, коммунальные службы с помощью американцев, которые хотели использовать эту базу, старались все расчистить, но повреждения были очень велики и вызывали сомнения, что порт вернется к жизни в более или менее короткий срок. Население города прозябало в голоде и нищете. К тому же из-за различных злоупотреблений властью сама атмосфера в Марселе была тяжелой, даже гнетущей. Действительно, коммунисты, умело используя давнишние разногласия на местах и постоянно [16] напоминая о жестоких преследованиях со стороны агентов Виши, установили в Марселе своеобразную диктатуру. Под прикрытием этого диктата совершались аресты, даже казни, но официальные власти не дали решительного отпора. 

      В этом отношении комиссару республики Реймону Обраку{13}, проявившему себя в Сопротивлении, с трудом удавалось отстаивать позиции высшего государственного чиновника. На заседании в префектуре я обратился к комиссару, префектам и их сотрудникам, я жестко указал на то, что правительство требует от них выполнения их обязанностей, что отныне необходимо выполнять законы и распоряжения, одним словом, управлять, что на них лежит ответственность за отстранение от этого процесса всех посторонних лиц. Внутренние силы доблестно помогали частям де Монсабера захватить Марсель; я отметил это в своем приветствии в ходе инспекции. Было просто определить, какие части — а их было большинство — хотят быть отправленными в Эльзас для участия в боях, а какие подразделения, находясь под чьим-то скрытым влиянием, хотят остаться. Я предписал генералу Шадебеку де Лаваладу, вызванному из Леванта возглавить военный округ, как можно скорее удовлетворить желание первых и распустить остальных. Военному министру я приказал тут же прислать в Марсель один из полков, расквартированных в Алжире, чтобы наладить положение. 

      Этот большой бурлящий и израненный город дал мне лучшее доказательство того, что только движение Сопротивления может обеспечить возрождение Франции, но эта надежда может исчезнуть, если освобождение станет символом беспорядка. В остальном, те представители власти в Марселе, которые придерживались политики компромисса, выказывали свое явное удовлетворение твердостью моей позиции. Нужно сказать, что выступление генерала де Голля перед толпой, собравшейся на площади дю Мюи и на улице Сен-Ферреоль, появление на главной улице города Ла-Канбьер и на встрече в ратуше с мэром Гастоном Деферром вызывало волну народного сплочения, отчего [17] казалось, что все проблемы становятся менее трудными. А раз так казалось, значит, так оно и было на самом деле. 

      Во второй половине дня я быстро добрался самолетом до Тулона. Самое удручающее впечатление произвели арсенал, набережная Кронштадт, полностью разрушенные кварталы, прилегающие к порту, и обломки кораблей, затопленных на рейде или в доках. Но зато каким ободряющим контрастом выглядела эскадра, выстроившаяся в открытом море для смотра. Мне были представлены три дивизиона под командованием адмиралов Обуано и Жожара и капитана первого ранга Лансело соответственно. Всего в строю находились броненосец «Лотарингия»; крейсера «Жорж Лейг», «Дюгей-Труен», «Эмиль Бертен», «Жанна д'Арк», «Монкальм», «Глуар»; легкие крейсера «Фантаск», «Мален», «Террибль»; около тридцати миноносцев, подводных лодок, сторожевых кораблей и тральщиков. В сопровождении Луи Жакино, морского министра, адмирала Лемонье, начальника Генерального штаба и командующего морскими силами, и адмирала Ламбера, командующего военно-морским округом, я поднялся на борт сторожевика «Ла Пик» и медленно обошел строй военных кораблей. При виде сорока кораблей, расцвеченных флагами, слыша приветствия с мостиков штабных офицеров, «ура» экипажей, выстроенных у бортов, я почувствовал, что наш флот забыл горечь поражений и вновь обрел надежду. 

      16 сентября я уже был в Тулузе, где происходили сильные волнения. Во все времена юго-запад страны был раздираем противоречиями, а сейчас их усугубили политика правительства Виши и драма оккупации. К тому же маки, весьма многочисленные в этом районе, вели свои операции настолько жестко, что в результате сегодня здесь кипело недовольство и элементарно сводились счеты. Ситуация была обострена еще из-за того, что вражеские войска, действовавшие в Аквитании, проводили здесь жестокие расправы при активной помощи предателей из местного населения. Кроме того, лучшие части внутренних сил ушли в Бургундию на соединение с 1-й армией, а в Тулузе остались крайне разношерстные военные формирования. Наконец, близость испанской границы усиливала напряжение. Дело в том, что многие испанцы, нашедшие приют в Жере, Арьеже, Верхней Гаронне после гражданской войны 1936–1939, ушли в маки и теперь не скрывали своего намерения вернуться на родину с оружием в руках. Коммунисты, хорошо [18] организованные и занявшие стратегические посты в управлении и координации военных действий, раздували очаги волнения, чтобы овладеть ситуацией. Частично им это удалось. 

      На власть комиссара республики в этом регионе покушались некоторые военные командиры внутренних сил. Пьер Берто{14}, который возглавлял в Сопротивлении крупную подпольную организацию, был назначен на этот пост в связи с тяжелым ранением своего предшественника Жана Кассу{15}. Когда Берто попытался взять бразды правления в свои руки, ему воспрепятствовал полковник Ашер, он же Раванель{16}, командир маки района Верхней Гаронны, возглавивший командование военным округом; он располагал широкими, но нечетко определенными полномочиями. 

      Вокруг Раванеля образовался своего рода «совет народных комиссаров» из командиров вооруженных подразделений. Члены этого «совета» настаивали на проведении чисток своими [19] силами, при этом жандармерия и республиканская гвардия содержались в отдаленных казармах без увольнений. Нужно отметить, что начальник штаба полковник Нотенже, офицер с большим опытом, старался противостоять злоупотреблениям, царившим в административной неразберихе. Но это ему не всегда удавалось. К тому же, в регионе формировалась испанская «дивизия», которая во всеуслышанье провозгласила своей целью марш на Барселону. Ну и, наконец, английский подполковник, известный как «полковник Илер» и в свое время внедренный в подразделения маки, дислоцированные в районе Жер, британскими спецслужбами, имел в своем распоряжении несколько военных групп, которые подчинялись только приказам из Лондона. 

      Утром 17-го числа с рассчитанной торжественностью я произвел смотр всех частей. Я надеялся, что мое непосредственное общение с партизанами пробудит в каждом из них солдатский дух послушания и дисциплины, обладать которым они стремились. Во время смотра я понял, что преуспел и понемногу достиг понимания. Затем все части под командованием полковника Раванеля прошли передо мной парадом. Зрелище было красочным. Впереди, со штыками наперевес, шел русский батальон, сформированный из бывших власовцев, которые служили вначале у немцев, но вовремя дезертировали и присоединились к Сопротивлению. Затем прошли испанцы под командованием своих генералов, и потом уже части Французских внутренних сил. Вид их самодельных знамен и вымпелов, стремление выдерживать армейское разделение на взводы, роты и батальоны, старание придать своей одежде вид военной формы, а главное, походка, взгляды, слезы людей, марширующих передо мной, показывали, насколько эффективен и полон достоинств военный устав. На мой взгляд, этот парад явился, как и всюду, отражением настроения народа. 

      Подобные впечатления я вынес и из встречи накануне в префектуре и ратуше с чиновниками и видными политическими деятелями, в первом ряду которых держался доблестный архиепископ монсеньор Сальеж. Те же настроения уловил я в ликующей толпе, собравшейся послушать мою речь на площади Капитоль или встречающей меня овациями, стоя по обеим сторонам улиц. Конечно, я отнюдь не обольщался по поводу того, что это единение само по себе способно обеспечить общественный порядок, но, по меньшей мере, я мог рассчитывать, [20] что оно воспрепятствует как диктатуре некоторых лиц, так и всеобщей анархии. 

      Прежде чем покинуть Тулузу, я перевел жандармерию с казарменного положения в нормальный режим работы, что позволило этим храбрецам вернуться к принципам довоенной службы. Я решил назначить вызванного из Марокко генерала Колле{17} командующим военным округом. Я сообщил испанским командирам, что французское правительство не забудет их заслуг и заслуг их подчиненных в партизанской борьбе и в деле освобождения Франции, но доступ к границе в Пиренеях им запрещен. Впрочем, по моему приказу командование 1-й амии направило крупное войсковое соединение в район между Тарбом и Перпиньяном, чтобы обеспечить порядок и перекрыть пограничные проходы через Пиренеи. Что же касается «полковника Илера», то он был отправлен в Лион, а оттуда в Англию. 

      В Бордо я прибыл 17 сентября. Обстановка в городе была напряженной. Из города немцы ушли, но оставались их разрозненные подразделения неподалеку, в районе Руайяна и на мысе Грав. Таким образом, они перекрывали доступ к порту, а угроза их возвращения в город была вполне реальной. Внутренние силы Бордо и прилегающих районов под командованием полковника Адлина вели бои с противником на обоих берегах Жиронды. Полковник Дрюий, командующий военным округом, делал все возможное для обеспечения их вооружением, кадрами и живой силой. По правде говоря, немецкий адмирал Мейер, эвакуировав свои войска из Бордо и окрестностей и заняв заранее подготовленные позиции на Атлантическом побережье, дал понять, что он хочет сдаться. Переговоры по этому поводу продолжались еще в момент моего прибытия. Но вскоре стало ясно, что речь идет о военной хитрости, позволяющей врагу отступить без потерь. Немцы располагали значительным вооружением и ресурсом живой силой, а у наших внутренних частей не хватало ни четкой организованности, ни оружия для ведения серьезных боев. Поэтому у жителей Бордо радость свободы смешивалась с чувством страха потерять ее и подвергнуться новому [21] наступлению сил противника. К тому же у горожан накопилось немало горечи за время оккупации, которая была тем более жесткой, что мэр города Марке был отъявленным коллаборационистом. В такой неспокойной обстановке действовали и различные вооруженные группы, отказывающиеся подчиниться официальным властям. 

      Как и везде, я постарался укрепить здесь структуру местной власти и ее авторитет. Комиссар республики Гастон Кюзен, здравомыслящий и хладнокровный человек, представил мне в префектуре группу должностных лиц, офицеров и делегатов от различных движений, во главе которой был архиепископ монсеньор Фельтен{18}. Я обратился с речью к жителям Бордо с того же балкона, с которого в 1870 выступил перед смущенной толпой Гамбетта{19}. После посещения ратуши, где меня ждал новый мэр Фернан Одгий, я проехал по кварталам города, а на бульваре Де л'Энтанданс я произвел инспекцию тем частям внутренних сил, которые еще оставались в городе. Почти все они произвели на меня благоприятное впечатление, что я и отметил в своем обращении к ним. 

      Некоторым командирам, не выполняющим приказы, я тут же предложил выбор: или безоговорочно подчиниться командующему военным округом, или отправиться в тюрьму. Все выбрали первое. Я покидал Бордо, надеясь, что ситуация здесь будет улучшаться. 

      Я направился в город Сент проверить, как обстоят дела в войсках полковника Адлина. Провинция Ла Сентонж, где флаги освобождения виднелись в окнах всех домов, жила в состоянии тревоги. Дело в том, что немцы занимали, с одной стороны, Руайан и остров Олерон, а с другой — Ла-Рошель и Ре. Под прикрытием мощных оборонительных сооружений они готовились к наступлению крупных сил союзников. Действия [22] генерала Шеванс-Бертена{20}, которому было поручено в неразберихе первых дней после освобождения координировать, по мере возможности, операции наших внутренних сил на юго-западе страны, вынудили адмирала Ширлитца, командовавшего центром сопротивления Ла-Рошели, оставить Рошфор. Но проходили дни, а перед немцами были только наши партизанские войска, полностью лишенные тяжелого вооружения, артиллерии, танков, самолетов. В любой момент противник мог перейти в наступление. Наши внутренние части, представляющие из себя все те же плохо организованные партизанские отряды, подтягивались из Жиронды, из обеих Шарант{21}, Вьенны, Дордони и т. д. Они горели желанием сражаться, но были лишены практически всего необходимого для боевых действий на фронте. К тому же, не имея ни тыловых служб, ни припасов, они находились на полном самообеспечении. Следствием чего были частые беспорядки, а также злоупотребления, которые позволяли себе те или иные командиры, превышающие свои полномочия. Наконец, в общий хаос вносило свою лепту вмешательство «Комак» и его агентов. Жан Шюлер, комиссар республики в районе Пуатье, префект Водрей и мэры сталкивались с многочисленными трудностями. 

      Полковник Адлин старался прекратить смуту. На линии боевых действий в районе «мешков» у Руайана и Ла-Рошели он устанавливал посты, дислоцировал, по возможности, соединения регулярных частей и старался организовать их снабжение. После снабжения этих соединений необходимым вооружением и формирования из них единого ударного кулака было бы можно планировать наступление. 

      В Сенте я произвел смотр нескольким тысячам человек, плохо вооруженным, но полным боевого задора. Парад вышел впечатляющим. Затем я собрал вокруг себя разномастных офицеров, большинство из которых носили самолично присвоенные звания. Но все они справедливо гордились тем, что были добровольцами. Они волновались, видя, что среди [23] них де Голль, который, в свою очередь, скрывал под напускной маской спокойствия свое волнение. Я сказал этим людям то, что должен был сказать. Я покидал их полный решимости добиться того, чтобы бои на Атлантическом побережье закончились победой французского оружия. 

      Орлеан стал последним этапом моей поездки. У меня щемило сердце при виде разрушений в городе. Комиссар республики Андре Марс изложил мне свои проблемы, которые он решал смело и с полным спокойствием. Впрочем, в его регионе, несмотря на все испытания, не было особых беспорядков. По контрасту с ситуацией на Гаронне настроения жителей прибрежных департаментов Луары казались весьма сдержанными. Следует отметить, что полковники Бертран и Шомель, командовавшие внутренними силами в районах Бос, Берри и Турень, сформировали регулярные батальоны и привели их к блестящим победам над немецкими войсками, отступающими на юг от Луары. И сразу же партизаны, освоившие воинскую дисциплину и испытывавшие гордость после этих боев, стали опорой порядка. В Бриси при виде прекрасного отряда, выстроившегося передо мной, я с грустью думал, какими могли бы быть силы Сопротивления, если бы правительство Виши не запретило кадровым военным возглавить эту зарождающуюся армию. Вечером 18 сентября я вернулся в столицу. 

      25 сентября, проведя два дня в 1-й армии, я отправился в Нанси, только что освобожденный войсками генерала Паттона. В Лотарингии захватчик всегда считался врагом, поэтому здесь не возникло ни одной политической проблемы. Общественному порядку ничто не угрожало, сознание гражданского долга было здесь совершенно естественным чувством. В этот день, слыша приветственные возгласы толпы на улицах де Мирекур, де Страсбур, Сен-Дизье, Сен-Жорж и де Доминикен, по которым я въехал в столицу Лотарингии, затем на площади Станислас, где я выступил с балкона ратуши, оценив выступления комиссара республики Шайе-Бера и мэра Пруве, получив послания ряда делегаций, видя настроения 2000 партизан, прошедших передо мной под командованием полковника Гранваля, я укрепился в мысли, что эта опустошенная провинция, часть которой все еще находилась в руках немцев, хранит веру в великое будущее Франции. 

      Из Парижа я вновь выехал 30 сентября в сопровождении министров Тиксье, Мейера и Лорана, на этот раз путь лежал во [24] Фландрию. В Суасоне и Сен-Кантене комиссар республики Пьер Пен{22} показал нам разрушения в этих городах. В Лилле комиссар республики Франсуа Клозон{23}, ответственный за департаменты Нор и Па-де-Кале, делал все возможное, чтобы обеспечить людей работой. Сразу по приезде я занялся проблемами рабочих, требующими в этом районе скорейшего решения. Во время оккупации трудящиеся массы, в соответствии с распоряжением немецкой администрации, получали крайне низкую зарплату. Сейчас же многие из них были безработными, на заводах не было угля, а в цехах оборудования. К тому же из-за нехватки продовольствия население начало голодать. Проезжая по моему родному городу, где жители устроили мне радостную встречу, я видел слишком много бледных изможденных лиц. 

      Еще раньше умом и сердцем я пришел к убеждению, что освобождение страны должно сопровождаться глубокими социальными изменениями. Но там, в Лилле, по лицам людей я понял, что речь идет о насущной необходимости таких перемен. [25] Есть два пути: в административном порядке быстро улучшить коренным образом положение рабочих и одновременно ограничить привилегии состоятельных людей или же страдающая и отчаявшаяся масса трудящихся пройдет через череду социальных потрясений, в которых Франция рискует потерять саму себя. 

      В воскресенье 1 октября я присутствовал в церкви Сен-Мишель на службе, которую совершал кардинал Льенар{24}, затем посетил ратушу, где меня принял мэр города Кордонье, провел смотр внутренних сил на площади де ля Репюблик, принял представителей властей, комитетов, именитых граждан. Я выступил перед собравшейся у префектуры толпой с речью, в которой изложил основные принципы, на которых правительство намеревается осуществить экономическое возрождение страны: «Государство должно взять в свои руки управление основными общественными богатствами; безопасность и достоинство будут обеспечены каждому труженику». По волне восторга, прокатившейся по толпе, я почувствовал, что эти обещания затронули людей за живое. 

      По дороге в Париж я осмотрел шахты в районе Ланса. Из-за разрушений, нехватки кадров и серьезных волнений среди оставшихся шахтеров производительность труда там была на уровне ниже среднего. Добыча угля на-гора составляла едва ли треть по сравнению с довоенной выработкой. Для возрождения угольной промышленности, безусловно, требовались принципиальная реформа, способная изменить производственные отношения в отрасли, и проведение восстановительных работ с привлечением крупных кредитов, какие могло предоставить только государство. Таким образом единственным решением был переход шахт в собственность государства. В столицу я вернулся через Аррас с уже сложившимся мнением. 

      Через неделю я был уже в Нормандии. По количеству разрушений эта провинция побила все рекорды. Вид руин был здесь особенно тягостным, ведь до войны Нормандия была процветающим краем, изобилующим историческими ценностями. [26] 

      В сопровождении Мендес-Франса, Танги-Прижана, комиссара республики Бурдо де Фонтенея{25} и командующего войсками военного округа генерала Лежантийома я посетил, в частности, города Гавр, Руан, Эвре, Лизье и Кан, вернее сказать, их развалины. Еще несколько дней тому назад, общаясь с народом в департаменте Нор, я укрепился в мысли, что для возрождения страны необходимы глубокие социальные изменения, а масштаб разрушений в Нормандии укрепил мою убежденность в том, что необходимым условием для этого является укрепление государственной власти. 

      Впрочем, по контрасту с городами, лежащими в руинах, деревня имела обнадеживающий вид. В августе, в разгар боев, удалось все же собрать урожай. Несмотря на нехватку всего необходимого и на то, что деревни и фермы сильно пострадали, всюду можно было увидеть в той или иной обработанные поля и ухоженный скот. После встречи с фермерами в Небуре я вынес впечатление, что они полны решимости работать засучив рукава. Эта упорная тяга французского крестьянства к труду обнадеживала и вселяла уверенность, что поставки продовольствия наладятся, положение улучшится, и именно тяга к труду, свойственная французам, должна стать в будущем основой восстановления страны. 

      23 октября я испытал те же чувства, проезжая через провинции Бри и Шампань. После Буасси-Сен-Леже я увидел плоскогорья с возделанными, как и раньше, полями. Как и прежде, множество стогов сена возвещало о приближении к Бри-Конт-Робер. Вспаханные под пшеницу и свеклу поля, как всегда, окружали Провен. На равнинах Ромийи-сюр-Сен можно было видеть поля с аккуратными бороздами, да и необработанных участков было не больше, чем раньше. Когда я приехал в Труа, шел дождь, омрачивший настроение комиссара Республики Марселя Григуара и горожан, устроивших мне радостную встречу. Зато он порадовал крестьян, как и до войны выгонявших свои упитанные стада на пастбища вокруг [27] Вандевра и Бар-сюр-Об. В городе Коломбе-ле-Дез-Эглиз{26} жители, собравшиеся вокруг мэра Демарсона, встретили меня с восторгом, освобождение дало им возможность спокойно обрабатывать землю. В Шомоне меня ждал прием, устроенный официальными лицами департамента Верхняя Марна. Со спокойной душой я смотрел, как на эти близкие мне и надежные края опускается ночь. 

      Отсюда я вновь отправился к войскам 1-й армии, а затем вернулся в Париж через Дижон. В этом крупном городе разрушений было относительно немного, но горожане еще не успокоились после отступления захватчиков. На улицах и площадях раздавались крики «ура», а во дворце герцогов Бургундии мне представлял официальных лиц комиссар Республики Жан Мэрей, который заменял тяжело раненного во время освобождения города Жана Буея, и каноник Кир, мэр Дижона, искренне любимый горожанами, и яркая личность. Генерал Жиро, нашедший своих родных в столице Бургундии, возглавлял процессию именитых граждан. «Как изменилось все вокруг!» — сказал он мне. «Все ли?» — подумал я и, глядя на это шумное и живое сборище, подозревал, что уж французы не изменились. 

      4, 5, 6 ноября состоялась моя поездка в Альпы. Здесь бои прошли повсюду, да и сейчас они еще продолжались на подступах к перевалам, ведущим в Италию. В Альпах Сопротивление получило укрепленные базы, а свободолюбивое население этих мест дало нашему движению множество бойцов. Теперь жизнь здесь понемногу налаживалась, хотя были большие трудности со снабжением, а марокканские части и альпийские партизаны еще вели бои с врагом; к тому же часто происходили беспорядки из-за того, что некоторые подпольщики устраивали самосуды. 

      В сопровождении министров Дьетельма и де Мантона, комиссара Республики Фаржа, генералов Жюэна и Делаттра я отправился в Амберье, затем в Аннеси и Альбервиль, где произвел смотр дивизии Доди и таборам{27}.В Шамбери население устроило мне восторженную встречу, показавшую всю полноту савойской верности. И, наконец, я прибыл в Гренобль. [28] 

      Невозможно описать тот энтузиазм, с которым меня встречали жители города, пока я шел по площади Бастилии и бульвару Гамбетта к площади Ривэ, где собралась на митинг масса народа. Я вручил мэру Лафлеру Крест Освобождения — награду городу Греноблю. Затем парадным маршем прошла 27-я Альпийская дивизия, которую я приветствовал с особым удовлетворением. Дело в том, что, желая оставить за Францией те анклавы, которыми еще недавно владела на наших склонах Альп Италия, и зная, что союзники согласятся на это, только если мы возьмем их с боем, я имел определенные виды на эту недавно созданную дивизию. 6 ноября я вернулся в Париж. 

      Таким образом за несколько недель я объездил большую часть страны, показался перед 10 миллионами французов как символ твердой и уверенной в себе власти, присутствовал на митингах национального единения, распорядился на местах о принятии властями неотложных мер, продемонстрировал служащим госаппарата, что у государства есть глава, дал понять отдельным организациям, что у них нет другого будущего, кроме как в единении общих сил, и их долг заключается в подчинении общей для всех дисциплине. Но насколько же суровой была реальная ситуация в стране! Все речи, приветственные крики, знамена не могли скрыть от меня огромные материальные потери и глубокий кризис политической, административной, социальной системы и морального духа страны. Было совершенно очевидно, что в этих условиях народ, как бы он ни был счастлив освобождением, должен будет еще долго переносить суровые испытания, на чем непременно попытаются сыграть демагоги от различных партий и коммунисты с их амбициями. 

      Но, как в провинции, так к в Париже, я видел, с каким ликованием меня встречали люди. Нация инстинктивно понимала, что в условиях нынешней смуты в стране могла бы установиться анархия, а затем и диктатура, если бы я не служил народу вождем и символом единения. Сегодня нация так же сплачивается вокруг де Голля, дабы избежать падения в пропасть, как она сплачивалась вокруг него вчера, дабы прогнать иноземных захватчиков. Таким образом я вновь почувствовал доверие французов, облекших меня, как и прежде, беспрецедентной полнотой власти. Я буду нести эту величайшую ответственность до того дня, пока не исчезнет непосредственная опасность и французский народ вновь не вернется к нормальной мирной жизни. [29] 

      Законность этой власти во имя общественного спасения, выраженная волей народа и безоговорочно признанная всеми политическими силами, не была оспорена никем. Ни в администрации, ни в судебных органах, ни среди преподавательского корпуса, ни тем более в армии никто не ставил под сомнение мой авторитет. Государственный Совет, возглавляемый Рене Кассеном, подавал пример полной лояльности, такую же позицию занимала и Счетная Палата. Где бы я ни появлялся, представители церкви спешили воздать мне официальные почести: 20 сентября я принял кардинала Сюара{28} и получил от него благословение епископата. Французская академия поддерживала меня, используя вестник Жоржа Дюамеля{29}, ее постоянного секретаря. Даже представители прежних режимов выражали мне единодушную поддержку: граф Парижский, преисполненный национальных чувств, сообщил мне в письме, что направил ко мне своего уполномоченного; принц Наполеон, храбрый партизан и капитан альпийских стрелков, выразил мне свою преданность. Генерал Жиро, вернувшись из Алжира, где чудом избежал гибели от пули фанатика, немедленно прибыл ко мне на встречу. Бывшие приверженцы режима Виши вынуждены были склониться перед фактами: маршал Петен, находясь в Германии, хранил молчание, а чиновники, дипломаты, военные, публицисты, ревностно ему служившие, теперь не скупились на реверансы в адрес нынешней власти и на попытки оправдаться. Наконец, господин Альбер Лебрен{30} присоединился к общему хору одобрений как меланхолический призрак Третьей Республики. [30] 

      Я принял его 13 октября. «Я всегда был и остаюсь сторонником вашего дела, — заявил мне бывший президент. — Без Вас все погибло бы. Благодаря вам все может быть спасено. Я лично никак не могу проявить себя, за исключением этого визита. Я прошу, чтобы информация о нем была опубликована в печати. Я не подавал формального заявления об отставке, да и кому я бы его подал, если уже не существовало Национальной Ассамблеи, могущей назначить моего преемника. Но хочу заверить вас в моем полном одобрении». 

      Наш разговор зашел о событиях 1940, Альбер Лебрен с горечью вспоминал тот день, 16 июня, когда он принял отставку Поля Рейно и поручил маршалу Петену сформировать новое министерство. Со слезами на глазах, воздев руки к небу, он исповедовался в своей ошибке: «Меня, как и большинство министров, привело к этому решению мнение генерала Вейгана. Он был так категоричен, требуя перемирия, так настойчиво уверял, что другого выхода нет! И все же я считал, как и Рейно, Жаненнэ, Эррио, Мандель и как Вы сами, что правительству следовало переехать в Африку, что можно было продолжать войну с той армией, которая там находилась, что у нас еще были транспортные средства для переброски войск, был цел флот, еще существовала наша колониальная империя, наши союзники. Но Совет министров сдался под напором яростных аргументов Верховного главнокомандующего. Что же вы хотите, ведь ему создали такую репутацию! Ах, какое несчастье, когда в минуты смертельной опасности генералы отказываются сражаться!» 

      Когда президент Лебрен уходил, я с сочувствием и сердечностью пожал ему руку. В общем-то ему как главе государства не хватало двух вещей: качеств руководителя и самого государства. 

      В то время, как внутри страны бушевали страсти, союзники вели боевые действия на востоке и на севере. Основное внимание Эйзенхауэр уделял левому флангу, планируя быстро пересечь Бельгию, форсировать устье Рейна, затем овладеть Руром и таким образом добиться победы. Такова была задача, поставленная в конце августе перед генералом Монтгомери, которому была придана максимальная поддержка авиации. В центре генерал Бредли должен был достичь Рейна между Дюссельдорфом и Майнцем, координируя свои действия с армиями, воюющими на севере. 1-я французская и 7-я американская армии должны были действовать под общим [31] командованием генерала Диверса. Им предстояло пройти путь от берегов Средиземного моря, занять правый фланг боевых порядков и выйти на подступы к Рейну в районе Эльзаса. Естественно, я хотел, чтобы наступление шло максимально быстро, чтобы союзнические армии проникли в самое сердце Германии и чтобы французские войска самым активным образом участвовали в боевых действиях. Об этом я написал 6 сентября Эйзенхауэру, указав на необходимость ускорить движение нашей 1-й армии, придав ей 2-ю бронетанковую дивизию. В письме я также сообщил, что французское правительство желает, чтобы наши войска вступили на немецкую территорию одновременно с американцами и британцами. До подступов к границе марш прошел быстро, но затем войска были вынуждены остановиться. 

      Дело в том, что в Нидерландах, Арденнах, Лотарингии, Вогезах неприятель смог закрепиться на прежних своих рубежах. Гитлер, чей престиж пошатнулся, равно как и его физическое состояние после июльского покушения, вновь одерживал верх. Рассчитывая на успех «секретного оружия»: реактивных самолетов, ракет Фау-2, танков новой конструкции, а возможно и атомных бомб, которые энергично разрабатывались учеными Третьего рейха, фюрер обдумывал планы перехода в наступление, получив последний кредит доверия у немецкого народа. У союзников же возникли проблемы со снабжением по мере их продвижения вперед, нехватка горючего, снарядов и запчастей сказывалась на ходе операций. 

      Такая ситуация сложилась, в частности, в нашей 1-й армии. Что же касается войск, шедших с юга Франции на север страны, то союзное командование предвидело, что их продвижение столкнется с трудностями. Учитывалось, что укрепления Тулона и Марселя могут быть взяты лишь через несколько недель, что части Патча и Делаттра будут вынуждены задержаться из-за необходимости обезопасить себя вдоль всей итальянской границы, и, наконец, 19-я и 1-я немецкие армии, насчитывающие 10 дивизий и оккупировавшие первая — Прованс, вторая — Аквитанию, Лангедок и Лимузен, смогут в течение длительного времени оказывать сопротивление французам и американцам на отрогах Альп, в Ронском коридоре и в Центральном массиве. Поэтому сроки транспортировки войск и техники из Африки, с Корсики и из Италии, а также сроки поставок всего необходимого для армии с побережья до [32] мест дислокации крупных соединений были намеренно увеличены. Однако, оказалось, что части генералов Патча и Делаттра продвигались более стремительно, что поломало все расчеты. Для сражающихся войск оборотной стороной медали стала постоянная нехватка горючего и боеприпасов. 

      1-я французская армия, чьи первые подразделения высадились в Сен-Тропезе и его окрестностях днем 15 августа, уже 28 полностью овладела Тулоном, а 30 — Марселем. Сорок тысяч пленных и груды оружия и техники попали в наши руки. Первоначальный замысел Патча, которому была поручена координация действий на юге, состоял в следующем: американцы должны были продвигаться прямо на север, а французы, после взятия двух этих крупных портов Средиземноморья, обеспечивали прикрытие союзников на подступах к Альпам. Но генерал Делаттр, окрыленный успехами при взятии Тулона и Марселя, не удовлетворился возлагаемой на него второстепенной задачей. Он планировал обеспечить правый и левый фланги американцев и продвигаться вместе с ними. Естественно, я поддержал его, а Патч, по достоинству оценивший 1-ю французскую армию, с готовностью присоединился к нашему мнению. 

      Таким образом, наш 2-й корпус, чьи главные силы состояли из дивизий под началом дю Вижье и Броссе{31}, форсировал Рону у Авиньона, затем, действуя на правом берегу, в течение 2 и 3 сентября изгнал противника из Лиона. Вскоре левый фланг этого армейского корпуса в районе города Отен перекрыл путь арьергарду 1-й немецкой армии, которая, отступая через Центральный массив, пыталась проложить дорогу через Бургундию. Но ловушка уже захлопнулась: подошла дивизия дю Вижье, совершившая ради этого стремительный бросок. После четырех дней ожесточенных боев последние вражеские части, преследуемые по пятам внутренними силами Юго-Западной [33] Франции, а также Берри и Оверни, оказались в тупике и были вынуждены сдаться. Все же командующий ими генерал Эльстер чувствовал за собой вину и никоим образом не желал сдаваться французам, вступил в контакт с представителями американской армии в Орлеане. 11 сентября он сдался американцам с 22 000 боеспособных солдат и офицеров, еще находящимися под его командованием. В тот же день дивизия дю Вижье освободила Дижон. На следующий день дивизия Броссе, занявшая левый фланг армии Делаттра, наладила взаимодействие в районе Монбара с частями Леклерка, пришедшими из Парижа, на правом фланге войск Бредли. 13 сентября частями 2-го корпуса и партизанскими подразделениями из департамента Верхняя Марна был взят город Лангр. После этого авангард сил генерала де Монсабера вышел к верхнему течению Соны в районе Жюссей и Пор-сюр-Сон. 

      В течение этого времени американцы продолжали марш в направлении Гренобль-Бурк-ан-Брес-Безансон, форсировав Рону между Лионом и Амберье. 

      Но группировка войск требовала прикрытия со стороны Альп, поскольку войска генерал-фельдмаршала Кессельринга, по-прежнему удерживающие Северную Италию, занимали проходы к Франции, выдвинувшись в районы Верхних Альп, Савойи и Верхней Савойи и угрожая нашим коммуникациям. Внутренние силы этого региона беспрестанно вступали в стычки с немецкими войсками и подразделениями итальянских фашистов, действовавшими на французском склоне Альп, но этого было недостаточно для того, чтобы охранять территорию. Поэтому сюда были направлены 1-я американская дивизия и 2-я марокканская дивизия под командованием Доди. Последняя, при поддержке внутренних сил и марокканских таборов, овладела городами Бриансон, Модан и Бур-Сен-Морис. 

      Это позволило генералу Бетуару, принявшему командование 1-м армейским корпусом 5 сентября, немедленно развернуть свои войска на Роне между Амберье и швейцарской границей, на правом фланге американских войск. Располагая вначале 3-й североафриканской дивизией под командованием Гийома и 9-й колониальной дивизией под началом Маньяна, Бетуар двинул свои части через горы Юра и 12 сентября вышел к долине реки Ду. 

      Так завершался этот удивительный марш-бросок, который французы и американцы осуществили за три недели и прошли [34] при этом 700 километров. Войска могли бы передвигаться и быстрее, если бы их не задерживала постоянная нехватка горючего. В портах Марселя, Тулона и Ниццы возникали сложности с выгрузкой горючего, которое затем нужно было еще переправлять в войска. Поскольку железнодорожные пути были разрушены на обоих берегах Роны, топливо перевозилось только колоннами грузовиков, а потребность в горючем у одной лишь 1-й французской армии составляла в среднем 1 500 тонн в день. К тому же, американские службы, распределявшие поставки между войсками Патча и Делаттра, старались, как это свойственно всем, обеспечить в первую очередь американцев. Можно представить, какое нетерпение охватывало войска, штабы, главнокомандующего армией, когда после многочасовой подготовки к выступлению они были вынуждены бездействовать из-за недостатка горючего. Из-за той же нехватки горючего три крупных соединения: 9-я колониальная, 4-я марокканская и 5-я бронетанковая дивизии, а также многие части главного резерва, смогли соединиться с основными силами 1-й армии только после длительных задержек. 

      Нужно учитывать эти условия, чтобы правильно оценить тот беспрецедентный марш-бросок, который совершили наши войска от Средиземного моря до границ Эльзаса. Надо отметить, что передвижению армии в большой степени способствовали действия партизан. Постоянные боевые столкновения, которыми они изматывали врага, взятие ими под контроль большей части железнодорожных путей и шоссейных дорог, военная поддержка регулярных частей — все это сыграло немаловажную роль в достижении поистине ошеломляющего успеха. 12 сентября, к концу этой операции, 120 000 немецких солдат находились во французском плену, захваченные 1-й армией, внутренними силами и 2-й бронетанковой дивизией, что составило треть от общего числа военнопленных, взятых армией союзников. 

      13 сентября генерал Джон Льюис, прикомандированный ко мне Эйзенхауэром, принес письмо от Верховного главнокомандующего. В нем Эйзенхауэр сообщал, что дислокация группировки войск союзников завершилась на всем протяжении от Швейцарии до Северного моря и что отныне 1-я французская и 7-я американская армии образуют южную группу армий. В составе этой группы американцы должны были занять левый фланг и выдвинуться в направлении Саверна, а затем Страсбурга. Французы же, после перегруппировки на правом фланге, в [35] районе Везуля, должны были занять Бельфор, а вслед за ним — Кольмар. Эйзенхауэр спрашивал моего согласия на такое использование наших сил. 21 сентября я сообщил ему о своем принятии этого плана в целом, полагая справедливым выделение французам своего участка фронта, как у британцев и американцев, тем более что этим участком станет Эльзас. Однако я информировал Верховного главнокомандующего, что оставляю за собой право распоряжаться 1-й французской армией, вызвав ее в Париж в случае необходимости. С другой стороны, я предложил Эйзенхауэру направить в Бордо, как только появится такая возможность, одну из наших дивизий для захвата Руайана и мыса Грав. Тогда крупный порт Бордо станет полностью свободным, и мы сможем использовать его для морских поставок во Францию. И, наконец, я указал Верховному главнокомандующему, что было бы целесообразно выделить одно из крупных французских соединений на направление к Страсбуру. 

      Под этим соединением я имел в виду дивизию под командованием Леклерка. Продержав ее в Париже несколько дней, 6 сентября я передал ее в распоряжение Верховного командования союзников. Теперь я хотел, чтобы она действовала совместно с 7-й американской армией, в чью задачу входило взятие столицы Эльзаса. По вполне понятным соображениям национального характера я желал бы видеть ее освобожденной французскими войсками и не сомневался, что Леклерк, как только он будет поставлен на это направление, найдет возможность занять Страсбур. Таким образом, 2-я бронетанковая дивизия продолжала действовать на американском участке фронта. 

      Но ситуация заставляла предполагать, что взятие Страсбура — вопрос не завтрашнего дня. На склонах Вогезов прочно укрепилась 19-я немецкая армия. Командующий ею генерал Визе{32}, взяв под свой контроль войска, приведенные им из Прованса и усиленные тыловыми частями, прибывшими из Германии, противостоял союзникам по всему фронту. Наши войска после триумфального преследования врага должны были без всякого перерыва вступить с ним в жестокую схватку. Такое положение [36] наблюдалось по всему фронту. В устье реки Мез наступление, начатое 20 сентября войсками Монтгомери, закончилось неудачей. Части под командованием Бредли вынуждены были остановиться в Лотарингии и в Люксембурге. Было очевидно, что на Западе окончание войны откладывалось на несколько месяцев. Не лучшим образом складывались дела и на Восточном фронте. Русские заняли Румынию и Болгарию, отбросили немцев с большей части Польши и Югославии, укрепились в Венгрии и Балтийских странах, но нигде им не удалось вступить на территорию Третьего рейха. 

      Затягивание войны было особенно болезненно для нас, французов, ведь нас ожидали новые жертвы, разрушения и потери. Но, исходя из высших интересов Франции, не сравнимых с преимуществами немедленного окончания войны, я ни о чем не сожалел. Продолжение боевых действий потребует участия наших сил в битвах за Рейн и Дунай, как это было в Африке и в Италии. От этого зависели наше положение в мире и, главное, самоуважение народа на многие поколения вперед. С другой стороны, затягивание войны давало нам время предъявить права на то, что принадлежало нам по праву и нами отвоевано. Наконец, какую возможность национального единения несла эта самая напряженная фаза войны, когда все французы, как жители колоний, так и жители метрополии, пройдут испытания в одинаковых условиях под управлением единой власти! Для начала нам удалось в короткий срок решить задачу нашей военной организации, отягощенную политическими проблемами, короче говоря, спаять в единое целое все наши вооруженные силы, независимо от их происхождения. 

      Отдельные шаги в этом направлении были проделаны в 1-й армии. Начало возникать подобие военного братства между африканскими дивизиями и подразделениями партизан. Уже к 20 сентября свыше 50 000 человек из внутренних сил принимали участие в боевых операциях под командованием генерала Делаттра. Еще 50 000 солдат готовились последовать их примеру. К регулярным частям также присоединились: 13 батальонов альпийских стрелков, сформированных в департаментах Савойя, Изер, Эн, Дром, Ардеш; партизанские отряды из Прованса, Шамбаррана, Верхней Марны, Морвана, Арденн, добровольческие части из Шаролле, Ломона, Йонны, Франш-Конте; отряды коммандос под различными названиями и множество мелких групп и бойцов, не входящих ни в какие [37] отряды. Вскоре начали прибывать и крупные подразделения партизан из Центральной Франции и Аквитании. 

      В конце августа я принял в Париже генерала Шеванс-Бертена, военного уполномоченного по юго-западу Франции, и поручил ему направить в 1-ю армию большую часть внутренних сил его региона. Выполнение этого приказа Шеванс-Бертен возложил на своего заместителя Шнейдера. В итоге Шнейдеру удалось привести в Бургундию «Легкую тулузскую дивизию», в состав которой входили, в частности, «Вольный пиренейский корпус», «Бригада Эльзас-Лотарингия», контингенты из департаментов Тарн, Тарн и Гаронна, Аверон, а также бригады из Лангедока, Ло-и-Гаронны, Корреза. Он также направил туда военные бригады из Центрального массива, артиллерию из Пюи-де-Дом, даже мобильную жандармерию Виши, составивших вместе «Группу Оверни». 

      Приток этих разношерстных со всех точек зрения частей, с одной стороны, радовал командование 1-й армии, но с другой ставил перед ними множество проблем. Хотя надо признать, что вопрос субординации был быстро решен. Генерал Коше, под чье командование я отдал внутренние силы к югу от Луары, жестко пресек все попытки проявления независимости со стороны некоторых командиров и передал в непосредственное подчинение генерала Делаттра все части, пришедшие в зону его действия. Но встал вопрос, как организовать эти силы, дать им обмундирование, использовать их в военных условиях? Было ясно, что правительству придется взять на себя разработку этих правил и предоставление всего необходимого в соответствии с планом, разработанным им для этого решающего этапа войны. 

      Некоторые демагоги требовали от нас мобилизации всех учащихся призывного возраста. Этот массовый призыв в армию, которого не было со времен Французской революции, конечно, мог существенно увеличить численность наших вооруженных сил, в то время как два с половиной миллиона человек, попавшие в руки врага и имевшие статус военнопленных, были депортированы как участники Сопротивления или угнаны на работы в Германию. Кроме того, 300 000 человек погибли или были тяжело ранены в начале войны. Но прошло то время, когда количество живой силы решало все. Что бы мы стали делать с толпой призывников, когда не могли дать им ни оружия, ни командиров, ни техники? Было бы преступно и одновременно нелепо бросить всю эту необученную массу под [38] огонь пушек, танков, пулеметов и самолетов немецкой армии. Я принял свое решение, исходя из принципа: использовать обстоятельства по максимуму, но не строить иллюзий. 

      Организовать для участия в боевых действиях кипучую и отважную молодежь, имевшую опыт подпольной борьбы, и влить ее в войска, пришедшие из Африки, казалось мне осуществимым с военной точки зрения и необходимым с точки зрения национальных интересов. Учитывая наши материальные лишения в тот момент, это было единственное, что мы могли сделать на период осени и зимы. Если бы война затянулась, это решение можно было бы пересмотреть. На практике я рассчитывал придать 1-й армии столько партизан, сколько она сможет принять, а из оставшихся сформировать новые соединения. 

      Как только мы смогли точно разобраться в реальном положении вещей в военизированных частях, то есть сразу после моего возвращения из поездки по берегам Роны и по югу Франции, Комитет национальной обороны принял мой план действий. Внутренние силы насчитывали примерно 400 000 человек. Конечно, такое количество бойцов, добровольно вступивших в партизаны, несмотря на связанный с этим риск, делало честь Франции, учитывая, что многие молодые люди не участвовали в борьбе и что официальные власти Виши до своих последних дней преследовали и выносили приговоры тем, кто боролся с врагом. Первым шагом стал декрет от 23 сентября, по которому партизаны, остававшиеся на военной службе, должны были подписать по всей форме контракт на срок до конца войны. Таким образом, положение партизан устанавливалось в законном порядке, 40 000 из них были направлены на флот и в военно-воздушные силы. Чтобы поддержать министра внутренних дел в обеспечении общественного порядка, жандармы и бойцы мобильной жандармерии, воевавшие в маки, были официально возвращены в свои подразделения; кроме того, было сформировано 60 Республиканских рот безопасности. Это нововведение в те дни было подвергнуто критике со всех сторон, но, тем не менее, существует и поныне. И, наконец, некоторым специалистам, в которых страна крайне нуждалась, — шахтерам, железнодорожникам и прочим — было предложено вернуться на рабочие места. В конечном итоге в одних только сухопутных войсках оказалось более 300 000 солдат, добровольно перешедших туда из внутренних сил. [39] 

      Из этого количества, согласно моему решению, в армию Делаттра в скором времени были переданы около 100 000 человек. Из остальных предстояло сформировать семь новых дивизий; в данный момент формировались в Альпах 27-я дивизия под командованием де Валетта д'Озиа, в Париже — 10-я дивизия под началом Бийотта, в Бретани — 19-я дивизия под командованием Борни-Деборда. Партизаны, ведущие боевые действия в районах немецких укреплений у Сен-Назера, Ла-Рошели, Руайана и мыса Грав, должны были объединиться в 25-ю дивизию под командованием Шомеля и 23-ю дивизию под командованием Ансельма. К началу весны должны были быть сформированы: 1-я дивизия под началом Кайи в Берри и 14-я дивизия под началом Салана в Эльзасе. Помимо этих крупных соединений, военный министр должен был вновь создать полки всех родов войск, чтобы обеспечить военную подготовку в глубоком тылу и восполнить потери на фронте. В декабре планировался призыв выпускников 1943, в апреле — тех выпускников 1940, 1941, 1942, которые еще не воевали на полях сражений. 

      Намеченная программа была выполнена. Но проблема состояла не в том, чтобы сформировать воинские части, а в том, чтобы как следует вооружить их и экипировать. Винтовки разных систем, старые пулеметы и минометы, несколько древних автомобилей — вот все, что имели партизаны и что они использовали в перестрелках и засадах, но идти с таким вооружением в настоящий бой лицом к лицу с врагом было просто немыслимо. Сгруппировав эти подручные средства, переправив из Африки остававшееся там наше вооружение, собрав и отремонтировав трофейную технику, как взятую у немцев во Франции, так и захваченную еще в Тунисе и Италии, — только так мы могли хотя бы элементарно обеспечить формирующиеся части. Но этого было недостаточно для того, чтобы они могли померяться силами с вермахтом. Необходимо было иметь тяжелое вооружение. А во Франции не осталось ни одного предприятия, способного производить его. Все установки и оборудование наших военных заводов были демонтированы и увезены в Германию, немцы оставили в цехах лишь то, что использовалось исключительно для вспомогательных работ при ремонте техники. До налаживания производства требовались многие месяцы, поэтому мы были вынуждены обратиться за помощью к Соединенным Штатам. [40] 

      Те не горели желанием помочь. Нужно признать, что наши союзники сами испытывали трудности при перевозках из Америки многих тонн военной техники для обеспечения своих войск, поэтому они совершенно не были готовы добавить к ним еще и грузы для нас. Тем более что это вооружение должно было направляться в части, созданные на базе внутренних сил Франции. А у англосаксов эти силы вызывали недоумение в военных штабах и беспокойство у политиков. Естественно, в ходе боев за освобождение они передали какую-то часть оружия нашим так называемым «повстанческим войскам», но в Вашингтоне и Лондоне и речи не шло о поставке этим войскам тяжелого вооружения, поскольку суда из Америки и так шли перегруженными. И кто мог гарантировать, что однажды эти силы не используют против англосакской гегемонии приобретенную ими мощь? Кроме того, передавая правительству генерала де Голля вооружение и технику, достаточные для обеспечения 8–10 дивизий, следовало предвидеть, что в конце зимы силы французской армии удвоятся и она, возможно, сыграет решающую роль в войне, и тогда союзники будут вынуждены допустить Францию к выработке условий мирного договора, а этого очень хотел избежать Рузвельт. Именно по этим причинам наши переговоры с американским и британским правительствами не привели к серьезным результатам. Со дня высадки их войск и вплоть до капитуляции Германии наши союзники больше не помогли нам вооружить ни одно крупное соединение. Во время встречи со мной в октябре в Париже генерал Маршалл не оставил на этот счет никаких иллюзий. 

      Но, может быть, союзники согласились бы, по крайней мере, обеспечить то стотысячное подкрепление, которое наша 1-я армия принимала в свои дивизии, службы и резервы? Тоже нет. Ссылаясь на планы снабжения, разработанные в их штабах, союзники отказывались принимать в расчет количественный рост наших войск. Нашей интендантской службе удалось предоставить 1-й армии необходимое дополнительное продовольствие и обмундирование, в остальном же нам приходилось выкручиваться самим. 

      Поскольку зима в Вогезах представляла угрозу для здоровья чернокожих солдат, мы отправили 20 000 выходцев из Центральной и Западной Африки, служивших в 1-й французской свободной дивизии и в 9-й колониальной дивизии, на юг страны. Их заменили таким же количеством партизан, которые таким [41] образом сразу же получили все необходимое. Многие североафриканские полки, понесшие тяжелые потери за два года боев, вернулись в свои гарнизоны, а части, сформированные из внутренних сил, получили их оружие и заняли их место на боевых рубежах. Делаттр, умело распределяя ранее полученное его армией вооружение, смог обеспечить им также и новые подразделения. И, наконец, благодаря изобретательности, включавшей получение от американских техслужб новой техники взамен якобы полностью вышедшей из строя, ремонт этой поврежденной техники и использование ее наряду с новой, а также негласную реквизицию бесхозных танков, пушек, автомобилей у союзников, удалось создать некоторые ресурсы. Увы! При нашей нищете все средства были хороши для того, чтобы восстановить силы, которые на протяжении веков иногда превышали размеры необходимого, а то и попросту растрачивались впустую, и которых мы были практически лишены теперь! В целом, чего бы это ни стоило, 1-я армия получила необходимое вооружение и экипировку для своего увеличившегося состава. 

      Я отправился инспектировать 1-ю армию 23 сентября. Вместе с Дьетельмом и Жюэном мы приземлились в Таво рядом с Долем. Сначала мы направились в штаб армии в Безансоне, а на следующий день выехали в войска. 

      В это время 1-я армия усиливала натиск на позиции противника. Генерал Делаттр, еще разгоряченный быстрым броском с берегов Средиземного моря, рассчитывал, не останавливаясь, ворваться в Эльзас своим левым флангом, которому предстояло перейти Вогезы. На этом участке 2-й корпус под командованием генерала де Монсабера вел активные боевые действия на отрогах Вогезов в направлении Серванса и Роншана. Генерал де Монсабер, человек оптимистичный и веселый, не шалящий своих сил, успевал бывать на всех позициях и, обладая безошибочным чувством боя, максимально использовал возможности своих частей. При этом он оставался преданным всей душой своим солдатам и совершенно бескорыстным в отношении себя самого. В то время, когда я сам мог присваивать награды, он всегда говорил о заслугах других, но никогда о себе. 

      1-й корпус 1-й армии находился на правом фланге, занимая позиции от Люра до Ломона. Когда я приехал туда, корпус готовился к прорыву в районе Бельфора. Операция обещала быть [42] трудной, учитывая узость участка, где предстояло сражаться, и мощь немецких укреплений. Но командир корпуса казался человеком, способным справиться с этой задачей. Генерал Бетуар никогда не полагался на волю случая, он всегда методично разрабатывал свои планы и, не теряя спокойствия, следовал им. Поэтому ему доверяли подчиненные, а вышестоящее начальство выбирало нередко для особо сложных операций. 

      Только блестящая победа могла принести удовлетворение генералу Делаттру. Горячий, подчас легко увлекающийся, насколько обидчивый, настолько и блестящий военный, он был напряжен до предела в своем желании ничего не упустить и принимал все происходящее близко к сердцу. Его подчиненным часто доставалось от него, но злились они недолго, по достоинству оценивая своего командующего. 

      Во время инспекции я часто имел возможность наблюдать генерала Делаттра при исполнении обязанностей. Несмотря на недостатки, в которых его упрекали и которые были продолжением его достоинств, я всегда считал его образцовым командиром. Не давая дружеским чувствам, которые я питал к нему, одержать верх и вмешиваясь в его работу, когда этого требовали интересы страны, я, тем не менее, всегда доверял Делаттру в том деле, которое было ему поручено. В остальном же он всегда старался подчеркнуть в отношениях со мной не только свою преданность, но и свою убежденность в правильности той тяжелой миссии, которую я выполнял. 

      В тот день в сопровождении Делаттра я объехал войска и службы. Все выглядело прекрасно, ведь людям было чем гордиться после столь победоносного преследования врага, они буквально светились отличным настроением. С технической точки зрения войска никому не уступали. Можно было легко убедиться, что при прочих равных условиях французы добивались успехов, по меньшей мере сравнимых с успехами британцев и американцев. Естественно, лучше всех это знали немцы, которые выставили против наших войск значительную часть своих сил. 

      Я смог также убедиться, что объединение войск, пришедших из Африки, и внутренних сил могло стать успешным. Еще оставалось взаимное предубеждение между частями различного происхождения. Представители движения «Свободная Франция» считали себя выше всех прочих. Люди, вышедшие из подполья, за которыми в течение долгого времени велась [43] охота, которые страдали и бедствовали, охотно сохранили бы свою ведущую роль в деле освобождения страны. Алжирские, марокканские, тунисские полки, ранее отягощенные каждый своими проблемами, теперь чувствовали себя одинаково уязвленными. Но какие бы дороги ни уготовила тем и другим судьба, радость от возможности сражаться бок о бок превосходила все остальное в душах солдат, офицеров, генералов. Нужно отметить, что прием, оказываемый войскам населением в городах и деревнях, не оставлял ни малейшего сомнения в чувствах народа. На самом деле французская армия, к сожалению, значительно сократившаяся, проявляла доселе непревзойденные качества. 

      Это касалось прежде всего 2-й бронетанковой дивизии. 25 сентября, покинув расположение войск генерала Делаттра, я отправился инспектировать участок этой дивизии в районе Муайена, Ватимениля и Жербевилле. Во время своего короткого пребывания в Париже дивизия получила пополнение из нескольких тысяч молодых призывников. С другой стороны, именно эта часть, естественно, притягивала всю технику, как магнит железо. Короче, эта дивизия была полностью оснащена и укомплектована. 10 сентября она форсировала Марну к северу от Шомона, затем в течение нескольких дней дошла с боями до Андело и Виттеля, отбросила контратаки немецких танков к Домперу и, наконец, вышла на реку Мерт и заняла там свой участок фронта. Стабилизация положения заставляла нервничать Леклерка и его офицеров. Мне пришлось воззвать к их разуму: как и строительство укреплений, даже стремительное наступление требует долгой и тщательной подготовки. С этого момента Леклерк, стоя перед городом Баккара, где еще хозяйничали немцы, сконцентрировал все силы на подготовке штурма, чтобы овладеть городом в нужный момент. 

      Через месяц, вернувшись в войска, я нашел их готовыми к общему наступлению, которое, по замыслу Эйзенхауэра, должно было вскоре начаться. К концу октября на французском участке фронта царило нетерпение, которое усугублялось тем, что из занятых врагом Вогезов, Бельфора, Эльзаса, через Швейцарию или через линию фронта прибывали эмиссары, умоляя наши войска двигаться вперед. Прежде всего, я отправился в нашу авиационную группу, которой командовал Жерардо. Там я удостоверился, что он получил приказ, как мы и просили командование союзников, оказывать основную [44] поддержку французской армии. На исходных позициях, куда я затем отправился, царил оптимистический настрой. Делаттр спросил меня: «Вы могли представить себе такое тогда, после поражения?» Мой ответ был следующим: «Я рассчитывал на это, поэтому мы с Вами оба находимся здесь». 

      Мои поездки по стране и в войска могли возыметь свое действие, которое было бы кратковременным, если бы не подкреплялось практическими мерами, предусмотренными нами в плане, разработанном еще в Алжире. Мы могли поздравить себя с такой предусмотрительностью, так как, несмотря на непростые условия, в которых правительство начинало свою работу в Париже, заседания Советов в течение этой сложной и насыщенной осени проходили четко по плану и без словопрений. Всего за несколько недель правительство смогло принять ряд мер, не дававших стране соскользнуть в пропасть. 

      Чем больше смута, тем сильнее должна быть власть. Выйдя из потрясений, первым делом следует дать стране возможность работать. Но основным условием нормальной работы является необходимость нормальной жизни трудящихся. 16 июля в Алжире правительством было принято решение, в котором, в частности, говорилось: «Сразу после освобождения следует немедленно существенно повысить уровень заработной платы». 28 августа, через день после освобождения Парижа, на совещании генеральных секретарей министерств под председательством Ле Троке, министра по делам освобожденных территорий, было предложено увеличить зарплаты примерно на 40%. 13 сентября этот средний коэффициент был одобрен Советом министров. Кроме того, 17 октября было принято постановление по восстановлению системы семейных пособий и увеличению их на 50%. Такое увеличение зарплат и пособий, несмотря на кажущуюся масштабность, по сути было очень скромным. Уровень его составил 225 по сравнению с индексом 100, средним уровнем оплаты труда на октябрь 1938, тогда как официальные цены выросли в 100–300 раз, а реальные цены на некоторые товары в 1000 раз. 

      Но стоило ли значительно увеличивать зарплаты, если при этом рушился курс национальной валюты, а государство оказывалось на грани банкротства? С этой точки зрения, мы буквально балансировали на краю пропасти. Да, прекратились изъятия из общественных фондов, которые осуществляли оккупанты и которые составляли свыше 520 миллиардов! Но [45] нужно было финансировать военные действия и постепенно оплачивать восстановление железных дорог, портов, каналов, электростанций, исторических памятников, без чего было немыслимо возрождение страны. Расходы были огромны, а поступления в казну крайне неудовлетворительны. В сентябре экономическая активность в стране упала примерно до 40% от уровня 1938. С другой стороны, обращение бумажных денег и долги по краткосрочным займам составили, соответственно, 630 и 602 миллиарда, то есть превысили довоенный уровень в три раза. Это огромное количество платежных средств, совершенно несоотносимое с низким уровнем производства, вызвало резкий скачок цен, который грозил со дня на день выйти из-под контроля. Чтобы обеспечить фонды Казначейства и одновременно справиться с инфляцией, было необходимо прибегнуть к крупному государственному займу. 

      Так появился «заем освобождения». Министр финансов Эме Леперк представил нам его условия: 3%-я бессрочная рента по номиналу. Выпуск этих ценных бумаг начался 6 ноября и закончился 20 ноября. Некоторые операции требуют жертв: Леперк, человек чести, подающий большие надежды, погиб во время поездки на север страны, где он агитировал за подписку на заем. 19 ноября, за тридцать часов до окончания выпуска ценных бумаг, я обратился к стране с заявлением, что достигнутые цифры соответствовали неплохому успеху, но добавил: «Мне нужна полная победа!» 

      Окончательные цифры выглядели следующим образом: заем освобождения принес нам 165 миллиардов (на тот момент). Из этой суммы 127 миллиардов представляли «живые деньги», остальное — в казначейских бумагах. Треть от общей суммы была получена в последний день подписки. Если вспомнить тяжелейшую экономическую ситуацию в стране, поставившую на грань выживания почти всех французов, если отметить, что со времен Первой мировой войны ни одна кредитная операция не принесла и впоследствии не принесет такого результата, то можно сказать, что это действительно явилось полной победой и выражением доверия французов правительству. Сразу же после займа обращение бумажных денег снизилось с 630 до 560 миллиардов, а задолженность по краткосрочным кредитам — с 601 до 555 миллиардов. Угроза безудержной инфляции сразу же отступила. С другой стороны, средства, поступившие в Казначейство по займу и после конфискации незаконных прибылей [46] по указу от 18 октября, дали нам возможность более или менее полно финансировать чрезвычайные расходы: на ведение войны и восстановление энергетических источников и коммуникаций. Учитывая эффективность сбора налогов, государство теперь имело средства для оплаты необходимых операций. 

      Государство должно было стать полновластным хозяином у себя в стране. Под влиянием различных политических и общественно-политических течений, подогревающих страсти, и при малейшем послаблении, ставящим под сомнение его авторитет, государство должно выполнить две неотложных задачи: восстановить систему правосудия и обеспечить общественный порядок. Это нужно было сделать решительно и без проволочек — сейчас или никогда. Все необходимые меры были приняты. 

      С 13 сентября по распоряжению правительства предписывалось начать организацию специальных судов, что было предусмотрено указом от 24 июня. В каждом регионе должен был заседать трибунал под председательством магистрата, включающего присяжных, назначаемых председателем апелляционного суда. Список граждан, которые могут быть присяжными, составляется комиссаром Республики. Этот суд должен был заниматься делами о сотрудничестве граждан Франции с врагом с соблюдением всех законных и процессуальных норм: право обвиняемых на защиту, возможность обращения в кассационный суд, к главе государства. По мере исполнения своих обязанностей этими судами местные власти должны были завершить роспуск военных судов, созданных внутренними силами во время освобождения; произвольные аресты были запрещены, за штрафы, налагаемые в результате незаконных арестов, назначалось наказание как за мошенничество, незаконные массовые казни приравнивались к убийству. Понемногу прекращались репрессии, в результате которых движение Сопротивления рисковало потерять свое доброе имя. После этого еще отмечались случаи незаконных арестов, грабежей и убийств, виновные в которых, впрочем, понесли наказание по всей строгости закона. Но подобные вспышки были уже редкостью. 

      Из французов, виновных в убийстве или доносе на бойца Сопротивления в оккупационную администрацию, повлекшем за собой его смерть, было казнено без суда и следствия всего 10 842 человека, из них 6 675 человек погибли в ходе военных [47] действий по освобождению страны партизанами, а остальные — в ходе репрессий. С другой стороны, 779 человек было казнено по приговорам законных судов и военных трибуналов. Это печальный итог, но эти цифры несоизмеримы с числом совершенных преступлений и их ужасающих последствий, а тем более далеки от впечатляющих данных, которые позднее выдвинули безутешные сторонники поражения и коллаборационизма. Печален сам факт, что речь идет о людях, действия которых не всегда оправдывались низменными причинами. Среди этих бойцов «отрядов милиции», чиновников, полицейских, пропагандистов были люди, привыкшие просто слепо повиноваться распоряжениям свыше. Некоторые позволили себя увлечь миражу авантюризма, другие считали, что защищают правое дело, и это оправдывало любые средства. Хотя они были виновны, многие из них не были трусами. Вновь в национальной драме французская кровь пролилась с обеих сторон. Лучшие погибли, защищая Родину, которая чтит их и выражает им свою любовь, склоняясь над ними в своем горе. Увы! Некоторые из ее сыновей нашли смерть в стане противника. Родина осудила их, но тихо оплакивает и этих своих детей. Время вершит свое дело. Когда-нибудь иссякнут слезы, утихнет ярость, зарастут могилы. Но останется Франция. 

      Как только установилась нормальная работа органов правосудия, не осталось больше никаких оснований для существования вооруженных сил вне регулярной армии. Однако, вопреки отданным мною распоряжениям, многие организации, прежде всего «Национальный Фронт», упорно сохраняли в своем распоряжении военизированные подразделения. Эти «патриотические силы милиции» утверждали, что служат заслоном на пути «возврата фашизма». Но создается впечатление, что они сами готовы были оказать давление на власть с целью навязать ей свои условия или захватить ее. Не обращая внимания на устремления многих министров и демарши различных комитетов, я приказал правительству официально распустить эти отряды милиции. 28 октября этот указ был подписан и опубликован в печати. 

      Как я и ожидал, реакция была бурной. В воскресенье 29 октября члены Национального совета Сопротивления попросили у меня аудиенции. Вчерашних соратников по борьбе я принял у себя дома, с уважением и по-дружески. Но на все их единодушные просьбы пересмотреть принятое решение отвечал отказом. [48] Что это было? Результат запугивания коммунистов или следствие иллюзий, так часто возникающих у так называемых благонамеренных людей? Активнее всего протестовали как раз представители движений умеренного толка. Зато представители компартии, наоборот, занимали во время встречи сдержанную позицию, то ли чувствуя, что исход ее предрешен заранее, то ли обдумывая планы выражения своего раздражения другим способом. 31 октября Совет министров принял детально разработанное постановление по данному поводу. 

      Любые вооруженные силы, не входящие в состав армии или полиции, немедленно распускались, при необходимости силовым путем. Было запрещено, под страхом суровых санкций, владеть оружием без обоснованного разрешения префектов. Любое оружие, находящееся во владении частных лиц, должно быть сдано в течение недели в комиссариаты полиции или бригады жандармерии. В эти подразделения предлагалось записаться — а записалось очень мало! — «гражданам, желающим содействовать защите конституционных законов и свобод республики», с тем, чтобы власти могли, в случае необходимости, прибегнуть к их помощи. 

      Было ли это совпадением или провокацией, но на следующий день, 1-го ноября, в Витри-сюр-Сен был взорван состав с боеприпасами. Около тридцати человек погибло и примерно сто было ранено. Взрыв произошел как раз утром, когда я отправился на Мон-Валерьен{33}, кладбище Витри и в Венсеннский замок, чтобы в День Всех Святых воздать почести погибшим участникам Сопротивления. 

      Коммунисты не преминули сообщить, что это — «преступление пятой колонны», активно действующей в стране. 2 ноября политбюро компартии в своем коммюнике, говоря о «покушении в Витри», яростно нападала на генерала де Голля, который хочет распустить отряды добровольческой милиции. «И вновь, — заявляло политбюро, — глава правительства позволил себе пренебрежительное отношение к силам французского Сопротивления». Два дня спустя на Зимнем велодроме собрался митинг, организованный Национальным фронтом, где ораторы яростно выражали свой протест. 25 ноября в департаменте Воклюз, в замке Тимон, где квартировала республиканская [49] рота безопасности, произошел взрыв бомбы, убивший 32 человека. Следствию не удалось найти виновных. Но все говорит о том, что это был эпилог «дела о добровольческих отрядах». Последние незаконно вооруженные группы исчезли. После этого не было никаких таинственных взрывов. 

      Однако национальные интересы требовали, чтобы люди, сражавшиеся в первых рядах, теперь могли так же участвовать в деле возрождения страны. За исключением руководителей компартии, имеющих вполне определенные цели, основная масса участников Сопротивления была несколько дезориентирована. Когда враг бежал, а режим Виши разваливался, им хотелось, как Фаусту Гете, сказать: «Остановись, мгновенье, ты прекрасно!» На деле освобождение лишило их деятельность основной цели, их начинала охватывать растерянность и ностальгия. Тем более, что это были горячие люди с авантюрным складом характера, испытавшие в опасности мрачное очарование подпольной борьбы, от которого они не смогут больше избавиться. Те из них, кто имеет бойцовские качества, полностью вольются в ряды регулярной армии. Но большинство новоиспеченных политиков или политических деятелей старого закала торопились возродить свою общественную жизнь. Они надеялись найти свое место, откуда могли быть услышанными или, как некоторые, могли получить доступ к командным постам. 

      Со своей стороны, я хотел бы собрать наряду с правительством как можно более представительное Консультативное собрание. Распоряжения по организации власти в метрополии предусматривали, что Национальное собрание из Алжира переедет в Париж и будет значительно расширено. Я вовсе не считал, что подобная коллегия способна действовать. Хорошо зная, что все парламенты за красивыми лозунгами скрывают боязнь реальных действий и ответственности, с ними связанной, сознавая противоречия, уже раздиравшие Сопротивление, я не ожидал от его представителей реального содействия выработанной нами политике. Но, по меньшей мере, я надеялся, что они поддержат дух возрождения страны, которым вдохновлялся наш народ. Во всяком случае, я посчитал полезным дать им возможность разрядить страсти. И, кроме того, как можно игнорировать предложения такого собрания в адрес правительства, а также тот кредит доверия, который оно может ему обеспечить. 12 октября принято постановление по составу нового Национального собрания. [50] 

      В него входят 248 членов, из них 173 представляют организации Сопротивления, 60 парламентариев, 12 генеральных советников заморских территорий и департаментов, а также 18 членов Национального совета Сопротивления. Заседание Собрания было открыто 7 ноября. Оно проходило в Люксембургском дворце, так как, чисто из символических соображений, я хотел предоставить помещение Бурбонского дворца под будущее Национальное собрание. Феликс Гуэн был избран председателем, как и в Алжире. 9 ноября я прибыл, чтобы открыть первое рабочее заседание. 

      С трибуны, откуда я обратился с приветствием от имени правительства к Собранию, я видел амфитеатр, заполненный соратниками, представляющими все организации Сопротивления и принадлежащими к различным лагерям общественного мнения. Со всех мест раздаются аплодисменты. Собравшиеся, как и я сам, проникнуты убеждением, что это заседание закрепляет великую победу французского народа, пришедшую на смену периоду горя и поражений. Так положен конец угнетению Франции и начинается развязка драматического этапа освобождения. Сделано все необходимое, и, избежав опасности затонуть при отплытии, корабль вновь выходит в открытое море. 

      После освобождения Парижа прошло десять недель. Сколько важного для нашего будущего сделано за этот короткий промежуток времени. Между народом и его вождем установилась связь, и это пресекает все попытки оспорить власть в стране. Государство выполняет свои полномочия. Правительство работает. Армия, вновь объединенная, пополненная и пылающая новым боевым духом, ведет сражения на подступах к Эльзасу, в Альпах, на Атлантическом побережье плечом к плечу с союзниками. Администрация осуществляет свои функции. Правосудие выполняет свои задачи. Восстановлен общественный порядок. Проводятся широкие реформы, цель которых — снять угрозу потрясений в обществе, висевшую над страной. Банкротство государства предотвращено, и казна постепенно наполняется, на некоторое время нам удалось спасти национальную валюту. А главное, Франция вновь обрела веру в себя и вновь уверенно смотрит в будущее. 

      Будущее? Оно рождается уже сейчас в тех испытаниях, которые отделяют нас от победы и от возрождения. Пока идет война, я беру на себя за него ответственность. Но потом оно в [51] основном будет зависеть от тех, кому завтра предстоит стать законными избранниками народа. Пусть они объединятся в деле возрождения страны, как они объединены в борьбе, тогда осуществятся все чаяния. Если же они покинут меня и будут рвать друг у друга видимость власти, мы скатимся в пропасть. 

      Но мы сейчас — в настоящем. Франция в пламени войны обрела себя. Теперь она должна выйти на мировую арену. [52] 

      ГЛАВА ВТОРАЯ. 

      ВОЗВРАЩЕНИЕ РАНГА

      На освобожденную Францию обратились взоры всех государств. Эта страна, столько веков занимавшая первое место, вчера еще бывшая в бездонной пропасти, за которую ее сыны не прекращали бороться, сегодня объявила себя суверенным государством и вступила в войну. Какой она станет, какую дорогу выберет, какое место займет? 

      Без сомнения, считалось, что генерал де Голль, занимавший сейчас пост в Париже, удержится там какое-то время во главе исполнительной власти. Но на кого и на что конкретно распространялась его власть? Этот руководитель не пользовался поддержкой монарха или парламента, не опирался на результаты какого-либо референдума и не располагал никакой собственной политической партией. Долго ли он будет вести за собой самый непостоянный и непокорный на свете народ? На разоренной земле, среди обездоленных людей, перед лицом глубоко расколотого общества не столкнется ли он с трудностями, перед которыми почувствует себя бессильным? И, наконец, кто мог предугадать, не захватят ли власть коммунисты, окрепшие в Сопротивлении и имевшие перед собой только осколки бывших политических партий и объединений и жалкие остатки полиции, правосудия, администрации? До того, как выработать определенную тактику в отношении временного правительства Франции, главы других стран хотели знать, куда повернет страна. 

      Следовало признать, что Франция сделала поворот к лучшему: никакой гражданской войны, социальных потрясений, беспорядка в армии, экономического кризиса, правительственной анархии! Наоборот! Страна возвращалась в прежнее состояние, невзирая на нищету и разруху, торопилась восстановить силы, все более активно включалась в войну под руководством [53] практически единодушно поддерживаемого народом правительства. Так, несмотря на все еще существующие проблемы, видели нас другие страны. Союзники и нейтральные государства не могли больше оттягивать официальное оформление отношений с Францией. 

      Естественно, сделав это раньше, те из великих держав, кто сражался на одной стороне с нами, могли бы оказать нам огромную моральную поддержку в той критической ситуации, из которой мы только что вышли. Но недовольство и претензии президента Соединенных Штатов и английского премьер-министра способствовали тому, что принятие такого важного решения затянулось до последней минуты. Теперь же больше не было времени ждать! Впрочем, Франклин Рузвельт был вынужден решать эту проблему, учитывая мнение американских избирателей, у которых он должен был получить президентский мандат на следующий срок и которые выражали неудовольствие по поводу несправедливой позиции президента по отношению к дружественной Франции. Президентские выборы должны были состояться 7 ноября, а 23 октября Вашингтон, Лондон и Москва признали в надлежащем порядке и должной форме временное правительство Французской Республики. В Белом доме и на Даунинг-стрит, чтобы спасти лицо, сослались на то, что Эйзенхауэр считал теперь возможным «передать свою власть на французской территории правительству де Голля», как будто бы Верховный главнокомандующий войск союзников хотя бы на минуту действительно осуществил эту власть над кем-нибудь, помимо своих солдат. Видя, что «великие державы» склонились перед неизбежным, другие запоздавшие страны, в свою очередь, предприняли официальные шаги. Мы, естественно, воздержались от выражения благодарности кому бы то ни было за это признание in extremis{34}. Во время одной из пресс-конференций, а именно 25 октября, в ответ на вопрос «каковы Ваши впечатления от признания Вашего правительства союзниками?» я ограничился следующей фразой: «Французское правительство удовлетворено тем, что его соизволили назвать правительством». 

      В Париже широко открылись двери посольств, которые были закрыты во время оккупации, а затем лишь слегка приоткрыты. Те же дипломаты, что были делегированы к нам в [54] Алжир, прошли передо мной для вручения верительных грамот, но на этот раз как полномочные представители своих стран. Джефферсон Кеффри, посланный из Вашингтона на смену Эдвину Уилсону, был единственным среди представителей союзников, кого мы еще не знали. Что же до нейтральных государств, то их дипломатический корпус в Виши был распущен, и новое французское правительство благожелательно приняло новых посланников. Проблемы возникли только с папским нунцием. Ватикан желал, чтобы монсеньор Валерио Валери был аккредитован при правительстве генерала де Голля, как он был аккредитован при правительстве маршала Петена, что, на наш взгляд, было невозможно. После долгих прений Святой престол испросил нашего согласия на аккредитацию монсеньора Ронкалли{35}. Это было тут же сделано, но перед самым отъездом монсеньора Валерио Валери я выразил ему наше высокое уважение. 

      С другой стороны, нам пришлось расширить и сделать перестановки в штате наших представительств в столицах других государств. Рене Массигли был направлен в Лондон, Анри Бонне — в Вашингтон, Жак Маритен — в Ватикан, генерал Печкофф — в Чунцин{36}. В столицах союзнических государств наши представители официально приняли свои полномочия. На набережной Орсэ{37}, долгое время пребывавшей в роли спящей красавицы, пробуждалась жизнь. Министр иностранных дел Жорж Бидо при поддержке генерального секретаря Раймонда Брюжера начал знакомство с делами, навалившимися на него в одночасье. 

      Что будет с Европой после поражения Германии, и какая судьба ожидает эту страну? Это основная проблема, которая в ходе событий встанет со дня на день и которой, поверьте, я занимался прежде всего. 

      На протяжении всего лишь одной человеческой жизни Франция испытала три войны, развязанных своим соседом за [55] Рейном. Первая окончилась отторжением части территории страны и человеческим унижением. Победив во второй, мы, как известно, вернули Эльзас и Лотарингию, но пеной потерь и разрушений, обескровивших и разоривших нас. Ко всему прочему, недоброжелательное отношение англосаксонских держав, использовавших непрочное положение нашего правительства, вынудило нас отказаться от гарантий и репараций, обещанных нам в обмен за контроль над рейхом и границей по Рейну. В третью войну при первом же столкновении наша армия перестала существовать, официальная государственная система капитулировала, страна познала оккупацию, организованное разграбление богатств, принудительный труд, аресты двух миллионов человек. Несомненно, каким-то чудом сохранились независимость и суверенность части колониальной империи. Понемногу восстановилась и армия, а в метрополии разворачивалось движение Сопротивления. В деле освобождения Франции большую роль сыграло наличие у нее значительных вооруженных сил, прочное положение правительства и единодушие ее граждан. Отныне страна могла уверенно идти к победе. Но также ясно было, что придет она к ней настолько ослабленной, что ее положение в мире, единство ее заморских территорий и даже сама основа ее существования еще долго будут находиться под угрозой. Так будет, если только страна не использует эту, вероятно, последнюю возможность и не возродит свою мощь. Я стремился именно к этому. 

      Чтобы восстановление Франции стало реальностью, необходимо было вырвать клыки у германской агрессии. В зарождающемся и неспокойном мире перспектива жить, как прежде, под угрозой войны с соседом, который столько раз демонстрировал вкус и умение воевать, для нашей страны была бы несовместима с планами ее экономического развития, политической стабильности, общественного и морального равновесия, без которых все наши усилия останутся втуне. Не оставляет сомнений, что истощение Германии, оккупация ее союзниками, аннексия ее восточных территорий помешают на многие годы свершиться худшему. Но что затем? Какой путь должен пройти немецкий народ после своего неминуемого поражения? Выберет ли он путь мудрости и покоя? Надолго ли хватит этих перемен? От того, что принесет в этом плане будущее, будет зависеть наша безопасность. Но, поскольку будущее было неизвестно, следовало действовать так, [56] как если бы угроза германской агрессии продолжала существовать. Какими гарантиями нам следовало бы заручиться, дав при этом возможность великому немецкому народу жить, идти по пути прогресса, сотрудничать с нами и со всем миром? 

      Централизованного немецкого рейха больше не должно быть! Вот, по моему мнению, каким должно быть первоочередное условие, при котором Германия не повернула бы вспять. Каждый раз, когда одна из наиболее амбициозных немецких стран подминала под себя остальные зарейнские государства и подавляла их политическую инициативу, поднимал голову империализм. Самым ярким примером этому являются правления Вильгельма II и Гитлера. И наоборот, если бы каждое из германских государств существовало независимо от других, со своим собственным правительством, следовало бы своим интересам, данное федеральное сообщество было бы далеко от мысли порабощать своих соседей. Шансы на это увеличились бы, если Рурская область — арсенал стратегического сырья для Германии — получила бы особый статус под международным контролем. С другой стороны, прилегающие к Рейну немецкие земли, естественно, должны быть оккупированы французской, британской, бельгийской и голландской армиями. Если бы экономика этого района была связана с сообществом стран Запада и при этом ничто не мешало включить в него и другие германские государства, то, при условии превращения Рейна в свободный международный торговый путь, можно было бы создать здесь зону сотрудничества всех соседних стран. И, наконец, все говорило за то, чтобы Саарская область, оставаясь немецкой территорией, была признана отдельным государством, а ее экономика влилась бы в экономику Франции, что, благодаря наличию угля, решило бы вопрос о наших репарациях. Таким образом, германское сообщество сохранило бы свое разнообразие и свою связь с Западом, потеряв при этом возможность развития военной отрасли, но не экономики в целом. Даже более того, ни одна из немецких земель не будет аннексирована французами, что оставит двери для примирения широко открытыми. 

      Такая концепция Германии завтрашнего дня была увязана в моем понимании с видением Европы в целом. В Европе, после страшных переделов, пережитых ею за тридцать лет, и глубоких изменений на всем свете, мир и равновесие могли быть восстановлены только путем объединения славян, германцев, [57] галлов и латинян. Несомненно, не следовало забывать тиранических и завоевательных на тот момент устремлений советского режима. Используя методы тоталитарного подавления и, с другой стороны, призывая народы Центральной и Восточной Европы к солидарности перед лицом немецкой опасности, большевизм, несомненно, попытался бы распространить свою власть на земле по Висле, Дунаю и на Балканах. Но, как только Германия перестанет представлять собой угрозу, такое подчинение, лишенное породивших его оснований, рано или поздно покажется невыносимым его вассалам, а сами русские потеряют всякое желание действовать за пределами своих границ. Если же Кремль будет упорствовать в установлении своего господства, это вызовет недовольство попавших в его подчинение наций. История не знает таких режимов, которые бы смогли устоять против желания народов. Я считал также, что своевременное выступление западных союзников против хозяев Кремля при условии, что оно будет согласованным и решительным, поможет сохранить независимость полякам, чехам, венграм и Балканским странам. После этого можно будет приступать к строительству новой Европы в виде организованного сообщества всех его народов от Исландии до Стамбула, от Гибралтара до Урала. 

      Таков был мой план, хотя я хорошо знал, что ничто никогда не происходит в точности так, как бы этого хотелось, и отдавал себе отчет в том, что именно в моей политике не будет поддержано как извне, так и внутри страны в первую очередь потому, что Франция еще очень слаба. Тем не менее, я был убежден, что Франция могла принять участие в осуществлении этой великой миссии, сыграть важную роль и послужить интересам как своим, так и всего человечества. Но для начала нам нужно было принять участие в переговорах, полных недомолвок и разногласий, на которых Америка, Россия и Англия принимали важнейшие решения без нас. 

      Нам нужно было подняться до их высот, а мы начали с самого низа. На совещание в Думбартон-Оксе в сентябре-октябре 1944, посвященное подготовке к созданию Организации Объединенных Наций, куда собрались представители США, Великобритании, России и Китая, Франция не была приглашена. По вопросу о составе Совета Безопасности, призванном осуществлять управление всей организацией, на совещании было решено, что данный Совет будет сформирован только из представителей [58] четырех «великих держав». «И так будет правильно! — заявил г-н Коннелли, председатель комиссии по иностранным делам Сената США. — Ведь Соединенные Штаты, Англия, Россия и Китай и есть те четыре нации, что пролили свою кровь за весь мир, тогда как Франция слишком мало участвовала в этой войне». В Лондоне больше года вела работу Европейская комиссия, в которой представители британского, американского и советского правительств, не приглашая нас, занимались вопросами Европы и, в частности, Германии. В сентябре Президент и премьер-министр встретились в Квебеке для выработки своей позиции, о чем нас никто не информировал. В октябре Черчилль и Иден посетили Москву для достижения договоренности со Сталиным и Молотовым, и о результатах встречи нам также не было сообщено. Все происходило так, как если бы союзники старались держать Францию в неведении относительно своих действий. 

      Не в наших силах было прекратить проведение политики отчуждения Франции, но только мы могли сделать так, чтобы ее осуществление стало невыносимым для ее руководителей. Ведь то, что они решат по поводу Европы и, в первую очередь, Германии, не сможет быть выполнено без согласия Франции. Через короткое время мы будем сражаться на берегах Рейна и Дуная с многочисленной армией. Кроме того, по окончании войны мы останемся в Старом Свете, тогда как Америка уйдет в свое полушарие, а Англия на свой остров. И у нас найдутся силы разорвать этот узкий круг приближенных и снять печать молчаливого послушания, к чему нас принуждали наши три партнера. Уже сейчас освобождение нашей территории, восстановление государства и наведение порядка в стране позволяют нам встать в один ряд с этими державами. 30 октября мы пригласили гг. Черчилля и Идена посетить нас в Париже. Для протокола, не питая иллюзий, мы в то же время направили гг. Рузвельту и Корделл Хэллу такое же приглашение, которое было отклонено. Черчилль и Иден прибыли 10 ноября. Мы встретили их с надлежащими почестями. Весь Париж устроил им радостную встречу. С Бидо и другими министрами я встречал их в аэропорту Орли и сопроводил премьер-министра до набережной Орсэ, где мы его разместили. Следующий день был праздником Победы. После посещения могилы Неизвестного солдата и военного парада Черчилль и я в одной машине торжественно проехали по Парижу под крики «ура». Премьер возложил [59] венок к памятнику Клемансо под звуки оркестра, который по моему указанию играл гимн «Отец победы». «Это в Вашу честь», — сказал ему я. И это было действительно данью уважения к его заслугам. Потом я напомнил ему, как в Чекерсе{38} однажды дождливым вечером он напел мне старинную песенку «Полюса» и не пропустил ни одного слова из нее. Мы посетили дворец Инвалидов и поклонились могиле Фоша. Потом этот выдающийся англичанин подошел к могиле Наполеона и долго молча стоял перед ней. «В мире, — сказал он мне, — нет ничего более великого!» Затем был официальный завтрак в Военном министерстве, где располагалось правительство, который закончился дружественными речами с обеих сторон. 

      После завтрака Уинстон Черчилль сообщил мне, как тронут он был тем, что ему довелось увидеть и услышать. «Скажите мне, что Вас поразило больше всего?» — спросил я его. «О, единодушие! После стольких событий, когда в той же Франции и вы, и я подвергались нападкам и на словах, и в прессе, теперь же нас встречали только с энтузиазмом! Это говорит о том, что в глубине души французский народ был с Вами, служащим ему, и со мной, помогавшим Вам в этом». Черчилль добавил, что он находился под впечатлением хорошей организации всех официальных церемоний. Он признался, что британское правительство долго обсуждало вопрос о его поездке, прежде чем дать на нее согласие, настолько велико было опасение беспорядков в Париже. Теперь же он увидел, что все находились на положенных местах, толпа держалась за барьерами, разражалась овациями или хранила молчание тогда, когда это было уместно, наконец, он был доволен прекрасной выучкой войск, которую Французские внутренние силы продемонстрировали вчера на параде. «Я думал, — заявил он, — что присутствую при возрождении страны». 

      В течение дня в моем кабинете на улице Сент-Доминик у нас состоялось совещание, где рассматривалась возможность франко-британского сотрудничества по вопросам урегулирования мировых проблем. Вместе с Черчиллем присутствовали Иден и Дафф Купер, с моей стороны были Бидо и Массигли. На этот раз речь шла о делах, а не о личных впечатлениях, поэтому наши собеседники оказались довольно сдержанными. [60] 

      В том, что касалось вооружения французской армии, они не согласились оказать нам сколько-нибудь значительную помощь и не высказали стремления присоединиться к нам в обращении за поддержкой к США. По вопросу о Германии они признали, что у Франции должна быть своя оккупационная зона, но уклонились от уточнения, какая именно. Еще меньше они хотели детально рассматривать проблему будущего правления в германских государствах, в Руре, в Рейнской области, в Сааре и т.д. Напротив, они не скрывали от нас, что в Москве, несколькими днями раньше, они согласились с планами Сталина по будущим границам России и Польши, направили в советскую столицу трех польских министров гг. Миколайчика, Ромера и Грабского, чтобы заставить их договориться с Люблинским комитетом{39}, как этого требовали русские. Кроме того, они сообщили, что наконец заключили с Кремлем своего рода соглашение о разделе Балкан на две зоны влияния. «В Румынии, — сказал Черчилль, — русские будут контролировать 90% территории, а мы, англичане, — 10%. В Болгарии у них будет 75%, а у нас — 25%. Но в Греции у нас уже будет 90%, а у них — 10%. В Венгрии и Югославии у нас будут равные права». Всем нашим попыткам перейти к коренным вопросам по Леванту британские министры противопоставили уклончивую позицию. Они продемонстрировали то же нежелание детально обсуждать вопросы по Индокитаю и по Дальнему Востоку. 

      По вежливой осторожности ответов Черчилля и Идена чувствовалось, что они считали себя участниками какой-то игры, к которой мы не были допущены, и соблюдали с нами дистанцию, явно навязанную другими. Однако они заявили о своем доверии к Франции и высказали уверенность в том, что она займет свое место среди великих держав. Они предложили немедленно начать переговоры по выработке соглашения о франко-британском альянсе и даже передали нам совместное приглашение Англии, США и Советской России принять вместе с ними участие в работе Европейской комиссии в Лондоне. 

      Этим первым шагом не следовало пренебрегать. Но это нас совершенно не удовлетворяло. Во всяком случае, Черчилль [61] мог убедиться из наших бесед, что мы не согласимся ни на какое другое положение, кроме полноправного членства. Продолжая затем свой визит, он также мог вынести впечатление, как это было уже продемонстрировано на Елисейских полях, что французский народ не заслуживал того, чтобы его дела решались кем-то со стороны. 

      12 ноября Черчилль был принят в Парижской Ратуше, где, по его просьбе, присутствовали не только представители муниципального совета, но и Национального совета Сопротивления, Парижского комитета освобождения, а также многие участники августовского восстания. «Я иду на эту встречу, — сказал он мне, — чтобы увидеть настоящих бойцов!» Может быть, при этом он лелеял и надежду встретить там также и противников де Голля. По возвращении со встречи он описал мне то удивление, которое испытал. «Я ожидал, — рассказывал он, — что встречусь с бурлящей и неорганизованной толпой повстанцев. Однако, меня встретили настоящие парламентарии, по крайней мере люди, похожие на них, республиканские гвардейцы в парадной форме отдали мне честь, и меня ввели в зал, заполненный пылкой, но ведущей себя достаточно сдержанно толпой, где ко мне с речами обратились ораторы, явно готовящиеся выставлять свои кандидатуры на выборах. Глядя на Ваших революционеров, вспоминаешь наших лейбористов! Тем лучше для общественного порядка, но все-таки жаль, что все не было так живописно, как хотелось бы». Вечером, после очередного совещания в компании с Иденом и Бидо и ужина в посольстве Великобритании, я повез Черчилля по частям нашей 1-й армии. 

      Весь день 13 ноября под беспрерывно падающим снегом Черчилль ездил по войскам, он увидел возрождающуюся французскую армию, ее крупные соединения в строю, функционирующие службы, штабы за работой, уверенных в себе генералов; все было готово к наступлению, которое должно было начаться на следующий день. Он был под впечатлением от увиденного и заявил, что он имел все основания доверять Франции более, чем когда бы то ни было. 

      Но этого чувства доверия Черчилля было недостаточно, чтобы заставить его проводить по отношению к нам политику честного сотрудничества, которая могла помочь возродить Европу и поддержать на Востоке, в Азии и в Африке престиж Запада. Его нынешняя поездка была для нас, быть может, последней [62] возможностью заставить его раскаяться. Я не упустил этого случая и попытался повлиять на него во время бесед, которые мы вели наедине. 

      Я не уставал повторять Черчиллю: «Вы же видите, Франция встает на ноги. Но, как бы я в нее ни верил, быстро вернуться к своей былой мощи она не сможет. Вы, англичане, со своей стороны, заканчиваете войну в блеске славы. Однако, как бы это ни было несправедливо, Ваше положение в мире может пошатнуться, учитывая Ваши потери и расходы, центробежные силы внутри Британского Содружества и, самое главное, рост сил Америки и России, а скоро и Китая! Наши страны должны занять в этом будущем новом мире свое место, а они одновременно потеряли свою мощь. Если и дальше они будут действовать раздельно, сколько продержится каждая из них? И наоборот, пусть Англия и Франция объединятся и вместе участвуют в урегулировании проблем, которые встанут на повестку дня завтра, тогда их позиция будет достаточно весомой, чтобы без их решения или согласия ничего не предпринималось. Именно эта общая воля должна лежать в основании союза, который Вы нам предлагаете. Если же нет, то зачем подписывать документ, который будет просто двусмысленным?» 

      «Равновесие в Европе, — добавил я, — гарантированный мир на Рейне, независимость государств на Висле, Дунае и на Балканах, наша поддержка, в рамках содружества, тех народов, которым мы открыли путь к цивилизации во всех частях света, новая форма объединения наций, являющая собой нечто иное, чем поле раздоров для Америки и России, и, наконец, проведение политики, в которой признано главенство человеческого фактора над развитием механизации в обществе, — вот, не так ли, наши основные интересы в недалеком будущем. Так давайте объединимся и будем бороться за эти интересы вместе. Если Вы этого хотите, то я готов на это, а наши народы пойдут за нами. Америка и Россия, погрязшие в своем соперничестве, не смогут нам помешать. Впрочем, мы заручимся поддержкой многих стран и всего мирового сообщества, инстинктивно опасающихся огромных держав. В конце концов, Англия и Франция вместе приступят к строительству нового мира, как уже дважды за последние тридцать лет они вместе выступали во время войны». 

      Уинстон Черчилль ответил мне: «Я считаю, будьте в этом уверены, что Франция и Великобритания не должны разделяться. [63] Вы сами свидетель тех усилий, которые я предпринимал в наиболее трудное время, чтобы не допустить этого. И сегодня также я предлагаю Вам заключить с нами принципиальный союз. Но в политике, как и в стратегии, лучше всего убеждать сильнейших, чем идти против них. В этом я и пытаюсь преуспеть. У американцев есть огромные ресурсы, которые они не всегда используют по назначению. Я же стараюсь направить их на путь истинный, не забывая при этом, естественно, извлекать пользу для своей страны. Я завязал тесные дружеские отношения с Рузвельтом, и, общаясь с ним, я избрал путь высказывания предположений, подталкивая его в нужном направлении. Что же касается России, то это огромный зверь, давно уже жаждущий добычи. Сегодня невозможно помешать ему рвать ее, тем более что он попал в самую середину стада. Но нельзя дать ему захватить все. Я пытаюсь сдерживать Сталина, у которого, помимо большого аппетита, есть и здравый смысл. И более того, после трапезы наступает время переваривания пищи. Когда придет час переваривать ее, тогда для успокоившихся русских настанет трудное время. Тогда Святому Николаю{40}, возможно, удастся оживить бедных детей, которых людоед посадил в чан для засолки. А пока я участвую во всех делах, не соглашаюсь делать что-либо безвозмездно и даже получаю какие-то дивиденды». 

      «Что до Франции, — продолжал Черчилль, — то, благодаря Вам, она возрождается. Не торопитесь! Двери уже приоткрываются. Позже они откроются широко. И мы увидим Вас за столом административного Совета. Ничто не помешает нам тогда работать сообща. А до тех пор предоставьте действовать мне!» 

      Премьер-министр простился со мной 14 ноября и поехал с инспекцией на британский участок фронта. Иден к тому времени уже вернулся в Лондон. Из всего, что они изложили, можно было сделать вывод, что Англия положительно относилась к восстановлению политического престижа Франции и что это отношение сохранится в целях поддержания равновесия, традиций и безопасности, что она желала формального союза с нами. Но также было ясно, что Англия будет вести свою игру, полагая, что сможет самостоятельно лавировать между Москвой и Вашингтоном, ограничивая их требования и [64] одновременно извлекая пользу для себя. Англичане полагали возможным вести переговоры на базе эмпиризма и компромисса по тому мирному будущему, которое мы, французы, хотели помогать строить в соответствии с принципами логики и справедливости, как мы их видели. В конечном счете, они преследовали определенные цели в тех областях, где другие страны еще полностью не утвердились и где британские амбиции могли воспользоваться возможностями маневрирования и экспансии. 

      Прежде всего это касалось Средиземноморья: Афины, Белград, Бейрут, Дамаск, Триполи уже завтра, по планам британского правительства, должны были в той или иной мере попасть под влияние Англии, ранее опиравшейся на Гибралтар, Мальту, Кипр, Каир, Амман и Багдад. Так должен был быть создан противовес тем уступкам, которые Великобритании пришлось бы сделать для удовлетворения аппетитов русских и капиталистической идеологии американцев. Никакие испытания не меняют характер человека, никакие кризисы не меняют природы государств. 

      В итоге, в клубе великих держав на почетных местах сидело столько выразителей эгоистичных побуждений, сколько там было записано членов. В Вашингтоне Рузвельт открыл мне цели американской политики, задрапированные идеалистическими лозунгами, но очень практичные по сути. Лондонские руководители продемонстрировали нам свое желание достичь своих чисто британских целей. Впоследствии хозяева Кремля покажут нам, что их единственными интересами были интересы советской России. 

      Действительно, г-н Богомолов, сразу же по окончании визита гг. Черчилля и Идена, стал торопить меня с поездкой в Москву. Поскольку Франция была свободна и постепенно оживала, а ее правительство снова вернулось в Париж, в мои планы входило установить прямой контакт со Сталиным и его правительством. Итак, я принял его приглашение, а также подготовленную г-ном Молотовым и нашим послом Роже Гарро программу пребывания. Была достигнута договоренность, что я поеду на неделю в советскую столицу в сопровождении Жоржа Бидо. Таким образом, мы могли обменяться мнениями о будущем мирном урегулировании. Вероятно, это также даст возможность каким-то образом возобновить франко-российскую солидарность, которая зачастую недооценивалась и предавалась, [65] тем не менее соответствовала естественному порядку вещей перед лицом как немецкой угрозы, так и попыток англосаксов установить свое господство. Я даже рассматривал проект пакта, по которому Франция и Россия обязались бы действовать сообща в том случае, если вновь появится опасность со стороны Германии. Эта опасность, естественно, могла быть делом отдаленного будущего, но заключение российско-французского договора в ближайшее время могло бы помочь нам участвовать в урегулировании европейских дел. 

      Перед поездкой в Москву я решил публично заявить о тех целях, которые Франция будет преследовать в будущих переговорах по мирному урегулированию. На заседании Консультативной ассамблеи были открыты дебаты по вопросам нашей внешней политики. Как это принято, ораторы говорили пространными общими фразами с уклоном в идеализм, но не могли сказать ничего конкретного, когда речь заходила о практических целях. Все осуждали гитлеровский режим, но воздерживались от уточнения, что же именно нужно делать с Германией. В адрес наших союзников расточались теплые слова, но от них требовали только дружбы. Все признавали необходимость для Франции занять свое место, но избегали уточнения — каким путем и какими средствами. В заявлении, с которым я выступил 22 ноября, я всего лишь постарался высказать наши цели. 

      Во-первых, я заметил, что «у нас начинают появляться средства для проведения дипломатической акции, соответствующей тому уровню, на котором находится сейчас Франция». «Почти все правительства других стран, — говорил я, — уже признали правительство Французской Республики. Что же до Германии, то наши пушки в Эльзасе и на других участках в состоянии заставить ее признать нас единственно возможным способом — через победу... С другой стороны, мы принимаем участие в заседаниях Европейской комиссии в Лондоне и Комиссии по итальянским делам... Мы провели с британскими премьер-министром и министром иностранных дел переговоры по широкому ряду вопросов в обстановке открытости и дружелюбия... Мы планируем провести на той же ноте и переговоры с советским правительством в ходе нашей ближайшей поездки в Москву.. Мы рассчитываем когда-нибудь в такой же обстановке иметь беседу с президентом Соединенных Штатов Америки». Таким образом я старался показать, что Франция вновь выходила на соответствующий [66] уровень, где снова могла играть приличествующую ей роль. 

    

  
    
      Эта роль должна была соответствовать ее рангу великой державы. Я настаивал на этом, когда коснулся вопроса о будущей структуре Организации Объединенных Наций и нашего стремления войти в ее правящий орган — Совет Безопасности. «Мы полагаем, — говорил я, — что державы, имеющие возможности действовать в материальном и моральном плане в различных частях света, должны вместе взять на себя обязанность придавать импульс и направлять другие страны... В наших глазах Франция, вне всякого сомнения, является одной из таких держав». Далее я добавил: «Мы готовы, как и раньше, нести нашу долю ответственности, связанную с выполнением этого первоочередного долга. Взамен мы снимаем с себя обязательства по решению вопросов относительно участия в любых мерах в Европе и других частях света, а также по участию в переговорах, в которых мы не имеем равного права голоса со странами, активно в них участвовавшими». 

      Это прежде всего касалось вопроса о Германии. «Идет ли речь об оккупации немецкой территории, или о внедрении на ней административной системы, или о выборе режима правления в этой стране, или об определении ее границ, или о принятии мер военного, экономического, морального контроля, или же о судьбе народов, которые могут быть отделены от немецкого государства, Франция примет участие в обсуждении этих вопросов, если только ее не отстранят». Я внес уточнение: «Решение по этим вопросам мыслится нами только с той точки зрения, согласно которой оно должно обеспечить элементарную безопасность для всех стран по берегам Рейна, как Франции, так и Бельгии, Голландии, Англии». Но я утверждал, что определение для Германии судьбы обязательно мирного государства, в глазах Франции, является возможностью наконец приступить к плодотворному созиданию общеевропейского единства. «Мы верим в это, — заявил я, — и мы надеемся, что это строительство начнется с конкретных действий, объединяющих три полюса: Москву, Лондон и Париж». 

      Выразив наше стремление урегулировать с Италией «вопрос о репарации нанесенного нам ущерба» и наше пожелание «в дальнейшем завязать с правительством и народом Италии отношения, позволяющие перейти к открытому примирению», а затем, упомянув о событиях на Тихом океане и нашем решении «принять все возрастающее участие в совместных боевых [67] действиях», о нашем желании «вернуть себе все, что было у нас вырвано врагом», в заключение я сказал следующее: «Вероятно, сейчас сама История предоставляет Франции тот случай, когда народ может выбрать свою судьбу, тем более великую, чем горше были его испытания. Но нам не удастся ни защитить свои права, ни выполнить свой долг, если мы откажемся от возможности стать мощной державой... Несмотря на потери и муки, невзирая на усталость народа, мы должны строить наше могущество! Вот какой отныне должна быть великая цель, к которой Франция должна идти невзирая ни на что!». 

      Ассамблея встретила горячими овациями мою речь. Все ее члены единодушно проголосовали за повестку дня, куда было внесено одобрение внешней политики правительства. Однако по этому вопросу между «политиками» и мною были разногласия в образе мыслей. Дело не в том, что эти парламентарии, мыслящие категориями вчерашнего или завтрашнего дня, не полностью приняли те конкретные цели, которые я им представил. Но они приветствовали их как бы отстранение и в глубине души были далеки от них. Больше, чем проблемы государства — границы, безопасность, равновесие сил, — их волновали сами доктрины, влияющие на общественное мнение. При этом они в основном ориентировались на те положения, которые были настолько же туманны, насколько волнующе действовали на публику. 

      Как только провозглашался, например, «близкий триумф справедливости и свободы над раздавленным фашизмом», или «революционная миссия Франции», или «солидарность всех демократических сил», или же «установление мира через сотрудничество народов», вот тогда делегаты становились восприимчивыми ко всему услышанному. Но, как только речь заходила конкретно о Рейнской области, Сааре, Руре, Силезии, Галиции, Леванте, об Индокитае или же мы отказывались поддержать решения, которые союзники хотели вынести без нас; как только мы давали понять, что соединяем с ними судьбу нашей страны, не потому, что Англия — страна с парламентским правлением, Америка — демократическая страна, а Россия — советское государство, но в силу того, что все они борются с нашим врагом, аудитория, оставаясь внимательной и доброжелательной, тут же давала понять различными способами, что я слишком резко освещаю факты. Тем не менее, сама идея моей скорой поездки в Москву и даже [68] возможность заключения пакта вызвала единодушное одобрение членов Ассамблеи. Их отношение было благосклонным в той мере, в какой они хотели видеть в этом не более чем дружеский жест по отношению к союзнику. 

      24 ноября я улетел в Россию. Со мной были г-н Жорж Бидо, а также генерал Жюэн, гг. Палевски, Дежан и прочие, а г-н Богомолов должен был сопровождать нашу делегацию. Приземлившись в Каире, я нанес визит королю Фаруку. Осторожный, хорошо информированный, отличавшийся живым умом, молодой правитель показал мне, насколько он был обеспокоен положением в Египте. Хотя его страна напрямую не участвовала в международном конфликте, король выразил радость по поводу скорого разгрома гитлеровской Германии. Но он также выразил и опасение, что победа Запада скажется на уже шатком равновесии арабских государств Востока. Он предвидел, что в связи с этим мог пострадать союз Судана и Египта, и более всего опасался, что будет создано еврейское государство в Палестине. Последствия этого для арабов могли быть следующими: разжигание крайнего национализма, тяжелый кризис внешней политики, значительные беспорядки внутри страны. 

      Король, впрочем, выразил симпатию свою личную и всего народа по отношению к Франции. «Мы уверены в Вашем будущем, — говорил он, — потому что в нем заинтересованы». Когда я заметил ему, что, несмотря на это, его правительство резко реагировало на наши предложения по условиям перехода Сирии и Ливана к независимости, он заявил, улыбаясь: «Это всего лишь политика!» Я знал, что лично он неодобрительно относился к Нахас-Паше, которого англичане навязали ему в качестве премьер-министра. В конце беседы король Фарук уверил меня в своем уважении к французской колонии, содействующей, в первую очередь, развитию его страны. 

      Следующим этапом нашего путешествия был Тегеран. В столице Ирана царила напряженная атмосфера города, подвергнувшегося тройной оккупации. Британцы, русские и американцы, расталкивая нищую толпу, следили друг за другом, а высшие слои персидского общества в это время предавались унынию. Контрастом этому было выказываемое в образованном обществе высокое уважение к Франции. Я убедился в этом, когда принимал в здании нашей дипломатической миссии многих именитых людей, приглашенных послом Пьером Лафоном. [69] 

      Шах во время моего визита к нему также продемонстрировал в высшей мере дружеское расположение. С грустью он поведал о том положении, в какое поставило его империю и его самого присутствие трех великих держав, соперничество которых грозило расшатать государственную систему и разорвать целостность страны. Монарх, находившийся в подавленном состоянии, спросил у меня совета. «Вы видите, в каком положении мы находимся, — сказал он. — По Вашему мнению, какую линию поведения я должен выбрать? Вы, который взяли на себя ответственность за судьбу своей страны в самое трудное время, Вы можете мне подсказать». 

      Я ответил Мохаммеду Реза Пехлеви, что если когда-нибудь перед Ираном вставала необходимость иметь правителя как символ самостоятельности и единства страны, то именно сейчас и более чем когда-либо. Необходимо было, чтобы он ни под каким предлогом не отказывался от трона. «Что касается иностранных держав, — заявил я, — то перед ними Ваше Величество должно стать олицетворением независимости. Вы можете оказаться в положении, когда будете вынуждены терпеть вмешательство в Ваши права. Вы всегда должны громко заявлять свой протест. Если кто-либо из трех оккупировавших стран попытается склонить Вас на свою сторону, Вы должны держаться недоступно, даже если такая позиция приведет к тяжелым последствиям! Суверенитет может тлеть как огонь под пеплом, но если он есть, то пламя рано или поздно возгорится вновь». Я уверил шаха, что как только Франция вернет себе силы и авторитет, она обязательно приложит все усилия, чтобы помочь Ирану добиться ухода войск союзников сразу же после устранения немецкой угрозы для страны. Шах поблагодарил меня, добавив, что высказанное мной личное мнение стало для него моральной поддержкой. 

      26 ноября мы приземлились в Баку. На аэродроме, выслушав приветствия встречавших нас представителей советской власти, я принял рапорт почетного караула и наблюдал, как красиво — винтовки наперевес, с прекрасной выправкой, чеканя шаг — маршировала рота почетного караула. Да, это была она — вечная русская армия. После встречи на аэродроме, на огромной скорости нас отвезли в город и разместили в доме, где наши хозяева во главе с г-ном Богомоловым проявили к нам крайнюю предупредительность. Но, когда мы выразили желание как можно скорее продолжить нашу поездку, советская сторона заявила, [70] что дальше мы полетим на русских самолетах, поскольку наш экипаж не знает ни маршрута, ни сигналов; затем нам сообщили, что плохая погода в начале зимы делает полет рискованным и, наконец, что для нас зарезервирован специальный поезд, который вскоре прибудет. Короче, мы были вынуждены провести в Баку два дня, которые мы старались заполнить хоть как-то: поездкой в полупустой город, представлением в городском театре, чтением сообщений агентства ТАСС и обедами, отличавшимися неслыханной роскошью и изобилием. 

      Специальный поезд назывался «великокняжеским», потому что раньше служил великому князю Николаю во время Первой мировой войны. В хорошо оборудованных вагонах на малой скорости, к чему обязывало состояние железных дорог, мы проделали путь за четыре дня. Выходя на станциях, мы оказывались каждый раз окруженными молчаливой, но явно дружелюбной толпой. 

      Я высказал просьбу проехать через Сталинград — жест уважения к русской армии, одержавшей там решающую победу в войне. Мы увидели полностью разрушенный город в развалинах, но, несмотря на это, довольно много людей самоотверженно работали на улицах, власти на деле осуществляли призыв к восстановлению города. После того, как мы осмотрели поле битвы, наши сопровождающие провели нас на разрушенный металлургический завод, где недавно отремонтированная печь уже выдала первую плавку. А большой завод по производству танков, который мы затем посетили, был уже полностью восстановлен и переоборудован. Когда мы заходили в цеха, вокруг нас собирались рабочие для дружеской беседы. Возвращаясь, мы встретили колонну людей под конвоем вооруженных солдат, — как нам объяснили, это были русские заключенные, работавшие на стройках. Я должен заметить, что, если сравнивать их с «вольными» рабочими, заключенные работали не хуже, но и не лучше и были точно так же одеты. Я передал в городской совет почетный меч, который привез из Франции в дар городу Сталинграду, затем принял участие в банкете, меню которого представляло резкий контраст с нищетой, царившей в городе, после этого мы вернулись в «великокняжеский» поезд. В субботу 2 декабря, в полдень, мы прибыли в Москву. 

      На перроне вокзала нас встречал г-н Молотов в окружении народных комиссаров, чиновников и генералов. Присутствовал в полном составе и дипломатический корпус. Оркестр [71] сыграл государственные гимны. Перед нами с прекрасной выправкой прошел батальон курсантов. Выйдя из здания вокзала, я увидел собравшуюся на площади большую толпу, откуда неслись в мой адрес приветственные возгласы. Затем я поехал в посольство Франции, где хотел устроить личную резиденцию, чтобы быть вдали от суеты, связанной с ведением переговоров. Бидо, Жуэн и Дежан разместились в здании, предоставленном им советским правительством. 

      Мы провели в Москве восемь дней. За все это время мы обменялись с русскими множеством идей, информацией и различными предложениями. Бидо и Дежан вместе с Гарро и Лалуа, которые хорошо говорили по-русски, провели ряд встреч с Молотовым и его сотрудниками. Жуэн в сопровождении Пети, руководителя нашей военной миссии, имел длительную беседу с представителями Генерального штаба и его начальником генералом Антоновым{41}. Но, естественно, все основные решения зависели от нашей встречи со Сталиным. Беседуя с ним на различные темы, я вынес впечатление, что передо мной необычайно хитрый и беспощадный руководитель страны, обескровленной страданием и тиранией, но в то же время человек, готовый на все ради интересов своей родины. 

      Сталина обуревала жажда власти. Жизнь, наполненная подпольной политической деятельностью, а потом интригами и заговорами, научила его прятать свое подлинное лицо и душу, отбросить иллюзии, жалость, искренность, видеть в каждом человеке препятствие или угрозу, он сочетал в своем характере расчетливость, недоверие и настойчивость. Революция, работа в партии и на государственной службе, а также война дали ему возможности и средства подчинять себе или ликвидировать мешающих ему людей. Он добился всего, что [72] имел, используя все уловки марксистской доктрины и рычаги давления тоталитарного режима, выказывая сверхчеловеческую дерзость и коварство. 

      С тех пор, стоя один перед лицом России, Сталин видел ее загадочной, более сильной и более вечной, чем ее рисовали все теории и политические доктрины. По-своему он любил ее. Она же приняла его как царя и подчинилась большевизму, используя его как средство борьбы с агрессором в войне, которой прежде не было равных. Собрать воедино славянские народы, раздавить германскую агрессию, подчинить своему влиянию Азию, выйти к морским просторам — вот каковы были мечты русской нации, ставшие целью деспота, вставшего во главе государства. Для их достижения необходимы были два условия: сделать страну мощной, современной, а значит, индустриальной державой и, когда наступит время, вовлечь ее в мировую войну. Первое условие было выполнено ценой неслыханных человеческих жертв, лишений и страданий. Сталин, когда я его увидел, завершал выполнение второго условия, стоя посреди могил и развалин. На его счастье, он имел дело с народом до такой степени живучим и терпеливым, что даже страшное порабощение не парализовало до конца его способности и волю. Он располагал землями, настолько богатыми природными ресурсами, что самый разнузданный грабеж не смог их истощить. Он имел союзников, без которых не смог бы победить своего противника, но и они без него не имели на это шансов. 

      В течение приблизительно пятнадцати часов, что длились в общей сложности мои переговоры со Сталиным, я понял суть его своеобразной политики, крупномасштабной и скрытной одновременно. Коммунист, одетый в маршальский мундир, диктатор, укрывшийся как щитом своим коварством, завоеватель с добродушным видом, он все время пытался ввести в заблуждение. Но сила обуревавших его чувств была так велика, что они часто прорывались наружу, не без особого мрачного очарования. 

      Наша первая беседа состоялась в Кремле, вечером 2 декабря. Лифт доставил французскую делегацию ко входу в длинный коридор, вдоль которого была выставлена многочисленная охрана. В конце коридора располагалась большая комната, в которой находились стол и несколько стульев. Молотов ввел нас в нее, и тут появился маршал. После обмена обычными любезностями все уселись вокруг стола. Сталин, говорил ли он или молчал, опустив глаза, все время чертил какие-то каракули. [73] 

      Мы сразу приступили к вопросу о будущем Германии. Никто из присутствующих в комнате не сомневался, что рейх скоро падет под ударами союзнических армий; Сталин подчеркнул, что самые тяжелые из этих ударов были нанесены русскими. Мы быстро пришли к принципиальному согласию о том, что Германию необходимо обезвредить на будущее. Но когда я заметил, что сам факт отдаления друг от друга России и Франции повлиял на разжигание германских амбиций, последующий разгром Франции и, следовательно, вторжение врага на советскую территорию, когда я обрисовал перспективу прямого соглашения между правительствами в Москве и Париже для определения принципов урегулирования, которые они могли бы вместе представить союзникам, Сталин проявил сдержанность. Более того, он стал настаивать на необходимости изучить каждый пункт соглашений с США и Великобританией, из чего я сделал вывод, что у него были все основания рассчитывать на согласие Рузвельта и Черчилля по интересующим его вопросам. 

      Тем не менее, он спросил меня о гарантиях, которые Франция планировала получить на Западе. Но, когда я заговорил о Рейнской области, Сааре и Руре, он заявил, что по этим пунктам решение может быть принято только на четырехсторонних переговорах. При этом на мой вопрос по поводу восточной границы Германии он ответил категорично: «Исконно польские земли в Восточной Пруссии, Померании и Силезии должны быть возвращены Польше» — «То есть, — спросил я, — граница пройдет по Одеру?» — «По Одеру и Найзе», — уточнил он, — кроме того, граница должна быть исправлена в пользу Чехословакии». 

      Я заметил, что мы не имели принципиальных возражений по поводу этих территориальных изменений, которые, помимо всего, должны были, в порядке компенсации, позволить уладить вопрос с восточной границей Польши. Но при этом я добавил: «Позвольте мне заметить, если, по-вашему, вопрос с Рейнской областью сейчас решать преждевременно, то получается, что вопрос с границей по Одеру уже решен». Сталин помолчал, по-прежнему рисуя палочки и кружки, потом, подняв голову, сделал мне следующее предложение: «Давайте вместе обсудим франко-русский договор с тем, чтобы обе наши страны могли обезопасить себя от новой немецкой агрессии». 

      «Мы готовы к этому, — ответил я, — по тем же причинам, что способствовали заключению старого франко-русского альянса [74] и даже, — добавил я не без лукавства, — к подписанию пакта 1935». Сталин и Молотов, задетые за живое, воскликнули, что пакт 1935, подписанный ими и Лавалем, по вине последнего не был выполнен ни по духу, ни по букве. Тогда я указал, что, упоминая договор 1935 и альянс 1892, я хотел подчеркнуть, что перед лицом германской опасности совместное выступление России и Франции соответствовало естественному порядку вещей. Что же до того, каким образом мог быть реализован новый пакт, то я считал, что тяжелый опыт прошлого мог бы послужить уроком руководителям обеих стран. «Что касается меня, — добавил я, — то я не Пьер Лаваль». После чего была достигнута договоренность, что Бидо и Молотов займутся выработкой текста договора. 

      В течение последующих дней министры обеих стран встречались много раз. Они обменялись проектами договора, которые, впрочем, были очень схожи. В то же время мы были постоянно заняты бесчисленной вереницей приемов, визитов и экскурсий. В частности, на Спиридоновке{42} Молотов устроил завтрак, где присутствовали Деканозов{43}, Литвинов, Лозовский{44}, заместители министра иностранных дел. Был также и Сталин. Во время десерта он поднял бокал и произнес тост в [75] честь заключаемого нами договора. «Речь идет, — воскликнул он, — о настоящем альянсе, а не таком, как с Лавалем!» Мы долго беседовали вдвоем. На мои поздравления по поводу успехов русской армии, войска которой под командованием Толбухина{45} только что продвинулись в глубь территории Венгрии, он возразил: «Это всего лишь несколько городов! Нам нужны Берлин и Вена». Временами он, казалось, расслаблялся, даже шутил. «Должно быть, трудно, — говорил он, — управлять такой страной, как Франция, где весь народ такой беспокойный!» «Да, — отвечал я. — И чтобы это делать, я не могу брать пример с Вас, ведь Вы неподражаемы». Он упомянул имя Тореза, которому французское правительство дало разрешение вернуться в Париж. На мое недовольное молчание маршал заметил: «Не обижайтесь на мою нескромность, я только хочу позволить себе сказать Вам, что я знаю Тореза и, по-моему, он хороший француз. На Вашем месте я бы не стал сажать его в тюрьму». Затем он добавил с улыбкой: «По крайней мере, не сразу!» — «Французское правительство, — ответил я, — относится к французам соответственно тому содействию, какое ожидает от них». 

      В другой раз наши хозяева предоставили нам возможность восхищаться балетным спектаклем в Большом театре. Также в нашу честь на Спиридоновке был устроен прием с широким размахом, на котором собралось много народных комиссаров, чиновников высокого ранга, генералов, их жен и все представленные в Москве иностранные дипломаты и офицеры союзников. 

      Нас также привезли в Дом Красной армии на впечатляющий концерт народных песен и танцев. Во время всех этих мероприятий Молотов не покидал нас, он всегда был точен в своих выражениях и крайне осторожен в том, что касалось сущности вопросов. Иногда он оставлял нас на других сопровождающих, например, когда мы присутствовали на службе в церкви Святого Людовика, единственном католическом храме, открытом в столице, или поехали на Воробьевы горы, откуда [76] Наполеон созерцал Москву, посещали выставку трофейного оружия, спускались в метро, ездили на различные заводы, были в военном госпитале и школе радистов. По холодным улицам, скользя по снегу, шли молчаливые и погруженные в себя прохожие. У нас сложилось впечатление, что те русские, люди из толпы или представители элиты, с кем нам удалось пообщаться, горели желанием выказать нам свою симпатию, но при этом их сдерживали запреты, подавлявшие непосредственное проявление чувств. 

      Мы, французы, старались проявить по отношению к этому великому народу наше дружеское восхищение, используя возможности, предоставляемые на различных встречах и протокольных мероприятиях. В посольстве я устроил обед для целой когорты представителей интеллигенции и писателей, официально признанных советскими властями как «друзья Франции». В их числе, в частности, были Виктор Финк и Илья Эренбург, оба талантливые люди, но использующие свой талант только в заданном направлении и тоне. Среди приглашенных находился также граф Игнатьев, генерал, который в царское время был в Париже военным атташе, а потом долгое время одним из предводителей эмиграции. Годы не сказались на нем, форма сидела на нем удивительно, он блистал великосветскими манерами, но, похоже, стеснялся своей роли. Жан-Ришар Блок{46}, «укрывшийся» в России, представлял мне гостей одного за другим с натянутой любезностью. Все гости, проявлявшие легкое нетерпение и имевшие стесненный вид, походили на чистокровных лошадей в путах. В один из вечеров мы собрали в посольстве всю официальную Москву. Во всех разговорах, казалось, сквозила сердечность, однако чувствовалось, что публика была охвачена каким-то смутным беспокойством, как будто люди нарочно прятали свое «я» за серой посредственностью, которая была всеобщим убежищем. [77] 

      Тем временем подготовка договора шла с осложнениями. По правде говоря, все мелкие разногласия между проектами Бидо и Молотова могли быть улажены в одну минуту. Но понемногу советская сторона раскрывала свои намерения поторговаться. Сначала они попытались получить над нами перевес, подняв вопрос о ратификации договора. «Учитывая, что Ваше правительство имеет статус временного, кто же у Вас имеет право ратифицировать пакт?» — спросил Молотов у Дежана, а затем у Бидо. В конце концов советский министр иностранных дел повернулся ко мне, тогда я положил конец его сомнениям. «Вы подписали, — сказал я, — договор с Бенешем. Его правительство, насколько мне известно, является временным. Кроме того, оно находится в Лондоне». С этого момента речь о проблеме ратификации больше не заходила. 

      После этого наступил день настоящих споров. Как мы и ожидали, речь шла о Польше. Желая знать точно, что русские намереваются делать в Варшаве, когда их войска войдут туда, я задал прямой вопрос об этом Сталину во время встречи в Кремле 6 декабря. Вместе со мной там находились Бидо, Гарро и Дежан, со Сталиным были Молотов, Богомолов и прекрасный переводчик Подзеров. 

      Я напомнил, что во все времена Франция желала независимости Польши и поддерживала ее. После Первой мировой войны мы в значительной степени способствовали ее возрождению. Вне всякого сомнения, политика, проводимая впоследствии Варшавой, в частности, правительства Бека, нас не удовлетворяла и в итоге поставила под угрозу наши отношения, влияя на отдаление от нас СССР. Однако мы считали необходимым, чтобы Польша вновь стала хозяйкой своей судьбы, оставаясь при этом дружественной и к Франции, и к России. Мы были готовы действовать в этом направлении, используя все имеющееся у нас влияние на поляков, как я подчеркнул: «На всех поляков». Я добавил, что решение проблемы границ, в том виде, как ее изложил Сталин, то есть по «линии Керзона»{47} на [78] востоке и по «Одер-Найзе» на западе, казалось нам приемлемым. Но я повторил, что с нашей точки зрения Польша должна была стать действительно независимой. Право выбора будущего правительства принадлежало польскому народу. Он мог сделать это только после освобождения и путем свободных выборов. На тот момент французское правительство поддерживало отношения с польским правительством в Лондоне, которое не прекращало борьбу с немцами. Если когда-либо Франции придется изменить свою политику в этом плане, она сделает это только с согласия всех трех союзников. 

      Взяв слово в свою очередь, маршал Сталин разгорячился. По его речи, громовой, жалящей, красноречивой, чувствовалось, что «польский вопрос» был центральным в его политике и что он принимал его близко к сердцу. Он заявил, что Россия «резко изменила свое отношение» к Польше, которая веками была ее врагом и в которой отныне она хотела видеть друга. Но для этого необходимо было выполнить некоторые условия. «Польша, — сказал он, — всегда служила немцам коридором для нападений на Россию. Этот коридор нужно перекрыть, и перекрыть его должна сама Польша». Для достижения этих целей перемещение границ на реки Одер и Найзе могло стать решающим, с этого момента польское государство становилось сильным и «демократическим». Поскольку, как заявил маршал, «государство не может быть сильным не будучи демократическим». 

      Сталин вначале коснулся вопроса о правительстве, которое должно быть установлено в Варшаве. Он говорил об этом резко, слова его были полны ненависти и презрения к «людям в Лондоне», при этом он возносил хвалу Люблинскому комитету, сформированному под эгидой СССР, и утверждал, что в Польше ждут и желают только его. Он обосновывал этот выбор, который, если ему верить, сделал бы польский народ, причинами, явно демонстрировавшими его собственную предвзятость. «В битве, которая освободит их страну, — заявил он, — поляки не видят места для реакционного правительства в Лондоне и армии Андерса{48}. Напротив, они одобряют присутствие [79] и действия Комитета национального освобождения и армии генерала Берлинга. Они знают, что именно по вине агентов лондонского правительства потерпело поражение Варшавское восстание, потому что они начали его с преступным легкомыслием, не проконсультировавшись с советским командованием и в тот момент, когда русские войска не могли вмешаться. Кроме того, Польский комитет национального освобождения приступил к осуществлению аграрной реформы на освобожденной территории, что вызвало горячее одобрение населения. Земли, принадлежавшие эмигрировавшим реакционерам, раздаются крестьянам. Именно отсюда завтрашняя Польша будет черпать свои силы, как это делала Франция во время Великой французской революции». 

      Сталин затем обратился ко мне: «Вы сказали, что Франция имеет влияние на польский народ. Это действительно так! Но почему Вы не воспользуетесь им, чтобы посоветовать ему правильное решение? Почему вы придерживаетесь той же отстраненной позиции, на которой стояли до сегодняшнего дня Америка и Англия? Я должен заметить, что мы ждем от Вас действий с реалистических позиций и в одном направлении с нами». И затем он добавил, как бы про себя: «Тем более, что Лондон и Вашингтон еще не сказали свое последнее слово». Я ответил: «Я приму к сведению Ваше мнение. Я вижу, что такая позиция может иметь широкие последствия. Но я должен повторить еще раз, что выбор будущего правительства Польши — это дело польского народа, который, по нашему мнению, должен иметь право выразить свою волю через всеобщие выборы». Я ожидал сколько-нибудь бурной реакции маршала, но он, наоборот, улыбнулся и мягко и тихо проговорил: «Ну, мы как-нибудь договоримся». 

      Желая узнать до конца его намерения, я спросил у Сталина, какую судьбу он предусматривал для Балканских государств. Он ответил, что Болгария, если она примет условия союзников по перемирию, сохранит свою независимость, но «получит заслуженное наказание», и что она тоже должна будет стать «демократической». То же будет и с Румынией. Венгрия [80] была уже готова сдаться союзникам, но немцы, узнав об этом, «я уж не знаю, как, — сказал Сталин, — арестовали венгерского диктатора Хорти{49}». «Если в Венгрии, — добавил маршал, — будет сформировано демократическое правительство, мы поможем ей повернуться против Германии». С Югославией в этом плане проблем не было, «поскольку она объединилась и восстала против фашизма». Сталин с бешенством говорил о Михайловиче{50}, которого, как он думал, англичане прятали в Каире. Что касалось Греции, то «русские туда не вошли, дав место британским войскам и кораблям. Чтобы знать, что происходит в Греции, следует обращаться к британцам». 

      Как стало ясно на этом совещании, представители СССР были полны решимости поступать по своему усмотрению и действовать своими методами в отношении государств и территорий, которые они уже оккупировали или собирались это сделать. Таким образом, следовало ожидать с их стороны жестокого политического гнета в Центральной Европе и Балканских странах. Было понятно, что в этих вопросах Москва не ждала решительного противодействия Вашингтона и Лондона. И, наконец, можно было догадаться, что Сталин постарается совершить с нами сделку: выторговать наше публичное признание его политики в Польше. [81] 

      Как в хорошо поставленной драме, где интрига держит зрителя в напряжении, пока все перипетии завязываются в клубок и множатся до момента развязки, так и проблема договора предстала вдруг с неожиданной стороны. Вдруг проявился г-н Черчилль. «Я полагаю, — кратко телеграфировал он маршалу Сталину, — что в связи с визитом генерала де Голля Вы рассчитываете подписать с ним договор о безопасности, аналогичный тому, что Ваше и мое правительства заключили в 1942. В этом случае почему бы нам не подписать трехсторонний договор России, Великобритании и Франции? Я, со своей стороны, к этому готов». Советские представители сообщили нам о предложении англичан, которое они находили удовлетворительным. Но я был с этим не согласен. 

      Во-первых, мы не могли принять форму обращения, выбранную Черчиллем. Почему он адресовался исключительно к Сталину в вопросе, касающемся Франции в той же мере, что Лондона и Москвы? Тем более, как я полагал, перед лицом немецкой угрозы Россия и Франция должны были заключить между собой отдельный договор, так как именно для них опасность была прямой. История предоставила этому страшное подтверждение! В случае возникновения германской угрозы британское вмешательство могло не произойти в нужное время и в нужном масштабе. Кроме того, Англия не смогла бы ничего предпринять, не получив согласия других государств Британского Содружества, что было бы довольно сложно и заняло бы массу времени. Должны ли в военной ситуации Париж и Москва ждать согласия Лондона, чтобы начать действовать? Наконец, если бы я захотел возобновить и уточнить когда-нибудь существующий договор между французами и англичанами, я бы не начал это, не урегулировав сначала с Лондоном основные пункты послевоенного устройства, по которым соглашения не было: судьбу Германии, Рейнской области, Рура, территориальные вопросы на Востоке и т.д. Короче, мы не одобрили проект трехстороннего договора. С другой стороны, мы полагали, что наступил момент подвести итог переговорам с русскими. Вместе с Бидо, Гарро и Дежаном 8 декабря я отправился в Кремль на последнюю рабочую встречу со Сталиным, Молотовым и Богомоловым. 

      Я начал с того, что напомнил, каким Франция видела урегулирование судьбы Германии: на левый берег Рейна не должен больше распространяться суверенитет германского государства, [82] отделенные таким образом территории, оставаясь в принципе немецкими, получают автономию и присоединяются к Западной зоне; над Рурским бассейном устанавливается международный контроль; восточная немецкая граница переносится на линию Одер-Найзе. Мы сожалели, что Россия не соглашалась незамедлительно заключить с Францией договор, включающий эти условия, который затем был бы представлен Англии и США. Но наша позиция, независимо от этого, не менялась. 

      Касательно альянсов, мы полагали, что они должны строиться «в три этажа»: франко-советский договор, обеспечивающий первую степень безопасности; англо-советский договор и договор между Францией и Великобританией на второй ступени; будущий пакт Организации Объединенных Наций, в котором главную роль будут играть США и который явится венцом всех соглашений и последней инстанцией. Я еще раз перечислил причины, по которым мы не согласились принять предложение Черчилля о трехстороннем англо-франко-русском договоре. В конце своей речи я подтвердил наше намерение покинуть Москву утром 10 декабря, как это и было предусмотрено. 

      Сталин снова не сказал ничего определенного по поводу моих предложений о будущих немецких границах. Он подчеркнул преимущества, которые, по его мнению, мог дать трехсторонний договор, но внезапно его мысль сменила направление. «В конце концов, — воскликнул он, — Вы правы! Я не вижу, почему бы нам не подписать договор вдвоем. Но нужно, чтобы Вы поняли, что Россия крайне заинтересована в «польском вопросе». Мы хотим видеть Польшу дружественной союзникам и абсолютно антигерманской. А это невозможно при правительстве, которое находится в Лондоне и крайне отрицательно относится к русским. И, напротив, мы могли бы договориться с другой Польшей — великой, сильной, демократической. Если Вы разделяете нашу точку зрения, то признайте публично Люблинский комитет и установите с ним официальные отношения. Тогда мы сможем заключить с Вами договор. Кроме того, обратите внимание на то, что мы, русские, признали Польский комитет национального освобождения, что он устанавливает порядок в Польше по мере изгнания оттуда врага нашими войсками, и поэтому Вы должны обращаться именно в этот Комитет по всем вопросам, представляющим для Вас [83] интерес в этой стране, в частности, о судьбе военнопленных и депортированных французов, оставленных там при отступлении немцами. Что касается Черчилля, то я телеграфирую ему о том, что его проект не был принят. Он, конечно, будет обижен, но ничего страшного, он сам задевал меня довольно часто». 

      С этого момента все стало ясно. Я недвусмысленно заявил Сталину, что Франция была готова заключить с Россией договор о безопасности, что она относилась к Люблинскому комитету вполне доброжелательно, но не могла ни признать его в качестве правительства Польши, ни поддерживать с ним официальные отношения. Практические вопросы, касающиеся французских военнопленных, могут быть постепенно решены через обычного представителя, которого мы пошлем в Люблин и у которого не будет дипломатического статуса. Я добавил: «Франция и Россия имеют общий интерес в появлении независимой Польши — единого, сильного и имеющего реальный вес на мировой арене государства, а не искусственного образования, к которому Франция, со своей стороны, не испытывала бы доверия. По нашему мнению, вопрос о будущем польском правительстве должен решаться самими поляками после освобождения страны и с согласия всех четырех союзников». Сталин не сделал по этому поводу никакого нового замечания. Он только любезно сказал, что будет рад снова встретиться с нами на следующий день на обеде, который он даст в нашу честь. 

      Весь день 9 декабря царила довольно тяжелая атмосфера. Молотов подтвердил Бидо, что для заключения договора необходимо выполнить условие, поставленное Сталиным. И даже больше! Он дошел до того, что передал ему текст проекта договора между французским правительством и Люблинским комитетом, по которому Париж официально признавал Польский комитет национального освобождения. Русские даже предложили свои услуги в составлении текста коммюнике с сообщением этой новости по всему миру. Министр иностранных дел Франции, естественно, довел до сведения советского народного комиссара, что это предложение было неприемлемо. Что касается меня, то я объяснял такие действия наших партнеров не только желанием видеть Францию на своей стороне в «польском вопросе», но и тем мнением, которое у них сложилось о наших намерениях. Они твердо были уверены, что, несмотря на мои слова, мы более всего жаждали подписать в итоге договор, без которого генерал де Голль рисковал по возвращении в Париж [84] попасть в неловкое положение. Но в этом заключалась их ошибка, и я был решительно настроен показать им это. 

      Тем временем представители Люблинского комитета, прибывшие за несколько дней до этого из Галиции, все чаще обращались в посольство Франции с просьбой быть принятыми генералом де Голлем «для ознакомления». Два месяца назад они были приняты гг. Черчиллем и Иденом во время визита последних в Москву, а также встретились с г-ном Миколайчиком, главой польского правительства в Лондоне, и многими из его министров, приехавших в СССР по просьбе англичан и советской стороны. У меня не было оснований отказать им в визите. Их пригласили в посольство и провели ко мне 9 декабря во второй половине дня. 

      Там, в частности, были: г-н Берут{51}, их президент, г-н Осубка-Моравский, представитель по «иностранным делам», и генерал Роля-Жимерский (маршал Польши, Главнокомандующий Войска Польского), ответственный за «национальную оборону». В ходе беседы у меня создалось об их группе довольно посредственное впечатление. Я выразил глубокую симпатию, которую Франция испытывает к их стране, перенесшей столько испытаний и не переставшей бороться против Германии, высказал пожелание французского правительства видеть возрожденную Польшу, независимую, дружественную Франции и ее союзникам, надежду на установление согласия между поляками для восстановления государственной власти. Потому, как они отвечали мне, было видно, что они полностью поглощены своими распрями и амбициями, подчиняются требованиям коммунистической партии, к которой явно принадлежат сами, и нацелены повторять приготовленные для них речи. 

      Г-н Берут ничего не сказал о войне. Он говорил об аграрной реформе, что он ожидал от нее с политической точки зрения, и [85] рассыпался в горьких упреках в адрес «эмигрантского» правительства в Лондоне. Г-н Осубка-Моравский любезно заявил, что Польша, бывшая во все времена другом Франции, остается им сейчас более чем когда бы то ни было. Также он высказал пожелание в тех же выражениях, что употребляли Сталин и Молотов на эту тему, чтобы был подписан договор между Польским комитетом и французским правительством, чтобы был осуществлен обмен дипломатическими представителями и опубликовано совместное коммюнике с этим сообщением. Генерал Роля-Жимерский сообщил, что Комитет освобождения имел под своим началом 10 хорошо экипированных дивизий и выразил полное доверие советскому командованию. Несмотря на мои попытки подтолкнуть его к этому, он не сделал ни единого намека на действия польской армии в Польше в 1939, во Франции в 1940, в Италии, Франции, Нидерландах в 1944, ни на бои, которые вело польское национальное Сопротивление. Между стереотипными речами моих собеседников и тем, как «Правда» ежедневно трактовала «польский вопрос», было слишком много общего, чтобы я был расположен признать независимую Польшу в Люблинском комитете. 

      Я сказал гг. Беруту, Моравскому и Жимерскому, что французское правительство было готово направить офицера Кристиана Фуше для урегулирования на контролируемой ими территории практических вопросов, интересующих французскую сторону, в частности, по нашим военнопленным. Мы не были против присутствия в Париже члена их организации, который мог бы заниматься аналогичными делами, если бы в этом была необходимость. Но мы имели официальные отношения, как и почти все союзники, с польским правительством, находящимся в Лондоне, и мы не предусматривали подписания ни соглашения, ни протокола, ни обмена дипломатическими представителями с Комитетом освобождения. Я должен сказать, что г-н Осубка-Моравский после этого заявил, не без достоинства, что в таком случае лучше было бы отложить поездку Фуше в Люблин. «Как вам будет угодно!» — ответил я. После чего посетители отбыли. 

      Между тем, по моему приглашению, ко мне прибыли гг. Аверелл Гарриман, посол Соединенных Штатов, и Джон Бальфур, поверенный в делах Великобритании. Я считал необходимым поставить их в известность обо всем, происходящем между нами и советской стороной, и информировать их о том, что [86] мы не признали Люблинский комитет. Казалось, они были удовлетворены этим. Гарриман, тем не менее, сказал мне: «Что касается нас, американцев, то мы приняли решение доверять Москве». С одной стороны, услышав об этом, а с другой стороны, зная, что дал мне понять Сталин относительно изменения позиции США и Британии в «польском вопросе», я предложил обоим дипломатам сообщить от моего имени гг. Рузвельту и Черчиллю, что если когда-либо они изменят свое отношение к этой проблеме, то я ожидаю, что они предупредят меня об этом так же незамедлительно, как я всегда поступаю по отношению к ним. 

      В течение этого дня, посвященного дипломатическому фехтованию, был один волнующий час, когда я произвел смотр летчиков полка «Нормандия-Неман». Сначала мы договорились с русскими, что я проинспектирую полк в районе Инстербурга, где он действовал. Но, как и во время путешествия Баку — Москва, наши союзники попросили меня отказаться от полета в связи с плохой погодой. С другой стороны, поездка туда и обратно по железной дороге заняла бы три дня и три ночи. Тогда Сталин, узнав об этом, дал приказ привезти в Москву на поезде весь полк. Так я смог поприветствовать этот прекрасный полк — единственные вооруженные силы Запада, сражавшиеся на русском фронте, — и познакомиться с каждым из них, столь доблестно служившим делу победы. Я воспользовался их личным присутствием, чтобы наградить многих из полка, а также русских генералов и офицеров, приехавших с фронта по этому случаю. 

      Когда нам нужно было отправляться на обед, который давал Сталин, переговоры по-прежнему находились на мертвой точке. До последнего момента русские настойчиво пытались получить от нас, по меньшей мере, коммюнике об установлении официальных отношений между французским правительством и Люблинским комитетом, которое было бы опубликовано одновременно с сообщением о заключении франко-русского договора. Мы не пошли на это. Если я был полон решимости не возлагать на Францию ответственность за порабощение польского народа, то не потому, что питал иллюзии насчет практических последствий этого отказа. Совершенно ясно, что у нас не было средств помешать СССР выполнить свой план, чему будут попустительствовать Америка и Великобритания. Однако, хотя Франция в настоящее [87] время имела мало политического веса, в будущем позиция, которую она заняла сейчас, могла стать решающей. Будущее длится долго. Однажды может произойти все, что угодно, и акт во имя сохранения чести и достоинства может в итоге обернуться хорошим размещением политического капитала. 

      Сорок человек русских — народные комиссары, дипломаты, генералы, чиновники высокого ранга, — все в блестящей военной форме, собрались в зале Кремля, куда вошла и французская делегация. Присутствовали также посол Соединенных Штатов и британский поверенный в делах. Мы поднялись по монументальной лестнице, вдоль которой висели те же картины, что и при царе. На них были изображены ужасающие сюжеты: битва на Иртыше, Иван Грозный, убивающий своего сына, и т.д. Маршал пожал всем руки и провел гостей в обеденный зал. Стол ослеплял немыслимой роскошью, был подан потрясающий обед. 

      Сталин и я сидели рядом и урывками переговаривались. Г-н Подзеров и г-н Лалуа дословно переводили реплики по мере ведения разговора. Наш разговор касался военных действий на настоящий момент, жизни, которую мы оба вели при исполнении наших обязанностей, нашей оценки врагов или союзников. О договоре речь не шла. Правда, маршал равнодушным тоном спросил, какое впечатление произвели на меня люди из Люблинского комитета, на что я ответил, что они показались мне действенной организацией, но никак не выразителем надежд и чаяний свободной Польши. Сталин вел прямые и простые разговоры. Он старался казаться простым человеком с зачатками культуры, произнося по поводу сложнейших проблем суждения, полные нарочито примитивного здравомыслия. Он ел все подряд и много и наливал себе по полному бокалу крымского вина, перед ним ставили все время новые бутылки. Сквозь маску добродушия в Сталине был виден беспощадный боец. Впрочем, русские, сидевшие вокруг стола, были напряжены и внимательно за ним наблюдали. С их стороны в отношении Сталина читались явные подчинение и страх, с его — молчаливая и бдительная властность, такими виделись со стороны отношения главного советского политического и военного штаба с этим руководителем, по-человечески одиноким. 

      Вдруг картина изменилась. Настал час тостов. Сталин стал разыгрывать потрясающую сцену. Во-первых, он произнес теплые слова в честь Франции и любезные — в мой адрес. Я ответил [88] в том же духе в адрес его и России. Затем он поприветствовал Соединенные Штаты и президента Рузвельта, потом Англию и г-на Черчилля и выслушал с серьезным видом ответы Гарримана и Бальфура. Он выказал уважение Бидо, Жуэну, каждому из присутствующих французов, французской армии, полку «Нормандия-Неман». Выполнив все эти формальности, он приступил к главному театрализованному действу. 

      Тридцать раз Сталин поднимался, чтобы выпить за здоровье присутствующих русских. Каждый раз он поднимал тост за одного из них. Молотов, Берия, Булганин, Ворошилов, Микоян, Каганович и т.д., народные комиссары, были первыми, к кому обратился маршал, которого здесь называли Хозяин. Затем он перешел к генералам и чиновникам. Говоря о каждом из них, Сталин с пафосом указывал на его заслуги и его должность. При этом он постоянно превозносил величие России. Например, он восклицал в адрес командующего артиллерией: «Воронов! За твое здоровье! Ведь ты отвечаешь за развертывание на полях сражений наших артиллерийских установок. Благодаря этим установкам мы крушим врага вдоль и поперек по всей линии фронта. Давай! Смелей со своими пушками!» Обращаясь к начальнику штаба Военно-морского флота: «Адмирал Кузнецов! Не все знают, на что способен наш флот. Потерпи! Однажды мы покорим все моря!» Окликнув авиаконструктора Яковлева, разработавшего прекрасный истребитель «Як»: «Приветствую тебя! Твои самолеты прочесывают небо. Но нам нужно еще больше самолетов и еще лучше! Тебе их делать!» Иногда Сталин смешивал похвалу с угрозой. Он взялся за Новикова, начальника штаба Военно-воздушных сил: «Ты применяешь в деле наши самолеты. Если ты их применяешь плохо, ты знаешь, что тебя ждет!» Указывая пальцем на одного из своих помощников, он сказал: «Вот он! Начальник тыла. Его задача доставлять на фронт технику и людей. Пусть постарается как надо! А то повесим, как это у нас в стране принято». В конце каждого тоста Сталин кричал: «Иди сюда!» каждому, к кому он обращался. Тот, встав с места, подбегал, чтобы чокнуться своим бокалом с бокалом маршала, под взглядами других русских, напряженных и молчаливых. 

      Эта трагикомичная сцена была разыграна с целью произвести впечатление на французов, выставить напоказ советскую мощь и власть того, кто всем здесь управлял. Присутствуя при этом, я менее чем когда-либо был склонен участвовать в жертвоприношении [89] Польши. После обеда в салоне я холодно рассматривал целый сонм настойчивых дипломатов, сидящих вокруг Сталина и меня: Молотов, Деканозов и Богомолов — с одной стороны, Бидо, Гарро и Дежан — с другой. Русские опять начали обсуждать вопрос о признании Люблинского комитета. Но, поскольку для меня он уже был решен и я дал это понять, очередная дискуссия по этой проблеме казалась мне бессмысленной. Более того, зная склонность мастеров дипломатии вести переговоры несмотря ни на что, даже в ущерб политическим целям, я опасался, что в пылу этого затянувшегося совещания наша команда сделает пагубные уступки по условиям желанного для русских договора. Конечно, исход дела был необратим, поскольку я принял решение, но было бы досадно, если бы французская делегация продемонстрировала недостаточную сплоченность. 

      Поэтому я подчеркнуто делал вид, что не заинтересован в обсуждении, проводимом этим ареопагом{52}. Видя это, Сталин поднял ставку. «Ах, эти дипломаты, — воскликнул он, — такие болтуны! Чтобы заставить их замолчать, есть только одно средство: расстрелять их из пулемета. Булганин! Принеси один!» Затем, оставив переговаривающихся, окруженный многочисленными помощниками, он повел меня в соседний зал посмотреть советский пропагандистский фильм, снятый в 1938. Фильм довольно наивный, в нем показывали, как немцы предательски напали на Россию. Но вскоре подъем русского народа, храбрость его армии и доблесть его генералов заставили их отступить. Затем немцы в свою очередь были захвачены. После этого по всей Германии началась революция. Она победила в Берлине, где на развалинах фашизма и благодаря помощи Советов началась эпоха мира и процветания. Сталин смеялся, хлопал в ладоши. «Я боюсь, — сказал он, — что конец этой истории не нравится господину де Голлю». Я возразил, немного раздраженный: «Ваша победа в любом случае мне нравится. Кроме того, между вами и немцами в начале настоящей войны все происходило не так, как в фильме». 

      Между тем, я подозвал к себе Жоржа Бидо и спросил его, готовы ли Советы подписать договор. Министр иностранных дел ответил мне, что все зависело от нашего согласия на подписание [90] совместного заявления французского правительства и Польского комитета, заявления, которое должно было быть опубликовано одновременно с коммюнике по поводу франко-русского договора. «В таком случае, — заявил я Бидо, — бесполезно и неприлично бесконечно затягивать переговоры. Я должен прекратить их». В полночь фильм закончился и зажегся свет, я встал и сказал Сталину: «Я оставляю Вас. Я уезжаю тотчас же поездом. Не знаю, как благодарить Вас и советское правительство за то, какой прием Вы оказали нам в Вашей мужественной стране. Мы обменялись информацией о наших точках зрения, мы достигли согласия в основном: Франция и Россия будут вместе продолжать войну до полной победы. До свидания, господин маршал!» Сталин сначала, казалось, не понял. «Оставайтесь, — прошептал он, — сейчас будет другой фильм». Но я уже протянул ему руку, он пожал ее и дал мне уйти. Я пошел к двери, прощаясь с присутствующими, у которых был ошеломленный вид. 

      Прибежал бледный г-н Молотов и проводил меня до машины. Ему я тоже выразил удовлетворение моим пребыванием в России. Он что-то невнятно проговорил, не пытаясь скрыть свое замешательство. Вне всякого сомнения, советский министр был глубоко огорчен провалом замысла, который так упорно пытался осуществить. Теперь же для смены тактики у него оставалось слишком мало времени до отъезда французов. Признание Люблинского комитета Парижем явно не удалось. Да и помимо этого, при сложившемся положении вещей, была большая вероятность того, что де Голль вернется во Францию, не заключив договора. Каковы будут последствия такого завершения дела? И не его ли Сталин обвинит в неудаче? Я же, приняв твердое решение взять над ним верх, спокойно возвращался в посольство Франции. Видя, что Бидо не последовал за мной, я послал за ним с приглашением вернуться. Мы оставили Гарро и Дежана, они могли вести разговор о возможных контактах, полезных, но ни к чему нас не обязывающих. 

      В глубине души я не сомневался в исходе дела. Действительно, к 2 часам утра прибыл Морис Дежан с отчетом о новых условиях. После длительной беседы Сталина с Молотовым русские объявили, что касательно отношений Парижа с Люблинским комитетом они готовы удовлетвориться подписанием более нейтрального текста заявления. Тогда Гарро и [91] Дежан предложили такую редакцию текста: «По соглашению между французским правительством и Польским комитетом национального освобождения, г-н Кристиан Фуше{53} направляется в Люблин, г-н X... направляется в Париж». На это г-н Молотов заметил, что «если генерал де Голль примет такое решение по «польскому вопросу», франко-русский договор будет подписан немедленно». 

      Я, разумеется, отказался от любого упоминания о «соглашении» между нами и Люблинским комитетом. Единственная новость, соответствующая действительности и политике Франции, будет заключаться в следующем: «Майор Фуше прибыл в Люблин». Дежан сообщил это Молотову, который, снова переговорив со Сталиным, дал нам знать, что он удовлетворен нашим предложением. Однако он упорствовал касательно даты публикации сообщения о приезде Фуше в Люблин. Советский министр настаивал, что это должно быть сделано одновременно с объявлением о подписании франко-русского договора, то есть через двадцать четыре часа. Но именно этого совпадения по времени я как раз стремился избежать, о чем категорически ему заявил. Наступило уже 10 декабря, день подписания договора, а приезд Фуше в Галицию будет объявлен самое раннее 28 числа. На этом мы и договорились. 

      Тем временем Бидо отправился в Кремль для подготовки с нашими партнерами окончательного текста договора. Когда мне передали текст, я полностью его одобрил. В нем было оговорено, что обе стороны брали на себя обязательство продолжать войну до полной победы, не заключать сепаратный мир с Германией и впоследствии совместно разработать меры для предотвращения возникновения новой угрозы со стороны Германии. Было также указано, что обе страны будут участвовать в создании Организации Объединенных Наций. Срок действия договора составлял двадцать лет. [92] 

      Мне сообщили, что последние приготовления к подписанию договора проходили в комнате соседней с теми, где продолжали находиться приглашенные на званый вечер. В эти тяжелые часы Сталин постоянно был в курсе переговоров и решал вопросы по мере их возникновения. Но это не мешало ему обходить залы, беседовать, говорить тосты и выпивать со всеми. В частности, его вниманием был отмечен полковник Пуйад, командующий полком «Нормандия-Неман». В конце концов мне сообщили, что все готово для подписания договора, которое должно было состояться в кабинете г-на Молотова. Я прибыл туда в 4 часа утра. 

      Церемония подписания прошла с некоторой торжественностью, молча и без всяких просьб работали русские фотографы. Министры иностранных дел обеих стран, окруженные двумя делегациями, подписали экземпляры договора, составленные на французском и русском языках. Сталин и я держались позади них. «Таким образом, — сказал я ему, — вот договор и ратифицирован. В этом плане, я надеюсь, Вы можете больше не беспокоиться». Затем мы пожали друг другу руки. «Это нужно отметить!» — воскликнул маршал. Мгновенно были накрыты столы, и начался ужин. 

      Сталин показал прекрасную игру. Спокойным голосом он сделал мне комплимент: «Вы хорошо держались. В добрый час! Я люблю иметь дело с человеком, который знает, чего хочет, даже если его взгляды не совпадают с моими». По контрасту с неприятной сценой, которую он разыграл за несколько часов до этого, поднимая нарочито пышные тосты за своих соратников, теперь Сталин говорил обо всем отстранение и равнодушно, как будто рассматривал всех прочих, войну, Историю и себя самого с безмятежных высот. «В конце концов, — говорил он, — победителем оказывается только смерть». Он жалел Гитлера: «Несчастный человек, ему не выпутаться». На мое приглашение; «Приедете ли Вы к нам в Париж?» — он ответил: «Как это сделать? Ведь я уже стар. Я скоро умру». 

      Он поднял бокал в честь Франции, «которая теперь имела решительных, несговорчивых руководителей и которой он желал быть великой и сильной, потому что России нужен великий и сильный союзник». Наконец, он выпил за Польшу, хотя в зале не было ни одного поляка, как будто хотел показать мне свои намерения. «Цари, — сказал он, — вели плохую политику, когда хотели властвовать над другими славянскими [93] народами. У нас же новая политика. Пусть славяне везде будут свободны и независимы! Так они станут нашими друзьями. Да здравствует Польша — сильная, независимая, демократическая! Да здравствует дружба Франции, Польши и России!» Он посмотрел на меня: «Что Вы об этом думаете, г-н де Голль?» Слушая Сталина, я мысленно измерял пропасть, которая в СССР разделяла слова и дела. Я ответил: «Я согласен с тем, что г-н Сталин сказал о Польше», и подчеркнул еще раз: «Да, я согласен с тем, что он сказал». 

      Прощание вылилось, как это любил Сталин, в излияния. «Рассчитывайте на меня», — заявил он. «Если у Вас или у Франции возникнет в нас нужда, мы разделим с Вами все вплоть до последнего куска хлеба». Внезапно, увидев рядом с собой Подзерова, русского переводчика, который присутствовал на всех переговорах и переводил все речи, маршал резко сказал ему с мрачным видом: «А ты слишком много знаешь! Очень хочется отправить тебя в Сибирь». Я вышел из комнаты со своими сотрудниками. Обернувшись на пороге, я увидел Сталина, сидящего в одиночестве за столом. Он опять принялся за еду. 

      Наш отъезд из Москвы состоялся в то же утро. Обратный путь опять лежал через Тегеран. В дороге я задавал себе вопрос: как общественное мнение во Франции воспримет договор с Кремлем, принимая во внимание изменения, происшедшие во франко-русском альянсе, и пропагандистскую войну против коммунизма, сильно повлиявшую на наши отношения. Во время пребывания в Тегеране мне был дан первый знак. Посол Лекюйер представил мне французскую колонию, впервые сплотившуюся в едином порыве, тогда как во время моих предыдущих визитов в 1941 и 1942 она разделялась во мнениях. Там, как затем и везде, самым сильным чувством было ощущение успеха. 

      Следующим этапом был город Тунис, где беем во дворце Бардо был дан большой прием в мою честь. Рядом с этим мудрым властителем, встречаясь с высокопоставленными тунисцами во дворце, полном воспоминаний о славном историческом прошлом, я увидел, как проявило себя молодое тунисское государство. Государственный строй, подготовленный нашим протекторатом, вскоре при поддержке Франции уже мог бы держаться на собственных крыльях. 16 декабря мы уже были в Париже. [94] 

      Там все были полностью удовлетворены подписанием договора. Общественность видела в этом знак нашего возвращения в ряды великих держав. Политические круги расценивали подписание договора как звено в цепи, связывающей Объединенные Нации. Некоторые мастера — или маньяки — политических махинаций нашептывали, что договор стоило бы подкрепить соглашением по поводу французской коммунистической партии, относительно снижения ее активности в политической и общественной борьбе и ее участия в восстановлении страны. В целом, по различным причинам, мнение о договоре с Москвой было везде положительным. Консультативная ассамблея также дала ему высокую оценку. 21 декабря Бидо открыл прения докладом по условиям договора. Я выступил с заключительным словом, продемонстрировав «какой была раньше, какой является сейчас и какой будет идея франко-русского альянса, который мы только что заключили». 

      Однако всеобщая эйфория не могла отвлечь мои мысли от тех осложнений, которые я предугадал в ходе ведения переговоров в Москве. Следовало ожидать, что СССР, США и Великобритания заключат между собой сделку, в которой вполне могли пострадать права Франции, свобода народов и равновесие в Европе. Действительно, в начале января, без какого-либо уведомления по дипломатическим каналам Франции, англо-американская пресса объявила, что со дня на день состоится конференция гг. Рузвельта, Сталина и Черчилля. Эта «тройка» решит, что делать с Германией после того, как Рейх «безоговорочно капитулирует», выработает свою политику относительно народов Центральной Европы и стран Балканского полуострова и, наконец, проведет подготовку к созыву Ассамблеи для создания Организации Объединенных Наций. 

      То, что Францию не пригласили на это совещание, было мне, вне всякого сомнения, неприятно, но нисколько меня не удивило. Какие бы ни были наши успехи на пути, ведущем Францию к достойному ее положению на международной арене, я слишком хорошо знал, откуда нам пришлось начинать, чтобы считать, что мы уже достигли цели. Впрочем, решение «большой тройки» о нашем исключении из игры, по всей видимости, должно было иметь внешнее проявление, что сыграло бы нам на руку. Ведь ситуация уже была такова, что Францию не могли больше держать в стороне от готовящихся действий. Что бы гг. Рузвельт, Сталин и Черчилль ни [95] решили по поводу Германии и Италии, для осуществления своих решений они будут вынуждены спросить согласия генерала де Голля. Что же касалось Вислы, Дуная и Балкан, то США и Великобритания, вне всякого сомнения, оставят их в распоряжение Советов. Но тогда весь мир заметит связь между отстранением Франции от решения мировых проблем и новым расколом Европы. Я решил, что наконец-то настало время заявить, что Франция больше не допустит подобного обращения с ней, и решил воспользоваться этой исключительной возможностью. 

      По правде говоря, из «большой тройки» только один был против нашего присутствия. Чтобы дать нам это понять, британцы и русские воспользовались официальными каналами информации. Я, естественно, не верил, что маршал Сталин, знающий мою позицию в «польском вопросе», и г-н Черчилль, явно рассчитывающий получить от своих партнеров карт-бланш на Востоке, горячо настаивали на том, чтобы генерал де Голль принимал в этом участие. Однако я не сомневался, что недвусмысленный отказ сотрудничать с нами исходил от президента Рузвельта. Он сам, впрочем, счел своим долгом объясниться. Он направил в Париж с этой целью в качестве «специального представителя» своего первого советника и личного друга Гарри Хопкинса. 

      Он прибыл за несколько дней до открытия Ялтинской конференции. Я принял его 27 января. Хопкинс, в сопровождении посла Кеффри, имел задание заставить нас «проглотить пилюлю». Но так как он был умным и дипломатичным человеком, то начал с главного и попросил разрешения приступить к фундаментальному вопросу франко-американских отношений. Именно так на самом деле возможно было развеять недоразумения. Хопкинс объяснился очень откровенно. Он сказал: «Между Парижем и Вашингтоном существуют затруднения. Однако война близится к концу. Будущее мира в определенной степени будет зависеть от взаимодействия Соединенных Штатов и Франции. Как помочь выйти их отношениям из того тупика, в котором они находятся?» 

      Я спросил Хопкинса, какова была, по мнению Америки, причина плохих отношений между двумя странами. «Причина эта, — ответил он мне, — прежде всего в том, что мы были ошеломлены и разочарованы, когда мы увидели в 1940 разгром Франции, а затем ее капитуляцию. Тот образ силы и мужества, [96] который давно сложился у нас в отношении Франции, был разрушен в одно мгновение. Добавьте к этому следующее: те из крупных французских политических и военных деятелей, каждому из которых мы в свое время выказывали доверие, потому что для нас они символизировали ту Францию, в которую мы верили, не повели себя — и это меньшее, что можно сказать, — соответственно нашим ожиданиям. Не ищите других скрытых причин такого отношения моего правительства и народа к Вашей стране. Полагая, что Франция больше не та, какой была, мы не убеждены, что она может играть одну из ведущих ролей в послевоенном мире». 

      «Да, это верно, появились Вы, генерал де Голль, вокруг Вас сформировалось французское Сопротивление, силы которого вступили в борьбу с нашим общим врагом, вся Франция восторженно приветствует Вас и признает Ваше правительство. Но поскольку у нас вначале не было никаких оснований верить в это чудо, а затем Вы сами стали живым доказательством нашей ошибки, и, наконец, поскольку Вы не церемонились с нами, до сегодняшнего дня мы не очень благосклонно относились к Вам. Но мы воздаем должное тому, что Вы сделали, и рады видеть, как возрождается Франция. Однако как мы можем забыть то, что пережили из-за нее? С другой стороны, зная политическую неустойчивость, подтачивающую французское государство, какие могут быть у нас основания думать, что генерал де Голль еще долго будет в состоянии возглавлять страну? Разве мы не имеем права с осторожностью относиться к тому, что можно ожидать от Франции в деле несения вместе с нами ответственности за завтрашний мир?». 

      Слушая Гарри Хопкинса, я как будто вновь слышал слова президента Рузвельта, которые он сказал мне о Франции в Вашингтоне, за шесть месяцев до этих событий. Но тогда еще не было Освобождения. Я сам и мое правительство располагались в Алжире. У американцев еще оставался предлог, чтобы усомниться в настроениях во французской метрополии. Теперь же все прояснилось. Всем было известно, что наш народ принимал участие в борьбе и хотел принять участие в победе, все могли определить, чего стоила наша возрождающаяся армия. Я укрепился в Париже, и народ горячо поддержал меня. Но убедило ли это США в том, что Франция способна вновь стать великой державой? Действительно ли они хотели ей в этом помочь? Вот какие вопросы, с французской точки зрения, [97] решали настоящее и будущее наших отношений с Америкой. 

      Я заявил специальному посланнику президента Рузвельта: «Вы уточнили почему, по Вашему мнению, ухудшились наши отношения. Я объясню Вам, что с нашей стороны привело к такому же результату. Опустим эпизодические и маловажные трения, связанные с ненормальными условиями, в которых развивался наш союз. Для нас главное заключается в следующем: при той смертельной опасности, в которой мы, французы, находимся с начала века, у нас не сложилось впечатление, что США считают свою судьбу связанной с судьбой Франции, что они хотят видеть ее великой и сильной, что они делают все, что могли бы, если бы хотели ей помочь остаться или вновь стать таковой. Может быть, действительно мы этого не стоим. В этом случае Вы правы. Но, возможно, мы снова поднимемся во весь рост. И тогда вы поймете, что ошибались. В любом случае, такое отношение заставляет нас отдалиться от вас». 

      Я напомнил, что несчастье 1940 было конечным результатом тяжких испытаний, обрушившихся на французов. Однако во время Первой мировой войны Соединенные Штаты вмешались лишь после трех лет борьбы, в которой мы изнемогали под ударами немецких агрессоров. США вступили в войну только потому, что их торговля страдала от немецких подлодок, и сначала попытались добиться компромиссного мира, при котором Франция не возвратила бы себе даже Эльзас и Лотарингию. После поражения Рейха американцы отказали Франции в гарантиях безопасности, которые ей официально пообещали, попытались надавить на нее, чтобы заставить отказаться от территориальных завоеваний и причитающихся ей репараций, и, наконец, оказали Германии всю необходимую помощь для восстановления ее мощи. «Результатом, — сказал я, — стал Гитлер». 

      Я напомнил о позиции невмешательства, которую выдерживали Соединенные Штаты, когда Третий рейх предпринял попытку подчинить Европу; о нейтралитете, которым они отгородились, когда Франция просила помощи и была разгромлена в 1940; об официальном отказе Франклина Рузвельта в ответ на призыв французского правительства, тогда как было бы достаточно простого обещания помощи, неофициального и неопределенного, чтобы подтолкнуть нашу государственную власть продолжать войну; о поддержке, длительное время [98] оказываемой Вашингтоном французским руководителям, подписавшим капитуляцию, и грубых отказах тем, кто продолжал бороться. «Правда, — добавил я, — вы были вынуждены вступить в войну, потому что в Перл-Харборе японцы, верные союзники немцев, отправили на дно ваши корабли. Колоссальные усилия, которые вы предпринимаете с тех пор, сейчас обеспечивают победу. Будьте уверены, что Франция высоко это ценит. Она никогда не забудет, что без вас ее освобождение было бы невозможно. Тем не менее, пока Франция еще не достигла своего былого могущества, она не может не видеть, что Америка считает ее союзником «второго сорта». Доказательством этого служит тот факт, что Вашингтон поставляет вооружение французской армии в ограниченных количествах. Другим доказательством этого служит то, что Вы сами только что мне сказали». 

      «Вы разъяснили, — заметил г-н Гарри Хопкинс, — проблемы прошлого резко, но точно. Теперь Америка и Франция стоят перед лицом будущего. Еще раз поговорим о том, как быть, чтобы отныне они действовали вместе и при полном взаимном доверии?» — «Если таковы, — ответил я, — намерения Соединенных Штатов, то я не могу понять, как они берутся вершить судьбу Европы без Франции. Я тем более не могу это понять, что, постаравшись не допустить ее к предстоящим переговорам «большой тройки», они должны будут повернуться к Парижу, чтобы получить его согласие на принятое решение». 

      Гг. Хопкинс и Кеффри согласились с этим. Они заявили, что их правительство придает очень большое значение участию Франции в Европейской комиссии в Лондоне на равных условиях с США, СССР и Великобританией. Они даже добавили, что в вопросе о Рейнской области Соединенные Штаты были более расположены, чем оба других союзника, урегулировать проблему, как этого хотели мы. По данному пункту я заметил, что вопрос о Рейне не будет решаться США, СССР или Великобританией. Решение, если таковое имелось, могло быть найдено только Францией и Германией. Обе страны долго искали его в борьбе, завтра они, возможно, найдут его в результате мирных переговоров. 

      В заключение беседы я сказал обоим посланникам: «Вы пришли от имени президента Соединенных Штатов с тем, чтобы прояснить со мной суть наших отношений. Я думаю, что мы это сделали. У французов сложилось впечатление, что [99] вы больше не рассматриваете величие Франции как необходимое для всего мира и для вас. Отсюда та холодность, что вы чувствуете в отношениях с нами и даже в этом кабинете. Если вы желаете, чтобы отношения Америки и Франции строились на другой основе, то от вас зависит, как сделать все необходимое для этого. В ожидании вашего выбора я передаю президенту Рузвельту мои дружеские приветствия накануне конференции, на которую он едет в Европу». 

      В то время как «большая тройка» собиралась в Ялте, я счел необходимым публично напомнить им о Франции на тот случай, если они о ней забыли. 5 февраля, выступая по радио, я высказал такое предупреждение: «Что касается определения условий будущего мира, мы дали понять нашим союзникам, что Франция, несомненно, не возьмет на себя абсолютно никаких обязательств по тем вопросам, в обсуждении которых она непосредственно не участвовала и не принимала решений на правах, равных с другими союзниками... Я уточняю, что присутствие французских вооруженных сил вдоль всего Рейна, отделение территории на левом берегу реки и Рурского бассейна от будущего немецкого государства, независимость польского, чехословацкого, австрийского и балканских народов являются условиями, которые Франция считает важнейшими... Мы не обеспокоены тем, как мы сможем их обеспечить, потому что нас 100 миллионов человек, объединившихся под французским флагом, в непосредственной близости от интересующих нас целей». 

      12 февраля «большая тройка», закончив совещание, опубликовала коммюнике, обнародовавшее принципы будущего послевоенного мира, относительно которых они договорились. В нем было заявлено, что война должна продолжаться до полной и безоговорочной капитуляции Рейха, что три великие державы оккупируют его территорию и при этом каждая займет определенную зону, что управление и контроль над Германией будут осуществляться военной комиссией, сформированной из главнокомандующих союзных стран и располагающейся в Берлине. Но, согласно коммюнике, Франция приглашалась присоединиться к Америке, Великобритании и России и оккупировать зону на немецкой территории, а также стать четвертым членом военного правительства Германии. С другой стороны, коммюнике подтверждало намерение «большой тройки» распустить все немецкие вооруженные [100] силы, уничтожить навсегда как таковой штаб немецкой армии, покарать военных преступников и, наконец, заставить Германию заплатить, насколько это возможно, репарации в счет причиненного ею ущерба. 

      Для поддержания на планете мира и безопасности должна быть создана «общая международная организация». С этой целью предполагалось созвать 25 апреля в Сан-Франциско конференцию всех подписавших Атлантическую Хартию государств, на которой в основу будущей «организации» будут положены принципы, определенные на конференции в Думбартон-Оксе. Хотя Франция не принимала участия в этой конференции, в коммюнике было оговорено, что с ней вскоре проведут консультации три «великие державы», чтобы вместе выработать окончательный вариант принципов будущей организации, это означало, что Франция будет вместе с ними заседать в Совете Безопасности. 

      В коммюнике также содержалась «Декларация об освобожденной Европе». Речь шла, на самом деле, о Венгрии, Румынии и Болгарии, которые были заодно с Германией, а теперь их оккупировала Советская Армия. Декларация провозглашала право этих народов на самоопределение, восстановление демократии, свободные политические выборы, на основе которых начнут работу правительства, но не уточняла практических мер, необходимых для осуществления этих принципов, что фактически означало предоставление возможности советским оккупационным властям осуществлять управление по своему усмотрению. Три великие державы выражали свою надежду на то, что «правительство Французской Республики захочет присоединиться к ним для осуществления предложенной программы». 

      «Большая тройка» сообщала, наконец, что они «договорились» по «польскому вопросу». Они решили, что границей Польши на востоке будет «линия Керзона», на севере и на западе «ее территория будет значительно расширена». Правительство «национального единства», как его назвали, должно быть сформировано «на основе Временного правительства, уже действующего в стране», то есть Польского комитета национального освобождения, называемого также Люблинским комитетом. Конечно, указывалось, что он будет расширен «за счет включения в его состав демократических руководителей, проживающих в Польше и за рубежом». Но, поскольку о правительстве [101] в Лондоне речи не шло, состав будущего правительства Польши, принципы государственной власти совершенно не уточнялись и не предусматривался никакой контроль со стороны Запада, можно было не сомневаться, какого рода правительство получит Польша. То же сообщалось и касательно власти, устанавливаемой в Югославии. Хотя по поводу этой страны коммюнике «большой тройки» говорило о ратификации уже избранного правительства некоей будущей Национальной ассамблеей, в действительности безусловно признавалась диктатура Тито. Таким образом Сталин получил все, что требовал по Восточной Европе, поэтому и только поэтому Франция не была — и не без основания — приглашена для выработки этих решений. 

      В течение того же дня, когда руководители американского, британского и советского правительств опубликовали свое коммюнике, посол Джефферсон Кеффри передал мне по их поручению два сообщения. Первое было адресованным Франции официальным приглашением присоединиться к трем союзникам для обсуждения вопросов по Германии. Во втором, приписывающем «обстоятельствам» неучастие Франции в обсуждении условий «Декларации об освобожденной Европе», выражалась надежда, что французское правительство, тем не менее, согласится взять на себя вместе с тремя другими союзниками обязательства, вытекающие из данной декларации. Одновременно г-н Кеффри вручил меморандум, адресованный мне президентом Соединенных Штатов от имени «большой тройки». Президент просил Францию вместе с США, Великобританией, СССР и Китаем на предстоящей конференции Объединенных Наций принять участие в консультациях между правительствами этих стран по окончательному определению принципов, сформулированных в Думбартон-Оксе, на которых будет строиться новая международная организация. 

      В целом, если на наш взгляд факт проведения тремя союзниками Крымской конференции без нас оставался недопустимым, то, напротив, шаги, предпринимаемые ими сегодня, нельзя было считать неуважительными. Конечно, многие из их решений могли показаться нам пагубными, а предложения, которые они доводили до нашего сведения, необходимо было тщательно изучить до того, как мы могли бы дать им ход. Но по основным пунктам данные извещения нас вполне удовлетворяли. [102] Такое мнение сложилось у меня 12 февраля, когда я знакомился с документами, переданными г-ном Кеффри. 

      Однако во второй половине дня посол вновь испросил у меня аудиенции. Он принес мне личное послание президента Рузвельта. Последний сообщал о своем желании встретиться со мной. Он сам назначал место нашей встречи — город Алжир. Если я соглашусь приехать туда, он мог бы уточнить также и дату встречи. 

      Приглашение Рузвельта показалось мне неуместным. Г-ну Гарри Хопкинсу, который передал приглашение для получения ответа в течение его пребывания в Париже, Жорж Бидо дал понять, что направлять его не стоило. Встречаться с президентом накануне конференции, против моего присутствия на которой он возражал, мне действительно не подобало. Тем более, что мой визит не давал практически никаких преимуществ Франции, так как решения Ялтинской конференции были уже приняты, но, напротив, мог произвести впечатление, что я одобрял все, что было на ней оговорено. А мы были против авторитарного режима, навязываемого не только Венгрии, Румынии и Болгарии, присоединившимся к Германии, но также Польше и Югославии, которые были нашими союзниками. К тому же я подозревал, что по некоторым вопросам, связанным с Сирией, Ливаном и Индокитаем, напрямую интересовавшим Францию, члены «большой тройки» заключили между собой какое-то соглашение, несовместимое с нашими интересами. Если у Рузвельта была положительная причина желать видеть де Голля, то почему он не допустил его приезда в Крым? 

      И потом, на каком основании американский президент приглашал французского президента совершить к нему визит в город, находящийся на территории Франции? В начале ноября я приглашал его на встречу со мной в Париж. Хотя тогда он и не приехал на нее, он мог бы сделать это сейчас или попросить меня выбрать место для встречи. Но как я мог принять приглашение приехать в пункт на французской территории от главы иностранного государства? Может быть, для Франклина Рузвельта Алжир не являлся территорией Франции, но тогда было нелишне напомнить ему об этом. Более того, президент США во время поездки по арабским странам Востока приглашал для встреч на борт своего линкора, стоящего на якоре в территориальных водах этих стран, королей и глав этих государств, включая президентов Сирийской и Ливанской [103] республик, которые являлись подмандатными территориями Франции. Таким образом Рузвельт предполагал принять генерала де Голля на том же корабле и на тех же условиях. Я считал, что, каково бы ни было на данный момент соотношение сил, такое поведение переходило все границы. Суверенитет и достоинство любой великой нации должны быть незыблемы. Я нес ответственность за суверенитет и достоинство Франции. 

      Посоветовавшись с Кабинетом министров, я попросил 13 февраля г-на Джефферсона Кеффри сообщить от моего имени президенту Соединенных Штатов, что «мне не представлялось возможным прибыть в Алжир в данный момент и без подготовки и, соответственно, я не смогу, к моему большому сожалению, принять его там; что французское правительство пригласило его в ноябре совершить поездку в Париж и очень сожалеет, что он не смог тогда приехать, но мы всегда будем рады принять его в столице в любое удобное для него время. Если он намеревался во время своей поездки, тем не менее, сделать остановку в Алжире, то мы просим его не отказать в любезности предупредить нас об этом, чтобы мы могли направить генерал-губернатору Алжира необходимые инструкции и устроить все в соответствии с его пожеланиями». 

      Этот случай крайне взволновал мировое общественное мнение. Со своей стороны, я бы предпочел, чтобы его так не раздували. Но американские газеты постарались представить дело так, как будто генерал де Голль умышленно нанес президенту США оскорбление. Рузвельт не счел нужным скрывать свое разочарование. По возвращении в Вашингтон он опубликовал по поводу несостоявшейся встречи коммюнике, в котором прорывалась язвительность. В речи, произнесенной им 3 марта перед Конгрессом с отчетом о результатах Ялтинской конференции, он сделал прозрачный намек на де Голля, упомянув о «примадонне, которая из-за своего каприза кинозвезды пренебрегла полезной встречей». Со своей стороны, я ограничился передачей прессе сообщения с изложением фактов. 

      Едкие речи президента США могли, конечно, оскорбить меня. Но я был убежден в том, что в них проявилось скорее плохое настроение Рузвельта, нежели глубокое чувство, настраивавшее его против меня. Если бы он прожил дольше и если бы после победы мы нашли возможность полностью объясниться, то я уверен, что он понял бы меня и одобрил причины, [104] которыми я руководствовался в моей деятельности как глава Франции в тот период. Что же до меня, то никакие инциденты не могли заставить меня недооценивать широту его взглядов, заслуги и смелость. Когда 12 апреля смерть оторвала его от выполнения гигантской задачи в тот самый момент, когда он был уже готов увидеть победоносное ее завершение, я от чистого сердца высказал в его память мое сожаление и мое восхищение. 

      Однако во Франции многие политические группировки, чтобы заявить о себе, не преминули неодобрительно высказаться о том, каким образом я воспринял «приглашение» приехать в Алжир. Изрядное число «политиков», сделавших своей профессией преподносить Рузвельта как непогрешимого борца за демократию и живущих в мире, достаточно далеком от интересов высшего порядка и национального достоинства, которым я подчинялся, было шокировано моим поведением. Коммунисты осуждали меня, потому что в моем поведении проявлялась сдержанность относительно чрезмерных уступок, которые были сделаны Рузвельтом Советам. Многие деловые люди были обеспокоены моим жестом, повлиявшим на перспективы взаимоотношений с американским деловым миром, они в целом были склонны признавать правоту иностранца, лишь бы он был богат и силен, и порицать то, что с французской стороны могло показаться решительным действием. В остальном же, несмотря на формальные предосторожности, все эти группы начали отходить от меня по мере того, как для них вырисовывалась вдалеке возможность возврата к сладостным играм в иллюзии и шельмование. 

      Соответственно, мне пришлось констатировать тот факт, что мое представление о ранге и правах Франции совершенно не разделялось многими из тех, кто влиял на общественное мнение. Для поддержания политики национального честолюбия я должен был меньше рассчитывать на голоса общественности, пишущие перья, авторитеты. Признаюсь, что я глубоко переживал начало разногласий, которые в ближайшем будущем, по мере возникновения затруднений, подвергнут опасности мои усилия. 

      Но то, что было уже достигнуто, оставалось в силе. Никакое сопротивление извне, никакие раздоры внутри страны не могли отныне помешать Франции вернуть ее ранг в мировой политике. В конце концов, Ялтинская конференция сама [105] только что это доказала. Поскольку нас просили незамедлительно стать одним из членов ареопага, сформированного великими державами для решения участи их врагов и построения мира, это означало, что нас рассматривали как одну из основных воюющих держав, а вскоре как одного из победителей. В мировой политике вскоре ничто больше не будет напоминать нам ни о положении побежденной нации, в каком находилась Франция, ни о законности режима Виши, который все признавали. Успех действий, предпринятых 18 июня 1940, был гарантирован международным правом, обеспечен силой оружия и верой в душу французского народа. Наша цель была вскоре достигнута, потому что наши действия вдохновлялись той Францией, которая останется Францией для своих детей и для всего мира. Вот что было непреложной истиной, невзирая на понесенные утраты и демонстративное непризнание. А успех возможен, только если он опирается на истину. [106] 

      ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 

      ПОРЯДОК

      Как писал Бюффон{54}, если стиль существует, то он проявляется только через порядок и движение, то же применимо и к политике. Порывистый ветер перемен дует над освобожденной Францией. Но в ней должен быть установлен порядок, иначе достигнутое ничего не стоит. Ведь так глубоки раны, нанесенные нашей стране, так мучительны условия жизни среди продолжающейся разрухи и войны, так велико потрясение всех основ: государства, семьи, традиций, что страна оказалась погруженной в состояние всеобъемлющего кризиса. Радость освобождения на мгновение скрыла от французов истинное положение вещей. После этого действительность казалась еще более горькой. Я же когда смотрю вдаль, то хорошо различаю лазурь неба. Но вблизи, когда вижу, как рождаются в горниле общественных конфликтов ужасающие элементы смуты, я кажусь себе Макбетом перед котлом ведьм. 

      Во-первых, не хватает всего самого необходимого для обеспечения жизненных потребностей французов. Сто двадцать калорий в день — вот все, что полагается по официальным нормам на пропитание каждого француза. Необходимые продукты сверх нормы нельзя найти нигде, кроме черного рынка, что, конечно, просто разорительно для населения и деморализует его. Поскольку нет шерсти, хлопка и совсем нет кожи, многие носят изношенную одежду и обувь на деревянной подошве. В городах нет отопления! Ведь весь уголь с шахт идет на [107] нужды армии, железных дорог, электростанций, базовых отраслей промышленности, госпиталей. До частных лиц не доходит ничего. Таким образом, эта зима одна из самых суровых, когда-либо пережитых нами. В домах, цехах, конторах, школах все мерзнут. Газ и электричество подаются нерегулярно и только на час. В связи с тем, что поезда ходят редко, автобусы почти исчезли, поскольку бензин найти невозможно, у горожан рабочий день удлиняется за счет времени, которое они затрачивают на то, чтобы добраться до рабочего места в лучшем случае на велосипеде, чаще всего — пешком. Сельские жители не покидают свои деревни. Возврат к нормальной жизни затягивается и осложняется еще и тем, что 4 миллиона молодых людей мобилизовано, взято в плен, депортировано, угнано на работы в Германию, четверть населения покинула свои родные места и ютится в руинах и в бараках. 

      Эти трудности и лишения угнетают и выводят из равновесия французов, считавших, что после освобождения они прекратятся, как по волшебству. Тем не менее, близок день, когда неудовольствие утихнет. Предполагается, что военные действия прекратятся через несколько месяцев, сразу же после этого начнутся поставки импорта, мужчины, угнанные в Германию и мобилизованные на фронт, вернутся к работе, коммуникации понемногу будут восстановлены и снова развернется производство. Естественно, потребуются годы для того, чтобы вернуться к прежним условиям жизни, но, несмотря ни на что, виден свет в конце туннеля. По сравнению с пережитым, предстоящие испытания уже не будут настолько суровыми и долгими, чтобы поставить под угрозу будущее нашей страны. Однако они ухудшают обстановку, усугубляя глубокие социальные, моральные и политические потрясения, поразившие Францию. 

      Каждый день моей жизни посвящен поиску путей преодоления национального кризиса. Не то чтобы я погрузился в мелкие проблемы, прислушиваясь к жалобам и критике, что слышатся со всех сторон. Проникаясь, более чем кто-либо, ежедневными заботами населения, постоянно подстегивая власти, я, тем не менее, осознаю, что все проблемы, существующие на сегодняшний день, решить разом невозможно. Но если настоящее лишь вереница бедствий, то тем более нужно строить будущее. Для этого необходима особая политика. У меня есть такая политика, и я стараюсь, чтобы она соответствовала [108] масштабам стоящей передо мной цели. Улучшить социальные условия жизни, чтобы возобновилось нормальное течение трудовой жизни, и ликвидировать базу подрывной деятельности. Подготовить все для того, чтобы, когда придет время, народ сказал свое слово, не допуская до этого ни малейшего подрыва моего авторитета. Обеспечить действие правосудия таким образом, чтобы все совершенные проступки быстро карались, чтобы партизаны прекратили репрессии против коллаборационистов и чтобы после исполнения приговоров ничего не мешало примирению. Дать свободу прессе, ликвидировав те печатные органы, которые служили врагу. Привести страну к экономическому и финансовому равновесию, всячески поощряя любое предпринимательство, но избегая излишней государственной опеки. Управлять, подавая излишнюю инициативу и рискуя создать острые ситуации во имя достижения цели. Вот как я хочу действовать. 

      Для меня ясно, что ставкой в войне является не только судьба наций и государств, но и условия человеческой жизни. И это естественно. Ведь война всегда вызывает социальные сдвиги в обществе. Те причины, что ее вызывают, и поводы, по которым она начинается, всегда прикрывают разногласия в материальной и духовной жизни людей. Победы Александра Великого были победами определенной цивилизации. Страстный порыв варваров сокрушил Римскую империю. Без Корана не было бы арабских завоеваний. Без Евангелия — Крестовых походов. Старорежимная Европа ополчилась против Франции, когда Учредительное собрание возвестило: «Все люди рождаются свободными и равными в правах». 

      Как и все, я считаю, что в наши дни миром правит технический прогресс. Отсюда берет исток огромная проблема: является ли рабочий класс его жертвой или получает от него выгоду? Ответ на этот вопрос является краеугольным камнем, на котором зиждились такие массовые движения, как социализм, коммунизм, фашизм, овладевшие многими великими народами и разделившие другие народы. Отсюда проистекает тот факт, что сейчас знамена враждебных друг другу идеологий — либеральной, коммунистической, нацистской — реют над полями сражений и миллионы мужчин и женщин, захваченных шквалом бедствий, думают только об одном: что будет с ними и с их детьми. Отсюда вытекает очевидность того, что волна страстей, надежд, страданий, пронесшаяся над [109] воюющими странами, огромная человеческая мясорубка, в которую попали народы сражающихся государств, усилия, предпринимаемые их правительствами для возрождения, — все это неизбежно ставит социальный вопрос на первое место среди всех прочих, которые должны решать государственные власти. Я уверен, что без глубоких и немедленных перемен в этой области прочного порядка не добиться. 

      Насколько это правильно в отношении Франции! Война захватила ее в разгар острой социальной борьбы, подогреваемой еще и тем, что наша экономика, сильно отстающая в развитии, отрицала необходимые изменения, а политический режим, лишенный силы и веры в себя, не мог их навязать. В отличие от многих других стран, нам не посчастливилось обладать обильными запасами угля и нефти, питающих крупную промышленность. Перед Первой мировой войной гонка вооружений в мире заставляла нас отдавать на нужды армии значительную часть государственных ресурсов. Затем, не сумев правильно урегулировать вопрос получения необходимых репараций, мы сами несли бремя восстановления страны. И, наконец, перед лицом очередной немецкой угрозы нам пришлось вновь заняться вопросом вооружения. В подобных условиях не делались необходимые инвестиции в производство, оборудование не обновлялось, природные богатства оставались под спудом, а тем временем государственный бюджет с трудом сводил концы с концами, курс франка падал. Все эти задержки и помехи, усугубляемые косностью и эгоизмом правительства, мало содействовали тому, чтобы производители, а вместе с ними и власти предприняли реформы, которые пошли бы и на пользу трудящимся. Правда, в 1936 под давлением народных волнений были сделаны некоторые уступки. Но этот порыв быстро увяз в парламентской тине. Когда Франция вступила в войну, ее раздирали тяжелые социальные противоречия. 

      Во время войны в умах произошел колоссальный переворот. Разгром 1940 многим показался безнадежным крахом во всех областях государственной системы и правящих кругах, что подтолкнуло к необходимости их заменить. Сотрудничество части деловых кругов с оккупантами, яркое проявление страсти к наживе, контраст между нищетой, в которую оказалось ввергнуто почти все население, и роскошью, в которой жили отдельные граждане, — все это обостряло социальные конфликты. И потом, эта война, в которой Гитлер боролся одновременно против [110] демократических стран и против СССР, привела представителей различных идеологических систем в единый лагерь Сопротивления. Нация видела, что трудящиеся проявляли себя как истинные патриоты, рискуя жизнью, переходили на сторону повстанцев, как это было в эпоху Революции, в дни 1830, в ходе восстания 1848, на баррикадах Коммуны. И на этот раз они поднимали восстания против врага или уходили в маки. Сама мысль о том, что рабочие снова могли отделиться от нации, была невыносима для возрождающейся Франции. Короче, обновить экономику, чтобы она служила всему обществу, а уже затем приносила прибыль отдельным лицам, улучшить условия жизни рабочих — вот таким было общее стремление. 

      Режим Виши попытался удовлетворить это желание. В финансовой и экономической областях технократы, невзирая на все преграды, смогли совершить неоспоримые достижения; социальные доктрины «национальной революции» — идея корпоративной организации, хартия труда, семейные привилегии — были весьма полезны и привлекательны. Но тот факт, что эти меры совпали с капитуляцией и осуществлялись прогитлеровским режимом Виши, мог только оттолкнуть массы к совсем иному учению. 

      Коммунизм отвечал их надеждам и их гневу. Отторжение старой структуры общества, усугубившееся нищетой и лишениями, сконцентрировалось в период Сопротивления и дошло до апогея после освобождения. Французская коммунистическая партия получила исключительную возможность и не упустила ее. Умышленно смешав восстание против оккупантов с классовой борьбой, ФКП набирала популярность и имела все шансы встать во главе страны. Она щедро раздавала обещания обществу, придя к власти, немедленно осуществить реформы, которые якобы невозможно провести, имея в распоряжении Национальный совет Сопротивления, комитеты освобождения и вооруженные отряды. Если только де Голль, перехватив инициативу, не осуществит реформы, с помощью которых объединит представителей общественного мнения, получит поддержку трудящихся и обеспечит на совершенно новой основе экономический подъем в стране. 

      В выполнение этой работы я незамедлительно впряг правительство. План преобразований был выработан уже давно. Ведь я с самого начала подготовил для этого плацдарм, а представители Сопротивления, кем бы они ни были, оказались единодушны [111] в своих намерениях. Все политические и общественные движения выработали свою позицию по этому вопросу. Подготовительные комитеты, работая в Лондоне и Африке или в подполье во Франции, разработали проекты преобразований. Делегаты, в частности, те, кто заседал в Консультативной ассамблее в Алжире, одобрили их в основных чертах. Можно сказать, что важнейшей чертой французского Сопротивления является воля к социальному обновлению. Но его необходимо было осуществить на деле. Таким образом, мои полномочия и кредит доверия, предоставленный мне общественным мнением, дают мне средства для осуществления этой задачи. В течение всего лишь одного года распоряжения и законы, принятые под мою ответственность, внесли в структуру французской экономики и в условия жизни трудящихся перемены огромной значимости, которые довоенный режим впустую обсуждал более полувека. Здание будет построено, по всей видимости, прочным, раз впоследствии в него не внесут никаких добавлений и ни от чего не откажутся. 

      Прежде всего, основные источники энергии были переданы в руки государства. В 1944 было учреждено «Национальное объединение угольных шахт Севера и Па-де-Кале», затем к нему добавились и угольные шахты Луары. Немного позже правительство приняло решение взять под свой контроль производство и распределение ресурсов электричества и газа. Осуществление этого плана проходило по мере уточнения состояния дел. В 1945 было создано «Бюро нефтяной промышленности», на которое было возложено создание, реализация, координация всего, что относится к изысканиям и производству горюче-смазочных материалов. В конце года будет создан Комиссариат по атомной энергии Франции. Жизнедеятельность нашей страны зависит от угля, электроэнергии, газа, нефти, а впредь будет зависеть от расщепления атома; для подъема французской экономики на уровень, которого требует прогресс, необходимо широкомасштабное развитие этих источников энергии, для этого нужны усилия всего общества, а значит, настоятельно необходима национализация энергетической отрасли промышленности. 

      Соответственно, государство берет на себя управление кредитами, а поскольку оно само берется вносить наиболее емкие инвестиции, должно прямо получать для этого средства. Это будет осуществлено посредством национализации [112] Банка Франции и крупных кредитных учреждений. Поскольку одним из основных источников получения средств для Франции стали территории Французского Союза, прежняя «Центральная касса «Свободной Франции» преобразуется в «Центральную кассу заморских департаментов Франции» и государство подключается к обеспечению экономического развития этих новых стран. Теми же причинами обусловлено решение объединить в единую сеть авиалиний — «Эр Франс» — воздушные пути, эксплуатируемые до войны фирмами на дотациях. Еще до конца 1945 наши транспортные самолеты вновь появились во всех пяти частях света. Что же до объявленной национализации предприятий Рено, то это было обусловлено в основном необходимостью поместить под власть государства «ведущий завод отрасли». Наконец, для эффективного вложения инвестиций в новую экономику, то есть для того, чтобы отказаться от чего-то сегодня во имя строительства будущего, в том же году был создан «Верховный комиссариат по оборудованию и модернизации». 

      Но истинного прогресса никогда не будет, если те, кто его совершают собственными руками, не получат от этого выгоду. Правительство, приведшее страну к освобождению, хочет, чтобы это имело место не только в виде увеличения зарплат, но и при помощи мер, которые значительно улучшат положение рабочих. В 1945 был полностью реформирован и распространен на многие области производства порядок социального страхования. Каждый наемный работник получил обязательное страховое обеспечение, что ликвидировало страх болезни, несчастного случая, безработицы, что висел над трудовым человеком испокон веков. Среди нас всегда будут бедные, но больше не будет нищих. С другой стороны, вступила в действие полная система семейных пособий. Нация должна и будет выделять семьям материальную помощь в размере, соответствующем количеству детей в семье, эта помощь будет оказываться со дня заявления о рождении ребенка до того момента, когда он станет способен сам содержать себя. В связи с этим повысится рождаемость, которая некогда питала дух предприимчивости и величия нашей нации, но которая за последние сто лет так упала, что Франция уже стала малочисленной, стареющей страной. В то же время был полностью пересмотрен статус сельскохозяйственных арендаторов. Отныне земледелец, обрабатывающий арендуемую землю, будет иметь [113] гарантии, что останется на ней так долго, как захочет, если выполняет условия своей аренды. Кроме того, он имеет право преимущественного приобретения на эту землю в том случае, если она будет выставлена на продажу. Это притормозит массовый исход крестьян из деревни. 

      Помимо этого, составленный мною план преобразований гораздо шире реформ материального порядка. Его цель — повысить степень ответственности трудящихся в сфере национальной экономики, что в свою очередь повысит их значимость, ранее сводившуюся к роли простых орудий. Я хочу добиться того, чтобы они включились в деятельность предприятий, чтобы их труд давал им те же права, что имеет капитал, чтобы их вознаграждение было связано, как и доходы акционеров, с результатами деятельности. Чтобы подготовить повышение статуса рабочих, в феврале 1945 появились на свет заводские комитеты. В каждый комитет входил директор предприятия, представители рабочих, служащих и руководящих работников. Комитет находился в курсе всей деятельности на предприятии, делал заключения по всем вопросам, касающимся производительности труда, самостоятельно управлял распределением средств, помимо установления заработной платы и выделения средств на материальные и социальные нужды персонала. Сближая всех тех, кто, вне зависимости от своей должности, участвует в одном деле, подталкивая их к совместному изучению процесса производства, его достижений и недостатков, вызывая у них интерес к труду, я рассчитывал, что будет сделан еще один шаг к единению капитала, труда и техники, в чем я вижу будущее экономики. 

      Эти изменения, какими бы всеобъемлющими они ни были, происходили без потрясений. Естественно, что привилегированные социальные группы восприняли их безрадостно, некоторые из них затаили неудовольствие, которое позднее высказали в полном объеме. Но на данный момент практически все, понимая силу потока перемен, смирились с ними, тем более что боялись худшего. Коммунисты считали, что все сделанное недостаточно и что правительству мешают идти дальше реакционные привязанности, но выступать против этих реформ коммунисты воздерживались. Что же до «политиков», то они, в соответствии с правилами своего искусства, с оговорками в ту или иную сторону, в целом одобряли мою деятельность и на Ассамблее проголосовали в ее пользу большинством голосов. [114] 

      Многие из них примкнули к моей программе, потому что она отвечала ранее выдвигавшимся требованиям, другие принимали ее как уступку во имя общественного спокойствия. Но все политики эффектно потрясали этой программой перед своими избирателями. Лишний раз я смог убедиться, что если у них и у меня одна цель, то причины, побудившие ее выбрать, совершенно разные. Если они тщательно выверяли свою позицию с учетом всех предрассудков, которые имели место в представляемых ими политических течениях и партиях, то меня такие соображения мало заботили. Напротив, для меня они были незначительными по сравнению с той движущей силой, которая меня вдохновляет, — мощью Франции. 

      Ведь сегодня, как и всегда, именно на государство возлагается бремя созидания национальной мощи, которая отныне почти целиком зависит от экономики. Соответственно, экономикой необходимо управлять, тем более что она в упадке, что ее нужно обновлять, а этого не случится, если не поставить перед ней определенные цели и способствовать их достижению. Такова в моих глазах основная подоплека мероприятий по национализации, модернизации и контролю над экономикой, осуществляемых моим правительством. Такая концепция власти, вооруженной всем необходимым для решительных действий в экономической сфере, напрямую связана с моим представлением о государстве. Я вижу его не таким, каким оно было вчера и каким его вновь хотят видеть некоторые политические партии, — то есть результатом ряда компромиссов, рожденных из конгломерата противоречивых интересов, — но властной структурой, способной принимать серьезные решения и осуществлять решительные действия, выражающие исключительно национальные интересы и служащие только им. Для планирования и принятия решений ему необходимы органы власти во главе с авторитетным арбитром. Для их исполнения государству нужны служители, отобранные и подготовленные таким образом, чтобы они могли составить эффективно действующий и однородный коллектив для работы во всех сферах деятельности государства. Из двух этих условий первое уже выполняется сегодня, и я сделаю все, чтобы оно выполнялось и завтра. Для осуществления второго я создал в августе 1945 Национальную школу администрации. Когда задуманная государственная структура окончательно примет форму, тогда новые рычаги в руках государства [115] помогут ему разумно влиять на деятельность Франции, превратив ее в сильную и процветающую страну. 

      Эта же мысль, помимо требований, предъявляемых справедливостью и своевременностью, заставила меня ввести трудящихся в ряды ответственных участников деятельности предприятий. Единство Франции требовало, чтобы они вновь почувствовали свою принадлежность к национальному сообществу, от которого многие открещиваются из бунтарства или от отчаяния. Если к тому же рабочий класс вложит в общее дело все свои силы и способности, какой же начнется подъем производительности труда, мощи производства и, следовательно, мощи страны! 

      Для того, чтобы новая структура дала свои плоды, потребуется время. До того надо будет выжить. Возобновление работ на заводах и в шахтах, восстановление мостов, портов, железных дорог, каналов, электростанций, ремонт поездов, грузовиков, барж требовало усилий всего народа. При создавшемся положении вещей я хотел использовать во имя общественного блага все, что только возможно. Конечно, коммунисты тоже не были исключением, ведь в этот период само существование Франции находилось под угрозой, и для ее спасения весь народ должен был приняться за дело. Я вовсе не питал иллюзий насчет лояльности той или иной партии. Я слишком хорошо знал, что любая из них, особенно ФКП, нацелена на захват полной власти, и если только я дам послабление, она тут же пойдет на приступ. Но участие коммунистической партии в Сопротивлении, влияние ее на рабочий класс, желание общества и мое собственное желание видеть ее повернувшейся лицом ко всей нации побудили меня дать коммунистам место в работе по восстановлению страны. Упираясь, огрызаясь, вставая на дыбы, ФКП идет в общей упряжке и, слушаясь узды, вместе со всеми тянет нагруженную телегу. Мое дело — держать поводья. У меня достанет на это сил во имя доверия, выказанного мне французским народом. 

      Политика единства побудила меня уже в Алжире ввести коммунистов в мое правительство. То же я сделал и в Париже. Кроме того, один комиссар Республики, три префекта и много высокопоставленных чиновников были назначены из выходцев из «партии»{55}, чтобы испытать их на этих постах. В [116] Консультативной ассамблее я дал возможность коммунистам быть представленными соответственно их значимости. В ноябре 1944 я принял предложение министра юстиции предоставить г-ну Морису Торезу, осужденному пять лет тому назад за дезертирство, помилование по амнистии. Решение об амнистии было оглашено Советом министров. Генеральный секретарь «партии» отныне мог покинуть Москву и вернуться на родину. Впрочем, уже давно со всех сторон меня призывают к снисходительности в отношении него. Само заинтересованное лицо присылало мне множество ходатайств. Однако, если я и счел необходимым проявить великодушие и именно в это время, то по своему собственному решению. С учетом давних обстоятельств, происшедших с тех пор событий, потребностей сегодняшнего дня возвращение Мориса Тореза на пост главы ФКП могло дать больше выгоды, чем беспокойства. 

      Так и будет, пока я сам буду находиться во главе государства и нации. Настойчиво, день за днем, коммунисты будут расточать угрозы и дутые обещания. Тем не менее, они не сделают попытки переворота. Даже более того, пока я буду у власти, не произойдет ни одной забастовки. Несомненно, что «партия» не предпринимала никаких мер, чтобы воздействовать на мнение политиков, профсоюзов, избирателей и подчинить себе другие политические течения, чтобы использовать в своих целях их комплекс неполноценности, сложившийся ввиду собственной несостоятельности, и их тайное желание заставить де Голля уйти в отставку. Но когда целью коммунистов вместо захвата власти становится обеспечение перевеса голосов в рамках парламентского режима, общество рискует гораздо меньше. Правда, на моем пути они постарались поставить как можно больше препятствий и развязали закулисную кампанию по моей дискредитации. Однако вплоть до моего ухода со своего поста они воздерживались от открытого непризнания моей власти и от оскорбления моей личности. Везде, где я появлялся, их представители всегда выказывали мне уважение, а их избиратели в толпе всегда кричали вместе со всеми «Да здравствует де Голль!». 

      Что касается Тореза, то, продолжая усилия по продвижению коммунистических идей, он много раз действовал в интересах французского государства и оказывал правительству услуги. На следующий же день после своего возвращения во [117] Францию он принял участие в ликвидации остатков отрядов «патриотической милиции», которые кое-кто из его соратников упорно поддерживал. В той мере, в какой ему это позволяли суровые и жесткие правила его партии, Торез выступал против незаконных действий Комитетов освобождения и актов насилия, к которым были склонны некоторые экстремистски настроенные группы. Многим рабочим, в частности, шахтерам, прислушивающимся к его «проповедям», он постоянно давал инструкции работать по мере сил и участвовать во что бы то ни стало в процессе производства. Была ли это всего лишь политическая тактика? Не хочу в этом разбираться. Мне достаточно было того, что это шло на пользу Франции. 

      На самом деле руководители «партии», отказываясь временно от навязывания своих позиций, были нацелены в основном на подготовку того, что должно было последовать после победы в войне. Так же обстояло дело и с другими политическими партиями и течениями. По мере того, как определялась перспектива результатов выборов, каждая из них занималась только собой, своей организацией, составлением отдельной программы. Сначала Комитеты освобождения объединялись повсюду, чтобы потребовать созыва «съезда французского Сопротивления», но попытка эта ни к чему не привела ввиду немедленно проявившегося противостояния между кругами, вдохновляемыми коммунистами, и всеми прочими. С этого времени все внимание было перенесено на съезды различных партий. В ноябре был созван съезд социалистов. В январе настала очередь «Движения за национальное освобождение», затем «Национального фронта». В феврале собрались делегаты «Республиканской федерации», вслед за ними делегаты бывшей «Социалистической французской партии», и одновременно создавалось «Республиканское народное движение». В течение того же месяца социалисты и коммунисты решили действовать заодно и создали т. н. «комитет согласия» для управления совместной деятельности. В апреле провела заседание «Коммунистическая молодежь». В это время руководители «Радикальной партии» начали перегруппировку. Короче говоря, инструменты, на которых все эти годы играли под сурдинку, зазвучали во весь голос. 

      Само собой разумеется, я напрямую не вмешивался в деятельность ни одной из этих групп. Но я пристально следил за развитием политических сил в стране. В течение ближайшего [118] времени, естественно, съезды и резолюции не будут иметь большого значения, поскольку де Голль находится у власти и будет продолжать управлять до тех пор, пока не сдержит свое слово, данное стране. Но он это сделает в самое короткое время. И тогда произойдет то, что в значительной степени будет зависеть от планов, разрабатываемых в настоящее время. Я должен сказать, что участники процесса разработки этих планов меня разочаровывали. 

      Больше всего меня поражало в реформирующихся партиях их горячее желание взять в свои руки, как только представится такая возможность, всю власть в Республике и их неспособность, видимая уже сейчас, эффективно ее осуществлять. В этом отношении ничто не позволяло предвидеть какие-либо улучшения, по сравнению с пустыми уловками, в которых заключалась довоенная политика правящего режима, приведшая страну к страшной катастрофе. На словах все друг за другом горячо отказывались от такой практики. «Революция!» — вот какой лозунг преобладал во всех выступлениях. Но никто не уточнял, что это значит на самом деле, какие реальные изменения должны быть добровольно или насильно осуществлены и, важнее всего, какая власть и с какими полномочиями возьмет на себя их выполнение. Коммунисты же знали, чего хотели. Но они воздерживались от объяснения всех своих планов. Партии, которые бросались смелыми фразами, но по сути своей были вполне умеренны, осмотрительно прикрывались лозунгом Жоржа Бидо «Революция через закон!». Левые группы или выдававшие себя за таковых были суровы в критике и приветствовали исключительные меры, но идеалистичны и разобщены во всем, что касалось конструктивных решений. Принимая делегации, читая газеты, слушая ораторов, я приходил к мысли, что революция для зарождающихся партий была не акцией с определенными целями и подразумевающей действие и риск, но позицией постоянного недовольства любой политикой, даже если они изначально ратовали за нее. 

      Не скрою, эти признаки доставили мне много беспокойства. Если замешательство и беспомощность властей послужили прямыми причинами духовного смятения в обществе, слабости дипломатии, краха стратегии, наконец, разъединения нации, которые привели нас в пропасть, то какой же злой гений продолжал направлять нас в тот же туман? Когда задумываешься об острейших проблемах, встающих ежедневно перед [119] Францией, то понимаешь, что нельзя представить себе, что их можно решить иначе, чем под эгидой беспристрастного и сильного государства. Но я убеждался в том, что мои мысли мало кто разделял. 

      Для меня же разделение полномочий, власть настоящего главы государства, получение поддержки народа путем референдума каждый раз, когда речь идет о судьбе государства или его институтов, являются в такой стране, как наша, необходимыми основами демократии. К сожалению, все те, кто играл или будет играть определенную роль в политике, склонялись к противоположному мнению. Будущие руководящие кадры рассматривали власть завтрашнего дня как органичную часть тайной политики политических партий, главу государства — как статиста, выбранного парламентскими группами, всеобщее избирательное право — как предназначенное исключительно для борьбы во время парламентских выборов. Относительно меня самого, допуская мое главенство при временном режиме, отдавая должное моим заслугам и популярности, выражая при случае показное согласие со мной, они не скрывали обеспокоенности масштабом моих полномочий и недоверия, внушаемого так называемой «личной» властью. Хотя моим действиям и не оказывалось прямого сопротивления, на горизонте уже сгущались тучи, и я уже тогда работал в атмосфере, отягощенной критикой и возражениями. 

      На Консультативной ассамблее эта точка зрения на генерала де Голля проявлялась очень ярко, но оценки давались в диапазоне от благожелательных и даже восторженных до резко критических. Я появлялся там часто, стараясь получить информацию, что называется, «из первых рук» и использовать аудиторию для публичного объяснения моих действий и их мотивов. Но также меня по природе моей влекло ко всему, что в Ассамблее было от глубокой и противоречивой жизни, как горячей, так и завуалированной человечности, пылких и сдержанных страстей, громогласных дебатов, споров и столкновений. По требованиям протокола, мой приход и уход с Ассамблеи обставлялся с некоторой торжественностью. Но все время, что я участвовал в ее работе, я старался ни к чему не принуждать ее участников, уважал ее распорядок, сидел на одной из общих скамей, говорил с той же трибуны, что и ее члены, беседовал с ними в кулуарах. Заседания, нужно сказать, часто были довольно бесцветными, большинство ораторов зачитывало [120] монотонным голосом текст, изобилующий общими рассуждениями и мало привлекающий внимание. Однако, время от времени, талант некоторых членов Ассамблеи, в том числе и министров, таких, как гг. Ориоль{56}, Бастид, Бидо, Бонкур{57}, Кот, Денэ, Дюкло{58}, Эрвэ, Ланьель{59}, Марен, Мендес-Франс, Филип, Плевен, Шуман, Тетжен и др., придавал живость дебатам. [121] Иногда, при обсуждении горячей темы, страсти вспыхивали, общее волнение воцарялось над рядами, красноречивые фразы буквально взрывались в напряженной атмосфере и провоцировали вихри гнева или воодушевления. 

      Много раз я брал слово на Консультативной ассамблее, иногда чтобы сделать обстоятельный доклад о больших проектах, например: 22 ноября о планах правительства, 21 декабря о только что заключенном франко-русском договоре, 2 марта о принципах внутренней политики во Франции, 20 марта об Индокитае, на который наступали японцы, 15 мая об уроках, которые следовало извлечь из войны после победы. Но чаще я без подготовки вступал в полемику в ходе дебатов. В каждом таком случае присутствующие становились единомышленниками, что в ту же секунду ярко проявлялось. Масштаб обсуждаемых планов, эмоциональное воздействие произносимых речей, человеческий контакт с генералом де Голлем напоминали делегатам о связывавшей нас солидарности и давали возможность ощутить притягательность национального единения. На какое-то мгновение мы чувствовали себя сплоченными, и это было хорошо. 

      Однако, если аплодировать де Голлю было в определенном смысле само собой разумеющимся, то это вовсе не значило, что его правительство не подвергалось критике. Из всех замечаний, адресованных властям, сочилась язвительность. В ряде случаев она выливалась в настоящие выпады и перепалку между министрами. Однажды Жюль Жанненэ, государственный министр, подвергся нападкам из-за одобрительных слов, произнесенных в июле 1940 в адрес маршала{60}, но ведь с тех пор он не прекращал поддерживать Сопротивление. В первые месяцы 1945, когда на рассмотрение Консультативной ассамблеи был передан государственный бюджет, разразились бурные дебаты. Поскольку изучался вопрос ассигнований на Министерство юстиции, предметом обсуждения стал вопрос о чистке. Министр юстиции Франсуа де Ментон попал под огонь беспощадных обвинений. Подавляющее большинство потребовало осудить «его преступную слабость», отказывая ему в доверии, что было, конечно, выражением пустой и беззубой злобы, но определяло степень общего возбуждения. Через некоторое [122] время Пьер-Анри Тетжен, министр информации, стал, в свою очередь, мишенью. Нехватка бумаги, из-за которой страдала пресса всех направлений, была вменена ему в вину в экстравагантных выражениях. «Циник, защитник немецких агентов, представитель трестов, аферист, хулитель прав человека, преследователь газет Сопротивления, виновник отсутствия Франции на Ялтинской конференции, в таком обличье меня представляли», — заявил Тетжен в ответ на обвинения. Когда было начато изучение бюджета по военнопленным, министр Анри Френэ стал объектом жестоких упреков со всех сторон, хотя в это время пленные еще были в руках немцев и никто не мог оценить, чего стоили меры, предпринимаемые для их возвращения. 

      Эта суматоха в действительности прикрывала собой определенные притязания. Ассамблея не смирилась с тем, что была лишь консультативной. Она хотела, чтобы от нее зависела власть. Вскоре моя догадка подтвердилась, и намерения Ассамблеи были подтверждены. 19 марта я принял делегацию представителей большинства политических группировок. «Мы явились, — сообщили мне уполномоченные, — чтобы сообщить Вам, что Ассамблея находится в большом замешательстве. Причина этого в той ограниченной роли, которая ей предоставлена, и в том факте, что правительство действует, не считая себя связанным нашим мнением и результатами голосования. Мы требуем, чтобы отныне исполнительная власть не принимала решений, противоречащих точке зрения Ассамблеи». 

      Уступить этим требованиям означало бы, естественно, усугубить смуту в стране. «Только народ является верховной властью, — ответил я делегатам. — Пока он не будет в состоянии выразить свою волю, управление я беру на себя. Вы захотели мне помочь, ответив на мой призыв. Это была ваша миссия и ваша слава. Но это отнюдь не умаляет моей ответственности. Даже тот шаг, что вы совершаете сейчас, доказывает, что вся ответственность за государство лежит на мне, ведь именно у меня вы просите выделить вам ее часть. Но положение во Франции не позволяет распылять власть». 

      «Однако, — возразили делегаты, — мы представляем Сопротивление! Не ему ли надлежит выражать волю народа в отсутствие законной власти?» 

      «Вы являетесь, — сказал я, — уполномоченными движений и партий Сопротивления. Это, несомненно, дает вам право заявлять [123] о себе. Именно поэтому я учредил Консультативную ассамблею и выбрал вас для участия в ней. Все проблемы передаются вам на рассмотрение. Я сам и мои министры участвуем в ваших прениях, прислушиваемся к вашему мнению. Вы участвуете в работе правительства, задавая ему вопросы, получая от него разъяснения, давая заключения по различным вопросам. Но дальше этого я не пойду. Учтите, что французское Сопротивление шире, чем политические движения, и что Франция шире, чем Сопротивление. От имени всей Франции, а не какой-либо фракции, сколь бы значительна она ни была, я выполняю свою задачу. До будущих всеобщих выборов я отвечаю за судьбу страны перед ней самой и только перед ней одной». 

      Делегаты удалились, не скрывая своего недовольства. Но после их визита в Ассамблее спала напряженность. Привыкнув к той перспективе, что была ей четко представлена, она вернулась к нормальной работе. В целом ее деятельность была полезна. Изучение в комиссиях и обсуждение на открытых заседаниях проектов, касающихся экономических и социальных реформ, реформ правосудия, администрации, образования, управления заморских территорий, дали правительству не только поддержку большинства при голосовании, но и множество удачных предложений. Внимание и почтение, с каким люди, сами прошедшие немало испытаний, относились к действиям армии, вдохновляли командиров и бойцов. Регулярные заседания предпарламента в зале Люксембургского дворца, идеи, которые свободно там высказывались, факт того, что проводимая правительством политика, в общем и целом, одобрялась, усилили внимание других стран к Франции. Наконец, сложившееся в обществе впечатление, что основные меры, принимаемые правительством, обсуждаются открыто, выслушиваются жалобы и критика, что таким образом правительство соблюдает права народа, внесло свой вклад в возрождение свободного обмена мнениями и мыслями, который собственно и является основным условием национального возрождения. 

      Не менее важна была демонстрация торжества правосудия. В этой области пришлось столкнуться с яростными требованиями мщения. После всего происшедшего эта реакция была вполне понятна. Коллаборационизм приобрел, в виде политических решений, полицейских и реже военных мер, определенных административных действий, публикаций в прессе и пропагандистских речей, не только характер национального [124] унижения, но и дискриминации и преследования большого числа французов. При помощи многих официальных лиц и массы доносчиков, подстрекаемых и одобряемых шайкой газетных писак, было казнено 60 000 человек, свыше 200 000 — депортированы, из них выжили не более 50 000. Кроме того, 35 000 мужчин и женщин были осуждены трибуналами режима Виши, 70 00 «подозрительных лиц» интернированы, 35 000 чиновников смещены со своих постов, 15 000 военных лишены званий по обвинению в участии в Сопротивлении. Теперь же бушевала ярость. Несомненно, правительство должно было сохранять спокойствие. Но предать забвению столько преступлений и злоупотреблений означало дать возможность чудовищному нарыву отравить страну навсегда. Нужно было вершить правосудие. 

      Правосудие свершилось. В течение зимы активно работали суды, созданные для вынесения приговоров по фактам коллаборационизма. Естественно, строгость применяемых к преступникам мер зависела от состава судебных заседателей. Влияла и обстановка на местах. Иногда слушания проходили при массовых беспорядках. В некоторых районах даже произошли волнения с требованиями к судам выносить смертные приговоры. Так было, например, в городах Ним, Мобеж, Бурж, Аннеси, Алес, Родез. В некоторых местах около двадцати несчастных, представших перед судом, были растерзаны толпой. Правительство было вынуждено много раз подавлять эти вспышки гнева. Мне пришлось воззвать к бдительности и твердости министров внутренних дел и юстиции, чтобы применить санкции против чиновников, виновных в мягкотелости в деле поддержания порядка, потребовать наказания людей, вызвавших волнения. Но роль правосудия все же была выполнена настолько беспристрастно, насколько это было по-человечески возможно в водовороте разбуженных страстей. Редкие приговоры были, задним числом, признаны необоснованными. 

      Суды вынесли 2071 смертный приговор, не считая приговоров, вынесенных заочно. После рассмотрения и заключения комиссии по помилованию Министерства юстиции и мотивированного одобрения этих заключений министром юстиции дела были переданы мне. Я изучил их все при непосредственной помощи советника Патэна, начальника управления по уголовным делам и помилованию Министерства юстиции, принимая адвокатов столько раз, сколько они просили о встрече. Ничто в [125] мире не показалось мне таким печальным, как картины убийств, пыток, доносов, призывов к предательству, прошедшие перед моими глазами. По совести говоря, кроме сотни случаев, все приговоренные заслуживали смерти. Тем не менее, я дал разрешение на помилование 1303 из них, смягчив приговоры всем женщинам, почти всем несовершеннолетним, а из мужчин тем, кто действовал по официальному приказу и рискуя своей жизнью. Я отклонил 768 просьб о помиловании. В этих случаях речь шла о приговоренных, чьи собственные и самопроизвольные действия явились причиной смерти других французов или непосредственно служили на пользу врагу. 

      Что касается 39 900 приговоров к лишению свободы, вынесенных судами, в целом они были справедливы и умеренны. В то же время в Бельгии было вынесено 55 000 таких решений, а в Голландии свыше 50 000. При этом правительство, сократив сроки тюремного заключения, смягчило большое количество приговоров. Так, в частности, поступили со многими несчастными молодыми людьми, давшими себя вовлечь в ряды «Милиции», «Легиона французских волонтеров» или в «Африканскую фалангу», им позволили записаться в Индокитайский экспедиционный корпус. Следует добавить, что судьи вынесли 18 000 постановлений о закрытии дел. К середине 1945 из 60 000 виновных или подозреваемых, арестованных в ходе освобождения, не осталось ни одного, кто бы оставался под стражей, по меньшей мере, без предъявления обвинения по всем правилам. Учитывая большое число случаев коллаборационизма, множество зверств, совершенных против борцов Сопротивления, памятуя о той волне гнева, охватившей страну, как только враг бежал, можно сказать, что «чистка» с помощью судов прошла настолько снисходительно, насколько возможно. 

      То же было и в сфере государственной власти. Там, правда, чувствовалось особенное озлобление в связи с тем, что режим Виши лишил должностей порядка 50 00 человек, а также с тем, что некоторые представители власти с омерзительным рвением служили захватчику. Временное правительство приняло решение проконсультироваться с самой администрацией на предмет установления карательных санкций. В каждом департаменте министерства комиссия по «чистке» проводила сбор информации, решение же выносилось министром в виде постановления или правительством в виде декрета. Естественно, чиновникам была предоставлена возможность направлять [126] ходатайства в Государственный совет. В действительности же огромное большинство чиновников проявило себя достойно. Многие из них даже, выполняя свои обязанности, помогали в борьбе против врага и его приспешников. При персонале в 800 000 человек было заведено лишь 20 000 дел, по которым было вынесено 14 000 приговоров, из которых менее 5 000 составляли решения о снятии с должности. Поэтому я со всей ответственностью за свои слова объявил по радио 18 января: «Те, кто имеют честь служить государству, служат ему пылко и дисциплинированно и заслуживают поддержки и уважения со стороны граждан». 

      Высший суд, призванный рассматривать дела о сговоре с врагом и нанесении ущерба внешней безопасности государства, совершенные высшими должностными лицами, начал заседания в марте. Руководил заседаниями первый председатель Кассационного суда г-н Монжибо, его помощниками были председатель Палаты по уголовным делам г-н Дона-Гиг и первый председатель Апелляционного суда Парижа г-н Пикар. Суд присяжных, назначенных по жребию по двум спискам из 50 человек, составленным Консультативной ассамблеей, включал 24 члена, из которых 12 были в 1940 депутатами или сенаторами. Председатель Морнэ занимал место прокурора. Следствие по делу было поручено специальной комиссии, сформированной из 5 судей и 6 членов Ассамблеи. 

      Мне показалось необходимым сделать так, чтобы люди, занимавшие самые высокие посты и несущие ответственность за действия режима Виши, могли предстать перед судебным органом, созданным именно для этого случая. Ни обычные трибуналы, ни суды, ни военные советы не соответствовали уровню подобных процессов. Учитывая то, что осуждаемые личности играли важную политическую роль, будучи министрами, верховными комиссарами, генеральными резидентами{61} или генеральными секретарями, судящий их орган должен был обладать политической правоспособностью. Это требование предъявлялось к таким судам во всех подобных случаях, во все времена и во всех странах. В данном случае я объявил об учреждении Высшего суда распоряжением от 18 ноября 1944. 

      Его создание произошло в исключительных с точки зрения юриспруденции обстоятельствах. Может создаться мнение, [127] что я планировал переложить на государственные органы, созданные позднее в официальном порядке и в соответствии с законом, обязанность выполнить все необходимое. Но внутренний порядок и внешнее положение Франции требовали, чтобы капитуляция, нарушение альянсов и добровольное сотрудничество с врагом были осуждены без промедления в лице руководителей, признанных ответственными за это. Без этого во имя чего мы будем карать исполнителей? Как и во имя чего мы будем требовать для Франции статуса великой воюющей и победоносной державы? В этом деле, как и во многих других, я взял все на себя. Впоследствии, после созыва Национальной ассамблеи, она должна была утвердить эту судебную процедуру, что и было сделано. Естественно, после учреждения Высшего суда я воздерживался от любых шагов, могущих повлиять на судебное преследование, следствие, вынесение приговоров, от дачи любых свидетельских показаний и от каких бы то ни было поручений судебных органов по данному делу. Поскольку я хотел, чтобы судебное разбирательство проходило в спокойной обстановке, не подвергаясь риску быть сорванным беспорядками или манифестациями, я отказался предоставить Высшему суду место в Бурбонском дворце — чего многие требовали — и разместил его во Дворце правосудия, обеспечив охрану многочисленной службой безопасности. 

      Первым процессом Высшего суда стало слушание дела адмирала Эстева. На момент прихода союзников в Северную Африку он занимал пост генерального резидента в Тунисе. По приказу Петена этот несчастный допустил высадку немцев, отдал распоряжение очистить им дорогу, запретил французским войскам в Тунисе соединиться с теми, кто сражались с врагом. Но оккупация территории Туниса, в частности города Бизерты, частями Акса{62} вынудила американцев, французов и британцев начать там длительное сражение. С другой стороны, присутствие немцев и итальянцев в Тунисе дало повод местным националистам выступить против Франции, что имело тяжелые последствия в области политики. 

    

  
    
      Адмирал Эстева был приговорен к лишению свободы. В конце своей карьеры, которая до этих событий была образцовой, этот старый моряк, введенный в заблуждение ложной необходимостью дисциплины, оказался сообщником, а затем и жертвой пагубной аферы. [128] 

      Следующим на скамье подсудимых оказался генерал Денц. На посту Верховного комиссара Леванта он позволил весной 1941 немецким эскадрильям приземляться на аэродромах Сирии, как этого требовал режим Виши, указал пункты, в которых вермахт в случае необходимости мог осуществить высадку, а в итоге заставил войска, которыми командовал, сражаться против отрядов «Свободной Франции» и британцев. Натолкнувшись на серьезное сопротивление, Денц сразу же запросил, на каких условиях он мог бы подписать перемирие. Эти условия были выработаны мной по договоренности с английским командованием и включали передачу полномочий Верховного комиссара Виши комиссару «Свободной Франции», а также предоставление возможности всем французским военным и чиновникам присоединиться ко мне. Я дал знать, что в случае принятия этих условий против Верховного комиссара и его подчиненных не будет начато никакое судебное преследование. 

      Но вместо того, чтобы подписать соглашение, генерал Денц начал борьбу не на жизнь, а насмерть, что было только на пользу врагу. Несчастный дошел до того, что запросил непосредственной поддержки немецкой авиации. Вынужденный сложить оружие после многих потерь с обеих сторон, он заключил с британцами договор, который, конечно же, был по душе Британии, но совсем не устраивал Францию. В самом деле, именно британцам, а вовсе не «Свободной Франции» верховный комиссар режима Виши вверял судьбу подмандатных Франции территорий и государств. По тому же договору его части и чиновники его администрации не передавались «голлистам», а немедленно были переправлены в метрополию на кораблях, направленных режимом Виши по согласованию с немцами. Таким образом, ничто более не оправдывало судебный иммунитет, который я в свое время мог бы ему предоставить. Генерал Денц был приговорен к смертной казни. Но с учетом его преданности и заслуг в прежние времена, из сочувствия к драме растерянного солдата я тут же его помиловал. 

      Процесс над служителями жалкого режима Виши привел Высший суд к необходимости начать и процесс над самим его руководителем. 17 марта суд принял решение о заочном осуждении маршала Петена. Это было печально, но неизбежно. Но насколько для меня было необходимо, как в национальном, так и в международном плане, чтобы французское правосудие [129] вынесло торжественный вердикт по этому делу, настолько же я желал, чтобы судьба держала вдали от французской земли этого восьмидесятидевятилетнего обвиняемого, старика, в которого во время бедствия верили многие французы и к которому, несмотря ни на что, питали еще уважение или жалость. Генералу Делаттру, спрашивающему меня, как себя повести, если его войскам придется у Сигмарингена или еще где-нибудь столкнуться с Петеном и его бывшими министрами, я ответил, что все должны быть арестованы, но мне бы не хотелось, чтобы кто-либо встретился с самим маршалом. 

      Итак, 23 апреля Петен прибыл в Швейцарию. Он добился от немцев согласия на отъезд, а у швейцарцев — на прием. Когда г-н Карл Бургхардт, посол Швейцарской конфедерации, сообщил мне об этом, я ответил ему, что французское правительство не видело никакой необходимости срочно требовать экстрадиции Петена. Но несколько часов спустя Карл Бургхардт появился вновь. «Маршал просил, — заявил он мне, — пустить его во Францию. Мое правительство не может отказать ему в этом. Филипп Петен будет доставлен на вашу границу». Жребий был брошен. Старый маршал не сомневался, что будет осужден. Но он хотел лично предстать перед французским судом и понести наказание, каким бы оно ни было. Это было смелое решение. Генерал Кениг принял маршала под свою ответственность в Валорбе. Привезенный на специальном поезде и под основательной охраной, чтобы избежать возможных актов насилия, которые некоторые хотели учинить над ним, Петен был помещен в форт Монруж. 

      Пока вершилось правосудие, было желательно, чтобы общественность находилась в курсе того, что вменялось маршалу в вину. Естественно, излишнее смакование процесса в прессе было бы недопустимо, но объективная информация по тем вопросам, что задевали всех за живое, внесла бы упорядоченность в настроения умов публики. К сожалению, суды проходили в то время, когда газеты из-за нехватки бумаги выпускались в ограниченном формате и могли изложить судебные слушания лишь в виде кратких отчетов. По той же причине общественность была недостаточно осведомлена о ходе военных операций, действиях дипломатов, состоянии экономики, положении в союзнических странах. Основные эпизоды этого периода в основном не были известны французам. Многие из них считали, что новости задерживались цензурой, [130] а большинство, додумывая ход, причины и последствия происходящих событий и не зная о том, что делалось для решения текущих проблем, делали печальные заключения о том, что Франция ни на что не способна. 

      В действительности страшный дефицит бумаги душил прессу. Бумажная промышленность находилась в ужасном состоянии, а из-за отсутствия валюты мы могли заказывать за границей лишь небольшие партии бумаги, кроме того, конвои союзников сопровождали транспорты также и с другими грузами. Таким образом, приходилось жестко лимитировать тираж и объем газет. Помимо этого, почти все они принадлежали агрессивным политическим течениям, и драгоценная бумага отводилась пропаганде в ущерб информации. Насколько же реальность оказалась далека от планов, вынашиваемых во время Сопротивления! 

      Мечтой подпольщиков было создать сильную прессу. Они хотели видеть ее честной и искренней, свободной от власти денег, тем более что возмущение печатными изданиями времен оккупации добавилось к недобрым воспоминаниям о довоенных газетах, не отличавшихся независимостью и правдивостью. К тому же большинство мелких движений и партий Сопротивления выпускали в подполье ежедневные и еженедельные печатные издания и теперь считали, что имеют право печатать их открыто, имея безусловный приоритет. 

      Еще со времен Алжира правительство заранее приняло решение о положении прессы в ходе освобождения. Постановление от 6 мая 1944 гласило, что все газеты, выходившие в обеих оккупированных зонах, не могли более издаваться. На их имущество налагался арест, а органы печати подполья могли арендовать их оборудование. Поскольку не было и речи о создании в прессе какой-либо монополии, прочие газеты, новые или старые, также могли выходить в свет. С другой стороны, данное постановление было направлено на укрепление независимости прессы от финансовых групп, таким образом, деятельность издательств и рекламных агентств была регламентирована. Также предусматривалось, что отпускные цены на периодические издания будут достаточно высокими, чтобы обеспечить их существование, и что все бухгалтерские отчеты и балансы должны быть опубликованы в обязательном порядке. 

      В соответствии с этими принципами возродилась французская пресса, но, как известно, не без волнений и трений. В [131] Париже и административных центрах департаментов в основном новые и неопытные люди начинали выпускать газетные листки в тех же помещениях, где когда-то выросли известные органы печати. Тем не менее, так велика была радость французов вновь получить свободу мысли и информации, что все газеты и журналы продавались полными тиражами. Тогда был настоящий бум периодических изданий, каждое из которых было — по известным причинам — крохотным, но многотиражным. Пресса отражала все разнообразие мнений. 

      Конечно, коммунисты не были в последних рядах. Под их эгидой два парижских ежедневника — «Юманите» и «Се Суар», 70 еженедельников, среди которых «Аксьон», «Авангард», «Ля Терр», «Ле Леттр Франсез» и пр., и 50 провинциальных газетных листков претендовали на раскрытие всюду происков фашизма и саботажа и поддерживали любую оппозицию и всех недовольных. Они были также широко представлены в редакциях «Фрон Насьональ», «Франтирер», «Либерасьон», «Канар аншенэ» и т.д. Социалисты довольствовались в Париже изданием «Попюлер», но зато в департаментах выпускали много местных газет, таких, как «Либерасьон Нор», «Ле Провансаль», «Ля Репюбликдю Сюд-Уэст» и пр., используя их, в основном, для восстановления своей партии. Партия христианских социалистов чувствовала, что ветер дует им в корму, и радовалась значимости своего издания «Л'Об», большому тиражу «Уэст-Франс», росту «Тан Презан» и «Тэмуаньяж кретьен». Что же касается листков различных движений — «Комба», «Ле Паризьен либерэ», «Резистанс», «Дэфансде ля Франс», «Франс либр», — эклектических и разнообразных по форме и содержанию, то они процветали как в столице, так и в провинции. 

      В ту область, куда ринулись вышедшие из подполья газеты Сопротивления, пытались пробиться и другие издания, для чего им требовалось официальное разрешение. Я выступал за то, чтобы они получали его, каждый раз, когда речь шла о предприятии, имевшем достаточно средств для достижения успеха. «Фигаро», которая во время оккупации южной зоны была, как говорится, «потоплена», вновь начала выходить за два дня до освобождения столицы. Несмотря на то, что ее владелец не имел на это права, я сделал все необходимое, чтобы он мог, тем не менее, издавать свою газету. Издания «Л'Эпок» и «Л'Ордр», переставшие выходить во время оккупации, чтобы не быть под контролем врага, получили разрешение на возобновление деятельности [132] и, следовательно, на свой лимит бумаги. Что касается «Ля Круа», выходившей некоторое время в южной зоне после прихода немцев, я решил, что ничто не мешает ее возрождению, поскольку многие из ее редакторов участвовали в Сопротивлении. Новым газетам, таким, как «Ле Монд», «Пари-Пресс», «Ле Нувель дю Матэн», «Ля Депеш де Пари» и многим другим, я дал разрешение на начало деятельности. Мне казалось правильным и необходимым, чтобы французская пресса могла широко и свободно освещать различные точки зрения. 

      Тот же ураган свободы потрясал литературные и артистические круги. Многие писатели оказались в числе первых, втянутых в эту войну, нужно сказать, что большинство, и зачастую самые великие из них, встали на сторону Франции, показывая себя с самой прекрасной стороны. Но иные, увы, оказались в стане противника со всей мощью своих идей и таланта. И против них поднялась сейчас волна негодования особенно потому, что всем было хорошо известно, к каким преступлениям и к какому наказанию их красноречие подтолкнуло многих и многих несчастных. Суды приговорили к смертной казни нескольких известных писателей. Если они не служили врагу прямо и преданно, я принципиально смягчал им приговор. В противном же случае — единственном! — я не счел себя вправе подписать помилование, ведь в литературе, как и во всем остальном, талант означает ответственность. Чаще всего суды выносили достаточно мягкие приговоры, но все необдуманные или непоследовательные судебные решения становились поводом для громогласного общественного осуждения и дискредитации, в особенности тех деятелей литературы и искусства, которые получили широкую известность. Естественно, соперничество порождало клеветнические слухи, нередко приводящие к досадным ошибкам и прискорбным последствиям. Короче говоря, в мире литературы и искусства небо было затянуто грозовыми тучами. 

      Французская академия была этим крайне озабочена. Но она и сама стала объектом для нападок. «Нужно ли распустить Академию?» — под таким лозунгом проходила кампания, вызвавшая множество откликов. Повсюду обсуждалось преступное поведение многих членов Академии и широкого круга ее слушателей. Ко мне обращались с настойчивыми просьбами применить власть и обновить состав Академии или даже распустить ее. Эта кампания сопровождалась большой шумихой в прессе. [133] 

      Постоянный секретарь Академии, знаменитый и смелый писатель Жорж Дюамель, ввел меня в курс проблемы. Он обрисовал мне трудности, которые пришлось преодолеть при поддержке нескольких членов Академии, чтобы во время оккупации не дать им занять неправильную позицию, когда на академиков оказывалось сильнейшее давление. Теперь для возобновления своей деятельности Академии пришлось преодолеть значительные препятствия. Должна ли она исключить из своих рядов или, по крайней мере, «заморозить» членство тех, чья репутация не была безупречна, и тех, кто находился под следствием? Сколько же споров предстояло выдержать по этому поводу! С другой стороны, около дюжины академиков умерло с 1939, их места оставались свободными. Конечно, сейчас уже можно было бы перейти к выборам, но как добиться кворума? Самое главное, приходилось опасаться того, что само учреждение после стольких потрясений и расколов сможет возродиться лишь с огромным трудом. Но в таком случае, как может Академия остаться образцом французской мысли, языка, литературы, которым она должна быть по своему предназначению и в качестве которого она внесла такой неоценимый вклад в блистательную славу нашей страны? «Все уладилось бы легче, — сказал мой знаменитый собеседник, — если бы Вы сами вступили в Академию». 

      После долгих раздумий я отклонил это предложение. «Глава государства, — ответил я Жоржу Дюамелю, — является покровителем Академии, как же он может стать ее членом? И потом, де Голль, и Вы это знаете, никогда не станет вступать в какие-либо организации, входить в какие-либо группы, объединения или получать какие-либо отличия и привилегии. Таким образом, в высших интересах нации Академия должна вновь взять на себя присущую ей роль. В мои намерения входит ничего не менять в ее структуре, данной ей Ришелье, и помимо тех случаев наказания, о которых Вы знаете, гарантировать Вашему сообществу независимость и безопасность. Тем не менее, я считаю, что она должна правильно оценивать и учитывать те из ряда вон выходящие обстоятельства, в каких мы оказались, чтобы возобновить свою деятельность на новой основе. Раз многие кресла оказались свободны, почему бы Академии не прибегнуть к чрезвычайной процедуре и не приостановить на какой-то срок действие правил приема? Почему бы ей не призвать в свои ряды нескольких выдающихся [134] писателей, которые этого достойны и в испытаниях проявили себя борцами за свободу мысли и Франции? Ее престиж и ее популярность, я уверен, от этого только выиграют». 

      Однако, несколько дней спустя, когда я собрал всех академиков, я убедился, что если мои успокоительные обещания были приняты легко, то совсем не так обстояло дело с предложениями по обновлению Академии. В итоге Академия, успокоенная восстановлением повсюду порядка, все же вернулась к прежней жизни. Со своей стороны, я радовался тому, что это ценное учреждение вновь оживало, хотя и сожалел, что она не смогла вся целиком на должном уровне воздать почести освобождению Франции. 

      Так, благодаря прогрессу в социальной сфере, обретению свободы, свершению правосудия и деятельности властей, нация пришла в себя. После всех потрясений войны началось постепенное выздоровление. Однако оно было бы попросту невозможно, если бы страна не восстановилась материально. Если бы в тот момент, когда фортуна начала нам улыбаться, наши финансы иссякли, а наша экономика была развалена, это разрушило бы и статус Франции, и порядок внутри страны, и наше будущее. Если же, напротив, несмотря на ужасающие условия нашего положения, власть сможет обеспечить прочную базу для возрождения, то все остальное со временем восстановится. Речи не было, естественно, ни о каком талисмане или волшебной палочке! Подействовать могли только решительные меры. 

      Бюджет, разработанный правительством на 1945, беспощадно высветил наше плачевное финансовое положение, каким оно стало за пять лет войны и четыре года оккупации: 390 миллиардов по статье предусмотренных расходов, из них 175 миллиардов на военные цели, против 175 миллиардов текущих поступлений, то есть дефицит составил 55%. Государственный долг возрос до 1 800 миллиардов, что в четыре раза превысило довоенный уровень. В целом, краткосрочный долг составлял 800 миллиардов, и кредиторы могли в любой момент потребовать его выплаты. Поскольку в добавление к этому с 1939 четверть затрат авансировалась Банком Франции, обращение бумажных денег возросло в четыре раза. 

      Такой рост расходов, долгов и денежной массы в обращении лег на плечи разрушенной промышленности. На начало 1945 производительность труда не достигла и половины уровня [135] 1938, а доходы от внешней торговли равнялись нулю. Вне всякого сомнения, заем освобождения, изъявший из обращения часть наличных средств, помог избежать неминуемой катастрофы, которую вызвал бы внезапный приток такой денежной массы на пустые почти на три четверти рынки. С другой стороны, казна получила необходимые на данный момент средства. Но каким бы спасительным ни оказалось это средство, теперь нужно было совсем другое — долгосрочные меры. 

      Здесь столкнулись мнения экспертов. Не считая коммунистической системы, которая сочетала принудительное производство с мизерным потреблением, и теории свободного рынка, по которой следовало оставить дела развиваться своим порядком, мы оказались перед следующим выбором. Одни заявляли: «Перед лицом инфляции следует взять быка за рога. Совершим радикальное изъятие наличности, объявив, что находящиеся в обращении бумажные деньги более недействительны и что их владельцы должны срочно обменять их в государственных кассах, но при этом они получат в новых чеках только четверть их авуаров, а остаток будет зачислен в кредит владельцев, но без права его использования. Одновременно с этим заблокируем счета и дадим возможность каждому владельцу снимать с них лишь очень ограниченные суммы. Таким образом, мы снизим покупательную способность и, одновременно, поле деятельности черного рынка. Заблокируем также на достаточно низком уровне цены, чтобы потребители, ограниченные в платежных средствах, все же могли оплатить самое необходимое. Пусть дорожают без ограничений только предметы роскоши. Очевидно, следует принять во внимание, что эти ограничения также скажутся и на ресурсах казны. Во избежание этого следует учредить высокий налог на капитал. Это жесткие меры, но генералу де Голлю стоит применить свою власть для преодоления кризиса». Так рассуждали сторонники силовых методов. В поддержку своей доктрины они приводили пример правительства в Брюсселе, где г-н Камиль Гютт, министр финансов Бельгии, действительно смог стабилизировать бельгийский франк за счет одновременного блокирования обращения бумажных денег, счетов в банках, цен и зарплат. 

      Другие говорили: «Инфляция не столько причина, сколько следствие нарушения финансового равновесия. А оно неизбежно. Во время тотальной войны ничего нельзя сделать для того, чтобы производство пищевых продуктов и товаров народного [136] потребления держалось на нормальном уровне, ведь большая часть сырья, оборудования и рабочих рук используется в совершенно других целях. Также ничего не может помешать правительствам раздавать большому числу людей самых разных категорий крупные вознаграждения. Во всех воюющих государствах мы видим часть населения с собственными средствами, превышающими те, что были раньше, видим и нехватку товаров народного потребления, рост цен, брешь в бюджете. Если ситуация во Франции хуже, чем везде, то это вызвано тем, что наша страна несколько лет была отрезана от внешнего мира, что оккупанты вычерпали ее ресурсы, а их присутствие вызвало остановку или замедление в развитии многих отраслей промышленности. Теперь же нехватка сырьевых ресурсов и оборудования, недостаток импорта и необходимость расходовать большую часть еще оставшихся у нас средств на срочные восстановительные работы — все это тормозит восстановление нормального уровня производства. Все зависит от того, как оно начнет восстанавливаться. Грубые методы усугубят наше бедственное положение, отбив у производителей желание приступить к работе и заставив их потерять доверие к государству. Напротив, надо подталкивать экономику к свободному и самостоятельному росту и развитию. Что касается избытка наличности, то выжмем ее с помощью казначейских бон, содействующих накоплению сбережений и дающих населению чувство, что каждый является собственником. В соответствии с этим следует воздержаться от всякого систематического налогообложения капитала. Нужно попросту конфисковать средства лиц, разбогатевших преступным путем. Этот метод совершенно реален и благодаря вере страны в генерала де Голля приведет нас к возрождению». Окончательное решение оставалось за мной. Я был в курсе дела, получая информацию из административных отчетов, публикаций в прессе, а также узнавая мнения экспертов, различных заинтересованных групп. В Консультативной ассамблее Андре Филип, основной докладчик по бюджету, Жюль Мок{63} и другие делегаты в начале марта начали агитацию за изъятие [137] денежных знаков, счетов и капитала, тогда как Рене Плевен высказывался за совершенно другой план действий. Следует отметить, что по этому вопросу в правительстве произошел раскол. Каждая из теорий имела своего горячего и сведущего защитника. Мендес-Франс, министр национальной экономики, выступал за первую доктрину, Плевен, министр финансов, полностью поддерживал вторую. Поскольку оба были компетентными специалистами и амбициозными людьми, то их соперничество и равная готовность нести ответственность за последствия своего решения, а также тот факт, что их спор касался проблемы, от которой зависела судьба французского народа, привели меня к выводу, что любая грубо проведенная реформа будет напрасна и вредна. После долгих размышлений наедине с собой и споров с ними я высказался за более прогрессивный путь и отказался от блокады цен. 

      При этом я вовсе не был убежден удачно построенной аргументацией, поскольку, на мой взгляд, в экономике, а тем более в политике или стратегии, не существует абсолютной истины. Но есть обстоятельства. Эта мысль и диктовала мое решение. Страна больна и изранена. В таком случае я предпочитаю, по крайней мере в данный момент, не применять шоковую терапию, тем более, что в ближайшие месяцы положение улучшится. Если бы не было другого способа вытащить ее из этой ситуации, кроме как поставить на карту все, то я бы не преминул это сделать. Но зачем подвергать ее страшным конвульсиям, если она уже готова выздороветь? 

      Что же касается успешного опыта правительства в Брюсселе, то я не думаю, что он подошел бы Франции. Материальное и моральное положение бельгийцев и французов совершенно различны. Бельгия пострадала от оккупации меньше, чем Франция, изъятие ее ресурсов было довольно ограниченным, бельгийские военнопленные давно уже вернулись домой, в настоящее время участие Бельгии в войне не столь разорительно. Кроме того, у них не было своего режима Виши, подобного нашему, коммунисты там не имеют такого веса, смута и растерянность в стране не так глубока. В этой небольшой стране коммуникации налаживают союзнические армии, контроль администрации осуществляется без затруднений. 

      Также у г-на Камиля Гютта есть возможности не допустить того, чтобы блокирование цен и денежных ресурсов населения помешало снабжению страны. Во-первых, бельгийское [138] правительство располагает в Америке крупным запасом валюты от продажи в США через Конго руды, в частности урановой, осуществлявшейся в ходе всей войны. Во-вторых, порт Анвер является пунктом назначения большинства конвоев союзников, а англичане и американцы по политическим и стратегическим причинам хотят облегчить деятельность бельгийских властей, в частности правительство Спаака может импортировать в значительных количествах продукты питания из США и Канады. Таким образом, если бы накануне блокирования цен бельгийские производители прекратили всякие поставки, правительство смогло бы насытить рынки питанием и предметами первой необходимости, купленными в Новом Свете, и имело бы возможность продавать их по низким ценам. Поэтому после некоторых потрясений в стране восстановилось бы равновесие, поскольку гражданам не угрожали бы голод и лишения. 

      Но что же у нас? Где же наши кредиты? В других странах у нас только долги. Договоры, подписанные когда-то с Вашингтоном и Оттавой по «импортным поставкам в течение шести месяцев», начали осуществляться на деле только весной 1945. Независимо от политических мотивов, по которым наши союзники держали нас в ежовых рукавицах, они не хотели перегружать свои корабли и заставлять их менять курс, чтобы зайти в наши порты, удаленные от полей сражений. В целом, бельгийский опыт не сможет меня убедить принять систему блокирования цен и изъятия денежных средств. Пусть освобожденная нация производит как можно больше! Пусть государство помогает и воодушевляет ее! Пусть в обмен на это она даст ему в виде обычных налогов и сбережений средства, чтобы покрыть расходы, которые оно берет на себя для общего блага! Такое решение я принял в марте 1945. 

      Это решение я не изменил. До самого конца оно служило руководством в финансовой и экономической политике временного правительства. Однако, помимо обычных расходов, следовало позаботиться об огромном дефиците бюджета 1945 из-за затрат на военные нужды и восстановление страны, прием и возвращение к нормальной жизни военнопленных и депортированных, помощь вернувшимся беженцам, направление по домам демобилизованных, отправку наших войск в Индокитай. Но увеличение поступлений в бюджет, конфискация незаконных прибылей, обмен на 3%-е ренты 4%-х ценных [139] бумаг выпусков 1917 и 1918 и 4,2 %-х бумаг 1932, тем более эмиссия казначейских бон, на которые не перестанет подписываться население, — все это позволило нам выстоять. Конечно, с июня начался обмен банковских билетов, что изъяло в пользу государства эквивалент стоимости старых денежных знаков, которые не были представлены в банки. Но эта операция должна быть произведена из расчета франк за франк. Конечно, в период с января по декабрь будет произведено выравнивание цен и зарплат, но государство должно держать все под контролем и увеличение не превысит 50%. В то же время будет продолжаться рост производства, тем более что в феврале и марте были подписаны договоры с Бельгией, Швейцарией, Великобританией и США и начались поставки по импорту. В итоге к концу 1945 экономическая активность в стране увеличилась в два раза по сравнению с уровнем 1944, а обращение бумажных денег было не больше, чем в момент моего возвращения в Париж. В такое время и в такой области, где нет никаких шансов удовлетворить кого бы то ни было, я не ожидал волны энтузиазма по поводу своего решения. Но меня и это устраивало, поскольку, пройдя по краю пропасти, страна к концу года вышла на дорогу, ведущую к новому расцвету. 

      Как и ожидалось, Пьер Мендес-Франс вышел по собственному желанию из состава правительства в апреле. Он сделал это с достоинством, и я сохранил свое уважение к этому чрезвычайно ценному сотруднику. Впрочем, если я и не принял проповедуемую им политику, я не исключаю возможности, что когда-нибудь возьму ее на вооружение, если изменятся обстоятельства. Чтобы применить ее на деле, Мендес-Франс должен оставаться верным своей доктрине. В этом смысле для министра уход с поста может оказаться услугой государству. Я слил в одно министерство министерства финансов и экономики, и Плевен стал его главой. Соратник с блестящим умом и широким кругозором, простой служащий, умело и настойчиво решающий сложные задачи, он выполнял свои функции скромно и спокойно, что соответствовало нашему нищенскому положению, но так, что страна продвигалась в нужном направлении в области экономики. Хотя иногда я считал его обходные маневры ненужными, а гибкость чрезмерной, я полностью ему доверял и постоянно поддерживал. 

      Так же я относился и ко всем другим министрам, придерживаясь в их отношении той особой позиции, какой от меня [140] требовало мое положение арбитра, но веря в их способности и ценя их дружбу. Сегодня, после стольких лет и стольких перемен в отношениях, я не могу вспоминать без волнения единство нашей команды и поддержку, которую ее члены оказали мне в свершении исторической задачи. Какими бы разными ни были мои двадцать соратников, нас до самого дня победы объединяла одна и та же цель. Конечно, большинство из них принадлежали к разным партиям, но память о недавних бедах страны и вера в мои силы не позволяли никому из них даже думать об игре в одиночку. Быть министром — это значило нести ответственность перед де Голлем и только перед ним одним, а из этого следовало, что для осуществления власти необходимо было единство, без которого невозможно восстановление порядка в государстве и в стране. 

      Я часто советуюсь со строгим и осмотрительным Жюлем Жанненэ. Министр в правительстве Клемансо во время Первой мировой войны, он не хотел более служить никому. Теперь Жанненэ мой министр, всецело преданный общественному делу, он делился с нами своими юридическими знаниями и политическим опытом, благодаря чему я доверил ему подготовку проектов по созданию новых институтов власти. Никто более бывшего председателя Сената не был убежден в необходимости полного преобразования старого режима. Я постоянно обращался к трем «военным» министрам. Андре Дьетельм — я считаю, что нет более верного товарища и более сознательного служащего, — с боевым настроением, имея дело с совершенно разным человеческим материалом и с огромной нехваткой средств, организовал, подобрал кадры, экипировал армию, которая стала победоносной. Луи Жакино умело действовал так, что несмотря на пушки, стреляющие в противоположную сторону, разрушенные или потопленные корабли и лежащие в руинах арсеналы, французский Военно-морской флот постепенно и неуклонно возрождался. Шарль Тийон, человек напряженный и подозрительный по природе, тем не менее эффективно восстанавливал отрасли промышленности, обеспечивающие ВВС. Каждый день я работал с Жоржем Бидо, министром иностранных дел. Уже много лет он сталкивался с теми проблемами, которые сейчас должны были решаться на практике; уже горя желанием летать на собственных крыльях, он все же старался не удаляться от начертанной мной политической линии; полностью занятый министерской работой, одновременно [141] он умудрялся уделять внимание руководству политическим движением, которое собирался возглавить. Все эти противоречия он преодолевал благодаря своей тонкой и умной политике. С Адриеном Тиксье я много раз встречался по поводу проблем общественного порядка. Никакие перипетии не влияли на равновесие духа министра внутренних дел. Однако, у него в распоряжении было недостаточно сил, поэтому его ведомство постоянно осаждали люди, требующие мщения, или, напротив, от него безвинно пострадавшие, люди, просящие правительство о прощении и снисхождении к их поступкам во время оккупации. Помимо всего, он инвалид войны, который умер всего лишь через год после освобождения. 

      Время от времени возникало недовольство и другими министрами: Франсуа де Ментоном, министром юстиции, в задачи которого входили спешное создание судов, палат по гражданским делам, Высшего суда и обеспечение их политической независимости; министр информации и прессы Пьер-Анри Тетжен, молодой, красноречивый и полный идеалов, также попадает под шквал недовольства. Правда, те, кто его атакуют, без ответа не остаются. Ничто не колеблет здравомыслие Робера Лакоста, министра промышленности. Следует сказать, что у него неблагодарная задача. Идет ли речь об оснастке, сырьевых материалах, шахтах, металлургии, текстильной промышленности, энергетике, бумаге, всюду он сталкивается лишь с дефицитом, проблемами и тупиками. Но без лишнего шума он выполняет большую работу, и его корабль никогда не садится на мель. В Министерстве труда Александр Пароди терпеливо и умело разрешает проблемы величины заработной платы. Возвращение военнопленных подготавливает Анри Френэ. Политические партии заранее преувеличивают требования, которые они собираются выдвинуть от имени 2 миллионов избирателей, поэтому над моими министрами сгущаются тучи. Но из всех членов моего правительства самым изнурительным трудом занимался Поль Рамадье, министр снабжения, он был совершенно уверен в том, что не сможет удовлетворить чаяния всех и каждого. Я назначил его на этот пост в ноябре, и он мужественно и методично взялся за работу и постепенно собрал, а затем распределил скудные пайки того времени, противопоставляя насмешкам свое каменное спокойствие, но все-таки чувствуя себя задетым их несправедливостью. [142] 

      Несколько министров были избавлены от нападок общественного мнения. Это касалось Поля Жакоби, человека с быстрым умом и горячим сердцем, который сменил Плевена на посту министра по делам колоний и в этом качестве занимался проблемами Индокитая. Франсуа Бийу, который руководил здравоохранением, работал достаточно ровно, без спадов, но и без успехов. Франсуа Танги-Прижана, министра сельского хозяйства, пытающегося организовать и объединить работников этой отрасли, также миновала сия чаша. То же относится и к мудрому Огюсту Лорану, возрождающему почту, телеграф, телефон, выведенные из строя войной. В обстановке относительного политического спокойствия эффективно выполняли свои обязанности Рене Капитан, Рене Мейер, Рауль Дотри. Первый смело и удачно предпринял попытки обновить структуру и методику народного просвещения. Второй, ответственный за транспорт, нашел средства для срочного восстановления разрушенных войной железных дорог, портов, мостов, автотрасс, каналов и верфей. Третий, богатый идеями и знакомый со всеми видами техники, направлял и координировал работу Министерства реконструкции, которое я создал в декабре. По просьбе Дотри я включил в сферу деятельности министерства и градостроительство, чтобы наши города восстанавливались по определенному плану. В целом, видя как работают все мои коллеги, каждый в своей области, я убедился, что Сопротивление подарило стране людей с большими политическими и административными способностями, главное, чтобы при этом у руля государства был разумный капитан. 

      Поскольку нам нужно было сделать немало трудных дел, правительство должно было действовать по установленным правилам. За исключением секретных операций или срочных дипломатических вопросов, все важные решения принимались на Совете, который собирался в среднем два раза в неделю. Это не было слишком часто ввиду избытка проблем и необходимости одновременно решать вопросы законодательного и исполнительного порядка. Все заседания тщательно готовились. Подбор досье, связь канцелярии с министерствами и Государственным советом была на попечении генерального секретариата под руководством Луи Жокса. Немногословный, спокойный и в основном держащийся в тени Жокс обеспечивал бесперебойную работу этого механизма, от которого многое зависело. [143] 

      Совет заседал во дворце Матиньон, — аскетический зал с голыми стенами должен был способствовать объективности обсуждений. Каким бы важным или волнующим ни было заседание, оно проходило по раз и навсегда установленному порядку. По каждому из обсуждаемых пунктов соответствующий министр делал доклад по своему усмотрению. Тем из членов собрания, кто считает своим долгом сделать замечания или предложения, всегда предоставлялось слово. Моя же обязанность состояла в том, чтобы полностью выяснить положение, задавая необходимые вопросы. Затем, если речь шла о крайне важной проблеме, я консультировался с остальными членами Совета. Однако, как я мог заметить за пять лет, принципы нашей политики редко приводили к необходимости вступать в дискуссии. Действия войск, цели войны, выработка позиции относительно союзников, превращение империи во Французский Союз, правосудие для коллаборационистов, обязанность поддерживать порядок, необходимость осуществить широкую социальную реформу — все эти вопросы не вызывали никаких споров. Но как только вопрос касался конкретных мер, то есть затрагивались чьи-либо интересы, тут же начинались дебаты. Так, в частности, обстояло дело с проектами экономического и социального плана, с вопросами финансовой деятельности, снабжения, вопросами о конкретных личностях, порядке голосования, праве быть избранным. Когда же речь шла о конкретных людях, споры достигали апогея. 

      В ходе дебатов я всегда настаивал, чтобы мнения высказывались без всяких оговорок. В конце я высказывал свою точку зрения. Часто между мной и остальными членами собрания было полное единодушие и на этом все заканчивалось. Если согласия не было, я принимал решение, которое находил верным, и оно являлось решением Совета. Во всех случаях я старался принять решение быстро и четко, поскольку ничто не обходится так дорого, как нерешительность правительства. 

      Как быстро бегут часы! Как мало их в сутках! Эти заседания правительства нужно было готовить, но и помимо них существовало много дел: национальная оборона, экономика, финансы, социальная сфера, Индокитай, Северная Африка — эти вопросы рассматривались сначала узкими комитетами, в которых заседали соответствующие министры со своими заместителями и я председательствовал. Помимо этого, я должен был беседовать с членами правительства по обсуждаемому [144] вопросу, я часто обращался за необходимыми консультациями к экспертам, выяснял мнение Рене Кассена, вице-председателя Государственного совета, регулировал с Луи Жоксом вопросы о порядке проведения заседаний, подписывал распоряжения, декреты, решения, являющиеся итогом всей этой деятельности. 

      О том, что происходило каждый день, мне докладывали мои непосредственные сотрудники. Палевский приносил мне телеграммы, письма, отчеты в области политики и дипломатии, анализ сообщений французской и зарубежной прессы, сообщения, приходящие из всех точек Франции и мира. Жуэн держал меня в курсе военных событий и передавал мне рапорты и просьбы из армии. После этого я писал письма, депеши и указания, подписывал почту, подготовленную секретариатом. 

      Аудиенции, которые я давал, были сведены к необходимому минимуму, но и тогда они отнимали массу времени. Я принимал послов и проводил совещания с членами союзнических правительств, прибывающих на переговоры в Париж: в ноябре прибыли гг. Черчилль и Иден, в январе г-н Хопкинс, в феврале г-н Спаак, в марте г-н ван Клеффенс и сэр Джон Андерсон, в апреле гг. Форд и Иветт. Меня постоянно посещали гг. Дафф Купер, Богомолов, Кеффри, также монсеньор Ронкалли, г-н Моравски, барон Гийом, генерал Ванье, г-н Бургхардт. Ко мне всегда был открыт доступ крупным военачальникам союзнических и французской армий. Периодически я вызывал в Париж комиссаров Республики, чтобы выслушать их отчеты и дать общие инструкции. Когда в Париже бывали проездом наши представители за рубежом, они также отчитывались мне о порядке выполнения своей миссии. При необходимости я принимал управляющего Банком Франции, генерального секретаря Министерства иностранных дел, префекта полиции, директора службы разведки. Мне нужно было поддерживать контакт с различными важными иностранными персонами и известными французами: президентами ассоциаций, академиками, прелатами, руководителями предприятий, главами профсоюзов и т.д. Естественно, члены бюро Консультативной ассамблеи, руководители политических группировок, некоторые делегаты всегда были приняты мной по их просьбе. 

      До дня победы я тридцать раз был на заседаниях Ассамблеи, двадцать раз я выступал на ней. В тот же период я часто обращался к народу по радио. Речи, приветствия, пресс-конференции [145] позволяли мне держать страну в курсе, говорить ей о том, чего я ждал от нее, а также дать миру услышать голос Франции. В некоторых случаях мне приходилось импровизировать во время своих выступлений. Тогда, дав себя увлечь рассчитанной эмоции, я без подготовки бросал слушателям идеи и слова, возникавшие в моем сознании. Но чаще я писал текст заранее и произносил его затем не читая, к чему меня подвигали забота о точности, самолюбие оратора, да и простая необходимость — моя память меня не подводит, а пишу я не очень разборчиво. Я часто ездил по стране: одиннадцать поездок в армию, объезд всех провинций, путешествие в Россию через Ближний Восток с возвращением через Северную Африку. За восемь месяцев я семьдесят дней отсутствовал в столице, а по возвращении увидел горы скопившихся просьб. 

      Мой рабочий кабинет находился на улице Сен-Доминик. С утра до вечера я работаю здесь и здесь же принимаю посетителей. Тут проходят президентские приемы: вручение верительных грамот, прием делегаций, официальные обеды и т.д. Здесь собираются межведомственные комитеты, а иногда и Совет министров. Для проживания я не захотел выбрать Елисейский дворец, показав тем самым, что заранее не подыскиваю себе место в будущих органах власти. Впрочем, тот образ жизни, какой навязало бы генералу де Голлю размещение в Елисейском дворце, дорого стоила бы государственной казне и выглядела шокирующим среди общей нищеты. По тем же причинам я никогда не жил в Рамбуйе. Я снял как частное лицо особняк на опушке Булонского леса по дороге к Багатель. Там жили моя жена и я, с нами были две наши дочери, мой сын находился в армии. Зимними и весенними вечерами за нашим столом иногда сидели приятные гости, как французы, так и иностранцы. После их ухода мои ночные бдения были заполнены просмотром досье, правкой речей, изучением, наедине со своей совестью, просьб о помиловании. По воскресеньям я просил отвезти меня в ближайший к Парижу лес и гулял там несколько часов. 

      На моем посту для меня не существовало во Франции ничего тайного и неизвестного. В рапортах, во время аудиенций, инспекций, церемоний я видел тысячи знамений, говоривших мне, что страна возрождается, а при непосредственных контактах с населением я чувствовал, что постепенно водворяется порядок, который предотвратит раскол нации. [146] 

      Такое впечатление сложилось у меня в Нанте, куда я прибыл 11 января в сопровождении министров Дотри и Танги-Прижана для передачи в руки мэра Кловиса Констана креста Освобождения. В Анжере, куда я поехал затем, я увидел выражение тех же знаков доверия и спокойствия. Председательствуя в Париже на открытии университета, я был поражен радостной атмосферой, окутавшей Сорбонну. 27 и 28 января я проехал по парижским пригородам. Жители городов Булонь-Бийанкур, Монруж, Со, Иври, Сен-Мор, Ножан, Нейи, Аньер, Сен-Дени, Обервилье, Венсенн видели, как я прошел по их шумным мощеным улицам, и принимали меня в своих мэриях. На фоне горестей войны тем более волнующей выглядит радость населения. Я несколько раз привозил в Эльзас свидетельства уважения всей Франции. 11 февраля я был в Меце. Крики народа, фанфары, речи префекта Ребурсе, губернатора Доди, мэра Окара, епископа монсеньора Хайнца говорили о том, что триумф Франции находит здесь самый горячий отклик. 4 марта вместе с Тиксье и Лакостом я отправился в Лимож, где нам был оказан замечательный прием. Хотя провинцию Лимузен потрясали крупные волнения, порядок был установлен. Комиссар Республики Бурсико теперь полностью осуществлял свои полномочия, при поддержке префекта Шэнтрона. Мэр Шодье добился согласия в муниципальном совете. Во имя Франции я совершил паломничество в Орадур-сюр-Глан. На следующий день мы совершили длительную поездку по гасконским деревням. В Периге путешествие завершилось блистательным приемом, на котором жители демонстрировали свои патриотические чувства. 

      В Париже 2 апреля завершилась серия манифестаций, посвященных грядущей победе над врагом. Утром на площади Согласия, украшенной Лотарингскими крестами, в присутствии правительства, представителей государственных органов, Ассамблеи и дипломатического корпуса я торжественно вручил 134 знамени и штандарта командирам вновь созданных полков. Затем от Триумфальной Арки, под сводами которой развевалось гигантское знамя, и до площади Республики вдоль Елисейских полей, улицы Руайаль, по Большим бульварам продефилировало 60 000 человек и состоялся парад военной техники. Это были новые соединения, а также части, прибывшие с фронта. Невозможно описать патриотический порыв населения, видящего возрождение наших военных сил. [147] 

      Во второй половине дня на крыльце Ратуши Андре Ле Троке принял из моих рук крест Освобождения, вручаемый городу Парижу. Перед этим я выступил с речью в ответ на красочное приветствие председателя муниципального совета, обрисовав наши обязанности. «Франция, — сказал я, — ясно видит, какое усилие нужно ей сделать, чтобы залечить раны, нанесенные ей в этой войне, которая длится уже почти тридцать лет... Мы возродимся только через упорный труд, соблюдая жесткую национальную дисциплину... Никаких политических требований различных партий!» Упомянув о «суровом мире, в котором живет наша страна», я заявил: «Хорошо, что реальность жестока и некомфортна. Для такого народа, как наш, отталкивающего отвратительные ласки упадка, крутые подъемы лучше гладких и мягких спусков». 

      В этот день, как всегда на подобных церемониях, я иногда отходил от официального кортежа, чтобы подойти к толпе и углубиться в ее ряды. Пожимая руки и слушая приветствия, я старался превратить этот контакт в обмен мнениями. «Вот я такой, каким создал меня Бог» — вот что я хотел сказать тем, кто меня окружает. «Как вы видите, я ваш брат, я среди своих, но я и руководитель, который не поступится своим долгом и не согнется под своим бременем». И в свою очередь, под волной неудержимого восторга я увидел отблеск души тех, кто был рядом со мной. У большинства это был всплеск эмоций, вызванных таким зрелищем, породивший экзальтацию и выражающийся в словах «Да здравствует де Голль!», в улыбках и слезах на глазах. У многих я видел беспокойство по поводу новых бед, которые могут угрожать жизни каждого, эти люди как будто говорили мне: «Мы устраиваем Вам овацию, потому что Вы — власть, твердость и безопасность. Вы — наша защита». Но как серьезен этот немой вопрос, который я читал на некоторых лицах: «Де Голль! Величие, чье дыхание мы чувствуем благодаря Вам, останется ли оно завтра, не смоет ли его поднимающимися волнами легкой жизни?» 

      Находясь в сердце толпы, я чувствовал, как проникаюсь ее радостями и заботами, как близок я всем тем, кто празднует спасение Родины, но чувствует отзвук грядущих проблем и испытывает о судьбе Франции беспокойство, навеянное ясновидящей любовью. [148] 

      ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 

      ПОБЕДА

      После крупных весенне-летних баталий фронт на Западе стабилизировался у границ Германии. Обе стороны готовились к нанесению решающих ударов. Рассчитывая на то, что русские в ближайшее время начнут широкие наступательные действия, западные союзники приступили в середине осени к перегруппировке своих войск, планируя завершить войну в течение зимы. Со своей стороны, Гитлер все еще надеялся путем нечеловеческих усилий остановить продвижение армий противника и даже перехватить инициативу. Что касается Франции, то предстоящие сражения открывали перед ней перспективу добыть свою долю победы и вернуть славу своему оружию. В связи с этим я твердо определился в своих намерениях: наши войска должны участвовать в военных действиях наравне с войсками союзников. Я надеялся, что возрождение славы французского оружия вернет моим соотечественникам гордость за свою страну. Мне представлялось, что непосредственное участие наших соединений в военных действиях приведет к конкретным результатам, отвечающим интересам Франции. 

      Как известно, наши фронтовые части оперативно были включены в общую систему стратегии Западного фронта. Генерал Эйзенхауэр, по праву занимавший пост Верховного главнокомандующего, добросовестно и методично выполнял свои функции. Он умело руководил строптивыми помощниками и проявлял необходимую гибкость в отношениях с союзническими правительствами, которые доверили ему командование объединенными вооруженными силами. Я, со своей стороны, не собирался усложнять задачу Эйзенхауэра и передал в его полное подчинение крупные французские соединения, выделенные нами для участия в операциях вооруженных сил западных союзников. Кроме общей задачи, заключавшейся в уничтожении врага во имя будущего всего [149] человечества, нельзя было забывать о французских национальных интересах. Именно в этом я видел свою миссию. Для проведения в жизнь своей политической линии мне неоднократно приходилось вмешиваться в сферу стратегических задач даже в ходе разворачивающихся боевых действий. 

      Этого можно было бы избежать, если бы Франция занимала подобающее ей место в руководстве общей борьбой, если бы французское правительство имело наравне с главными союзниками возможность отстаивать в рамках коалиции свои военные интересы и если бы французский Генеральный штаб мог на регулярной основе участвовать в принятии стратегических решений. Но правительства Вашингтона и Лондона предпочитали безраздельно владеть правом на ведение войны, и «комбинированное» англо-американское командование ревностно хранило монополию на принятие оперативных планов. Учитывая, что речь шла о судьбе Франции, что в конечном итоге французские вооруженные силы составляли около четверти всего контингента войск Эйзенхауэра, а боевые действия велись на территории Франции с использованием ее шоссейных и железнодорожных коммуникаций, ее портов и средств связи, упрямство англосаксов, желавших во что бы то ни стало удержать в своих руках командные рычаги, представлялось мне чрезмерным. Чтобы смягчить последствия сложившейся ситуации, мне надо было, при случае, оказывать давление на верховное командование, а порой и использовать французские части вне рамок союзнических планов. 

      В военной сфере я опирался на штаб Национальной обороны, созданный еще во времена Алжирской кампании. Во главе штаба стоял генерал Жюэн, умный, расторопный военачальник, обладавший способностью сглаживать шероховатости в моих отношениях с союзниками и смягчать удары, которым порой подвергались мои подчиненные в силу свойственной мне манеры общения. Жюэн разрабатывал со своим штабом операции, но окончательное решение оставалось за мной. Что касалось административно-хозяйственной деятельности, вопросов вооружения и снабжения нашей армии, а также кадровой политики, этим занимались военный министр Дьетельм, министр военно-морского флота Жакино и министр военно-воздушных сил Тийон со своими начальниками штабов: Лейером, Лемонье и Валеном. Наиболее важными делами я занимался лично, принимая соответствующие [150] решения на заседаниях штаба Национальной обороны с участием трех министров и их помощников. После заседаний их участники расходились по своим кабинетам и усаживались за телефоны для урегулирования многочисленных трудностей, неизбежно возникавших перед нами, поскольку Франция была лишена собственных средств для ведения войны, ее необходимо было вооружить, создав боеспособную армию. 

      На мой взгляд, общий план нового наступления, разработанный Эйзенхауэром в октябре месяце, был хорошо продуман и не вызывал нареканий. Главнокомандующий намеревался нанести удар в направлении Рура с выходом на Рейн. Американской группе армий генерала Брэдли было приказано занять позиции между Дуйсбургом и Кобленцем, группа армий под командованием Монтгомери должна была войти в Голландию для прикрытия левого фланга американцев. Для прикрытия их правого фланга были выделены две армии группы Деверса, которым предстояло войти в Эльзас: армия под командованием Пэтча через Саверн, армия Делаттра — через Бельфор. Кроме того, на Делаттра возлагалась задача обеспечить прикрытие всей союзнической группировки вдоль альпийских предгорий. 

      Было предусмотрено также проведение вспомогательных операций. Битва на главном направлении требовала доставки морскими путями значительных материальных ресурсов. Однако, поскольку освобожденные французские и бельгийские порты практически были разрушены, главнокомандующий принял решение деблокировать Антверпен, для чего британским войскам было предписано захватить острова в устье Шельды. С другой стороны, учитывая тот факт, что портовые сооружения Бордо не подверглись особым разрушениям и их использование могло в значительной мере облегчить доставку во Францию необходимых грузов, я обратился к Эйзенхауэру с настоятельной просьбой выделить французам военно-технические средства для ликвидации немецких укреплений по обоим берегам Жиронды. В принципе, согласие на это было получено. Также на долю французских частей выпала задача заблокировать до их взятия другие укрепленные районы на Атлантическом побережье Франции — Ла-Рошель, Сен-Назер и Лориан. 

      В октябре мною была проведена реорганизация наших войск в соответствии с предполагаемым развитием событий. 1-я армия, состоявшая из семи дивизий — 1-й дивизии «Свободная Франция», 2-й и 4-й марокканских, 9-й колониальной, [151] 1-й и 5-й танковых, а также двух армейских корпусов и резервных частей, приданных армии еще в ходе Африканской и Итальянской кампаний, получила значительные подкрепления за счет Французских внутренних сил. Все ее подразделения были полностью укомплектованы. Были также сформированы новые полки, и в ближайшее время должна была вступить в строй новая, 14-я дивизия. Таким образом, для выхода на Рейн и его форсирования под командованием генерала Делаттра сосредоточивалось восемь дивизий со всеми необходимыми силами поддержки, резервами и службами. 

      В битве за Эльзас предполагалось использовать 2-ю танковую дивизию. Согласно моим указаниям, первоначально она была придана VII-й американской армии для освобождения Страсбура. В то же время 27-я альпийская дивизия и две горных бригады оставались в Альпах для прикрытия долины Роны, где проходили коммуникации армий Делаттра и Пэтча. Что касается Атлантического побережья, то 14 октября я поручил генералу Лармина командование группой войск «Силы Запада», снабжение которых горючим и боеприпасами обеспечивалось, по моему распоряжению, группой армий генерала Деверса. Генералу Лармина противостояло около 90 тыс. солдат вермахта в хорошо укрепленном районе. Из партизанских отрядов, поддерживаемых полками колониальных войск, североафриканскими отрядами и несколькими артиллерийскими батареями, принадлежащими различным частям, Лармина должен был сформировать три дивизии: 19-ю, 23-ю и 25-ю. Предполагалось, что «Силы Запада» приступят к активным действиям по ликвидации немецких плацдармов, как только с рейнского фронта будут переброшены необходимые подкрепления. Наконец, две формирующиеся дивизии — 10-ю и 1-ю — предполагалось оставить в распоряжении правительства: одну около Парижа, другую в окрестностях Буржа, и привлечь обе к боевым действиям в случае первой же необходимости. Таким образом, на заключительном этапе войны Франция могла выставить более пятнадцати дивизий. Это все, что удалось сделать в тяжелых условиях того времени. По сравнению с прошлым, это было очень мало. Как говорится, «Аллах, кто вернет мне мою могущественную армию?». 

      Что касается авиации, то в бой было брошено все, чем мы располагали. 30 сентября был создан 1-й французский авиационный корпус генерала Жерардо в составе двадцати авиагрупп [152] истребительной, бомбардировочной и разведывательной авиации, дислоцированных в районе Дижона. Этот корпус предназначался прежде всего для поддержки частей 1-й армии и был включен в военно-воздушные силы, которыми командовал маршал авиации Теддер{64}. Кроме того, в Англии продолжали базироваться семь авиационных групп, пять из которых поддерживали союзнические операции в Бельгии и Голландии, в то время как две группы тяжелых бомбардировщиков участвовали совместно со всей бомбардировочной авиацией союзников в уничтожении жизненно важных и промышленных центров Германии. Завершалось формирование шести авиационных групп под командованием генерала Корнильон-Молинье{65} для поддержки наших западных войск. Несколько эскадрилий оказывали поддержку нашим войскам, сражающимся в Альпах. Другие, базирующиеся в Северной Африке, обеспечивали безопасность морских баз и конвоев в Средиземном море. Две группы французских пилотов сражались на Восточном фронте вместе с русскими летчиками-истребителями. В целом, французская авиация насчитывала до тысячи боевых самолетов. 

      Французские военно-морские силы, состоявшие из сторожевых кораблей, морских охотников и подводных лодок, занимались сопровождением конвоев, уничтожением вражеских подлодок, торпедных катеров, каперских и транспортных судов противника, а также минированием прибрежных вод, оккупированных врагом. Адмирал Аржанлье руководил из Шербура операциями французских военно-морских сил в Атлантике, [153] проливе Ла-Манш и Северном море. В это же время эскадра в составе тяжелых крейсеров «Монкальм», «Жорж Лейг», «Глуар», «Эмиль Бертен», «Жанна д'Арк», «Дюге-Труен», семи легких крейсеров и более мелких судов, которой командовали сначала адмирал Обуано, а позднее адмирал Жожар, вела огонь из корабельных орудий по береговым укреплениям в Генуэзском заливе, все еще контролируемом войсками Кессельринга, и охраняла южное побережье Франции. Другая эскадра, ведомая адмиралом Рю, в которую, в частности, входили линкор «Лотарингия» и крейсер «Дюкен», осуществляла блокаду немецких гарнизонов на островах Атлантического побережья в ожидании приказа начать уничтожение противника. В этих же краях действовало несколько подразделений морской авиации. Кроме того, флот выставил три мотострелковых полка, усиленных бронетехникой, артиллерийский полк, несколько батальонов морской пехоты и десантно-диверсионных групп — все они принимали участие в операциях наземных войск. Французские тральщики занимались разминированием акваторий портов и рейдов. Наконец, на Тихом океане в войне против японцев участвовал вместе с военными кораблями союзников французский линкор «Ришелье». Хотя военно-морской флот противника был значительно ослаблен, от его окончательного уничтожения во многом зависел исход войны. Это обязывало наш флот, а вернее то, что он него осталось, сделать все возможное и невозможное во славу французского оружия. 

      В ноябре началось общее наступление союзников на Западном фронте. Одна за другой, с севера на юг, армии вступали в сражение. 14 ноября настала очередь 1-й французской армии. Перед ней была поставлена задача прорвать оборону немцев под Бельфором и выйти в район Верхний Эльзас. 

      Проведение основной операции генерал Делаттр возложил на 1-й армейский корпус, тогда как 2-му корпусу предстояло овладеть перевалами в Вогезах. В итоге двухнедельных боев, несмотря на непролазную грязь и снежные заносы, сопротивление восьми дивизий XIX-й немецкой армии было сломлено. Для этого генерал Бетуар стремительно выдвинул в направлении Бельфора 2-ю марокканскую дивизию, 5-ю танковую и несколько отрядов Французских внутренних сил левого фланга своей группировки, форсировал Лизену, уничтожив при этом немало немецких солдат и офицеров. В этой операции был убит немецкий генерал Охсманн, возглавлявший [154] оборону на данном участке. Затем Бетуар устремил свой правый фланг — 9-ю колониальную и 1-ю танковую дивизии — к Рейну. Надо сказать, что уже 19 ноября к Рейну, в районе Розно и Сен-Луи, вышли танки генерала Вижье, то есть из союзников французы первыми достигли великой европейской реки. 24 ноября наши войска освободили Мюлуз и Альткирк. Враг, однако, оказывал упорное сопротивление, продолжая удерживать хорошо укрепленные позиции вокруг Бельфора, и небезуспешно контратаковал наши части, продвигающиеся вдоль швейцарской границы. 

      В конечном итоге, наступление 2-го корпуса в Вогезах позволило 1-му корпусу добиться на равнине решающего успеха. 1-я дивизия «Свободная Франция», действовавшая на правом фланге Монсабера, смогла преодолеть южные отроги горного массива, захватив города Жироманьи и Мазво. В этой операции погиб вошедший в легенду командир дивизии генерал Броссе. Заменивший его Гарбе{66} соединился с войсками Бетуара на подступах к Бюрно, завершив окружение остатков сопротивляющихся немецких частей между Мелузом и Бельфором. Наступавшая севернее 3-я североафриканская дивизия Гийома овладела Жерарме и Корнимоном, а затем и перевалами Шлюк и Бюссан. За две недели боев 1-я армия уничтожила 10 тыс. немецких солдат и офицеров, 18 тыс. взяла в плен и захватила 120 орудий. К концу ноября Делаттр получил возможность нанести всеми силами армии удар по Кольмару. 

      В это же время его сосед генерал Пэтч вторгся в Нижний Эльзас, а VII-я американская армия, преодолев первый заслон немецкой обороны на линии Люневиль — Бламон, устремилась к Рейну на участке от Страсбура до Лотербура. Для [155] 2-й французской танковой дивизии открылся путь к освобождению столицы Эльзаса. 

      18 ноября дивизия получила приказ развить на савернском направлении успех американцев, прорвавших линию немецкой обороны, и Леклерк тут же бросил в бой свои танковые части. Действуя в рамках приказа, он развил американский успех, но при этом приложил все силы к тому, чтобы его танки первыми ворвались в Страсбур. Для этого он постарался обойти эшелонированные порядки немецкой обороны и не стал ввязываться в затяжные кровопролитные бои. Одно из его подразделений обошло с севера Страсбур, а затем и Фальсбур, где немцы возвели прочные укрепления. Однако на юге его ожидала нелегкая задача — пересечь Вогезы. Леклерк выбрал для своих танковых, артиллерийских и автотранспортных частей наименее удобные и наиболее рискованные пути следования, но которые позволяли ему не вступать в ненужные схватки с противником. Его продвижение было настолько стремительным, выбранные маршруты — через Сире, Вуайе, Реталь, Дабо — настолько неожиданными для врага, что встречавшиеся немецкие части, застигнутые врасплох, сдавались без боя или спасались бегством. Нередко колонны наступающих обгоняли бегущего противника. 22 ноября были освобождены Саверн и Фальсбур, захвачено много пленных, среди которых генерал Брюн, командовавший немецкими войсками на этом участке фронта. 

      Впереди был Страсбур. Танкам Леклерка предстояло пройти еще 35 км по равнинной местности, затем сломить сопротивление врага на подступах к городу и в самом городе, который был превращен в крепость и гарнизон которого численно превосходил силы французской дивизии. Но ветер победы дул уже в наши паруса, Леклерк запросил у командования разрешение идти на Страсбур. Генерал Пэтч, отдавая себе отчет, с какой целью ему была придана 2-я танковая дивизия, но понимая, что железо надо ковать, пока оно горячо, отдал Леклерку приказ о взятии Страсбура — почетная операция, руководство которой генерал Леклерк своими отважными действиями вполне заслужил. 

      23 ноября по праву считается днем завершения одного из самых блестящих эпизодов нашей военной истории. Пятью колоннами — по числу ведущих к городу дорог — 2-я танковая дивизия бросилась на штурм Страсбура. Немцы, на которых [156] неожиданные удары обрушивались со всех сторон, не успели организовать оборону. Отчаянное сопротивление оказали лишь опорные пункты перед мостами у Келя, к которым вперемежку с нашими боевыми машинами устремлялись спасающиеся бегством немецкие солдаты. Над казармами и административными зданиями, где укрылось 12 тыс. военнослужащих и 20 тыс. гражданских лиц, почти сразу же были вывешены белые флаги. Во второй половине дня Страсбур вновь стал французским городом. Ликующие жители толпами высыпали на улицы, приветствуя освободителей. Для взятия внешних оборонительных укреплений потребовалось еще двое суток. Генерал Фатерродт, укрывшийся в форте Ней, сложил оружие 25 ноября. Блестящему успеху способствовали тщательная подготовка стратегического плана, великолепное выполнение оперативных задач, а также огромное воздействие на французскую душу слов «Страсбур» и «Эльзас», которые звучали как призыв к победе. 

      Тотчас же после вступления в Страсбур генерал Леклерк отправил мне сообщение о его взятии. В тот же день я огласил эту новость на заседании Консультативной ассамблеи. Присутствующих в зале охватило радостное волнение, возвысившее их над будничными распрями. Нередко единство французской нации достигалось благодаря доблести ее армии. 

      Однако успехи французов и американцев в департаменте Верхний Рейн и Страсбуре не остудили пыл немцев и не вынудили их оставить Эльзас. Более того, они оказали яростное сопротивление к югу, западу и северу от Кольмара, готовясь последующими наступательными действиями вернуть утраченное. Гитлер лично вмешался в ход событий, приказав Гиммлеру взять на себя руководство военными и полицейскими операциями и возглавить политическую работу. Фюрер усилил семь дивизий XIX-й армии горной дивизией, переброшенной из Норвегии, танковой дивизией, укомплектованной только что сошедшими с конвейера «пантерами», которые превосходили наши «Шерманы», и несколькими другими воинскими частями, спешно направленными из внутренних районов Германии. Кольмарский плацдарм обеспечивал немцам прекрасные условия для ведения оборонительных действий. Они развернули на нем — непосредственно к югу от Страсбура — свой правый фланг, защищенный труднопреодолимыми естественными водными преградами Иль и Рейн и каналом Рона-Рейн. Их левый фланг был прикрыт лесистыми склонами Хардта, неприступные [157] хребет и склоны Вогез также по-прежнему находились в руках немцев. Если французам для переброски войск с одного конца линии фронта на другой требовалось огибать горный массив по труднопроходимым дорогам большой протяженности, то немцам для этого достаточно было проделать кратчайший прямой путь между двумя точками дуги. Расположенный у них в тылу, на баденской стороне Рейна, лесистый горный массив Шварцвальд обеспечивал их артиллерии прекрасные позиции и удобные места для наблюдательных пунктов, все это позволяло вести прицельный огонь по расположенным на равнине французским войскам. Было очевидным, что 1-ю армию Делаттра, готовившуюся начать битву за Кольмар в первых числах декабря, ждали серьезные испытания. 

      Следует отметить, что на такое же яростное сопротивление западные союзники наталкивались по всему фронту. В группе армий Монтгомери канадско-польской армии под командованием Крерара{67} с трудом удалось деблокировать Антверпен, а английская армия генерала Демпси{68} медленно продвигалась в обход Нимега. В группе Брэдли армии Симпсона и Ходжеса{69} преодолевали сопротивление немцев севернее и южнее Ахена, отвоевывая в тяжелых боях метр за метром. Армия Паттона, овладев Мецом, не без труда вышла к реке Саар. Что [158] касается генерала Деверса, то ему удалось усилиями армии Пэтча достичь Лотербурга. Но, вынужденный прийти левым флангом на помощь своему северному соседу, он растянул линию фронта на участке Делаттра, не имея при этом возможности хоть как-то компенсировать снижение боеспособности французских войск, что еще более затруднило продвижение 1-й французской армии. В довершение всего, зима 1944 выдалась на редкость суровой. Солдаты мерзли, дороги покрывались льдом или уходили под снег, движение транспорта замедлялось. Все это сказывалось на материальном снабжении войск, их передислокации и на темпах наступления в целом. На морских коммуникациях немецкие подводные лодки, прилагая отчаянные усилия, продолжали топить транспортные суда союзников, а то, что приходило в разрушенные порты, разгружалось медленно и с большими трудностями. 

      Однако, несмотря на все невзгоды, 1-я французская армия не забывала о своей главной миссии — завершении освобождения Эльзаса. Теперь ее линия фронта протянулась дугой от швейцарской границы до предместий Страсбура. Сама столица Эльзаса была включена в зону действия VII-й американской армии, хотя гарнизоном в ней расположилась французская бригада «Эльзас-Лотарингия». Армия генерала Делаттра получила подкрепление в виде переброшенной к югу от Страсбура дивизии Леклерка и 36-й американской дивизии. С другой стороны, генерал Деверс вывел из ее состава 1-ю дивизию «Свободная Франция», передислоцированную в район Руайана. 

      В начале декабря 1-я армия перешла в наступление на кольмарском направлении. В ходе упорных двухнедельных боев ей удалось добиться определенного успеха на южном участке фронта у Танна, который был освобожден, и на северном — в районе городов Селеста и Рибовилле. Одновременно тяжелые бои с переменным успехом велись на вогезском хребте за город Онек и перевал Боном. Но для победного завершения этого лобового наступления по всему фронту у Делаттра не хватало ни материальных, ни людских ресурсов. 

      Неожиданно немцы перешли в мощное контрнаступление в Арденнах. Немедленно и без того скудное снабжение боеприпасами, как и воздушная поддержка наших войск, прекратились и были переориентированы на участки фронта, атакованные противником. В итоге 1-я французская армия приостановила свои наступательные операции. Совсем, казалось, [159] близкий час победы отодвинулся, и войска охватило разочарование. Возникшее состояние неуверенности сразу же породило — после долгих и изнурительных боев — чувство усталости. 

      В середине декабря я вернулся из поездки в СССР и не мог не заметить упадка духа в нашей эльзасской армии. Сложившаяся ситуация обеспокоила меня, но не удивила. Зная высокие боевые качества немецкой армии, я не сомневался, что она сможет еще в течение многих месяцев наносить ощутимые удары по войскам союзников. Должен также сказать, что с точки зрения национальных интересов я особо не сожалел о затяжке боевых действий — при каждой затяжке росли вес и значимость вклада Франции в общее дело коалиции. Главное заключалось в том, чтобы не утратить боевого настроя наших войск. 

      Сохранить боевой дух в войсках не составляло бы трудности, если бы армия ощущала поддержку французского общественного мнения. Но тут-то как раз и возникали проблемы. Нельзя сказать, что французский народ не признавал заслуг тех, кто сражался за его судьбу. Однако сражавшиеся находились где-то далеко и представлялись ему чуть ли не людьми посторонними. Для многих освобождение страны отождествлялось с окончанием войны, и то, что последовало за освобождением, вроде бы не имело к ним никакого отношения. К тому же военными действиями руководили союзники, и на их же долю приходилась главная тяжесть ведения войны. Многие французы, болезненно воспринявшие поражение 1940, не проявляли большого интереса к сражениям, в которых французская армия не играла, к сожалению, ведущей роли. К этому надо добавить, что крах 1940, прогитлеровская направленность капитулянтского режима в военной области, конформизм правительства Виши и введенные им жестокие порядки породили в обществе отчужденность по отношению к профессиональным военным. В результате политических деятелей и прессу интересовали совершенно любые другие темы, но только не военная кампания, успех которой, по их мнению, был предопределен и за которой немедленно последует разоружение. Видя, сколь скудно и поверхностно освещается в печати участие французских войск в действиях союзников, я пригласил на беседу руководителей газетных изданий и призвал их уделять больше внимания событиям на фронте. В ответ я услышал: «Мы приложим все усилия, чтобы [160] исправить положение. Но нам приходится считаться со вкусами читателей, которых мало волнует военная тема». 

      Как раз в этот период, 18 декабря, генерал Делаттр сообщил мне о трудностях, испытываемых его армией. Он писал, что обратился с просьбой к генералу Деверсу откомандировать в его распоряжение две новые дивизии, обеспечить поддержку с воздуха, выделить дополнительные технические средства и боеприпасы, без чего ему не удастся овладеть Кольмаром. Одновременно командующий 1-й армией обратил мое внимание на подавленное состояние его подчиненных. По его мнению, этот упадок духа был вызван не столько понесенными потерями, усталостью или зимними холодами, сколько ощущением оторванности от нации. «На всех ступенях иерархической командной лестницы, — писал мне генерал Делаттр, — особенно среди офицеров, господствует мнение, что страна забыла и покинула армию». Далее в своем донесении он отмечал: «Некоторым даже кажется, что их, как переброшенную извне регулярную армию, сознательно приносят в жертву». И ниже добавил: «Глубинная причина этого морального кризиса кроется в том, что в войне не участвует нация». 

      Я не мог не отреагировать на беспокойство и разочарование генерала Делаттра, вызванных безразличием нации к его прославленной армии, которая провела целый ряд блистательных операций, захватив многочисленные трофеи и массу пленных. Я заверил его, что его войска пользуются всенародной поддержкой, и просил довести мои слова до каждого солдата и офицера. Выразив ему полное доверие, я поддержал его ободряющей фразой: «Вы, как и все союзнические армии, переживаете нелегкий период, но вы выйдете из него с честью и покроете себя славой». Со своей стороны, я распорядился усилить 1-ю армию Делаттра в предчувствии приближения часа решающего стратегического наступления. 

      18 декабря мною был отдан приказ об отправке на фронт 10 тыс. новобранцев, проходивших подготовку на сборных пунктах. На следующий день я сообщил союзному командованию, что в связи с наступлением немцев в Бельгии согласен с приостановкой наступления на Руайан и срочным возвращением 1-й дивизии «Свободная Франция» в Эльзас, что и было незамедлительно сделано. Несколькими днями позже я отправился с инспекционной поездкой в 10-ю дивизию, расквартированную в районе Фонтенбло. Эта дивизия была сформирована [161] по приказу генерала Бийотта в основном из жителей Парижа, принимавших участие в уличных боях по освобождению столицы. Знакомство с новым формированием еще раз убедило меня, что при наличии опытных садовников дерево воинской доблести вырастет с крепкой и пышной кроной. В 10-й дивизии еще ощущались как недостатки в военной подготовке, так и нехватка снаряжения, но я, тем не менее, решил отправить ее на фронт, о чем тут же сообщил ее командованию. Проходя по заснеженному плацу, пятнадцать тысяч молодых солдат — будущих участников решающих сражений — смотрели на меня глазами, переполненными гордостью. 

      Канун Рождества и следующий день я вместе с Дьетельмом и Жуэном провел в 1-й армии. Объезжая воинские части, я знакомился с Эльзасом. В Страсбуре, первом пункте нашей поездки, меня приветствовала ликующая толпа празднично одетых горожан, несмотря на то что положение в городе походило на осадное, Кель все еще находился в руках немцев, повсюду слышались разрывы снарядов, а гарнизон, которым командовал генерал Шварц, был малочислен и плохо вооружен. Комиссар Республики Блондель, префект Элен и мэр Фрей рассказали мне о трудностях восстановления французской администрации в городе. Естественно, что решение задач национального возрождения требовало гарантий стабильного развития. Таких гарантий пока не существовало. 

      Затем я посетил 2-й армейский корпус. Из беседы с Монсабером, командиром корпуса, я понял, что его энтузиазм не может компенсировать того, чего ему недоставало для прорыва позиций противника между Рино на Рейне и Лапутруа в Вогезах. У 2-й танковой дивизии были свои проблемы. Уже несколько недель кряду она безуспешно атаковала оборонительные позиции немцев у Виттенема. Танкисты устали, местные жители были встревожены и озабочены. В Эрстене вместе с генералом Леклерком и солдатами я отстоял ночную мессу. Повсюду господствовал дух надежды, но не победной радости. На следующий день я посетил прославленную 3-ю американскую дивизию, которая сменила 36-ю. Живой и приятный в общении генерал О'Дэниел доложил об ограниченных успехах дивизии, ведущей бои вокруг Кайзерсберга. В 3-й североафриканской дивизии Гийом рассказал мне о трудностях ее продвижения в районе Орбе. 

      Через Жерадме и Бельфор я перебрался в район действия [162] 1-го армейского корпуса. Командующий корпусом генерал Бетуар объяснил обстановку, отметив, что с имеющимися в его распоряжении силами он вынужден был остановить наступление на своем участке фронта на линии Серне. Под Танном и Алькирком генералы Карпантье{70} и Сюдр{71} представили мне подразделения своих дивизий: соответственно 2-й марокканской и 1-й танковой. Оба считали, что их сил недостаточно для продолжения наступательных действий. В Мюлузе парадным маршем передо мной прошла дивизия Маньяка, но северная окраина города по-прежнему оставалась в руках немцев и выбить их оттуда у нас не хватало сил. 

      В Мюлузе, как и повсюду, население демонстрировало свои патриотические чувства. Но ликование и энтузиазм не давали забывать о том, что пришлось пережить за годы войны каждой эльзасской семье. Из бесед с представителями городских властей и делегациями, возглавляемыми префектом Фонлю-Эсперабе, я узнал, сколько горя и бед принесла эльзасцам немецкая оккупация с ее жестоким режимом и мобилизацией в ряды вермахта эльзасских мужчин, многие из которых погибли на Восточном фронте или оказались у русских в плену. Кроме того, явно ощущалось беспокойство относительно ближайшего будущего: что будет, если враг, который совсем рядом, перейдет в наступление и вернется в Эльзас? По возвращении в Париж я подвел итог всему увиденному и услышанному: французская армия сильна, но устала; население Эльзаса относится к Франции лояльно, но обеспокоено будущим. Я пришел к выводу, что во избежание серьезных неблагоприятных [163] последствий от меня потребуется решительное и незамедлительное вмешательство. 

      Одно из таких неблагоприятных событий возникло сразу же. Немецкие войска пошли на прорыв в Арденнах и вынудили наше верховное командование принять решение об эвакуации Эльзаса и отводе армий Пэтча и Делаттра к Вогезам. 

      Наступление маршала Рундштедта, бросившего в прорыв между Эхтернахом и Мальмеди 24 дивизии, в том числе 10 танковых, развивалось стремительно. К 25 декабря немецкие войска почти вплотную подошли к Маасу по обе стороны от Динана, что позволяло им в дальнейшем, захватив Намюр и Льеж, выйти в тыл голландской группировке союзников. Как следствие такого развития событий генерал Эйзенхауэр счел необходимым подчинить все силы одной задаче — остановить, а затем и отбросить войска противника, продвинувшиеся уже на 80 км. Он приказал Монтгомери возглавить оборону союзников на правом фланге, а генералу Брэдли — бросить войска Паттона в контрнаступление на левом фланге. Однако справа от Паттона, в районе Форбака, нерешительные действия армии Пэтча вынудили Деверса бросить ей на помощь 2-ю французскую танковую дивизию, выведя ее из подчинения Делаттра, чья армия оказалась ослабленной. В то же время активизировали свои действия окруженные в Кольмаре немецкие части. В Эльзасе складывалась непредсказуемая ситуация. Главнокомандующий решил, что если враг перейдет в наступление и на этом участке фронта, то придется отвести войска к Вогезам и прежде всего оставить Страсбур. Вслед за чем были отданы соответствующие распоряжения. 

      Со стратегической точки зрения, эвакуация союзных войск из Эльзаса, в частности из Страсбура, представлялась логичной. Но для Франции она была неприемлемой. Оставить без боя одну из ее провинций, тем более такую, как Эльзас, позволить немецким войскам с триумфом вернуться в отвоеванные у них города Страсбур, Мюлуз, Селеста, куда тут же явятся гиммлеровские гестаповцы, значило оскорбить честь нации и армии, посеять среди эльзасцев сомнение в действиях и истинных намерениях Франции — их исторической Родины, подорвать веру французского народа в генерала де Голля. С этим я согласиться не мог. Если бы я дал такое согласие, его нетрудно было бы объяснить обязанностью выполнять приказы союзного командования, несущего ответственность за исход кампании. Но в данном [164] случае никакие объяснения не имели смысла, поскольку французское правительство вверило свои войска иностранному командованию при непременном условии их использования в соответствии с интересами Франции. При несоблюдении этого условия руководство страны было обязано вернуть их под свое начало. Я решил действовать именно в этом духе. Я пошел на это с тем более спокойной совестью, что Ставка главнокомандования не сочла нужным известить меня о планах, непосредственно затрагивающих интересы Франции. 

      Надо сказать, что, несмотря на молчание союзного командования, некоторые из его действий меня настораживали. Например, 19 декабря мне донесли, что Делаттр, запросивший у Деверса подкреплений для возобновления наступления на Кольмар, получил отказ. Ему было сказано, что, поскольку под угрозой находится вся группа армий, думать следует скорее об обороне, чем о наступлении. На Рождество, во время моей инспекционной поездки на фронт, я узнал, что по указанию свыше Делаттр отдал приказ подготовить под Жироманьи оборонительные позиции для отхода на случай прорыва вражеских войск у Бельфора и отвел к Люксею 4-ю марокканскую дивизию. 27 декабря, как мне стало известно, генерал Деверс перевел свой командный пункт из Фальсбура в Виттель, то есть на 120 км дальше в тыл от линии фронта. На следующий день он отдал находящимся под его командованием войскам приказ отходить к Вогезам в случае перехода противника в наступление. Во исполнение этого распоряжения Делаттр приказал своей 1-й армии «организовать эшелонированную оборону с тем, чтобы максимально задержать продвижение противника, если тому удастся прорвать передовые позиции...». 

      Французская войсковая разведка действительно сообщала о подготовке противником наступления в направлении Саверна. Наши офицеры связи были свидетелями царящей в штабах тревоги, если не сказать паники, перед лицом ожидаемого немецкого наступления. На фронте, в тылу, в Париже множились слухи о быстром продвижении армии Рундштедта, о мифических парашютистах из милиции коллаборациониста Дарнана и немецких десантных отрядах, забрасываемых в различные районы Франции, об обещании, сделанном якобы Гитлером, лично прибыть в Брюссель и вновь присоединить к Рейху Страсбур не позднее Нового года. 

      Необходимо было приступать к решительным действиям [165] без всяких проволочек. 30 декабря я поручил генералу Вижье, получившему пост губернатора Страсбура и отправлявшемуся к месту назначения, срочно встретиться с Делаттром в Монбельяре и Деверсом в Виттеле и передать тому и другому от моего имени, что при любых обстоятельствах оборона Страсбура должна быть и будет организована. Он должен был сообщить им также о прибытии в ближайшее время 10-й дивизии, которую я подчинил 1-й французской армии. В то же время я дал указание генералу Доди, губернатору Меца и командующему северо-восточным сектором, удерживать переправы на Маасе, открывающие путь на Живе, Мезьер и Седан с тем, чтобы на случай, если действующие по соседству американские войска начнут неожиданный отход, французская территория в этом районе не оказалась беззащитной. В распоряжение генерала Доди я незамедлительно направил с этой целью 50 тыс. человек из Французских внутренних сил, правда довольно слабо вооруженных. 

      Пока генерал Вижье добирался до Страсбура, Жуэн в беседе, состоявшейся 1 января, изложил мне ситуацию, подчеркнув нависшую над Эльзасом опасность. Как начальник штаба Национальной обороны, он был предупрежден Ставкой в Версале о настоятельной необходимости незамедлительной переброски в Арденны всех резервов союзников, о возможных тяжелых последствиях начавшегося немецкого наступления на Саверн для группы армий Деверса и о полученном Деверсом приказе генерала Эйзенхауэра отвести свои армии к Вогезам в целях сокращения линии фронта. Это решение было принято под впечатлением необычного налета вражеской авиации. 1 января десятки реактивных самолетов со свастикой на крыльях впервые в мире появились в небе, легко расправились с американскими истребителями в воздушном бою и уничтожили значительное число самолетов союзников на аэродромах. Этот налет, хотя его и следует отнести к нетипичным, вселил в союзное командование дух глубокого пессимизма, который должен был отразиться на судьбе Эльзаса. Времени было в обрез, ситуация требовала моего вмешательства. 

      Страсбур не должен пасть. Это было моей первой задачей. Чтобы наверняка добиться этой цели, у меня не было иного пути, как лично отдавать приказы командованию 1-й армии, а это означало, что оно должно было поступать вопреки распоряжениям союзнического командования и, к тому же, расширить [166] зону своего действия, включив в нее Страсбур, который находился в секторе VII-й американской армии. Я исходил из того, что если генерал Эйзенхауэр захочет — а я желал этого — сохранить под своим командованием входящие в коалицию французские воинские соединения, он должен будет согласиться с внесенными мною изменениями в предписанные им действия. Во второй половине дня 1 января я направил свои распоряжения генералу Делаттру. Касаясь решения союзнического командования отвести линию фронта к Вогезам, я писал: «Само собой разумеется, что французская армия не может пойти на сдачу Страсбура... В случае, если союзные войска покинут занимаемые ими сегодня позиции к северу от расположения 1-й французской армии, приказываю вам возглавить и обеспечить оборону Страсбура». 

      Одновременно я обратился к генералу Эйзенхауэру с недвусмысленным посланием. Я указал, что стратегические причины, побудившие главнокомандующего принять решение об отводе войск, для меня вполне очевидны, но при этом утверждал, что «со своей стороны, французское правительство не может, естественно, оставить Страсбур врагу, не приняв всех необходимых мер для его защиты». Я высказал мнение, что в случае, если американцам не удастся удержать виссамбурский выступ, «Страсбур, по крайней мере, мог бы организовать оборону... хотя бы по линии канала Марна — Рейн», и что я готов «направить в этот район все формирующиеся французские части... и, в первую очередь, 10-ю дивизию генерала Бийотта». В заключение я написал: «Французы будут защищать Страсбур в любом случае». Одновременно я отослал телеграммы Рузвельту и Черчиллю, чтобы поставить их в известность о планах верховного командования оставить Эльзас, обратить их внимание на серьезные последствия этого шага для Франции и сообщить о своем несогласии с этими планами. 

      Утром 2 января я подтвердил телеграммой Делаттру свой приказ, отправленный ему письмом накануне вечером. В полдень генерал Вижье, прилетевший в Париж, сообщил мне о поставленных перед ним задачах. Тремя часами ранее он был принят в Ставке Южной группы армий в Виттеле, где Деверс разъяснил ему, что, поскольку враг наступает на Саверн, Делаттру и Пэтчу приказано приступить к отводу войск и что американские части уже начали отходить. В связи с этим я поручил Жуэну подтвердить Эйзенхауэру, что Франция сама будет [167] защищать Эльзас находящимися в ее распоряжении силами и средствами. Жуэн должен был также сообщить о моем прибытии назавтра в Ставку главнокомандующего. 

      Мне, как, впрочем, и всем, было хорошо известно, что возложенная мною на генерала Делаттра миссия таила огромный риск. К тому же выпадение 1-й армии в самый разгар битвы из союзнического ансамбля тяжелым камнем ложилось на душу ее командующего. Он не мог не видеть рискованности моих намерений и глубоко переживал разрыв стратегически важных связей солидарности и иерархической подчиненности, в системе которых занимал видное место. И тем не менее, Делаттр понимал, что в конфликте приоритетов долг первоочередного служения Франции, а значит, и необходимость выполнять мои приказы несомненно оставляют позади все другие соображения. 

      Кстати, он сам заранее мысленно подготовил себя к тому, что ему надлежало сейчас делать, исполняя мои приказы. Встреча с генералом Вижье в ночь на 31 декабря, послания, полученные им от комиссара Республики и мэра Страсбура, а главное, его собственное видение происходящего позволили ему оценить всю пагубность намечавшегося отвода войск. Утром 2 января он отправил Деверсу письмо с объяснением своей позиции: «В силу большой протяженности занимаемого участка фронта и слабости вооружения, — писал он, — 1-я французская армия не в состоянии организовать непосредственную оборону Страсбура. Но она полна решимости сделать все от нее зависящее, чтобы прикрыть город с юга». Далее в письме Делаттр настоятельно просил Деверса, чтобы VII-я американская армия «бросила в бой последние силы ради спасения Страсбура». В результате, получив от меня 2 января письмо с указанием ему его задач, он не усмотрел в нем ничего, что бы шло вразрез с его собственными взглядами. Однако на лицо имелся категорический приказ Деверса отходить к Вогезам и занять там позиции к утру 5 января. 

      Генерал Делаттр отправил мне 3 января ответное послание, с которым передавал текст полученного им от Деверса приказа об отходе. Он сообщал о своем намерении выдвинуть к Страсбуру 3-ю североафриканскую дивизию, позиции которой займет 10-я дивизия, но при этом, по его мнению, следовало бы приостановить действие моего приказа до получения согласия со стороны союзного верховного командования. В [168] обоснование своей точки зрения Делаттр ссылался на «необходимость прикрытия его левого фланга силами VII-й американской армии», а также на «стержневую роль, которую играла его 1-я армия в союзнической группировке». 

      Я, естественно, был крайне заинтересован в том, чтобы генерал Эйзенхауэр вошел в мое положение. Но независимо от того, какую позицию он займет, для себя я решил, что 1-я французская армия должна выполнить отданные мною приказы. В очередном письме, отправленном генералу Делаттру по телеграфу утром 3 января, я расставил все точки над «i». «Мне не очень понравилось, — писал я, — Ваше последнее послание... 1-я армия и Вы лично являетесь составной частью союзнической группировки войск в силу той единственной причины, что так решило французское правительство, и исключительно до того момента, пока им не будет принято иное решение... Если Вы уже приготовились или готовитесь оставить Эльзас, правительство не может пойти на это без крупного сражения, даже — и я повторяю это — даже если Ваш левый фланг оказался или окажется открытым в результате отвода войск Вашими соседями». Одновременно я отправил письмо Эйзенхауэру в подтверждение своего решения. 

      Итак, правительство взяло на себя всю полноту ответственности, и его воля была открыто провозглашена. Этого было достаточно, чтобы генерал Делаттр тут же приступил к действиям, которых я от него ждал. Он вложил в них всю свою душу и все умение. В тот же вечер, 3 января, он телеграфировал мне, что «один пехотный полк будет направлен ночью в Страсбур, а 5 января на место прибудет дивизия Гийома, готовая к обороне города». 

      Во второй половине дня 3 января я прибыл в Версаль. При мне находился Жуэн. Черчилль, получив мое послание, также собирался прибыть с желанием, судя по всему, выступить в роли посредника. Генерал Эйзенхауэр изложил ситуацию, которая действительно представлялась крайне серьезной. Он не стал скрывать ни масштабов и мощи немецкого наступления в Арденнах, ни появления у противника новых видов оружия, в том числе реактивной авиации и танков типа «пантера», которые поколебали моральный дух союзнических войск и поразили даже его самого. «В настоящее время, — говорил он, — главная угроза, похоже, предотвращена. Но необходимо вернуть утраченные позиции и вновь овладеть инициативой. [169] 

      Мне, следовательно, надлежит восполнить резервы. Говоря об Эльзасе, где в течение двух суток противник развивает свой успех, я должен сказать, что кольмарский плацдарм делает наши позиции непрочными. Именно поэтому я отдал приказ занять другие, менее протяженные». 

      «Если бы мы проводили военные игры, — заявил я Эйзенхауэру, — я мог бы с Вами согласиться. Но я смотрю на вещи под несколько иным углом зрения. Отступление в Эльзасе ведет к захвату врагом французской земли. С точки зрения стратегии, к этому факту можно отнестись лишь как к тактическому маневру, но для Франции это означало бы национальную катастрофу. Ибо для французов Эльзас — святая земля. С другой стороны, поскольку немцы считают эту провинцию своей территорией, они в, случае ее захвата, жестоко отомстят населению за героически проявленный патриотизм. Французское правительство не желает возвращения немцев в эту провинцию. В настоящее время речь идет о Страсбуре. Я отдал 1-й французской армии приказ защищать город. В любом случае она подчинится моему приказу. Но будет прискорбно, если это вызовет распыление союзнических сил и, возможно, даже нарушит систему единого командования, на практике осуществляемую коалицией. В связи с этим я обращаюсь к Вам с просьбой пересмотреть Ваш план действий и самому отдать приказ Деверсу твердо удерживать позиции в Эльзасе». 

      Эти слова произвели на главнокомандующего впечатление. Однако он счел необходимым выдвинуть возражение принципиального порядка: «Для того чтобы я изменил свои военные приказы, — ответил мне этот выдающийся солдат, — Вы приводите политические причины». — «Армии, — возразил я, — созданы для осуществления политики государств. Вы знаете лучше других, что стратегия охватывает не только чисто военные, но и моральные факторы. Для французского народа и французских солдат судьба Страсбура имеет огромное моральное значение». В таком же духе по этому вопросу высказался Черчилль. «Всю жизнь, — заметил он, — я являюсь свидетелем того, какое место занимает Эльзас в чувствах французов. Я, как и генерал де Голль, думаю, что этот фактор следует принять во внимание». 

      Прежде чем согласиться с моей точкой зрения, генерал Эйзенхауэр предложил мне подумать, какая судьба ждет 1-ю французскую армию, если она решит действовать независимо [170] от союзных армий. Он дал даже понять, что в этом случае американцы могут прекратить поставки горючего и боеприпасов. Со своей стороны, я также предложил ему хорошо подумать о том, что, позволив врагу разгромить оставшиеся в одиночестве французские войска, верховное командование рискует оказаться перед лицом непоправимого нарушения баланса сил, а лишив наши войска средств ведения боевых действий, вызовет по отношению к себе гнев французского народа, который может воспротивиться использованию на его территории железных дорог и средств связи, необходимых для союзнических операций. Я бы предпочел не думать о подобных перспективах, а уверовать в стратегическую мудрость главнокомандующего и его преданность делу коалиции, составной частью которой является Франция. 

      В итоге Эйзенхауэр согласился с моим видением сложившейся ситуации и сделал это со свойственным его характеру подкупающим чистосердечием. Он тут же связался по телефону с генералом Деверсом и приказал ему приостановить на данный момент отвод войск и ждать от него письменных распоряжений. Эти распоряжения были доставлены генералом Беделл-Смитом{72} на следующий день. Я договорился с Эйзенхауэром, что Беделл-Смита будет сопровождать Жуэн, что для меня служило дополнительной гарантией, а для исполнителей приказов — доказательством достигнутого соглашения. 

      Сидя по-домашнему за чаем после острой дискуссии, Эйзенхауэр доверительно рассказал мне, насколько усложняют ему его задачу, в самый разгар переживаемого армиями кризиса, различные требования участвующих в коалиции правительств, всевозможные претензии недоверчивых командующих родами войск — сухопутных, военно-морских, военно-воздушных, принадлежащих разным странам, личные амбиции его главных помощников. «В настоящее время, — сказал он, — большие хлопоты мне доставляет Монтгомери, выдающийся полководец, но злой на язык критик и страдающий подозрительностью подчиненный». — «За славу надо платить, — ответил [171] я. — Но Вы выйдете победителем». Покидая отель «Трианон», мы расстались добрыми друзьями. 

      Последующие две недели были заполнены событиями, связанными с битвой за Страсбур. 1-я армия вермахта развивала наступление со стороны расположенного у Агно леса, а XIX-я армия успешно форсировала Рейн к северу и югу от эльзасской столицы. Под Агно американцам пришлось отступить, но в конце концов им удалось остановить противника на Модере. У Гамбена дивизия Гийома, а на направлении Эрстена дивизия Гарбе и бригада Мальро также отступили, хотя в дальнейшем и восстановили положение. Но Страсбур неизменно оставался в наших руках. К 20 января появились первые признаки того, что враг выдохся и потерял боевой задор. Та же картина складывалась в Арденнах, где союзники вернули почти всю утраченную ранее территорию. На Восточном фронте русские перешли в яростное наступление. По всей Германии авиация союзников наносила сокрушительные бомбовые удары. На морских коммуникациях потери союзнических транспортных судов уменьшились. Гитлер, конечно, располагал еще силами продлить на несколько месяцев сопротивление великого народа и его великой армии. Но приговор истории был уже подписан, и сражением за Эльзас Франция поставила под ним свою подпись. 

      Еще вчера поражение под Кольмаром поколебало дух 1-й французской армии. Но уже сегодня сохранение Страсбура вызвало всеобщий подъем и вернуло веру в свои силы. Первым, кого охватил неуемный оптимизм, был генерал Делаттр, как на крыльях устремившийся в наступление. Еще в середине января он произвел перегруппировку войск для ликвидации немецкого плацдарма в Эльзасе. 

      Уже в этот период союзное командование приступило к разработке операций по ту сторону Рейна. Но прежде туда нужно было добраться. Этого еще не удалось сделать нигде, кроме французского участка фронта у Страсбура и Сен-Луи. В данной ситуации Эйзенхауэр отдал приказ Монтгомери и Брэдли продвинуться вперед и занять весь левый берег Рейна по линии Везель — Кобленц — Майнц. Естественно, что он не забыл о необходимости ликвидировать кольмарский плацдарм. Линия фронта 1-й французской армии растянулась к тому времени на 200 км, то есть занимала четвертую часть всего фронта союзников. Чтобы позволить Делаттру выполнить [172] свою задачу, а возможно, и желая сгладить негативный эффект, произведенный недавним кризисом в наших отношениях, главнокомандующий распорядился усилить 1-ю армию, вернув ей с берегов Саара дивизию Леклерка, а также придав несколько американских дивизий и значительное количество артиллерийских орудий. 

      Сопротивление немцев было настолько упорным, что 1-й армии потребовалось три недели непрестанных боев для решения поставленной задачи. 19 января 1-й французский корпус начал медленное наступление на левом фланге немецкого плацдарма и лишь 4 февраля, преодолев в ходе тяжелых боев сопротивление многих немецких опорных пунктов, вышел к Руффаку у Кольмара. На северном участке продвигался 2-й французский корпус, но к концу февраля он сжался в комок у Рейна, чтобы высвободить на своем правом фланге место для 21-го американского корпуса, так как именно на генерала Милбурна{73}, командовавшего этим американским соединением, генерал Делаттр возложил главную задачу. На этот раз в нужное время и в нужном месте было сосредоточено необходимое количество сил. 30 января Милбурн, имея в своем распоряжении 3-ю, 28-ю и 75-ю пехотные дивизии и три танковых дивизии — 12-ю американскую и 2-ю и 5-ю французские — и действуя на узком участке фронта, прорвал оборону противника к северо-востоку от Кольмара. 2 февраля он освободил город усилиями танковых частей генерала Вернжуля, а 4 февраля вышел к Бризаку. В это время 1-й и 2-й французские корпуса при мощной поддержке артиллерии, которая на сей раз не испытывала недостатка в снарядах и которой умело руководил генерал Шайе{74}, занимались ликвидацией очагов сопротивления в других местах равнины, а 10-я дивизия очищала от противника склоны Вогезов. 9 февраля наши войска овладели горно-лесным массивом Хардт и городом Шалампе. В итоге, за исключением [173] района Агно и Виссамбура, немцев в Эльзасе практически не осталось, если не считать 22 тыс. пленных, захваченных на его территории. 

      11 февраля я посетил Мюлуз, а затем отправился в Кольмар. Трудно описать чувства радости и эмоционального подъема, которые охватили всех нас — местных руководителей, военачальников, солдат, население. Но в тот день патриотизм французов смешался с новым чувством — французы и американцы ощутили себя братьями по оружию. Это великое братство основывалось на победе, одержанной совместными усилиями наших армий, и именно здесь, в Кольмаре, на эльзасской земле. В молчании неподвижно застывших полков мне слышался стук бьющихся в унисон сердец воинов двух народов, связанных боевой дружбой. Французские и американские войска стояли рядом в центре площади Рапп, украшенной трехцветными и звездно-полосатыми флагами двух стран. Перед фронтом солдат и в окружении ликующей толпы эльзасцев, самых, наверное, больших ценителей военных парадов и глубоко ощущающих суть происходящего, первую награду я вручил герою-освободителю Кольмара генералу Делаттру. Затем мною же были вручены награды генералам Милбурну, Леклерку и Далквисту. В тот же вечер Страсбур также отпраздновал освобождение Эльзаса. В моем присутствии в честь победы архиепископ Рюш отслужил благодарственный молебен в кафедральном соборе города. На следующий день в Саверне знаки отличия получили из моих рук генералы Деверс, Брэдли и Пэтч. 

      Все это помогло сгладить на какое-то время разногласия по стратегическим вопросам, которые омрачали наши отношения с американцами. Но впереди нас ждали другие расхождения во взглядах. В ближайшее же время должен был встать острый и принципиально важный для нас вопрос об участии французских войск в военных действиях на территории Германии. Я, естественно, желал, чтобы наша армия пересекла границы Рейха, располагала на его территории оперативным пространством, завоевывая немецкие города и села, захватывая трофеи, и приняла вместе с союзниками капитуляцию противника. Речь, конечно же, шла о нашем престиже. Но не только о нем. Для нас это был единственный способ заполучить гарантию участия в принятии капитуляции повергнутого противника, в оккупации его территории и в ее управлении. [174] 

      Если в наших руках окажется часть оккупированной Германии, без нас ее судьба решаться не будет. В противном случае, нашим правом победителей будут распоряжаться другие. Короче говоря, я считал, что мы должны перейти Рейн и продвинуться в Южной Германии как можно дальше. 

      В первых числах марта группы армий Монтгомери и Брэдли частично вышли к Рейну и планировали форсировать водную преграду. Понятно, что я внимательно следил за развитием событий. Зная, что главные усилия союзников будут направлены на взятие Рура, а, следовательно, форсировать Рейн они будут на отрезке ниже Кобленца, я почти не сомневался, что союзное командование не подумает бросить в одиночку нашу 1-ю армию через Рейн в Шварцвальд. Я полагал, что, скорее всего, оно как раз оставит ее на левом берегу реки. Для штабистов такое решение должно было представляться вполне оправданным. Но если бы мы согласились с этим, французская армия была бы обречена на пассивную роль в финальной битве. Преследуя определенные политические цели, я не мог поставить свою подпись под таким стратегическим планом и взял на себя ответственность за другое решение — наши войска также должны перейти Рейн. Желательно, чтобы они сделали это в рамках союзнической операции. Но если союзники на это не согласятся, французские войска будут вынуждены форсировать Рейн самостоятельно. При любых обстоятельствах наши войска должны владеть на правом берегу реки своей, французской, зоной оккупации. 

      Очень скоро стало известно, что наши опасения нашли подтверждение в стратегических наметках верховного командования. Разработанный Эйзенхауэром план по форсированию Рейна и дальнейшему продвижению союзных войск вглубь Германии — с весьма многозначительным для нас, французов, названием «Затмение» — ставил перед 1-й французской армией чисто оборонительные задачи. Самое большее, на что могли рассчитывать наши войска, перейти, в случае полного краха вермахта, на правый берег Рейна в обозе VII-й американской армии в качестве подсобной силы для оккупации немецкой земли Вюртемберг. Но форсирование Рейна 1-й армией на ее участке фронта не предусматривалось ни при каких обстоятельствах. Более того, из поступающих с фронта донесений нам стало известно, что понтонные части французских танковых дивизий были переброшены на другие [175] участки, что в значительной степени лишало нас главной составляющей переправочных средств. 

      4 марта я встретился в Париже с генералом Делаттром и указал ему на причины национального масштаба, которые обязывают его армию перейти Рейн. Он сам горячо желал этого, но тем не менее справедливо заметил, что на всем протяжении участка фронта, занимаемого его армией вдоль реки, правый берег покрыт густым лесом горного массива Шварцвальд и мало пригоден для стремительного броска. В тех условиях исход операции был тем более не предсказуем, что на равнинной части противник опирался на оборонительные сооружения линии «Зигфрид», за которой следовали позиции, расположенные на господствующих над местностью высотах. К тому же союзники несомненно выделят французским войскам лишь минимум боеприпасов. Но даже если наши части форсируют Рейн, они попадут в очень сложный с топографической точки зрения район, где следующие один за другим гребни горного массива и густые леса затруднят маневрирование и тактические действия. 

      «Однако, — объяснил мне Делаттр, — если продлить на французском участке линию фронта к северу по Рейну до Лотербурга и Шпейера, для нас откроются более благоприятные перспективы. В этом районе моя армия заняла бы более выгодные позиции, правый берег здесь значительно доступнее, а перед переправившимся через реку моим левым флангом откроется от Пфорцгейма прямой путь на Штутгарт в обход естественной преграды Шварцвальда с севера и востока». Делаттр обещал, что, используя дружеские отношения и приведя заранее подготовленные тактические аргументы, он сможет убедить союзное командование и в ближайшие дни продлит линию фронта своей армии до Шпейера. 

      Как нередко случается в спорах между союзниками, эти споры помогает решить сам противник. 7 марта войска генерала Брэдли захватили между Кобленцем и Бонном практически неповрежденный мост у города Ремаген, сразу же получив возможность организовать переброску американских частей на правый берег Рейна. Это не замедлило сказаться на оборонительных действиях немцев на левом берегу, которые вниз по течению от Кобленца стали беспорядочными, разрозненными, и к 12 марта к северу от реки Мозель весь левый берег Рейна оказался в руках союзников. Однако к югу от Мозеля дела складывались [176] иначе. Немцы по-прежнему занимали широкий саарский выступ. Прикрытые на правом фланге течением Мозеля, они твердо держались на линии Трир — Саарбрюккен — Лотербург — наиболее хорошо укрепленном и глубоко эшелонированном участке оборонительной полосы «Зигфрид». Прежде чем приступить к переброске групп армий на правый берег Рейна, генерал Эйзенхауэр должен был ликвидировать этот выступ, что предполагало тяжелые бои. Хотя 1-я французская армия не была привлечена к участию в этой операции, поскольку события разворачивались вне ее зоны действия, она должна была найти способ вмешаться в ход дел и включиться в операцию на правом фланге американцев, действуя вдоль течения Рейна. Это позволило бы ей, кроме того, подготовить себе на левом берегу Рейна, в немецкой провинции Пфальц, плацдарм для последующего вторжения в Баден и Вюртемберг. 

      Однако в соответствии с приказом союзнического командования к ликвидации саарского выступа были привлечены лишь армия Паттона, являвшаяся правым флангом группы армий Брэдли, и армия Пэтча, составлявшая левый фланг группы Деверса. Перед Пэтчем стояла особо трудная задача, так как ему надлежало атаковать в лоб укрепления линии «Зигфрид». Учитывая этот факт, Делаттр без труда убедил Деверса воспользоваться помощью французских войск. В результате наш 2-й армейский корпус принял участие в наступлении союзников. С 15 по 24 марта Монсабер значительно продвинулся вдоль Рейна, пересек немецкую границу, прорвал линию «Зигфрид» севернее Петербурга и вышел к Леймерсгейму. Одновременно наши союзники продвинулись до Вормса и ликвидировали последние очаги сопротивления немцев на левом берегу Рейна. 

      Таким образом, 1-й французской армии, стремившейся завладеть в Пфальце необходимым плацдармом для форсирования Рейна, оставалось лишь довести свой участок фронта до Шпейера. Я неоднократно предпринимал попытки объяснить генералу Эйзенхауэру, сколь важное значение французское правительство придает участию своих войск в боях по ту сторону Рейна. Генерал Деверс, верный друг и союзник, также разделял взгляды генерала Делаттра. Наконец, VII-я американская армия приступила в Вормсе к операции по форсированию реки. Город Шпейер не имел с точки зрения этой операции никакого значения, и не было, следовательно, никаких [177] оснований не пускать в него французские войска. 28 марта вопрос был решен — город и его окрестности вошли в зону действия нашей 1-й армии, которая теперь располагала исходными позициями необходимой протяженности для преодоления водной преграды. Оставалось сделать, по сути, главное — осуществить операцию по форсированию. 

      Я с нетерпением ждал этого момента, так как американские и английские войска уже стремительно высаживались на правом берегу. Это была грандиозная операция. С 21 марта союзная авиация беспрестанно бомбила коммуникации, склады, наземные сооружения на всей территории Западной Германии. Рейды бомбардировщиков облегчались тем, что их надежно прикрывали истребители, получившие теперь возможность взлетать с многочисленных аэродромов Северной и Восточной Франции. Вылеты осуществлялись даже днем, так как в воздухе противник не мог оказать сколько-нибудь серьезного сопротивления. 23 марта при мощной поддержке авиации войска Монтгомери пересекли Рейн севернее Везеля. В последующие дни настала очередь Брэдли, который использовал сохранившиеся у Ремагена мосты. К тому же южнее было возведено еще несколько мостов. 26 марта VII-я американская армия захватила плацдарм на подступах к Мангейму. 

      Я хотел, чтобы наши войска также как можно скорее оказались на той стороне реки, руководствуясь не столько духом межнационального соревнования, сколько интересами высшего порядка — войска Делаттра должны выйти к Штутгарту раньше, чем там окажется армия Пэтча. 29 марта я отправил на имя командующего 1-й армией телеграмму, настаивая на более быстрых действиях. «Мой дорогой генерал, — писал я, — Вам необходимо форсировать Рейн, даже если американцы не придут Вам на помощь, и Вы будете вынуждены переправляться на тот берег на лодках. Этот вопрос затрагивает высшие национальные интересы. Вас ждут Карлсруэ и Штутгарт, даже если они не желают вас видеть...». 

      Делаттр тотчас же отправил мне ободряющее послание. Действительно, вечером 30 марта части 2-го корпуса приступили к переправе: только что прибывшая на место 3-я североафриканская дивизия в районе Шпейера, прибывшая накануне 2-я марокканская — в Гермерсгейме. 1 апреля, на Пасху, должна была начать переправу в Леймерсгейме 9-я колониальная дивизия. Но у нас практически отсутствовало прикрытие [178] с воздуха, и ощущалась острая нехватка специальных переправочных средств. Для переправы авангарда пришлось проявить изобретательность и перевезти его на нескольких обычных лодках. Что касается мостов, то командующий саперными войсками армии генерал Дромар{75} задолго подготовился к их наведению. Предвидя, что наступит день, когда ему придется их строить, он заблаговременно запасся раздобытым на нашей территории необходимым материалом. Уже 2 апреля был наведен французский мост грузоподъемностью в 10 тонн. Чуть позднее в строй вошел пятидесятитонный мост. 4 апреля на правом берегу уже находилось 120 тыс. французских солдат и 20 тыс. единиц транспортной техники. В тот же день Дьетельмом был взят Карлсруэ. 7 апреля в окружении генералов Дьетельма, Делаттра, Жуэна и Дромара, переполненный гордостью за нашу армию, я также ступил на правый берег Рейна и, посетив столицу провинции Баден, был поражен причиненными городу разрушениями. 

      Вторжение в самое сердце Германии 80 американских, британских, французских, канадских и польских дивизий, поддержанных с воздуха 12 тыс. самолетов союзнической авиации и получивших 25 млн. тонн военных грузов, доставленных транспортными конвоями морями, воды которых бороздила тысяча боевых кораблей, не оставляли Гитлеру ни малейшей надежды избежать катастрофы. Тем более, что русские, начав в первых числах апреля мощное наступление, неумолимо продвигались вперед, перешли Одер на всем его протяжении, поставили под угрозу Берлин и приблизились к Вене. Продолжение фюрером военных действий вело лишь к новым потерям и разрушениям и умножало страдания немецкого народа — и все это ради продления на несколько недель власти спесивого владыки Рейха. Однако он по-прежнему требовал от своих подчиненных сопротивляться до конца. И, надо сказать, это им удавалось. На полях сражений на Рейне, Одере, По и Дунае остатки немецких армий, разрозненные, почти лишенные снабжения, наспех пополняющие ряды оставшихся в живых ветеранов плохо обученными новобранцами, подростками и [179] даже инвалидами, продолжали под черным от союзной авиации небом яростное сопротивление, исходом которого могли быть либо плен, либо смерть. Внутри страны, в разрушенных бомбами городах, в охваченных страхом деревнях, население не переставало дисциплинированно трудиться, что, впрочем, никак уже не могло повлиять на судьбу Рейха. 

      Гитлер, уж коли начатое им дело было обречено, несомненно желал, чтобы завершилось оно не иначе как апокалипсисом. Мне приходилось слушать в эти дни немецкое радио, и меня поражал неистовый, истерический пафос его передач. Героическая и похоронная музыка, бессмысленные выступления участников боев и представителей трудящихся, бредовые речи Геббельса, в исступлении твердившего о конечной победе Германии, — все это окутывало каким-то фантасмагорическим туманом переживаемую немецким народом трагедию. Для истории я счел своей обязанностью закрепить в памяти людей чувства, которые могли испытывать по этому поводу французы. Выступив 25 апреля по радио, я заявил: «Когда-нибудь философы и историки найдут причины этого неистовства, ведущего к полному уничтожению великого народа, безусловно несущего на себе вину и обязанного во имя справедливости понести наказание, но соображения высшего порядка не допустят его гибели. Нам же в данный момент не остается ничего иного, как с удвоенной энергией, вместе с союзниками, драться с этим народом до полной победы». 

      Не лишним было задать себе вопрос, не попытаются ли нацистские лидеры продолжить борьбу в естественном убежище, которым могли послужить для этой цели баварские и австрийские Альпы. Донесения разведки давали повод предполагать, что немцы укрыли там огромные запасы военного снаряжения, боеприпасов и продовольствия. Замеченное передвижение колонн плохо одетых людей указывало, судя по всему, на то, что они сгоняют в эту огромную крепость пленных, депортированных и лиц, отбывающих трудовую повинность, которые могли бы сыграть роль заложников. Нельзя было исключать, что Гитлер попытается воспользоваться этим последним политическим и стратегическим шансом. 

      Не получится ли так, что в этих горах оборонительные бои — под личным командованием фюрера — всех сохранившихся у него сил позволят ему надолго затянуть войну? В этом случае советским войскам и войскам западных союзников придется [180] действовать уже не на двух удаленных друг от друга фронтах, а бок о бок, на одном участке фронта, со всеми трениями и спорами, свойственными соседям. Не приведут ли к многочисленным разногласиям поведение русских в странах, расположенных на Висле, Эльбе и Дунае, претензии американцев — в Индии, Индокитае и Индонезии, а англичан — на Востоке? Задержка в результате затягивания войны поставок продовольствия во Францию, Голландию, Италию, голод и нищета, которые обрушатся на население Германии, Чехословакии и Балканских стран, — не вызовет ли все это социальных взрывов и не бросит ли всю Европу в пламя революции? Не станет ли всеобщий хаос последним шансом Гитлера на спасение или, по крайней мере, его местью будущему»? 

      В то время как наша 1-я армия вместе с союзниками с боями продвигалась в глубь Германии, другая часть французских войск проводила на Атлантическом побережье самостоятельные операции. Речь шла о ликвидации укрепившихся в этом районе вражеских плацдармов. Я думал над этой проблемой уже не первый месяц, но теперь надо было спешить — дни войны были сочтены. 

      Самым легким решением, несомненно, было не предпринимать на этом участке фронта активных действий, ибо с капитуляцией Германии проблема разрешится сама собой. Но на войне тактика меньших усилий всегда может обойтись очень дорого. Здесь, как и повсюду, требовалось наносить удары. Наши успехи на Атлантическом побережье положительно сказались бы на общей ситуации. Вместе с тем, если предположить, что Гитлер продолжит борьбу в Альпах в Баварии и Австрии, наша армия непременно должна участвовать в этой битве в полную силу. Следовательно, предварительно необходимо покончить с этими злосчастными вкраплениями врага в нашу территорию. Во всяком случае, я не был намерен терпеть на французской земле боеспособные немецкие части до самого окончания войны. 

      Мои чаяния разделяли бойцы «Армейской атлантической группы» — 70 тыс. бывших партизан, которые вместе с полками из Алжира, с Антильских островов, из Черной Африки и из Сомали, пришедшими в свое время к ним на помощь, не желали расстаться с оружием, не оставив последнего заметного следа на завершающем этапе войны. Более чем кто-либо этого не желал их командующий генерал Лармина. Начиная с 14 октября, [181] когда я поставил его во главе «Сил Запада», он горячо взялся за организацию, обучение и экипировку этой полной энтузиазма, но разношерстной и плохо вооруженной толпы, из которой ему предстояло сформировать армию. И ему это удалось в той мере, в какой вообще это было возможно в тех условиях. Зная, чего он хочет, генерал Лармина, профессиональный военный, всегда переполненный идеями и задумками, суровый, но человечный и великодушный командир, неудобный, но непоколебимо преданный подчиненным, создал из имеющегося у него под рукой сырого людского материала три полноценные дивизии, необходимые резервы, авиационные и артиллерийские подразделения, армейские службы, готовые к выполнению боевых задач и очень скоро доказавшие это. 

      Однако, при всей огромной проделанной Лармина работе, его группы было недостаточно для того, чтобы выбить немцев из их бетонных и железобетонных укрытий. Требовалось придать ему, по крайней мере, одну полностью оснащенную дивизию, заимствовать которую можно было только у нашей рейнской армии. Свой выбор я сделал еще в октябре, решив направить на Атлантическое побережье приказом межсоюзнического командования 1-ю дивизию «Свободная Франция», которая согласилась на передислокацию, но лишь после длительных и нелегких переговоров. В итоге переброска была осуществлена, но слишком поздно — или слишком рано — с точки зрения решения поставленной задачи. Действительно, едва дивизия генерала Гарбе прибыла на Жиронду, ее пришлось тут же отозвать ввиду начавшегося наступления немцев в Арденнах и Эльзасе. Позднее, после провала немецкого наступления, она была отправлена в Альпы, сражению за которые я также придавал большое значение. В конце концов, на побережье Атлантики для участия в готовящихся боевых операциях мною была переброшена 2-я танковая армия. Возражения от Ставки верховного командования не только не последовало, но оно пожелало даже придать нашей «Армейской атлантической группе» американскую артиллерийскую бригаду. В первых числах апреля силы, предназначенные для операций на побережье, находились в состоянии полной боевой готовности. 

      В качестве своей первой цели генерал Лармина выбрал немецкие позиции в устье Жиронды. На ее правом берегу город Руайан с окрестностями, на левом — мыс Грав, а также остров Олерон представляли собой твердо удерживаемую немцами [182] мощную оборонительную систему. Правда, тремя месяцами ранее американцы по своей собственной инициативе совершили на этот район налет бомбардировочной авиации, сбросив многотонный смертоносный груз. Но эта преждевременная бомбардировка, разрушив жилые дома Руайана, практически не повредила военных укреплений, которые обороняли 15 тыс. немецких солдат под командованием адмирала Михаэллеса при поддержке двухсот орудий. В случае успеха операции Лармина рассчитывал перенести удар на Ла-Рошель. Параллельно с этими действиями предполагалось деблокировать порт Бордо. 

      14 апреля наши войска пошли на штурм, поддержанные на суше тремястами орудиями Корнильона-Молинье, в воздухе сотней самолетов Жакобсона, на море военной флотилией адмирала Рю. Командовал атакой генерал Ансельм{76}. В его распоряжении находились его собственная 23 дивизия, значительная часть 2-й танковой дивизии и силы поддержки. Все участники сражения — от солдата до генерала — действовали умело и решительно. 18 апреля, после ожесточенных боев, полностью овладели главным узлом обороны противника между Седром и Жирондой, в том числе укреплениями на мысе Кубр. В то же время на левом берегу Жиронды части Мильере натолкнулись у мыса Грав на яростное сопротивление, но уже 20 апреля все его очаги были подавлены. Тут же началась подготовка к боям за остров Олерон, и 30 апреля группа войск генерала Маршана при поддержке эскадры боевых кораблей высадилась на острове. На следующий день все было кончено, хотя немцы отчаянно дрались до последнего. Тысячи немцев были убиты, 12 тыс. взято в плен. Среди пленных оказался и адмирал Михаэллес. Операцию в устье Жиронды следует отнести к числу наиболее блестящих успехов французского оружия. Я не преминул сказать об этом торжествующим победителям, посетив 21 апреля Руайан и мыс Грав. 

      Однако Лармина на этом не остановился и изготовился нанести удар по Ла-Рошели, которая вместе с островом Ре образовывала мощный оборонительный ансамбль немецких [183] войск. В последних числах апреля генерал Ансельм подготовил исходные позиции для атаки, а 30 апреля войска пошли на штурм. Три дня спустя они пересекли линию водораздела мыс Роше — Тэре — Эгрефей и вышли, наступая на пятки немецкому гарнизону, к окрестностям Ла-Рошели, вынудив немецкого адмирала Ширлица к переговорам о сдаче его 18-тысячной армии. Вскоре я прибыл в город, чтобы поздравить победителей, обратиться с приветствием к ликующему населению и осмотреть порт, который немцы не успели разрушить. 

      После освобождения Шаранты началась подготовка к ликвидации укрепленных районов Сен-Назера и Лориана. Но капитуляция Рейха опередила события — генерал Фаренбахер сложил оружие без всякого сопротивления. Перед стройными рядами дивизий Борньи-Деборда и Шомеля, которые несколько месяцев осаждали оба плацдарма, и 8-й американской дивизии, оставленной в Бретани после взятия Бреста, длинной вереницей прошли колонны пленных немцев. Из 90 тыс. немецких солдат, сражавшихся на Атлантическом побережье, пять тысяч были убиты, остальные взяты в плен. Еще одна страница великой войны была перевернута. 

      Ту же картину и в то же самое время можно было наблюдать в Альпах. И здесь я старался добиться, чтобы окончание военных действий принесло нам ощутимую выгоду. Еще до их завершения нам предстояло в этом районе смыть некогда нанесенные нам оскорбления, с боями вернуть еще удерживаемые врагом небольшие участки нашей территории, отвоевать у Италии плацдармы на перевалах Малый Сен-Бернар, Изеран, Монсеньи, Мон-Женевр, а также кантоны Тенда и Брига, искусственно отсеченные от Савойи в 1860. После этого наши подразделения альпийских стрелков могли бы оказать квалифицированную помощь 1-й французской армии, если Гитлер пожелает продолжить войну в своем «национальном убежище». 

      В марте месяце в Альпах действовала 27 дивизия, представлявшая собой крупное военное соединение, отличавшееся высоким боевым духом, но плохо вооруженное. Его ядро составляли партизаны, жители гор, остатки жестоко уничтоженных немецкими карателями отрядов макизар, сражавшихся на плато Глиер и горном массиве Веркор. Под командованием [184] генерала Молля{77} эта дивизия находилась в соприкосновении с противником на подступах к перевалам между озером Леман и горой Табор. Южнее закрывала вход в высокогорные долины рек Дюранс и Ибе одна французская бригада, также слабо оснащенная. В районе Ниццы действовала американская бригада, но, отозванная на рейнский фронт, она уже готовилась отбыть к месту назначения. 

      Для наступления наших войск требовалось создать командование и найти подкрепления. 1 марта мною была создана «Альпийская армейская группа», во главе которой я поставил генерала Дойена{78}, прирожденного альпийца, способного блестяще справиться с поставленными задачами. Помимо уже дислоцированных на месте частей, я подчинил его командованию 1-ю дивизию «Свободная Франция», которую вернул в свое распоряжение после кольмарской операции. Я также добавил ему два, к сожалению плохо оснащенных, африканских полка, артиллерийские, саперные и вспомогательные части. По договоренности с Эйзенхауэром армейская группа Дойена, подобно группе Лармина, теоретически входила в группу армий Деверса. Деверс, однако, будучи занятым совсем другим театром военных действий, мало уделял внимания новой группе, хотя и снабжал ее минимумом горючего и боеприпасов. 

      Наступление началось в конце марта. Генералу Дойену противостояли четыре вражеские дивизии: немецкая 5-я горная, удерживавшая перевалы Малый Сен-Бернар, Изеран и Монсеньи, 34-я немецкая, укрепившаяся на массиве Осьон и перерезавшая на Средиземноморском побережье дорогу на Ла-Корниш, и две итальянские фашистские дивизии «Монте Роза» и «Литторио», занимавшие промежуточные позиции. Дойен решил сначала обрушиться на оборонительные порядки [185] 5-й немецкой дивизии, наиболее боеспособной, а затем решительным броском овладеть массивом Осьон. В дальнейшем, используя продвижение армий Александера, которые должны были перейти в наступление в Ломбардии, он рассчитывал вторгнуться на итальянскую территорию. 

      На высоте двух тысяч метров над уровнем моря, в горах, где все еще лежал снег и столбик термометра не поднимался выше нуля, дивизия генерала Молля пошла на штурм вражеских укреплений у перевалов Малый Сен-Бернар и Монсеньи. Большинство вражеских позиций были прорваны, некоторые устояли. Но немецкие гарнизоны, разбитые или обескровленные, не могли прийти на помощь защитникам массива Осьон, которым должна была овладеть 1-я дивизия «Свободная Франция». Задача не только была сверхтрудной, но и носила принципиальный характер, ибо солдаты и офицеры этой прославленной дивизии отнюдь не желали оставлять другим лавры побед, одерживаемых на немецкой земле, и завершить в этом медвежьем углу военную эпопею, начатую ими в самые трудные времена и в самых тяжелых сражениях. 

      8 апреля я покинул рейнский фронт и прибыл в Альпы. Выслушав доклад генерала Дойена и приняв в Сен-Пьер-д'Альбиньи парад части войск генерала Молля, я отправился в Ментону, в войска генерала Гарбе. Здесь своим братьям по оружию, которые первыми откликнулись на мой призыв и доказали свою преданность делу, мне хотелось лично рассказать, сколь важно для Франции последнее требуемое от них усилие. Затем, желая придать предстоящей операции национальное звучание, я отбыл 9 апреля в Ниццу и с балкона городской ратуши под радостные крики собравшегося на площади народа провозгласил: «Французские войска идут на штурм Французских Альп». И действительно, 10 апреля наши войска приступили к штурму массива Осьон. 

      Всю неделю они вели тяжелые бои, взбираясь на неприступные скалы. Захватив господствующие над местностью опорные пункты Ла-Форклаз, Миль-Фурш, Сэт-Коммюн, План-Каваль, они очистили склоны за рекой Руайа. Перевалы Ларш и Ломбарда также были взяты в ожесточенной схватке. Население кантонов Тенда и Брига встретили французские войска с огромной радостью и в проведенном вскорости голосовании единодушно высказались за присоединение к Франции. «Альпийская армейская группа» наступала по всему [186] фронту: левым флангом она вышла к Кунео и быстро продвигалась по долине Аосты, разукрашенной на всем протяжении трехцветными французскими флагами; центр группы спустился вниз с перевалов Монсеньи и Мон-Женевр; левое крыло двигалось по реке Стура и вдоль Ла-Корниш. 2 мая немецкие и итальянские войска прекратили сопротивление, и французская армия остановилась на подступах к Турину, у Ивреа, Ланцо, Буссолено, вплотную подойдя к Кунео и овладев на побережье городом Империя. Таким образом, бои в Альпах, начатые в 1940 французскими войсками, продолженные отрядами Сопротивления, вновь возобновленные возрожденной армией, завершились нашей полной победой. 

      Война тем похожа на театральное представление, что к концу постановки на сцене появляются все ее участники. В то время как французские войска были поглощены сражениями в Альпах и на Атлантическом побережье, на Рейне и на Дунае, пожар войны вспыхнул в Индокитае. 9 марта японские войска захватили Тонкин, Аннам и Кохинхину, грозя уничтожением наших гарнизонов. 

      Этого следовало ожидать, ибо японцы, изгнанные с Филиппин и из Индонезии, едва сдерживавшие напор союзников в Бирме, не располагающие возможностями для вторжения в Китай, лишившиеся морских коммуникаций, не могли примириться с присутствием в центре оккупированных ими земель чужеродного тела, которое грозило превратиться во враждебную силу. Несмотря на заключенное между Токио и Виши соглашение о «совместной защите Индокитая», Япония не сомневалась, что, в случае если союзные войска подойдут к границам Французского Союза, вишисты неизбежно займут их сторону, тем более, что правительства Виши уже не существовало и главной фигурой в Париже был генерал де Голль. По мнению японцев, он наверняка при первой же возможности отдаст приказ о начале военных действий против оккупантов. Хотя официально Индокитай не подчинялся правительству Французской Республики и в Сайгоне внешне господствовал дух коллаборационизма, японцы уже не питали никаких иллюзий. Было очевидно, что со дня на день они займутся ликвидацией местной администрации и дислоцированных в Индокитае французских воинских частей, причем сделают это самым непредсказуемым и жестоким образом. 

      Как бы ни тяжелы были локальные последствия такого акта [187] со стороны японцев, я, должен признаться, не возражал против начала военных действий в Индокитае, учитывая французские национальные интересы. Помня об ударах, нанесенных престижу Франции в этом регионе в результате политики, проводимой правительством Виши, зная настроение населения стран, входящих во Французский Союз, предвидя разгул националистических страстей в Азии и районах к югу от нее, учитывая недоброжелательное отношения союзников, особенно американцев, к нашему присутствию на Дальнем Востоке, я придавал решающее значение нашему участию в качестве воюющей стороны в этом конфликте до его полного разрешения. Без этого политики, военные и общественное мнение всех стран сговорятся между собой и решительно потребуют нашего ухода из этого региона. Напротив, если мы примем участие в борьбе, пусть на ее заключительной стадии, пролитая на земле Индокитая французская кровь даст нам сильные козыри. Будучи абсолютно уверенным, что в конце концов японцы совершат акт агрессии, я стоял за участие наших войск в военных действиях, даже несмотря на их безнадежное положение. 

    

  
    
      Для организации сопротивления японцам правительство не могло, естественно, положиться на адмирала Деку. Да, генерал-губернатор тайно подчинялся Парижу после падения правительства Виши. Да, его приказы, его высказывания, тон его выступлений по радио ничем не напоминали того, что было раньше, но в течение четырех лет он столь яростно клеймил Сражающуюся Францию, что слишком сильно скомпрометировал себя, и ждать от него полного подчинения не приходилось. Не умея мыслить по-новому, адмирал отказывался верить в нападение японцев. По этим причинам я уже в 1943 поручил генералу Мордану{79}, в то время главнокомандующему французскими войсками, взять на себя руководство возможными военными действиями в Индокитае. Адмирал Деку был, между прочим, об этом уведомлен. В моих секретных телеграммах, как и в инструкциях, для передачи которых губернатор Ланглад дважды спускался на парашюте на землю Индокитая, адмиралу было указано все, что от него требовалось. [188] 

      Чтобы не спровоцировать преждевременное выступление японцев, адмирал Деку внешне сохранял свои полномочия, но генерал Мордан должен был заменить его сразу же с началом военных действий. Хотя весной 1944 правительство Виши заменило Мордана как главнокомандующего генералом Эме{80}, что усложняло нашу работу, я оставил его в роли будущего Генерального представителя Франции в Индокитае. Эме, кстати, был наделен аналогичными полномочиями. В то же время в Калькутте генерал Блэзо{81} и персонал наших специальных служб, которым англичане разрешили обосноваться на индийской территории, организовали подпольную диверсионно-разведывательную сеть из числа преданных людей, предложивших в Индокитае свои услуги. В течение многих месяцев именно наша разведка указывала американской бомбардировочной авиации, базирующейся на территории Китая, и английской, взлетающей с аэродромов в Бирме, местонахождение японских военных объектов, кораблей и самолетов. 

      Французские войска в Индокитае насчитывали порядка пятидесяти тысяч человек, из которых 12 тыс. были выходцами из Европы. Численно — сила весьма незначительная. Но фактически она была даже слабее, чем указывали цифры. Это объяснялось, во-первых, тем, что туземные части, способные в зависимости от степени их лояльности нести службу на тех или иных участках фронта, были непригодны к активным боевым действиям. Во-вторых, французские части, не сменявшиеся в течение шести лет, потеряли немало людей в условиях неблагоприятного климата. К тому же они располагали — и это главное — изношенным, устаревшим оружием и другим военным снаряжением, а также практически не имели ни танков, ни самолетов, ни автомашин. Наконец, они были разбросаны на огромной территории и лишены возможности произвести перегруппировку, поскольку находились под постоянным [189] наблюдением со стороны японцев, готовых в любой момент силой пресечь любые передвижения. 

      Мое указание Мордану сводилось к тому, чтобы, в случае японского нападения, он затянул, насколько это только возможно, сопротивление французских войск на индокитайской территории. Воинские части, дислоцированные в Аннаме, Камбодже и Кохинхине, были изолированы и не могли в полной мере нанести удар по врагу. Им, следовательно, надлежало оборонять свои укрепленные пункты, пока не иссякнут возможности, а затем постараться уйти мелкими группами в труднодоступные районы и начать партизанскую войну. Главным силам, расположенным в Тонкине, предписывалось, маневрируя, отходить к китайской границе по линии Ханой — Лай-Чау и, если удастся, продолжать бои. В зависимости от их активности они могут рассчитывать на поддержку или, по крайней мере, на снабжение со стороны американской авиации, базирующейся на китайской территории в расположении войск Чан Кайши. На основе этих указаний генерал Мордан разослал соответствующие инструкции своим подчиненным на случай боевой тревоги и начала военных действий. 21 февраля я вновь подтвердил телеграммой свои распоряжения, еще раз указав на принятие необходимых мер предосторожности. 

      Таковой была ситуация на 9 марта, когда в этот день, вечером, японцы потребовали от адмирала Деку в Сайгоне и генерала Эме в Ханое полностью им подчиниться и незамедлительно передать под их контроль французские войска, которых ожидало разоружение. Верховный комиссар и главнокомандующий ответили отказом и были тут же арестованы, после чего японцы повсеместно атаковали наши гарнизоны. 

      К несчастью, секретная миссия генерала Мордана была почти тут же раскрыта врагом и генерал был арестован, что обезглавило сопротивление и усложнило наши задачи. Однако практически повсюду наши офицеры и солдаты, отдавая отчет в безнадежности своего положения, мужественно исполняли свой долг, несмотря на то, что некоторые туземные подчиненные их покинули, а от других им пришлось освободиться самим. Яростно оборонялись хорошо укрепленные Ханой и Хайфон, гарнизон Гуэ, опорные пункты в Ланг-Соне, Ха-Гианге, Лоакае, Тат-Ке. Монкай, который японцы атаковали, не считаясь с потерями, держался две недели. Гарнизон Виня сражался до 24 марта. На рубеже реки Бассак бои [190] велись до 1 апреля. Отдельные отряды, действовавшие в Северном Тонкине, сумели добраться до китайской границы. Небольшому числу мелких военно-морских и таможенных судов также удалось спастись. Но особо отличилось крупное соединение, заранее сформированное в районе Сон-Тая под командованием генерала Алессандри{82}, ядро которого составляли солдаты Французского легиона: несколько тысяч плохо вооруженных людей, маневрируя и вступая в бои сначала между Красной и Черной реками, затем к западу от последней, противостояли японцам в течение пятидесяти семи дней, пока не соединились с союзными войсками в Китае. 

      В ходе этих операций отчетливо проявилось предвзятое отношение американцев к французскому участию в боевых действиях. Несмотря на неоднократные обращения правительства Франции к Вашингтону, США постоянно под разными предлогами отказывали в переброске в Юго-Восточную Азию войск, которые мы держали наготове в Африке и на Мадагаскаре. Начавшиеся в Индокитае бои никак не повлияли на позицию американцев. Однако присутствие в Бирме Французского экспедиционного корпуса наверняка способствовало бы активизации сил Сопротивления в Индокитае, а переброска по воздуху подкреплений имела бы большое значение для наших войск в Тонкине и Лаосе. Но даже американская авиация, базирующаяся в Китае, на расстоянии вытянутой руки от войсковой группы Алессандри, не оказала ему ни малейшего содействия. Генерал Сабатье{83}, назначенный генеральным представителем после ареста японцами генерала Мордана, сумевший не только покинуть Ханой и добраться до Лай-Чау, но и войти в контакт с американским командованием, не получил от него никакой поддержки. Я давно разгадал игру, которую вели наши союзники, и нисколько не удивлялся, если их намерения вдруг становились явью. Это лишь укрепляло мою решимость вернуть Франции Индокитай, когда, после великой победы над общим врагом, наши руки по отношению к союзникам окажутся развязанными. [191] 

      Во всяком случае, на тот момент было неоспоримым, что свою лепту Франция внесла в эту победу боями в Индокитае. Ее войска уничтожили двести японских офицеров и 4 тыс. солдат. В мае месяце около шести тысяч французских солдат, в большинстве своем европейцев, сконцентрировалось в китайской провинции Юньнань. Сражения, пришедшие вдруг на смену долгому периоду сомнений, душевной боли, унижений, велись в психологически трудных условиях: на людей угнетающе действовали неприятные открытия, изоляция, нехватка вооружения, впечатление, что до Бога слишком высоко, а до Франции слишком далеко. Но одержанные победы и принесенные жертвы обретали лишь большую ценность. Моральный капитал нации складывался, в том числе, и из страданий ее солдат. 

      Какое бы внимание я ни уделял событиям на Атлантическом побережье, в Альпах или в Индокитае, наибольшую головную боль мне доставляли события в Германии. Именно здесь решались судьбы Европы. Именно на германской земле военные операции различных союзных армий, их цели, выбор направлений основных ударов, установление границ секторов оккупации приводили постепенно к тому, что называется свершившимся фактом, а именно это после перемирия будет иметь решающее значение. В мою задачу входило сделать так, чтобы доля, внесенная французской армией в победу, относительный вес ее успехов, размеры завоеванной ею территории были как можно более значительными. Это даст Франции право полновесного участия в дискуссиях и решениях, которые последуют за прекращением военных действий. Чтобы это было ясно всем, я публично объявил о своих намерениях 2 апреля в Париже на площади Согласия во время церемонии вручения знамен и штандартов командирам новых или возрожденных полков. 

      Однако в умах союзного командования, главную скрипку в котором играл Вашингтон, зрели иные планы. Согласно этим планам основную роль на заключительном этапе войны должны были взять на себя американцы. Приказами Ставки задача по овладению Руром — самым важным во всех отношениях районом Германии — возлагалась исключительно на американцев. Затем, тем же американцам предписывается двинуть одну часть своих войск к Эльбе, другую — в направлении Дуная, с тем чтобы захватить основную часть немецкой территории и соединиться с советскими войсками у Берлина, Праги и Вены. [192] 

      Англичанам отводились районы, прилегающие к Северному морю. Что касается французов, то сначала, как помнится, их хотели оставить на левом берегу Рейна, но поскольку они все-таки перебрались через него, им было рекомендовано далеко от него не удаляться. Само собой разумеется, что в момент, когда перед французскими войсками открывались широкие перспективы, мы не могли пойти на подобное сокращение нашего военного участия. 

      В то время как группа армий генерала Брэдли окружала в бассейне Рура немецкие войска генерала Моделя{84} и, вынудив его капитулировать, форсировала в самом сердце Рейха реку Везер, группа армий генерала Деверса вместо того, чтобы также двигаться на восток, все более отклонялась к югу. Если бы французы остались безучастными зрителями этого маневра, армия Пэтча сжала бы армию Делаттра и заблокировала ее у Рейна, соизволив, возможно, уступить нам несколько жалких кусков в немецкой провинции Баден. В данном случае военные операции имели непосредственное отношение к политике. Именно поэтому, еще до нашего перехода через Рейн, я указывал Делаттру на то значение, какое будут иметь действия его армии для национальных интересов Франции. Мы договорились с ним, что при любых обстоятельствах 1-я армия должна овладеть Штутгартом. Столица Вюртемберга действительно могла бы открыть нам путь к Дунаю, в Баварию и Австрию. Овладев ею, мы получили бы очень сильный козырь для реализации наших намерений относительно французской оккупационной зоны. 

      Но приходилось считаться и с противником. Его XIX-я армия крепко уцепилась за массив Шварцвальд. В силу этого, наши действия развернулись в первой половине апреля не на штутгартском направлении, а в этом неблагоприятном с точки зрения природных условий районе. Наш 2-й корпус, форсировавший Рейн с пфальцского плацдарма и захвативший Карлсруэ, 7 апреля овладел Пфорцгеймом. Но прежде чем форсировать [193] Неккар и двинуться к Дунаю, Делаттр решил сконцентрировать силы своей армии в Шварцвальде и очистить эту естественную крепость от немцев. Он направил Монсабера на юг, чтобы проникнуть в самое сердце горного массива и открыть путь Бетуару от Рейна до Штутгарта. В результате этой операции были взяты Раштатт, Баден-Баден, Кель, Фройденштадт. XIX-я немецкая армия была загнана на лесистые вершины Шварцвальда. Но главный город провинции Вюртемберг по-прежнему оставался у противника, и союзникам до него было рукой подать. Нам требовалось овладеть им немедленно и раньше союзников. Не вмешиваясь в оперативные планы командующего 1-й армией, я вновь напомнил ему 15 апреля, что правительство ждет от него взятия Штутгарта. 

      Я не ошибся: на следующий день генерал Деверс отдал распоряжение, идущее вразрез с моими намерениями. Согласно его указанию, действовавшая севернее VII-я американская армия должна была овладеть Штутгартом и, двигаясь к верховьям Неккара, выйти к швейцарской границе у Шафхаузена. Это означало, что французов оставляли заниматься очисткой Шварцвальда и перекрывали им все пути на восток. «Я должен, — писал Деверс Делаттру, — предупредить Вас против любого преждевременного движения вперед 1-й французской армии». 

      Генерал Делаттр сразу же уловил суть дела и незамедлительно отдал приказ 2-му корпусу действовать. Подчиняясь приказу, Монсабер бросил на Штутгарт и Ульм с пфорцгеймского и фройденштадтского плацдармов 3-ю североафриканскую дивизию Гийома, 2-ю марокканскую Линареса, а также 1-ю и 5-ю танковые дивизии Сюдра и Шлессера. 20 апреля французские танки вошли в столицу Вюртемберга, огромный шестисоттысячный город, жители которого встретили наши войска, молча наблюдая за ними из-за развалин домов. В то время как эта часть армии стремительно продвигалась на восток, другая ее часть, под командованием Бетуара, повернула на юг — 4-я марокканская дивизии Эдена, 9-я колониальная Валлюи, а также 1 -я, 10-я и 14-я дивизии Кайи, Бийотта и Салана взяли на себя окончательный разгром немцев в горном массиве Шварцвальд. 

      Генерал Делаттр, решая указанные мною задачи на Неккаре и на Дунае, не желал оставлять у себя в тылу все еще опасную немецкую группировку. К тому же главнокомандующий швейцарскими войсками генерал Кюизан, страшась увидеть на территории своей страны ищущих укрытия немцев, настоятельно [194] просил командующего 1-й французской армией занять позиции вдоль границы Швейцарии от Базеля до Боденского озера. При других обстоятельствах расчленение наших войск на два направления — восточное и южное — могло представлять большой риск. Но войска противника были настолько дезорганизованы, что все предпринимаемые против них действия были приемлемы и оправданы. Доклад Делаттра от 21 апреля звучал как победная реляция: «Полный успех двухнедельных операций в Вюртемберге, Шварцвальде и Бадене. Дунай форсирован на протяжении 60 км вниз по течению от Донауэшингена. Мы вошли в Штутгарт с юга, завершив окружение крупной вражеской группировки. В баденской долине мы овладели Старым Брейзахом и Фрейбургом. Шварцвальд обложен со всех сторон». 

      Однако окончательно 1-я армия смогла покончить с XIX-й немецкой армией лишь неделю спустя. Немецкая армия, хотя и окруженная, сумела перегруппировать свои части в лесном массиве к востоку от Фрейбурга и попыталась яростными атаками пробиться в восточном направлении. Ей это не удалось, и ее остатки сложили оружие. Пока решался исход данной операции, наши авангардные части вышли к Ульму и Констанцу. К концу апреля никакого организованного сопротивления французским войскам немцы оказать уже не могли. С момента перехода через Рейн в плен было захвачено ПО тыс. солдат и офицеров противника, и до конца военных действий каждый день сдавались тысячи других. 

      Но, как известно, роз без шипов не бывает, не нашлось их и в победном букете коалиции. Как мы и ожидали, межсоюзническое командование воспротивилось присутствию наших войск в Штутгарте. 28 апреля генерал Деверс напомнил командующему 1-й французской армией, что город не входит в сферу ее действия и что этот важный коммуникационный узел необходим VI-й американской армии. Приказ о его эвакуации он отослал Делаттру еще 24 апреля. Получив от Делаттра уведомление об этом приказе, я сообщил ему, что наши с ним договоренности остаются в силе. В отправленной ему телеграмме я писал: «Приказываю гарнизон в Штутгарте сохранить и тотчас создать военную администрацию... На возможные замечания американцев отвечать, что французским правительством вам приказано удерживать завоеванные вашими войсками территории и управлять ими до определения границ французской [195] зоны оккупации соглашением между заинтересованными правительствами». Делаттр ответил Деверсу, что данный вопрос выходит за рамки их полномочий, поскольку должен решаться на правительственном уровне. Что касается прохода через Штутгарт союзных частей и провоза грузов, он-де лично против этого не возражает, но оставляет в городе гарнизон во главе с военным губернатором генералом Шевийоном{85}. 

      Спор, таким образом, перешел на более высокий уровень и, соответственно, потерял остроту. 28 апреля генерал Эйзенхауэр направил мне примирительное письмо. Он заявлял, что, вмешиваясь по политическим мотивам в стратегические планы, мое правительство нарушает, по его мнению, соглашения, касающиеся реорганизации французской армии. Однако он понимает, что «ему, с его стороны, не остается ничего иного, как согласиться со сложившейся ситуацией, поскольку он не может пойти на прекращение осуществляемого его службами снабжения 1-й французской армии и лично противиться принятию мер, которые бы нарушили дух образцового боевого сотрудничества между французскими и американскими вооруженными силами». 

      Так-то оно лучше! Я любезно ответил главнокомандующему, что «трудности, с которыми мы с Вами сейчас столкнулись, проистекают из положения, нисколько от Вас не зависящего и являющегося результатом отсутствия соглашения по поводу военной политики вообще и оккупации немецких территорий, в частности, между американским и британским правительствами, с одной стороны, и французским правительством, с другой». В ответном письме от 2 мая Эйзенхауэр писал мне, что он вполне понимает меня и весьма рад констатировать, что и мне понятна его позиция. Тем не менее я получил послание от Трумэна, вступившего в президентскую должность всего три недели тому назад, довольно едкое послание, в ответе на которое я подчеркнул, что «вопросы, близко касающиеся интересов Франции, такие, например, как оккупация немецкой территории, должны обсуждаться с [196] Францией, чего, к сожалению, сделано не было». Короче говоря, Штутгарт остался за французами. 

      Подобно морским волнам, заливающим тонущий корабль, волны наступающих армий союзников заливали гибнущую Германию. Наступление развивалось настолько стремительно, что раздробленные немецкие части в панике метались в тылу рвущегося вперед противника. Отдельные очаги сопротивления сражались до последнего солдата. В некоторых местах, отрезанные от основных сил, остатки измотанных частей в беспорядке сбивались в аморфные группы. Кое-где крупные и мелкие части сдавались, не дожидаясь приказа командования. Если приход западных войск население встречало как своего рода освобождение, то при приближении русских армий в ужасе бежало на запад. Повсюду наступающие наталкивались на самостоятельно вырвавшиеся на свободу группы военнопленных разных союзных армий. Нередко перед глазами союзников открывались вызывающие ужас и негодование картины концентрационных лагерей с едва живыми людьми и горами трупов. За все это немецкий народ платил кровью своих соотечественников и разрушенными городами. 

      К концу апреля армии Брэдли вышли к Эльбе и встретились в районе Торгау с войсками Жукова, который завершал взятие Берлина. На севере Монтгомери овладел Гамбургом, а в начале мая — Килем и Любеком, в непосредственной близости от войск Рокоссовского, который заменил в Восточной Пруссии погибшего в феврале маршала Черняховского. В результате этих операций от Рейха оказались отрезанными немецкие оккупационные войска в Дании. То же самое произошло и с войсками Бласковича, закрепившегося в Голландии. На юге три союзные армии продвигались к баварским и австрийским Альпам, где враг мог найти убежище и организовать оборону: Паттон вступил на землю Чехословакии и захватил Пльзень, а войдя в Австрию, вышел к Линцу вблизи расположения русских войск Толбухина, который взял и оставил позади Вену; Пэтч овладел Мюнхеном и подошел к Инсбруку; Делаттр бросил свои танковые части и марокканские дивизии на Тироль, одну колонну направив вверх по течению Иллера, а другую — вдоль Боденского озера. Авангардные французские части столкнулись в Форарльберге с вновь сформированной XXIV-й немецкой армией, составленной из остатков разбитых дивизий и тут же сложившей оружие по приказу ее [197] командующего генерала Шмидта. 6 мая французский флаг был водружен на перевале Арльберг. К тому же времени дивизия Леклерка, срочно отозванная с запада и занявшая место в авангарде армии Пэтча, вошла в Берхтесгаден. 

      Наступал конец. Страны «оси» были повержены, ее лидеры ушли в небытие. 1 мая последние передачи немецкого радио оповестили мир о смерти Гитлера. Днями раньше стало известно о гибели Муссолини, который хоть и упорствовал до последнего, давно уже был заложником событий. Но сколько шума наделал в мире этот амбициозный, дерзкий, честолюбивый дуче, этот зажигательный и неугомонный оратор своими необузданными идеями, драматическими жестами! Он пришел к власти, когда Италия катилась в пропасть анархии, но спасти страну и навести в ней порядок для него было мало. Муссолини захотел превратить ее в империю. Ради этого он покончил со свободами и утвердил свою диктатуру, попытавшись придать стране вид единой и целеустремленной нации при помощи шествий, фасций и ликторов. Эти атрибуты итальянской действительности превратили его в звезду международной сцены. 

      Сначала взоры дуче обратились к Африке. Он захотел подчинить себе берега Средиземного и Красного морей или, по крайней мере, заполучить там львиную долю земель. Вскоре он решил расширить границы Италии за счет европейских стран. Его притязания распространялись на Савойю, Ниццу, Корсику, Хорватию, Словению, Далмацию, Албанию! Тут же амбициозный диктатор принялся разжигать в «фашистско-пролетарской Италии» ненависть к «вырождающимся» французам и «ни на что не способным» югославам. А когда по полям Франции поползли танковые дивизии, когда Великобритания затаилась на своем острове, когда Россия зачехлила оружие, а Соединенные Штаты прикрылись флагом нейтралитета, дуче тут же присоединился к фюреру и ринулся в пекло войны, боясь не суметь воспользоваться плодами победы Рейха. 

      Когда его настигла пуля партизана, у Муссолини уже не было смысла цепляться за жизнь. Желая объять необъятное, к концу жизни он остался ни с чем. Во времена расцвета фашистского режима его диктатура казалась прочной, но таковой, в сущности, она никогда не была и не могла быть в условиях, когда рядом сосуществовали монархия, церковь, противоречивые интересы различных социальных групп, а народ, имеющий за спиной многовековую историю, оставался тем же самым народом, [198] несмотря на всякие фетиши и обряды. Конечно, в претензиях возродить верховенство античного Рима было нечто величественное. Но достижима ли была эта цель в наше время, когда весь мир един и руководит им техника? Восстановить против Запада Италию, прародительницу его культуры, вовлечь метрополию латинской цивилизации в разнузданные планы германских поработителей, иными словами, заставить свой народ сражаться за чужие интересы означало совершить насилие над природой вещей. Пока Германия преуспевала на полях сражений, дуче удавалось поставлять на фронты в качестве пушечного мяса мало верящие в правоту его дела итальянские армии. Но как только могучий союзник попал в беду, ситуация оказалась немедленно проигранной, и волна отступничества и недовольства сокрушила Муссолини. 

      Гитлер погиб не от предательства окружающих, его авантюра завершилась самоубийством. Он лично воплощал созданный им миф, и сам лично покончил с ним. Не желая быть закованным в цепи, Прометей бросился в пропасть. 

      Этот человек, начавший с нуля, предложил себя Германии в тот момент, когда она искала нового любовника. Устав от потерявшего корону императора, от побежденных генералов, от неудачливых политиков, она отдалась первому же проходимцу и авантюристу, пообещавшему немцам мировое господство и щекотавшему горячими призывами их тайные инстинкты. К тому же, несмотря на зафиксированное в Версальском договоре поражение, перед предприимчивой четой диктаторов открывались широкие перспективы. Европа 1930-х годов, загипнотизированная внешним блеском «прекрасной эпохи», запуганная коммунизмом и фашизмом, раздраженная бессилием демократии, представляла для германской экспансии благодатную почву. 

      Адольф Гитлер решил воспользоваться сразу всеми оказавшимися в его распоряжении шансами. Объединив фашизм с расизмом, он обзавелся новой доктриной, а тоталитарная система развязала ему руки. Достижения техники дали ему возможность наносить мощные и неожиданные военные удары. Все это вело, естественно, к политике угнетения, а та, в свою очередь, — к преступлениям. Но Молох всегда прав. К тому же, Гитлер был не только силен, но и хитер. Он умел и запугивать, и улещивать, и щелкать кнутом, и гладить по шерсти. Завороженная Германия в едином порыве последовала за своим фюрером. [199] 

      До самого конца она была предана ему и пошла ради Гитлера на такие жертвы, каких ни один народ не приносил своим вождям. 

      Однако Гитлер не предусмотрел преграды, которую преодолеть нельзя, — человека с его душой. Фюрер строил свои грандиозные планы с расчетом на низменные чувства людей. Но среди людей бывают как слабые, так и сильные духом. Исходить из того, что, кроме тебя, все другие лишены мужества и отваги, значит заранее обречь себя на провал. Согласно планам Гитлера, Рейх должен был, прежде всего, разорвать Версальский договор, чему, испугавшись войны, слабые европейские демократии не воспротивятся. Затем будут аннексированы Австрия, Чехословакия и Польша в расчете на то, что Париж и Лондон, проявив трусость, с облегчением вздохнут, а Россия выступит в роли соучастника. После чего, в зависимости от обстоятельств, или при бездействии России будет покорена Франция, или на глазах перепуганных французов будет разгромлена Россия. Достигнув, в конце концов, и той и другой цели, Германия подчинит себе Великобританию, воспользовавшись политикой невмешательства благополучной Америки. Объединение европейских стран по собственной воле или под ударами вермахта в рамках «Нового порядка», а также союз с Японией, который обеспечит дальние тылы Германии, вынудят отрезанную от мира Америку, в свою очередь, сдаться на милость победителя. 

      Сначала все развивалось по плану. Вооруженная до зубов нацистская Германия, взявшая в качестве норм поведения беспрецедентную жестокость и беспощадность, шла от успеха к успеху. Женева, Мюнхен, германо-советский пакт 1939 оправдывали презрительное отношение Гитлера к своим соседям. Но вот неожиданно у соседей проявились признаки мужества и собственного достоинства. Париж и Лондон воспротивились уничтожению Польши. Судя по всему, уже в этот момент прозорливость фюрера подсказала ему, что время его гипнотического воздействия на зарубежных политиков окончилось. В ход были пущены бронетанковые дивизии, и Франция, фактически лишенная государственного руководства и военного командования, была в одночасье разгромлена. Но Британия, отделенная от Европы водной преградой, голову не склонила, а во Франции стало разгораться пламя Сопротивления. В результате война распространилась на океаны, на страны Африки и Востока, пришло в действие французское вооруженное подполье. Когда [200] вермахт вторгся в Россию, ему для победы не хватило именно тех дивизий, которые были заняты в других местах. Это же позволило Америке, втянутой в войну в результате японской агрессии, беспрепятственно пустить в ход свой военный потенциал. Несмотря на предпринятые фюрером и его страной колоссальные усилия, приговор Истории был подписан. 

      Дело, затеянное Гитлером, требовало нечеловеческих усилий и оборачивалось бесчеловечными деяниями. Он проводил его в жизнь неукоснительно. До последних минут агонии в берлинском бункере он оставался непререкаемым, непреклонным, беспощадным, каким был в дни триумфальных побед. Ради величия своего черного дела и зная, что оставит о себе столь же черную память, он раз и навсегда решил для себя не отступать, не ловчить, не колебаться. Титан, собирающийся поднять на своих плечах Землю, должен быть несгибаемым и уж конечно не мягкотелым. И неужели даже к побежденному и раздавленному, когда все уже было кончено, к нему не вернулись человеческие чувства, хотя бы на секунду, чтобы смахнуть тайную слезу раскаяния? 

      Наступил час, когда вопрос о капитуляции Германии требовал лишь выполнения необходимых формальностей. Еще до самоубийства Гитлера Геринг, назначенный его возможным преемником, считая, что фюрер глух к любым разумным предложениям, попытался лично завязать переговоры с союзниками, но тут же лишился обещанного наследства. Второй по очереди кандидат в преемники — Гиммлер — вступил, со своей стороны, в контакт с главой шведского Красного Креста графом Бернадоттом. Он, видимо, рассчитывал на то, что, если военные действия на Западном фронте прекратятся, а на Восточном будут продолжены, в отношениях между союзниками появятся трещины, которые сыграют на руку Рейху. Свой демарш главный гестаповец сопроводил рядом действий, призванных сгладить чудовищную репутацию, которую он заслужил своими преступлениями. In extremis{86} Гиммлер дал разрешение Международному Красному Кресту поставлять в концентрационные лагеря продукты питания. Предупрежденные этой международной организацией, мы сразу же выделили ей грузовики со швейцарскими водителями для доставки из Берна и Цюриха продовольствия в некоторые лагеря, расположенные [201] в Южной Германии, и для его раздачи среди длинных верениц бредущих по дорогам, умирающих от голода людей, которых немцы по приказу Гиммлера выдворили из лагерей. 

      Я также получил от Гиммлера неофициальное послание, в котором явно просматривалась уловка человека, попавшего в безвыходное положение. Послание гласило: «Согласен. Вы победили! Зная, с чего Вы, генерал де Голль, начинали, я должен снять перед вами шляпу... Но что Вы будете делать теперь? Положитесь на англосаксов? Но они отнесутся к Вам как к сателлиту, лишив Вас чести и достоинства. Присоединитесь к Советам? Они установят во Франции свои порядки и избавятся от Вас... По сути, единственным путем, который приведет Ваш народ к величию и независимости, является союз с побежденной Германией. Заявите об этом во всеуслышание сейчас же! Немедленно наладьте отношения с людьми, которые все еще располагают в Рейхе фактической властью и хотят повести свою страну по новому пути... Они к этому готовы. Они просят Вас об этом... Если Вы переборете в себе дух мщения, если Вы не упустите возможность, которую Вам сегодня предлагает История, Вы станете самым великим человеком всех времен». 

      Если отвлечься от льстивых кивков в мой адрес, в этом послании с края могилы есть и зерна истины. Но, зная истинное лицо загнанного в угол автора-искусителя, я не удостоил его ответом, как, впрочем, поступили и правительства Лондона и Вашингтона. К тому же предложить Гиммлер ничего конструктивного не мог. До Гитлера, видимо, дошли слухи о происках его подручного, и тот также лишился роли наследника. Фюрер приказал передать власть после его самоубийства в руки адмирала Деница{87}. Адмирал был уведомлен об этом последней телеграммой, отправленной из подземного укрытия имперской канцелярии. [202] 

      До самого конца оставшиеся у власти правители Рейха предпринимали попытки добиться хоть какого сепаратного сговора с западными державами. Все было тщетно. Запад требовал одного: сдаться без каких-либо условий всем союзным державам одновременно. Правда, 4 мая генерал Фридебург подписал с генералом Монтгомери акт о капитуляции немецких войск, действовавших на северо-западе Германии, в Дании и Голландии, но это было соглашение полевых военачальников, ни к чему не обязывающее правительство Рейха. В конце концов Дениц покорился судьбе. Посланный им в Реймс генерал Йодль{88} передал Эйзенхауэру решение адмирала о полной капитуляции Германии. Акт о капитуляции был подписан 7 мая в 2 часа ночи. Прекращение огня должно было произойти в следующую полночь. Поскольку акт о капитуляции был подписан в Ставке главнокомандующего войск западных союзников, было уговорено, что его симметричная ратификация состоится 9 мая в Ставке советского командования в Берлине. 

      Естественно, что я не упустил случая заранее оговорить с союзниками вопрос об участии французского представителя в подписании обоих документов. Сам текст, поражающий своей простотой и трагизмом, не вызывал у нас никаких возражений. Но было необходимо, чтобы Франция значилась в числе официальных участников великого события. Должен сказать, что союзники сами, без обиняков, предложили нам принять в нем участие. В Реймсе, как и было договорено, церемонию от имени главнокомандующего возглавлял начальник штаба Эйзенхауэра генерал Беделл-Смит, который первым, вместе с представителем Деница генералом Йодлем, поставил свою подпись под актом о капитуляции. Затем от России его подписал генерал Суслопаров, а от Франции — заместитель [203] начальника штаба Национальной обороны генерал Севез{89}, поскольку Жуэн в это время находился в Сан-Франциско. Церемония подписания в Берлине происходила в гораздо более торжественной обстановке. Ничего нового в текст акта о капитуляции добавлено не было, но советская сторона желала придать этому событию больше веса. В Берлине Францию представлял генерал Делаттр. 

      Принятый русскими со всеми полагающимися ему почестями, Делаттр столкнулся с протокольными трудностями. Представителем советского командования был маршал Жуков, представителем западного союзного командования — маршал авиации Великобритании Теддер. Русские заявили, что, в принципе, против присутствия генерала Делаттра они не возражают. Но поскольку американцы прислали для подписи еще и своего представителя — генерала Спаатса, недоверчивый Вышинский, приставленный к Жукову в качестве «советчика», заметил, что американский генерал поставит вторую подпись от имени западных союзников и, следовательно, не имеет права участвовать в церемонии подписания. В результате в таком же положении оказался и Делаттр. Французский генерал твердо и убедительно отстаивал свое право на подпись, и в итоге инцидент был быстро урегулирован. 9 мая он занял свое место рядом с представителями других великих держав, как и французский трехцветный флаг занял свое место среди других союзных флагов. В заключительном акте капитуляции представитель Франции поставил свою подпись наряду с подписями России, Соединенных Штатов и Великобритании. Генерал-фельдмаршал Кейтель даже воскликнул: «Ба! И французы здесь!», доказав тем самым, что Франция и ее армия не зря потратили столько сил и принесли столько жертв. 

      «Война выиграна! Победа одержана! Это победа Объединенных наций, и это победа Франции!» — объявил я по радио 8 мая в три часа пополудни. Одновременно со мной Уинстон Черчилль в Лондоне, Гарри Трумэн в Вашингтоне оповестили о победе [204] свои народы. Чуть позже я появился на площади Этуаль, куда стекалась праздничная толпа. После моего прибытия площадь за какие-то мгновения заполнилась до отказа. Я едва успел преклонить колени перед могилой Неизвестного солдата, как людской поток, сметая выставленные заграждения, бросился ко мне с приветственными криками. Мне с трудом удалось выбраться из объятий ликующих парижан. И тем не менее, в этом проявлении чувств, в организованном торжественном шествии, в звоне колоколов, в артиллерийском салюте, в официальных речах присутствовали сдержанность и озабоченность. 

      Да, уже давно никто не сомневался в исходе войны, а в последние недели перед ее завершением счет велся на дни и часы. Известие о победе не было той неожиданностью, которая могла бы вызвать бурю чувств, тем более, что они уже выплеснулись в дни празднования освобождения Франции. К тому же, для нас, французов, трудный путь к славе начинался со дна глубокой пропасти и был отмечен катастрофическими промахами. Помимо удовлетворения, которое принесла счастливая развязка, пройденные испытания оставили в национальном сознании — и оставили навсегда! — глухую боль. И во всем мире залпы победного салюта, естественно, были встречены с огромным облегчением, поскольку отступили смерть, муки и горе, но не в восторженном исступлении, так как борьба была запятнана преступлениями, покрывшими позором все человечество. Каждый, кем бы он ни был и где бы ни проживал, ощущал в себе вновь нарождающуюся надежду на вечный мир и одновременно опасался, что и на этот раз «война, способная породить все», не породит мира. 

      Миссия, на которую меня подвигло отчаянное положение Родины, отныне выполнена. Непредсказуемая судьба распорядилась так, что мне пришлось довести Францию до конца сражения, в котором она рисковала всем. И вот — она живая, уважаемая, обретшая свои исконные земли и свое место в мире, призванная наряду с другими великими державами вершить судьбы человечества. Сегодняшний день заканчивается для Франции золотистым заревом уходящего на отдых солнца! Но каким светом будет озарен ее завтрашний день? Уже можно различить признаки снижения накала и наступающего расслабления. Как сохранить негаснущим пламя устремленного ввысь национального величия, раздутое из пепла дыханием бури, когда буря стихнет? [205] 

      ГЛАВА ПЯТАЯ. 

      РАЗЛАД

      Едва затихло эхо орудийных залпов, как мир резко изменился. Напряжение сил и эмоций, с которым народы вели войну, сразу же утратило четкую цель. Напротив, пышным цветом расцвели амбиции держав и их взаимные притязания. Исчезли уважение и обходительность, которые худо-бедно держались в отношениях между союзниками перед лицом общего врага. Вчера было время сражений, сегодня — сведения счетов. 

      Наставший момент истины сразу обнажил слабость, в которой продолжала пребывать Франция, вынужденная добиваться своих целей, наталкиваясь на корыстные расчеты других держав. Было ясно, что последние несомненно попытаются оказать на нее давление при урегулировании нерешенных проблем и отвести ей место на задворках Истории, когда другие государства приступят к строительству нового мира. Но я был намерен не допустить этого. Более того, я считал, что крах Германии, разобщенность Европы, русско-американский антагонизм создают для чудом спасшейся Франции исключительные шансы, и я не исключал, что новая эра даст мне возможность приступить к осуществлению широкого плана, который я разработал для своей страны. 

      Франции предстояло обеспечить себе в Западной Европе безопасность, не допустив возрождения Рейха, способного вновь угрожать ее существованию. Ей необходимо было наладить сотрудничество и с Западом, и с Востоком, а в случае надобности заключить с той или иной стороной необходимый союз, ни в коей мере не поступаясь при этом независимостью. Ей требовалось для преодоления пока еще не очень явной опасности развала Французского Союза, постепенно преобразовать его в свободную ассоциацию стран. Очень важно для нее было объединить — политически, экономически и стратегически — государства, расположенные в зоне Рейна, Альп и Пиренеев, превратив новое сообщество в одну из [206] трех самых мощных сил в мире, а если понадобится, то и в арбитра между советским и англосаксонским лагерями. С 1940 все, что я делал и говорил, служило бережному взращиванию этих возможностей. Сегодня, когда Франция твердо стояла на ногах, мне надлежало попытаться их реализовать. 

      Я располагал крайне ограниченными средствами. Однако, даже если Франция еще не вернула себе такого козыря, как ранг великой державы, у нее на руках были неплохие карты: прежде всего, это ее неоспоримый мировой престиж, которым она гордилась многие века и который ей удалось частично восстановить, удержавшись на краю бездны; во-вторых, это тот факт, что никто не мог пренебречь ее помощью в момент, когда человечество находилось в критическом состоянии; и наконец, нельзя было сбрасывать со счета ее территорию, ее народ, ее заморские владения. В будущем мы вновь обретем нашу силу, а пока уже эти факторы давали нам возможность действовать и рассчитывать на уважение в мире. 

      При условии, конечно, что мы сумеем разумно ими воспользоваться. Это был мой, и только мой, долг. Но для того, чтобы восполнить недостающие силы, я нуждался в решительной поддержке нации. При такой поддержке я готов был взять на себя ответственность и заявить, что никому не удастся пренебречь волей Франции. Само собой разумеется, что это не входило в расчеты наших партнеров. Несмотря на все уважение к генералу де Голлю, в политическом отношении их больше устроила бы прежняя Франция, податливая и сговорчивая. Они внимательно следили за разногласиями между мной и теми, кто хотел вернуться к прежним смутным временам. 

      На следующий же день после победы возник серьезный конфликт по вопросу о демаркации границы в Альпах. Наше правительство давно определило свою позицию. Мы предполагали довести рубежи нашей территории до линии главного альпийского хребта, что означало бы присоединение к Франции нескольких итальянских анклавов у перевалов на французской стороне Альп. Мы рассчитывали также на присоединение некогда входивших в Савойю кантонов Тенда и Брига. Возможно, то же требование мы выдвинули бы и в отношении Вентимильи, если бы того пожелали ее жители. Что касалось долины Аосты, то мы полагали, что с этнической и языковой точек зрения имеем на нее больше прав, чем Италия. Кстати, во время продвижения наших войск почти все ее население [207] высказывало горячее желание присоединиться к Франции. Но поскольку на восемь месяцев в году снега Монблана прерывают сообщение между Францией и долиной и поэтому ее повседневная жизнь связана с Италией, мы отказались от этого притязания и готовы были ограничиться признанием со стороны Рима ее автономии. К тому же Бономи и Сфорца дали понять нашим представителям, что они не будут возражать против наших условий. А условия наши были поистине скромными, если учесть те испытания, через которые Италия заставила нас пройти, и те преимущества, которые несло ей примирение с Францией. 

      Завершающее наступление войск генерала Дойена привело к достижению поставленных задач. Все итальянские анклавы, долина Аосты, кантоны на реке Руайя находились в наших руках ко 2 мая 1945, дню, когда немецкие и итало-фашистские силы, действовавшие в Италии, сложили оружие. Административно мы сразу же включили Тенду, Бригу и Вентимилью в департамент Приморские Альпы, оставив управление в долине Аосты местным комитетам. 

      Так обстояло дело, когда в мае месяце американцы потребовали от нас отвести наши войска к границе 1939. На территориях, которые они предлагали нам освободить, должны были разместиться войска союзников. Это было доведено до сведения нашего министерства иностранных дел г-ном Кэффри, разъяснено генералу Дойену генералом Гриттенбергом, командующим американским оккупационным корпусом в Пьемонте, заявлено президентом Трумэном Жоржу Бидо во время его визита в Вашингтон. Свое требование об отводе наших войск американцы не могли подкрепить никакими договоренностями с нами, ни отпавшими к этому времени соображениями военной целесообразности. Они ссылались всего-навсего на собственное решение не предвосхищать территориальных изменений довоенного устройства мира до подписания ожидаемых мирных договоров. Понятно, что подобные претензии Вашингтон предъявлял только французам и только в отношении альпийских территорий. 

      В значительной степени этот инцидент объяснялся стремлением США к гегемонии в мире, которое они не скрывали и которое я никогда не оставлял без ответа. Но прежде всего я усматривал в этом происки англичан, ибо в это время Великобритания готовилась осуществить решающий маневр на Востоке. [208] Для Лондона было сподручнее сначала подтолкнуть к конфликту с Парижем Вашингтон. Многие факты убеждали меня в том, что я не ошибался. 

      Главнокомандующий войсками в Италии генерал Александер, выполняя волю Черчилля, направил к Танде, Бриге и Вентимилье находившиеся под его началом итальянские части, что, согласись мы с этим, привело бы к восстановлению суверенитета Рима над этим районом. Последовал резкий обмен мнениями между Гриттенбергом, который хотел занять удерживаемую нами территорию, и Дойеном, всячески этому противившимся. Французский генерал, более удачливый в битвах, чем в переговорах, письменно уведомил своего коллегу, что «в случае необходимости, он пойдет на крайние меры в соответствии с предписаниями генерала де Голля». Ставка главнокомандующего в Италии не преминула оповестить корреспондентов газет, что, согласно моему приказу, французские войска готовы открыть огонь по американским солдатам. Более того, из секретных источников мне поступила копия телеграммы британского премьер-министра американскому президенту, в которой Черчилль называл меня «врагом союзников», призывал Трумэна проявить по отношению ко мне непреклонность и утверждал, что «если верить информации, поступившей из французских политических кругов, этого будет вполне достаточно, чтобы вызвать скорый крах генерала де Голля как лидера нации». 

      Хотя Трумэн отличался меньшей страстностью и большей рассудительностью, он также решил заявить о себе. 6 июня американский посол Кэффри направил Министерству иностранных дел Франции ноту, в которой «выражал озабоченность его правительства по поводу продолжающегося пребывания французских вооруженных сил в некоторых районах северозападной Италии», заявлял протест против позиции, занятой генералом Дойеном, и требовал отвода наших войск. Вслед за этим Дафф Купер также поспешил заявить, что «правительство Ее Величества полностью согласно с точкой зрения Соединенных Штатов». На следующий день я получил личное послание от президента США. Трумэн сообщал мне о том беспокойстве, которое вызвала у него угроза, содержащаяся в словах генерала Дойена. Он увещевал меня отдать распоряжение об отводе войск до «того момента, когда станет возможным разумное удовлетворение любых требований, которые французское правительство [209] пожелает высказать относительно границы». Если же я не откликнусь на его просьбу, он-де будет вынужден «приостановить поставки вооружения и боеприпасов, направляемых французской армии американской службой снабжения». «Однако, — следовало довольно курьезное добавление, — поставки продовольствия будут продолжаться». 

      Я не стал делать трагедии из послания Трумэна. Мне показалось более уместным добавить несколько капель масла для более гладкой работы механизма франко-американских отношений в условиях, когда англичане дали официально знать о своей готовности применить силу против французских войск в Сирии. Я ответил президенту, что «ни в приказах французского правительства, ни в приказах генерала Дойена не содержалось, естественно, намерения силой воспротивиться присутствию американцев в альпийской зоне, что в этой зоне находятся одновременно и американские и французские войска, которые, как и повсюду, живут в товарищеском согласии». Вопрос заключался не в сосуществовании французов и их союзников, а в «вытеснении французов союзниками с территории, которая была отвоевана нашими солдатами у немецких и итало-фашистских войск и где, к тому же, многие деревни заселены лицами французского происхождения». Я обратил внимание Гарри Трумэна на то, что «насильственное изгнание наших войск из этого района, совпадающее во времени с аналогичными действиями англичан по отношению к нам в Сирии, могло бы привести к серьезным изменениям в чувствах французского народа». Наконец, я написал, что, идя навстречу лично ему, Трумэну, «в той мере, в какой это для нас возможно, я посылаю к Александеру Жуэна, с тем чтобы они вдвоем попытались найти решение». 

      В конечном итоге проблема разрешилась так, что мы стали обладателями того, к чему стремились. Правда, в проекте соглашения, разработанном штабом Александера и генералом Карпантье, который представлял Жуэна, предусматривался поэтапный отвод наших войск к границе 1939. Но, за исключением положений, касающихся долины Аосты, которую мы решили за собой не оставлять, я отверг данный проект, согласившись лишь на доступ в спорные коммуны небольших союзнических отрядов при условии их полного невмешательства в административные дела. Что касалось итальянских войск, то я потребовал, чтобы они держались от данного района [210] подальше. Следует сказать, что, пока шли переговоры, мы осуществляли политику свершившихся фактов. Кантоны Тенда и Брига успели избрать муниципальные власти, которые провозгласили о своем присоединении к Франции. В бывших итальянских анклавах у перевалов Малый Сен-Бернар, Изеран, Монсени, Мон-Женевр мы передали пастбища и леса близлежащим французским деревням. Население долины Аосты, с помощью посланных нами офицеров связи и созданной ими милиции, заявило устами своего Комитета освобождения об установлении режима местной автономии. Мы не стали настаивать лишь на Вентимилье, поскольку в настроении ее жителей, как нам показалось, не было единства. Стоит также отметить, что сразу же после поражения Черчилля на выборах в конце июля небольшая группа американских и английских солдат покинули спорные территории. 25 сентября, прибыв с визитом в Париж, Альчиде Де Гаспери{90}, заменивший на посту министра иностранных дел Италии умершего графа Сфорцу, попросил меня уточнить наши условия будущего мирного договора. Я ответил ему то же, что до этого говорил итальянскому послу Сарагату{91}: мы хотим, чтобы за нами было юридически признано лишь то, чем мы владеем фактически. Де Гаспери хотя и не без вздоха, но заявил, что такие положения договора для Италии приемлемы и она без обиняков поставит под ним свою подпись. Так и произошло на деле. 

      В то время, как эти проблемы то обострялись, то сглаживались, играя роль отвлекающего маневра, на Ближнем Востоке [211] разыгрались главные события. Уже давно националистический угар арабов и стремление англичан стать единовластными хозяевами в этом регионе легли в основу общей антифранцузской коалиции. До последнего времени наши недоброжелатели действовали с оглядкой. Теперь же всякие предосторожности были излишни, и они перешли в открытое совместное наступление. 

      Театром их действий была выбрана Сирия. После выборов 1943 президент Сирийской республики Шукри Куатли{92} и его сменяющие друг друга правительства стали предъявлять нам непомерные требования. Более того, в этой стране, страдающей от нестабильности и укоренившегося политиканства руководителей, правительство постоянно направляло против нас массовое недовольство населения. И это несмотря на то, что мы сами в 1941 предоставили Сирии независимость. Совсем недавно она была приглашена благодаря усилиям Франции на конференцию в Сан-Франциско в качестве суверенного государства. За последние четыре года мы постепенно передали ей принадлежавшие нам атрибуты власти в области административного управления, финансов, экономики, полиции, дипломатии. Но поскольку мы оставались страной, владевшей мандатом на эту территорию и, следовательно, несли ответственность за оборону и соблюдение там порядка, мы сохранили руководство сирийскими вооруженными силами и разместили в некоторых местах небольшие французские гарнизоны. Благодаря этому с 1941 Сирия не знала никаких беспорядков, в то время как в Египте, Палестине, Трансиордании и Ираке, где управляли англичане, происходили крупные волнения. 

      Но, несмотря ни на что, мы по-прежнему стремились наладить на прочной основе отношения с Сирией и Ливаном. Предвидя, что вскоре Организацией Объединенных Наций [212] будет создана система международной безопасности, мы были готовы отказаться от мандата, который был получен нами от Лиги Наций, оставить за собой две военные базы, вывести с территории этих двух стран войска и предоставить право самостоятельно распоряжаться своими войсками правительствам Дамаска и Бейрута. Кроме того, договорами, заключенными с двумя странами, была бы определена помощь, которую мы могли бы им оказать, и оговорено соблюдение наших экономических и культурных интересов на их территории. Таков был план, который я наметил для себя с самого начала, который проводил в жизнь, невзирая ни на что, и который был, казалось, близок к осуществлению, чему могла воспротивиться лишь Англия. И своим грубым вмешательством она действительно встала на нашем пути. 

      Этого я ожидал. Среди национальных амбициозных устремлений, которые переплелись в мировом конфликте, были и британские. Речь, в частности, шла о планах Великобритании установить свое господство на Востоке. Сколько раз мне приходилось сталкиваться с этой неуемной страстью англичан, которая вот-вот могла перехлестнуть границы дозволенного! Случай представился с окончанием войны. Вторжение немцев и его последствия лишили изможденную Францию ее былой мощи. Что касается арабских стран, то в результате ловкой и дорогостоящей политики Британии многие их лидеры попали под британское влияние. Экономическая система, созданная Великобританией с помощью блокады и монополии на морские транспортные перевозки, позволила ей взять под свой контроль весь товарообмен, от которого зависело существование восточных стран, а 700 тыс. британских солдат и многочисленные эскадрильи самолетов обеспечили ей в этом регионе военное господство на суше и в воздухе. И, наконец, на конференции в Ялте Черчилль выторговал у Рузвельта и Сталина свободу действий в Дамаске и Бейруте. 

      Я не строил никаких иллюзий относительно средств, которыми мы располагали на случай взрыва. В Сирии и Ливане наши силы насчитывали всего 5 тыс. человек — пять сенегальских батальонов, кое-какие вспомогательные части и восемь самолетов. Кроме того, под французским началом находились так называемые «специальные войска» — 18 тыс. солдат и офицеров, набранных среди местных жителей. Этого было достаточно для поддержания, а в случае необходимости, и для восстановления [213] порядка, так как население не проявляло по отношению к нам никакой враждебности. Но если этим малочисленным силам пришлось бы столкнуться с мятежами в различных частях обеих стран да к тому же отражать натиск британских войск, исход не вызвал бы никаких сомнений. Перед лицом этого очевидного факта я заранее определил нашу линию поведения. В случае чего, мы никоим образом не должны, если, конечно, не будем к этому вынуждены, вести борьбу на два фронта — против местных бунтовщиков и против англичан. 

      Стремясь избежать коллизий с союзниками, я, тем не менее, решительно отказывался поддаваться давлению. Такая позиция должна была, в конце концов, вынудить лондонское правительство к сделке. Но для этого я нуждался в поддержке собственной страны. Хотя я был твердо намерен — и это было для всех очевидно — не уступать никаким ультиматумам, шансы за то, что Великобритания не отважится на крайние меры, сохранялись, ибо ей все труднее было найти оправдания для своих чрезмерных амбиций и возможного разрыва с Францией. Я надеялся, что, если все же кризис разразится, общественное мнение станет на мою сторону. Со своей стороны, англичане, особенно Черчилль, рассчитывали, что опасения и корыстные интересы французских руководящих кругов заставят их обуздать де Голля, а возможно, и убрать с политической сцены. В сущности, я не мог ждать как от политиков и дипломатов, так и от прессы сколько-нибудь надежной поддержки, скорее надо было быть готовым к резкой критике. 

      В конце апреля в Сирии многие признаки свидетельствовали о том, что назревают тревожные события, особенно в Дамаске, Халебе, Хаме и Дейр-эз-Зоре. Одновременно сирийское правительство стало все более возвышать голос, требуя передачи под ее командование «специальных» войск и поощряя выступления мятежных элементов. В этих условиях наш Совет министров, выслушав представление генерала Бейне, принял решение послать на Ближний Восток три батальона, из которых два должны были заменить равный контингент сенегальских стрелков, отправляемых на родину. Перевозка батальонов была поручена крейсерам «Монкальм» и «Жанна д'Арк», так как мы еще не успели забрать из союзнического «пула» свои пассажирские и грузовые суда. Эта незначительная переброска войск была тем более оправданной, что одна из британских дивизий, расквартированная в Палестине, [214] только что получила приказ о передислокации в район Бейрута, тогда как на территории Сирии и Ливана уже находилась целая IX-я британская армия. 

      Как только началось передвижение французских подкреплений, меня сразу же, 30 апреля, навестил посол Великобритании. По поручению своего правительства, он потребовал от меня остановить отправку войск, так как, по мнению генерала Пэйджета{93}, английского главнокомандующего на Востоке, эта «переброска может привести к беспорядкам». Лондон предлагал отправить наши подкрепления не в Бейрут, а в Александрию на торговых судах, которые предоставят в наше распоряжение британские службы. Не было сомнений, что при таких условиях наши солдаты никогда не прибудут к месту назначения. 

      «Мы считаем более надежным, — ответил я Даффу Куперу, — перевезти наши войска своими силами. К тому же, как Вам известно, поддержание порядка в странах Леванта возложено на французов, и только на них. Ни британское командование на Востоке, ни правительство Лондона не уполномочены вмешиваться в происходящее». — «Но, — возразил посол, — генерал Пэйджет осуществляет на Востоке командование всеми союзными силами, в том числе и вашими». — «Мы согласились с такой организацией дела, — ответил я, — исключительно в целях проведения военных операций против общего врага. Сегодня об этом речь не идет, да и общий враг изгнан с Востока вот уже скоро как два месяца. Следовательно, наши войска в Леванте не находятся в подчинении у английского командования ни под каким видом». 

      «Положение в Сирии, — продолжал свои возражения посол, — связано с положением на всем Арабском Востоке, где мы, британцы, несем главную ответственность». — «В странах Леванта, — сказал я, — никто не несет более серьезной ответственности [215] за происходящее, чем Франция, государство, обладающее мандатом. Ваш демарш доказывает, что, вопреки заверениям Вашего правительства и несмотря на уход Спирса, которого Вы отозвали в декабре месяце, британская политика не претерпела никаких изменений. Вы с настойчивостью продолжаете попытки встать между Францией и странами, находящимися под ее мандатом. Это дает нам основание полагать, что Ваша цель — вытеснить нас из этих стран». Качая головой и бормоча себе под нос слова об «опасных осложнениях», Дафф Купер ретировался. 

      Осложнения действительно последовали, как и было обещано. 5 мая Черчилль направил мне послание, ничем не отличающееся по духу и стилю от тех, которые он посылал мне в течение четырех лет по данному вопросу. Премьер-министр в который раз заявил о «признании особой позиции Франции в Леванте», дав тут же понять, что Британия, тем не менее, должна вмешиваться в дела этого региона «в силу возложенных на нее обязанностей и взятых ею обязательств». Поскольку Черчилль не мог, как в прежние времена, оправдать это вмешательство ссылкой на необходимость оборонять зону Суэцкого канала против Гитлера и Муссолини, теперь он ссылался на необходимость вести борьбу против японцев и заявлял: «Эта борьба требует охраны наземных, морских и воздушных коммуникаций, ведущих к театрам военных действий в Индии и Тихом океане, а также обеспечения свободной транспортировки нефти... Мы, англичане, должны проявлять бдительность по отношению к любым беспорядкам, в какой бы точке Востока они ни возникали». 

      Затем, уточняя свои требования, Черчилль предлагал мне «отказаться от посылки подкреплений, передать специальные части правительствам Дамаска и Бейрута и незамедлительно сделать соответствующее заявление». В заключение он выразил надежду на то, что я соблаговолю «помочь ему избежать дополнительных осложнений в наших отношениях». 

      Трудно было ошибиться относительно того, как будут развиваться события. Если Черчилль мечет громы и молнии по поводу отправки 2500 французских солдат туда, где уже находится 60-тысячное британское войско, к которому должны присоединиться еще 15 тысяч человек и которое готовы поддержать с воздуха 2 тысячи боевых машин, то, надо полагать, англичане ставят перед собой серьезные цели. [216] 

      В ответе премьер-министру я счел уместным обратить его внимание на ту ответственность, которую берет на себя Англия, вмешиваясь в наши дела, и на то препятствие, которое она сама воздвигает на пути к любому союзу между Лондоном и Парижем. «Мы, — писал я, — признали независимость стран Леванта, как вы это сделали ранее в отношении Египта и Ирака, и в этом регионе мы хотим лишь обеспечить гармоничное сочетание наших интересов с государственной независимостью этих стран. Наши интересы носят экономический и культурный характер. Но у нас есть и интересы стратегического порядка... Как и вы, мы также заинтересованы в транспортных связях с Дальним Востоком. Заинтересованы мы и в добыче иракской нефти и свободном распоряжении той ее долей, которая нам причитается». Я добавил также, что, как только эти проблемы будут урегулированы, мы откажемся от мандата. 

      Перейдя затем в наступление на эпистолярном фронте, единственном, где у меня для этого были все необходимые средства, я заявил Черчиллю: «Я полагаю, что этот вопрос уже мог бы быть решен, если бы правительства Дамаска и Бейрута не имели возможности считать, что, опираясь в борьбе с нами на вас, они вправе уклоняться от любых обязательств. Присутствие ваших войск и позиция ваших представителей подталкивают их к такому, к сожалению негативному, поведению». Я усиливал давление: «Должен Вам сказать, что переброска из Палестины в Ливан новой британской дивизии, на наш взгляд неуместна и достойна всяческого сожаления». Наконец, уведомив премьер-министра о начатых генералом Бене переговоров в Дамаске и Бейруте, я попросил его приложить усилия к тому, чтобы на этот период времени «английская сторона постаралась не усложнять ситуацию». «Это один из факторов, — написал я в заключение, — создающих для нас трудности на пути к согласованной политике наших двух стран, которая, на мой взгляд, принесла бы немало выгод Европе и всему миру». 

      Таким образом, ситуация стала ясной и безрадостной. Той же ясностью и безрадостностью были отмечены и дальнейшие события. Спустя два дня после обмена посланиями в ход была пущена сила. Все началось в Бейруте 8 мая в ходе празднования Дня Победы. Арабские солдаты прибывшей из Палестины британской дивизии во время праздничных шествий выкрикивали оскорбления в адрес Франции. В последующие дни было совершено несколько покушений на французов в ряде сирийских [217] городов при полном попустительстве жандармерии. Следует сказать, что эта жандармерия, считавшаяся образцовой, когда находилась в подчинении у французских властей, моментально преобразилась после того, как два года назад была передана под юрисдикцию сирийскому правительству. Поскольку, несмотря на предостережения наших представителей, ее вооружением занялись англичане, в распоряжении Шукри Куатли и его министров оказалось 10 тыс. человек, вооруженных новейшей военной техникой. Это было то, в чем нуждалось руководство страны для организации и поддержки антифранцузских выступлений. Вполне естественно, что в этих условиях переговоры генерала Бене в Дамаске не дали никаких результатов. 

      Однако к 27 мая французские силы и специальные войска положили конец беспорядкам на всей территории страны, за исключением мохафазета Джебель-Друз, где в нашем распоряжении было всего несколько человек. Именно это побудило сирийских министров и их британских советников, почувствовавших грядущий провал своих замыслов, использовать козырные карты. 28 мая в Дамаске все наши посты были атакованы бандами мятежников и отрядами сирийских жандармов, вооруженных автоматами, пулеметами и гранатами английского производства. Целые сутки в Дамаске шла перестрелка. На следующий день, 29 мая, выяснилось, что французы выстояли, а крепко потрепанным мятежникам пришлось укрыться в общественных зданиях: парламенте, городской ратуше, полицейском управлении, дворце, сирийском банке и т.д. Чтобы полностью покончить с беспорядками, генерал Олива-Роже{94}, французский представитель в Сирии, отдал приказ подавить эти центры восстания. За сутки наши сенегальцы и несколько сирийских рот справились с заданием, использовав при этом всего два орудия и один самолет. К вечеру 30 мая французские власти овладели ситуацией, а сирийские министры погрузились в автомашины британской миссии и предпочли поискать убежище вне столицы. 

      В течение трехнедельного мятежа англичане оставались ко всему происходящему безучастными. В Каире сэр Эдвард [218] Григг{95}, их министр без портфеля, ведавший британскими делами на Ближнем Востоке, и генерал Пэйджет, их главнокомандующий, не подавали признаков жизни. В Леванте генерал Пиллоу{96}, командующий IX-й британской армией, вполне мог бы пригрозить бунтарям использованием вверенных ему вооруженных сил, но даже пальцем не шевельнул. Лондон хранил молчание. В Париже, 27 мая, прием, данный лично мною и городскими властями в честь маршала Монтгомери, которому я торжественно вручил в Доме инвалидов высшую французскую награду, прошел чинно и благородно. Все происходило так, как будто наши «союзники» ограничивались наблюдением за развитием событий, видимо полагая, что специальные части откажутся подчиняться нам и ситуация выйдет из-под нашего контроля. В течение двадцати трех дней необходимость «вести борьбу против японцев», обеспечивать «охрану наземных, морских и воздушных коммуникаций, ведущих к театрам военных действий в Индии и Тихом океане», «свободную транспортировку нефти» и «помешать любым беспорядкам, где бы на Ближнем Востоке они ни возникли», так и не вывели англичан из состояния сторонних наблюдателей. Мы, кстати, и не добивались от них активных действий. Но как только они увидели, что мятеж провалился, их поведение изменилось коренным образом. Перед Францией встала на дыбы извергающая угрозы Британия. 

      Вечером 30 мая Черчилль, в присутствии Идена, вызвал нашего посла Массигли. Не иначе как для важного сообщения! Устами премьер-министра британское правительство требовало от французского правительства прекращения огня в Дамаске и заявляло, что в случае продолжения боев войска Ее Величества не смогут оставаться в роли пассивных наблюдателей. 

      Когда мне передали эти слова, я внутренне был убежден, что наши части не смогут противостоять одновременным ударам английских войск и сирийских повстанцев. К счастью, в [219] докладе генерала Бене, полученном в то же время, что и английские требования, указывалось, что «французские войска заняли в Дамаске все точки, откуда велся огонь по нашим объектам». Это означало, что наша военная акция закончилась достижением поставленной цели. Несмотря на обуревавшее мою душу чувство негодования, я счел целесообразным отдать приказ приостановить огонь, если, конечно, таковой еще велся, и, оставаясь на занятых позициях, не препятствовать передвижению войск, которое может быть предпринято английской стороной. Жорж Бидо, к сфере действия которого относилось наше генеральное представительство на Ближнем Востоке и который горячо желал не доводить дело до катастрофы, отправил 30 мая в 23 часа, с моего согласия, соответствующую телеграмму на имя генерала Бене. Соответственно, было проинформировано британское посольство, а посол Массигли получил инструкцию тотчас же связаться по этому вопросу с Иденом. 

      Если бы с английской стороны речь действительно шла только о «прекращении огня», на этом была бы поставлена точка. Но суть дела, естественно, заключалась в другом. Именно поэтому, узнав, что французы приняли решение приостановить применение военной силы, Лондон поспешил разыграть заранее подготовленную инсценировку с целью публично унизить Францию. Черчилль, несомненно проинформированный об окончании боев в Дамаске, решил выступить постфактум с угрожающим ультиматумом, уверенный, что мы не имеем возможности ответить ему должным образом. Он рассчитывал дешево приобрести имя защитника арабов и надеялся, что в потрясенной Франции политический авторитет де Голля будет поколеблен, а возможно, в итоге ему придется распроститься с властью. 

      31 мая в 4 часа пополудни Иден зачитал в Палате общин текст послания, которое якобы было мне направлено премьер-министром Черчиллем, хотя государственный секретарь прекрасно знал, что к этому часу никакого послания я не получал. «Ввиду серьезного положения, — звучали над скамьями Палаты обращенные ко мне слова из послания Черчилля, — которое сложилось между Вашими войсками и правительствами Леванта, и вспыхнувших жестоких боев, мы, к нашему глубокому сожалению, вынуждены отдать приказ главнокомандующему вооруженными силами на Ближнем Востоке принять меры для предотвращения дальнейшего кровопролития. В своих действиях мы руководствуемся интересами безопасности на всем [220] Востоке и обеспечения коммуникаций, необходимых для ведения войны против Японии. Во избежание столкновений между британскими и французскими войсками мы рекомендуем Вам отдать французским частям приказ немедленно прекратить огонь и отойти в места их постоянной дислокации. После прекращения огня и восстановления порядка мы готовы приступить в Лондоне к трехсторонним переговорам». 

      Таким образом, британское правительство не только объявило на весь мир о конфликте с нами, который оно само затеяло, но и нанесло Франции оскорбление в момент, когда наша страна была не в состоянии принять вызов. Британское правительство сделало, к тому же, все возможное для того, чтобы наше официальное уведомление о прекращении огня не попало к нему до того, как оно обрушит на нас во всеуслышание свои обвинения. В Лондоне Иден проявил немалую изобретательность, чтобы не встретиться до заседания Палаты общин с нашим послом, который с утра добивался приема у британского министра. Что касается послания Черчилля, то оно было доставлено мне в 5 часов, то есть час спустя после его прочтения британским депутатам. Эта задержка, добавлявшая к наглости текста бесцеремонное попрание всех общепринятых норм, требовалась лишь для того, чтобы не позволить мне вовремя дать знать английскому правительству об уже состоявшемся прекращении огня в Дамаске и лишить его всякого повода для предъявления ультиматума. Должен сказать, что Дафф Купер, не пожелавший запятнать свою репутацию участием в этой неприглядной истории, воздержался отличной передачи мне в руки позорного послания своего премьер-министра. Оно было передано советником британского посольства Гастону Палевски. 

      Само собой разумеется, я не удостоил английского премьера ответом. Ночью я послал генералу Бене четкие и ясные инструкции относительно действий наших войск: «Войскам не возобновлять боев, если они не будут к этому вынуждены; никому не уступать занятых позиций; ни в коем случае не подчиняться приказам английского командования». Собравшийся 1 июня Совет министров ознакомился со всеми депешами и сообщениями, полученными и отправленными в предшествующие дни. Министры полностью солидаризировались с проделанной работой и отданными приказами. Должен сказать, что овладевшее ими чувство не было чувством страха перед вооруженным конфликтом, [221] поскольку мы стремились всячески его избежать, а британские угрозы больше отдавали дешевым блефом. Министры скорее разделяли охватившее меня чувство горького разочарования при виде того, как Великобритания подрывает основы нашего союза. Позднее я публично предал гласности то, что происходило на самом деле в Дамаске, Лондоне и Париже. В опубликованном мною коммюнике я указал на то, что приказ о прекращении огня был отдан нашим войскам 30 мая вечером и выполнен за несколько часов до того, как англичане выдвинули свои ультимативные требования. Я подчеркнул, что до моего сведения ультиматум был сознательно доведен после его огласки в Лондоне. Я еще раз повторил, что французское правительство дало своим войскам распоряжение не покидать занятых позиций. 

      В тот же день, 1 июня, генерал Пэйджет прибыл в Бейрут и вручил генералу Бене ультиматум с подробным изложением требований. Англичанин представился как «Верховный командующий Восточным театром военных действий», хотя на 10 тыс. км в округе уже не было никакого противника, и заявил, что «получил от своего правительства приказ взять командование в Сирии и Ливане в свои руки». В соответствии с этим, он потребовал от французских властей «беспрекословного исполнения всех поступающих от него приказов». Его первое распоряжение предписывало нашим войскам «прекратить боевые действия и вернуться в казармы». Свое посещение Бейрута генерал Пэйджет обставил провокационной демонстрацией военной силы. Самолет, доставивший его в столицу Ливана, сопровождало несколько эскадрилий истребителей. Добираясь от аэропорта до резиденции генерального представителя Франции, он пустил впереди себя танковую колонну, в то время как сзади следовали боевые машины с пехотинцами, которые, пересекая город и проезжая мимо французских постов, держали оружие на изготовку. 

      Генерал Бене сразу же предупредил генерала Пэйджета, что подчиняется он только приказам генерала де Голля и своего правительства. Он заметил также, что разговор о прекращении огня теряет в настоящее время всякий смысл, так как это уже давно сделано по его приказу, отданному в соответствии с указаниями генерала де Голля. Что касается французских войск, то пока они останутся на своих местах, а британские могут сегодня, как и вчера, перемещаться как им заблагорассудится, — с [222] нашей стороны никаких препятствий не возникнет. Генерал Бене выразил, однако, надежду, что Пэйджет и его войска воздержатся от попыток давления на наши воинские части и не возьмут на себя ответственность за возникновение нежелательного конфликта. Французский генерал заверил своего коллегу, что он готов, как и прежде, решать с британским командованием все интересующие обе армии вопросы — размещение войск, их снабжение и передвижение. После чего генерал Пэйджет вместе со своими танками, боевыми машинами и эскадрильями вернулся к себе несолоно хлебавши. 

      Я не замедлил сообщить генералу Бене, что всю ответственность беру на себя. Как только мне стало известно о предъявленных ему требованиях, я незамедлительно отправил ему послание следующего содержания: «Я вновь подтверждаю приказы, которые отдал Вам... Наши войска должны быть сконцентрированы на позициях, указанных французским командованием, и находиться в состоянии боевой готовности. Они ни в коем случае не должны быть в подчинении у британского командования... Мы хотим избежать положения, при котором может возникнуть необходимость вооруженного сопротивления британским войскам. Но это может длиться только до тех пор, пока нас не попытаются лишить возможности использовать оружие в случае необходимости, которая, судя по действиям англичан, может представиться. Если они вздумают угрожать нам применением оружия, мы должны ответить им тем же. Если они откроют огонь, мы также должны ответить огнем. Доведите это в ясных выражениях до сведения британского командования, ибо нет ничего хуже недопонимания». 

      Чтобы не было недопонимания у мирового и французского общественного мнения, я созвал 2 июня пресс-конференцию. Никогда еще мне не доводилось видеть такого стечения журналистов, как наших, так и иностранных. Я рассказал о том, что произошло, не допуская оскорблений в адрес наших бывших союзников, но и не стесняясь в выражениях. Затем, 4 июня, я пригласил посла Великобритании, усадил его и заявил: «Должен признаться, что мы не в состоянии сегодня скрестить с вами оружие. Но вы оскорбили Францию и предали Запад. Такое не забывается». Дафф Купер встал и вышел. 

      Задетый за живое, Черчилль выступил на следующий день в Палате общин, заявив, что желает мне ответить. Он объявил, что его правительство стремится к сохранению союза с Францией, [223] как будто только что раздававшееся бряцание оружием не нанесло коварного удара дружбе, питаемой французами к англичанам. Премьер-министр вновь попытался оправдать британское вмешательство в дела на Ближнем Востоке ответственностью, которая, по его утверждению, лежит на его стране за весь Восток. Однако он ни словом не обмолвился об обязательстве, официально взятом Великобританией 25 июля 1941 и скрепленном подписью его министра Оливера Литтлтона, уважать интересы Франции в Сирии и Ливане, не вмешиваться в нашу политику и в вопросы общественного порядка. Он признал, что сирийская жандармерия и полиция получали от англичан оружие, которое теперь используется против французов, но считал — поистине смехотворное заявление! — что французское правительство одобрительно отнеслось к этой британской инициативе. Премьер-министр выразил сожаление по поводу того, что не был осведомлен о приказе французского правительства прекратить огонь до того, как Лондон выдвинул свой ультиматум, и извинился за то, что отправил мне текст ультиматума лишь час спустя после его зачтения в Палате общин. Но он никак не объяснил — еще бы! — этого запоздания. Кстати, если у премьер-министра была хоть какая-то возможность делать вид, что ему до 4 часов 31 мая не было известно о прекращении французами огня, то уже 1 июня этот пробел в информации был заполнен. Но именно в этот день, по его приказу, генерал Пэйджет изложил во всех подробностях генералу Бене английский ультиматум, ссылаясь на возможность перерастания сложившейся напряженной обстановки в столкновение. 

      Следует отметить, что, рассчитывая в результате создавшегося кризиса на изоляцию де Голля во французских правящих кругах, премьер-министр Великобритании в своих расчетах не ошибся. Как и в случае с приглашением, адресованным мне Рузвельтом на следующий день после Ялтинской конференции, я оказался в вопросе о Ближнем Востоке без надежной поддержки со стороны большинства видных политических деятелей Франции. Почти у всех влиятельных и высокопоставленных лиц мои действия вызвали беспокойство или осуждение, хотя осторожность не позволила им откровенно проявить свои настроения. 

      Прежде всего, далеко не в соответствии с проводимой мною политикой действовал наш дипломатический персонал. Для многих чиновников внешнеполитического ведомства согласив [224] с Британией было делом принципа. Когда по ее вине это согласие оказалось нарушенным, главным для них было восстановить его путем переговоров, во что бы нам это ни обошлось. Вопрос о Ближнем Востоке они воспринимали как своего рода головоломку, которую надо было обязательно решить, чтобы избежать ссоры с Великобританией. Между моими идеями, которые я хотел претворить в жизнь, и реакцией тех, кто составлял дипломатические ноты, налаживал связи и собирал информацию, разрыв был слишком очевидным, чтобы ускользнуть от наших партнеров, и это снижало эффект от моей твердой позиции. 

      То же самое можно было сказать о тоне французской прессы. Признаюсь, я был убежден, что в этом кризисе решительная позиция нашего общественного мнения была способна вынудить англичан к отступлению, но комментарии наших газет были обескураживающими. Вместо того, чтобы показать решимость нации, они сглаживали остроту событий. Статьи, посвященные кризису, помещались далеко не на самом видном месте. Создавалось впечатление, что для французских журналистов дело было ясным, то есть проигранным, и они спешили завлечь читателя другими темами. Иногда можно было услышать протесты, но, естественно, они были направлены против генерала де Голля, упорство которого казалось безрассудным и неуместным. 

      Не поддержала меня и Консультативная ассамблея. Лишь 17 июня, то есть через три недели после британского вмешательства в Сирии и Ливане, она удосужилась обратить внимание на это событие. С докладом, встреченным с прохладцей, выступил министр иностранных дел. Затем на трибуну потянулись ораторы. Морис Шуман и его преподобие Каррьер осудили антифранцузские мятежи, отметили добрые дела Франции на Ближнем Востоке и нашли нужные слова, чтобы выразить сожаление по поводу позиции Англии. Но их выступления не вызвали большого энтузиазма. Жорж Горс{97} также отметил недопустимый [225] характер английского вмешательства, но не воздержался и от упреков в адрес нашего правительства. Затем Флоримон Бонт, Андре Ориу, Марсель Астье и особенно Пьер Кот обрушили свой гнев на Францию и на меня, их речи были одобрительно встречены почти всеми присутствующими в зале. 

      Если поверить их словам, поддержанным бурными аплодисментами, все, что произошло в Сирии, было лишь следствием пагубной политики, которую мы испокон веков проводили в этой стране. Выйти из этого неприглядного положения Франция, по их мнению, могла, лишь представ перед народами Ближнего Востока в роли носительницы освободительных, цивилизаторских и революционных идей и позволив им самим решать свои дела. В требованиях этих странных якобинцев содержалось очевидное противоречие, которое их мало беспокоило. Кроме того, их идеологический подход к этому вопросу не учитывал существующих реалий: ни действий мятежников, ни убийства наших сограждан, ни обязательств по вверенному нам мандату, ни стремления англичан вытеснить Францию и занять наше место. Они ни словом не обмолвились о той культурной роли, которую сыграла Франция в Сирии и Ливане, о независимости, которую я лично предоставил этим странам, о том месте, которого наше правительство только что добилось для них в Организации Объединенных Наций, об усилиях наших солдат, которые во время Первой мировой войны содействовали их освобождению, а во время Второй мировой войны защитили вместе с союзниками от гитлеровского господства. 

      Я сидел и ждал, когда кто-нибудь из собравшихся в зале политических деятелей — пусть хоть один — встанет и скажет: «Речь идет о чести и интересах нашей страны. Сейчас, когда попрано и то и другое, мы не относимся к числу сильнейших государств. Но мы не откажемся от того, на что имеем право. Пусть те, кто нарушил это право, знают, что одновременно они нанесли тяжелый удар по объединявшему нас союзу. Пусть они знают, что сегодня, когда возрождаются мощь и влияние Франции, она сделала из этого надлежащие выводы». 

      Но этих слов никто не сказал. Сказал их я, выйдя на трибуну, когда дебаты закончились. Ассамблея слушала меня с напряженным вниманием и проводила с трибуны, как и положено, аплодисментами. Принятое постановление было беззубым и фактически означало самоотречение. Мне пришлось [226] еще раз взять слово и объявить, что в политическом отношении текст постановления ни к чему правительство не обязывает. Этот случай показал мне всю глубину внешне незаметных разногласий между мной и политическим классом Франции в вопросах внешней политики. 

      Между тем, английское вмешательство привело в Сирии к новой волне антифранцузских выступлений, и на этот раз нашим слабым силам, которым, к тому же, грозили ударом в спину британцы, не удалось удержать ситуацию под контролем. Генерал Бене принял решение вывести войска из городов, которые тут же были заняты англичанами. За этим последовали многочисленные кровавые нападения, жертвами которых стали французские подданные. Под предлогом предотвращения дальнейшего кровопролития наши «союзники» удалили из Дамаска, Халеба, Хомса, Хамы и Дейр-эз-Зора еше остававшихся там французских граждан. В довершение всего, отсутствие у нас сил, необходимых для поддержания порядка, и нагнетание страстей рисковали посеять в перспективе разброд в сирийских войсках, и французским властям пришлось вывести их из своего подчинения. 

      В течение лета сохранялось шаткое равновесие сил между французами, продолжавшими удерживать отдельные пункты, например предместья Халеба и Дамаска, портовую часть Латакии, воздушную базу в Райяке, англичанами, обосновавшимися в большинстве крупных городов, где они тщетно пытались навести порядок, и сирийскими националистами, которые теперь затеяли свару с британцами и требовали вывода с их территории всех иностранных войск. В Ливане, напротив, население вело себя спокойно, хотя в Бейруте ливанские лидеры вяло поддерживали требования своих сирийских собратьев. 

      В этих условиях я не стал спешить с урегулированием проблемы. Поэтому, когда Черчилль предложил созвать трехстороннее совещание с участием Франции, Великобритании и США, от нас не последовало никакого ответа. Но по реакции англосаксов можно было судить, что мы не зря бросили камень в их дипломатическое болото. Учитывая, что СССР направил нам 1 июня ноту с выражением беспокойства по поводу беспорядков, возникших в этой части мира, видя, с другой стороны, что Египет, Палестина и Ирак горят желанием освободиться от британского господства, я публично предложил обсудить вопрос во всем его объеме на встрече пяти великих держав: Франции, [227] Британии, США, СССР и Китая. В ноте, которую мы разослали в связи с моим предложением, отмечалось, что эти пять государств только что были названы постоянными членами Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и, пока эта организация официально не провозглашена, им надлежит обсудить проблему, затрагивающую интересы мира во всем мире. Разумеется, наше предложение было отвергнуто англичанами и американцами с потаенной яростью. Та же участь ожидала в дальнейшем и наше предложение включить проблему Востока в повестку дня только что созданной Организации Объединенных Наций. 

      Таким образом вопрос продолжал находиться в подвешенном состоянии. Учитывая общее положение дел, это, возможно, было даже к лучшему. Я был уверен, что попытка англичан занять наше место в Дамаске и Бейруте обернется для них провалом. К тому же, недалек был день, когда с началом работы ООН полученный Францией от Лиги Наций мандат на управление Сирией и Ливаном утратит силу и у нас будут все основания самим сложить с себя остатки властных полномочий на Ближнем Востоке. Конечно, ни при каких условиях наши войска не покинут этот район, пока там будут оставаться британские вооруженные силы. Что касается более отдаленного будущего, то я не сомневался, что взрывоопасное состояние, нагнетаемое на Ближнем Востоке нашими бывшими союзниками, распространится на весь Восток и обернется против этих пособников дьявола; в конце концов, рано или поздно, англосаксам придется дорого заплатить за свою антифранцузскую политику. 

      Пока англичане строили против нас козни на Ближнем Востоке, другие нации были единодушны в том, чтобы вернуть Франции место, которое она занимала раньше среди ведущих государств мира. Не будет преувеличением сказать, что мир благожелательно воспринял наше возрождение как своего рода чудо, он спешил воспользоваться этим чудом, чтобы вновь увидеть Францию твердо стоящей на привычном для нее месте. Среди новых тревог мир нуждался в нашем присутствии. Это отчетливо проявилось на конференции в Сан-Франциско, которая открылась 25 июня и закончилась на следующий день подписанием Устава Организации Объединенных Наций. Франклин Рузвельт умер за неделю до ее открытия. Вряд ли были на земле люди, славные дела которых [228] полностью завершались при их жизни. Так и дело этого великого американца завершилось после его смерти единодушным принятием на конференции в Сан-Франциско разработанного им плана послевоенного устройства мира! 

      Подхватив идею, которая будоражила умы многих философов и политических деятелей, идею, которая сначала породила Лигу Наций, а затем потерпела крах в результате самоустранения США и слабости европейских демократических режимов, Рузвельт мечтал, чтобы из мирового конфликта выросла всемирная организация. Он хотел, чтобы нации совместно обсуждали все конфликтные вопросы и в каждом конкретном случае принимали меры, способные предотвратить военные столкновения. Вместе с тем, народы должны были постоянно сотрудничать во имя прогресса всего человечества. «Благодаря такой всемирной организации, — говорил он мне, — будет покончено с американским изоляционизмом и станет возможным приобщить к западному миру Россию». Кроме того, он рассчитывал, хотя и не говорил мне об этом, на то, что малые страны в конце концов разрушат позиции «колониальных» держав и обеспечат США широкую политическую и экономическую клиентуру. 

      Сначала в Думбартон-Оксе, затем в Ялте США, Великобритания и СССР договорились о главном документе будущей Организации Объединенных Наций. Согласие Китая было получено. По завершении Ялтинской конференции такое же согласие было запрошено у Франции, и Парижу было предложено присоединиться к Вашингтону, Лондону, Москве и Чунцину{98} в рассылке приглашений на конференцию в Сан-Франциско. По здравому размышлению, мы отклонили предложение четырех других «великих» держав войти вместе с ними в число приглашающих стран — мы не чувствовали себя вправе рекомендовать 51 нации поставить свои подписи под документом, составленным без нашего участия. 

      Со своей стороны, я отнесся благожелательно, хотя и с некоторой долей настороженности, к рождению новой организации. Несомненно, ее всемирное назначение вызывало уважение и соответствовало ценностям французского народа. [229] 

      Возможно, это спасительный выход, поскольку конфликты, угрожающие миру, будут обсуждаться в международной инстанции, призванной искать компромиссы. Во всяком случае, ничего плохого не было в том, что время от времени государства будут встречаться и решать накопившиеся проблемы на глазах у всего мира. Однако в отличие от того, что думал Рузвельт, пытался внушить другим Черчилль и что скрывалось за уверениями Сталина, я не преувеличивал роли Организации Объединенных Наций. 

      Членами этой организации будут государства, то есть то, что менее всего является по своей природе воплощением беспристрастности и бескорыстия. Их совещания, несомненно, будут способны принимать политические резолюции, но отнюдь не судебные постановления. Однако надо было быть готовым к тому, что они сочтут себя годными и для того, и для другого. К тому же, дебаты, в одних случаях более, в других менее бурные, но всегда происходящие в присутствии борзописцев и под лучами прожекторов, таят в себе очевидную помеху чисто дипломатическим переговорам, которые практически всегда могут привести к положительным результатам именно потому, что ведутся с соблюдением точных правил и при сохранении тайны. Наконец, нельзя не сказать о том, что большинство малых стран автоматически станут в оппозицию к великим державам, распространяющим влияние на обширные районы мира и у многих вызывающим зависть и опасения. Америка и Россия располагают достаточной силой, чтобы их не беспокоили. Англия, оставшись практически нетронутой войной, сохранила возможности для маневрирования. Но как будут относиться к Франции, жесточайшим образом пострадавшей от войны и столкнувшейся в Азии и Африке с многочисленными проблемами? 

      Исходя из этого, я дат нашей делегации указание воздерживаться от пышных, трескучих деклараций, чем отличились в свое время в Женеве многие из наших представителей, и занять, напротив, сдержанную позицию. Делегация поступила в соответствии с моими напутствиями и добилась хороших результатов под переменным руководством Жоржа Бидо, впервые принявшего участие в международном совещании, и ее главы Жозефа Поль-Бонкура, который набил себе руку на подобных конференциях еще во времена Лиги Наций. Проявленная французской делегацией сдержанность не помешала ей, вполне [230] естественно, занять место в ареопаге «великой пятерки», которая руководила действом с первой до последней минуты. Нам удалось добиться в Сан-Франциско того, к чему мы больше всего стремились. Так, несмотря на некоторое противодействие, французский язык был признан в качестве одного из трех официальных языков Организации Объединенных Наций. Кроме того, в дополнению к праву вето, которым Франция была наделена наравне с другими великими державами, первоначальный проект устава был изменен таким образом, что Генеральная Ассамблея обрела роль противовеса Совету Безопасности. В то же время, чтобы сдержать эмоциональные всплески ассамблеи, было решено принимать ее резолюции большинством в две третьих голосов. Было также установлено, что разбирательство в ООН споров никак не должно мешать заключению союзных договоров. Наконец, область применения системы trusteeships{99}, в которой мы усмотрели злой умысел в отношении Французского Союза, была значительно ограничена. 

      Организация Объединенных Наций родилась! Но сессия, посвященная ее образованию, не стала заниматься проблемами, которые возникли в связи с окончанием военного конфликта. Для решения практических дел американцы и англичане, забыв о французах, поспешили в Потсдам на встречу с русскими. Совещание тройки открылось 17 июля. Трумэн и Черчилль хотели договориться со Сталиным о претворении в жизнь того проекта, который был намечен в Тегеране, а затем детализирован в Ялте относительно Германии, Польши, Центральной Европы и Балкан. Англосаксы надеялись в ходе практического осуществления принятых решений вернуть себе то, чем в свое время пожертвовали. «Большая тройка» должна была также договориться об участии, in extremis{100}, СССР в войне против Японии. 

      Встреча наших вчерашних союзников в наше отсутствие — кстати, в последний раз — не могла не вызвать у нас новой волны раздражения, хотя, в сущности, мы предпочитали не ввязываться в дискуссии, которые впредь теряли всякий смысл. 

      Мир находился перед лицом свершившихся фактов. Огромный кусок Европы, авансом отданный Советам согласно ялтинским соглашениям, теперь уже на практике перешел в [231] их руки. Даже американские армии, перешагнувшие в последние дни войны установленный в Германии рубеж, вынуждены были отойти назад на 150 км. Русские единолично оккупировали Восточную Пруссию и Саксонию. Они без разговоров аннексировали часть польской территории, расположенную к востоку от «линии Керзона», переселили жителей к Одеру и Найзе и изгнали в западные земли немецкое население из Силезии, Познани и Померании. Так они решили вопрос о границах. При этом правители, которых они привели к власти в Варшаве, Будапеште, Софии, Белграде и Тиране, находились у них в безоговорочном подчинении и твердо следовали их линии. Советизация этих стран пошла полным ходом. Это был всего лишь фатальный итог того, о чем было договорено на конференции в Ялте. Напрасно теперь американцы и англичане кусали локти. 

      Что касалось подключения советских войск к военным действиям на Тихом океане, то что это могло дать? Атомная бомба была уже создана, и по прибытии Трумэна и Черчилля в Потсдам их сразу оповестили об успешном завершении испытаний в Неваде. Со дня на день следовало ожидать страшных взрывов и, соответственно, капитуляции Японии. С точки зрения военного исхода, обязательство русских вступить в войну не имело никакого значения. Но взамен этого обязательства Кремль, в качестве победителя, получал право вмешиваться в дальневосточные дела. Все это позволяло утверждать, что и в Азии, и в Европе потсдамские соглашения лишь подготовят почву для бесконечных трений между русскими и англосаксами. 

      Эти перспективы убедили меня в отсутствии необходимости ехать в Потсдам. Я сожалел о том, что не был приглашен в Тегеран. На Тегеранской конференции было еще не поздно попытаться предотвратить нарушение равновесия в Европе. Я был раздражен тем, что мое присутствие не потребовалось на Ялтинской конференции — и тогда еще сохранялись шансы помешать «железному занавесу» расколоть Европу надвое. Сегодня же все было предопределено, и делать в Потсдаме мне было нечего. 

      Опубликованное по окончании конференции коммюнике показало, что завершилась она чем-то похожим на паническое отступление. Несмотря на изобилие примирительных жестов со стороны Трумэна, на яростные протесты Черчилля, генералиссимус Сталин не пошел ни на какие уступки. В Польше введение [232] в правительство, сформированное на основе Люблинского комитета, Миколайчика, Грабского и Витоша вынудило Вашингтон и Лондон, как, впрочем, обязало и нас, признать это правительство, во главе которого были поставлены Берут и Осубка-Моравский. Но уже вскоре пришлось убедиться, что тоталитарный характер власти в Варшаве нисколько от этого не пострадал. В Азии, благодаря своему обещанию начать военные действия против Японии, Сталин добился присоединения к России Курильских островов и половины Сахалина, получил право распоряжаться на территории Кореи к северу от 38 параллели и лишил Чан Кайши территории Внутренней Монголии, которая превратилась в «народную республику». Правда, за это генералиссимус расплатился обещанием не вмешиваться во внутренние дела Китая. Он, однако, продолжал оказывать помощь и поставлять оружие Мао Цзэдуну, что и обеспечило последнему скорую победу. В итоге, вместо того, чтобы закрепить на мировой арене сотрудничество между Америкой и Россией, ради которого Рузвельт пожертвовал балансом сил в Европе, Потсдамская конференция лишь усугубила противоречия между этими двумя странами. 

      Черчилль покинул конференцию до ее завершения, исполняя волю английских избирателей. На следующий день после капитуляции Рейха просуществовавшее шесть лет национальное единство в Великобритании было нарушено. Прошли выборы, и 25 июля в результате подсчета голосов избирателей большинство голосов в Палате общин перешло к лейбористам. Черчиллю, премьер-министру и лидеру Консервативной партии, пришлось уйти со сцены. 

      Для лиц, склонных доверять чувствам, немилость, которую обрушила британская нация на великого человека, спасшего ее и приведшего к замечательной победе, могла показаться странной и неожиданной. В этом, однако, не было ничего, что противоречило бы человеческой натуре. Как только война закончилась, общественное мнение и политические круги перестала интересовать психологическая сторона национального единения, проявленного энтузиазма и принесенных жертв. На авансцену вышли корыстные интересы, предрассудки, противоречия. В этой смене ориентиров Черчилль лишился, естественно, не своего ореола и своей популярности, а роли всеобщего лидера, которую он играл как вождь и символ находящейся в опасности Родины. Его воля, слившаяся воедино с великим делом, [233] его образ человека, прошедшего огонь, воду и медные трубы, оказались в обыденные времена невостребованными. 

      С одной стороны, уход Черчилля был на руку Франции, с другой, — нет. Во всяком случае, я испытывал грустное чувство. Конечно, в союзнических делах Черчилль со мною не очень церемонился, а на последнем этапе, в вопросе о Ближнем Востоке, выступал даже в роли моего противника. В сущности, он меня поддерживал до тех пор, пока принимал за главу французского движения, которое относилось к нему благосклонно и из которого он мог извлекать выгоду. К тому же этот великий политик был глубоко убежден в необходимости сохранения Франции, а его артистическую натуру не мог не увлечь драматизм моей авантюры. Но когда он увидел в моем лице образ амбициозной Франции, которая пожелала вернуть себе былую мощь в Европе и за морями, в его душе, естественно, проснулись чувства, родственные тем, что обуревали душу Уильяма Питта Младшего{101}. Но как бы то ни было, главным и неоспоримым оставалось то, что без него моя попытка была бы обречена на провал в самом начале и что, протянув мне твердую, спасительную руку, он прежде всего оказал услугу Франции. 

      Часто общаясь с Черчиллем, я восхищался им и нередко завидовал. Ему пришлось вершить грандиозные дела, но на это он был уполномочен официально, нормально функционирующими государственными органами, располагал всей мощью и всеми рычагами законной власти, опирался на единодушную поддержку народа, на не разрушенную войной инфраструктуру, на обширную Империю, на внушительную армию. Я же был отвергнут своим собственным, формально законным правительством, опирался на жалкие остатки прежней военной мощи страны и на почти растоптанную национальную честь, в одиночку нес ответственность за судьбу страны, выданной врагу и разорванной на куски. Но как бы ни рознились условия, в которых Черчилль и де Голль несли [234] свое бремя, какими бы острыми ни были их споры, оба, тем не менее, в течение пяти лет плыли бок о бок, ориентируясь по одним звездам, в бурном море Истории. Корабль Черчилля пристал к берегу, тот, руль которого был в моих руках, приближался к гавани. Узнав, что Англия предложила покинуть борт корабля своему капитану, которого она призвала, когда разыгралась буря, я решил, что в нужный момент тоже передам руль французского корабля другим, но сделаю это сам, как сам и взял его в свои руки. 

      Замена на последних заседаниях Потсдамской конференции Черчилля новым премьер-министром Эттли не смягчила острых разногласий внутри «тройки». Решения по европейским вопросам и, прежде всего, по германскому вопросу приняты не были. Я, со своей стороны, не сомневался, что такая ситуация продлится еще долгое время, так как теперь Германия превращалась в объект русско-американского соперничества, а возможно, и станет причиной будущего конфликта между двумя великими державами. Пока же ни на какие соглашения рассчитывать не приходилось, разве что на определенный modus vivendi{102} касательно оккупации, управления оккупационными зонами, снабжения населения продуктами питания и товарами первой необходимости и, конечно, суда над военными преступниками. Правда, при расставании Трумэн, Сталин и Эттли, признав свое бессилие, решили поручить своим министрам иностранных дел встретиться в Лондоне, в более раскрепощенной обстановке, и попытаться выработать основы будущих мирных договоров. На сей раз Францию пригласить не забыли, и мы дали наше принципиальное согласие, не строя никаких иллюзий. 

      Следует отметить, что на данном отрезке времени один из волновавших нас вопросов нашел свое решение в относительно приемлемой для нас форме. В июле месяце заседавшая в Лондоне Европейская комиссия, в которой Франция была представлена наряду с Великобританией, Соединенными Штатами и СССР, установила границы французской зоны оккупации. Я лично определил территорию, которую мы были намерены взять под свой контроль. В Австрии, речь шла о Тироле, где находились войска генерала Бетуара и где мы были готовы частично поделиться управленческими функциями с [235] Веной. В Германии мы претендовали на левый берег Рейна от Кельна до швейцарской границы, а на правом берегу — на землю Баден и часть земли Вюртемберг. В оккупации Берлина мы должны были участвовать на общих основаниях. Союзники согласились со всеми нашими условиями, за исключением того, что Кельн, который находился в руках англичан, они хотели оставить за собой. Таким образом, на плечи французской армии ложилась важная задача с точки зрения нашего престижа, судьбы Европы и человеческих отношений между французами и немцами. Одновременно эта задача могла оказаться очень непростой ввиду возможной реакции французов на крайнюю жестокость, проявленную врагом на французской территории. Армии предстояло выполнить свои функции достойно, проявив выдержку и дисциплинированность, чтобы не посрамить чести Франции. 

      Вскоре после капитуляции Рейха я посетил эту армию на полях бывших сражений, где она приветствовала меня, а я ее, наградив генерала Делаттра и его сподвижников орденами и проинструктировав их в связи с наступившими новыми временами. 19–20 мая в разрушенном до основания, но как никогда многолюдном Штутгарте, затем у подножия Альберга, и, наконец, под стенами Констанца «начальник Рейна и Дуная» устроил в мою честь грандиозные военные парады. Среди французов, проходивших победным маршем перед де Голлем, несомненно находились люди, придерживающиеся разных взглядов. Но сегодня разногласия отошли в сторону. Сегодня они были объединены уверенностью в том, что их долг состоял в борьбе против захватчика и что именно они своей борьбой открыли Франции путь в будущее. 

      Во время моей инспекционной поездки я с особым волнением посетил 2-ю танковую дивизию. По равнинной местности под Аугсбургом проследовала в полном составе, не сбавляя скорости и соблюдая боевой порядок, прославленная дивизия. Глядя на это прекрасное зрелище, я с гордостью думал о том, что, благодаря таким частям, эта война и мой спор с военными авторитетами завершились триумфом. В то же время меня не покидала горестная мысль о том, что разве не от нас самих зависело иметь к началу войны шесть, даже семь подобных дивизий с подготовленным командным составом. Если бы мы располагали такой мощью, французское оружие было бы способно изменить лицо мира. [236] 

      Что касается Германии, то она находилась в жалком состоянии. Когда я проезжал мимо груд развалин, ранее возвышавшихся прекрасными зданиями городов, через деревни с потрясенными жителями и разбежавшимися бургомистрами, встречаясь с населением, среди которого практически отсутствовали взрослые мужчины, мое сердце европейца сжималось от боли. Но я ощущал также, что подобный катаклизм не может не изменить коренным образом психологию немцев. 

      С агрессивным Рейхом, трижды на протяжении жизни одного поколения пытавшимся подчинить себе мир, покончено. На долгие годы главными заботами немецкой нации и ее политиков будут восстановление разрушенного хозяйства и обеспечение достойного уровня жизни населения. Я, к тому же, нисколько не сомневался, что Германия останется разделенной на две половины и СССР никогда не откажется от той части немецкой земли, откуда как раз и начиналось движение на Восток ради завоевания «жизненного пространства». Находясь среди руин, горя и унижения, которые в свою очередь пришли на землю Германии, я чувствовал, как во мне постепенно отмирали недоверие и нетерпимость по отношению к соседу. Мне даже казалось, что я различаю признаки возможного согласия, о котором раньше не приходилось и думать. Такое же настроение мне виделось на лицах наших солдат. Чувство мести, которое владело ими, исчезало по мере того, как они продвигались по разоренной дотла земле. Его заменяло чувство сострадания перед лицом горя и несчастий поверженного противника. 

      Однако, поскольку Германия было побеждена, а союзники никак не могли решить ее судьбу, каждому из них пришлось задуматься об административном управлении своими зонами оккупации. К этому выводу пришли, собравшись на встречу в Берлине и получив соответствующие инструкции от своих правительств, и четыре главнокомандующих — Эйзенхауэр, Жуков, Монтгомери и Делаттр, на которых навалилась масса неотложных дел. На своем совещании они договорились о создании «Союзной контрольной комиссии» для решения вопросов, касающихся всей Германии. К концу июля наши войска вошли в Саарбрюккен, Трир, Кобленц, Майнц, Нойштадт и их предместья, потеснив американцев и отдав им взамен Штутгарт. На правом берегу Рейна мы остались в районах Фрейбурга, Констанца и Тюбингена. [237] 

      Свой пост главнокомандующего покинул — с большим сожалением — генерал Делаттр. Он занял самую высшую в армии должность начальника Генерального штаба, а на его место был назначен генерал Кениг. Под началом последнего был сформирован французский административно-контрольный орган в Германии. Заместителем главнокомандующего стал Эмиль Лаффон{103}, другие военачальники возглавили различные участки французской оккупационной зоны: Гранваль{104} — в Сааре, Бийотт — в Рейнской области и в Гессене-Нассау, Блуэ{105} — в Пфальце, Видмер — в Вюртемберге, Шварц — в земле Баден. Им предстояло подобрать губернаторов и чиновников высшего ранга из числа достойных и компетентных немецких граждан. 

      Еще до открытия Лондонской конференции министров иностранных дел, которым было поручено разработать основы будущих договоров, я отбыл в Вашингтон. В течение трех месяцев я получал приглашения от Гарри Трумэна. Возможно, новый президент желал сгладить неприятный эффект, произведенный моим отказом на приглашение Рузвельта встретиться с ним на следующий день после Ялтинской конференции. Но, думаю, скорее Трумэн хотел из первых уст услышать о намерениях Франции в этот трудный период первых попыток установления прочного мира. 

      С крахом Германии, за которым вот-вот должен был последовать разгром Японии, Соединенные Штаты погружались в своего рода политический вакуум. Война диктовала им их планы, [238] действия, соглашения. Но мир менялся коренным образом и с невероятной скоростью. Америка, единственная великая держава, не пострадавшая от войны, должна была взять на себя долю ответственности за мирное обустройство жизни на земле, так же как она взяла, в конце концов, свою долю ответственности за исход войны, приняв участие в вооруженном конфликте. Но вот она столкнулась с конкурирующей державой, имеющей свои национальные и идеологические интересы и не уступающей ей в силе. Оказавшись лицом к лицу с СССР, она спрашивала себя, что ей делать, какую проводить внешнюю политику, каким народам предоставлять помощь. Занять прежние изоляционистские позиции она уже не могла. Но великая, к тому же не пострадавшая от войны и умножившая свою мощь держава, несомненно, должна была проводить великую политику со всеми вытекающими отсюда трудностями и осложнениями. 

      В таких условиях было совершенно естественным, что Трумэн спешил прощупать Францию. Наша страна, несмотря на пережитые испытания, оставалась на европейском континенте единственной достойной проводить западную политику. Она, к тому же, сохранила свои огромные владения в Африке, ее суверенная власть распространялась вплоть до территорий, расположенных в Америке и Океании, она не покинула Ближний Восток и ничто не мешало ей вернуться в страны Юго-Восточной Азии. Если Соединенные Штаты собирались утвердить мир на земле, если они выступали за баланс сил, тем более если речь шла о собственной защите от военной угрозы, обойтись без Франции они не могли. 

      Именно поэтому уже в конце мая, приняв Жоржа Бидо, которого конференция в Сан-Франциско привела в Америку, Трумэн просил его передать мне, что нам с ним есть о чем поговорить. Я дал положительный ответ и даже предложил ему встретиться во Франции, если такой вариант его устроит. В противном случае, я готов был навестить его в США. Но поскольку уже встал вопрос о Потсдамской конференции, я сообщил американскому президенту, что, «учитывая реакцию французского общественного мнения, его поездка в Париж или моя в Вашингтон не может иметь места ни непосредственно до, ни непосредственно после встречи, которую «тройка» проводит в мое отсутствие». Трумэн понял, что ему действительно лучше не останавливаться в Париже по пути в [239] Берлин или из Берлина. Он отправил мне 3 июля телеграмму с предложением, чтобы «наша встреча состоялась в конце августа в Вашингтоне». Я ответил: «Принимаю с большой радостью Ваше любезное предложение...» 

      Я вылетел из Парижа 21 августа в сопровождении Бидо, Жюэна, Палевски и нескольких дипломатов. Проделав путь через Азорские и Бермудские острова, мы прибыли в Вашингтон во второй половине дня 22 августа. На аэродроме нас встречали государственный секретарь Бирнс{106}, генерал Маршалл, г-н Кэффри в окружении официальных лиц, массы журналистов и любопытных. До самого Белого дома толпы американцев бурно приветствовали французского гостя. Сразу же началась серия переговоров вперемежку с банкетами и приемами. На одной из церемоний я вручил орден Почетного легиона генералам Маршаллу, Арнольду, Сомервеллу{107}, адмиралам Кингу и Лиги. Последний, правда, принял из рук де Голля награду довольно прохладно. Участвуя в Вашингтоне в таких же церемониях, как и год назад, выслушивая слова тех же министров, руководителей, чиновников, отвечая на вопросы тех же журналистов, я мог убедиться, насколько за годичный отрезок времени Франция выросла в глазах мирового общественного мнения. В мой первый приезд на нее смотрели как на загадочную пленницу, а сегодня — как на раненую, но одержавшую победу великую союзницу, без которой не обойтись. 

      Несомненно, таковой была и точка зрения Трумэна. Семь часов кряду в течение трех дней — 22, 23 и 25 августа — мы вели с ним беседы, в которых принимали участие два министра, Джозеф{108} Бирнс и Жорж Бидо, и два посла, Джефферсон Кэффри и Анри Бонне. Трумэн держался просто и оставлял впечатление [240] делового, практичного человека, далекого от абстрактных идей отвлеченного идеализма, которые развивал в этом же кабинете его знаменитый предшественник. Новый президент отказался от планов мировой гармонии и считал, что впредь все определяется соперничеством между свободным и коммунистическим мирами. Главное, по его мнению, заключалось в предупреждении межгосударственных споров и революционных потрясений во избежание перехода на коммунистические позиции свободных стран. 

      Что касалось сложных проблем нашего мира с его тысячелетней историей, они представлялись ему в весьма упрощенном виде. Чтобы народ был доволен, вполне достаточно демократии, подобно существующей в Новом Свете. Чтобы избежать антагонистических столкновений между соседями, например немцами и французами, соперникам необходимо всего лишь образовать федерацию, как это сделали штаты Северной Америки. Для того чтобы слаборазвитые страны пошли европейским путем прогресса, им надо предоставить независимость, примером чему могут служить сами Соединенные Штаты, которые, прогнав своих хозяев, стали оплотом цивилизации. И, наконец, перед угрозой, нависшей над свободным миром, лучшее и единственное, что можно сделать, — это признать leadership{109}, ведущую роль, Вашингтона. 

      Президент США был действительно убежден, что миссия лидера возложена на американский народ, свободный от внешних пут и внутренних противоречий, в которых погрязли другие нации. К тому же, кто может сравниться с Америкой по мощи и богатству? Должен признаться, что в то лето 1945 первое же соприкосновение с Соединенными Штатами оставляло впечатление бурной деятельности и неуемного оптимизма всех категорий населения. Среди участников войны США были единственной страной, чья территория оказалась нетронутой. Ее экономика, покоящаяся на, казалось, неисчерпаемых ресурсах, спешила вырваться из тисков военного времени, чтобы производить как можно больше товаров широкого потребления. Спрос населения страны и нужды разоренных и опустошенных стран-союзниц обеспечивали американским фабрикам и заводам безграничные рынки сбыта, а гражданам США — [241] полную занятость. Иными словами, на многие годы вперед США могли рассчитывать на процветание. При этом они были самой могущественной державой в военном отношении. За несколько дней до моей поездки взрывы американских атомных бомб принудили Японию к капитуляции. 

      Трумэн полагал, что в ближайшее время Россия не рискнет начать войну, а значит, американские войска покинут Европу, оставив оккупационные войска лишь в Германии и Австрии. Но он опасался, что в ряде мест послевоенные разруха, нищета и хаос способны создать благоприятную для коммунизма почву и позволят Советам одержать победу, не прибегая к использованию военной силы. Таким образом, проблема установления прочного мира зависела, по его мнению, от экономических факторов. Западноевропейским странам, как победителям, так и побежденным, надлежало как можно скорее войти в русло нормальной жизни. В Азии и Африке слаборазвитым народам следовало оказать помощь в поднятии их жизненного уровня. Он считал, что решать надо было именно экономические проблемы, а не заниматься границами, сведением счетов, поисками гарантий. 

      Именно в этом духе Трумэн вел со мной беседы по вопросам, которые история поставила в повестку дня. Я рассказал ему, как мы, французы, видим судьбу германских земель, и мой собеседник прямо не отверг ни одного из наших предложений: положить конец централизованному Рейху, предоставить автономию территории по левому берегу Рейна, установить международный режим для Рурской области. Но по всем указанным пунктам его позиция отличалась сдержанностью. Он, однако, решительно высказался против экономического ослабления Германии. Выступив, как и я, за оказание помощи в быстрейшем возрождении мощного вестфальского угольного бассейна, Трумэн воспротивился идее бесплатных поставок немецкого угля Франции, Бельгии и Голландии в качестве платы за нанесенный им ущерб. Самое большее, на что он готов был согласиться, это на покупку этими странами у Германии необходимого им топлива, причем за доллары. Он возражал также против вывоза победителями из Германии сырьевых ресурсов, станков, готовой продукции. Его смущало даже возвращение нам вывезенного немцами оборудования. Напротив, Трумэн весьма благосклонно воспринял идею экономического объединения Саарской области с Францией, [242] поскольку это наверняка привело бы к росту производства угля и стали. 

      Я разъяснил президенту США, почему Франция смотрит на мир не столь упрощенно, как его страна. «Вы, американцы, — сказал я ему, — участвовали в двух мировых войнах с эффективностью и доблестью, которые заслуживают высших похвал. Но вас обошли стороной нашествия, разрушения, революции. У нас же во Франции старшее поколение пережило целых три нашествия. Невозможно определить ни число погибших, ни масштабы разрушений, ни расходы, к которым все это привело. Каждый из этих кризисов, особенно последний, породил в народе раскол, глубину которого нельзя измерить. Надолго подорваны наше внутреннее единство и наш международный престиж. На мне лично и на моем правительстве лежит обязанность принять должные меры, которые навсегда избавили бы Францию от германской угрозы. Мы не намерены загнать немецкий народ в безысходное положение. Напротив, мы хотим, чтобы он жил, процветал и даже шел с нами на сближение. Но нам необходимы гарантии. Я вам уже перечислял их. Если в дальнейшем наши соседи изменятся в лучшую сторону, всегда можно отказаться от первоначально принятых мер предосторожности. Но сегодня арматура, которая послужит костяком новой Германии, должна обязательно обеспечить ее развитие как миролюбивой державы, и эту арматуру надо возвести, пока небесный огонь сделал металл мягким и податливым». 

      Я отметил в разговоре с Трумэном, что такой подход к делу рождает надежду на восстановление равновесия сил в Европе. «Это равновесие, — сказал я президенту, — нарушено, поскольку с согласия Америки и Великобритании восточноевропейские и балканские страны вынуждены были стать сателлитами СССР. Если эти государства разделят со своим «покровителем» угрозу в связи с возрождением сильной и опасной Германии, их силой навязанное подчинение политике Москвы будет таить в себе весьма большую опасность. Если же, напротив, они убедятся, что германской угрозы больше не существует, у них появится возможность отстаивать внутри советского лагеря собственные национальные интересы. В результате между вассалами и их сюзереном возникнут противоречия, которые отвлекут Кремль от воинственных планов тем более, что и сама Россия внутренне будет менее настроена пускаться в авантюры. Предлагаемая структура государственного [243] устройства Германии не только успокоит ее соседей, но и пойдет на пользу ей самой, ибо подлинно федеральный строй послужит для Германии уникальным шансом убедить Советы вернуть ей Пруссию и Саксонию. Путь, который Франция предлагает для прежнего Рейха, является единственным, способным объединить Европу. 

      Как итог нашего обмена мнениями по германскому вопросу и дополнительных переговоров между Бирнсом и Бидо было уговорено, что на совещании в Лондоне американская делегация будет рекомендовать ее участникам принять наши предложения во внимание. Не предопределяя решения о статусе Рура, мы договорились о незамедлительном создании для рассмотрения проблемы рурского бассейна совместной франко-англо-американской комиссии. Ей надлежало восстановить в кратчайшие сроки добычу угля, значительная часть которого будет поставлена во Францию. Вопрос об оплате предполагалось решить вместе с вопросом о репарациях. Американская сторона заявила, что не будет возражать против мер, которые мы намереваемся принять в отношении Саара. Наконец, моя поездка в Вашингтон послужила поводом для завершения переговоров, длившихся уже в течение долгих месяцев с участием Жана Моннэ, о долгосрочном займе в 650 млн. долларов, который американцы согласились предоставить нам по окончании действия системы ленд-лиза. 

      Относительно более или менее «колонизированных» стран Азии и Африки, я заявил, что, по моему мнению, наступившая новая эпоха будет отмечена становлением их независимости, хотя этот процесс будет проходить в различных условиях и в разные сроки. Запад должен не только понять это, но и желать этого. Главное, чтобы этот процесс происходил с его участием и не был направлен против него. В противном случае, переход к независимости пока еще нецивилизованных народов и непрочно стоящих на ногах государств может привести к ксенофобии, нищете и анархии. Нетрудно угадать, кто сегодня в мире готов этим воспользоваться. 

      «Мы, — сказал я американскому президенту, — полны решимости обеспечить свободное самоопределение народов, которые зависят от Франции. Для одних это можно сделать быстрее, для других — медленнее, но решать это будем мы. Самым нежелательным в этой области было бы соперничество западных держав. К несчастью, именно такое положение [244] сложилось на Ближнем Востоке». В этом месте я не преминул сказать о разочаровании, которое вызвала у меня поддержка, оказанная американцами английской политике шантажа. «В конечном итоге, — заявил я, — расплачиваться за подобные ошибки и несправедливые действия придется Западу». 

      Трумэн согласился со мной, что Вашингтон несколько переусердствовал, поддержав в данном вопросе Великобританию. «Во всяком случае, — сказал он, — что касается Индокитая, то мое правительство не возражает против возвращения в эту страну французских властей и французской армии». Я ответил: «Хотя свои дела Франция решает сама, я с удовлетворением воспринимаю изложенную вами позицию Америки. Индокитай был захвачен врагом. Благодаря победе, в которую вы внесли ни с чем не сравнимый вклад, Франция вернется туда. Мы полны решимости установить там строй, соответствующий желаниям местного населения. Однако и здесь мы сталкиваемся с противоречащими нашим интересам мерами, которые союзники готовы предпринять, не проконсультировавшись с нами». 

      Я предупредил Трумэна, что мы никогда не согласимся на замену на юге Индокитая японских войск английскими, а на севере — китайскими. А именно это должно было произойти в соответствии с соглашением, заключенным в 1943 Рузвельтом, Черчиллем и Чан Кайши и подтвержденным на Потсдамской конференции. Нам было также известно, что группа американских уполномоченных, во главе с генералом Ведемейером{110}, представителем Соединенных Штатов при китайском командовании, собиралась посетить Тонкин для установления контактов с революционной властью. Подобные акции создавали для нас дополнительные трудности. На это американский президент счел необходимым повторить мне, что со стороны Вашингтона наша деятельность не встретит никаких помех. 

      Мы расстались добрыми друзьями. Конечно, между нашими государствами полного взаимопонимания и безоговорочного [245] доверия быть не могло. Переговоры в Вашингтоне показали, что, если американцам понадобится, они пойдут своим путем. Но, по крайней мере, мы с Гарри Трумэном откровенно изложили друг другу свои позиции. Американский президент произвел на меня впечатление государственного деятеля, соответствующего занимаемому высокому положению, человека твердого характера, практического склада ума, короче говоря, личности, если и не способной творить чудеса, то, по крайней мере, такой, на которую в трудную минуту можно положиться. Он, со своей стороны, проявил по отношению ко мне крайнюю предупредительность и доброжелательность. Заявления, сделанные им после моего визита, далеко превосходили банальные похвальные слова. В последний день наших встреч он вдруг распахнул двери кабинета, за которыми скрывались два десятка фоторепортеров с аппаратами на изготовку, и неожиданно повесил мне на шею ленту с орденом «За заслуги». Он, видимо, догадывался, что, будучи предупрежденным, я откажусь от любой награды. Наградил он также министра иностранных дел Бидо. В день отъезда американский президент подарил мне от имени Соединенных Штатов великолепный самолет — ДС-4. С тех пор нам никогда не приходилось говорить друг другу колких слов. 

      Нью-Йорк встретил де Голля и его свиту неистовым проявлением чувств дружбы. Мы прибыли туда из Уэст-Пойнта, где я посетил Военную академию, съездив предварительно в Гайд-парк на могилу Рузвельта. День приезда в Нью-Йорк совпал с воскресеньем и с отменой регламентированной продажи бензина. Все машины покинули места своих стоянок, образовав бескрайние вереницы по бокам стокилометровой трассы и приветствуя нас оглушительным шумом клаксонов. Мэр Нью-Йорка Фиорелло Ла Гвардиа{111}, излучая чувства радости и дружбы, встретил нас при въезде в город. Вечером, после различных приемов, он повел нас в Центральный парк, где известная певица Мэрией Андерсон должна была исполнить «Марсельезу». Десять пар рук вытолкнули меня на сцену огромного амфитеатра, и я предстал при свете мощных прожекторов взору тысяч американцев, разместившихся на ступенях [246] полусферы. Когда смолк гул приветственных возгласов и певица закончила пение нашего гимна, я взял слово и от всего сердца поблагодарил жителей великого города. 

      На следующий день было организовано «триумфальное шествие». Кортеж машин пересек весь город. Рядом со мной сидел сияющий мэр. Шум высыпавших на улицу людей не умолкал, а этажи домов сверху донизу утопали в трепещущих флажках и вымпелах. По Бродвею мы ехали под неумолкаемые крики: «Да здравствует Франция!», «Де Голлю ура!», «Хелло, Чарли!», которые смешивались с шелестом закрывавших небо кусочков разноцветной бумаги, вылетавших из 100 тыс. окон. В Сити-Холле состоялся прием, на котором присутствовали многочисленные представители общественности и было произнесено множество торжественных речей. Я вручил награду мэру Ла Гвардиа, который с июня 1940 принадлежал в Америке к числу самых горячих и активных сторонников Сражающейся Франции. Мне был вручен диплом почетного гражданина Нью-Йорка, а несколько позже, на многолюдном банкете, мэр, произнося тост, сказал: «Я поднимаю этот бокал в честь генерала де Голля и приветствую его как самого юного гражданина Нью-Йорка, поскольку всего час назад мы внесли его имя и фамилию в книгу актов гражданского состояния. Правда, с того момента мы зарегистрировали рождение еще 45 младенцев!» Губернатор штата Джон Дьюи сказал мне: «Человек я скорее бесстрастный, но я был потрясен взрывом эмоций горожан». Конечно, стремление придать любому событию, в том числе и торжественному, броский, яркий характер свойственно публичному проявлению американцами своих чувств. Но на этот раз в эмоциональном порыве они выразили по отношению к Франции любовь и уважение, идущие из глубины души. 

      С той же теплотой встретил нас и Чикаго, хотя, в отличие от Нью-Йорка, европейские дела мало кого здесь волновали. Его население составляют выходцы из самых различных стран. «Здесь, — сказал мне мэр Эдвард Келли, — вас будут приветствовать на 74 языках». Побывав в день приезда на обеде, данном муниципальными властями, побродив на следующий день по улицам и бульварам для ознакомления со строительством, символизирующим новые веяния, ответив на приглашение посетить городскую ратушу, приняв участие в грандиозном банкете, организованном «Ассоциацией торговли» и «Американским легионом», мы повсюду были окружены [247] массой людей самых различных национальностей, но единых в добром к нам отношении. 

      Канада также встретила нас открытым выражением добрых чувств. Встречавшие меня генерал-губернатор граф д'Атлон и его супруга принцесса Алиса заявили: «Вы могли оценить в прошлый ваш приезд, с какими чувствами встречала Вас наша страна. Сегодня сила этих чувств к Вам и Франции выросла на 300 процентов». — «Почему же?» — «В прошлый раз Вы были для нас вопросительным знаком, а теперь Вы — знак восклицательный!» В Оттаве власти и народ выказали нам все мыслимые и немыслимые знаки внимания. В наших беседах между премьер-министром Макензи Кингом{112} и мною, которые проходили в присутствии министров иностранных дел Сен-Лорана{113} и Бидо, а также послов Ванье и Жана де Отклока, мы чувствовали себя тем более непринужденно, что интересы Франции и Канады нигде и никак не пересекались. 

      Макензи Кинг попросил меня встретиться с ним с глазу на глаз. Ветеран политики, отстаивающей чисто канадские интересы, сказал мне: «Хочу изложить Вам суть нашего взгляда на вещи. Граница Канады с Соединенными Штатами простирается на 5 тыс. км, и это соседство бывает порой очень тягостным. Канада — член Содружества наций, что иногда нас сковывает. [248] 

      Наша же цель — быть полностью независимыми. Наши земли необозримы, ресурсы неисчерпаемы. Мы хотим использовать их в наших собственных интересах. У нас нет никаких причин становиться на пути Франции в какой-либо области. Напротив, мы с радостью готовы оказать ей наши добрые услуги, когда она этого пожелает». — «Что касается нас, — ответил я канадскому премьеру, — то две мировых войны доказали весомость вашей помощи. В мирное время мы несомненно воспользуемся вашей дружбой. Ваши слова окончательно убеждают меня, что Франция была тысячу раз права, придя некогда на эту землю и бросив в нее семена цивилизации». 

      В Париж мы возвращались через Ньюфаундленд, где совершили посадку на американской базе в Гандере. Прогуливаясь, я услышал обращенные ко мне голоса. Я подошел. Большая толпа местных жителей из разных уголков острова собралась у ограды и радостными криками приветствовала генерала де Голля. Храня верность своим прародителям, выходцам из Нормандии, Бретани, Пикардии, когда-то поселившимся на Ньюфаундленде, все говорили по-французски и, откликаясь на зов предков, провозглашали здравицы в честь Франции и протягивали ко мне руки. 

      Вскоре после моего возвращения собралась Лондонская конференция — последний шанс достичь согласия между четырьмя союзниками. С 11 сентября по 3 октября Бирнс, Молотов, Бевин и Бидо общими усилиями пытались распутать клубок европейских проблем. На деле же в ходе заседаний «четверки» противоречия между русскими и англосаксами все более обострялись. В вопросе об Италии лишь с трудом можно было различить контуры будущего соглашения об Истрии и Триесте. Со своей стороны, Жорж Бидо разъяснил своим коллегам суть незначительных изменений, которые мы хотели внести в демаркационную линию в Альпах, и получил от них согласие на установление новой франко-итальянской границы. Но когда на обсуждение был поставлен вопрос о бывших итальянских колониях и англосаксы заговорили о полной государственной независимости Ливии, а французы предложили передать эту территорию под опеку Италии под эгидой Организации Объединенных Наций, Молотов потребовал для России мандат ООН на Триполитанию. При этих словах у Бевина и Бирнса перехватило дыхание, заседание было прервано, и итальянский вопрос окончательно зашел в тупик. [249] 

      Такая же ситуация сложилась вокруг проектов договоров с Венгрией, Румынией и Болгарией. Советская сторона настаивала на том, что условия договоров надлежит определять ей, поскольку она располагает для этого всеми возможностями, являясь в этих странах единственной оккупационной державой. Англосаксы принялись протестовать против политического угнетения Россией трех указанных стран, как будто бы это не было следствием соглашений, заключенных в Тегеране, Ялте и Потсдаме. Но невозможность прийти хоть к какому-то решению особенно ярко проявилась при обсуждении германской проблемы. 

    

  
    
      Франция оказалась единственной страной, которая смогла предложить конкретное решение. Накануне открытия Лондонской конференции я публично изложил нашу точку зрения на условия заключения мира с Германией в интервью, данном парижскому корреспонденту газеты «Таймс» Джеральду Норману. Уточнили мы свои позиции и на самой Лондонской конференции — в специальном меморандуме и в выступлении Бидо. Конференция не отвергла с ходу французскую программу. Предложение заменить Рейх федерацией германских государств показалось ей разумным. Никакого возражения не встретила идея создания франко-саарского экономического союза. Проект о преобразовании Пфальца, Гессена и Рейнской провинции в самостоятельные государства с их интеграцией в западную экономическую и стратегическую систему также не показался неприемлемым. Наши партнеры сразу одобрили предложение о международном статусе Рура. Но когда Молотов заявил, что Россия также должна быть участницей этого международного проекта и что ее солдаты должны находиться в Дюссельдорфе наряду с частями союзников, Бирнс, а за ним и Бевин схватились за голову. На этом обсуждение предложенного нами решения закончилось. Других решений, кстати, никто не предложил. Участники конференции разъехались по домам после двадцати трех дней дебатов, столь же бесплодных, сколь и обескураживающих с точки зрения будущего развития событий. 

      В итоге все оказались перед необходимостью действовать в своих зонах по своему усмотрению. На востоке русские занялись социально-политическим обустройством Пруссии и Саксонии на свой лад. На западе американцы, которые оставили без внимания стремление к автономии Баварии, Нижней Саксонии [250] и Вюртемберга, и англичане, которым непосредственное управление Руром и крупными портами на Северном море показалось слишком тяжелой ношей, избрали самый легкий путь — они объединили свои зоны в одну и передали руководство делами коллегии немецких генеральных уполномоченных. Таким образом, было, по сути, образовано временное правительство на переходный период до проведения всеобщих выборов. Идея о подлинной германской федерации растворилась в воздухе. Позднее англосаксы попытаются надавить на нас с тем, чтобы мы присоединили оккупированные нами территории к землям, на которых они восстанавливали целостность бывшего Рейха. Меня это не устраивало. 

      По крайней мере на данный момент наша зона принадлежала только нам. В начале октября я отправился в Германию, желая познакомиться с немецкими властями и населением и убедиться, есть ли у меня на берегах Рейна шансы проводить ту политику, которую я считал наилучшей для Франции. Со мной в поездке были Дьетельм, Капитан, Дотри, Жюэн и Кениг. Начали мы с посещения Саара. 3 октября в Саарбрюккене председатель правительства д-р Нойройтер и бургомистр Гейм поведали о своих многочисленных трудностях. Им и собравшимся на встречу чиновникам, а также представителям саарской общественности, смотревшим на меня с опасением и любопытством, я заявил: «Я сознательно не хочу вспоминать прошлое. Но в будущем мы должны научиться понимать друг друга, ибо нам предстоит большая совместная работа». Затем я сказал, что наша задача заключается в восстановлении в Сааре нормальной жизни, а в дальнейшем и в достижении процветания. Закончил я, выразив надежду, что «пройдут трудные времена, сотрудничество принесет свои плоды, и мы обретем к саарцам доверие и уважение, а они убедятся, что по-человечески мы очень близки друг к другу». «А если это так, — добавил я, — то выиграет и Запад, и Европа, детьми которой являемся и вы, и мы». Когда я заканчивал выступление, на глазах у присутствующих поблескивали слезы. 

      В Трире я столкнулся с той же картиной молчаливой покорности судьбе среди развалин. Однако сохранению облика старинного города на Мозеле способствовали уцелевшие при бомбардировках крепостные ворота «Porta Nigra». Местные руководители, в том числе епископ Борневассер, поделились со мной своими горестными мыслями. Я им отвечал теми же словами, [251] которые произносил в Саарбрюккене. «Франция, — говорил я, — находится здесь не для того, чтобы чем-либо поживиться, а для возрождения города». Вечером я побывал в Кобленце. Председатель правительства Боден и городская верхушка почтительно и с волнением выслушали мои слова, которыми я хотел поддержать их и вселить надежду на лучшее будущее. 

      На следующий день мы приехали в Майнц. Встречать Шарля де Голля собралась огромная толпа народа. Казалось, в этих людях по прошествии многих веков в тяжелые дни ожила душа древних галлов и франков. На это намекали в своих приветственных речах глава провинции Гессен-Нассау д-р Штеффан, бургомистр д-р Краус и епископ Штор. В ответном слове я старался подбодрить их. «Мы все, здесь присутствующие, — говорил я, — происходим от одних предков. А сегодня мы все жители Европы и принадлежим к западному миру. Разве этого мало, чтобы держаться друг друга?» 

      Пфальц лежал в развалинах, но Нейштадт организовал нам одну из самых трогательных встреч. Вокруг председателя правительства д-ра Айзенлауба, его помощника д-ра Коха и епископа Венделя собрались окружные советники, бургомистры, кюре, пасторы, ученые, адвокаты, предприниматели, рабочие. Все горячими аплодисментами поддержали слова главы правительства, заявившего, что его провинция хочет стать тем, чем она была раньше, а именно германским государством Пфальц, она желает взять судьбу в свои руки и связать ее с судьбой Франции. 

      В Шварцвальде, в Фрейбурге встречать де Голля пришел цвет общества тех земель на правом берегу Рейна, которые находились под нашим контролем. 4 октября д-р Вохлеб представил меня высшему обществу Бадена, а 5 октября утром Карл-Шмит познакомил с высшим обществом Вюртемберга. Среди приглашенных присутствовали епископ Фрейбурга Грёбер и епископ Фишер из епархии Роттхаузена. Затем эти именитые люди крайне доброжелательно выслушали мои слова о «связях, некогда существовавших между французами и южными немцами, которые должны сегодня возродиться во имя созидания «нашей» Европы и «нашего» Запада». Зал взорвался аплодисментами. В этой удивительной атмосфере я спрашивал себя, не были ли кошмарным сном как бесчисленные битвы и войны, возникавшие между соседями на протяжении веков, так и ужасы последнего вторжения в нашу страну. [252] Мне трудно было представить, что германцы могли испытывать по отношению к галлам какие-то иные чувства, чем та сердечность, которую они так ярко демонстрировали мне сегодня. Но, покидая приемы и оказываясь среди городских развалин, в толпе людей с хмурыми лицами, я возвращался к той трагедии, которую должна была пережить эта страна, ради того чтобы услышать голос разума. 

      В тот же день, 5 октября, я прибыл в Баден-Баден, где находилась штаб-квартира генерала Кенига. Все, кто руководил какой-либо ветвью французской оккупационной администрации, рассказывали мне об усердном исполнении немцами наших директив и об их стремлении к скорейшему примирению. Одним из признаков таких настроений была бурная активность франко-германского университета в Майнце и открытых нами во многих местах школ, лицеев, научных и информационных центров. После обеда я покинул Германию и отправился в Страсбур. Я хотел, чтобы именно из этого города Франция услышала мои слова о той великой цели, к которой я веду ее, если, конечно, у нее есть хоть какое-нибудь желание следовать за мной. В Страсбур меня по реке доставили комиссар Республики Эмиль Боллэр, префект Нижнего Рейна Бернар Корню-Жантиль и генерал Вижье. Я на скорую руку осмотрел порт, после чего караван судов углубился в город по системе каналов, набережные и мосты которых были заполнены ликующими толпами. Я торжественно открыл восстановленный Страсбурский университет, затем принял в Рейнском дворце руководителей Эльзаса и, наконец, обратился с балкона городской ратуши на площади Бройля к безбрежному морю людей. 

      «Я нахожусь здесь, — сказал я, — чтобы провозгласить для французского Рейна великую задачу. Вчера река Рейн, наша река, служила барьером, рубежом, линией фронта. Сегодня, когда благодаря нашей победе враг повержен, когда германские земли освободились от объединявших немцев неистовых сил зла, Рейн вновь может выполнять начертанную ему природой и Историей роль. Посмотрите на него! — воскликнул я. — Его воды призваны нести людям на своих волнах великое благо. От Швейцарии, где он берет начало, через Эльзас, мозельские и баденские земли, через расположенные на его берегах майнский и рурский бассейны до Нидерландов, где он впадает в море, откуда рукой подать до английского побережья, пароходы [253] впредь могут свободно спускаться и подниматься на всем его протяжении, перевозя созданное людьми богатство. Он послужит также распространению идей и знаний, всего лучшего, что исходит от разума, души и сердца... Да! Главная артерия Западной Европы проходит здесь, и эта артерия — Рейн, протекающий через Страсбур!» 

      Моя концепция организационно оформленного объединения Запада нашла горячую поддержку бельгийского общественного мнения. Я смог лично убедиться в этом в Бельгии, куда был приглашен принцем-регентом. 10 октября мы с Жоржем Бидо наличном поезде принца прибыли в Брюссель. Уже при выходе из вокзала, где меня встречал сам принц, я оказался в гуще приветствовавшей меня толпы. В течение двух дней, где бы мы ни были — в Пале-Руаяле или на могиле Неизвестного солдата, в Лакене или Икселе, где нас принимала королева-мать Елизавета, в городской ратуше или Университете, в Министерстве иностранных дел, французском лицее или на приеме у Раймона Брюжера в посольстве Франции, — повсюду наше появление вызывало овации. Было очевидно, что бельгийский народ свои радости и свои надежды делит и связывает с французским народом. 

      Принц Шарль согласился с моим впечатлением. Я тем более оценил его поддержу, что относился к нему с большим уважением. Несмотря на печальные раздоры, вызванные в народе поведением короля, который удалился в Швейцарию и поставил принца-регента в сложное положение, я видел перед собой здравомыслящего и волевого человека, твердо исполняющего свои обязанности, сохранившего трон и единство страны и понимавшего, — о чем он не проронил, правда, ни слова, — что ни от одной из противоборствующих сторон благодарности он не получит. Первые лица государства, в том числе солидный премьер-министр ван Аккер, всегда осмотрительный и предприимчивый Спаак, председатели ассамблей ван Ковеларт и Жийон, кардинал-примас Ру, также выразили полное понимание моей позиции. Все в один голос уверяли меня, что с Европой было бы покончено, если бы Франция не находилась в числе победителей. Что касалось будущего, то вопрос об установлении самых тесных связей между государствами Западной Европы занимал все умы. 

      На следующий день, как в городской ратуше, где нас принимал бургомистр Вандемёлебрук и перед которой, на самой [254] красивой в городе площади, собралась неисчислимая толпа народа, так и в брюссельском Университете, президент которого Фредерике и ректор Кокс присвоили мне звание почетного доктора наук, я говорил о том, какое будущее откроет перед миром ассоциация европейских народов. Уже сейчас возможно «объединение западных стран, располагающих такими связующими артериями, как Рейн, Ла-Манш и Средиземное море». Этот предлагаемый Францией грандиозный проект неизменно вызывал восторженные отклики. Вернувшись в Париж, я вновь изложил его 12 октября на широкой пресс-конференции. 

      Итак, идея была брошена. Но смогу ли я после выборов, которые через две недели решат вопрос об органах власти, а значит, и мою судьбу, обратиться к миру с необходимыми предложениями? Если, как мне казалось, этот многообещающий проект вызвал горячий отклик у обеспокоенных народов, то у меня сложилось впечатление, что французские политические круги практически оставили его без внимания. В резолюциях многочисленных съездов и совещаний, в заявлениях партий, кроме обтекаемых формулировок, нельзя было найти ничего, что бы касалось внешней политики Франции. Пресса, конечно, сообщала о выступлениях и заграничных поездках генерала де Голля, но предлагаемые им идеи не послужили поводом для организации информационных кампаний, а порой даже не удосуживались комментариев, как если бы речь шла о каких-то далеких для Франции проблемах. Все происходило так, как будто моя вера в способность Франции играть на мировой арене самостоятельную роль и мои усилия в этом направлении вызывали у тех, кто готовился занять место в представительных органах страны, всеобщее сомнение при молчаливом уважении к моей личности. 

      Я не мог, к тому же, не знать, что для осуществления предлагаемой мною политики нам необходимо было располагать свободой действий за океанами. Если заморские территории отделятся от метрополии или нам придется удерживать их силой, сколько останется нас, французов, между Северным и Средиземным морями? Они должны идти вместе с нами, и для этого нам придется немало потрудиться на континенте! Это вековое предназначение Франции! Но после того, что произошло на территории наших африканских и азиатских владений, было бы безумием рассчитывать на сохранение нашей [255] империи в прежнем виде. Тем более, нечего об этом и думать, когда по всему миру народы поднимают голову, а Россия и Америка всяческими посулами заманивают их в свои сети. Для того чтобы народы, за которые мы несем ответственность, остались завтра с Францией, мы должны проявить инициативу и предоставить им автономию и заменить свободной ассоциацией существующие отношения зависимости. Но для этого мы должны занимать твердые и справедливые позиции как нация, знающая, чего она хочет, умеющая держать слово и требующая этого же умения от других. С этой программой я выступил в свое время в Браззавиле, и сегодня ее в первую очередь надлежало провести в жизнь в Индокитае и Северной Африке. 

      В странах Магриба еще какое-то время можно было действовать спокойно и размеренно. Хотя некоторые признаки волнений уже давали о себе знать, в целом ситуация была под контролем. В Тунисе от популярности бывшего бея Монсефа остались лишь одни воспоминания; обе дестуровские партии, сильно потрепанные, заняли выжидательную позицию; генеральному резиденту Маету легко удавалось маневрировать между различными политическими группами с помощью реформаторских идей и авторитарных действий. В Алжире восстание в Константине, вспыхнувшее одновременно с майскими мятежами в Сирии, было подавлено генералом Шатеньо. В Марокко прокламации, распространяемые партией «Истикляль»{114}, и организуемые ею же демонстрации особой поддержки у толпы не находили; к тому же, султан Мохаммед V, после некоторого колебания и под давлением генерального резидента Пюо, эти выступления осудил. Но хотя время терпело, тратить его все же было нельзя. Я приступил к делу незамедлительно. 

      Понятие суверенитета в марокканском королевстве и в тунисском регентстве неразрывно связывалось с их верховными правителями — султаном и беем. Я решил начать непосредственно со встреч с первыми лицами этих стран. Первым приглашение посетить Францию получил султан и был принят со всеми почестями, полагающимися главе государства, доказавшему [256] свою преданность в дни самых трудных испытаний. Помимо обычных официальных приемов, он находился рядом со мной на торжественном военном параде 18 июня, и я публично вручил ему воинскую награду — орден Крест Освобождения. Затем мы вместе совершили поездку в Овернь, где в городах нас приветствовали внушительные толпы народа, а в деревнях были организованы теплые, трогательные встречи. После этого он посетил Германию, совершив инспекционную поездку в прославленные марокканские части 1-й армии, а также побывал на строительстве плотин во Франции. Повсюду его принимали с открытым сердцем, что создавало благоприятную почву для последующих личных переговоров. 

      Я попросил султана сказать мне со всей откровенностью, что он думает об отношениях между Марокко и Францией. «Я, — ответил он, — глубоко ценю тот факт, что протекторат обеспечил моей стране порядок, справедливость, заложил основы будущего процветания, посеял семена народного образования и формирования национальной элиты. Этот режим был принят братом моего отца Мулаем Абд аль-Хафидом, затем моим отцом Юсуфом и сегодня принят мною как переходный этап от древнего Марокко к современному свободному марокканскому государству. Я думаю, что между событиями вчерашнего дня и событиями дня завтрашнего наступил момент сделать на этом пути первый шаг. Этого ждет мой народ». 

      «Ту цель, которую вы преследуете, — ответил я, — поставила себе и Франция. Она зафиксирована в Фесском договоре и Альхесирасском протоколе, и ее неустанно добивался Лиоте, инициатор создания современного Марокко. Я, как и вы, полагаю, что в ближайшем будущем следует перестраивать основы наших отношений именно в этом направлении. Но в настоящее время для кого бы то ни было свобода может быть только относительной. Я думаю, что это касается и Марокко, которому предстоит сделать немало, прежде чем оно сможет обойтись собственными средствами. Франции надлежит оказать вам необходимую помощь в обмен на ваше согласие идти пока с ней вместе. Когда в Анфе Рузвельт обещал Вашему Величеству сотворить чудо немедленного обретения независимости, что посулил он вам, кроме своих долларов и места среди своих должников?» 

      «Я придерживаюсь мнения, — заявил Мухаммед V, — что моя страна должна идти по пути прогресса, опираясь на помощь [257] Франции. Из всех держав, которые могли бы оказать нам поддержку, Франция подходит для этого лучше всего. Она просто предназначена для этой роли, и мы отдаем ей свое предпочтение. Во время войны вы могли убедиться, что и наша помощь была для вас не лишней. Итогом новых соглашений, к переговорам о которых мы готовы приступить, могла бы явиться договорная ассоциация наших двух стран в экономической, дипломатической, культурной и военной сферах». 

      Я сказал султану, что, по существу, разделяю его точку зрения, но необходимо внимательно изучить конкретные аспекты проблемы. Относительно даты начала переговоров, я предложил приступить к ним сразу после принятия Четвертой Республикой собственной конституции, поскольку последняя, судя по всему, определит характер отношений с рядом территорий и государств, самоопределение которых, как и их участие в сообществе стран, потребует взвешенного решения. Что же касается союза наших двух стран, то я предложил Мухаммеду V поддерживать между нами личный контакт при условии, естественно, если я останусь в своей должности. Он согласился с моей позицией и, как мне показалось, совершенно искренне. Для начала султан заявил о поддержке инициативы моего правительства относительно восстановления в Танжере власти шерифа и введения международного статуса, отмененного в 1940 в результате совершенного испанцами переворота. Положительное решение по этому вопросу было принято уже в сентябре на Парижской конференции представителей Франции, Англии, Америки и России, и правительству Мадрида не оставалось ничего иного, как согласиться с этим решением. 

      Следующим Францию, по моему приглашению, посетил бей Туниса. Сиди Ламину был оказан блестящий (насколько позволяли обстоятельства) прием. 14 июля в Париже он присутствовал на торжественном параде войск нашей победоносной армии. Многочисленные встречи позволили ему познакомиться с видными представителями различных французских кругов. В ходе наших бесед бей сообщил мне, каким он видит будущее регентства, которое отвечало бы чаяниям народа и требованиям времени. В общем, бей практически настаивал на том же, на чем и султан. Высказывания бея звучали глуше, чем у Мухаммеда V, в силу, естественно, разницы в возрасте и темпераменте, но также и в силу меньшей популярности суверена Туниса, маленького королевства. Но суть требований была [258] та же, что и у султана Марокко, теми же были и мои ответы, которые бей воспринял благосклонно. 

      Из разговоров с главами стран Магриба я сделал вывод о том, что с этими двумя государствами необходимо заключить соглашения о сотрудничестве, соответствующие велению времени и способные — в меняющемся мире — урегулировать взаимные отношения, по крайней мере, на период жизни следующего поколения. 

      Если североафриканские проблемы виделись мне в обнадеживающем свете, то с Индокитаем дела обстояли сложнее. После уничтожения наших небольших гарнизонов и нашей администрации японскими захватчиками и ухода на китайскую территорию сохранивших боеспособность отрядов, в Кохинхине, Аннаме, Тонкине, Камбодже и Лаосе французская администрация прекратила свое существование. Оставшиеся в живых военные попали в плен, чиновники были арестованы, частные лица находились под строгим надзором. Все жили в обстановке оскорблений и унижения. В государствах Индокитайского союза японцами были созданы местные правительства, полностью подчиненные их воле. Сопротивление оккупантам росло, но его руководители придерживались коммунистической ориентации и были решительно настроены на провозглашение независимости после изгнания японцев. Отряды Сопротивления подчинялись подпольному руководству, которое готовилось стать государственной властью. Нам же удалось послать на Цейлон лишь небольшой авангард и не оставалось ничего иного, как ждать от союзников помощи в переброске нашего экспедиционного корпуса в Индокитай. Худо-бедно мы смогли наладить работу нашей разведывательной службы, которая обосновалась на китайской границе и занималась изучением обстановки. Одновременно мы продолжали добиваться от правительства Чунцина и его американских военных советников оказания содействия в переформировке отрядов, покинувших Тонкин и Лаос. 

      После капитуляции Германии американцы решили покончить с Японией. В июне их войска, отвоевывая в океане остров за островом, настолько приблизились к логову врага, что уже подумывали о высадке на японской территории. На море флот японцев был практически уничтожен армадой Нимица, а в воздухе остатки их авиации не могли оказать Макартуру серьезного сопротивления. Однако в Токио партия войны сохраняла [259] влияние. Это заставило американского президента, командование и конгресс с опаской отнестись к возможным кровопролитным боям за каждый метр японской земли, защищаемой стойким и фанатичным народом. По тем же причинам, произошло резкое изменение американской позиции относительно использования французской военной помощи. В начале июля Пентагон снизошел до того, что поинтересовался у нас, не согласимся ли мы послать на тихоокеанский театр военных действий две дивизии. «Этой возможности мы не исключаем, — был наш ответ. — Но в этом случае мы хотели бы также отправить необходимые силы в Бирму, чтобы принять участие в сражениях за Индокитай». 

      Уже к 15 июня я наметил состав нашего экспедиционного корпуса, во главе которого решил поставить генерала Леклерка. Мне пришлось пойти против его желания. «Отправьте меня в Марокко», — настойчиво просил он. «Нет, — отвечал я. — Вы поедете в Индокитай, так как там положение значительно труднее». Леклерк безотлагательно взялся за формирование частей. К началу августа они были готовы к отправке. Все испытывали необыкновенный подъем. И солдаты, и отъезжавшие чиновники горели желанием вновь водрузить французский флаг над последней из французских территорий, где он пока еще не развивался. 

      И именно в эти дни, 6 и 10 августа, американские атомные бомбы испепелили Хиросиму и Нагасаки. По правде говоря, японцы еще до чудовищных взрывов были готовы к переговорам о мире. Но американцы требовали безоговорочной капитуляции, уверенные, что после успешных испытаний в Неваде они ее добьются. И действительно, император Хирохито согласился на все условия на следующий же день после уничтожения двух японских городов. Было решено, что акт, согласно которому Страна восходящего солнца складывает оружие к ногам победителей, будет подписан 2 сентября на борту линкора «Миссури», на рейде Иокогамы. 

      Должен сказать, что появление столь смертоносного оружия потрясло меня до глубины души. Конечно, от американцев мне давно было известно, что они готовятся к испытаниям сокрушительных взрывных устройств, основанных на расщеплении атома. Но если я не был удивлен случившимся, то находился в состоянии, близком к отчаянию, при мысли о том, что в руках людей оказалось средство, способное привести [260] к уничтожению человеческого рода. Эти горькие прогнозы не помешали мне, однако, извлечь выгоду из ситуации, возникшей в результате взрыва атомных бомб, ибо с капитуляцией Японии одновременно прекращалось и японское сопротивление, и американское вето на наше присутствие в Тихом океане. Со дня на день Индокитай вновь станет для нас досягаемым. 

      Мы не промедлим и дня, чтобы вернуться в эти края. Но вернуться туда мы должны были в качестве признанных союзников-победителей. Как только японцы заявили о готовности начать переговоры, мы тут же уведомили Вашингтон о своем твердом желании видеть подпись Франции под ответом союзников. А когда император Хирохито решил прекратить военные действия, было решено, что в церемонии принятия капитуляции французское командование будет участвовать наравне с командованием других союзников. Подписать акт на борту «Миссури» я уполномочил генерала Леклерка. Несколько ранее адмирал д'Аржанлье был назначен верховным комиссаром в Индокитае. 

      Отправка войск определяла многое. Задача была не из простых, так как предстояло перевезти 70 тыс. человек с соответствующим вооружением и в условиях, когда во Франции полным ходом шла демобилизация, а в Германии нам приходилось содержать целую армию. Однако вопрос носил принципиальный характер: после унизительного расформирования в недавнем прошлом вооруженные силы Франции должны были выглядеть сегодня внушительно и полными решимости. Была создана эскадра из уже бороздящего воды Тихого океана линкора «Ришелье», крейсеров «Глуар», «Сюффрен» и «Триомфан», транспортного судна «Беарн» и более мелких судов под командованием адмирала Обуано{115}. Эта эскадра должна была отправиться к берегам Индокитая. Небом полуострова мы рассчитывали завладеть с помощью сотни боевых самолетов. Завершение войны позволило нам вернуть под свой флаг грузовые суда, которые мы отдали в межсоюзнический «пул», и, несмотря на нехватку тоннажа, у нас имелась возможность так организовать переброску войск за 14 тыс. км, что прибытие [261] всего Экспедиционного корпуса на место ожидалось через три месяца. Его скорейшего прибытия требовала сложившаяся в Индокитае ситуация, которая не теряла своей остроты. 

      На Индокитайском полуострове находилась стотысячная японская армия, которая прекратила боевые действия и ожидала отправки на родные острова. Но к этому времени японцы нашли общий язык со сторонниками лиги, известной под названием Вьетминь{116}. Эти люди, сражавшиеся в маки, провозгласили независимость Вьетнама, выдвинули лозунг объединения «трех-Ки» и повели пропаганду против восстановления власти Франции. В Тонкине их политический лидер Хо Ши Мин и военачальник Зиап{117}, оба коммунисты, создали комитет, который действовал на правах правительства. Император Бао-Дай отрекся от престола и удовлетворился ролью «советника» при Хо Ши Мине. Прибывший в Ханой 22 августа наш представитель в Тонкине Жан Сентени столкнулся с Вьетминем, который уже установил свою власть в столице с согласия японцев. Население всего Индокитая, ставшее свидетелем недавнего унижения французов, заняло по отношению к нашим подданным враждебную позицию. 2 сентября в Сайгоне были убиты несколько французских граждан, несмотря на миротворческие усилия губернатора Седиля, спустившегося 23 августа на индокитайскую землю на парашюте. Политические неурядицы усугубил голод, так как с исчезновением французской власти продовольственное снабжение оказалось парализованным. И, наконец, ситуация осложнялась действиями союзников, которые приступили к осуществлению своих планов по захвату индокитайской территории: китайцы решили обосноваться к северу от 16 параллели, англичане намеревались утвердиться на юге, а американцы повсюду насаждали свои миссии. [262] Все это могло серьезно подорвать усилия прибывающей в Индокитай французской администрации и свести на нет эффект разоружения японцев нашими войсками. 

      Само собой разумеется, это тройственное вторжение нас не устраивало. Присутствие англичан в Кохинхине нас, правда, не очень волновало. Мы сделали все, чтобы прибыть туда одновременно с ними. К тому же, у Британской империи, во-первых, было немало своих проблем в Индии, на Цейлоне, в Малайе, Бирме, Гонконге, а во-вторых, она желала сгладить отрицательное впечатление, произведенное на французов недавним кризисом в странах Леванта, так что, судя по всему, надолго задерживаться в Индокитае англичанам было не с руки. Именно так все и произошло. Что касалось американцев, то посылка ими миссий для изучения экономической ситуации на полуострове и политической обработки населения нас хотя и раздражала, но, в целом, особенно не волновало. Напротив, оккупация Тонкина, а также части Аннама и Лаоса китайской армией генерала Лу-Ханя грозила нам худшими последствиями и на долгое время могла затруднить нашу политическую и административную деятельность. Утвердись китайцы в Индокитае, кто скажет, когда они оттуда уйдут и какую цену придется за это заплатить? 

      Тем не менее, правительство Чунцина не переставало заверять нас в самых добрых к нам чувствах. Еще в октябре 1944 маршал Чан Кайши заявил нашему послу Пешкоффу: «Уверяю вас, у нас нет никаких видов на Индокитай. Более того, если в какой-то момент вам понадобится наша помощь, мы окажем ее, исходя из самых добрых побуждений. Передайте генералу де Голлю, что такова суть нашей политики. И пусть он увидит в ней мое личное перед ним обязательство». Во время моего визита в Вашингтон я встретился с находившимся там же проездом г-ном Т. В. Сунгом. Глава исполнительной власти и министр иностранных дел Китайской республики официально подтвердил мне позицию его страны. Г-н Сунг посетил меня 19 декабря в сопровождении посла Цзень-Тая в Париже, и на мое замечание относительно достойных сожаления действий войск генерала Лу-Ханя пообещал мне, что его правительство «немедленно исправит положение и выведет свои войска из Индокитая». Но ни добрые намерения, ни даже приказы центральных властей не помешали Лу-Ханю прочно обосноваться в Тонкине. [263] 

      Прибытие наших солдат, эвакуация японцев, уход иностранных войск — таковы были условия, способные дать Франции шанс вернуть утраченные в Индокитае позиции. Но важнее всего было твердое знание целей, которые она перед собой ставила. Я, естественно, не мог выработать в деталях политику, пока ситуация на полуострове была столь запутанной. Но я был достаточно осведомлен, чтобы понимать невозможность установления прежней прямой формы правления. Поэтому в качестве цели могло быть выбрано лишь создание ассоциации, объединяющей Французскую Республику с каждой из стран, входящих в Индокитайский союз. Соглашения надо было заключать с теми, кто наиболее полно представлял государственную власть и население этих стран, причем никого нельзя было исключать из процесса переговоров. Именно эту цель я перед собой поставил. 

      Что касалось Лаоса и Камбоджи, то наличие в этих странах прочных династий практически снимало все проблемы. С Вьетнамом дело обстояло много сложнее. Я принял решение действовать поэтапно. Леклерку я приказал сначала закрепиться в Кохинхине и Камбодже и лишь затем вводить войска в Аннам. Для вступления в Тонкин он должен был ждать моего приказа. Я надеялся, что со временем ситуация прояснится, население устанет от пребывания китайских войск и между Сентени и Хо Ши Мином установятся деловые отношения. Верховный комиссар д'Аржанлье получил от меня приказ начать выполнение своей миссии с высадки во французских владениях в Индии. Прибыв в Чандернагор, он должен был осмотреться и познакомиться с общим положением дел. Затем, после того, как присутствие наших войск произведет должный эффект, а его помощники наладят связь с различными территориями, ему предстояло перебраться в Сайгон для руководства всеми необходимыми действиями. 

      На всякий случай я разработал секретный план. Речь шла о том, чтобы вывести из небытия прежнего императора Зуи-Тана, если его преемник и родственник Бао-Дай окажется, по каким-либо причинам, не на высоте положения. Зуи-Тан, свергнутый в 1916 и вновь ставший принцем Вин-Санем, был отправлен на Реюньон, в ходе этой войны, по своему настоянию, служил во французской армии в чине майора. Это была сильная личность. Тридцать лет ссылки не стерли из памяти народа Аннама имя бывшего императора. 14 декабря я встретился [264] с ним, чтобы обсудить в серьезном мужском разговоре наши дальнейшие общие дела. Но с кем бы ни пришлось нашему правительству вести переговоры, для себя я решил лично отправиться в Индокитай, когда настанет час торжественного подписания соглашений со странами полуострова. 

      Пока же до этого было далеко. На данный момент проблема носила прежде всего военный характер. 12 сентября в Сайгон прибыли первые французские части, 13 числа там же появилось британское соединение, а 23-го вспыхнул первый мятеж. От рук фанатиков погибло несколько европейцев и американцев. Однако союзные части, в числе которых был и французский полк, сформированный из офицеров и солдат, еще вчера томившихся в японском плену, усмирили мятежников. Жану Седилю удалось добиться передышки, и 5 октября генерал Леклерк въехал в столицу под приветственные возгласы 10 тыс. французов, которые в течение семи месяцев подвергались угрозам и оскорблениям. По мере высадки частей Экспедиционного корпуса обстановка улучшалась как в Кохинхине, где с помощью решительных мер был наведен порядок, так и в Камбодже, где прояпонски настроенные министры были заменены надежными людьми. Японцы, к тому же, постепенно полуостров покидали, а адмирал Маунтбеттен вывел с его территории английские войска. 31 октября верховный комиссар Франции занял место во дворце Нородома. 

      В Индокитае Франция вновь заняла причитающееся ей достойное место. Конечно, на земле, усеянной препятствиями, и при грозовом небе над головой нерешенных проблем оставалось немало. Но по сравнению с периодом невзгод, изрядно потрепавших наш престиж, огромные изменения бросались в глаза. Еще вчера в Сайгоне, Гуэ, Ханое, Пном-Пене, Луанг-Пробанге нас навечно похоронили. Сегодня же никто не сомневался, что будущее без нас немыслимо. 

      В Европе, Африке, Азии, где Франции пришлось пережить неслыханное падение, она, ко всеобщему удивлению, встала на ноги и, благодаря необычному стечению обстоятельств, перед ней открылась перспектива сыграть роль, достойную ее национального гения. Что это? Первые лучи восходящего солнца или последние лучи заката? Ответ на этот вопрос даст французский народ. Да, сегодня мы обескровлены. Но при этом крах наших врагов, потери, понесенные нашими прежними конкурентами, соперничество, сталкивающее лбами две самых мощных на [265] планете державы, призыв, обращенный народами мира к Франции, выполнить свою миссию развязывали нам на какое-то время руки. 

      Что касалось меня, то я знал пределы своих возможностей, ощущал свою беспомощность, понимал, что один человек не может заменить собой целый народ. Но как я хотел вселить в души людей ту убежденность, которая двигала мною! Поставленные мною задачи были трудно достижимы, но достойны нашей страны. Путь, которым я шел, был труден, но вел к вершинам. Бросая клич, я прислушивался к эху. Отклики были горячими, но в общем гуле неясными, неразличимыми. Может быть, мой голос поддержат голоса, раздающиеся на форумах, с трибун ассамблей, с кафедр институтов, с амвонов церквей? Если бы это случилось, народ несомненно пошел бы за элитой общества. Я вслушивался и улавливал сдержанность и нерешительность. Я продолжал вслушиваться и различал в бушующей над страной разноголосице новые, императивные призывы. Увы, эхо доносило до меня лишь пристрастные, партийные лозунги. [266] 

      ГЛАВА ШЕСТАЯ. 

      РАЗДОР

      Дорога к величию открыта. Но в каком же состоянии находится Франция! В то время, как во всех депешах со всех концов планеты, во всех переговорах с государственными деятелями, в овациях народов других стран я слышу призыв человечества, в то же время в цифрах, графиках, статистике, проходящих перед моими глазами, в сообщениях служб, при виде опустошений на нашей земле, в ходе заседаний, где министры описывают масштабы разрушений и нехватки средств, я отдаю себе отчет в том, сколь велика наша слабость. Никто за рубежом больше не считает, что мы играем одну из первых ролей в мире. Но и внутри Франции ее состояние можно описать как груды руин. 

      Треть национального достояния Франции уничтожена. Разрушения коснулись всего и везде. Естественно, наиболее наглядны разрушения зданий. В ходе боев 1940, а затем бомбардировок нашей территории союзниками было полностью разрушено 500 000 домов, 1 500 000 серьезно пострадали. В пропорциональном отношении больше всего было разрушено заводов, что являлось еще одним препятствием для возрождения экономики. Кроме всего прочего, не хватало жилья для 6 миллионов французов. А что говорить о лежащих в руинах вокзалах, взорванных мостах, забитых каналах и разрушенных портах? Инженеры, которых я спрашивал, к какой дате будет завершено восстановление наших сооружений и коммуникаций, отвечали: «Потребуется двадцать лет!» Что же касается земель, то один миллион гектаров выведен из оборота, усеянный воронками от взрывов, начиненный минами, изрытый окопами. Еще 15 миллионов гектаров земли ничего не дают, поскольку в течение пяти лет их не возделывали, как подобает. Везде наблюдается нехватка орудий труда, удобрений, саженцев, хорошего посевного материала. Поголовье скота уменьшилось вдвое. [267] 

      Хотя наглядно менее заметные, значительно более обширными и тяжелыми были потери из-за расхищения собственности. Это разграбление проходило, если так можно сказать, на регулярной основе. В договор о «перемирии» немцы внесли пункт о том, что «расходы на содержание оккупационных войск лежат на французском правительстве». Пользуясь этим, враг присвоил огромные суммы, благодаря которым не только содержал свою армию, в Германию было отправлено бесчисленное количество оборудования и масса товаров народного потребления. Кроме того, по так называемому «соглашению о компенсации» из французской казны была изъята сумма, соответствующая разнице между стоимостью экспортных поставок, идущих в Германию, и стоимостью импорта угля и сырьевых материалов, за счет которого Рейх снабжал наши заводы, которые работали на него же. Поскольку такого экспорта на деле не было, а импортные поставки были значительными, «соглашение» нанесло нам тяжелый ущерб. Помимо этого, расцвет «черного рынка», частичные реквизиции, местные налоги, введенные немцами, и, наконец, откровенный грабеж, довершили разорение Франции. А как оценить те миллиарды рабочих дней, к которым принудили французов на пользу врага, а не на благо отечественного производства, тот упадок физических сил нашего народа из-за недоедания, тот факт, что за пять лет у нас износилось все от сложного оборудования заводов до личной одежды, а мы не имели возможности осуществить ремонт и обновление? В целом, оккупация обошлась нам в 2 000 миллиардов франков в ценах 1938, то есть в 80 000 миллиардов в расчете на сегодняшний день. Мирное время застало нашу экономику лишенной большей части своих средств производства, финансы, раздавленные колоссальным государственным долгом, бюджет, обреченный еще долгое время нести огромные расходы на восстановление страны. 

      Потеря ресурсов и орудий труда была тем более разорительна, что мы еще не оправились от опустошений Первой мировой войны. Ведь за двадцать лет, истекших между окончанием Первой мировой войны и началом Второй мировой, мы не успели восполнить потери наших богатств. В частности, масса капиталов, которыми французы обладали в стране и за рубежом до 1914, таяла по мере того, как в течение пятьдесят одного месяца рвались 500 миллионов снарядов от Соммы до Вогезов. Затем для восстановления всего, что было разрушено, для [268] выплат пособий раненым, вдовам, сиротам, обеспечения огромных военных заказов мы были вынуждены постоянно делать займы, прибегать к девальвации франка, отказаться от расходов на модернизацию производства. Таким образом, в 1939 в войну вступила крайне обедневшая и плохо экипированная Франция. И вот в ходе новых испытаний она увидела, как исчезает большая часть тех средств, которые еще у нее оставались. Теперь же, чтобы еще раз подняться из развалин, у нее нет ничего, кроме ничтожных ресурсов и сведенного к минимуму кредита. Что же делать, если мы хотим обойтись своими малыми средствами? Как сохранить независимость, если нам придется прибегнуть к чужой помощи? 

      В этой области, как и во всем, наша нехватка до определенной степени может компенсироваться человеческими ресурсами. Но и их мы потеряли много. Из погибших на войне 635 000 французов 250 000 были убиты в боях, 160 000 пали под бомбардировками или были уничтожены оккупантами, 150 000 стали жертвами расправ в концентрационных лагерях для депортированных, 75 000 умерли в лагерях для военнопленных и на принудительных работах в Германии. Помимо этого, 585 000 человек стали инвалидами. По отношению ко всему населению доля погибших французов не достигла доли погибших у немцев или у русских, но она превосходила процент потерь у англичан, итальянцев, американцев. Особенно печален тот факт, что потери нашего народа были большими, чем об этом могут сказать цифры. Ведь смерть собрала свою жатву среди и так немногочисленной молодежи. Да и в Первую мировую войну у нас было вдвое больше жертв, чем у любой из воюющих стран, и это в то время, когда процент рождаемости у нас был самым низким. В итоге французский народ, у которого очень высока доля пожилого населения и с начала века смертность постоянно превышала рождаемость и который в 1939 совершенно не заполнил демографическую пустоту, образовавшуюся после предыдущей войны, лишился своей самой активной части населения. Те, кого мы потеряли, были самыми деятельными, самыми благородными, самыми лучшими из нас. 

      Сверх того, снижение жизненного уровня населения и, следовательно, мощи Франции между двумя мировыми войнами лишь усугубило упадок, который она переживала в период, равный двум человеческим жизням. В начале прошлого века — совсем недавно по меркам истории — наша страна была [269] самой населенной в Европе, самой сильной и самой богатой в мире, слава которой не имела себе равных. Но бедствия лишили ее этого господствующего положения, толкнули к упадку, и она все больше скатывалась вниз в каждом поколении. Лишенная части территории, предназначенной ей самой природой, отрезанная от трети своего населения, имеющего с ней одни корни, Франция жила в течение ста тридцати лет в хроническом состоянии немощи, беззащитности, горечи и упадка. Большое значение для индустриального развития стран имели ресурсы полезных ископаемых. Тогда как экономическая мощь великих наций строилась в основном на угле, у Франции его не было совсем. Затем перевес стал за нефтью, но у Франции не было и ее. В то же время население удвоилась в Англии, утроилось в Германии и Италии, выросло вчетверо в России, и в десять раз — в Америке, при том, что у нас оно оставалось на том же уровне. 

      Физический упадок шел рука об руку с моральной депрессией. Бедствия положили конец политике господства, начатой Революцией и Наполеоном I, позднее поражение страны под ударами Пруссии и ее германских сателлитов охватило французов такой волной унижения, что они с тех пор стали сомневаться в себе. Правда, победа в 1918 оживила на какой-то момент веру нации в себя. Но она обошлась так дорого и принесла стране такие горькие плоды, что ее внутренний стержень сразу сломался под ударом 1940. Еще немного, и умерла бы душа Франции. Благодаря подъему Сопротивления и чуду нашей победы, страна выжила, но еще не пришла в себя и как бы застыла. Впрочем, эти беды и тяготы не могли не нанести ужасающие раны единству нации. С 1789 в стране сменилось пятнадцать режимов, каждый из которых приходил к власти благодаря мятежу или государственному перевороту, ни один не обеспечил политическое равновесие, все были сметены катастрофами и оставили после себя глубокий раскол в обществе. 

      И вот сегодня я во главе страны разрушенной, обезлюдевшей, растерзанной, окруженной недоброжелателями. По моему призыву она смогла объединиться, чтобы идти к своему освобождению. Затем она смогла принять порядок, установленный до тех пор, пока не закончится война. Между тем она охотно восприняла реформы, позволяющие избежать гражданской войны и начать восстановление хозяйства. Наконец, Франция позволила мне вести внешнюю политику так, чтобы вернуть себе [270] прежний международный статус. Это много по сравнению с теми несчастьями, что чуть было не поглотили ее. Но этого мало, если сравнивать со всем тем, что ей предстоит еще сделать для того, чтобы вновь обрести былую мощь, без которой она потеряет со временем все, включая смысл своего существования. 

      Я составил себе план, исходя из простого здравого смысла. То, чего нам так долго не хватало, то есть источники энергии, мы должны получить во что бы то ни стало. Поставки угля из Саара, ради чего практически уже совершено объединение с Саарской областью, а также ежегодные поставки из Рурского бассейна в 50 миллионов тонн, которые мы скоро получим, обеспечат нас количеством угля, в два раза превосходящим его добычу на наших шахтах. Что касается нефти, то есть основания думать, что только что созданное учреждение для разведки и исследования этого полезного ископаемого, скорее всего, обнаружит месторождения «черного золота» на принадлежащих Франции просторах, поскольку нефть находят в каждом крупном регионе мира. В области зарождающейся атомной энергетики мы располагаем большими запасами урана и крупными научными и промышленными ресурсами, что дает нам возможность достичь высочайшего уровня в этой области. Верховный комиссариат, созданный для этой цели, займется развитием данной отрасли. С другой стороны, в каком бы нищенском положении мы сейчас ни находились, осуществление решительной политики в области модернизации оборудования и производства изменит к лучшему наш обветшалый промышленный комплекс. Этим также занимается специальный верховный комиссариат. Но из всех государственных инвестиций самой важной является та, что призвана содействовать увеличению населения Франции. Уже принят ряд мер, в частности, введены социальные пособия, поощряющие рождаемость. Наконец, следует добиться спокойствия в обществе путем объединения капитала, труда и техники, а также защищать национальную независимость от кого бы то ни было, чтобы создать во Франции обстановку, способствующую появлению чувства национальной гордости за свою страну и дальнейшему развитию усилий для ее возрождения. 

      Наша страна в состоянии достичь этих целей при условии, что она останется сплоченной и будет действовать под четким руководством государства. Иначе как же она сможет добиться их, будучи разъединенной и неуправляемой? Но по мере того, [271] как она становится свободной, я с горечью отмечаю, что различные политические силы стремятся отдалиться от меня и осуществлять свою политическую программу. Казалось бы, мне вполне дозволено продлить своего рода монархическое правление, которое я некогда взял на себя и которое затем получило единодушное одобрение. Но французский народ таков, какой он есть, и иным быть не может. Если он не захочет этого, никто не сможет ему навязать свое решение. На какие потрясения я обреку его, навязывая ему на неопределенное время свою абсолютную власть уже после того, как исчезла опасность, которая и вызвала потребность в ней? Во время войны все мои заявления, и я делал это намеренно, никогда не давали повода для сомнений в моем желании передать право решать этот вопрос народу, как только обстоятельства позволят организовать выборы. Если моя власть была постепенно признана, то в большой степени благодаря этому обязательству. Теперь же отказаться выполнить его означало бы поставить на моем деле печать мошенничества. Это также восстановило бы против меня страну, которую уже не интересовали бы благие причины такого самоуправства. Коммунисты, находившиеся на вершине популярности и своего влияния на народные массы, встали бы во главе оппозиции и одновременно назначили бы себя моими преемниками. 

      Тем более, что, за исключением периодов угрозы государству, не может быть диктатуры, которая продержалась бы длительное время, если только какая-нибудь фракция в парламенте, нацеленная на подавление других, не поддержала бы ее. Кроме того, являясь руководителем Франции, а не какого-либо класса или партии, я не стану возбуждать ненависть к кому бы то ни было, и у меня нет окружения, которое служило бы мне, чтобы я служил ему. Даже многие представители Сопротивления, хотя и остаются сентиментально верными идеалам, объединившим их, в области политики уже отошли от меня и каждый действует уже сам по себе. Одна армия могла бы предоставить мне средства для поддержания порядка в стране и заставить упорствующих смириться. Но такое военное всемогущество, установленное силой в мирное время, было бы неоправданным в глазах всех. 

      По сути, на чем всегда держалась и может держаться диктатура, если не на великой национальной амбиции или же боязни народа, которому угрожают? Франция пережила две империи. [272] Она приветствовала первую в то время, когда чувствовала себя способной покорить Европу и когда больше не могла выносить беспорядки и смуту. Она согласилась на вторую, желая забыть унижение договоров, закрепивших ее поражение, и тревогу недавних социальных потрясений. И чем же закончили эти режимы, напоминавшие о временах правления Цезаря? Сегодня ни завоевания, ни реванш больше не привлекают граждан; массы не боятся ни вторжений, ни революций. Временную диктатуру, которую я осуществлял во время войны и которую я не побоюсь продлить или восстановить, если родина окажется в опасности, сейчас я не хочу поддерживать, поскольку спасение государства уже свершившийся факт. Итак, как я это и обещал, я передам право решения народу путем всеобщих выборов. 

      Но, отклоняя мысли о моем собственном правлении, я тем не менее остаюсь в убеждении, что нация нуждается в режиме, при котором власть будет сильной и прочной. Существующие партии неспособны дать ей такую власть, исключая коммунистов, правительство которых при необходимости опиралось бы на уже готовую организацию и которые нашли бы внутри страны решительную поддержку части населения, не считая помощи Советов, но при этом поставили бы Францию в зависимое положение. Я считаю, что ни одна из политических группировок сейчас не в состоянии руководить страной и государством. Хотя некоторые из них и могут получить на выборах значительное количество голосов, нет ни одной, которая, как она заявляет, представляла бы всеобщие интересы. Впрочем, каждая из них соберет лишь меньшинство голосов. Кроме того, многие избиратели отдадут в пользу какой-то из них свои бюллетени не потому, что голосуют за нее, а потому, что голосуют против других. Короче говоря, ни одна организация не располагает ни достаточным количеством членов, ни доверием народа, которые позволили бы ей претендовать на влияние в национальном масштабе. 

      За лозунгами еще пока не видна в полной мере тенденция к упадку этих партий. Страсть к созданию доктрин, бывшая когда-то крайне привлекательной стороной партийной деятельности, в эпоху материализма, равнодушную к идеалам, уже не приносит прежних дивидендов. Не вдохновляясь более принципами, не горя желанием привлекать все новых сторонников, современные партии неизбежно опустятся и сократятся [273] до групп, представляющих интересы какой-либо категории населения. Если же власть вновь окажется в их распоряжении, то можно быть уверенным, что их руководители, делегаты, их партийный актив превратятся в политиков-профессионалов, делающих карьеру во власти. Борьба за государственные посты, влиятельные должности, места в администрации поглотит правящую партию до такой степени, что ее деятельность будет проходить в области, которую политики называют тактикой, но которая является лишь практикой компромисса, а иногда и отказа от своих принципов. Будучи партиями меньшинства, они будут вынуждены для обеспечения доступа к командным постам делить их со своими противниками. Отсюда вытекает двойное следствие: перед гражданами они будут противоречить сами себе, лишаясь их поддержки и элементарного самоуважения, при этом постоянное противостояние внутри правительства представителей оппозиционно настроенных групп приведет лишь к немощи власти. 

      Я же, зная нынешнюю политическую реальность во Франции и, с другой стороны, осознавая весь размах и сложность задач, стоящих перед государством, составил себе ясное представление о том, какими должны быть его институты. Чтобы прийти к такому плану, я учитывал, естественно, урок, полученный во время народного бедствия, последствия которого были исправлены с таким огромным трудом, свое знание людей и дел, понимание той роли, которую мне во многом диктовали обстоятельства в установлении Четвертой Республики. 

      По моему мнению, необходимо, чтобы у государства был глава, то есть руководитель, в котором нация могла бы видеть человека, ответственного за основу государства и гаранта ее судьбы. Необходимо также, чтобы осуществление исполнительной власти, служащей исключительно интересам всего сообщества, не происходило от парламента, объединяющего представителей разных партий, выражающих интересы узких групп. Эти условия требуют, чтобы глава государства не принадлежал ни к одной партии, назначался народом, сам назначал министров и имел право консультироваться со страной, либо путем референдума, либо путем учреждения ассамблей, и, наконец, чтобы он имел полномочия в случае опасности для Франции обеспечить целостность и независимость страны. Помимо обстоятельств, при которых президент обязан вмешаться, правительство и парламент должны сотрудничать, [274] парламент имеет право контролировать правительство и смещать его, но при этом высшее должностное лицо страны является третейским судьей и имеет возможность прибегнуть к суду народа. 

      Я ясно понимал, что мой план столкнется с единой оппозицией большинства партий. Некоторые из них, по убеждению или из предосторожности, еще не решились выступить против де Голля. Другие, высказывая критику и предостережения, еще удерживаются от открытой борьбы. Даже коммунисты при всем изобилии мелких выпадов с их стороны остерегаются скрестить шпаги. Но очевидно, что в глобальной дискуссии, которая скоро разразится, раскол неизбежен. Под различными предлогами все партии на деле стремятся к тому, чтобы будущая конституция благословила режим, где властные структуры будут зависеть непосредственно и исключительно от них и где де Голлю или ему подобным не будет места, если только они не согласятся стать статистами. В этом плане уроки прошлого, существующая реальность, угроза будущего абсолютно ничего не меняют в их видении мира и в их требованиях. 

      Хотя Третья Республика постоянно находилась в состоянии полной неуравновешенности и закончила тем, что рухнула в пропасть, политические партии видят в этом удобную возможность сваливать вину на других, а вовсе не необходимость отказаться от своих прежних заблуждений. Хотя Франция не может воспрянуть без единения всего народа и без главенства признанной и прочной власти, эти принципы совершенно чужды их кругу. Для них, наоборот, речь идет о борьбе с конкурентами, возбуждении тех страстей и требований, в которых они находят поддержку, захвате власти не для того, чтобы служить стране в целом, но для осуществления своей частной программы во благо поддерживающей их группировке. Мысль о том, чтобы де Голль, преуспевший в объединении нации и руководстве ее спасением, продолжал оставаться во главе страны, их не устраивает. Да, они стараются расточать ему похвалы. Сегодня из привязанности, а завтра из предусмотрительности они допускают, что его уход потребует перемен. Они даже пытаются представить себе, на какой бы декоративный пост его можно было отодвинуть. Но никто из них не предусматривает того, чтобы управление делами оставалось долгое время в руках лица, одно присутствие которого было бы несовместимо с их представлениями о власти. [275] 

      Однако, хотя я и не жду стихийной поддержки партий, мне кажется вполне ясным, что расположение ко мне страны и ее доверие, которое она до сих пор мне выказывает, выражаются достаточно ясно, чтобы «политики» были вынуждены идти с общим потоком. Мое дело спросить у француженок и французов их согласия на строительство того государства, каким, по-моему, оно должно быть. Если они ответят утвердительно, партиям придется согласиться с этим, и я приму участие в создании новой Республики. Если же нет, я не премину сделать свои выводы. 

      Но если я с самого начала рассчитывал, что решение в последней инстанции останется за народом, то тем не менее я ощущал сомнения и тревогу за то, каким будет исход. Под волнующими свидетельствами восторга, которыми меня осыпает народ, выражающими столько же отчаяния, сколько и искренних чувств, не кроется ли усталость, разочарование и раскол? Все эти огромные свершения, упорный труд для создания сильного государства, усилия, которые я предлагаю сделать, не превышают ли они его возможности и желания? А я, есть ли у меня достаточно способностей, умения, красноречия, необходимых, чтобы зажечь народ в то время, когда пропадет его энтузиазм? Однако каким бы ни был однажды ответ страны на вопрос, который ей будет задан, на мне лежит обязанность использовать всю данную мне власть, чтобы управлять ею. 

      По правде говоря, в первые дни после капитуляции Германки можно было подумать, что настанет новый подъем политического единения вокруг меня. На короткое время пресса рассыпалась в похвалах в мой адрес. На заседании Консультативной ассамблеи 15 мая единодушными овациями, пением «Марсельезы» и восторженными криками «Да здравствует де Голль!» была встречена речь, которую я произнес об уроках, какие следовало извлечь из войны. Виднейшие деятели Франции демонстративно осыпали меня знаками расположения, в частности, бывшие председатели Совета министров, которых немцы держали в заложниках и которые вернулись на родину. Первым шагом гг. Поля Рейно, Даладье и Сарро стал визит ко мне с уверениями в их преданной поддержке. Леон Блюм, как только он был освобожден, заявил: «Франция воскресает благодаря генералу де Голлю. Нам повезло, что у нас есть такой генерал де Голль. В застенках моей тюрьмы я всегда надеялся, что моя партия сможет оказать ему поддержку. [276] Вся Франция доверяет ему. Его присутствие является для нашей страны незаменимой гарантией внутреннего согласия». Эдуар Эррио, освобожденный русскими и будучи проездом в Москве, выступил там по радио со следующими словами: «Я убежден, что страна объединилась вокруг Шарля де Голля, в чье распоряжение я отдаю себя безоговорочно». Но не у всех этих жестов и слов было будущее. 

      На деле в общественной жизни в тот момент доминировали политические пристрастия и предвыборные заботы. Пищей для них служило, во-первых, обновление муниципалитетов. Действительно, чтобы постепенно запустить в действие демократический аппарат, правительство приняло решение начать с муниципалитетов. Муниципальные советы, избранные в 1937, подверглись сначала незаконным вмешательствам режима Виши, а затем пострадали от потрясений освобождения. Сейчас же они возвращались к своему источнику — выборам путем голосования граждан. Хотя следовало учитывать многие обстоятельства на местах в обоих турах голосования 29 апреля и 13 мая, в целом основные претенденты уже определились. Те партии, что располагали сильной развитой структурой и кичливо называли себя «движениями» — коммунисты, социалисты, народные республиканцы, — завоевали много голосов и мест в ущерб различным направлениям умеренных и радикалов. Для баллотирования после первого тура объединились две категории марксистов. Наконец, все партии поставили на тех из своих кандидатов, которые приняли активное участие в борьбе с врагом; решение, которое, впрочем, избиратели охотно одобрили. 

      Политическая борьба поменяла распределение голосов, но не изменила природу ни одной из партий и не вызвала появления действительно нового течения в политической жизни страны. В целом, партии больше, чем когда-либо, склонялись к «фракционизму», стремясь к удовлетворению требований отдельных социальных групп, а не к единению во имя великого дела нации. В обстановке раздачи чрезмерных и почти невыполнимых обещаний коммунисты, естественно, задают тон и оказывают большое влияние. Кроме того, предвыборная кампания показала, что относительно будущей структуры государства у «политиков» имеются только две концепции. Радикалы и умеренные ратуют за возврат к конституции 1875. Прочие выражают желание получить «единственную и независимую ассамблею [277] «. Но, за исключением этих расхождений, все требуют, чтобы партии обладали, как и раньше, без ограничений доступом ко всем рычагам государственной власти. Любой наблюдатель может заключить, что завтра они этого добьются, несмотря на усилия де Голля. Если прав Клемансо, говоря, что «худшим страданием души является холод», то можно понять, что атмосфера, в которой мне придется работать долгие месяцы, с каждым днем будет становиться для меня все мучительнее. 

      Муниципальные выборы еще не закончились, когда во Францию стали возвращаться военнопленные, депортированные и угнанные на работы. Это огромное событие для страны, полное волнением, радостью и слезами! За несколько недель по всей Франции семьи приняли в свои объятия два с половиной миллиона своих детей, самых дорогих, поскольку больше всех познавших тяготы и беды войны. Это «великое возвращение» поставило перед правительством множество сложных проблем. Не так просто отправить во Францию, а затем доставить к своим домам так много народу. Тяжело накормить и хорошо их одеть в то время, как в стране ощущается страшная нехватка продовольствия и одежды. Трудно быстро вновь обеспечить их работой в стране, где промышленность только набирает обороты. Нелегко также разместить по больницам и окружить заботой массу больных и инвалидов. Но поскольку разгром Рейха освободил одним махом всех французов, содержавшихся в Германии, вопросы об их судьбе должны были решаться без промедления. 

      Эта широкая операция была подготовлена. Министерство по делам военнопленных, депортированных и беженцев, созданное в 1943 в Алжире, приложило все силы к подготовке этой операции, руководству ею и обеспечению оптимального ее проведения. Необходимо собрать людей на местах в Германии и организовать их переправку на родину. Это относительно несложно в зоне французской армии. Сложнее в американском и британском секторах. Очень сложно у русских, держащихся отстранение, крайне подозрительных, занимающихся в этот период переселением целых областей. Однако в короткий срок в Лейпциге было заключено соглашение по урегулированию сотрудничества между армиями союзников в вопросе о бывших военнопленных. Больших осложнений не возникло, кроме вопроса о молодых жителях Эльзаса и Лотарингии, насильно мобилизованных в вермахт, плененных советскими [278] войсками и на данный момент смешанных с немцами в концентрационных лагерях для военнопленных по всей России. Наш посол, генерал Катру, и его военная миссия в Москве с трудом связались с ними, установили их личности и добивались их репатриации. Некоторых нашли позже. Некоторые не вернулись. 

      Однако 1 июня, то есть через три недели после начала операции, миллионный из освобожденных пленных пересек французскую границу. Месяцем позже большинство французских пленных Рейха вновь обрели родину. Принятые как можно лучше, пройдя медицинское обследование в госпиталях, получив денежное пособие, демобилизованные, они вновь заняли свое место в родной стране, лишенной всего, но нуждающейся как никогда в своих детях. 

      Несмотря на принятые меры, возвращение во Францию такой массы людей в короткий срок не могло проходить бесперебойно. Впрочем, иногда вернувшихся домой после столь долгого отсутствия ожидали горе и разочарование. Наконец, некоторые из тех, кто в окопах мечтал об обновленной родине, опечалены упадком духа и пассивностью, в которой пребывают большинство французов. Смягчить эту горечь требуют высшие интересы страны. Но любители политических торгов, наоборот, пытаются ее использовать. В этом состязании, разумеется, в первых рядах коммунисты. 

      Используя ситуацию, горечь и недовольство людей, они взяли под свое крыло «Национальное движение военнопленных», начавшее борьбу против министра Анри Френэ. Помимо оскорбительных выпадов, которые «Движение» публикует в газетах, и выступлений его ораторов на митингах, оно организовывает манифестации в местах сбора военнопленных и в госпиталях, где проходят обследование вновь прибывшие. Многолюдные церемонии, которые проводятся в честь освобожденных пленных и депортированных бойцов Сопротивления, дают «Движению» возможность использовать своих крикунов. В Париже собираются манифестации, проходящие по бульварам, по авеню Фош под окнами Министерства по делам военнопленных с криками: «Френэ! К стенке!» В их рядах идут люди, одетые по этому случаю в полосатую одежду мучеников концлагерей. Несомненно, репатриированные в большинстве своем не принимают никакого участия в этих скандальных шествиях. Но заводилы надеются, что правительство бросит силы [279] против манифестантов и тем самым вызовет народное негодование или же под влиянием угроз пожертвует смешиваемым с грязью министром. Другие же политические фракции, присутствующие на этой ярмарке опасной демагогии, не оказывали правительству никакой поддержки. 

      Однако дело было быстро закрыто. Я собрал в своем кабинете руководителей «Движения». «То, что происходит, — сказал я им, — недопустимо. Я требую, чтобы этому был положен конец». 

      «Речь идет, — уверяют меня они, — о вспышке праведного гнева заключенных. Даже мы не можем этому помешать». Я ответил им: «Общественный порядок следует поддерживать. Или вы бессильны перед своими собственными людьми? В таком случае вам следует во время этого заседания написать мне заявление об уходе и объявить об этом. Если вы действительно лидеры, тогда вы дадите мне письменное обязательство, что все волнения сегодня же прекратятся. Если же до того, как вы выйдете отсюда, я не получу от вас письменное или устное обязательство или уведомление об отставке, вы будете арестованы в коридоре. Могу дать вам не больше трех минут, чтобы вы сделали свой выбор». Они отошли посовещаться к окну и тут же вернулись: «Мы все поняли. Решено! Мы можем гарантировать вам, что демонстрации прекратятся». Что и произошло в тот же день. 

      Дело заключенных показало, что власть остается сильной, пока она не поделена, а также то, что «политики» не намерены ее поддерживать. То же самое можно сказать по поводу финансово-экономических проблем, которые возникли с новой остротой летом после победы. Поскольку было установлено четкое время выполнения обязательства, а также оттого, что меры, которые следовало принять, задевали избирателей за живое, я решил, что партии предоставят в конце концов моему правительству возможность заниматься своими делами, а сами умоют руки. Так и произошло. 

      Речь шла о том, чтобы разом обеспечить финансами из неожиданных источников, противостоять инфляции и сдержать рост цен. Именно тогда встала вечная проблема, когда общественные расходы неизбежным образом возрастали, когда окончание военных действий вызвало среди населения всеобщую тенденцию к активному потреблению, а уровень производства был еще весьма низким. Действия, предпринятые накануне освобождения, [280] позволили тогда избежать самого худшего. Сейчас следовало сделать новые усилия. Но, как бы то ни было, это привело к большим затруднениям и в ряде случаев к существенным потерям. Поскольку приближались всеобщие выборы, я мог отложить принятие решений на несколько недель, чтобы ответственность была поделена между членами будущей Национальной ассамблеи. Было достаточно прибегнуть к временным мерам. Но они стоили многого. Я решил не ждать дольше и целиком возложить на мое правительство ответственность за меры, необходимые для оздоровления страны. 

      Первой из них стал обмен банкнот. Процедура была нацелена прежде всего на то, чтобы узнать, какими сбережениями располагает каждый француз. Правительству уже была известна стоимость имущества, заключенного в недвижимости, ежегодном доходе, акциях, именных облигациях. Ему оставалось выяснить, как распределены среди держателей массы ценных бумаг, а именно банкноты и краткосрочные боны. Владельцы должны были представить и декларировать свои ценные бумаги. Франк за франком их заменяли на новые дензнаки. Сразу оказались недействительными купюры, не прошедшие через общественные кассы, прежде всего те, что были изъяты немцами, а также те, чьи владельцы предпочли потерять свою собственность, но не декларировать ее. С другой стороны, нередко владельцы крупных сумм задумывались о том, чтобы обратить их в боны, поскольку размер их состояний был отныне известен. 

      Все прошло очень хорошо в период с 4 по 15 июля под руководством Плевена. В экономической жизни это вызвало тяжелое потрясение, но не допускало замораживание активов, которое произошло в Бельгии. Бумажно-денежное обращение, достигавшее 580 миллиардов в конце мая, в июле составило всего лишь 444 миллиарда. При этом такое подробное изучение базы для налогообложения позволило правительству определить, как и в каком объеме можно собрать налоги, которые оно планировало собрать. 

      В ожидании, пока это произойдет, следовало помешать ценам чрезмерно вырасти. Правительство не приняло необычайно суровый проект, предложенный Мендес-Франсом, который выводил из обращения три четверти денежных знаков, устанавливал раз и навсегда стоимость продуктов питания и размеры дохода, короче говоря, пытался одним махом получить [281] конечный результат, но рискуя при этом разрушить то, на чем основывалась жизнедеятельность страны. В любом случае невозможно было достигнуть стабильности, пока предложение на рынке не будет отвечать спросу, чего давно уже не было. Однако были средства помешать резким скачкам и наказать злоупотребления. Два постановления от 30 июня систематизировали все необходимое. Одно устанавливало процедуру, согласно которой власти останавливали или сдерживали рост цен. Другое регламентировало то, каким образом должны пресекаться различные нарушения. Эти постановления, незамедлительно примененные на практике, остались действительны и впоследствии. Они не отменены и по сей день. 

      Особой нашей заботой по управлению страной, которая едва оправилась, являлось намерение завершить бюджет 1945 и предусмотреть средства для выполнения бюджета 1946. Поскольку обновить заем, сделанный после освобождения, было невозможно, а увеличивать долг за короткий срок — опасно, мы решили прибегнуть к особому налогу. Постановление от 15 августа устанавливало т.н. налог солидарности, задачей которого было покрыть непредусмотренные расходы, вызванные возвращением заключенных, демобилизацией и отправкой на родину воинских частей, в частности, отправкой Экспедиционного корпуса в Индокитай, и первыми работами по реконструкции. Мы прикинули собрать средства на сумму до 80 миллиардов — сегодня это 900 миллиардов — и решили, что нам их предоставят собственники. А если не они, кто сможет это сделать? Разве, впрочем, не они в основном заинтересованы в сбалансированности финансовой системы, прежде всего потому, что они собирались участвовать в восстановлении порядка и поддержании социального мира? Проще говоря, постановлением предписывалось произвести взимание с унаследованного имущества, собрать налог с тех, кто разбогател во время войны, сделать взнос в общественные фонды, и все это называлось «особый налог в пользу национальной солидарности». 

      Согласно плану, Совещательное собрание должно было высказать свою точку зрения. Партии во время дебатов, проходивших 25 июля, не скупились на критику: от имени левых господа Филип, Мош, Дюкло и Рамет объявили, что государство не очень постаралось в области изымания частных капиталов; правые же, а именно господа Ланиэль и Дене, выразили недовольство, подчеркнув, что планируемый налог [282] нанесет вред. Тем временем различные группы, догадавшись, таким образом, о приготовленной ловушке, не поддержали текст, проявив псевдосолидарность. Это, должно быть, было последним разом, когда Национальная ассамблея решилась поддержать правительство. Оппозиция повсюду открыто начала споры о конституционной проблеме. 

      Я хотел, чтобы кто-нибудь урегулировал печальное дело Петена, Лаваля, Дарнана, которое владело умами всех и не давало утихнуть страстям и тревогам. Не вмешиваясь никоим образом в расследование, проводимое Верховным судом, правительство дало ему знать о своем желании как можно скорее видеть, как процедура завершится. Судебные процессы проходили тогда открыто, начиная с дела Марешаля. Объявили, что это приведет к большим волнениям, в разных смыслах слова. Ничего не было. Вероятно, люди, участвовавшие в скучных заседаниях в качестве судей, присяжных, свидетелей и адвокатов, не всегда удовлетворяли свои желания и чаяния. Но проблемы не покинули стены Дворца правосудия. Наверно, публика с напряженным интересом следила за дебатами, о которых вкратце сообщали газеты. Но никогда не было, ни в каком смысле, волнений толпы. Все в глубине души считали необходимым вынесение правосудием вердикта, и для подавляющего большинства дело было решено. 

      Я разделял такой взгляд на вещи. В любом случае, то, что в обвинении мне казалось важным, в глазах многих имело меньшее значение. Для меня главной виной Петена и его правительства было то, что они во имя Франции заключили с врагом так называемое «перемирие». Разумеется, вдень, когда этот договор был подписан, сражение в метрополии было безоговорочно проиграно. Остановить битву между, чтобы положить конец замешательству, этот поступок, имеющий существенное военное значение, был оправдан. В компетенцию командования задействованных сил входило сделать все необходимое согласно приказу правительства, в противном случае командование было бы смещено. Вот здесь выиграл Алжир — хранитель французского суверенитета, — который защищали и оберегали на протяжении четырнадцати веков, сражаясь до самого конца, выполняя слово, данное союзникам, и требуя их поддержки. Но после выхода из войны империя осталась единой, флот обошелся без серьезных потерь, авиация большей частью не была задействована, войска в Африке и Леванте не потеряли [283] ни одного солдата. Все эти силы, в том числе и сама Франция, могли быть переброшены в другое место. Сверх того, все государство было передано в распоряжение Рейха, все это заслуживало осуждения, чтобы Франция могла быть избавлена от позора. Сотрудничество с оккупантами, война, развязанная в Дакаре, Габоне, Сирии, Мадагаскаре, Алжире, Марокко, Тунисе против «Свободной Франции» либо против союзников, борьба с движением Сопротивления, проводившаяся в союзе с немецкой полицией и войсками, выдача Гитлеру французских политических заключенных, евреев и иностранных беженцев, оказание помощи врагу в виде предоставления рабочей силы, сырья и готовой продукции, проведение пропаганды, поставка боевой техники — вот в чем было виновно правительство Виши. 

      Еще мне было неприятно видеть происходящее в Верховном суде, многие парламентарии и газеты в основном обходили молчанием «перемирие», а вместо этого пространно разглагольствовали о второстепенных фактах. Опять выводили они на обозрение то, что подходило для политической борьбы, а не то, что говорило о борьбе страны с внешним врагом. Слишком часто начинались бурные дебаты по поводу процесса над партизанами, несколько раз даже имело место сведение счетов, в то время как само дело обсуждалось только с точки зрения обороны страны и национальной независимости. Прошлые заговоры кагуляров, разгон парламента после отказа его от власти, процесс Риома, обещание, которое требовали от судей и чиновников, рабочий устав, антисемитские действия, преследование коммунистов, исход судьбы партий и синдикатов, кампании, предпринятые Моррасом, Энриота, Люшаром, Деа, Дорио и другими до и во время войны. Это было предметом толков и пересудов в гораздо большей степени, нежели капитуляция, разрыв с нашими союзниками и сотрудничество с оккупантами. 

      Филипп Петен во время процесса замкнулся в молчании. Принимая во внимание его возраст и слабое состояние здоровья, а также то, что большая часть дела была не доказана, такое отношение с его стороны показалось мне проявлением благоразумия. Своим молчанием он спасал свою воинскую честь, которую заслужил своими значительными заслугами в прошлом. Упомянутые факты, представленные свидетельства, обвинительная речь и прения представили его дело как драму [284] старого человека, которого безжалостные годы лишили сил руководить людьми и событиями. Пребывавший в иллюзии, что служит общественному благу, видимыми стойкостью и хитростью маршал легко стал жертвой интриг предателей и злоумышленников. Суд вынес смертный приговор и одновременно выразил пожелание, чтобы приговор не был приведен в исполнение. Я тем временем решил в любом случае подписать помилование. С другой стороны, я предпринял все возможные меры, чтобы избавить маршала от оскорблений, которые он рисковал на себя навлечь. Как только 15 августа решение было вынесено, он был самолетом переправлен в Портале. Позднее он прибыл на остров Йо. Я намеревался сделать так, что после пребывания двух лет в тюремной камере он закончит свою жизнь у себя на родине, уединившись неподалеку от Антибов. В свою очередь перед судьями предстал Пьер Лаваль. Сразу после капитуляции Рейха немецкий самолет доставил его в Испанию, где он рассчитывал найти убежище. Но генерал Франко арестовал его и переправил воздушным рейсом на территорию Германии. Может быть, беглец надеялся на помощь со стороны Соединенных Штатов? Тщетно! Американская армия передала его французским властям. В октябре дело главы правительства Виши рассматривалось в Верховном суде. Лаваль попытался сначала представить свою деятельность не как умышленное сотрудничество с Рейхом, но как маневр государственного деятеля, смирившегося с самым худшим и старающегося уменьшить размеры ущерба. Поскольку судьями были недавние или нынешние парламентарии, обвиняемый мог догадаться, что прения превратятся в политическую дискуссию, возникнут споры между знатоками своего дела по поводу различных теорий, что приведет к тому, что для него непременно будут найдены смягчающие обстоятельства. Однако эта тактика не годилась, чтобы воспользоваться ей перед трибуналом. Догадавшись об этом, Лаваль решил рискнуть и перед судьями вел себя вызывающе, что привело к тому, что с их стороны имел место ряд неподобающих высказываний. Тут же воспользовавшись в качестве предлога этим недостойным поведением, он отказался отныне являться в суд. Еще он пытался сделать что-нибудь, доказывающее, что в его процессе что-то не так и органам правосудия придется или начать новое рассмотрение, или же смягчить смертный приговор, который казался обвиняемому неизбежным и который был в конечном [285] итоге вынесен. Не было ни пересмотра приговора, ни помилования. В последней попытке избежать казни приговоренный выпил яд. Но его поставили на ноги. Выхода из положения не было. Пьер Лаваль приободрился, твердым шагом прошел к столбу и храбро умер. 

      Несколькими днями раньше Жозеф Дарнан выслушал такой же приговор и, не дрогнув, принял смерть. Его процесс был коротким. Обвиняемый был признан виновным в достаточно многих преступлениях, совершенных режимом Виши во имя поддержания порядка. Бывший «генеральный секретарь» ссылался в свою защиту только на то, что находился под началом маршала. То, что составляло доктрину национал-социализма, несомненно, было присуще идеологии Дарнана, основывающейся на том, что окружающие от природы низки и подлы. Но, прежде всего, для этого решительного и властного человека коллаборационизм казался увлекательным приключением, которое само по себе оправдывало все дерзкие поступки, все средства были хороши. Он в этом обогнал других, в плохом смысле слова. Это доказывают подвиги, совершенные им в начале войны во главе т.н. франкских групп. А также то, что он, уже в форме немецкого офицера, обагренной кровью бойцов Сопротивления, передавал через меня просьбу вновь присоединиться к «Свободной Франции». Ничто не говорит о преступности режима, который заставил отвернуться от Родины людей, призванных служить ей, больше, чем поведение этого великого человека, сбившегося с пути. Приговор режиму Виши в лице его руководителей заставило Францию отвернуться от политики национального отречения. Опять нужно было, чтобы народ сознательно принял другой взгляд на вещи. За годы гнета именно вера во Францию, надежда на нее постепенно вели французов к Сопротивлению и освобождению. Снова работали те же силы для того, чтобы помешать разрушению и начать восстановление страны. Сегодня ничто другое не годится, когда речь идет о том, чтобы идти к могуществу и величию. Если бы в это настроение пришли массы, это, несомненно, повлияло бы на будущее Национальное собрание. Потому до самого дня выборов я делал все возможное, чтобы в стране возникли некое рвение действовать и вера в свою великую судьбу. 

      9 мая, накануне Дня Победы, я направился в Нотр-Дам послушать торжественный «Те Deum». Кардинал Суар провел меня, все официальные лица были там. Множество людей заполнили [286] здание и окрестности. Между тем шум победы гремел под сводами, какой-то трепет, возникающий в толпе, шел к паперти, к набережным, к улицам Парижа, я ощущал на хорах, куда пришел, что меня переполняют те чувства, что будоражили наших отцов всякий раз, когда наша родина была увенчана славой. Невозможно было забыть ни о несчастьях, которые были равны нашим успехам, ни о препятствиях, даже сегодня возникающих перед народом, но в этом постоянстве было что-то, питающее отвагу. Четыре дня спустя праздник Жанны д'Арк породил чувство патриотического рвения. Впервые за пять лет стало возможным отметить праздник согласно национальным традициям... Тем временем, 24 мая, я обратился к французам с суровой речью. Я говорил им по радио о наших потерях, о нашем долге, о том, как много будет нам стоить «стать тем, чем мы хотим быть, то есть процветающим, сильным и объединенным чувством братства народом». Я отметил, как тяжело было восстанавливать Францию «в мире, где, конечно же, неуютно». Я объявил, что «наша способность работать и добиваться результатов, а также тот пример порядка в политической, социальной и моральной областях, который мы собираемся показать, есть условие нашей независимости и тем более нашего влияния. Потому что не бывает в смуте просветления и прогресса в суматохе». То есть следовало быть готовым к тому, что государство может предложить цены, договоры и зарплаты, которые могут вызвать недовольство и претензии. Такая суровость, впрочем, всегда связана с реформами. Я объявил, что «до конца года государство возьмет под свою власть добычу угля, производство электричества, распределение ссуд и все рычаги управления, которые помогут ей управлять совокупностью национальной деятельности. С другой стороны, новые действия по отношению к населению страны будут применены с одной и той же целью: восстановить наше могущество. Я сравнивал французов с моряками Христофора Колумба, увидевшими землю на горизонте в самый тяжелый момент отчаяния и усталости. И я воскликнул: «Смотрите! За горестями и неизвестностью сегодняшнего дня нам открывается грандиозное будущее!» 

      С тем же намерением немного воодушевить народ 10 июня я отправился в департаменты Ла-Манша и Орна, которые вместе с Кальвадосом пострадали больше других. В сопровождении Дотри я побывал в Сент-Ло, Кутансе, Вийдье-де-Пуэль, [287] Мортене, Флерсе, Аржентане, Аленсоне, а также во многих поселках. Поток грустных свидетельств хлынул на нас из-под обломков. 18 июня весь Париж был на ногах, приветствуя войска, вернувшиеся из Германии, которые проходили по Елисейским полям: возглавляли их генералы Леклерк и Бетуар. Люди плакали от радости вместе со счастливыми солдатами, а де Голль в центре торжеств наблюдал за этим волшебным движением, рождавшимся из великого общего чувства победы. Я проезжал Овернь 30 июня и 1 июля, в ее суровых Клермон-Ферране, Риоме, Орияке, разбросанных тут и там деревнях я нашел ту же пылкость, что и в столице. 

      Приближался общенациональный референдум. Правительство планировало провести его в октябре. При этом я торопил с демонстрациями. Парижская демонстрация 14 июля, как и следовало, сопровождалась грандиозным военным парадом. Но на этот раз триумфальный марш проходил с запада на восток. Генерал Делаттр на аллее Винсенн представил мне воинские части, прибывшие из всех крупных подразделений нашей победоносной армии. Затем под восторженные крики прошли командиры и бойцы армии «Рейна и Дуная» с развевающимися флагами по улицам Трон, Ля-Насьён, по предместью Сен-Антуан, затем промаршировали передо мной на площади Бастилии. 

      На следующей неделе я отправился в Бретань, прихватив с собой Плеве и Танги-Прижена. Не описать прием, оказанный в Сен-Брие, Кемпере и Ваннах. Именно в Бресте, почти полностью разрушенном обстрелами, Лорьене, который надо было полностью восстанавливать, в Сен-Назере, стертом с лица земли, проявление патриотических чувств показалось самым трогательным. 

      Затем я отправился в Ла-Рошель, которая была освобождена без особых потерь. Пикардия и Фландрия, в свою очередь, продемонстрировали мне, что их вера в будущее даст им силы перенести все трудности. В Бове, после в Амьене, где я побывал 11 августа в сопровождении Дотри, Лакоста, Лоренса и Майера, все люди проявили дружный энтузиазм. Через Дол-лене, Сен-Пол и Брюе я добрался до Бетуна, где перед городской гостиницей меня ждали 50 тысяч шахтеров. С балкона я обратился к ним и ко всему народу. «Мы были, — говорил я, — одними из самых пострадавших, потому что были одними из наиболее уязвимых. Но мы вот-вот свершим грандиозное восстановление [288] страны, и, со всей французской гордостью, объявляю, что мы идем огромными шагами к моменту, когда про нас скажут: «Они справились!» Здесь я привел цифры. В области угледобычи за те месяцы, что последовали после освобождения рудников, французские шахтеры добыли полтора миллиона тонн руды, а за последние четыре недели они добыли в два раза больше. Что касается электроэнергии, мы производили от 400 до 1350 миллионов киловатт в месяц, другими словами показатель был равен уровню 1938. Одновременно мы в три раза увеличили производство чугуна и стали, добычу алюминия, в десять раз увеличили добычу железа. Накануне освобождения мы производили в месяц 23 тысячи тонн цемента, в прошлом месяце произвели 120 тысяч тонн. В наших печах за тридцать дней мы обрабатывали 40 тысяч тонн извести, в настоящее время — 160 тысяч тонн. В месяц мы загружали 160 тысяч вагонов породы, теперь — 470 тысяч. По-моему, добавил я, притом, что в обязанности государства входит внимательно следить за показателями, я могу констатировать, что ни дня не минует без того, что происходит шаг вперед по сравнению с тем, что было накануне. 

      Дальше я отказался от всякой демагогии. «Когда речь заходит о ценах, размерах заработной платы, выборах, мы знаем, что никакое решение всех не удовлетворит. Тем не менее, мы идем своим путем. Мы откладываем на попозже подсчет своих бед и трудностей, своих печалей. Мы понимаем, что значит жить, то есть идти вперед. Мы это делали и делаем, мы старательны, сплочены, дисциплинированны, у нас почти нет — совсем нет — внутренних разногласий. Мы делали это и делаем, строим понемногу новое и разумное, почти не возвращаясь к старым порядкам, и не бросаемся в авантюры... За работу!» 

      Накануне, после визита в Берг, я посетил Дюнкерк. При виде доков, шлюзов, набережных, от которых остались одни руины да воронки, возникал вопрос, сможет ли этот крупный порт когда-нибудь ожить. Ответ взяла на себя огромная толпа народу, заполонившая площадь имени Жана Барта. На слова, с которыми я к ним обратился, мне ответили гневными криками, после чего сомнений не оставалось. Все вместе перед чудом сохранившейся статуей великого мореплавателя мы спели «Марсельезу», а потом «Жан Барт! Жан Барт!», отчего все беды обратились в бегство. Потом произошло нечто подобное в Кале. Если Сен-Пьер казался более-менее сохранившимся, то от [289] порта почти ничего не осталось. Ничего не осталось от старых кварталов, за исключением старинной башни Гуэ и стен церкви Богоматери. Но жители Кале, собравшиеся перед городской гостиницей, где меня принимал мой шурин Жак Вендруа, мэр города, приветственными криками дали понять, что значит в их глазах будущее. В Булони нижний город был полностью в руинах и трауре, но это никоим образом не помешало населению продемонстрировать огромную веру в лучшее. Мнение простых моряков, рыбаков, докеров и рабочих судостроительных верфей высказал их представитель: «Это наш дом! Это наше море! Хотя еще далеко до того мига, когда все утрясется». Посреди всеобщей горячности рабочие, как всегда, были самыми взволнованными и непосредственными. Посещением Портеля, от которого остались одни руины, но решившего жить, закончилось это последнее путешествие. 

      Но хотя настроения масс показали, что они решили преодолеть разногласия, последовать за де Голлем по пути национального возрождения, поддержать его проект создания сильного государства, политики действовали совершенно иначе. Все решения и мнения моего правительства различные фракции теперь встречали критикой или злобными нападками. Со стороны «политиков» росло недоверие по отношению ко мне... За июнь партии сбросили маски. Следует сказать, что 3 июля на пресс-конференции я сам обозначил, в чем заключается проблема Учредительного собрания. «Возможны три решения. Вернуться к старым порядкам, избрать отдельно Палату представителей и Сенат, потом объединить их в Версале в Национальное собрание, которое внесет или не внесет поправки в Конституцию 1875. Или признать эту конституцию мертвой и произвести новые выборы в Учредительное собрание, которое поступит, как посчитает нужным. Или, наконец, спросить граждан страны, что они считают основой конституции, на что должны ориентироваться их представители». Я тогда еще не уточнял, каков был мой собственный выбор, но об этом можно было догадаться по намеку на возможный референдум. Этого было вполне достаточно, чтобы со всех сторон посыпались категорические возражения или по меньшей мере опасения. 

      Мой проект референдума имел тройную цель. Поскольку от системы 1875, разрушенной катастрофой 1940, ничего не осталось, мне казалось незаконным пытаться самому ее восстановить или же запретить ее восстановление. Ведь был свободный [290] народ, который должен это решить. Хотя я нисколько не сомневался в том, каков будет их ответ, я спросил их, желают ли они восстановления Третьей Республики или создания новой. С другой стороны, я надеялся, что они проголосуют за отказ от старой конституции; новую должно было разработать собрание, созданное по результатам выборов. Но должно ли это собрание быть, образно говоря, всемогущим, только ли оно должно руководить национальными институтами, единолично располагая всеми правами так, что никто не сможет ему помешать или возразить? Нет! С помощью выборов можно будет сначала найти способ сохранения равновесия между полномочиями собрания и правительства, а затем разработать некую усовершенствованную конституцию, которая будет вынесена на всенародное голосование. Референдум, наконец, задуманный как первый и последний акт принятия конституции, давал мне возможность понять, что нужно французскому народу, и, воспользовавшись данным мне правом, принять решение, от которого будет зависеть судьба французов в течение нескольких поколений. 

      Моим намерением было, как предполагалось, сознательно вызвать осуждение всех партий. Политический отдел коммунистической партии 14 июня дал знать, «что принял решение начать предвыборную кампанию в свободное Учредительное собрание,...что он выступает против проведения всенародного голосования, неважно закрытого или нет, под названием референдума,... а также против всякой конституции, утверждающей президентский режим». Всеобщая конфедерация труда не замедлила принять сходное решение. Социалисты, в свою очередь, 21 июня через свой руководящий комитет торжественно объявили о своем желании получить «Учредительное и Законодательное собрания», чьей деятельности никто не будет мешать. К тому же они заявили, «что будут решительно противостоять методу, противоречащему демократическим традициям, состоящему в том, чтобы обратиться к избирательному корпусу, дабы тот посредством референдума выразил свое мнение по поводу конституции, разработанной комиссиями в узком составе». Комитет союза социалистов и коммунистов на собрании 22 июня, руководящий комитет Народно-демократического движения через официальное сообщение от 24 июня, Демократический социалистический союз Сопротивления в свой юбилей 25 июня, Национальный совет Сопротивления, [291] заседавший 29 июня, и Центральный комитет Лиги по правам человека резолюцией от 1 июля единодушно требовали «единого и независимого собрания» и заявляли протест против референдума. 

      Со своей стороны поклонники довоенной системы негодовали по поводу ее пересмотра. Начиная с 1940, когда они либо поддерживали режим Виши, либо находились в лагере Сопротивления, они работали на восстановление того, что существовало в недавнем прошлом. По их соображениям де Голль должен был просто назначать депутатов и соратников, достаточно профессиональных, чтобы выбирать сенаторов, пока парламент не будет восстановлен в своем предыдущем варианте. То, что страна осуждала порядки Третьей Республики, имея четкое представление о них, было для сторонников прошлого причиной больше этот вопрос не обсуждать. Различные группировки умеренных высказывались в пользу избрания Палаты представителей и Сената по модели прошлых лет. 18 июня исполнительный комитет партии радикальных социалистов потребовал «восстановления республиканских институтов, которые существовали до войны», и заявил, что «категорически против всенародного голосования и какого бы то ни было референдума». 

      Также политические фракции, чтобы разделить свои усилия по поводу создания единовластного собрания и возврата к режиму прошлых лет, принялись отвергать идеи, исходящие лично от меня. Перспектива прислушаться к мнению непосредственно всего народа казалась всем скандальной. Ничто не могло бы лучше показать, насколько превратное понимание сути демократии царило в умах всех этих партийцев. По их мнению, республика должна быть их собственностью, а народ существовал отдельно, и то только чтобы вверять им права и демонстрировать согласие с теми людьми, которых политики назначили. С другой стороны, первостепенная на мой взгляд задача — убедить народ в могуществе и эффективности власти — провалилась по сути своей. Государство было слабым, и поэтому политики пытались, мягко говоря, им завладеть без особых усилий, захватить неважно какими средствами его рычаги правления и влияние. 

      Не признаваясь самому себе, что происходившее в партиях могло привести к неудовлетворительной конституции, я все больше склонялся к мысли о референдуме. Но прежде чем [292] скрещивать шпаги, я постарался заручиться поддержкой знающих людей, придерживающихся различных точек зрения и могущих повлиять на общественное мнение. Я обратился к президентам Леону Блюму, Эдуару Эррио и Луи Марину, которые, возможно, разбирались в том, что происходило в последние годы и сегодня. 

      Леон Блюм как раз был освобожден после длительного тюремного заключения, куда его отправило правительство Виши и оккупационная администрация. Он, как было мне прекрасно известно, сейчас больше, нежели когда-либо, склонялся к социализму. Но еще я знал, что во время испытаний им овладели сомнения насчет всеми признанных идей и политики, которую совсем недавно проводила его партия. В тюремной камере он подверг их пересмотру. Например, вопрос о власти предстал ему в новом свете. В своих размышлениях заключенного, опубликованных под названием «В человеческих масштабах», он отмечает: «Правительство парламентского толка не является единственной или даже совершенной формой демократии». Он указывает, что, по его мнению, самым лучшим является президентский режим: «Со своей стороны, — писал он, — я склоняюсь к системе, созданной по типу американской, основанной на разделении властей и их взаимном сдерживании». Как только ему вернули свободу, он тут же публично объявил о своем доверии мне. Для осуществления моего замысла реформировать республику я считал необходимым заручиться его поддержкой. 

      Мне следовало сменить тон. Леон Блюм весьма быстро взял себя в руки, благодаря тому, что его семья традиционно придерживалась социалистических взглядов. Во время нашей первой встречи он отказался войти в состав временного правительства в качестве государственного министра, ссылаясь на слабое здоровье, а также на желание целиком посвятить себя своей партии. 20 мая, то есть спустя 10 дней после его возвращения во Францию, он уже говорил на собрании секретарей социалистических объединений: «Ни у одного человека нет права на власть. Но у нас есть право на неблагодарность». В статьях, которые он ежедневно писал в «Популер» и которые благодаря глубине содержания и форме изложения имели большое влияние в политической среде, он придерживался идеи единого Учредительного собрания как высшей власти. По поводу референдума он не отвергал самого предложения, [293] но говорил, что надо выдвинуть только вопрос о том, следует ли восстанавливать довоенный режим. По его мнению, менее важно было укрепить государство и увеличить эффективность его деятельности, нежели помешать восстановлению Сената прошлых лет, относительно которого он питал опасения личного характера. Не следовало, согласно Блюму, предлагать чего-либо, что будет противовесом власти Собрания. В том же ключе он рассматривал и «случай де Голля», как он это называл. По поводу моей персоны он не скупился на изъявления уважения, но в равной мере он выступал против моей власти и сурово протестовал против всех проектов назначения главы государства путем референдума. Короче говоря, он тоже вновь принял фундаментальное правило французского парламентского режима: «Чтобы никто не вылез из джунглей демократии!» 

      Незадолго до выборов я вызвал его к себе и сказал: «Мой вклад в дело защиты нации и общественного благополучия окончен. Страна одержала победу, теперь она свободна, в ней царит порядок. Она будет выражать свое мнение с полным на это правом. Чтобы я мог начать новый этап в ее истории, нужно, чтобы эти избранники высказались за это в среде политиков, ничего не должно происходить вопреки воле на то всех людей. Но настроения, царящие в партиях, заставляют меня усомниться, что завтра я смогу заниматься делами Франции так, как я считаю необходимым. В таком случае я планирую уйти в отставку. Если это случится, я предвижу, что именно вы возьмете на себя груз государственных дел, учитывая ваши доблесть и опыт, а также тот факт, что ваша партия будет самой многочисленной в будущем собрании, от нее и ее союзников будет зависеть принятие решений. Вы можете быть уверены, что я создам для этого подходящие условия». 

      Леон Блюм ничего не возразил насчет моей возможной отставки, чем дал мне понять, что охотно ее принимает. Но, говоря о проекте, о котором я ему напомнил, он заявил: «Этого я не желаю, поскольку я так долго подвергался нападкам и порицаниям со стороны некоторых, что отныне мне отвратительна сама идея прихода к власти! И потом, я для этого не гожусь, по той причине, что функция главы государства является, собственного говоря, весьма изнуряющей, и я был бы не в силах справиться с задачей». Я спросил его: «Если после моего [294] ухода вам придется признать себя некомпетентным, кто, по-вашему, мог бы принять эстафету?» — «По-моему, только Гуэн!» — ответил он мне. И добавил, намекая на то, что недавно Черчилля сменил лидер лейбористов: «Именно Гуэн больше всего напоминает Эттли». Было очевидным, что Блюм рассматривает важнейшую национальную проблему исключительно с социалистической точки зрения. Я признался, что, думая об эксперименте, который страна собиралась поставить и чьей жертвой был он, я испытывал печаль. 

      Еще меньшего успеха я добился с Эдуаром Эррио. Вопреки изменчивому отношению с его стороны к Лавалю и Аветцу, когда накануне освобождения Парижа ему предложили вступить в Национальное собрание и сформировать правительство, с которым я не был связан, я от всей души поздравил этого ветерана дебатов, обычаев и наград Третьей Республики, этого поэта, вечно раздираемого противоречиями, этого патриота, которого несчастья Франции привели скорее к разочарованию и пассивности, нежели к решительным действиям, но вместе с тем храбро вынесшего все испытания, которым его подверг режим Виши и Гитлер. Во время первого визита, что он мне нанес, я вручил ему крест Почетного легиона, который он вернул Петену во время оккупации. В свою очередь, я просил его войти в состав моего правительства. Там он занимал бы пост государственного министра, отвечающего за отношения с ООН. Я думал, что он последует за мной, если я откровенно скажу ему о своих добрых намерениях. Но, напротив, он совершенно замкнулся в себе, занятый только своими обидами и насмешками, которым его подвергли. 

      В общем, Эррио с особым волнением констатировал крушение того, что было связано с ним самим. Он с горечью говорил о достаточно равнодушном приеме, который он встретил в Москве, что совсем не напоминало прежние времена. Он не скрывал свою досаду по поводу весьма умеренного энтузиазма, который продемонстрировали ему жители Лиона. Он был недоволен, попросив меня позволить ему поселиться в президентском дворце Палаты представителей, где в прошлом была его резиденция, поскольку я вынужден был ему отказать. Наконец, и более всего другого, достаточно несправедливый провал радикальной партии, с которой он себя связывал, жестоко его удручал. А что касалось государственных институтов, по его мнению, следовало вернуться к тем, к которым он привык. [295] 

      Следовало как можно скорее провести выборы в Палату представителей и Сенат, которые назначат своих председателей, а те поведут в Елисейском дворце гибкую политику, а выполнять ее будут министры из взаимозаменяемых парламентариев! Все произошедшее и, в особенности, крушение режима, который был ему дорог, казалось ему ужасной случайностью, но уроков из этого он не извлек. Эдуар Эррио отверг мое предложение войти в состав правительства. Я обратился к нему с просьбой помочь мне в восстановлении Франции, на это он заявил мне, что посвятит себя восстановлению радикальной партии. 

      Луи Марен заметил мне, что его основная забота заключалась в возрождении партии сообразно тем идеям, которым он служил на протяжении всей своей политической карьеры. Пользуясь своим влиянием и проводя соответствующие действия, он собирал вокруг себя умеренных и готовился к предстоящим выборам. Этот пожилой человек раньше так старался выгнать немцев из страны, что высказывал мне свое безоговорочное одобрение. В настоящее время он возвращался к свободе вместе со мной. Он, очень опытный парламентарий, и раньше был до мозга костей предан парламентской жизни, он наслаждался суровыми и привлекательными волнениями и, по сути дела, приветствовал восстановление тех, которые были ему полезны. Вот поэтому мое намерение ограничить их полномочия он воспринял без особого восторга. Как Блюм и Эррио, он не согласился войти в состав временного правительства. Но в любом случае он старался меня заверить, что для проведения моей политики национальной безопасности он предоставил бы мне все средства, имеющиеся в его распоряжении. 

      Так как привлечь на свою сторону этих трех людей, которые смогли бы внести вклад в создание Четвертой Республики, мне не удалось, я столкнулся с конституционными дебатами в правительстве, организованном мной накануне освобождения Парижа. Тем временем, чтобы не одни и те же постоянно были мишенью для нападок, в конце мая я сместил Поля Рамадье с поста министра снабжения, поставив вместо него Кристиана Пино, который только что вышел из Бухенвальда, в Министерство юстиции ввел Тетжена, поскольку Франсуа де Ментон представлял Францию в судейской коллегии на Нюренбергском процессе. Немного позднее Огустин Лорен вышел из состава Министерства почты по причине слабого здоровья, и его пост я доверил Эжену Тома, [296] вернувшемуся на родину. 9 июля я представил на рассмотрение совета проект постановления, разработанный при горячей поддержке Жюля Жанненэ. 

      Обсуждение было спокойным и тщательным. Поскольку большинство министров входили в состав тех или иных партий и все они заявили о своем осуждении, я дал им понять, что заранее принимаю все заявления об отставках, что мне подадут. Мне ничего не возразили. Совет единогласно принял текст постановления без изменений. 

      Выборы в собрание планировались в октябре. Народ должен быть решить путем референдума, должно ли собрание быть учредительным. Положительный или отрицательный ответ означал либо переход к Четвертой Республике, либо возврат к Третьей. В том случае, если собрание должно быть учредительным, вопрос о его полномочиях решался вторым вопросом, вынесенным на референдум. Либо страна принимает проект правительства, согласно которому срок работы собрания уменьшается до семи лет, ограничиваются его полномочия в законодательной и бюджетной областях, а также в области реформирования государственных структур и заключении международных договоров, оно не может выступать инициатором в установлении льгот, но имеет право избирать председателя правительства, мандат которого имеет те же сроки действия, что и у депутатов. Самое главное, что решение о вступлении в действие конституции принимается всенародным голосованием. Либо же, если народ откажется от этого предложения, и собрание будет полновластно во всех вопросах на протяжении всего времени функционирования. Положительный или отрицательный ответ определял, будет ли существовать равновесие между исполнительной и законодательной властями в «доконституционный» период. 

      На том же заседании совет решил, что окружные выборы пройдут в два тура в период с 23 по 30 сентября. В этом случае генеральные советы будут сформированы до референдума. Если, вопреки всем ожиданиям, на референдуме будет принято решение восстановить прежние институты, тогда можно будет ограниченным голосованием избрать Сенат, как это делалось раньше. 

      12 июля обращением по радио я ознакомил народ с вопросами, которые будут заданы, и тем, что я со своей стороны от них жду. Огласив список вопросов, вынесенных на референдум, [297] я сказал: «А что касается моего мнения, я выражаю его такими словами: надеюсь, что все французские мужчины и женщины ответят «да!» на оба вопроса». 

      Здесь снова речь зашла об Учредительном собрании. Я предвидел оживленные прения, где шуму было бы много, а пользы мало. Так в конечном итоге и получилось. Делегаты выражали свое несогласие, можно сказать единодушное, с текстом правительства, но не могли выработать конструктивное предложение. Чтобы увеличить степень своего участия, делегаты не замедлили приравнять референдум де Голля к всенародному голосованию Бонапарта и Луи-Филиппа. Коммунисты и те члены собрания, кто был с ними связан, в лице господ Коньо, Дюкло, Кота и Купо, осуждали это «чудовище», но, чтобы противопоставить себя предыдущим ораторам, сделали вывод, что надо оставить Учредительному собранию все полномочия, особенно касающиеся институтов власти. Социалисты, народные республиканцы, представители Нового демократического союза Сопротивления, а также некоторые умеренные, возможно посчитав, что накануне выборов лучше не идти на разрыв со мной, заняли промежуточную позицию. Теперь эти фракции соглашались с проведением референдума, но, тем не менее, высказывали свое желание получить единое и не подотчетное никому собрание и отказывались признавать ограничения его полномочий. 

      Также Учредительное собрание имело три политических течения, из которых ни одно не могло объединить большинство. Не в силах прийти к одному мнению по поводу вчерашних институтов власти, не имея способа к ним вернуться, большинство единодушно потребовало абсолютного приоритета партий. С другой стороны, никто не хотел уступать позиций по вопросам первостепенной важности, к которым относились разделение, равновесие и эффективность ветвей власти. 

      Итак, именно в таких условиях я брал на себя произнесение речи в конце обсуждения. Как я полагал, это имело целью разъяснить им, что страна должна установить срок работы Учредительного собрания, определить полномочия и порядок отношений с исполнительной властью. Что касается определения данного срока, полномочий и порядка взаимоотношений, временное правительство должно было вынести эти вопросы на всенародное голосование. Но я пригласил делегатов присоединиться к нему, чтобы это сделать. Я подчеркивал, что когда [298] многие делают вид, что устанавливают сходство между референдумом, который я собирался провести, и наполеоновским всенародным голосованием, они кривят душой. Притворяться, будто бояться, что я задушу Республику, которую я вытаскивал из ямы, было просто смехотворным. Хотя в 1940 партии и парламент предали ее, изменили ей, я, как говорится, «во имя ее поднял оружие и следовал ее законам». Теперь я делал все необходимое для того, чтобы в результате выборов появилось собрание, которому я передам свои полномочия, что почти не напоминало процедуру, организованную 2 декабря или 18 брюмера. Но следовало, чтобы завтра и в дальнейшем Республика имела правительство, которое будет таковым в полном смысле слова и не вернется к злополучным былым временам. 

      Настаивая на этой точке зрения, которая для меня была наиглавнейшей, я говорил: «Именно эта постоянная угроза давит на людей, которые несут груз государственных забот, это почти хроническое состояние кризиса, внутренние интриги в Совете министров, как следствие этого, могут стоить стране весьма и весьма дорого». Я напомнил, что «с 1875 по 1940 год у нас было сто два правительства, в то время как Великобритания насчитывает двадцать, а Америка четырнадцать». И в чем заключается внутренняя и внешняя неудовлетворительность кабинетов, сформированных в нашей стране в подобных условиях, по сравнению с министерствами, функционирующими за рубежом? Я вспомнил, что когда-то сказал мне Франклин Рузвельт: «Представьте себе, мне, президенту Соединенных Штатов, до этой войны иногда приходило на ум, что даже не помню имени председателя совета Франции!». «Завтра, вероятно, — уверенно говорил я, — он не только не вспомнит, есть ли какой-нибудь результат работы нашего государства, но и, заявляю категорически, не сможет понять, есть ли какое-либо будущее у французской демократии, если мы вернемся к старой системе». И добавил: «Во время беды, случившейся в 1940, отказ от власти Республики и приход режима Виши принесли народу так много горечи, вовлекли страну в эту безумную игру чужих интересов и при этом так плохо выполняли свои обязанности!» 

      Но эти соображения отличались от тех, что занимали умы партий. В совещательном собрании меня выслушали, и потом результаты голосования показали, что мои заботы не совпадали с их: 210 голосами против 19 собравшиеся отклонили весь проект правительства. Подавляющим большинством была отклонена [299] поправка, требовавшая избрания Сената и одновременно возврата к довоенным институтам власти. Наконец, когда господа Венсен Ориоль и Клод Бурде отстаивали компромиссное предложение, по которому давалось согласие на референдум, но сильно урезался проект постановления правительства, их текст был отклонен 108 голосами против 101. Прения закончились, а совещательное собрание так и не пришло к четкому позитивному мнению. 

      Еще раз мне надо было вмешаться в вопросы власти. Совет министров выпустил 17 августа постановление, определявшее точные сроки референдума и выборов. По сравнению с изначальным текстом единственные поправки представляли собой уточнения, благодаря которым исключалась возможность правительственного кризиса во время работы Учредительного собрания. В результате, согласно этим поправкам, отменить действия правительства можно было только специальным голосованием при абсолютной поддержке большинства депутатов и после задержки исполнения как минимум на сорок восемь часов. Никаких изменений по двум самым важным пунктам сделано не было. Страна должна была сама определить судьбу Третьей Республики. Формально стоящий выше собрания носитель верховной власти народ должен был в конечном итоге решить вопрос об институтах власти. 

      В постановлении от 17 августа не только были сформулированы два вопроса, вынесенные на референдум, но и определялся порядок проведения выборов. Но в связи с этим последним пунктом четкие решения вызывали горячие протесты. 

      В политических фракциях присутствовали две противоположные и, на мой взгляд, одинаково неприемлемые точки зрения. Сторонники довоенных порядков считали, что необходимо вернуться к прежнему порядку проведения выборов, то есть к голосованию за одну кандидатуру от одного участка. Независимо от своих принципов и радикалы, и умеренные склонялись к мысли, что видные политические деятели, некогда ими избранные, в индивидуальном порядке должны обратиться к электорату в избирательных участках, как в довоенные годы. Напротив, коммунисты, социалисты и народные республиканцы рассчитывали набрать голоса, привлекая на свою сторону людей популярными программами, а не авторитетом известных политиков, требовали «единого» пропорционального представительства. Согласно их доктринам, можно добиться [300] равенства удовлетворительного в количественном и моральном смысле, только если случится так, что каждая партия, выносящая на суд всей Франции единый список кандидатов, получит число мандатов, прямо пропорциональное общему числу голосов, набранных по стране. За неимением данной «совершенной системы», или, проще говоря, в связи с тем, что пропорциональное представительство варьируется во множестве округов, например, в департаментах, голоса, не дающие право на избрание депутата по данному участку, должны быть добавлены к результатам, полученным по всей стране. Благодаря этому каждая партия была бы уверена, что ее кандидаты, потерпевшие в провинции поражение, или вовсе там не представленные, все равно проходят в парламент. Короче говоря, заинтересованные сторонники той или иной партии своими голосами помогали обойти такие препятствия, как слишком маленький избирательный участок или слишком большое представительство. Я не одобрял аргументы ни того, ни другого лагеря. 

      Я не был сторонником того порядка выборов, который был принят в довоенные годы. Во-первых, я считал его достаточно несправедливым, принимая во внимание значительные различия в размерах избирательных округов. Раньше Бриансон, насчитывающий 7138 избирателей, Флорак, насчитывающий 7343 избирателя, и часть IV округа Парижа, где был 7731 избиратель, выбирали по одному депутату, равно как и Дюнкерк, Понтуаз и Нуази-ле-Сек, насчитывающие по 33840, 35199 и 37 180 избирателей соответственно. Чтобы внести равновесие в систему, следовало пройти территорию страны из конца в конец и срочно провести новое разделение на избирательные участки в атмосфере бесчисленных и отчаянных споров. Я отказался от проведения выборов по участкам, прежде всего, потому, что мы рисковали в итоге безоговорочно передать будущее нации под власть коммунистической партии. 

      Если выборы пройдут в один тур по аналогии с британскими законами, как того требовали многие, в большинстве округов несомненно победят коммунисты. Каждый округ должен был представить кандидатов от каждой «партии», то есть по меньшей мере одного социалиста, радикала, народного республиканца, умеренного и образцового бойца Сопротивления, не говоря уж о различных отщепенцах и всякого рода теоретиках. Принимая во внимание число голосов, которые собирались [301] набрать по стране представители Третьего Интернационала, и будущие результаты муниципальных и окружных выборов, коммунисты чаще других набирали бы наибольшее число голосов и были бы избраны. А если бы выборы проходили в два тура, коммунисты и социалисты, сформировавшие коалицию, скорее всего, объединили бы голоса, обеспечив себе наибольшее количество шансов на победу, но тогда между двумя видами марксистов возникло бы соперничество на почве общих интересов на выборах. При всех раскладах, в Пале-Бурбон явилось бы большинство голосовавших, так хотели коммунисты. Эти последствия ускользали от внимания сторонников «старых порядков». Но я, поскольку был лично ответственен за судьбу Франции, на такой риск не пошел. 

      В равной мере я не одобрял идею «равного» пропорционального представительства. Вынести на рассмотрение в общей сложности 25 миллионов избирателей неподдающееся подсчету число листов для голосования, в каждом из которых содержалось более 600 имен, означало анонимность практически каждого баллотирующегося и исключение всякого личного общения между кандидатами и избирателями. Таким образом, невзирая на здравый смысл, традиции и общественные интересы, нужно было устроить так, чтобы различные регионы страны были лично представлены в собраниях людьми, которых они знают и которые дорожат связями со своим регионом. Кроме того, только главу государства должен избирать весь народ. Что касается разрешения на использование, согласно плану, каждой партией лишних голосов, набранных ими в округах, следовало установить два способа избрания депутатов: одних избирают в департаментах, других — некие, честно сказать, мифические сборщики голосов, за которых никто не голосовал. Я сильно возражал против этого. 

      Таким образом, временное правительство просто утвердило порядок голосования по списку и пропорциональное представительство в масштабах департамента. Самые густонаселенные департаменты снова подверглись разделу. От каждого участка выбиралось не более 9 и не менее 2 депутатов. В целом в собрание входили 522 депутата, выбранные в метрополии, и 64 представителя от колоний. Система выборов, утвержденная моим постановлением, продолжала действовать. Позднее партии внесли туда только одну малопорядочную поправку: возможность блокирования различных партий. [302] 

      В тот момент все партии бурно протестовали против принятия определенного решения. Поскольку Учредительное собрание 3 августа было распущено, собралась «делегация левых», чьей целью была организация протеста. По инициативе Всеобщей конфедерации труда, насчитывающей до четырех миллионов членов, под руководством генерального секретаря Леона Жуо произошло объединение депутатов коммунистической, социалистической и радикальной партий, а также Лиги по правам человека. Хотя члены делегации никак не могли сами договориться между собой о порядке проведения выборов, они единодушно отвергли решения, принятые правительством, и условились устроить де Голлю демонстрацию, чтобы выразить свой протест. 1 сентября Жуо попросил меня принять его вместе с многочисленной делегацией. 

      Я испытывал по отношению к Жуо большое и сердечное уважение. Этот выдающийся профсоюзный деятель посвятил всю свою жизнь служению рабочему классу, свой ум и свою власть, которые были велики, он употребил на то, чтобы проложить рабочим дороги к благосостоянию и достойной жизни. Во время оккупации он незамедлительно ушел в оппозицию режиму Виши и продемонстрировал, что враг это для него в любом случае враг. Заключенный в тюрьму вишистами, а затем депортированный в Германию, теперь он встал во главе Конфедерации, насколько ему позволяли коммунисты, чье влияние росло. Я неоднократно обсуждал с ним социальные проблемы. Но на этот раз мои обязанности главы государства помешали мне его принять. По закону Всеобщая конфедерация труда была единственной организацией, «изучающей и защищающей экономические интересы» рабочих. Я менее чем когда-либо склонен был признать профсоюзы достаточно компетентными, чтобы решать вопросы политики и проблему выборов. В письме к Жуо я ответил, что не могу удовлетворить его просьбу об аудиенции. Позже, несмотря на негодование всех политических групп и газет, я не отступил от своего решения. Поэтому каждый счел за лучшее смириться. С позиций, зафиксированных в постановлении, партии решили выступить против референдума. 

      Избирательная кампания проходила весьма оживленно, не столько из-за конкуренции между кандидатами, сколько из-за страстей, бушующих вокруг вопросов референдума, которыми занимался де Голль. По правде говоря, ответ общественности [303] на первый вопрос был мне известен заранее. Хотелось только знать, какая часть французов хочет новых порядков. По поводу второго вопроса в стране разгорелась ожесточенная борьба. 

      Коммунисты, которых во многих округах заменяли социалисты, при негласной поддержке радикалов и некоторых умеренных старались набрать большинство отрицательных ответов, чтобы обречь меня на неудачу. Французское подразделение Третьего Интернационала также открыто продемонстрировало, кто был для нее главным врагом. Что касается Народного республиканского движения, Демократического союза Сопротивления и многочисленных правых группировок, они собрали больше всех положительных ответов. А социалистическая партия официально вернулась к моей программе. Но она не только выступала против того, к чему не имела отношения, и вносила раскол в ряды военных, но и вообще оставляла вопросы референдума в тени и стремилась, прежде всего, выставить в выгодном свете свою программу, что у общественности особых восторгов не вызывало. В общем, предвыборная баталия, осуществляемая в основном с помощью плакатов, листовок и настенных надписей, делала ставку на получение либо положительного ответа, необходимого де Голлю, либо отрицательного ответа, как того требовали коммунисты. Стараясь воздерживаться от появления на собраниях или церемониях в течение трех недель, пока шла кампания, я постарался напомнить французам 17 октября, насколько многое зависело от итога выборов и что я по этому поводу думаю. 

      21 октября избирательные участки собрали бюллетени по итогам референдума и по итогам депутатских выборов. Из примерно 25 миллионов зарегистрированных избирателей проголосовало около 20 миллионов. Большую часть 5 миллионов не явившихся составляли женщины, не желавшие иметь дело с формальностями, к которым они не привыкли. После подсчета итогов выборов в метрополии и Северной Африке и выяснения нескольких спорных вопросов, было выбрано 160 коммунистов, 142 социалиста, 30 участников Сопротивления из Демократического союза социалистов, 152 народных республиканца, 29 радикальных социалистов и 66 умеренных. 

      При этом коммунистическая партия, хотя и получила четвертую часть поданных голосов, не пользовалась доверием значительной массы населения. Тем временем события, недавно [304] имевшие место во Франции, давали ей исключительный шанс на успех. Катастрофа 1940, уклонение от исполнения государственных обязанностей многих руководящих элементов, движение Сопротивления, в котором она активно участвовала, беды населения в период оккупации, политические, экономические, социальные и нравственные потрясения, обрушившиеся на страну, победа в войне СССР, правонарушения, совершенные по отношению к нам западными демократами, представляли собой условия, способствующие ее успеху. Определенно, если партия не смогла воспользоваться таким случаем, это потому, что я оказался здесь, чтобы повсюду прославить Францию. Напротив, связывая ее с освобождением родины и ее возрождением, я давал им возможность влиться в общество. Теперь люди соглашались признать их влиятельной силой, но не давали им право на господство. Что выберет эта партия? Станет ли она передовым крылом французской демократии или изолированной группой? Ответ на этот вопрос будет зависеть и от того, что станет с Республикой, что она будет представлять собой? Сильная, гордая, объединенная чувством братства, она в конце концов справится с этим возмущением, но в слабую и бездеятельную Республику эта сила с легкостью внесет раскол и хаос. 

      Но хотели бы другие политические фракции объединиться вокруг меня, чтобы восстановить государственный порядок? Всенародное голосование доказало, что такова была воля народа. Более 96% голосовавших ответили «да» на первый вопрос, что свидетельствовало об отвращении народа к бездеятельной власти и слабому политическому строю, в котором неудача превратилась в катастрофу. С другой стороны, народ выразил мне личное доверие: более 66% проголосовали за мой проект, направленный против всесилия партий. Это подтверждалось еще и тем, что выборы проходили в условиях разногласий между политическими партиями, которые весьма нелестно высказывались на мой счет. Враждебность, которую продемонстрировали мне коммунисты, несомненно, стоила им многих голосов на выборах. Радикальные социалисты потерпели сокрушительное поражение потому, что они символизировали собой систему былых времен и требовали ее возвращения, и потому, что их лидеры противопоставляли себя Шарлю де Голлю. Эти ошибки создали для меня весьма благоприятную ситуацию, поскольку умеренные потеряли почти две трети голосов, [305] которые принадлежали бы им при другом раскладе. Если социалисты, удивленные и разочарованные результатами, не вышли в первые ряды, пеняли мне на растущее отчуждение, хотя мы уже давно сильно разошлись по многим вопросам. Напротив, Республиканское народное движение, созданное совсем недавно, но заявившее в тот момент о своем «безоговорочном голлизме», обгоняло другие политические формирования по количеству полученных голосов. 

      Разумеется, после всенародного голосования большого скачка не произошло. Тем временем мне казалось, что страна одобряет мои действия, по меньшей мере, до ратификации новых государственных институтов. Тогда я находил важным, с исторической и политической точек зрения, чтобы все делалось в согласии со мной, принимая во внимание те события, которые я был вынужден олицетворять. 

      Но я вынужден был признать, что с этого этапа моей карьеры поддержка со стороны нации оказывалась мне все реже, становилась все ненадежней. Вот к чему стремились силы, которые в прошлом звали меня в бой; раскол между участниками Сопротивления стал свершившимся фактом. С другой стороны, народный энтузиазм, который мне так активно демонстрировали, теперь у меня отняли в самых разных смыслах этого слова. Обычно мне выражали глубокое доверие, отдавая свои голоса, теперь я получал слишком мало поддержки. Теперь их собирал не я, а партии. Отныне после выборов, и те, кому повезло, и те, кто потерпел поражение, совершенно не хотели следовать за мной. Далекий горизонт оставался покрытым тучами, там нельзя было распознать непосредственную угрозу. Франция восстановила свою целостность, свое место в мире, добилась гармонии, вернула свои заморские владения. Можно было кормиться некоторое время политическими играми тех, кто хотел распоряжаться страной, они считали, что «люди бури» уже сыграли свою роль и теперь должны освободить свое место им. 

      А я, прикинув свои возможности, четко определил свои дальнейшие действия. Мне пришло на ум жить и продолжать жить, как выдающаяся личность Республики, приведенной в порядок, сильной, враждебной по отношению к беспорядкам, которые в прошлом ввергли Францию в пропасть и могли ввернуть ее завтра. А что касается власти, я в любом случае выходил из игры, прежде чем меня смогут оттуда выгнать. [306] 

      ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 

      УХОД

      Пришел ноябрь. Уже два месяца как нет войны, пружины человеческих усилий ослабли, время великих деяний кануло в вечность. Все говорило за то, что восторжествуют прежние порядки, далекие от тех, в которых нуждалась страна. Я продолжал удерживать бразды правления, но, судя по всему, ненадолго. Однако перед Францией и французами у меня еще оставался долг: я был обязан покинуть политическую сцену морально безупречным. 

      Учредительное собрание открылось 6 ноября. Председательствовал Кюттоли, старейший из парламентариев, депутат от радикальной партии. Первое заседание носило формальный характер, но я счел своей обязанностью на нем присутствовать. Кое-кто высказывал пожелание, чтобы передача де Голлем полномочий главы правительства Республики в руки представительной власти происходила в более или менее торжественной обстановке. Но мысль о том, что мое появление в Бурбонском дворце вызовет бурную реакцию, настораживала всех — от временного президиума Учредительного собрания до чиновников протокольной службы. Процедура сдачи полномочий прошла, в итоге, обыденно, без лишнего шума. 

      Кюттоли, произнося речь, отдал должное Шарлю де Голлю, но не поскупился при этом на критику его политики. Похвала особых эмоций не вызвала, а критические выпады были встречены громкими аплодисментами левых, в то время как правые воздержались от всяких проявлений чувств. Затем старейшина зачитал мое заявление об отставке правительства, которая формально должна была последовать за избранием Учредительным собранием своего постоянного президиума. Это заявление также не вызвало сколько-нибудь заметного оживления. Что касалось меня, то я сидел внизу амфитеатра, представлявшего собой зал заседаний, и чувствовал на себе обращенные в мою сторону тяжелые взгляды шестисот парламентариев. [307] Я почти физически ощущал груз повисшей в воздухе всеобщей неловкости. 

      Избрав на пост председателя Феликса Гуэна, Учредительное собрание должно было перейти к назначению председателя правительства. Я, естественно, воздержался от выдвижения своей кандидатуры и ни словом не обмолвился об имеющейся у меня на случай избрания программе. Если я буду востребован, берите меня таким, какой я есть, или никаким. Целую неделю между фракциями шли нелегкие переговоры. Я, между тем, возглавил 11 ноября церемонию на площади «Этуаль»: пятнадцать фобов, доставленных с полей битв, были размещены вокруг могилы Неизвестного солдата Первой мировой войны, как будто его собратья по оружию, погибшие в новой войне, пришли навестить своего товарища перед тем, как отбыть к месту последнего привала в каземат форта Мон-Валерьен. У подножия Триумфальной арки, выступив с небольшой речью, я призвал к единству и братству, чтобы «вылечить раненую Францию... и идти вперед одним путем, в одном строю, с одной песней на устах!». «Устремим в будущее, — говорил я, — взор великого народа, в груди которого бьется единое сердце!» Заполненная народом площадь, как всегда, устроила мне горячий прием. Но на лицах стоявших рядом со мной высших чиновников было написано, что радикальные перемены не за горами. 

      Однако два дня спустя Национальное собрание единогласно избрало меня Председателем правительства Французской Республики и провозгласило, что «Шарль де Голль имеет большие заслуги перед Родиной». Хотя этой публичной акции предшествовала целая неделя нелестного для меня пустословия, могло показаться, что она отражает сознательное намерение сплотиться вокруг моей персоны и поддержать мою политику. Так, например, думал Уинстон Черчилль, который в эти дни находился в Париже и был приглашен мною на обед. Узнав немного позднее о моем избрании, он прислал мне любезное письмо с горячими поздравлениями. Вспоминая высказывание Плутарха, сказавшего, что «неблагодарность к великим мужам — черта сильных народов», он написал: «Плутарх ошибся». Но я не сомневался, что голосование в Национальном собрании было реверансом в мою сторону за мои прошлые заслуги, а не гарантией на будущее. 

    

  
    
      Подтверждение пришло незамедлительно. Приступив 15 ноября к формированию правительства, я сразу же запутался в [308] паутине интриг. Левые фракции, которым в Учредительном собрании принадлежало значительное большинство, выдвинули многочисленные требования. Радикалы дали мне знать, что со мною не пойдут. Если кто-то из них и давал согласие занять министерское кресло, то с неизменной оговоркой, что действует вопреки воле своей парламентской группы. Надменные и недоверчивые социалисты докапывались до сути моей программы, ставили многочисленные условия и заявили, что в любом случае они проголосуют только за тот состав кабинета, который поддержат и в котором будут представлены коммунисты. Сами же коммунисты, затеяв крупную игру, потребовали устами Мориса Тореза по крайней мере один из главных, по их мнению, портфелей: министра национальной обороны, министра внутренних дел или министра иностранных дел. Это был ключевой вопрос. Если я уступлю, то коммунисты, располагая одним из главных командных рычагов в государстве, получат, в случае возникновения беспорядков, средство прийти к власти. Если я откажу, я рискую потерять возможность сформировать правительство, и тогда ФКП, доказав, что она сильнее де Голля, станет хозяйкой положения. 

      Я решил резать по живому и вынудить коммунистов либо принять мои условия вхождения в правительство, либо остаться ни с чем. Я объявил Торезу, что ни одного из трех выше перечисленных министерств его партия не получит и что он может рассчитывать лишь на «экономические» портфели. Коммунисты обрушились на меня в прессе с яростной критикой, утверждая, что своим отказом предоставить им требуемое «я оскорбляю» память погибших на войне. Они назвали цифру в «75 тысяч расстрелянных коммунистов», которая была взята с потолка, так как, к счастью, число членов их партии, погибших от пуль карательных отрядов, было в пять раз меньшим. К тому же, французы, отдавшие свою жизнь, — в том числе и коммунисты, — погибали не за какую-либо из партий, а за Францию. 

      По этому случаю мне пришлось выслушать обеспокоенные укоры со стороны многих представителей левых сил, которые умоляли меня уступить во избежание фатального исхода. Представители сил, придерживавшихся других направлений, держались в стороне и помалкивали. Но мое решение было твердым. Я хотел добиться от Национального собрания поддержки моей линии, направленной против крайне левых марксистов. С этой [309] целью я вручил 17 ноября председателю Учредительного собрания послание, сообщив ему, что, не имея возможности создать правительство национального единства, я возвращаю парламентариям полученный от них мандат. Затем на следующий день я выступил по радио и призвал народные массы в свидетели чрезмерных требований, которые пытались мне навязать пристрастные сторонники одной партии. Я заявил, что в силу вполне очевидных национальных и международных обстоятельств не позволю коммунистам верховодить нашей политикой, а такое может случиться, если я отдам им «дипломатию, которая выражает эту политику, армию, на которую опирается эта политика, и полицию, которая оберегает эту политику». При соблюдении выставленного мною условия я был готов сформировать правительство при поддержке тех, кто пожелает пойти за мной. В противном случае я тотчас же оставил бы власть и сделал бы это без всякого чувства горечи и обиды. 

      Должен сказать, что, как ни низки были сгустившиеся надо мной тучи, по едва уловимым изменениям в настроении обеспокоенных умов я чувствовал, что победа будет на моей стороне. Так и случилось. После дебатов, состоявшихся в мое отсутствие, Собрание вновь избрало меня председателем правительства всеми голосами, исключая голоса коммунистов. Правда, Андре Филипп, чувствуя себя не очень уверенно, попытался, от имени социалистов, объяснить, что его партия соглашается на мое избрание, ибо Палата дает мне «наказ» сформировать правительство с участием крайне левых. Эта оговорка никого не обманула. Было ясно, что коммунисты уже не могли диктовать свою волю. Кроме собственной группы, они не нашли поддержки ни у одного депутата и в ходе решающего голосования оказались в полной изоляции. В одно мгновение они лишились ореола, который в дальнейшем мог бы сослужить им службу в их недобрых делах. 

      Коммунисты тут же сделали соответствующие выводы. На следующий день ко мне явилась их делегация с заявлением о готовности войти в правительство без всяких условий с их стороны. Они заявили также, что я могу рассчитывать на их самую твердую поддержку. Не предаваясь иллюзиям относительно этого неожиданного раскаяния, я включил их в состав правительства, полагая, что хотя бы на время их пребывание под моим началом послужит делу социального мира, столь необходимого стране на данном этапе. [310] 

      21 ноября правительство было сформировано. Четыре портфеля получили коммунисты — Бийу, Круаза, Поль и Тийон; четыре — социалисты: Мок, Танги-Прижан, Тома и Тиксье; четыре — народные республиканцы{118}: Бидо, Мишле, Прижан и Тетжен; два — участники Сопротивления из Демократического союза: Плевен и Сустель; министерские посты получили также радикал Жакоби и не принадлежавшие ни к какой партии и не являвшиеся депутатами Дотри и Мальро. Верхушку правительства составляли четыре государственных министра{119}: социалист Ориоль, народный республиканец Гэ, умеренный Жакино и коммунист Торез. Как было предусмотрено и объявлено, крайне левые марксисты получили лишь хозяйственные министерства: Национальной экономики, Труда, Производства и Военной промышленности. 

      23 ноября я произнес перед депутатами речь, в которой указал на серьезность положения в стране, на необходимость создания институтов, призванных обеспечить «ответственность, стабильность и авторитет исполнительной власти» и, наконец, на долг французов и их представителей в парламенте объединить усилия по переустройству Франции. Вновь, как и прежде, представительная власть одобрила мою программу единодушно. Кризис, продолжавшийся без всякой веской причины семнадцать дней, послужил лишь пищей для пустопорожних разговоров честолюбивых депутатов. 

      Несмотря на внешне достигнутое согласие, у меня не было ни малейших сомнений, что моя власть покоится на песке. Мне, правда, удалось принять на заседании правительства, а затем и провести через парламент закон о национализации Французского банка и четырех кредитных учреждений, а также создать Национальный совет по кредиту при министре финансов. Чуть позже был принят другой закон, определяющий условия перехода к государству производства и распределения газа и электричества. Я смог, наконец, открыть 15 декабря Национальную школу управления — ведущее учебное заведение, цель которого заключалась в том, чтобы обеспечить рациональную и унифицированную подготовку для государства высших кадров, ранее приходивших на службу из самых различных сфер общественной жизни. Правда, Школа — от идеи до ее воплощения [311] в жизнь — была детищем моего советника Мишеля Дебрэ, открыла двери слушателям в атмосфере скептицизма, исходящего от чиновнического корпуса и парламентских кругов. Однако со временем предрассудки развеялись, и, с точки зрения подготовки административных кадров и понимания сути управленческой деятельности, она стала базовым институтом нового государства. Но как бы по иронии судьбы, питомник будущих государственных служащих Республики рождался в дни, когда действующие государственные служащие угрожали стране всеобщей забастовкой, поставив под вопрос правительственное единство и мой личный авторитет. 

      Бессмысленно отрицать, что уровень жизни персонала государственных учреждений, в силу свирепствовавшей инфляции, был крайне низок. Повышение жалованья чиновникам не успевало за ростом цен. Но удовлетворение требований, которые выдвигал профсоюз государственных служащих, неизбежно привело бы к развалу бюджета и краху денежной системы. Все это не было секретом для Совета министров, и мне пришлось заявить о своем твердом намерении удовлетворить требования, но, как предлагал Рене Плевен, лишь в пределах разумного, и запретить забастовку, грозя санкциями непослушным. В итоге на моих глазах внутри правительства стало нарастать недовольство. Некоторые из министров-социалистов, следуя указаниям своей партии, дали мне понять, что скорее покинут министерские посты, чем откажут профсоюзам в их требованиях и согласятся с наказанием чиновников и служащих, которые не выйдут на работу. Одновременно профсоюзные федерации собрали 15 декабря на «Зимнем велодроме» своих членов с тем, чтобы заклеймить «смехотворно низкие надбавки, предлагаемые правительством», и проголосовать за объявление всеобщей забастовки. 

      Необъяснимым для меня образом в момент, когда кризис казался неизбежным, разрешить его мне помогли коммунисты. На очередном заседании Совета министров Морис Торез вдруг заявил, что ни в коем случае нельзя поддаваться недопустимому давлению и что предложения, сделанные министром финансов и одобренные председателем правительства, должны быть утверждены после внесения в них незначительных изменений. Угроза развала кабинета сразу же скрылась за горизонтом. Во второй половине дня на «Зимнем велодроме», в то время как ораторы от профсоюзов, связанных с социалистической [312] партией, призывали аудиторию прекратить работу и отвергнуть предложения правительства, представитель коммунистов взял слово и, ко всеобщему удивлению, обрушился на агитаторов. «Бастующий чиновник, — заявил он, — совершает преступление против Родины!» Затем, воспользовавшись замешательством, создавшимся после такого заявления представителя «партии трудового народа», он заставил присутствующих проголосовать, по крайней мере, за отсрочку забастовки. После этого для окончательного урегулирования вопроса оставалось совершить лишь кое-какие парламентские обряды. 

      18 декабря в Национальном собрании, в конце дебатов по этому вопросу, я заявил, что правительство не может пойти дальше тех уступок, на которые оно вынуждено было согласиться, полностью отдавая себе отчет в их недостаточности для облегчения положения государственных служащих. «Мы подошли к тому рубежу, — сказал я, — когда в финансово-экономическом плане мы либо все потеряем, либо все обретем». Я добавил также, обращаясь к депутатам: «Необходимо точно знать, располагает ли правительство в сегодняшнем его составе вашим доверием или не располагает. Необходимо также знать, сможет ли Национальное собрание или не сможет поставить общие интересы нации выше своих партийных забот». Принятое постановление было настолько неясным и беззубым, насколько меня это устраивало. 

      Но успех был эфемерным. В последующие несколько дней стало еще более очевидным, до какой степени власть генерала де Голля была шаткой в схватке с партиями и Национальным собранием. 

      Шло обсуждение бюджета на 1946. По чисто формальным соображениям, правительство хотело провести последнее голосование 1 января. И вот в этот день, когда, казалось, дебаты подходили к концу, социалисты неожиданно потребовали снизить расходы на национальную оборону на 20%. Вне всякого сомнения, это столь неожиданное предложение, с указанием произвольно взятой суммы, немалые размеры которой уже не позволяли произвести в одночасье сокращение военной статьи бюджетных расходов, с одной стороны, относилось к разряду предвыборных демагогических приемов, а с другой стороны, было демонстрацией недоброжелательного ко мне отношения. 

      В этот новогодний день мне пришлось задержаться на улице Сен-Доминик из-за официальных визитов представителей [313] дипломатического корпуса и городских властей. В это же время в Бурбонском дворце дебаты безнадежно затягивались. Следуя моим инструкциям, министр финансов Плевен, военный министр Мишле, министр вооружений Тийон и государственный министр Ориоль пытались, правда безуспешно, убедить парламентариев снять предложение социалистов с обсуждения. Левые депутаты — социалисты, коммунисты и более половины радикалов, то есть парламентское большинство, — были готовы голосовать в его поддержку. Однако, как бы желая доказать, что все дело в де Голле, Национальное собрание не завершало своей работы и ждало моего личного участия в дискуссии. 

      Я прибыл во второй половине дня. Не стесняясь моего присутствия, г-да Филип и Газье яростно нападали на меня, срывая аплодисменты своих социалистических коллег. Радикалы подсчитывали забитые в мои ворота мячи. Однако выступающие утверждали, что в их намерения не входит свержение правительства. Речь, по их мнению, шла лишь о том, чтобы заставить его подчиниться воле парламента. Народные республиканцы давали понять, что в данном вопросе не поддерживают развязанную против меня войну, а правые ограничивались выражением обеспокоенности. Но и те, и другие отказывались открыто выступить против моих противников. Что касалось коммунистов, то они, раздираемые, с одной стороны, непреодолимой тягой к демагогическим выпадам, а с другой, желанием не упустить тактических выгод момента, убеждали меня, что не согласны участвовать в организуемом против меня штурме, но если социалисты доведут дело до схватки, голоса свои они отдадут не мне. 

      В тот вечер я интуитивно понял, что, в сущности, все предрешено, что бессмысленно и даже недостойно делать вид, что управляешь страной, когда воспрянувшие духом партии вновь пустились в прежние игры. Иными словами, теперь мне надо было подумать о том, как оформить уход. 

      В двух недолгих выступлениях я дал понять депутатам, насколько смешны их попытки навязать мне свою волю и с каким легкомыслием народные избранники замахиваются на бюджет национальной обороны исключительно ради небескорыстной демонстрации своих партийных пристрастий. Затем, перейдя к сути дела, я заявил, что сегодняшняя дискуссия поднимает проблему будущего государственного устройства. Если правительство со знанием дела берет на себя ответственность в [314] столь важной области, то мыслимо ли, чтобы парламент пытался вынудить его отречься от проделанной работы и покрыть себя позором? Или, может быть, парламент занял теперь место исполнительной власти? Что касалось меня, то я на это пойти не мог. Если запрошенные кредиты не будут утверждены в этот же вечер, правительство тотчас же сложит с себя полномочия. «Скажу вам еще несколько слов, — продолжал я. — Эти слова относятся уже не к сегодняшнему, а к завтрашнему дню. То, что нас разделяет, это общая концепция правительства и его взаимоотношений с национальной представительной властью. Мы приступили к переустройству Республики. После меня вы продолжите эту работу. Скажу вам по совести, — и, можете не сомневаться, я выступаю в этом помещении последний раз, — что если вы будете действовать, забыв о последних пятидесяти годах нашей политической истории, если вы не признаете абсолютной необходимости уважать авторитет, достоинство и ответственность правительства, вы окажетесь — я предрекаю вам это — в ситуации, которая заставит вас рано или поздно горько пожалеть об избранном вами пути». 

      Злопыхатели молчали, как бы доказывая своим молчанием, что их прежняя позиция была лишь переплетением уловок и ухищрений. В постановлении, почти единогласно принятом Собранием, мне не было выставлено никаких условий. После этого бюджет был принят без всяких загвоздок. Но если я и не потерпел поражение, сам факт его близости произвел глубокое впечатление. Еще бы! Парламентское большинство позволило себе безнаказанно осыпать ударами мое правительство на всем протяжении длительных дебатов, носивших характер угрожающих окриков. Впредь такое вполне могло произойти по любому поводу. Ни у кого не оставалось сомнений, что если де Голль готов терпеть подобные выходки в свой адрес ради сохранения власти, его авторитет будет стремительно катиться вниз до того дня, когда всесильные партии либо покончат с ним, либо подыщут ему пустой, декоративный пост. Такой сценарий не входил в мои расчеты. Покидая вечером 1 января Бурбонский дворец, для себя я уже твердо решил покинуть пост премьер-министра. Оставалось выбрать дату, причем выбрать самому, без чьей-либо помощи. 

      Во всяком случае, это должно было произойти до конца месяца. Вот-вот ожидалось начало обсуждения проекта Конституции, и, оставаясь в рамках нового, нарождающегося режима, [315] я не имел никакой надежды на торжество дорогих мне идей, ни даже возможности их отстаивать. Конституционная комиссия, созданная Учредительным собранием, готовилась представить проект, который шел вразрез с моими представлениями о том, в чем нуждалась страна. В проекте Конституции предусматривалась абсолютная власть единого и суверенного Национального собрания, правительству отводилась роль не более чем исполнителя воли депутатов, а избираемый парламентом председатель Совета министров мог сформировать правительство лишь при условии, что после тщательного анализа изложенных им направлений своей деятельности и правительственной программы он получит одобрение народных избранников и возьмет на себя обязательства, которые заранее свяжут его по рукам и ногам. Что касалось должности президента Республики, то чаша весов, не без колебаний, склонялась к тому мнению, что хотя президент все-таки и нужен, он не должен играть политической роли, иметь доступ к рычагам государственной власти, а обязан лишь выполнять безобидные представительские функции. Вне всякого сомнения, этот пост был уготован заправилами политической игры генералу де Голлю. Кстати, по этому вопросу ни парламентская комиссия, ни партии не поддерживали со мной никакой связи. Как-то, желая поинтересоваться ходом дел в Конституционной комиссии парламента, я пригласил к себе ее докладчика г-на Франсуа де Ментона и услышал в ответ, что, по мнению Учредительного собрания и Комиссии, «мне не следует вмешиваться в ее работу, так как я не являюсь членом Учредительного собрания». Все говорило о том, что продолжать поиски общего языка с политическими партиями в столь важном вопросе, как, впрочем, и в других, значило заранее признать свое бессилие и обречь себя на публичные оскорбления. 

      Быстро надвигающийся конец власти Шарля де Голля не остался незамеченным в правительственных кругах других стран. В результате наше укрепившееся было положение на международной арене вновь пошатнулось. Уже в начале декабря Париж из сообщений печати узнал о готовящемся на 15 декабря совещании министров иностранных дел США, Англии и России, созываемом «с целью переговоров по ряду вопросов, представляющих особый интерес для трех стран». Вновь возвращались времена изоляции Франции, после того как конференция в Лондоне, учреждение четырехстороннего [316] управления в Германии и Австрии, занятие Францией места постоянного члена Совета Безопасности и участие в церемонии подписания акта капитуляции Японии, казалось, положили этому конец. 

      Правда, предметом обсуждения на совещании «тройки» была подготовка мирных договоров с Болгарией, Румынией, Венгрией и Финляндией, и Лондон, Москва и Вашингтон оправдывали отсутствие Франции тем, что официально Франция не принимала участия в войне против этих четырех стран, ибо военные действия против сателлитов Германии начались во времена вишистского режима. На деле же речь для участников Ялтинской и Потсдамской конференций шла о проведении в жизнь тех решений, которые были в свое время приняты без нас в отношении этих несчастных стран, то есть о передаче их судьбы в руки Советской России. На уведомление, полученное от наших союзников 28 декабря относительно результатов трехстороннего совещания, мы ответили 3 января, указав, что нас достигнутые соглашения ни к чему не обязывают, тем более что у Франции в этих странах имеются свои, и очень существенные, интересы, которые не были приняты во внимание. Уклончивый ответ на нашу ноту свидетельствовал о том, что три державы просто рассчитывали обвести нас вокруг пальца, надеясь на скорые изменения в нашей внутренней жизни. 

      Та же участь ожидала окончательное урегулирование болезненного ближневосточного вопроса. После майского кризиса в соответствии с моими директивами франко-британские отношения были заморожены. В Сирии и Ливане наши слабые силы и крупные доставленные туда английские соединения оставались на занятых ранее позициях; политиканство местных руководителей продолжало провоцировать беспорядки; правительства Дамаска и Бейрута рассылали многочисленные ноты и послания с требованием вывода всех иностранных войск; соседние арабские государства — Египет, Ирак, Трансиордания, Палестина — дружно вторили «своим угнетаемым братьям», прекрасно приспособившись при этом к британской опеке и оккупации. 

      Так обстояли дела, когда в начале декабря мне был представлен проект соглашения, подготовленный английским правительством и нашим посольством в Лондоне. Судя по тексту проекта, французам и англичанам надлежало одновременно покинуть сирийскую территорию, причем французам [317] предлагалось сконцентрироваться в Ливане, но ничего конкретного не требовалось от англичан. Для нас это не имело существенного значения, поскольку большинство французских войск уже было расквартировано на ливанской земле. Но англичане считали, что этим соглашением они делают нам значительные уступки: во-первых, они выводят свои войска из Сирии одновременно с нами; во-вторых, они уходят из Ливана, в то время как мы там остаемся; в-третьих, они-де признают за нами право сохранить в Ливане наше военное присутствие до тех пор, пока набирающая силу Организация Объединенных Наций не освободит нас от наших обязательств по мандату, полученному от Лиги Наций. Зная, на какие проделки способно Министерство иностранных дел Великобритании, и видя, какое угнетающее бессилие проявляет наша дипломатия в отношениях с Великобританией, я сразу же усомнился в добропорядочности представленного мне проекта. Но поскольку Кэ-д'Орсэ в Париже и наше посольство в Лондоне заверили меня в безосновательности моих подозрений, я дал добро на заключение соглашения. 13 декабря г-да Бевин и Массигли подписали в Уайтхолле два документа: о передислокации войск и о совместных консультациях по предотвращению инцидентов на Востоке. 

      Вскоре, однако, стало очевидным, что наша дипломатия и английская по-разному толкуют подписанные документы. Генерал Лармина, посланный в Бейрут для урегулирования с командующим 9-й английской армией генералом Пиллоу деталей согласованных обеими сторонами военных мер, при первой же встрече убедился в существенном расхождении инструкций, полученных им и его коллегой. Англичане признавали, что Сирию покидают все войска, но при этом наши части — 7 тыс. человек — и английские соединения — 35 тыс. человек — перебираются в Ливан, который британцы не покинут, пока не покинем его мы. Короче говоря, суть «соглашения» сводилась к тому, что Франция уходит со Среднего Востока, поскольку пароходы с нашими войсками могли следовать из Бейрута лишь в Алжир, Бизерту или Марсель, в то время как Британия перебазирует свои силы в Каир, Багдад, Амман и Иерусалим, то есть становится хозяйкой здешних мест. 

      Я сразу же дал задний ход и отозвал генерала Лармина. Но в своих усилиях по принятию необходимых в данном случае дипломатических мер, в попытках урегулировать это странное [318] недоразумение вплоть до денонсации соглашения я натолкнулся у себя дома на стену непонимания. Англичане же, не желая ни при каких обстоятельствах выпустить из рук уже ухваченный ими кусок, готовы были терпеливо дожидаться моего ухода, чтобы довести начатую игру до конца. Должен сказать, что очевидная утрата мною такого важного рычага воздействия, как внешнеполитическое ведомство, в столь серьезном и далеко не безразличном для меня деле окончательно переполнила и без того временами переливавшую через край чашу моего терпения. 

      Но прежде чем произнести решающее слово, я счел необходимым собраться с мыслями. Я уехал на несколько дней на мыс Антиб в курортное местечко Еден-Рок. Впервые за семь лет мне представился случай отдохнуть. Я хотел убедить самого себя и других, что мой уход из правительства — не результат затмения, вызванного вспышкой гнева, или депрессии, порожденной усталостью. Бродя по берегу моря, я размышлял над тем, как лучше обставить свой уход. Я должен был уйти молча, никого ни в чем не упрекая ни на публике, ни в частных беседах, не соглашаясь ни на какие должности, ни на какие почетные звания, ни на уход на пенсию и не объявляя о своих будущих планах. Более чем когда-либо мне требовалось быть выше преходящих обстоятельств. 

      Проведя на юге неделю, я вернулся в Париж 14 января, в понедельник. Отставка была мною намечена на воскресенье. В течение всей недели я занимался законами и постановлениями, тексты которых накопились в мое отсутствие и требовали срочной подписи. Кое-кому из министров, в частности министрам внутренних дел, юстиции и обороны, об отставке я сообщил заранее, как, впрочем, и комиссарам Республики, которых специально пригласил к себе. Я не хотел, чтобы лица, отвечающие за общественный порядок на правительственном и местном уровне, были застигнуты моим решением врасплох. 

      Мне довелось еще раз, до моего ухода, убедиться в отношении ко мне парламентской братии. Г-н Эррио, хорошо знавший о настроениях парламентариев, счел момент вполне подходящим, чтобы свести со мной счеты. Он взял слово в Национальном собрании 16 января. Несколькими днями ранее было опубликовано постановление об утверждении наград, присвоенных три года тому назад в Африке генералом Жиро нескольким солдатам, матросам и летчикам, погибшим или [319] ставшим инвалидами в ходе печально известных боев, начатых по приказу Дарлана, против американцев. Я не хотел стирать из людской памяти свидетельства трагических времен. Потрясая списком награжденных, опубликованном в «Журналь Оффисьель», председатель радикальной партии упрекал меня «в отправлении собственного пристрастного правосудия» и называл эти награждения оскорблением в адрес наших союзников и прославлением позорящего страну сражения. Выступление Эррио прерывалось аплодисментами и поддерживалось насмешливыми репликами многих депутатов. 

      Эта выходка, тем более по такому трагическому поводу, была мне крайне неприятна, а ее одобрение Национальным собранием, многие члены которого некогда откликнулись на мой призыв встать на защиту Родины, отдалось во мне болью и вызвало отвращение. Я ответил Эдуару Эррио, что сегодня речь уже не может идти о том, чтобы вынимать из гробов или срывать с груди инвалидов ордена, которые им были вручены три года назад за выполнение приказов своих начальников, даже если эти начальники действовали неправильно. Затем, не опускаясь до уровня своего оппонента, который позволил себе накануне освобождения Парижа вести переговоры и обедать за одним столом с Лавалем и Абецом, я добавил, что если кому и судить об этих награждениях, то это мне, ибо «я никогда не разговаривал ни с правителями Виши, ни с врагами иначе, как на языке пушек». Спора, в который меня пытался втянуть Эррио, не получилось. Но я еще раз мог убедиться, насколько партийная пристрастность и политическое злопыхательство калечат души. 19 января я пригласил всех министров явиться ко мне, на улицу Сен-Доминик, утром 20 января. Пришли все, кроме Ориоля и Бидо, пребывавших в Лондоне, и Сустеля, находившегося в Габоне. Я вошел в зал Рыцарских доспехов, всем пожал руку и, не приглашая сесть, произнес всего несколько слов: «В страну вновь вернулся монопольный режим партий. Я не могу этого одобрить. Но я не могу этому и помешать, разве что силой, установив диктатуру, которая мне претит и которая ни к чему хорошему не приведет. Поэтому я должен уйти. Сегодня же я отправлю письмо председателю Национального собрания, известив его об отставке правительства. Я искренне благодарю каждого из вас за оказанную мне в работе помощь и прошу вас оставаться на своих местах для выполнения текущей работы до назначения ваших преемников [320] «. На лицах министров я прочитал скорее грусть, чем удивление. Никто не произнес ни слова. Никто не попросил меня отказаться от принятого решения и не выразил по его поводу сожаления. Я распрощался и отправился домой, в свою обитель на шоссе «Тренировочное поле». 

      Мне рассказали, что после моего ухода министры на какое-то время остались наедине. Как утверждают, Морис Торез сказал: «В этом уходе есть что-то величественное!» Жюль Мок прокомментировал мой уход по своему: «Эта отставка — дело несомненно серьезное! Но нет худа без добра. Личность Генерала подавляла Собрание. Теперь оно сможет проявить себя без помех». В голосе Плевена звучали горечь и беспокойство; коллегам, партии которых мешали моей работе, он бросил упрек: «Вот к чему привела деятельность ваших фракций!» Г-да Гэ и Тетжен заявили: «На нас ложится тяжелая ответственность наследников де Голля. Наше движение постарается быть на высоте положения». На что г-н Торез воскликнул: «Помилуйте! От Вас и при Генерале-то не было никакого толку! На что вы годитесь без него?» 

      В письме председателю Национального собрания я не позволил себе никакой полемики. Если я остался «во главе правительства после 13 ноября 1945, — писал я, — то только ради необходимости обеспечить преемственность перехода...». Сегодня партии в состоянии «сами заниматься своими делами». Я не стал напоминать, в каком состоянии находилась нация, когда «я взял на себя груз ответственности, чтобы привести ее к освобождению, победе и независимости». Но я обратил внимание на факты: «Сегодня, пройдя через тяжелые испытания, Франция не находится в угрожающем положении. Конечно, тягот и невзгод еще немало, как немало и серьезных проблем. Но, в целом, жизнь французов налаживается. Хозяйственная деятельность возрождается. Мы сохранили свою территорию. Мы вернулись в Индокитай. Общественный порядок не нарушается. Во внешних делах, несмотря на еще существующие причины для беспокойства, нашей независимости ничто не угрожает. Мы стоим на Рейне. Мы заняли место в первых рядах всемирной организации, и ни где-нибудь, а в Париже должен собраться весной первый конгресс мира». Наконец, я выразил «искреннее пожелание успехов будущему правительству». Ответ Феликса Гуэна был выдержан в корректных тонах. [321] 

      Но если у меня на душе было спокойно, в политических кругах царило иное настроение. Вчера их беспокоило мое присутствие, сегодня их волновало мое отсутствие. Ходили слухи, что я готовлю государственный переворот. Как будто мой добровольный уход был недостаточным доказательством абсурдности подобных опасений. Кое-кто, не опускаясь до такого рода нелепиц, решил, тем не менее, проявить бдительность. Венсан Ориоль, например, срочно покинул Лондон, подхлестываемый мыслью, что я пожелаю выступить по радио в надежде вызвать гнев народа и заручиться его поддержкой. Вечером 20 января он направил мне письмо, предупреждая, что, поступая таким образом, «я приведу страну к расколу к выгоде и удовлетворению врагов демократии». Я успокоил государственного министра. Вообще-то, если бы мне требовалось изложить причины отставки, я не преминул бы сделать это, и выступление, с которым бы я обратился к суверенному народу, никак не противоречило бы демократическим принципам. Но я считал, что мое молчание будет весомее любых слов, что мыслящие французы сами разберутся в причинах моего ухода, а других просветит, рано или поздно, ход событий. 

      Где обосноваться? Предвидя в перспективе уход, я решил, в случае чего, переехать в Коломбэ-ле-дез-Эглиз и даже начал ремонт разрушенного во время войны дома. Но ремонт затягивался на месяцы, и я подумал об отъезде в какую-нибудь далекую страну, где можно было бы прожить какое-то время в спокойном ожидании. Но поток брани и оскорблений в мой адрес, выливаемый политиканами и борзописцами, вынудил меня остаться в стране. Я не желал, чтобы хоть кто-нибудь подумал, что эти нападки задевают меня за живое. Я снял у Управления изящных искусств особнячок в Марли, где прожил безвылазно до мая месяца. 

      Однако, если власть предержащие купались в эйфории, обретя прежнее, привычное существование, жизнь простых французов тускнела. С уходом де Голля затих дующий с вершин свежий ветер, погасла надежда на лучшую долю, исчезли национальные амбиции, поддерживавшие дух народа. Каждый, какие бы взгляды он ни исповедывал, внутренне ощущал, что де Голль унес с собой нечто солидное, прочное, весомое, дарованное ему Судьбой и чего был лишен утвердившийся режим политических партий. В удалившемся от дел лидере продолжали видеть законного хранителя суверенности нации, Историей [322] предназначенного покровителя. Всем было ясно, что в безмятежные времена это непререкаемое верховенство будет лежать под спудом, но оно к общему удовлетворению вырвется наружу, как только страна вновь окажется под угрозой. 

      Мой образ жизни в течение ряда ближайших лет будет подчинен той миссии, которую Франция возложила на меня, даже если сейчас многие фракции отказались последовать за мной. Что бы я ни сказал или что бы за меня ни говорили, мои слова, подлинные или мне приписываемые, будут достоянием гласности. Все, с кем мне придется иметь дело, будут ко мне относиться так, как если бы я представлял собой высшую власть и принимал их в лучших дворцах нации. В какой бы аудитории я ни появился, присутствующие будут оказывать мне самый горячий прием. 

      Именно в эту атмосферу попал я, вновь появившись на публике вскоре после моего официального ухода. Так было повсюду: и когда я говорил в Байе о необходимой для Франции системе государственного устройства; и когда призывал французский народ объединиться во имя Франции и изменить недостойный ее режим; и когда в различных аудиториях излагал устремленные в будущее идеи; и когда появлялся перед народом, наведываясь по два раза, а то и чаще во все французские и алжирские департаменты, отдавая долг верности старым дружеским связям. С теми же свидетельствами доброй памяти я столкнулся после 1952, когда ушел от дел, видя, что зло слишком разрослось, чтобы его можно было пресечь и предупредить неизбежные потрясения; когда мне доводилось порой возглавлять ту или иную торжественную церемонию; когда я посещал Африку и Юго-Восточную Азию, объезжая заморские французские земли, или присутствовал при открытии первых нефтяных скважин в Алжире. Сейчас, завершая эту книгу, я ощущаю, как к моему незамысловатому убежищу обращены многочисленные доброжелательные взоры. 

      Это моя обитель. В людской суматохе и в круговороте событий одиночество манило меня. Теперь оно стало моим верным другом. Чего желать большего, если ты был на дружеской ноге с Историей? К тому же эта часть Шампани воплощение покоя: обширные, неясно очерченные, навевающие грусть горизонты, густые леса, поля, пашни, заросли, невысокие горы, потрепанные ветром и временем, тихие, небогатые деревеньки, не изменившиеся за тысячелетия. Ничем не отличается от [323] них моя деревня. Расположенная на возвышенном плато с примостившимся к нему лесистым холмом, она простояла века в центре угодий, обрабатываемых ее жителями. Я не пытаюсь навязать им свою персону, а они отвечают мне ненавязчивой дружбой. Я знаком со всеми семьями, уважаю их и люблю. 

      В моем доме всегда тихо. Из окон угловой комнаты, где я провожу большую часть времени, моему взору открываются дали, за которые на ночлег уходит дневное светило. На пятнадцать километров, до самого горизонта, — ни одного строения. Через леса и поля мой взор скользит по длинному, пологому склону, спускающемуся в долину реки Об, затем упирается в обрыв ее другого берега. С небольшой возвышенности в саду я могу отыскать взглядом дикие места, где лес подступает к селению, напоминая море, накатывающееся на скалы. Я наблюдаю, как на землю опускается ночь. Затем поднимаю глаза к звездам и осознаю всю суетность мирских дел. 

      Конечно, мое одиночество нарушают письма, радио, газеты, принося мне вести из чужой для меня жизни. Во время кратких поездок в Париж я встречаюсь с людьми, узнавая, кто как и чем живет. В летние месяцы, кроме Анны, ушедшей из жизни раньше нас, в дом приезжают все дети и внуки, наполняя его весельем и молодостью. Время бежит, но ни чтение, ни работа над книгой, ни раздумья не в состоянии развеять мою горестную безмятежность! 

      А в маленьком парке, который я обошел не одну тысячу раз, деревья, сбрасывающие с наступлением холодов листья, потом вновь покрываются зеленью. И посаженные моей женой цветы с приходом осени вянут, а потом опять расцветают. Дома в нашей деревне ветхие, но и из них нередко высыпают веселой гурьбой девчата и парни. Когда я ухожу на прогулку в близлежащие леса — Ле-Дюи, Клэрво, Лё-Э, Блэнфэ, Ля-Шапель, — их мрачноватая сень рождает во мне ностальгию; но неожиданная птичья трель, или солнечные блики на листьях, или оказавшаяся перед глазами лопнувшая почка напоминают мне, что жизнь, единожды появившись на земле, ведет извечную борьбу и всегда одерживает победу. И тогда меня переполняет дух бодрящего утешения. Раз все начинается заново, значит, и сделанное мною тоже когда-нибудь, уже без меня, станет источником новых деяний. 

      С возрастом я становлюсь ближе к природе и лучше постигаю ее мудрость, которой, стараясь утешить меня, она делится [324] со мной четыре раза в году, в каждую смену сезона. По весне я слышу ее радостную песню: «Несмотря на то, что было в прошлом, я вновь расцветаю! Тучи не затмевает солнечного света. От всего веет молодостью, даже от корявых деревьев, красотой поражают даже темные, усыпанные камнями поля. Любовь наполняет меня живительными соками и глубокой, неуемной верой!» 

      Летом она торжествует: «Мое плодородие неистребимо! Я тружусь ради всего живого на земле. Все зависит от моего тепла. Под лучами солнца прорастают семена, созревают плоды, тучнеют стада. Это моя заслуга, и ее у меня не отнять. Будущее принадлежит мне!» 

      Осенью в ее голосе слышится грусть: «Я сделала свое дело. Я одарила мир цветами, хлебом, яствами и теперь пожинаю плоды своего труда. Разве я еще не прекрасна в своем золотисто-багряном платье при ярком свете дня? Увы! С заморозками мой наряд пожухнет, а холодные ветры сорвут его. Но я не теряю надежды — придет день и в моем оголенном теле вновь зародится жизнь». 

      В зимние времена природа вздыхает и стонет: «Я скована холодом и бесплодна. Сколько растений, птиц, тварей, выращенных мной, умирают на моей груди, которая не способна их ни обогреть, ни накормить. Неужели судьба столь безжалостна, а смерть непобедима? Но, чу! В моем застывшем нутре идет скрытая работа. Онемевшая в холодном мраке, я предчувствую чудодейственное возвращение света и жизни!» 

      Старая Земля, истерзанная временем и непогодой, истощенная родами, но всегда вновь и вновь готовая плодоносить ради торжества жизни! 

      Старая Франция, несущая тяжкое бремя Истории, обескровленная войнами и революциями, постоянно низвергаемая с пьедестала Величия и постоянно возвращаемая на него гением Обновления. 

      Старый человек, изнуренный испытаниями, отрешенный от дел, ощущающий близость вечного холода, но без устали ищущий во мраке проблеск надежды! [325] 

      ДОКУМЕНТЫ

      ОСВОБОЖДЕНИЕ

      ОДА ПОЛЯ КЛОДЕЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      Сентябрь 1944 

      И все же, — Франция говорит, — я спасена! 

      И все же, вы, прочие! — говорит Франция, — вы видите, что я не сдалась и я спасена! 

      И все же, ко всему, что вы мне говорили все четыре года, мой генерал, я не осталась глуха! Вы видите, что я все слышу, что я откликнулась. 

      И все же, сейчас поднялся кто-то, олицетворяющий меня, во весь рост! И я слышу, как этот кто-то говорит моим голосом! 

      Да здравствует Франция! Есть кому крикнуть «Да здравствует Франция!», и этот кто-то — это я! 

      Кто-то, переполненный рыданиями, переполненный гневом, переполненный слезами, слезами, которые я глотаю уже четыре года, и вот они на солнце, эти слезы! Крупные кровавые слезы! 

      Кто-то с рвущимся криком и с клинком в руке! И этот меч в руке, мой генерал, я вырвала из чрева своего! 

      Пусть думают другие обо мне, что будет им угодно! Они говорят, что сражались, да, это правда... 

      А я, уже четыре года, во глубине земли совсем одна, и если говорят, что я не сопротивлялась, то что же делала я тогда? 

      Вкус сражений сопровождал их все это время, а у меня во рту вкус смерти, что могут знать они об этом? 

      И все же есть что-то, неизвестное им, я знаю того, кто был со мною все четыре года против смерти! 

      Есть сердце, что не ослабеет, и рука, что ищет медленно в ночи оружие, чтоб взяться за него! 

      Есть враг, что задыхается в ночи, и нужно вырвать его из тела моего ногтями! [326] 

      И вдруг я снова на свету, поднявшись во весь рост, и чрево на руках, как женщина при родах! 

      Вот утро! И я вижу, как огромная Триумфальная арка, вся белоснежная, поднимается в чистейшем свете! 

      Теперь мне безразлично, что думают другие обо мне! 

      И что хотят они творить со мной, мне все равно! И место, что, как говорят они, хотят мне предоставить, как будто это зависело от них, мне безразлично! 

      Но место есть у меня для вас, и к вам я обращаюсь, мой генерал! 

      Я говорю вам, мой генерал, вы, кто со мной единой крови! И вы, месье солдат, и вы, месье мой сын, дошедшие со мною до конца! 

      Взгляните мне в глаза, месье мой сын, скажите мне, меня вы узнаете? 

      Ах! Это правда, им удалось убить меня, тому назад четыре года, и как же постарались, как постарались они растоптать мне сердце! 

      Но мир, он был создан не для того, чтобы прожить без Франции, а Франция не создана, чтоб обойтись без чести! 

      Так посмотрите мне в глаза те, кто не боится, смотрите хорошенько на меня, подумайте, скажите, боюсь ли ваших глаз, глаз сына и солдата! 

      Скажите вы, достаточно ли с нас того, что ищете в глазах моих, того, что скоро я обрету в объятьях ваших! 

      В конце концов настал тот день! Тот день, что должен был настать, — начало мира, пришел он наконец! 

      Освободи меня наконец, мой сын, от того, о чем просить меня ты послан Богом! 

      — И что же должен я просить? — ответил генерал. 

      — Веры! 

      Хочу, чтоб ты не сомневался в матери своей и не боялся бы меня! Нет мне дела до других! 

      Но скажи мне, что не иссякнет пониманье, что установилось между нами наконец! 

      Все остальное безразлично мне! Но ты проси меня о том, что есть не что иное, как суть вещей! 

      Они считали, что смеялись надо мной, коль женщиной назвали! Какая это женщина, они увидят, как узнают, что значит, если в теле есть душа! 

      Довольно просить им тела моего, а ты проси моей души! [327] 

      И генерал ответил: 

      — О, женщина, молчи! И не проси иного, чем то, что сам могу я принести тебе! 

      Что же можешь ты принести, о, сын мой? И генерал, поднявши руку, отвечает: 

      — Волю! 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕМУ СОЮЗНЫМИ ВОЙСКАМИ ГЕНЕРАЛУ ЭЙЗЕНХАУЭРУ

      Париж, 6 сентября 1944 

      Мой дорогой генерал, 

      Ускоренное продвижение в Бельгии и Лотарингии армий под Вашим высоким командованием, а также положение отступающих немецких войск дают мне повод считать, что армии союзников скоро должны войти на немецкую территорию. 

      С другой стороны, положение французских войск, определенных под Ваше командование, определяется сегодня следующим: 

      — Дивизия Леклерка, я надеюсь, будет вновь задействована в ближайшее время на участке боевых действий генерала Бредли. 

      — Армия «Б», высадка которой во Франции еще не завершена и, кажется, будет идти медленно, должна действовать, по моим сведениям, одновременно на западе от Роны и в Альпах, выдерживая стратегическое направление на Франш-Конте и Эльзас, куда вскоре будут брошены ее главные силы. 

      Учитывая данную ситуацию, французское правительство крайне заинтересовано узнать Ваши намерения относительно возможного использования французских войск, что кажется неизбежным, в глубоком и широком продвижении на территорию Германии. 

      Само собой разумеется, что правительство желает видеть французские части в составе войск, участвующих во вторжении и оккупации германской территории. 

      После усилий, предпринятых возрождающейся французской армией и внутренними силами, я могу сказать Вам, что вся нация не может себе представить, что ее армия не вступит на вражескую землю. [328] 

      Я поручил генералу Жюэну, начальнику главного штаба Национальной обороны, договориться о беседе с Вами по этому вопросу, который к тому же связан с проблемой сохранения части войск во Франции для окончательной ее очистки от врага и обеспечения безопасности армейских тылов. 

      Со своей стороны, я планирую реорганизовать службы французской миссии и выделить в Ваше распоряжение постоянный полноценный орган, руководство которым будет поручено генералу Кельцу, чьи заслуги Вы смогли оценить в Тунисе и Алжире. 

      Примите, мой дорогой генерал, уверения в моем сердечном к Вам расположении и высоком уважении. 

      ОТЧЕТ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ ВЫСОКОПОСТАВЛЕННОГО ЧИНОВНИКА, СОВЕРШИВШЕГО ПОЕЗДКУ НА ЮГ ФРАНЦИИ

      Тулуза, 6 сентября 1944 

      Я посетил районы городов Клермон-Ферран, Лимож и Монпелье. В Тулузе я был только проездом... 

       

      ПОЛИТИЧЕСКАЯ СИТУАЦИЯ: 

      В ЦЕЛОМ, ОСВОБОЖДЕНИЕ ПРОИЗОШЛО БЕЗ ЗНАЧИТЕЛЬНЫХ БЕСПОРЯДКОВ, КОТОРЫХ НЕКОТОРЫЕ ОПАСАЛИСЬ... КРОВОПРОЛИТИЕ БЫЛО РЕДКОСТЬЮ. НАСЧИТЫВАЮТ ПРИМЕРНО 200 СЛУЧАЕВ САМОСУДОВ, ИМЕВШИХ МЕСТО В ЛИМОЖЕ... НО ЭТО ЕДИНСТВЕННЫЙ ТАКОЙ ПРИМЕР. ПОЧТИ ПОВСЮДУ ПРЕДАТЕЛЕЙ И ДОНОСЧИКОВ ОТДАЛИ ПОД ВОЕННЫЙ ТРИБУНАЛ. ПРЕДСТАВИТЕЛИ «ФРАНТИРЕРОВ И ПАРТИЗАН» В ДЕПАРТАМЕНТАХ ВЕРХНЯЯ ВЬЕННА, КОРРЕЗ, ГАР ЗАСТАВИЛИ БАНКИ, УГРОЖАЯ ОРУЖИЕМ, ВЫДАТЬ ИМ ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ СУММЫ ДЕНЕГ, НО ЭТИ СЛУЧАИ, КАКИМИ БЫ ПАГУБНЫМИ ОНИ НИ БЫЛИ, ЕДИНИЧНЫ, ПРОИЗОШЛИ ОНИ В СУМАТОХЕ ПЕРВЫХ ЧАСОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ И БОЛЬШЕ НЕ ПОВТОРЯЛИСЬ. 

      ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ РАЙОНА ЛИМОЖА, ГДЕ ПРОЦЕСС ПРОИСХОДИТ С ЗАПОЗДАНИЕМ, КОМИССАРЫ РЕСПУБЛИКИ... СТАРАЮТСЯ ВСЕМИ СИЛАМИ ОБЕСПЕЧИТЬ ГЛАВЕНСТВО СВОЕЙ ВЛАСТИ НАД ТАК НАЗЫВАЕМЫМ «ВОЕННЫМ» КОМАНДОВАНИЕМ, НАСКОРО СОЗДАННЫМ ВНУТРЕННИМИ СИЛАМИ. 

      ВО ВСЕЙ ЮЖНОЙ ЗОНЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ ИМЕЕТ ЯРКО ВЫРАЖЕННЫЕ ПОЛИТИЧЕСКУЮ НАПРАВЛЕННОСТЬ И ВОЕНИЗИРОВАННЫЙ ХАРАКТЕР. [329] ТАК, ДЕПАРТАМЕНТСКИЕ КОМИТЕТЫ ОСВОБОЖДЕНИЯ ПРОЯВИЛИ БОЛЬШУЮ АКТИВНОСТЬ, ПРОДЕМОНСТРИРОВАЛИ НАМЕРЕНИЯ, А ИНОГДА И ТВЕРДУЮ ВОЛЮ НАПРЯМУЮ УПРАВЛЯТЬ ДЕПАРТАМЕНТАМИ. ЧАСТО ОНИ ЛИШЬ С БОЛЬШОЙ НЕОХОТОЙ УСТУПАЛИ ВЗЯТИЮ ВЛАСТИ ПРЕФЕКТОМ В СВОИ РУКИ. НО ВЕЗДЕ, ГДЕ ПРЕФЕКТ, ПРИ ПОДДЕРЖКЕ КОМИССАРА РЕСПУБЛИКИ, ДЕЙСТВОВАЛ С ДОЛЖНОЙ ЭНЕРГИЕЙ,...ЕГО ВЛАСТЬ БРАЛА ВЕРХ... 

      КОМИТЕТЫ ОСВОБОЖДЕНИЯ...НЕ ПОЛНОСТЬЮ ОТРАЖАЮТ ВСЕ РАЗНООБРАЗИЕ ОБЩЕСТВЕННОГО МНЕНИЯ В СВОЕМ ДЕПАРТАМЕНТЕ И КОММУНЕ. ПРАКТИЧЕСКИ, В НИХ В ОСНОВНОМ УЧАСТВУЮТ УПОЛНОМОЧЕННЫЕ КОММУНИСТИЧЕСКОЙ, СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИЙ, ФРОНТА НАЦИОНАЛЬНОГО ОСВОБОЖДЕНИЯ, ДВИЖЕНИЯ ЗА НАЦИОНАЛЬНОЕ ОСВОБОЖДЕНИЕ И ВСЕОБЩЕЙ КОНФЕДЕРАЦИИ ТРУДА, НЕЗАВИСИМО ОТ ТОГО, СУЩЕСТВУЮТ ЛИ РЕАЛЬНО ЭТИ ОРГАНИЗАЦИИ НА МЕСТАХ. ТАК, В АВЕРОНЕ, ДЕПАРТАМЕНТЕ, ГДЕ БОЛЬШИНСТВО НАСЕЛЕНИЯ ОТЛИЧАЕТСЯ УМЕРЕННЫМИ ВЗГЛЯДАМИ, ПРЕДСТАВИТЕЛИ УМЕРЕННЫХ ПОЛИТИЧЕСКИХ ТЕЧЕНИЙ, ХОТЯ И АКТИВНО УЧАСТВОВАЛИ В СОПРОТИВЛЕНИИ, НЕ ПРЕДСТАВЛЕНЫ СОВСЕМ, А В ДЕПАРТАМЕНТЕ ВОСТОЧНЫЕ ПИРЕНЕИ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ФРОНТ, НЕ УЧАСТВОВАВШИЙ В ЕГО ОСВОБОЖДЕНИИ, НАВЯЗАЛ СВОЕГО УПОЛНОМОЧЕННОГО. ПРИ РАСШИРЕНИИ СОСТАВА ДЕПАРТАМЕНТСКИХ КОМИТЕТОВ И СОЗДАНИИ НОВЫХ МУНИЦИПАЛИТЕТОВ НЕОБХОДИМО, ЧТОБЫ КОМИССАРЫ РЕСПУБЛИКИ И ПРЕФЕКТЫ ТРЕБОВАЛИ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА НА БОЛЕЕ БЕСПРИСТРАСТНОЙ ОСНОВЕ ВСЕХ ОРГАНИЗАЦИЙ, ОТРАЖАЮЩИХ ОБЩЕСТВЕННОЕ МНЕНИЕ СОПРОТИВЛЕНИЯ. 

      НАСЕЛЕНИЕ ПОСЛЕ ГОРЯЧКИ ПЕРВЫХ ЧАСОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ НАХОДИТСЯ НА ЭТАПЕ ОСЛАБЛЕНИЯ НАПРЯЖЕННОСТИ. ОНО ПРЕИСПОЛНЕНО РАДОСТИ ОТ ВНОВЬ ОБРЕТЕННОЙ СВОБОДЫ И ОДНОВРЕМЕННО НЕ ВЕРИТ СВОИМ ГЛАЗАМ. ОНО ОШЕЛОМЛЕНО ВНЕЗАПНОСТЬЮ ОСВОБОЖДЕНИЯ. ИНСТИНКТИВНО НАРОДНЫЕ МАССЫ ИСПЫТЫВАЮТ ДОВЕРИЕ К ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ. ОТДЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ, КОТОРЫЕ МОГЛИ БЫ БЫТЬ ВРАЖДЕБНЫ ЕМУ, А ИМЕННО ИМУЩЕЕ МЕНЬШИНСТВО, ПОДДЕРЖАВШЕЕ РЕЖИМ ВИШИ ИЛИ ПОСЛЕДОВАВШЕЕ ЗА НИМ, НАХОДЯТСЯ В СОСТОЯНИИ САМОГО ГЛУБОКОГО СМЯТЕНИЯ. ОНИ ТЕМ БОЛЕЕ ЕЩЕ НЕ ПРИШЛИ В СЕБЯ. ОНИ НЕ ВЕДАЮТ, ЧЕГО ОЖИДАТЬ ОТ ЭТИХ НОВЫХ ЛЮДЕЙ, О КОТОРЫХ ОНИ НИЧЕГО НЕ ЗНАЮТ. В ЦЕЛОМ, ОНИ ОЧЕНЬ ОБЕСПОКОЕНЫ И ПРИСУТСТВИЕ ВО ВСЕХ ГОРОДАХ ВООРУЖЕННЫХ ЧАСТЕЙ ПАРТИЗАН, ЕСТЕСТВЕННО, НЕ СОДЕЙСТВУЕТ ИХ СПОКОЙСТВИЮ... 

      В БЛИЖАЙШЕМ ВРЕМЕНИ ВСЕ ТРУДЯЩИЕСЯ ОЖИДАЮТ И УЖЕ ТРЕБУЮТ ПОВЫШЕНИЯ ЗАРАБОТНОЙ ПЛАТЫ. Я ПРЕДЛОЖИЛ КОМИССАРАМ [330] РЕСПУБЛИКИ НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО ПРЕДПРИНЯТЬ ПЕРВЫЕ ШАГИ ПО УДОВЛЕТВОРЕНИЮ ЭТИХ НУЖД НА МЕСТНОМ УРОВНЕ В ОЖИДАНИИ ОБЩЕГОСУДАРСТВЕННЫХ МЕР, КОТОРЫЕ ДОЛЖНО ПРИНЯТЬ ПРАВИТЕЛЬСТВО... ТАКЖЕ НАДО БУДЕТ БЕЗОТЛАГАТЕЛЬНО НАПРАВИТЬ КОМИССАРАМ РЕСПУБЛИКИ ТОЧНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ОТНОСИТЕЛЬНО ЦЕН... 

      КОМИССАРЫ РЕСПУБЛИКИ В КЛЕРМОН-ФЕРРАНЕ, ТУЛУЗЕ, МОНПЕЛЬЕ УЖЕ СВЯЗАЛИСЬ С ПРОМЫШЛЕННИКАМИ В СВОИХ РАЙОНАХ. У НИХ СЛОЖИЛОСЬ ВПЕЧАТЛЕНИЕ, ЧТО БОЛЬШИНСТВО ЧАСТНЫХ ВЛАДЕЛЬЦЕВ ОЖИДАЕТ ГЛУБОКИХ РЕФОРМ УПРАВЛЕНИЯ ИХ ПРЕДПРИЯТИЯМИ И СМИРИЛОСЬ С ЭТОЙ НЕИЗБЕЖНОСТЬЮ. С ЭТОЙ СТОРОНЫ БЕЗРОПОТНОСТЬ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ЯВЛЯЕТСЯ ДОМИНИРУЮЩЕЙ НОТОЙ НА ДАННЫЙ МОМЕНТ. НАПРИМЕР, ДИРЕКТОР БАНКА ФРАНЦИИ В НИМЕ СОВЕРШЕННО НЕ ПРОТЕСТОВАЛ, КОГДА ЧЕТЫРЕ ВООРУЖЕННЫХ ЧЛЕНА «ФРАНТИРЕРОВ И ПАРТИЗАН» ВЫНУДИЛИ ЕГО ОТДАТЬ 233 МИЛЛИОНА ФРАНКОВ... 

      ВОЕННАЯ СИТУАЦИЯ: 

      А) ФРАНЦУЗСКИЕ ВНУТРЕННИЕ СИЛЫ НЕ ИМЕЮТ КОМАНДОВАНИЯ. У НИХ ЕСТЬ КОМАНДИРЫ НА УРОВНЕ РОТ И БАТАЛЬОНОВ, ВЫШЕ -НЕТ. ОТСУТСТВИЕ ДИСЦИПЛИНЫ НАСТОЛЬКО ЧАСТОЕ ЯВЛЕНИЕ, ЧТО СИТУАЦИЯ БЛИЗКА К АНАРХИИ. ВНЕЗАПНО ПОЯВЛЯЮТСЯ ГЛАВАРИ БАНД, НАБИРАЮЩИЕ СЕБЕ СТОРОННИКОВ. ЭТИМ БАНДАМ ТРЕБУЕТСЯ ХЛЕБ И РАЗВЛЕЧЕНИЯ. ИХ ГЛАВАРИ ПРИВОДЯТ СВОИХ ЛЮДЕЙ В ОСВОБОЖДЕННЫЕ ГОРОДА, ГДЕ ОНИ НАХОДЯТ И ТО, И ДРУГОЕ. КОГДА ПРЕДСТАВЛЯЕТСЯ СЛУЧАЙ, ОНИ ПЫТАЮТСЯ ЗАХВАТИТЬ ВЛАСТЬ (ПРИМЕР: ЛИМОЖ). 

      Б) КОМАНДИРЫ ТЕРРИТОРИАЛЬНЫХ, ДЕПАРТАМЕНТСКИХ, РЕГИОНАЛЬНЫХ ВНУТРЕННИХ СИЛ ИМЕЮТ ЛИШЬ ВИДИМОСТЬ ВЛАСТИ. ТАКАЯ СИСТЕМА ПОЛНОСТЬЮ ЛИШАЕТ ВНУТРЕННИЕ СИЛЫ СЛАЖЕННОСТИ. 

      В) СБЛИЖЕНИЕ РАЗЛИЧНЫХ КАТЕГОРИЙ ЛЮДЕЙ ВО ВНУТРЕННИХ СИЛАХ НЕДОСТАТОЧНОЕ. ЕДИНСТВА В НИХ НЕТ. 

      Г) В ОБЛАСТЯХ К ЗАПАДУ ОТ РОНЫ ВНУТРЕННИЕ СИЛЫ, СУДЯ ПО ВСЕМУ, ПРЕДПОЧИТАЮТ СРАЖЕНИЯМ ИЛИ ПРЕСЛЕДОВАНИЮ ВРАГА ОККУПАЦИЮ ГОРОДОВ, ТОЛЬКО ЧТО ОСТАВЛЕННЫХ НЕПРИЯТЕЛЕМ. 

      ...МНЕ КАЖЕТСЯ НЕОБХОДИМЫМ ПРИНЯТИЕ СРОЧНЫХ МЕР. НО Я СОМНЕВАЮСЬ, ЧТО ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ СМОЖЕТ ЭТО СДЕЛАТЬ ДО ПОЕЗДКИ В РЕГИОНЫ В ЮЖНОЙ ЗОНЕ. 

      Я, НЕ МЕДЛЯ, ОТПРАВЛЯЮСЬ В БОРДО. ПОСЛЕ ЭТОГО Я РАССЧИТЫВАЮ ВЕРНУТЬСЯ В ЛИМОЖ, ЧТОБЫ ПРОВЕРИТЬ, СМОГ ЛИ НАКОНЕЦ КОМИССАР РЕСПУБЛИКИ ЗАНЯТЬ СВОЕ МЕСТО. [331] 

      ПИСЬМО «ПОЛКОВНИКА РИШЕЛЬЕ», КОМАНДУЮЩЕГО ФРАНЦУЗСКИМИ ВНУТРЕННИМИ СИЛАМИ ЗАПАДНОГО РАЙОНА, НА ИМЯ «ГЕНЕРАЛА МАЛЛЕРЕ-ЖУЕНВИЛЛЯ», «НАЧАЛЬНИКА НАЦИОНАЛЬНОГО ШТАБА ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ»{120} (СТАВШЕЕ ИЗВЕСТНЫМ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ)

      РЕНН, 6 СЕНТЯБРЯ 1944 

      НАПРАВЛЯЮ ВАМ В ПРИЛОЖЕНИИ СООБЩЕНИЕ,...КОТОРОЕ, Я НАДЕЮСЬ, ПОМОЖЕТ В ВАШИХ УСИЛИЯХ ДОБИТЬСЯ АННУЛИРОВАНИЯ РЕШЕНИЯ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ВНУТРЕННИХ СИЛ. 

      1. ДЕРЖАТЬСЯ СТОЙКО И СОПРОТИВЛЯТЬСЯ РОСПУСКУ ШТАБОВ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ; 

      2. ВРЕМЕННО ПРЕКРАТИТЬ ВСЕ МЕРОПРИЯТИЯ ПО НАБОРУ И ЗАЧИСЛЕНИЮ НОВОБРАНЦЕВ; 

      3. ПРОДОЛЖАТЬ БОРЬБУ ПРОТИВ ВРАГА, НЕ СОГЛАШАЯСЬ НА КОНТРОЛЬ СО СТОРОНЫ ТЕРРИТОРИАЛЬНОГО ВОЕННОГО КОМАНДОВАНИЯ... 

      ВЕСЬ НАШ КОМАНДНЫЙ СОСТАВ И НАШИ ЧАСТИ ГОТОВЫ ПОДДЕРЖАТЬ УСИЛИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО ШТАБА, КОМИТЕТА ПО КООРДИНАЦИИ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ (КОМАК) И НАЦИОНАЛЬНОГО СОВЕТА СОПРОТИВЛЕНИЯ. РАССЧИТЫВАЙТЕ НА ТО, ЧТО ВАС ПОДДЕРЖАТ 85 000 ЧЕЛОВЕК. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ЖИРО ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ В ПАРИЖ

      МАЗАГРАН, 7 СЕНТЯБРЯ 1944 

      ГЕНЕРАЛ КАТРУ ПЕРЕДАЛ МНЕ ВАШЕ ЛЮБЕЗНОЕ ПОСЛАНИЕ. ПРИМИТЕ МОЮ ИСКРЕННЮЮ БЛАГОДАРНОСТЬ. МОЯ РАНА ХОРОШО ЗАЖИВАЕТ. Я НАДЕЮСЬ, ЧТО СЛЕДСТВИЕ ОБНАРУЖИТ ИСТИННЫХ ПОДСТРЕКАТЕЛЕЙ ПОКУШЕНИЯ. КАК ТОЛЬКО РАНЫ ЗАРУБЦУЮТСЯ, Я ПЛАНИРУЮ ОТПРАВИТЬСЯ ПРЯМО ДОМОЙ В БУРГУНДИЮ, ЧТОБЫ ПОСМОТРЕТЬ, ГДЕ Я СМОГУ РАСПОЛОЖИТЬСЯ. 

      ЕЩЕ РАЗ СПАСИБО И С ДРУЖЕСКИМ ПРИВЕТОМ. [332] 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА КАТРУ, МИНИСТРА ПО ДЕЛАМ СЕВЕРНОЙ АФРИКИ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ В ПАРИЖ

      АЛЖИР, 7 СЕНТЯБРЯ 1944 

      1. ГЕНЕРАЛ ЖИРО, КОТОРОГО Я ВИДЕЛ СЕГОДНЯ, БЫЛ ВЗВОЛНОВАН ВАШИМ ПОСЛАНИЕМ, НА КОТОРОЕ НАПРАВИЛ ОТВЕТ. ОН РАССЧИТЫВАЕТ, ЧТО ЕГО РАНА ЗАРУБЦУЕТСЯ ЧЕРЕЗ НЕДЕЛЮ И ОН СМОЖЕТ ВЫЕХАТЬ ЧЕРЕЗ ПЯТНАДЦАТЬ ДНЕЙ. ОН ЖЕЛАЕТ ОТПРАВИТЬСЯ В БУРГУНДИЮ, ЕГО РОДНУЮ ПРОВИНЦИЮ, МОРСКИМ ПУТЕМ ДО МАРСЕЛЯ ИЛИ СЕТА, А ЗАТЕМ СВОИМ СОБСТВЕННЫМ АВТОТРАНСПОРТОМ. Я ПООБЕЩАЛ ЕМУ, ЧТО ЕГО ПРОСЬБА БУДЕТ УДОВЛЕТВОРЕНА. 

      2. ГЕНЕРАЛ ЖИРО НАСТАИВАЛ, ЧТОБЫ СЛЕДОВАТЕЛЮ, ЗАНИМАЮЩЕМУСЯ ЕГО ДЕЛОМ, НЕ МЕШАЛИ РАБОТАТЬ ПО СОБСТВЕННОМУ УСМОТРЕНИЮ И В ПОЛНОМ ОБЪЕМЕ. Я ДАЛ ЕМУ В ЭТОМ ТВЕРДОЕ ОБЕЩАНИЕ ОТ ВАШЕГО ИМЕНИ И ОТ СВОЕГО. 

      3. ПОКИНУВ ЕГО, Я ПРИГЛАСИЛ ВОЕННОГО ЮРИСТА, ВЕДУЩЕГО СЛЕДСТВИЕ, КОТОРОМУ Я СООБЩИЛ ВАШЕ И МОЕ НАСТОЯТЕЛЬНОЕ ЖЕЛАНИЕ РАСКРЫТЬ ПРАВДУ И НАЙТИ НЕ ТОЛЬКО ИСПОЛНИТЕЛЕЙ ПРЕСТУПЛЕНИЯ, НО И ИХ ПОДСТРЕКАТЕЛЕЙ... ГЕНЕРАЛ РОНЕН ПОЛУЧИЛ ТАКИЕ ЖЕ ИНСТРУКЦИИ... 

      КОММЮНИКЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      ПАРИЖ, 8 СЕНТЯБРЯ 1944 

      ПРАВИТЕЛЬСТВО, ВОЗГЛАВЛЯЕМОЕ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ, СОСТОИТ ИЗ: 

      ГОСУДАРСТВЕННЫЙ МИНИСТР: ПРЕМЬЕР-МИНИСТР ЖАННЕНЭ 

      МИНИСТР ЮСТИЦИИ: Г-Н Ф. ДЕ МЕНТОН 

      МИНИСТР ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ: Г-Н Ж. БИДО 

      МИНИСТР ВНУТРЕННИХ ДЕЛ: Г-Н А. ТИКСЬЕ 

      ВОЕННЫЙ МИНИСТР: Г-Н А. ДЬЕТЕЛЬМ 

      МОРСКОЙ МИНИСТР: Г-Н Л. ЖАКИНО 

      МИНИСТР АВИАЦИИ: Г-Н Ш. ТИЙОН 

      МИНИСТР НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ: Г-Н П. МЕНДЕС-ФРАНС 

      МИНИСТР ПРОМЫШЛЕННОСТИ: Г-Н Р. ЛАКОСТ 

      МИНИСТР СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА: Г-Н ТАНГИ-ПРИЖАН 

      МИНИСТР СНАБЖЕНИЯ: Г-Н ЖАКОБИ [333] 

      МИНИСТР ЗДРАВООХРАНЕНИЯ: Г-Н Ф. БИЙУ 

      МИНИСТР ПО ДЕЛАМ КОЛОНИЙ: Г-Н ПЛЕВЕН 

      МИНИСТР ТРУДА И СОЦИАЛЬНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ: Г-Н А. ПАРОДИ 

      МИНИСТР ТРАНСПОРТА И ОБЩЕСТВЕННЫХ РАБОТ: Г-Н РЕНЕ МЕЙЕР 

      МИНИСТР ПОЧТ И ТЕЛЕГРАФОВ: Г-Н ОГЮСТЕН ЛОРАН 

      МИНИСТР НАЦИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ: Г-Н КАПИТАН 

      МИНИСТР ПО ДЕЛАМ ВОЕННОПЛЕННЫХ: Г-Н А. ФРЕНЭ 

      МИНИСТР ФИНАНСОВ: Г-Н П.-А. ТЕТЖЕН 

      МИНИСТР ПО ДЕЛАМ СЕВЕРНОЙ АФРИКИ: ГЕНЕРАЛ КАТРУ. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ ВО ДВОРЦЕ ШАЙО 12 СЕНТЯБРЯ 1944

      В ТЕЧЕНИЕ ВОСЕМНАДЦАТИ ДНЕЙ, ИСТЕКШИХ С ТОГО ВРЕМЕНИ, КОГДА ВЛАДЕВШИЙ ПАРИЖЕМ ВРАГ КАПИТУЛИРОВАЛ ПЕРЕД НАШИМИ ВОЙСКАМИ, ФРАНЦУЗСКУЮ НАЦИЮ ЗАХВАТИЛА ВОЛНА РАДОСТИ, ГОРДОСТИ, НАДЕЖДЫ. СТРАНА И ВЕСЬ МИР СТАЛИ СВИДЕТЕЛЯМИ ТОГО, КАК ПОТРЯСЕНИЕ, КОТОРОЕ ПРИНЕСЛО ОСВОБОЖДЕНИЕ И КОТОРОЕ ОХВАТИЛО ПЯТЬ ШЕСТЫХ НАШЕЙ ТЕРРИТОРИИ И СТОЛИЦУ, ПРОДЕМОНСТРИРОВАЛО И ВОЛЮ К БОРЬБЕ, И ЭНТУЗИАЗМ, И МУДРОСТЬ НАШЕГО НАРОДА. ЕСЛИ ГДЕ-ТО ЕЩЕ И ОСТАВАЛИСЬ ЛЮДИ, СОМНЕВАЮЩИЕСЯ В ТОМ, ЧЕГО ЖАЖДАЛА В ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТИ УГНЕТЕННАЯ НАЦИЯ И В ЕЕ СПОСОБНОСТИ ПРЕВОЗМОЧЬ САМУ СЕБЯ, Я ДУМАЮ, ЧТО СЕЙЧАС ОНИ ОКОНЧАТЕЛЬНО В ЭТОМ РАЗОБРАЛИСЬ. 

      ВО ВСЯКОМ СЛУЧАЕ, СЕГОДНЯШНЕЕ СОБРАНИЕ, ОРГАНИЗОВАННОЕ СОВЕТОМ, КОТОРЫЙ ВДОХНОВЛЯЛ И КООРДИНИРОВАЛ НА МЕСТАХ БОРЬБУ ПРОТИВ УЗУРПАТОРОВ И ПРОТИВ ВРАГА, РИСКУЯ ЖИЗНЬЮ И ЦЕНОЙ ОГРОМНЫХ ПОТЕРЬ, САМО СТАЛО ПРЕКРАСНЫМ СИМВОЛОМ. ВМЕСТЕ С НАЦИОНАЛЬНЫМ СОВЕТОМ СОПРОТИВЛЕНИЯ, КОТОРОМУ Я АДРЕСУЮ БЛАГОДАРНОСТЬ ПРАВИТЕЛЬСТВА И ВСЕЙ СТРАНЫ, ЗДЕСЬ СОБРАЛИСЬ ОДНОВРЕМЕННО ПРЕДСТАВИТЕЛИ ОСНОВНЫХ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ИНСТИТУТОВ, ЛЮДИ РАЗЛИЧНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ И РАЗЛИЧНЫХ ВЗГЛЯДОВ, КОТОРЫЕ БОРОЛИСЬ В ПЕРВЫХ РЯДАХ. И КТО ЖЕ НЕ ЗАМЕТИТ, ЧТО ЭТА ЛУЧШАЯ ЧАСТЬ ФРАНЦУЗСКОГО ОБЩЕСТВА ОХВАЧЕНА ЕДИНЫМ ПОРЫВОМ И ОДНОЙ ЦЕЛЬЮ? МНЕ ТРУДНО НАЙТИ БОЛЕЕ ЗНАЮЩУЮ И БОЛЕЕ ДОСТОЙНУЮ АУДИТОРИЮ, ЧТОБЫ ГОВОРИТЬ ПЕРЕД НЕЙ О НАСТОЯЩЕМ И БУДУЩЕМ СТРАНЫ, КАК Я ДЕЛАЮ ЭТО СЕЙЧАС. 

      ВОТ НАКОНЕЦ УНИЧТОЖЕНА ВОЕННАЯ МОЩЬ ГЕРМАНИИ, КОТОРАЯ, ОПИРАЯСЬ НА ИСКЛЮЧИТЕЛЬНУЮ СПОСОБНОСТЬ ВОЕВАТЬ, РАБОТАТЬ [334] И СТРАДАТЬ ВЕЛИКОГО, ДОВЕДЕННОГО ДО ФАНАТИЗМА НАРОДА, ПРИ ПОДДЕРЖКЕ АМБИЦИОЗНЫХ ЛИЧНОСТЕЙ, ИСПОЛЬЗУЮЩИХ ПОРАЖЕНЧЕСКИЕ НАСТРОЕНИЯ, А ИНОГДА И ПРЕДАТЕЛЬСТВО РУКОВОДИТЕЛЕЙ НЕКОТОРЫХ НАРОДОВ, КОТОРЫЕ ОНА ЖЕЛАЛА ПОРАБОТИТЬ, ПОЛЬЗУЯСЬ РАЗОБЩЕННОСТЬЮ СВОБОДОЛЮБИВЫХ ГОСУДАРСТВ, ПОПЫТАЛАСЬ ЗАХВАТИТЬ ВЛАСТЬ НАД МИРОМ. ЗДАНИЕ, БРЕШЬ В КОТОРОМ ПРОБИВАЛИ ДОЛГИЕ МЕСЯЦЫ И ГОДЫ, В ЭТОТ РАЗ БЫЛО АТАКОВАНО СИЛОЙ И МУЖЕСТВОМ И ДРОГНУЛО ДО ОСНОВАНИЯ. НА ГОРИЗОНТЕ УЖЕ ВИДЕН ЛУЧ ПОБЕДЫ. 

      ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ ТАКОЙ ПОБЕДЫ, КАКОЙ ОНА ДОЛЖНА БЫТЬ, ТО ЕСТЬ ПОЛНОЙ И ОКОНЧАТЕЛЬНОЙ, ПОТРЕБУЮТСЯ НОВЫЕ УСИЛИЯ, ЦЕНОЙ КОТОРЫХ БУДЕТ КРОВЬ. НО КАКОВЫ БЫ НИ БЫЛИ ПРЕГРАДЫ И СРОКИ, ОТНЫНЕ ПРИЗНАНО, ЧТО ФРАНЦИЯ ДОЛЖНА УЧАСТВОВАТЬ В ПОБЕДЕ. 

      ОТ ВСЕЙ ДУШИ МЫ ВОЗДАЕМ ПОЧЕСТИ ТЕМ ХРАБРЫМ СЛАВНЫМ НАРОДАМ, КОТОРЫЕ ДОБИВАЮТСЯ ЕЕ ВМЕСТЕ С НАМИ. МЫ ПРИЗНАТЕЛЬНЫ БРИТАНСКОЙ ИМПЕРИИ, КОТОРАЯ, КАК И МЫ, ОБНАЖИЛА МЕЧ 3 СЕНТЯБРЯ 1939, ВМЕСТЕ С НАМИ ПЕРЕЖИЛА НЕУДАЧИ 1940, А ЗАТЕМ ПРАКТИЧЕСКИ В ОДИНОЧКУ СПАСАЛА ЕВРОПУ СВОЕЙ РЕШИМОСТЬЮ И КОТОРАЯ СЕЙЧАС ВМЕСТЕ С НАМИ ПОБЕДОНОСНО ШАГАЕТ ПО НАШЕЙ ЗЕМЛЕ В ОЖИДАНИИ, ЧТО МЫ ВМЕСТЕ ОКОНЧАТЕЛЬНО РАЗГРОМИМ ОБЩЕГО ВРАГА НА ЕГО ТЕРРИТОРИИ. 

      МЫ ОТДАЕМ ДАНЬ УВАЖЕНИЯ СОВЕТСКОЙ РОССИИ, КОТОРАЯ ВИДЕЛА В ХОДЕ АГРЕССИИ 1941, КАК НЕМЕЦКИЕ АРМИИ ДОШЛИ ДО СТЕН ЛЕНИНГРАДА И МОСКВЫ, ПРОНИКЛИ В ГЛУБЬ КАВКАЗА, НО КОТОРАЯ СМОГЛА ПОЧЕРПНУТЬ В ЗАМЕЧАТЕЛЬНОМ МУЖЕСТВЕ СВОЕГО НАРОДА, В ДОБЛЕСТИ СВОИХ БОЙЦОВ И В ОРГАНИЗАЦИИ СВОИХ ОГРОМНЫХ РЕСУРСОВ НЕОБХОДИМЫЕ ЭНЕРГИЮ И СРЕДСТВА, ЧТОБЫ ИЗГНАТЬ ЗАХВАТЧИКА И РАЗБИТЬ В СТРАШНЫХ СРАЖЕНИЯХ ЕГО ОСНОВНЫЕ БОЕВЫЕ СИЛЫ. 

      МЫ ВЫРАЖАЕМ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТЬ СОЕДИНЕННЫМ ШТАТАМ АМЕРИКИ, ЧТО, БУДУЧИ АТАКОВАННЫМИ В СВОЮ ОЧЕРЕДЬ В ДЕКАБРЕ 1941 И ОТДАВ ПОЧТИ ВЕСЬ ТИХИЙ ОКЕАН, СМОГЛИ СТАТЬ МОЩНОЙ ВОЕННОЙ ДЕРЖАВОЙ И ПРОВЕСТИ ЗА МОРЯМИ КРУПНЕЙШИЕ ВОЕННЫЕ ОПЕРАЦИИ, ВЕРНУВШИЕ ЕВРОПУ К ЖИЗНИ, ОДНОВРЕМЕННО ВЫРВАВ У ЯПОНИИ БАЗЫ, С КОТОРЫХ СКОРО НАЧНУТ МЕТИТЬ В ЕЕ СЕРДЦЕ. 

      НАША ПРИЗНАТЕЛЬНОСТЬ ОБРАЩЕНА К МУЖЕСТВЕННЫМ ПОЛЬСКОМУ, ЧЕХОСЛОВАЦКОМУ, БЕЛЬГИЙСКОМУ, ГОЛЛАНДСКОМУ, ЛЮКСЕМБУРГСКОМУ, НОРВЕЖСКОМУ, ЮГОСЛАВСКОМУ, ГРЕЧЕСКОМУ НАРОДАМ, КОТОРЫХ ПОЛНОСТЬЮ НАКРЫЛА СТРАШНАЯ ВОЛНА, НО КОТОРЫЕ, КАК И МЫ САМИ, НИКОГДА НЕ ОТЧАИВАЛИСЬ И ТЕПЕРЬ ТОЖЕ ДОЖДАЛИСЬ ЗАРИ ОСВОБОЖДЕНИЯ. [335] 

      НО ЕСЛИ ТАКОЙ НАРОД, КАК НАШ, ПРИВЫКШИЙ К ВЕЛИКИМ БЕДАМ И ВЕЛИКОЙ СЛАВЕ, УМЕЕТ ПРИЗНАТЬ, ЧТО КАЖДОЕ ИЗ ГОСУДАРСТВ, ВХОДЯЩИХ ВМЕСТЕ С НИМ В АРМИЮ СВОБОДЫ, ДОСТОЙНО ЗАСЛУЖИЛО ЕГО ДРУЖБУ И УВАЖЕНИЕ, ТО ОН ТАКЖЕ МОЖЕТ СУДИТЬ О САМОМ СЕБЕ И ОЦЕНИТЬ НЕ ПРЕУВЕЛИЧИВАЯ СВОЮ РОЛЬ В БУДУЩЕЙ СОВМЕСТНОЙ ПОБЕДЕ. 

      КОНЕЧНО, МЫ ИСПЫТАЛИ СЛИШКОМ МНОГО СТРАДАНИЙ, ЧТОБЫ ЗАБЫТЬ НАШ РАЗГРОМ В НАЧАЛЕ ВОЙНЫ. МЫ ЗНАЕМ, ЧТО МЫ ПЛОХО ПОДГОТОВЛЕНЫ К СОВРЕМЕННЫМ СПОСОБАМ ВЕДЕНИЯ ВОЙНЫ, ЧТО МЫ ЕЩЕ НЕ ОПРАВИЛИСЬ ОТ ОГРОМНЫХ ПОТЕРЬ, КОТОРЫЕ ПОНЕСЛИ, НЕ ЩАДЯ СЕБЯ В ПОСЛЕДНЕЙ ВОЙНЕ. МЫ, БУДУЧИ ПРАКТИЧЕСКИ ОТРЕЗАННЫМИ ОТ АВАНГАРДА ДЕМОКРАТИИ И НЕ ИМЕЯ ДЛЯ ЗАЩИТЫ НИ СПАСИТЕЛЬНЫХ МОРЕЙ, НИ ОГРОМНЫХ ПРОСТРАНСТВ, ОКАЗАЛИСЬ ЗАХЛЕСТНУТЫМИ НЕМЕЦКИМИ ВОЕННЫМИ СИЛАМИ И ОЧУТИЛИСЬ В ПЛАЧЕВНОМ МАТЕРИАЛЬНОМ И МОРАЛЬНОМ СОСТОЯНИИ, ПОЗВОЛИВШЕМ ПОРАЖЕНЧЕСТВУ И ПРЕДАТЕЛЬСТВУ СКОВАТЬ НАШУ ВОЛЮ К ПОБЕДЕ. И ВСЕ ЖЕ МЫ БЫЛИ В СТРОЮ С 3 СЕНТЯБРЯ 1939! И КОГДА В 1940 ВСЕ ТАНКИ, ПУШКИ И САМОЛЕТЫ, ЧТО ИМЕЛИСЬ У ГЕРМАНИИ, БЫЛИ БРОШЕНЫ ПРОТИВ НАС И ВГРЫЗАЛИСЬ В НАШУ ПЛОТЬ, ОНИ НЕ ВГРЫЗАЛИСЬ В ПЛОТЬ ДРУГИХ! ЗАТЕМ, НЕВЗИРАЯ НА УГНЕТЕНИЕ, ТЬМУ ОДИНОЧЕСТВА, ЛЖИВУЮ ПРОПАГАНДУ, ПРИВЕРЖЕННОСТЬ УЗУРПАТОРОВ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ К РАБСКОМУ ПОВИНОВЕНИЮ, НИКОГДА ОГРОМНОЕ КОЛИЧЕСТВО ФРАНЦУЗОВ НЕ СЧИТАЛО ПОРАЖЕНИЕ ОКОНЧАТЕЛЬНЫМ, И НАШИ ЗНАМЕНА ВСЕГДА РЕЯЛИ НАД ПОЛЯМИ СРАЖЕНИЙ. СРАЗУ ПОСЛЕ РАЗГРОМА НАЦИЯ НАЧАЛА МЕДЛЕННОЕ И ТЯЖЕЛОЕ ВОСХОЖДЕНИЕ, ПОДНЯВШЕЕ ЕЕ ИЗ ПРОПАСТИ. ПЛАМЯ ФРАНЦУЗСКОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ НЕ ДОЛЖНО БЫЛО ПОГАСНУТЬ, И ОНО НЕ ПОГАСЛО. 

      ЧЕГО НАМ ЭТО СТОИЛО, СКОЛЬКИХ ПОТЕРЬ, ЯРОСТИ, СЛЕЗ, ПУСТЬ КОГДА-НИБУДЬ ЭТИМ ПОДСЧЕТОМ ЗАЙМУТСЯ ДРУГИЕ. СКАЖЕМ ПРОСТО, ЧТО НАША АРМИЯ, КОТОРУЮ МЫ ВОЗРОДИЛИ, НАЧИНАЯ С КАЖДОГО СОЛДАТА, СНАЧАЛА НА ЗАДВОРКАХ ИМПЕРИИ, ПОТОМ НА БЕРЕГАХ СРЕДИЗЕМНОМОРЬЯ, ВНЕСЛА ВАЖНЫЙ ВКЛАД В ТУ БИТВУ В АФРИКЕ, ЧТО ЗА ТРИ ГОДА УНИЧТОЖИЛА ИМПЕРИЮ МУССОЛИНИ И ИЗГНАЛА НЕМЦЕВ ИЗ ЛИВИИ И ТУНИСА. СКАЖЕМ, ЧТО НАШИ ЧАСТИ СЫГРАЛИ ОСНОВНУЮ РОЛЬ В ВЕЛИКОЙ ПОБЕДЕ В ИТАЛИИ. СКАЖЕМ, ЧТО ОДНОВРЕМЕННО ДОБЛЕСТНЫЕ ЧАСТИ, ВЫПЛЕСНУТЫЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ БОЛЬЮ И НАДЕЖДОЙ, ФОРМИРОВАЛИСЬ НА ТЕРРИТОРИИ МЕТРОПОЛИИ БУКВАЛЬНО ПОД НОСОМ У ВРАГА И ВСТУПИЛИ В БОЙ ПО ПЕРВОМУ СИГНАЛУ, НЕСМОТРЯ НА НЕВЕРОЯТНЫЕ ТРУДНОСТИ В ОРГАНИЗАЦИИ, ВООРУЖЕНИИ И ОБЕСПЕЧЕНИИ. СКАЖЕМ, НАКОНЕЦ, ЧТО В БИТВЕ ЗА ФРАНЦИЮ ТО, ЧТО УЖЕ СДЕЛАЛИ НАШИ ВОЙСКА, БУДЬ ТО УЧАСТИЕ СОЕДИНЕНИЙ [336] В ОПЕРАЦИЯХ И НАСТУПЛЕНИИ ИЛИ БОИ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ, ЧТО ВЕЛИ ПОВСЮДУ ОТРЯДЫ ВНУТРЕННИХ СИЛ, УЖЕ МНОГО ЗНАЧИЛО ДЛЯ УСПЕХА КОАЛИЦИИ. СТОИТ ПРИВЕСТИ ТАКОЙ ПРИМЕР: ИЗ 350 000 ВРАЖЕСКИХ СОЛДАТ, ЧТО ПО ОФИЦИАЛЬНЫМ ДАННЫМ ПОПАЛО К 10 СЕНТЯБРЯ В ПЛЕН К СОЮЗНИКАМ С НАЧАЛА БИТВЫ ЗА ФРАНЦИЮ, 105 000 СДАЛИСЬ ФРАНЦУЗСКИМ ЧАСТЯМ, ИЗ НИХ ОКОЛО 50 000 — НАШЕЙ АРМИИ НА РОНЕ, 20 000 — АРМИИ ЛЕКЛЕРКА И СВЫШЕ 35 000 — НАШИМ ВНУТРЕННИМ СИЛАМ ПО ВСЕЙ СТРАНЕ. С ТЕХ ПОР ИХ КОЛИЧЕСТВО РАСТЕТ. КОНЕЧНО, В ДРУГОЕ ВРЕМЯ И ПРИ ДРУГИХ УСЛОВИЯХ МЫ СОВЕРШИЛИ БЫ БОЛЬШЕ И ЛУЧШИМ ОБРАЗОМ. НО КТО МОЖЕТ ОСПОРИТЬ ТОТ ФАКТ, ЧТО ФРАНЦИЯ ЗАХОТЕЛА УЧАСТВОВАТЬ В ПОБЕДЕ И, КАК И ДРУГИЕ, ПОДПИСАЛАСЬ ПОД ЭТИМ, НЕСМОТРЯ НА УЖАСАЮЩИЕ ВНУТРЕННИЕ И ВНЕШНИЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА? 

      НЕ СТОИТ ОБЪЯСНЯТЬ, КАК И ПОЧЕМУ ВОЛЕВАЯ НАСТОЙЧИВОСТЬ И УСИЛИЯ НАШЕГО НАРОДА В ВОЙНЕ ДАЮТ ЕМУ ПРАВО, ИМЕННО ПРАВО, ЗАСТАВИТЬ СЧИТАТЬСЯ С ЕГО ИНТЕРЕСАМИ ПРИ СКОРОМ УРЕГУЛИРОВАНИИ МИРОВОГО КОНФЛИКТА. ТАКЖЕ МЫ ХОТИМ ВЕРИТЬ, ЧТО ЭТО ПРАВО, В КОНЦЕ КОНЦОВ, НЕ БУДЕТ БОЛЕЕ ОСПАРИВАТЬСЯ, ЧТО ОФИЦИАЛЬНАЯ ИЗОЛЯЦИЯ ФРАНЦИИ, НАВЯЗАННАЯ ЕЙ ИЗВНЕ, ОТ ЧЕГО ТАК СТРАДАЮТ ТЕ, КТО ГОВОРИТ И ДЕЙСТВУЕТ ОТ ЕЕ ИМЕНИ, СМЕНИТСЯ ОТНОШЕНИЯМИ, КОТОРЫЕ МЫ С ЧЕСТЬЮ ПОДДЕРЖИВАЕМ С ДРУГИМИ ВЕЛИКИМИ НАЦИЯМИ НА ПРОТЯЖЕНИИ ЦЕЛОГО РЯДА ВЕКОВ. 

      НО, УПОРНО ПРОДОЛЖАЯ БОРЬБУ, ФРАНЦИЯ ОКАЗАЛА УСЛУГУ НЕ ТОЛЬКО САМОЙ СЕБЕ. ВЕДЬ ТАКИМ ОБРАЗОМ СТАЛО БЫ СПРАВЕДЛИВЫМ И ВОЗМОЖНЫМ ПОДКЛЮЧИТЬ К ДЕЙСТВИЯМ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ВСЕОБЩЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ОБУСТРОЙСТВА МИРА ГОСУДАРСТВО, БЕЗ КОТОРОГО НЕВОЗМОЖНО ДОСТОЙНО И НА ПРОЧНОЙ ОСНОВЕ ПОСТРОИТЬ НИ БЕЗОПАСНОСТЬ, НИ МИРОВУЮ СИСТЕМУ, НИ САМ МИР. 

      ДА, МЫ СЧИТАЕМ, ЧТО БУДЕТ В ВЫСШИХ ИНТЕРЕСАХ ЛЮДЕЙ, ЕСЛИ МЕРЫ ПО УРЕГУЛИРОВАНИЮ СУДЬБЫ ПОБЕЖДЕННОЙ ГЕРМАНИИ НЕ БУДУТ ОБСУЖДАТЬСЯ И ПРИНИМАТЬСЯ БЕЗ ФРАНЦИИ, ПОТОМУ ЧТО НИКАКАЯ ДРУГАЯ ДЕРЖАВА НЕ ЗАИНТЕРЕСОВАНА БОЛЬШЕ ФРАНЦИИ ВО ВСЕМ, ЧТО КАСАЕТСЯ ЕЕ СОСЕДА, С КОТОРЫМ ОНА НА ПРОТЯЖЕНИИ УЖЕ БОЛЕЕ ДВУХ ТЫСЯЧ ЛЕТ ИМЕЕТ ПРОБЛЕМ БОЛЕЕ, ЧЕМ КТО-ЛИБО, И ПОТОМУ ЧТО НЕЛЬЗЯ СОЗДАТЬ НА ПРОЧНОЙ ОСНОВЕ ЧТО-НИБУДЬ БЕЗ УЧАСТИЯ ОСНОВНОГО ЗАИНТЕРЕСОВАННОГО ЛИЦА. МЫ СЧИТАЕМ, ЧТО РЕШЕНИЕ ЛЮБОГО ВОПРОСА, КАСАЮЩЕГОСЯ ЕВРОПЫ, БЕЗ УЧАСТИЯ ФРАНЦИИ СТАНЕТ СЕРЬЕЗНОЙ ОШИБКОЙ, ВО-ПЕРВЫХ, ПОТОМУ, ЧТО ФРАНЦИЯ — ЧАСТЬ ЕВРОПЫ И ВСЕ, ЧТО ОТНОСИТСЯ К КАКОЙ-ЛИБО ТОЧКЕ СТАРОГО КОНТИНЕНТА, ИМЕЕТ ПРЯМУЮ И ОБОЮДНУЮ СВЯЗЬ И С НЕЙ САМОЙ. ЗАТЕМ ПОТОМУ, ЧТО ОНА ГОРДИТСЯ ТЕМ, ЧТО [337] РЕШЕНИЕ КАЖДОЙ ЕВРОПЕЙСКОЙ ПРОБЛЕМЫ МОЖЕТ ПОДКРЕПИТЬ ДОСТАВШИМСЯ ЕЙ ДОРОГОЙ ЦЕНОЙ ОПЫТОМ И ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМ ДОВЕРИЕМ СО СТОРОНЫ МНОГИХ. НАКОНЕЦ, МЫ СЧИТАЕМ, ЧТО БЕЗ УЧАСТИЯ ФРАНЦИИ ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОЛИТИЧЕСКИХ, ЭКОНОМИЧЕСКИХ, НРАВСТВЕННЫХ УСЛОВИЙ СУЩЕСТВОВАНИЯ ПОСЛЕ ВОЙНЫ ВСЕХ ЖИТЕЛЕЙ ЗЕМЛИ БУДЕТ АВАНТЮРОЙ, ПОТОМУ ЧТО, В КОНЦЕ КОНЦОВ, ПОД НАШИМ ЗНАМЕНЕМ ЖИВУТ 100 МИЛЛИОНОВ ВЕРНЫХ НАМ ЛЮДЕЙ В ПЯТИ ЧАСТЯХ СВЕТА. С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, МНОГИЕ СЧИТАЮТ, ЧТО ЛЮБОЕ ГЛОБАЛЬНОЕ РЕШЕНИЕ БЫЛО БЫ ПРОИЗВОЛЬНЫМ И НЕСОСТОЯТЕЛЬНЫМ БЕЗ ОДОБРЕНИЯ ФРАНЦИИ. 

      ВНОВЬ ЗАНЯТЬ ПОДОБАЮЩЕЕ МЕСТО — ЭТО ПОЛДЕЛА. НЕОБХОДИМО ЕГО УДЕРЖАТЬ. В ОКЕАНЕ СТРАДАНИЙ И ОБИД, НА ДНЕ КОТОРОГО ОНА БЫЛА ПОГРЕБЕНА УЖЕ БОЛЕЕ ЧЕТЫРЕХ ЛЕТ И ОТКУДА НАЧИНАЕТ ПОДНИМАТЬСЯ, ФРАНЦУЗСКАЯ НАЦИЯ ОПРЕДЕЛИЛА ПРИЧИНЫ СВОИХ ВРЕМЕННЫХ ГОРЕСТЕЙ, КАК ТЕ, ЗА КОТОРЫЕ ОТВЕТСТВЕННА САМА, ТАК И ТЕ, В КОМ ПОВИННЫ ДРУГИЕ. ОНА ТАКЖЕ НАМЕТИЛА ПУТИ И СРЕДСТВА ВОЗВРАТА К СВОБОДЕ И ВЕЛИЧИЮ. ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ ЭТОГО, НАШ НАРОД СРЕДИ ИСПЫТАНИЙ СМОГ ВЫКОВАТЬ НЕОБЫЧАЙНОЕ НАЦИОНАЛЬНОЕ ЕДИНСТВО. ТАКОВА МОЩНАЯ СИЛА, К КОТОРОЙ ВЗЫВАЕТ ПРАВИТЕЛЬСТВО ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ СВОЕЙ МИССИИ НА СЛУЖБЕ РОДИНЕ. 

      ЕСЛИ У НЕГО ЕСТЬ ПРАВО ОБРАЩАТЬСЯ К ЭТОЙ СИЛЕ, ТО ПОТОМУ, ЧТО ЭТО ПРАВИТЕЛЬСТВО РЕСПУБЛИКИ. КОНЕЧНО, ПРОНЕСШАЯСЯ НАД ФРАНЦИЕЙ ВОЛНА СМЕЛА ВСЕ ОРГАНЫ ВЛАСТИ, ЧЕРЕЗ КОТОРЫЕ ОБЫЧНО НАРОД ВЫРАЖАЛ СВОЕ ВОЛЕИЗЪЯВЛЕНИЕ. КОНЕЧНО, МНОГИЕ ГРАЖДАНЕ УВЕРИЛИСЬ, ЧТО НЕОБХОДИМЫ ГЛУБОКИЕ ПЕРЕМЕНЫ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НАШИХ ВЛАСТЕЙ. ПОЭТОМУ НЕ СУЩЕСТВУЕТ, НИ ФАКТИЧЕСКИ, НИ ПО ПРАВУ, НИКАКОГО ДРУГОГО СПОСОБА ВЫСТРОИТЬ НОВОЕ ЗДАНИЕ НАШЕЙ ДЕМОКРАТИИ, КРОМЕ ОБРАЩЕНИЯ К НАШЕМУ ВЫСШЕМУ ОРГАНУ — ФРАНЦУЗСКОМУ НАРОДУ. КАК ТОЛЬКО ЭТО ПОЗВОЛЯТ ВОЕННЫЕ УСЛОВИЯ, ТО ЕСТЬ КАК ТОЛЬКО БУДЕТ ПОЛНОСТЬЮ ОСВОБОЖДЕНА НАША ТЕРРИТОРИЯ И НАШИ ВОЕННОПЛЕННЫЕ И ДЕПОРТИРОВАННЫЕ ГРАЖДАНЕ ВЕРНУТСЯ В СВОИ ДОМА, ПРАВИТЕЛЬСТВО ПРИЗОВЕТ НАЦИЮ К ВЫБОРАМ НА ОСНОВЕ ВСЕОБЩЕГО ИЗБИРАТЕЛЬНОГО ПРАВА ВСЕХ ТЕХ НАШИХ МУЖЧИН И ЖЕНЩИН, ЕЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ, ЧТО ВОЙДУТ В СОСТАВ НАЦИОНАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ. ДО ТЕХ ПОР ПРАВИТЕЛЬСТВО БУДЕТ ВЫПОЛНЯТЬ СВОЮ РАБОТУ С ПОМОЩЬЮ РАСШИРЕННОЙ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕИ, ЗАДАЧЕЙ КОТОРОЙ ЯВЛЯЕТСЯ НАСКОЛЬКО ВОЗМОЖНО ТОЧНОЕ ВЫРАЖЕНИЕ ОБЩЕСТВЕННОГО МНЕНИЯ И ЧЛЕНЫ КОТОРОЙ — ПРОВЕРЕННЫЕ ЛЮДИ, ВХОДЯЩИЕ СЕГОДНЯ В НАЦИОНАЛЬНЫЙ СОВЕТ СОПРОТИВЛЕНИЯ, — СОСТАВЯТ, ЕСТЕСТВЕННО, ЕЕ ЯДРО. НО КАК ТОЛЬКО БУДЕТ ВОССТАНОВЛЕНА ВЕРХОВНАЯ [338] ВЛАСТЬ В ЛИЦЕ ПОЛНОМОЧНЫХ ИЗБРАННИКОВ НАРОДА, ПРАВИТЕЛЬСТВО ПЕРЕДАСТ В ИХ РУКИ ВРЕМЕННУЮ ВЛАСТЬ, КОТОРУЮ ВОЗЛОЖИЛО НА СЕБЯ. 

      ЕСЛИ ПРАВИТЕЛЬСТВО ПРЕДСТАВЛЯЕТ РЕСПУБЛИКУ, ТО НЕ ТОЛЬКО ПОТОМУ, ЧТО БЕРЕТ НА СЕБЯ РУКОВОДСТВО НАЦИЕЙ В СООТВЕТСТВИИ С ЕЕ ПОЖЕЛАНИЯМИ И ИНТЕРЕСАМИ ДО ВОССТАНОВЛЕНИЯ ДЕМОКРАТИИ ВО ФРАНЦИИ, НО И ПО ТОЙ ПРИЧИНЕ, ЧТО ОНО ПРИМЕНЯЕТ И БУДЕТ ПРИМЕНЯТЬ НА ДЕЛЕ ЗАКОНЫ, КОТОРЫЕ НАЦИЯ ВЫБРАЛА ДЛЯ СЕБЯ В ТО ВРЕМЯ, КОГДА БЫЛА СВОБОДНА. КОНЕЧНО, МЫ НЕ БУДЕМ УТВЕРЖДАТЬ, ЧТО ВСЕ ОНИ БЕЗУПРЕЧНЫ, НО, КАКИМИ БЫ ОНИ НИ БЫЛИ, ЭТО — ЗАКОНЫ! И ПОКА ИХ НЕ ИЗМЕНИТ ВЕРХОВНАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ ВЛАСТЬ, ЖЕСТКИЙ ДОЛГ ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ, ДАЖЕ ЕСЛИ ОНА ЯВЛЯЕТСЯ ВРЕМЕННОЙ, ТРЕБОВАТЬ ИХ ИСПОЛНЕНИЯ В СООТВЕТСТВИИ С ИХ ДУХОМ И БУКВОЙ, КАК ОНА И ДЕЛАЛА ЭТО БЕЗ КОЛЕБАНИЙ И СОМНЕНИЙ УЖЕ БОЛЕЕ ЧЕТЫРЕХ ЛЕТ, ОТ ВСЕХ ГРАЖДАН И ПО ВСЕЙ ТЕРРИТОРИИ, КОТОРУЮ ОНА ПОСТЕПЕННО ВЫРЫВАЛА У ВРАГА ИЛИ У РЕЖИМА ВИШИ. НЕСОМНЕННО, ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ИНОГДА ЗАСТАВЛЯЮТ ПРИНИМАТЬ ПОСТАНОВЛЕНИЯ, НЕ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ НАШИМ КОДЕКСАМ, И ПРИБЕГАТЬ ДЛЯ ИХ ВЫРАБОТКИ К ПОМОЩИ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕИ, НО ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ ДЕЛАЕТ ЭТО ПОД СВОЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ, КОТОРУЮ НАЦИЯ СПРАВЕДЛИВО ДОВЕРИЛА ЕЙ В ПОЛНОМ ОБЪЕМЕ. ВПОСЛЕДСТВИИ БУДУЩИМ ИЗБРАННИКАМ СТРАНЫ ПРЕДСТОИТ РЕШАТЬ, ПРЕОБРАЗОВЫВАТЬ ЛИ ИХ В НАСТОЯЩИЕ ЗАКОНЫ ИЛИ НЕТ. ЕСЛИ НЕ ПРИДЕРЖИВАТЬСЯ НЕУКОСНИТЕЛЬНО ЭТИХ ПРИНЦИПОВ, ТО БУДЕТ ЛИШЬ ПРОИЗВОЛ И ХАОС, ЧЕГО НАЦИЯ НЕ ХОЧЕТ. А ПРИМЕНЯЯ ИХ, МЫ СОЗДАЕМ УСЛОВИЯ ДЛЯ ПОРЯДКА, НОРМАЛЬНОЙ РАБОТЫ И СПРАВЕДЛИВОСТИ. 

      БЕЗ ТАКИХ УСЛОВИЙ ПОРЯДКА, НОРМАЛЬНОЙ РАБОТЫ И СПРАВЕДЛИВОСТИ НЕВОЗМОЖНО НИ ОДНО ЧЕЛОВЕЧЕСКОЕ НАЧИНАНИЕ, ТЕМ БОЛЕЕ ОНИ НЕОБХОДИМЫ В ТОЙ СИТУАЦИИ, В КАКОЙ НАХОДИТСЯ НАША СТРАНА. ВО-ПЕРВЫХ, МЫ ВЕДЕМ ВОЙНУ, И Я ЗАЯВЛЯЮ НАЧИСТОТУ, ЧТО, ЕСЛИ ТОЛЬКО ВРАГ НЕ БУДЕТ РАЗГРОМЛЕН ВНЕЗАПНО, КОНЦА ЕЕ ЕЩЕ НЕ ВИДНО. ВСЕ ГОВОРИТ О ТОМ, ЧТО ВРАГ, НЕСМОТРЯ НА СТРАШНЫЕ ПОТЕРИ, ПОНЕСЕННЫЕ НА ВОСТОЧНОМ И ЗАПАДНОМ ФРОНТАХ, И НА ОТСТУПНИЧЕСТВО ВСЕХ СВОИХ САТЕЛЛИТОВ, КРОМЕ ОДНОГО, ГОТОВИТСЯ К НОВОЙ ВЕЛИКОЙ БИТВЕ, ЧТОБЫ ПОПЫТАТЬСЯ ПРИКРЫТЬ СВОЮ ТЕРРИТОРИЮ, И НАДЕЕТСЯ ЗАМЕДЛИТЬ ХОД НАСТУПАТЕЛЬНЫХ ОПЕРАЦИЙ СОЮЗНИЧЕСКИХ И ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИЙ. ИТАК, В ЭТОЙ БИТВЕ И ДРУГИХ, ЧТО БЕЗ СОМНЕНИЯ ПОСЛЕДУЮТ ЗА НЕЙ, МЫ НАМЕРЕНЫ УЧАСТВОВАТЬ САМЫМ АКТИВНЫМ ОБРАЗОМ. ТЕ ЖЕ ПЛАНЫ У НАС И ОТНОСИТЕЛЬНО ОККУПАЦИИ ГЕРМАНИИ. ЭТО ОЗНАЧАЕТ, ЧТО МЫ ДОЛЖНЫ [339] ВЕСТИ ВОЕННУЮ ПОЛИТИКУ, НАЦЕЛЕННУЮ НА СОЗДАНИЕ СОЕДИНЕНИЙ, СПОСОБНЫХ, КАК И СЕГОДНЯШНИЕ, ВЕСТИ ОПЕРАЦИИ И ПОБЕЖДАТЬ, ГДЕ БЫ ТО НИ БЫЛО И НА ЛЮБЫХ ПОЛЯХ СРАЖЕНИЙ, ЕЩЕ БОЛЕЕ МОЩНОГО И РЕШИТЕЛЬНОГО ПРОТИВНИКА. ПОЭТОМУ ПЫЛКАЯ МОЛОДЕЖЬ ПО ПРИЗЫВУ РОДИНЫ ОБЪЕДИНИЛАСЬ ДЛЯ БОРЬБЫ В РЯДАХ НАШИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ И СЛУЖИТ ОСНОВОЙ ДЛЯ ОБРАЗОВАНИЯ НОВЫХ ЧАСТЕЙ. КАК И БАТАЛЬОНЫ ДОБРОВОЛЬЦЕВ В 1791 И 1792 ГОДАХ, ОНИ НЕСУТ В НАЦИОНАЛЬНУЮ АРМИЮ ПЛАМЯ СВОЕГО БОЕВОГО ЗАДОРА И ДОБЛЕСТИ. Я МОГУ СООБЩИТЬ, ЧТО УЖЕ ОДНА ДИВИЗИЯ ФОРМИРУЕТСЯ В БРЕТАНИ. Я РАССЧИТЫВАЮ, ЧТО ВТОРАЯ БУДЕТ СФОРМИРОВАНА В ПАРИЖСКОМ РЕГИОНЕ. Я УВЕРЕН, ЧТО ВСКОРЕ В ПРОЧИХ МЕСТАХ БУДУТ СОЗДАНЫ И ДРУГИЕ, ПОМИМО ТЕХ ТЫСЯЧ ЛЮДЕЙ И СФОРМИРОВАННЫХ ПОДРАЗДЕЛЕНИЙ, ЧТО УЖЕ ВЛИЛИСЬ ИЛИ ВОЛЬЮТСЯ В НАШИ СОЕДИНЕНИЯ НА ФРОНТЕ. ВСЕ СОЛДАТЫ ФРАНЦИИ ЯВЛЯЮТСЯ НЕОТЪЕМЛЕМОЙ ЧАСТЬЮ ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИИ, И ЭТА АРМИЯ, КАК И ФРАНЦИЯ, КОТОРОЙ ОНА ПРИНАДЛЕЖИТ, ДОЛЖНА БЫТЬ ЕДИНОЙ И НЕДЕЛИМОЙ. 

      ЕСЛИ ИЗВЕСТНО, ЧТО ВО МНОГИХ РАЙОНАХ СТРАНЫ ВЕЛИКАЯ ВОЛНА ОСВОБОЖДЕНИЯ ПРОШЛА, НЕ ОСТАВИВ МАССОВЫХ РАЗРУШЕНИЙ, ТО, ТЕМ НЕ МЕНЕЕ, В НЕКОТОРЫХ ОНА ПРОИЗВЕЛА УЖАСАЮЩИЕ ОПУСТОШЕНИЯ. ВПРОЧЕМ, ВРАГ ДО СИХ ПОР УДЕРЖИВАЕТ ЦЕЛИКОМ ИЛИ ПОЛНОСТЬЮ ПЯТНАДЦАТЬ НАШИХ ДЕПАРТАМЕНТОВ И, В ЧАСТНОСТИ, ОЧЕНЬ МНОГО НАШИХ ПОРТОВ. НАШИ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЕ, РЕЧНЫЕ, ПОРТОВЫЕ КОММУНИКАЦИИ НА ДАННЫЙ МОМЕНТ ПАРАЛИЗОВАНЫ, ГЛАВНЫМ ОБРАЗОМ, ПО ПРИЧИНЕ РАЗЛИЧНОГО РОДА РАЗРУШЕНИЙ, А НАШ ПОДВИЖНОЙ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ СОСТАВ, А ТАКЖЕ АВТОТРАНСПОРТ В ОСНОВНОМ ИСЧЕЗ. СТОИТ ЛИ ДОБАВЛЯТЬ, ЧТО ТРАНСПОРТ ДЛЯ НУЖД АРМИИ ИМЕЕТ ПРИОРИТЕТ НАД ТЕМ, В КОТОРОМ ЗАИНТЕРЕСОВАНО НАСЕЛЕНИЕ. БЕСЧИСЛЕННЫЕ ИЗЪЯТИЯ ВРАГОМ С 1940 НАШИХ РЕСУРСОВ, В ЧАСТНОСТИ, НАШИХ СЫРЬЕВЫХ МАТЕРИАЛОВ, СТАНКОВ, ГОРЮЧЕГО, В ОГРОМНОЙ СТЕПЕНИ ИСТОЩИЛИ НАШИ СРЕДСТВА ПРОИЗВОДСТВА. НАКОНЕЦ, ВОЕННЫЕ НУЖДЫ ЕЩЕ ДОЛГО НЕ ПОЗВОЛЯТ СОЮЗНИКАМ НАЧАТЬ КРУПНЫЕ ПОСТАВКИ ПО ИМПОРТУ ДЛЯ НАС. КОРОЧЕ, МЫ ОКАЗАЛИСЬ, И КАЖДЫЙ ФРАНЦУЗ ЭТО ЗНАЕТ, В ТРУДНОМ ПОЛОЖЕНИИ, КОГДА ОСВОБОЖДЕНИЕ САМО ПО СЕБЕ НЕ ВЕДЕТ НАС К ДОСТАТКУ, А, НАОБОРОТ, ПОДРАЗУМЕВАЕТ СОХРАНЕНИЕ СУРОВЫХ ОГРАНИЧЕНИЙ И ТРЕБУЕТ БОЛЬШИХ УСИЛИЙ В РАБОТЕ, ОРГАНИЗОВАННОСТИ, А ТАКЖЕ ДИСЦИПЛИНЫ. ХОТЯ МОЖНО БЫТЬ УВЕРЕННЫМ, ЧТО ЭТА СИТУАЦИЯ УЛУЧШИТСЯ, НУЖНО БЫТЬ ГОТОВЫМ К ТОМУ, ЧТО УЛУЧШЕНИЕ БУДЕТ ИДТИ МЕДЛЕННО. НАЦИЯ ЭТО ЗНАЕТ, И ОНА ПОЛНА РЕШИМОСТИ, НЕСМОТРЯ НА ПЕРЕНЕСЕННЫЕ ЛИШЕНИЯ, С ДОСТОИНСТВОМ ВЫДЕРЖАТЬ ЭТИ ИСПЫТАНИЯ, КАК ВЕЛИКИЙ НАРОД, ЧТО [340] ОТКАЗЫВАЕТСЯ РАСТОЧАТЬ СВОЕ НАСТОЯЩЕЕ, ЧТОБЫ ЛУЧШЕ ПОСТРОИТЬ СВОЕ БУДУЩЕЕ. 

      ВЕДЬ РЕЧЬ ИДЕТ ИМЕННО О БУДУЩЕМ! ТОМ БУДУЩЕМ, В КОТОРОЕ МИЛЛИОНЫ ФРАНЦУЗОВ И ФРАНЦУЖЕНОК СМОТРЯТ С ПЛАМЕННОЙ ВЕРОЙ, БУДУЩЕМ, В КОТОРОМ ВСЯ НАЦИЯ ВИДИТ ОБНОВЛЕНИЕ. 

      ДА, ОБНОВЛЕНИЕ! ВО ЧТО ОБОШЛИСЬ НАШЕЙ МОЩИ, НАШЕМУ ЕДИНСТВУ, НАШЕМУ ДУХУ ИМЕВШИЕ МЕСТО ДО И ВО ВРЕМЯ ЭТОЙ ДРАМЫ УПУЩЕНИЯ, ПОСРЕДСТВЕННОСТЬ И НЕСПРАВЕДЛИВОСТЬ, КОТОРЫЕ МЫ СОВЕРШАЛИ ИЛИ ДОПУСКАЛИ, А ТАКЖЕ, НАДО ИМЕТЬ СМЕЛОСТЬ ЭТО ПРИЗНАТЬ, НЕХВАТКА МУЖЕСТВА И НАСТОЙЧИВОСТИ У ОРГАНОВ ВЛАСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РУКОВОДЯЩЕЙ И НАПРАВЛЯЮЩЕЙ РОЛИ. МЫ УВИДЕЛИ ЭТО ДОСТАТОЧНО ЯСНО, ЧТОБЫ РЕШИТЬСЯ ПОЙТИ ПО ДРУГОМУ ПУТИ. 

      ЧТОБЫ ВКРАТЦЕ ИЗЛОЖИТЬ ПРИНЦИПЫ, КОТОРЫЕ ОТНЫНЕ БУДУТ ЛЕЖАТЬ В ОСНОВЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ВНУТРИ СТРАНЫ, СКАЖЕМ, ЧТО ПРИ ОБЕСПЕЧЕНИИ ВОЗМОЖНОГО МАКСИМУМА СВОБОДЫ И СОДЕЙСТВИИ ВСЕМИ СПОСОБАМИ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКОМУ ДУХУ, ФРАНЦИЯ БУДЕТ ДЕЙСТВОВАТЬ ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЧТОБЫ ЧАСТНЫЕ ИНТЕРЕСЫ ВСЕГДА ПОДЧИНЯЛИСЬ ИНТЕРЕСАМ ОБЩИМ, ЧТОБЫ КРУПНЫЕ ИСТОЧНИКИ ОБЩЕСТВЕННОГО БОГАТСТВА ИСПОЛЬЗОВАЛИСЬ НЕ ДЛЯ ВЫГОДЫ ОТДЕЛЬНЫХ ЛИЦ, НО ДЛЯ БЛАГА ВСЕХ, ЧТОБЫ ГРУППИРОВКИ ПО ИНТЕРЕСАМ, СТОЛЬ ВЛИЯВШИЕ НА УСЛОВИЯ ЖИЗНИ ЛЮДЕЙ И ДАЖЕ ПОЛИТИКУ ГОСУДАРСТВА, БЫЛИ УНИЧТОЖЕНЫ РАЗ И НАВСЕГДА, И ЧТОБЫ, НАКОНЕЦ, КАЖДЫЙ ИЗ ЕЕ СЫНОВ, КАЖДАЯ ИЗ ЕЕ ДОЧЕРЕЙ МОГ ЖИТЬ, ТРУДИТЬСЯ, ВОСПИТЫВАТЬ ДЕТЕЙ В БЕЗОПАСНОСТИ И ДОСТОИНСТВЕ. 

      НО САМЫЕ БЛАГОРОДНЫЕ ПРИНЦИПЫ В МИРЕ НЕ СТОЯТ НИЧЕГО, ЕСЛИ ОНИ НЕ РЕАЛИЗУЮТСЯ. ПОЭТОМУ ВЕСЬ НАШ НАРОД ПОНИМАЕТ, ЧТО ЕГО БЛАГОПОЛУЧИЕ И ВЕЛИЧИЕ ЗАВИСЯТ, ПРЕЖДЕ ВСЕГО, ОТ ЕГО СОБСТВЕННЫХ УСИЛИЙ. КОНЕЧНО, ДОЛГ ПРАВИТЕЛЬСТВА ОБЕСПЕЧИВАТЬ, ПО МЕРЕ ВОЗМОЖНОСТИ, ТЕ УСЛОВИЯ, БЕЗ КОТОРЫХ ПРОГРЕСС БЫЛ БЫ ПОСТАВЛЕН ПОД УГРОЗУ И ТОРЖЕСТВОВАЛА БЫ НЕСПРАВЕДЛИВОСТЬ. КОНЕЧНО, ОНО ДОЛЖНО ОБЕСПЕЧИВАТЬ РОСТ УРОВНЯ ЖИЗНИ ФРАНЦУЗСКИХ ТРУДЯЩИХСЯ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ПОДЪЕМА ПРОИЗВОДСТВА. КОНЕЧНО, ОНО ОБЯЗАНО ПО ПРАВУ, КОТОРОЕ УЖЕ СЕЙЧАС ЕМУ ДАЕТ ЗАКОН, ПЕРЕДАТЬ ПУТЕМ РЕКВИЗИЦИИ ИЛИ СЕКВЕСТРА В ПРЯМОЕ РАСПОРЯЖЕНИЕ ГОСУДАРСТВА НЕКОТОРЫЕ КРУПНЫЕ ОБЩЕСТВЕННЫЕ СЛУЖБЫ ИЛИ ОТДЕЛЬНЫЕ ПРЕДПРИЯТИЯ, ОЖИДАЯ, ПОКА ВЫСШАЯ ВЛАСТЬ УРЕГУЛИРУЕТ ПРАВОВЫЕ АСПЕКТЫ. НЕСОМНЕННО, ЕГО ДОЛГ ОТДАТЬ В РАСПОРЯЖЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО СООБЩЕСТВА БОГАТСТВА, НАЖИТЫЕ ПРЕСТУПНЫМ ПУТЕМ ТЕМИ, КТО СОТРУДНИЧАЛ [341] С ВРАГОМ. КОНЕЧНО, ЕМУ НАДЛЕЖИТ ЗАФИКСИРОВАТЬ ЦЕНЫ НА ПРОДУКТЫ ПИТАНИЯ И ДЕРЖАТЬ ПОД КОНТРОЛЕМ ВЕСЬ ПРОЦЕСС ТОВАРООБМЕНА ДО ТЕХ ПОР, ПОКА ВСЕ ТО, ЧТО ПРОИЗВЕДЕНО И МОЖЕТ ТРАНСПОРТИРОВАТЬСЯ, НЕ БУДЕТ СООТВЕТСТВОВАТЬ НУЖДАМ ПОТРЕБЛЕНИЯ. НО, ЧТОБЫ МЫ МОГЛИ СОВЕРШИТЬ ЭТИ КОНСТРУКТИВНЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ, СНАЧАЛА В ХОДЕ ВОЙНЫ, А ЗАТЕМ В МИРНОЕ ВРЕМЯ, ДЛЯ СТРОИТЕЛЬСТВА НОВОЙ ФРАНЦИИ, НУЖНО НЕЧТО СОВСЕМ ИНОЕ И БОЛЬШЕЕ, ЧЕМ ВСЕ СКАЗАННОЕ. НУЖЕН ВСЕОБЩИЙ И РЕШИТЕЛЬНЫЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ПОРЫВ. 

      ИТАК, ИМЕННО К ЭТОМУ МЫ ПРИЗЫВАЕМ НАЦИЮ! МЫ ЗНАЕМ, В КАКОМ СОСТОЯНИИ МЫ НАХОДИМСЯ С МАТЕРИАЛЬНОЙ, ДЕМОГРАФИЧЕСКОЙ И МОРАЛЬНОЙ ТОЧЕК ЗРЕНИЯ. МЫ ЗНАЕМ, ЧТО У НАС РАЗРУШЕНО ПОЛНОСТЬЮ, А ЧТО НАХОДИТСЯ В НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОМ СОСТОЯНИИ. МЫ ЗНАЕМ, ЧЕГО НАМ НЕ ХВАТАЕТ ДЛЯ ТОГО, ЧТО МЫ ХОТИМ СДЕЛАТЬ. НО МЫ ЗНАЕМ ТАКЖЕ, ЧТО ЭТО НАША ЗЕМЛЯ, НАШИ НЕДРА, НАША ИМПЕРИЯ, НА ЧТО МЫ СПОСОБНЫ, КОГДА ЗАХОТИМ, КАК ЗЕМЛЕДЕЛЬЦЫ, РАБОЧИЕ, КОММЕРСАНТЫ, ТЕХНИКИ, РУКОВОДИТЕЛИ ПРЕДПРИЯТИЙ, ИЗОБРЕТАТЕЛИ, МЫСЛИТЕЛИ, НАМ СТОИТ ТОЛЬКО ИДТИ ВМЕСТЕ ТЕСНЫМИ БРАТСКИМИ РЯДАМИ, ДОБРОВОЛЬНО ПОДЧИНЯЯСЬ ДИСЦИПЛИНЕ КАК СИЛЬНЫЙ НАРОД. МЫ ЗНАЕМ, ЧТО СМОГЛИ НАШИ ОТЦЫ СДЕЛАТЬ ИЗ ФРАНЦИИ, КОГДА НАСЕЛЕНИЕ БЫЛО МНОГОЧИСЛЕННЫМ. МЫ ЗНАЕМ, НАКОНЕЦ, ЧТО У НАС НЕТ НИ ОДНОГО МОЛОДОГО ЧЕЛОВЕКА, НИ ОДНОЙ МОЛОДОЙ ДЕВУШКИ, ЧТО НЕ МЕЧТАЛИ БЫ ЖИТЬ СВОБОДНЫМИ, СИЛЬНЫМИ, ЛЮБЯЩИМИ И РАДОСТНЫМИ, ТРУДЯСЬ В ВЕЛИКУЮ ЭПОХУ НА СВОЕЙ ВЕЛИКОЙ РОДИНЕ. 

      ПЛАН ИСПОЛЬЗОВАНИЯ НАШИХ МАТЕРИАЛЬНЫХ, ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫХ И ДУХОВНЫХ РЕСУРСОВ БУДЕТ СОСТАВЛЕН ПРАВИТЕЛЬСТВОМ В СООТВЕТСТВИИ С ХОДОМ ВОЙНЫ. ОН БУДЕТ СОСТАВЛЕН С УЧЕТОМ ТОГО, КАКУЮ ДОРОГУ ВЫБЕРУТ ДРУГИЕ МИРОВЫЕ ДЕРЖАВЫ, ВЕДЬ НА НАШЕЙ ПЛАНЕТЕ СЕЙЧАС ВСЕ ВЗАИМОСВЯЗАНО. ОН БУДЕТ СОСТАВЛЕН ПРИ ШИРОКОМ СОДЕЙСТВИИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ В ОБЛАСТИ ТРУДА, ПРОИЗВОДСТВА И НАУЧНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ. ЭТА ВОЙНА, В КОТОРОЙ МЫ ПОБЕДИМ МЕЧТАВШЕГО ПОРАБОТИТЬ НАС ВРАГА, БУДЕТ ПРОДОЛЖАТЬСЯ И ПРОТИВ ТЕХ, КТО ВСТАЛ НА НАШЕМ ПУТИ К ПРОГРЕССУ. И ВЫ, МУЖЧИНЫ И ЖЕНЩИНЫ ФРАНЦУЗСКОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ, ВСЕ ВЫ, КРЕСТОНОСЦЫ, ОСЕНЕННЫЕ ЛОТАРИНГСКИМ КРЕСТОМ, ВЫ, ЯДРО НАЦИИ В ЕЕ БОРЬБЕ ЗА ЧЕСТЬ И СВОБОДУ, ЗАВТРА ВАМ ПРЕДСТОИТ УВЛЕЧЬ ОСТАЛЬНЫХ В ПОРЫВЕ ВО ИМЯ БЛАГА И ВЕЛИЧИЯ НАЦИИ. ТАК, И ТОЛЬКО ТАК, БУДЕТ ОДЕРЖАНА ВЕЛИКАЯ ПОБЕДА ФРАНЦИИ! [342] 

      КОММЮНИКЕ, НАПЕЧАТАННОЕ В ГАЗЕТЕ «ИНФОРМАСЬОН»

      ПАРИЖ, 13 СЕНТЯБРЯ 1944 

      СЕГОДНЯ ВО ВТОРОЙ ПОЛОВИНЕ ДНЯ СОСТОЯЛАСЬ ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИЯ Г-НА РЕНЕ МЕЙЕРА, МИНИСТРА ТРАНСПОРТА. 

      ...МИНИСТР, ГОВОРЯ О НАЗЕМНОМ, ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМ И МОРСКОМ ТРАНСПОРТЕ, ЗАЯВИЛ, ЧТО ОН СМОЖЕТ БЫТЬ ВОССТАНОВЛЕН ТОЛЬКО В СООТВЕТСТВИИ С ОБЩИМ ПЛАНОМ, КОТОРЫЙ БУДЕТ СОСТАВЛЕН ЛИШЬ ПОСЛЕ ОПРЕДЕЛЕНИЯ МАСШТАБОВ РАЗЛИЧНЫХ РАЗРУШЕНИЙ. 

      ТОЛЬКО В ОДНОМ ПАРИЖСКОМ РЕГИОНЕ ОН НАСЧИТАЛ ПОРЯДКА ТЫСЯЧИ УЧАСТКОВ ПОВРЕЖДЕНИЙ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ ПУТЕЙ И УКАЗАЛ, ЧТО У НАС ОСТАЛОСЬ ПРИМЕРНО 25% ОТ ПРЕЖНЕГО СОСТАВА ЛОКОМОТИВОВ. 

      МИНИСТР СООБЩИЛ, ЧТО РАД ПРИБЫТИЮ ВЧЕРА В ПАРИЖ ПЕРВОГО ЭШЕЛОНА С 1000 ТОНН УГЛЯ ПРЯМО С ШАХТ СЕВЕРНОГО РАЙОНА И ЧТО ОЖИДАЕТ В БЛИЖАЙШЕЕ ВРЕМЯ ПОСТАВКИ В ПАРИЖ ТРЕХ ЭШЕЛОНОВ С УГЛЕМ ЕЖЕДНЕВНО. 

      КОСНУВШИСЬ ПРОБЛЕМЫ СУДОВ, Г-Н РЕНЕ МЕЙЕР УТОЧНИЛ, ЧТО У НАС ОСТАЛИСЬ СУДА С ОБЩИМ ВОДОИЗМЕЩЕНИЕМ ОКОЛО 1 100 000 ТОНН, НАХОДЯЩИХСЯ В РАСПОРЯЖЕНИИ ОБЪЕДИНЕННОГО КОМАНДОВАНИЯ СОЮЗНИКОВ ДО КОНЦА ВОЙНЫ. ТРАНСПОРТИРОВКА НАШИХ ПОСТАВОК ИЗ СЕВЕРНОЙ АФРИКИ БУДЕТ ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ СУДАМИ, НЕ ПЕРЕДАННЫМИ ДЛЯ ВОЕННЫХ НУЖД. 

      МИНИСТР ЗАМЕТИЛ, ЧТО БОЛЬШИНСТВО НАШИХ ПОРТОВ, КРОМЕ БОРДО И НАНТА, РАЗРУШЕНЫ НЕМЦАМИ И ЧТО НАМ ПОТРЕБУЮТСЯ МНОГИЕ ГОДЫ И ДЕСЯТКИ МИЛЛИАРДОВ ФРАНКОВ ДЛЯ ИХ ВОССТАНОВЛЕНИЯ. 

      В КОНЦЕ ВЫСТУПЛЕНИЯ МИНИСТР ЗАЯВИЛ, ЧТО СЛЕДУЕТ БЫТЬ ГОТОВЫМ К ТОМУ, ЧТО ЕЩЕ ДОЛГО ТЕМ, КТО ЕДЕТ В БОРДО, НАДО БУДЕТ СОВЕРШАТЬ ПЕРЕСАДКУ В ОРЛЕАНЕ И ПЕРЕСЕКАТЬ ЛУАРУ ПЕШКОМ. ОН ПОПРОСИЛ ЖУРНАЛИСТОВ ПОДГОТОВИТЬ НАСЕЛЕНИЕ К ТОМУ, ЧТО...ПРИОРИТЕТ ВНАЧАЛЕ БУДЕТ ОТДАВАТЬСЯ ТРАНСПОРТИРОВКЕ УГЛЯ, ЗЕРНА И ДРУГИМ ВИДАМ ТОВАРОВ ПЕРВОЙ НЕОБХОДИМОСТИ. 

      В ЗАКЛЮЧЕНИЕ ОН ВОЗДАЛ ДОЛЖНОЕ КОРПОРАЦИИ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНИКОВ, ЯВЛЯЮЩЕЙСЯ ПРИМЕРОМ В ТРУДЕ, КАК РАНЬШЕ СЛУЖИЛА ПРИМЕРОМ СОПРОТИВЛЕНИЯ. [343] 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ЭЙЗЕНХАУЭРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (ПЕРЕВОД) 

      13 СЕНТЯБРЯ 1944 

      МОЙ ГЕНЕРАЛ, 

      Я БЫЛ СЧАСТЛИВ ПОЛУЧИТЬ ВАШЕ ПИСЬМО ОТ 6 СЕНТЯБРЯ. 

      МНЕ ЖАЛЬ, ЧТО ТЕМПЫ ВЫСАДКИ АРМИИ «Б» БОЛЕЕ ЗАМЕДЛЕНЫ, ЧЕМ ВЫ ОЖИДАЛИ. НО Я ХОТЕЛ БЫ НАПОМНИТЬ ВАМ, ЧТО ПРОБЛЕМА ВСЕГО ЛИШЬ В НЕХВАТКЕ КОРАБЛЕЙ, КОТОРАЯ ДОБАВИЛАСЬ К ОБЫЧНЫМ ЗАДЕРЖКАМ В ПОГРУЗКЕ. ЛИЧНО Я ВПОЛНЕ УДОВЛЕТВОРЕН ТЕМ, КАК ЭТО ПРОШЛО НА ЮГЕ ФРАНЦИИ. 

      ЧТО КАСАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ АРМИИ «Б», ТО Я ПРОШУ ВАС ПРИНЯТЬ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО МОЕЙ ЕДИНСТВЕННОЙ ЗАБОТОЙ ЯВЛЯЕТСЯ ПОРАЖЕНИЕ НЕМЕЦКИХ АРМИЙ. В ЭТИХ ЦЕЛЯХ Я ПЛАНИРУЮ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТРИ МОИХ ГРУППЫ АРМИЙ ДЛЯ ПРОДВИЖЕНИЯ В ГЛУБЬ ГЕРМАНИИ И НАНЕСЕНИЯ ВРАГУ РЕШАЮЩЕГО ПОРАЖЕНИЯ. 

      В МОИ НАМЕРЕНИЯ ВХОДИЛО, ЧТОБЫ ГРУППА АРМИЙ «ЮГ», ОСНОВНУЮ И САМУЮ ЦЕННУЮ ЧАСТЬ КОТОРОЙ СОСТАВЛЯЕТ АРМИЯ «Б», БЫЛА ВКЛЮЧЕНА В ЭТУ УДАРНУЮ СИЛУ И ПРОДОЛЖАЛА БЫ ПРОДВИЖЕНИЕ НА ЮЖНОМ ФЛАНГЕ ЧЕРЕЗ НЕМЕЦКУЮ ТЕРРИТОРИЮ. ВАШЕ СТОЛЬ ПОРАДОВАВШЕЕ МЕНЯ ПИСЬМО ВНОВЬ УБЕДИЛО МЕНЯ В ТОМ, ЧТО ПОДОБНОЕ ПРИМЕНЕНИЕ ВАШИХ СИЛ ОТВЕЧАЕТ ВАШЕМУ ЖЕЛАНИЮ И ВАШЕГО ПРАВИТЕЛЬСТВА. ПУСТЬ ОНИ КАК МОЖНО СКОРЕЕ ОСВОБОДЯТ ЭЛЬЗАС И ВСТУПЯТ НА ГЕРМАНСКУЮ ЗЕМЛЮ! 

      Я БЫЛ БЫ ПРИЗНАТЕЛЕН, ЕСЛИ БЫ ГЕНЕРАЛ ЖУЭН НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО ИНФОРМИРОВАЛ МОЙ ШТАБ О ЧИСЛЕ ФРАНЦУЗСКИХ ДИВИЗИЙ, КОТОРЫЕ ОН ХОТЕЛ БЫ ОСТАВИТЬ ВО ФРАНЦИИ. ВЫ УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ЭТОТ МОМЕНТ БУДЕТ НЕПОСРЕДСТВЕННО ВЛИЯТЬ НА ПЛАНИРУЕМЫЕ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ ОПЕРАЦИИ. Я ОЧЕНЬ НАДЕЮСЬ, ЧТО, ЗА МАЛЫМ ИСКЛЮЧЕНИЕМ, ВСЕ ФРАНЦУЗСКИЕ ДИВИЗИИ БУДУТ ГОТОВЫ К ПРОДВИЖЕНИЮ В ГЕРМАНИЮ. 

      Я ТАКЖЕ СЧАСТЛИВ ПРИНЯТЬ ГЕНЕРАЛА КЕЛЬТА — ДАВНЕГО ТОВАРИЩА ПО ОРУЖИЮ — В КАЧЕСТВЕ НАЧАЛЬНИКА ФРАНЦУЗСКОЙ МИССИИ ПРИ ГЕНЕРАЛЬНОМ ШТАБЕ. Я ПОЛАГАЮ, ЧТО ЕЕ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ ЗАДАЧЕЙ ЯВЛЯЮТСЯ ВОПРОСЫ ПРОВЕДЕНИЯ ОПЕРАЦИЙ И, СЛЕДОВАТЕЛЬНО, ПРЕДПОЧЕЛ БЫ НАЗЫВАТЬ ЕЕ ФРАНЦУЗСКИМ ОТДЕЛОМ ГЕНЕРАЛЬНОГО ШТАБА; ГЕНЕРАЛ КЕЛЬЦ И ЕГО ОФИЦЕРЫ ТОГДА МОГЛИ БЫ РАССМАТРИВАТЬСЯ КАК СОТРУДНИКИ ШТАБА. Я СЧИТАЮ, ЧТО ЭТО ПРЕДПОЧТИТЕЛЬНЕЕ ВО ИЗБЕЖАНИЕ НЕДОРАЗУМЕНИЙ И ДУБЛИРОВАНИЯ ПОСТОВ [344] И ЧТО БЫЛО БЫ ЛУЧШЕ, ЕСЛИ БЫ ОСНОВНОЙ ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ШТАБ В ПАРИЖЕ ОСТАЛСЯ БЫ ОБЫЧНЫМ КАНАЛОМ СВЯЗИ МЕЖДУ ШТАБАМИ. 

      ИСКРЕННЕ ВАШ. 

      НОТА, НАПРАВЛЕННАЯ АМЕРИКАНСКОМУ, БРИТАНСКОМУ И СОВЕТСКОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВАМ ВРЕМЕННЫМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

      ПАРИЖ, 14 СЕНТЯБРЯ 1944 

      ВРЕМЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО РЕСПУБЛИКИ ПО ПОВОДУ СООБЩЕНИЯ, НАПРАВЛЕННОГО 25 ИЮЛЯ ПРЕЗИДЕНТОМ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ КОМИССИИ ПОВЕРЕННОМУ В ДЕЛАХ ФРАНЦИИ В ЛОНДОНЕ, ИМЕЛО СЛУЧАЙ ОТМЕТИТЬ ПЕРВОСТЕПЕННЫЙ ИНТЕРЕС, КОТОРЫЙ ОНО УДЕЛЯЕТ УЧАСТИЮ В ОБСУЖДЕНИЯХ, ПРОВОДИМЫХ МЕЖДУ АМЕРИКАНСКИМ, БРИТАНСКИМ И СОВЕТСКИМ ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ ОТНОСИТЕЛЬНО УСЛОВИЙ ПЕРЕМИРИЯ С ГЕРМАНИЕЙ. В БОЛЕЕ ШИРОКОМ СМЫСЛЕ ЕГО ВОЛНУЕТ ВСЕ, ЧТО КАСАЕТСЯ НЕМЕЦКОЙ ПРОБЛЕМЫ. 

      ОТНЫНЕ ИМЕЯ, КАК И НАДЛЕЖИТ, СВОИМ МЕСТОПОЛОЖЕНИЕМ СТОЛИЦУ, ОТКУДА СОЮЗНИЧЕСКИЕ АРМИИ ПРИ ПОДДЕРЖКЕ ВСЕГО ФРАНЦУЗСКОГО НАРОДА ПОБЕДОНОСНО ИЗГНАЛИ ВРАГА, УТВЕРДИВШИСЬ В СВОЕЙ МИССИИ, В ОЖИДАНИИ ВОЗМОЖНОСТИ ПРОВЕСТИ СВОБОДНЫЕ ВЫБОРЫ НА ОСНОВЕ ЕДИНОДУШНОГО И ПОЛНОГО ЭНТУЗИАЗМА УЧАСТИЯ ОСВОБОЖДЕННОГО НАСЕЛЕНИЯ, ВРЕМЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО СЧИТАЕТ СВОИМ ДОЛГОМ ПРИВЛЕЧЬ ВНИМАНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВ ВАШИНГТОНА, ЛОНДОНА И МОСКВЫ К ВОПРОСУ, СРОЧНОСТЬ РЕШЕНИЯ КОТОРОГО ОБУСЛАВЛИВАЕТСЯ УСКОРЕНИЕМ ТЕМПОВ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ. 

      ЕСЛИ ПРОБЛЕМА КАПИТУЛЯЦИИ ГЕРМАНИИ ИМЕЕТ ДЛЯ ФРАНЦИИ ПЕРВООЧЕРЕДНОЕ ЗНАЧЕНИЕ, ТО ОНА ТЕМ БОЛЕЕ НЕ МОЖЕТ УСТРАНИТЬСЯ НИ ОТ РЕШЕНИЯ ДРУГИХ ЕВРОПЕЙСКИХ ВОПРОСОВ, КОТОРЫЕ ВСТАНУТ ПОСЛЕ РАЗГРОМА РЕЙХА, ВОЗРОЖДЕНИЯ ЗАХВАЧЕННЫХ ГЕРМАНИЕЙ ГОСУДАРСТВ, ВОЗМОЖНОГО ПЕРЕСМОТРА ГРАНИЦ, НИ ОТ ВОССТАНОВЛЕНИЯ ПЛОДОТВОРНЫХ И МИРНЫХ ОТНОШЕНИЙ С ГОСУДАРСТВАМИ КОНТИНЕНТА, ТО ЕСТЬ ВСЕХ ТЕХ ВОПРОСОВ, КОТОРЫМИ ЕВРОПЕЙСКАЯ КОНСУЛЬТАТИВНАЯ КОМИССИЯ ЗАЙМЕТСЯ В БЛИЖАЙШИЕ НЕДЕЛИ. 

      ВРЕМЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО В СВЯЗИ С ЭТИМ ИМЕЕТ ЧЕСТЬ ПРОСИТЬ АМЕРИКАНСКОЕ, БРИТАНСКОЕ И СОВЕТСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА ПРИНЯТЬ ЕГО В ЧЛЕНЫ КОМИССИИ С ТЕМ, ЧТОБЫ ФРАНЦИЯ МОГЛА [345] ВНЕСТИ СВОЮ ДОЛЮ УЧАСТИЯ В РЕШЕНИЕ ЗАДАЧИ ВОССТАНОВЛЕНИЯ И РЕОРГАНИЗАЦИИ ЕВРОПЫ. 

      ОБОСНОВАННО ПОЛАГАЯ, ЧТО ЕГО ПРОСЬБА СООТВЕТСТВУЕТ ВЗГЛЯДАМ ДАННЫХ ПРАВИТЕЛЬСТВ, ОНО НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО ПО НАПРАВЛЕНИИ ЕМУ ПРИГЛАШЕНИЯ ОТПРАВИТ СВОЕГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ В ДАННУЮ КОМИССИЮ. 

      ДЕКРЕТ ОТ 19 СЕНТЯБРЯ 1944 ОБ ОРГАНИЗАЦИИ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ

      СТАТЬЯ ПЕРВАЯ. ФРАНЦУЗСКИЕ ВНУТРЕННИЕ СИЛЫ ЯВЛЯЮТСЯ СОСТАВНОЙ ЧАСТЬЮ АРМИИ И ПОДЧИНЯЮТСЯ ОБЩИМ ПРАВИЛАМ ВОЕННОЙ ОРГАНИЗАЦИИ И ДИСЦИПЛИНЫ. 

      ОНИ ПОДЧИНЯЮТСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО МИНИСТРУ ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ. 

      ЧАСТИ, ЕЩЕ УЧАСТВУЮЩИЕ В ВОЕННЫХ ОПЕРАЦИЯХ, ВХОДЯТ В ГРУППИРОВКИ, НАХОДЯЩИЕСЯ НА ВРЕМЯ ЭТИХ ОПЕРАЦИЙ ПОД НАЧАЛОМ КОМАНДОВАНИЯ, НАЗНАЧЕННОГО ГЛАВОЙ ПРАВИТЕЛЬСТВА, ВЕРХОВНОГО КОМАНДУЮЩЕГО АРМИЯМИ. 

      ПРОЧИЕ ЧАСТИ НАХОДЯТСЯ В КАЖДОМ ВОЕННОМ ОКРУГЕ ПОД НАЧАЛОМ КОМАНДУЮЩЕГО ОКРУГОМ. 

      СТ. 2. СУЩЕСТВУЮЩИЕ СОЕДИНЕНИЯ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ БУДУТ НЕМЕДЛЕННО ПЕРЕГРУППИРОВАНЫ В МАРШЕВЫЕ ПЕХОТНЫЕ БАТАЛЬОНЫ ИЛИ, ПО МЕРЕ ВОЗМОЖНОСТИ, В РАВНОЦЕННЫЕ ЧАСТИ ДРУГИХ РОДОВ ВОЙСК. 

      ЧИСЛЕННОСТЬ, СОСТАВ, РАСКВАРТИРОВАНИЕ ДАННЫХ ЧАСТЕЙ БУДЕТ ОПРЕДЕЛЕНО ПОСТАНОВЛЕНИЕМ МИНИСТРА ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ. 

      СУЩЕСТВУЮЩИЙ КОМАНДНЫЙ СОСТАВ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ СТАНЕТ ОСНОВОЙ КАДРОВОГО СОСТАВА ДАННЫХ ЧАСТЕЙ. 

      СТ. 3. ПО МЕРЕ ИХ ПОДГОТОВКИ И ВООРУЖЕНИЯ СФОРМИРОВАННЫЕ ТАКИМ ОБРАЗОМ ЧАСТИ БУДУТ: 

      ИЛИ ПРИДАНЫ С СОХРАНЕНИЕМ СОСТАВА УЖЕ СУЩЕСТВУЮЩИМ СОЕДИНЕНИЯМ, 

      ИЛИ ПЕРЕФОРМИРОВАНЫ В НОВЫЕ СОЕДИНЕНИЯ. 

      СТ. 4, 5. (...) 

      Ш. ДЕ ГОЛЛЬ. 

      ОТ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ: 

      МИНИСТР ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ, А. ДЬЕТЕЛЬМ [346] 

      ДЕКРЕТ ОТ 20 СЕНТЯБРЯ 1944 О СТАТУСЕ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ

      СТАТЬЯ ПЕРВАЯ. К ФРАНЦУЗСКИМ ВНУТРЕННИМ СИЛАМ ОТНОСИТСЯ ЛЮБОЙ ВОЕННОСЛУЖАЩИЙ, ДОБРОВОЛЬНО СРАЖАВШИЙСЯ С ВРАГОМ И УЧАСТВОВАВШИЙ В ХОДЕ БОЕВ ЗА ОСВОБОЖДЕНИЕ В ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЯХ В СОСТАВЕ СРАЖАЮЩИХСЯ ЧАСТЕЙ И СЛУЖБ, ОПРЕДЕЛЕННЫХ В СТАТЬЕ ПЕРВОЙ ПОСТАНОВЛЕНИЯ ОТ 9 ИЮНЯ 1944. 

      СТ. 2. ФАКТ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ К ФРАНЦУЗСКИМ ВНУТРЕННИМ СИЛАМ УСТАНАВЛИВАЕТСЯ ВОЕННЫМИ ВЛАСТЯМИ, НАЗНАЧЕННЫМИ МИНИСТРОМ ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ В ПОРЯДКЕ, ПРИНЯТОМ ПОСТАНОВЛЕНИЕМ МИНИСТЕРСТВА. 

      В СПРАВКЕ, ВЫДАВАЕМОЙ ЗАИНТЕРЕСОВАННОМУ ЛИЦУ, БУДЕТ УКАЗАНА ДАТА ПОСТУПЛЕНИЯ НА СЛУЖБУ ВО ФРАНЦУЗСКИЕ ВНУТРЕННИЕ СИЛЫ, А ТАКЖЕ ДЕЙСТВИЯ, В КОТОРЫХ ОНО ПРИНИМАЛО УЧАСТИЕ. 

      СТ. 3. НАБОР ВО ФРАНЦУЗСКИЕ ВНУТРЕННИЕ СИЛЫ ПРЕКРАЩАЕТСЯ НА ЛЮБОМ УЧАСТКЕ ТЕРРИТОРИИ С МОМЕНТА ОКОНЧАТЕЛЬНОГО ОСВОБОЖДЕНИЯ ДАННОГО УЧАСТКА. 

      СТ. 4. ЧЛЕНЫ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ, НАХОДЯЩИЕСЯ НА СЛУЖБЕ В НАСТОЯЩИЙ МОМЕНТ И НЕ ЖЕЛАЮЩИЕ ЗАКЛЮЧИТЬ КОНТРАКТ НА ДОБРОВОЛЬНОЕ ПОСТУПЛЕНИЕ НА СЛУЖБУ В АРМИЮ НА ПЕРИОД ВОЙНЫ, СЧИТАЮТСЯ, ДО ОЧЕРЕДНОГО ПРИЗЫВА ИЛИ МОБИЛИЗАЦИИ ПО СВОЕМУ РАЗРЯДУ В АРМИЮ, НАХОДЯЩИМИСЯ ВО ВРЕМЕННОМ ОТПУСКЕ ИЛИ УВОЛЬНЕНИИ ПО МЕСТУ ЖИТЕЛЬСТВА. 

      СТ. 5. ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ ПОЛЬЗУЮТСЯ СО ДНЯ СВОЕГО ПОСТУПЛЕНИЯ НА СЛУЖБУ ВСЕМИ ПРАВАМИ И ЛЬГОТАМИ, ПРИЗНАВАЕМЫМИ ЗА ВОЕННОСЛУЖАЩИМИ ДЕЙСТВУЮЩЕЙ АРМИИ ИЛИ РЕЗЕРВА, В ТОМ, ЧТО КАСАЕТСЯ ИХ ЗВАНИЯ, ПРОДВИЖЕНИЯ ПО СЛУЖБЕ, ПОРЯДКА НАЧИСЛЕНИЯ ПЕНСИЙ ПО ИНВАЛИДНОСТИ, НАГРАЖДЕНИЯ И ПОЛУЧЕНИЯ ПОЧЕТНЫХ ЗВАНИЙ... 

      СТ. 6. (...) 

      СТ. 7. ВВЕДЕНИЕ ЛИЦ, ИМЕЮЩИХ ЗВАНИЕ ФФИ, ПРИРАВНЕННОЕ К АРМЕЙСКОМУ, В КОМАНДНЫЙ СОСТАВ ДЕЙСТВУЮЩЕЙ АРМИИ, ИХ НАЗНАЧЕНИЕ В РЕЗЕРВ, ВНЕСЕНИЕ ИХ В ПОЧЕТНЫЙ СПИСОК СЛУЖАЩИХ, ВЫШЕДШИХ В ОТСТАВКУ, БУДУТ ОПРЕДЕЛЕНЫ ДАЛЬНЕЙШИМИ РАСПОРЯЖЕНИЯМИ. 

      СТ. 8, 9. (...) 

      Ш. ДЕ ГОЛЛЬ. 

      ОТ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ: 

      МИНИСТР ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ, А. ДЬЕТЕЛЬМ [347] 

      ТЕЛЕГРАММА РОЖЕ ГАРРО, ПОСЛА В СОВЕТСКОМ СОЮЗЕ, АДРЕСОВАННАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВУ В ПАРИЖ

      МОСКВА, 21 СЕНТЯБРЯ 1944 

      ...ВЧЕРА, 20 СЕНТЯБРЯ, Я ВРУЧИЛ Г-НУ ДЕКАНОЗОВУ НОТУ, ТЕКСТ КОТОРОЙ ВЫ МНЕ ПЕРЕДАЛИ. ЗАМЕСТИТЕЛЬ КОМИССАРА ПРИНЯЛ МОЕ СООБЩЕНИЕ ЯВНО БЛАГОЖЕЛАТЕЛЬНО И НЕМЕДЛЕННО СООБЩИЛ МНЕ, ЧТО НА ОСНОВЕ ЭТОГО КОНКРЕТНОГО ОФИЦИАЛЬНОГО ОБРАЩЕНИЯ ФРАНЦИИ К ТРЕМ СОЮЗНИЧЕСКИМ ДЕРЖАВАМ ПОСЛЕДНИЕ ПРОКОНСУЛЬТИРУЮТСЯ ДЛЯ ПРИНЯТИЯ СОВМЕСТНОГО РЕШЕНИЯ И ЧТО ОН НАДЕЕТСЯ В СКОРОМ ВРЕМЕНИ ДАТЬ МНЕ УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНЫЙ ОТВЕТ. 

      Я НАПОМНИЛ Г-НУ ДЕКАНОЗОВУ, ЧТО УЖЕ МНОГО РАЗ БЕСЕДОВАЛ ПО ДАННОМУ ВОПРОСУ И ЧТО ОН ХОРОШО ОСВЕДОМЛЕН ОБ ОБОСНОВАННОСТИ НАШЕЙ ПРОСЬБЫ, ЗАМЕСТИТЕЛЬ КОМИССАРА ОТВЕТИЛ НА ЭТО, ЧТО ДОЛЖЕН ЕШЕ РАЗ КОРОТКО ИЗЛОЖИТЬ СЛЕДУЮЩУЮ ПОЗИЦИЮ СВОЕГО ПРАВИТЕЛЬСТВА. 

      1. НА КОНФЕРЕНЦИИ В МОСКВЕ СОВЕТСКАЯ ДЕЛЕГАЦИЯ ПРЕДЛОЖИЛА, ЧТОБЫ ФРАНЦИЯ БЫЛА ДОПУЩЕНА К ЗАСЕДАНИЯМ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ КОМИССИИ В ЛОНДОНЕ, НО ЭТО ПРЕДЛОЖЕНИЕ БЫЛО ОТКЛОНЕНО ДВУМЯ ДРУГИМИ ДЕЛЕГАЦИЯМИ. РУКОВОДСТВУЯСЬ, ПРЕЖДЕ ВСЕГО, НЕОБХОДИМОСТЬЮ ДОСТИЧЬ НАИБОЛЕЕ ТЕСНОГО И ЭФФЕКТИВНОГО ВОЕННОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ТРЕХ ДЕРЖАВ, СОВЕТСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ПОСЧИТАЛО УМЕСТНЫМ НЕ НАСТАИВАТЬ НА ПРЕДЛОЖЕНИИ, ИДУЩИМ ВРАЗРЕЗ С ВПОЛНЕ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ПОЗИЦИЕЙ СВОИХ ДВУХ ПАРТНЕРОВ... 

      2. С ТОГО ВРЕМЕНИ СОВЕТСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО, НЕУКОСНИТЕЛЬНО ВЫПОЛНЯЮЩЕЕ СВОИ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА, ПРИДЕРЖИВАЛОСЬ РЕШЕНИЯ КОНФЕРЕНЦИИ И СЧИТАЛО СВОИМ ДОЛГОМ ВОЗДЕРЖИВАТЬСЯ ОТ ЛЮБЫХ ЗАЯВЛЕНИЙ ИЛИ ЛЮБЫХ ОДНОСТОРОННИХ ДЕЙСТВИЙ, НЕ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ДАННОМУ РЕШЕНИЮ. 

      3. ЗАЯВЛЕНИЕ, СДЕЛАННОЕ Г-НОМ УИНСТОНОМ ЧЕРЧИЛЛЕМ В ПАЛАТЕ ОБЩИН, НЕ ЯВЛЯЛОСЬ ДИПЛОМАТИЧЕСКИМ ШАГОМ ОТНОСИТЕЛЬНО ПОДПИСАВШИХ ВМЕСТЕ С НИМ РЕШЕНИЕ МОСКОВСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ, В СВЯЗИ С ЧЕМ ПОЛОЖЕНИЯ ДАННОГО СОГЛАШЕНИЯ НЕ МОГУТ БЫТЬ ИЗМЕНЕНЫ. Г-Н ДЕКАНОЗОВ СНОВА ДАЛ МНЕ ОФИЦИАЛЬНЫЕ ЗАВЕРЕНИЯ В ТОМ, ЧТО БРИТАНСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО НЕ ОБРАЩАЛОСЬ ПО ЭТОМУ ПОВОДУ НИ В ВАШИНГТОН, НИ В МОСКВУ, И ВЫРАЗИЛ, НЕ БЕЗ ИРОНИИ, СВОЕ УДИВЛЕНИЕ ТЕМ, ЧТО ЛОНДОН ПЫТАЛСЯ ОБЪЯСНИТЬ НЕСОГЛАСИЕМ СОВЕТСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА (НЕСОГЛАСИЕМ, КОТОРОЕ НИКОГДА НЕ БЫЛО ВЫРАЖЕНО НИ В КАКОЙ [348] ФОРМЕ) ТОТ ФАКТ, ЧТО НОВАЯ ПОЗИЦИЯ БРИТАНСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ЕЩЕ НЕ БЫЛА РЕАЛИЗОВАНА В КОНКРЕТНЫХ МЕРАХ... 

      4. ПОМИМО ЭТОГО, Г-Н ИДЕН САМ НЕОДНОКРАТНО СОВЕТОВАЛ Г-НУ МАССИЛЬИ ВО ВРЕМЯ ПЕРЕГОВОРОВ С ПОСЛЕДНИМ ОТНОСИТЕЛЬНО ЖЕЛАНИЯ ФРАНЦИИ УЧАСТВОВАТЬ В РАБОТЕ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ КОМИССИИ В ЛОНДОНЕ «НЕ КАСАТЬСЯ ЭТОГО ВОПРОСА, ПОКА ВО ФРАНЦИИ НЕ БУДЕТ СОЗДАНО ПРАВИТЕЛЬСТВО»... 

      ИЗ ВСЕХ ЭТИХ ОБЪЯСНЕНИЙ МОЖНО ЗАКЛЮЧИТЬ, ЧТО СОВЕТСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО БЛАГОСКЛОННО ОТНОСИТСЯ К СОГЛАШЕНИЮ С ЛОНДОНОМ И ВАШИНГТОНОМ ПО ПОВОДУ ПОЛОЖИТЕЛЬНОГО ОТВЕТА ФРАНЦИИ. 

      ТЕЛЕГРАММА РЕНЕ МАССИЛЬИ, ПОСЛА В ВЕЛИКОБРИТАНИИ, АДРЕСОВАННАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВУ В ПАРИЖ

      ЛОНДОН, 27 СЕНТЯБРЯ 1944 

      СЕГОДНЯ Я БЫЛ ПРИНЯТ Г-НОМ ИДЕНОМ. 

      ПОЗДОРОВАВШИСЬ СО МНОЙ, ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СЕКРЕТАРЬ ВЫРАЗИЛ ПОЖЕЛАНИЕ УСТАНОВИТЬ С ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА САМОЕ ТЕСНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО И «ПОКАЗАТЬ МНЕ ВСЕ ДОСЬЕ». ОН ПРИСТУПИЛ К ЭТОМУ, ВВЕДЯ МЕНЯ В КУРС ПЕРЕГОВОРОВ МЕЖДУ ЛОНДОНОМ, МОСКВОЙ И ВАШИНГТОНОМ ПО ПОВОДУ ПРИЗНАНИЯ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА. 

      КАК ВАМ ИЗВЕСТНО, РУКОВОДИТЕЛЬ МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ УБЕЖДЕН В НЕОБХОДИМОСТИ ТАКОГО ПРИЗНАНИЯ, ЯВЛЯЮЩЕГОСЯ, С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, В ЕГО ГЛАЗАХ СРЕДСТВОМ ПОМОЧЬ ВРЕМЕННОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ В ЗАДАЧЕ, ВСЕ ТРУДНОСТИ КОТОРОЙ ЗДЕСЬ ПОНИМАЮТ. 

      В КВЕБЕКЕ ОН ВЫСТУПАЛ ЗА ЭТО ПРЕДЛОЖЕНИЕ, НО НЕ СМОГ УБЕДИТЬ ПРЕЗИДЕНТА РУЗВЕЛЬТА... «ПО МЕНЬШЕЙ МЕРЕ, — СКАЗАЛ ОН МНЕ, — БЫЛ ДОСТИГНУТ КАКОЙ-ТО ПРОГРЕСС». 

      ЧТО КАСАЕТСЯ НАШЕГО УЧАСТИЯ В ОБСУЖДЕНИИ «ТРОЙКИ» ПО НЕМЕЦКОМУ ВОПРОСУ, ТО ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СЕКРЕТАРЬ УВЕРИЛ МЕНЯ, ЧТО СОГЛАСИЕ АМЕРИКАНЦЕВ БЫЛО В ПРИНЦИПЕ ПОЛУЧЕНО, ХОТЯ Г-Н УИНАНТ ОФИЦИАЛЬНО ЕЩЕ НЕ УВЕДОМИЛ О НЕМ КОМИССИЮ ПО ЕВРОПЕЙСКИМ ДЕЛАМ... [349] 

      ОТЧЕТ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ ВЫСОКОПОСТАВЛЕННОГО ЧИНОВНИКА, НАПРАВЛЕННОГО В КОМАНДИРОВКУ В ЮГО-ВОСТОЧНЫЙ РЕГИОН

      28 СЕНТЯБРЯ 1944 

      ПРОЕЗЖАЯ ЧЕРЕЗ ДЕПАРТАМЕНТЫ ВЕРХНЯЯ САВОЙЯ, СОНА И ЛУАРА, ЮРА С ИНТЕРВАЛОМ В МЕСЯЦ Я НЕ СМОГ НЕ ОТМЕТИТЬ ДВА РЯДА ФАКТОВ, ВНЕШНЕ ПРОТИВОРЕЧИВЫХ: 

      ТЕНДЕНЦИЯ К ВОЗВРАТУ ПОРЯДКА 

      И ОЩУТИМОЕ УХУДШЕНИЕ ПОЛИТИЧЕСКОГО ПОЛОЖЕНИЯ. 

      I. ВОЗВРАТ К ПОРЯДКУ: 

      НА УЛИЦАХ ЗАМЕТНО УМЕНЬШИЛОСЬ ДВИЖЕНИЕ ОТДЕЛЬНЫХ ВООРУЖЕННЫХ ЛЮДЕЙ И МАШИН, ОЩЕТИНИВШИХСЯ ПУЛЕМЕТАМИ. ТОМУ НЕСКОЛЬКО ПРИЧИН: УСТАЛОСТЬ, НЕХВАТКА ГОРЮЧЕГО, ФОРМИРОВАНИЕ ЧАСТЕЙ ВНУТРЕННИХ СИЛ НА АЛЬПИЙСКОЙ ГРАНИЦЕ... 

      II. УХУДШЕНИЕ ПОЛИТИЧЕСКОЙ СИТУАЦИИ: 

      В ТЕЧЕНИЕ УЖЕ ДВУХ НЕДЕЛЬ НАБЛЮДАЕТСЯ РАЗВИТИЕ КОНФЛИКТА МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМИ ВЛАСТЯМИ И ДЕПАРТАМЕНТСКИМИ КОМИТЕТАМИ СОПРОТИВЛЕНИЯ. ЭТОТ КОНФЛИКТ РАЗГОРЕЛСЯ ОДНАЖДЫ НА ЗАСЕДАНИИ ДЕПАРТАМЕНТСКИХ КОМИТЕТОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ СНАЧАЛА В ГОРОДЕ ВИЗИЛЬ, А ЗАТЕМ В ГОРОДЕ ВАЛАНС. НЕСОМНЕННО, ОН ДОСТИГНЕТ КУЛЬМИНАЦИОННОЙ ТОЧКИ ВО ВРЕМЯ АССАМБЛЕИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ КОМИТЕТОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ, НАМЕЧЕННОЙ НА 7 И 8 ОКТЯБРЯ В АВИНЬОНЕ. В ВИЗИЛЕ ПРИСУТСТВОВАЛО ШЕСТЬ КОМИТЕТОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ. В ВАЛАНСЕ ИХ БЫЛО УЖЕ ОДИННАДЦАТЬ. В АВИНЬОНЕ ИХ БУДЕТ ТРИДЦАТЬ ИЛИ СОРОК. 

      КОМИТЕТЫ ОСВОБОЖДЕНИЯ ПЛАНИРУЮТ СОЗДАТЬ ФЕДЕРАЦИЮ, «ОБЪЕДИНЯЮЩУЮ САМЫЕ БОЕСПОСОБНЫЕ ДЕПАРТАМЕНТЫ РЕГИОНА, КОТОРЫЕ САМЫМ ГЕРОИЧЕСКИМ ОБРАЗОМ СРАЖАЛИСЬ С ВРАГОМ — КАКИМ ЯВЛЯЮТСЯ НЕ ТОЛЬКО БОШИ{121} (SIC) — И КОТОРЫЕ СОБИРАЮТСЯ ПРОДОЛЖАТЬ ДО КОНЦА БЕСПОЩАДНУЮ БОРЬБУ».{122} 

      В ОСНОВЕ КОНФЛИКТА ЛЕЖИТ СЛЕДУЮЩЕЕ: 

      — ПРАВИТЕЛЬСТВО, ОТВЕТСТВЕННОЕ ЗА ОБЩЕСТВЕННЫЙ ПОРЯДОК, ЖЕЛАЮЩЕЕ ПРОДОЛЖАТЬ ВОЙНУ И ВЕСТИ ПЕРЕГОВОРЫ С СОЮЗНИКАМИ, НАМЕРЕНО УПРАВЛЯТЬ С ПОМОЩЬЮ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АДМИНИСТРАЦИИ, ПРЕФЕКТОВ И КОМИССАРОВ РЕСПУБЛИКИ, ЯВЛЯЮЩИХСЯ ЧИНОВНИКАМИ И ВЫПОЛНЯЮЩИМИ ПРИКАЗЫ... [350] 

      — НО КОМИТЕТЫ ОСВОБОЖДЕНИЯ ИМЕЮТ ДРУГИЕ ПЛАНЫ, В ПЕРИОД МЕЖДУЦАРСТВИЯ, НАЧАВШИЙСЯ В МОМЕНТ УХОДА НЕМЦЕВ И СОЗДАНИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА, КАЖДЫЙ ИЗ НИХ СТАЛ «МАЛЕНЬКИМ МНОГОГЛАВЫМ ВЛАСТИТЕЛЕМ» В СВОЕМ ДЕПАРТАМЕНТЕ. ОНИ ПРИОБРЕЛИ ПРИВЫЧКУ И ВКУС К ВЛАСТИ. В ОТСУТСТВИЕ ПРИКАЗОВ ИЗ ПАРИЖА ОНИ ПРИВЫКЛИ УПРАВЛЯТЬ ЖИЗНЬЮ СВОИХ ДЕПАРТАМЕНТОВ. ОНИ НАМЕРЕНЫ ПРОДОЛЖАТЬ ТАК ДЕЙСТВОВАТЬ И СЕГОДНЯ, НЕСМОТРЯ НА ПРЕФЕКТОВ, КОМИССАРОВ РЕСПУБЛИКИ, МИНИСТРОВ, ЗАКОНЫ И «ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК». 

      ...ПРЕДСТАВИТЕЛИ ОДИННАДЦАТИ ДЕПАРТАМЕНТСКИХ КОМИТЕТОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ ЮГО-ВОСТОЧНОГО РЕГИОНА ПОДПИСАЛИ СЛЕДУЮЩИЙ ТЕКСТ: 

      «СЧИТАЯ СЕБЯ ОЛИЦЕТВОРЕНИЕМ СОПРОТИВЛЕНИЯ И ВЫРАЗИТЕЛЯМИ РЕВОЛЮЦИОННОЙ ВОЛИ НАРОДА И ВЗЯВ НА СЕБЯ САМЫЕ ТЯЖЕЛЫЕ ОБЯЗАННОСТИ ЕЩЕ ДО ОСВОБОЖДЕНИЯ, НАПОМИНАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВУ, ЧТО ОНО ОБЯЗАНО СВОИМ СУЩЕСТВОВАНИЕМ ПОБЕДОНОСНЫМ ДЕЙСТВИЯМ ДВИЖЕНИЙ СОПРОТИВЛЕНИЯ И ЧТО ОНО ДОЛЖНО СТРОИТЬ СВОЮ ПОЛИТИКУ ПО ВОЛЕ ПОСЛЕДНИХ,ОНИ УТВЕРЖДАЮТ, ЧТО, С ОДНОЙ СТОРОНЫ, НЕ МОГУТ ВИДЕТЬ, КАК ИХ РОЛЬ СВЕДЕНА К КОНСУЛЬТАТИВНОЙ, С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, СОХРАНЯЮТ И НАМЕРЕНЫ СОХРАНЯТЬ ПОЛНОМОЧИЯ НА ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЙ ВО ВСЕХ ОБЛАСТЯХ В РАМКАХ ДЕПАРТАМЕНТОВ».{123} 

      ВОЗМОЖНО, ЧТО ВСЕ ПРОГОЛОСОВАВШИЕ ЗА ЭТУ РЕЗОЛЮЦИЮ НЕ ПОЛНОСТЬЮ ОТДАВАЛИ СЕБЕ ОТЧЕТ В ЗНАЧЕНИИ ТЕКСТА, ПЕРЕДАННОГО ДЛЯ ИХ ОДОБРЕНИЯ. ТЕМ НЕ МЕНЕЕ, ОН ЯСНО ОЗНАЧАЕТ СЛЕДУЮЩЕЕ: НЕЗАВИСИМОСТЬ ДЕПАРТАМЕНТОВ ОТНОСИТЕЛЬНО ЦЕНТРАЛЬНОЙ ВЛАСТИ. ДЛЯ КОМИТЕТОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ УЖЕ НЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО, ОТВЕТСТВЕННОЕ ПЕРЕД НАЦИЕЙ, ОТДАЕТ ПРИКАЗЫ ДЕПАРТАМЕНТАМ. ТЕПЕРЬ ОНИ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ СВОИМИ КОМИТЕТАМИ, СООБЩАЮТ ПРАВИТЕЛЬСТВУ СВОЮ ВОЛЮ. КОРОЧЕ, ЭТО — АНАРХИЯ, В ПОЛНОМ СМЫСЛЕ ЭТОГО СЛОВА. ФРАНЦИЯ ТАКИМ ОБРАЗОМ СКАТЫВАЕТСЯ НА ЧЕТЫРЕ ВЕКА НАЗАД, КОГДА СЕНЬОРЫ ТРЕБОВАЛИ СО СВОИМИ ВОТЧИНАМИ ОСВОБОЖДЕНИЯ ОТ ВЛИЯНИЯ КОРОЛЕВСКОЙ ВЛАСТИ. 

      ПРЕНЕБРЕГАЯ ЦЕНТРАЛЬНОЙ ВЛАСТЬЮ, ДЕПАРТАМЕНТСКИЕ КОМИТЕТЫ ОСВОБОЖДЕНИЯ ТАКЖЕ ПОДМЕНЯЮТ СОБОЙ И ОБЫЧНЫЕ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЕ ОРГАНЫ (ЮСТИЦИИ, ФИНАНСОВ, АДМИНИСТРАЦИИ, [351] ОБЩЕГО СНАБЖЕНИЯ И Т.Д.). ТАК, «КОМИТЕТ ОСВОБОЖДЕНИЯ ЮГО-ВОСТОЧНОГО РЕГИОНА» РЕШИЛ, ЧТО «ВСЕ ДЕПАРТАМЕНТСКИЕ КОМИТЕТЫ ОСВОБОЖДЕНИЯ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ НА ЭТОЙ АССАМБЛЕЕ, ОБЯЗАНЫ ВЗИМАТЬ ШТРАФЫ С ЛИЦ, ДЕЙСТВОВАВШИХ НА ЧЕРНОМ РЫНКЕ, И, С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ НАЛОГИ С ТЕХ, КТО ПОЛУЧИЛ НЕНОРМАЛЬНУЮ ПРИБЫЛЬ В СВОЕЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ. ОНИ НАПОМИНАЮТ, ЧТО В СЛУЧАЕ НЕУПЛАТЫ БУДУТ ПРИМЕНЕНЫ САНКЦИИ ВПЛОТЬ ДО КОНФИСКАЦИИ ИМУЩЕСТВА И АРЕСТА». 

      ТАК, В ТОТ ЖЕ ДЕНЬ КОМИССАР РЕСПУБЛИКИ ПО ЮГО-ВОСТОКУ Г-Н ИВ ФАРЖ ЗАЯВИЛ ПО РАДИО: 

      «СЛЕДУЕТ ЗНАТЬ, ЧТО НЕЛЬЗЯ ЗАКЛЮЧАТЬ В ТЮРЬМУ БЕЗ НАЛИЧИЯ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ПОЛНОМОЧИЙ. С СЕГОДНЯШНЕГО ДНЯ ВСЕ ПОЛИЦЕЙСКИЕ СЛУЖБЫ ПОЛУЧАЮТ ПРИКАЗ СОБЛЮДАТЬ СТАТЬИ 184, 341 И 342 УГОЛОВНОГО КОДЕКСА, КАРАЮЩИЕ ЗА ВСЕ ПРЕВЫШЕНИЯ ВЛАСТИ... НЕОБХОДИМО ВЕРНУТЬ ПОРЯДОК, НЕОБХОДИМО СЛЕДОВАТЬ ОБЩЕМУ ЗАКОНУ...». 

      СОПОСТАВЛЕНИЕ ОБОИХ ТЕКСТОВ ДАЕТ ПОВОД К РАЗМЫШЛЕНИЮ. 

      ТАКИМ ОБРАЗОМ, СТАНОВИТСЯ ОЧЕВИДНЫМ, ЧТО СУЩЕСТВУЕТ РИСК ТОГО, ЧТО КОМИТЕТЫ ОСВОБОЖДЕНИЯ ВОЗЬМУТ ВЕРХ НАД ПРАВИТЕЛЬСТВОМ И ЧТО ОНИ ПЫТАЮТСЯ ПОДМЕНИТЬ СОБОЙ ВЕЗДЕ И ВО ВСЕМ ЦЕНТРАЛЬНУЮ ВЛАСТЬ И ЕЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ. 

      ВО ВРЕМЯ ВСТРЕЧИ В ВАЛАНСЕ КОМИТЕТЫ ИЗДАЛИ ПОСТАНОВЛЕНИЯ В ОБЛАСТИ СНАБЖЕНИЯ И ЗАРАБОТНОЙ ПЛАТЫ. ОНИ «ПРИНЯЛИ РЕШЕНИЕ» О ТОМ, ЧТО В ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ ИМИ ДЕПАРТАМЕНТАХ БУДУТ ПРИМЕНЕНЫ НЕКОТОРЫЕ МЕРЫ, А ИМЕННО УВЕЛИЧЕНИЕ НА 4 ФРАНКА 50 В ЧАС ВСЕХ ЗАРПЛАТ НА СЕНТЯБРЬ. 

      «СЕМЕЙНЫЕ ПОСОБИЯ И ТАК НАЗЫВАЕМЫЕ ПОСОБИЯ «ЛИЦАМ, ДЛЯ КОТОРЫХ ЗАРПЛАТА ЯВЛЯЕТСЯ ЕДИНСТВЕННЫМ ИСТОЧНИКОМ СРЕДСТВ К СУЩЕСТВОВАНИЮ», БУДУТ УВЕЛИЧЕНЫ НА 50% (СТАТЬЯ 5)». 

      СТАТЬЯ 10 ПРЕДУСМАТРИВАЕТ, ЧТО «НАРУШЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ НАСТОЯЩЕЙ РЕЗОЛЮЦИИ ОТНОСИТСЯ К ВЕДЕНИЮ КОМИССИИ ПО ЧИСТКЕ ДЕПАРТАМЕНТСКОГО КОМИТЕТА ОСВОБОЖДЕНИЯ». 

      ВСЕ ЭТО БЫЛО РЕШЕНО ТАК, КАК БУДТО БЫ НЕТ НИ МИНИСТРА ТРУДА, НИ СУДОВ, НИ ПРЕФЕКТОВ, НИ, ОДНИМ СЛОВОМ, ПРАВИТЕЛЬСТВА... 

      III . ВЫВОДЫ: 

      ГРЯДУЩИЙ МЕСЯЦ БУДЕТ, ПОХОЖЕ, РЕШАЮЩИМ ДЛЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА И, МОЖЕТ БЫТЬ, ДЛЯ СТРАНЫ. 

      ЕСЛИ ПРЕФЕКТЫ И УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ЦЕНТРАЛЬНОЙ ВЛАСТИ ОСТАНУТСЯ, КАК ЭТО ПРОИСХОДИТ СЕЙЧАС ПОЧТИ ПОВСЕМЕСТНО,...БЕЗ СВЯЗИ С ПАРИЖЕМ, БЕЗ ЖАНДАРМЕРИИ, ПОЛИЦИИ, РЕГУЛЯРНЫХ ЧАСТЕЙ, В ЦЕЛЯХ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ ИХ РЕШЕНИЙ ПРОВИНЦИЯ [352] ВСЕ БОЛЬШЕ БУДЕТ ВЫХОДИТЬ ИЗ-ПОД КОНТРОЛЯ ЦЕНТРАЛЬНОЙ ВЛАСТИ. ВЛАСТЬ БУДЕТ РАЗДРОБЛЕНА. ФРАНЦИЯ ВПАДЕТ В АНАРХИЮ... 

      В КАЖДОМ ДЕПАРТАМЕНТЕ КОМИТЕТЫ ОСВОБОЖДЕНИЯ, В КОТОРЫХ СКОРО ВОЗЬМУТ ВЕРХ ЭКСТРЕМИСТЫ, УСТАНОВЯТ НАСТОЯЩУЮ ДИКТАТУРУ, ЧТО ДАЛЕКО НЕ СОВПАДАЕТ С УСТРЕМЛЕНИЯМИ БОЛЬШИНСТВА ФРАНЦУЗОВ. ТОГДА НЕДОУМЕНИЕ И НЕДОВОЛЬСТВО СТАНУТ ВСЕОБЩИМИ. 

      МОЖЕТ БЫТЬ, ПО ЭТОЙ ПРИЧИНЕ КОМИТЕТЫ ОСВОБОЖДЕНИЯ, СОБРАВШИЕСЯ В ВАЛАНСЕ, ЕДИНОДУШНО ВЫСКАЗАЛИСЬ ПРОТИВ ВСЕОБЩИХ ВЫБОРОВ? ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ДОЖДАТЬСЯ ВОЗВРАЩЕНИЯ ВОЕННОПЛЕННЫХ ИЛИ ПРОСТО ВЫЖДАТЬ, ПОКА НЕ ВОЗЬМУТ В СВОИ РУКИ ВСЕ РЫЧАГИ ВЛАСТИ, ПОКА НЕ СМОГУТ УДАРИТЬ «ПОРАЖЕНИЕМ В ПРАВАХ» ПО СВОИМ ПРОТИВНИКАМ, ПОКА, НАКОНЕЦ, НЕ ПОЛУЧАТ ВОЗМОЖНОСТЬ «ВЛИЯТЬ» В СВОЮ ПОЛЬЗУ НА ГОЛОСА СВОИХ СОГРАЖДАН? 

      ...ВЧЕРА Я УСЛЫШАЛ ТАКУЮ ФРАЗУ, КОТОРАЯ ХОРОШО ОПИСЫВАЕТ НЫНЕШНЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ: «СОПРОТИВЛЕНИЕ 6 ИЮНЯ 1944 РАЗДАВИТ СОПРОТИВЛЕНИЕ 18 ИЮНЯ 1940». 

      НАЧИНАЮЩИЙСЯ МЕСЯЦ ПОКАЖЕТ, ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ЛИ ЯВЛЯЕТСЯ ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ ГЛАВОЙ ПРАВИТЕЛЬСТВА ИЛИ ЖЕ ПРОСТО КЕРЕНСКИМ. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ АДРИЕНУ ТИКСЬЕ, МИНИСТРУ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ

      ПАРИЖ, 4 ОКТЯБРЯ 1944 

      УВАЖАЕМЫЙ МИНИСТР, 

      Я ОЗНАКОМИЛСЯ С ВАШИМ ПИСЬМОМ ОТ 2 ОКТЯБРЯ, А ТАКЖЕ С ПРИЛОЖЕННЫМ К НЕМУ ТЕКСТОМ «ПРИВЕТСТВИЯ», КОТОРОЕ БЫЛО ВАМ ПОСЛАНО Г-НОМ КОМИССАРОМ РЕСПУБЛИКИ ЛИОНСКОГО РАЙОНА ДЛЯ ПЕРЕДАЧИ МНЕ ОТ ИМЕНИ КОМИТЕТОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ ДЕПАРТАМЕНТОВ РОНА, ИЗЕР, ВЕРХНЯЯ САВОЙЯ, САВОЙЯ, ДРОМ И ЭНА. 

      Я БЫЛ БЫ ПРИЗНАТЕЛЕН, ЕСЛИ БЫ ВЫ ПОРЕКОМЕНДОВАЛИ Г-НУ КОМИССАРУ РЕСПУБЛИКИ ЛИОНСКОГО РАЙОНА СООБЩИТЬ КОМИТЕТАМ, НАПРАВИВШИМ «ПРИВЕТСТВИЕ», ЧТО Я С ИНТЕРЕСОМ ПРОЧЕЛ ИХ ПОЖЕЛАНИЕ ЧЕТКО ОПРЕДЕЛИТЬ РОЛЬ ДЕПАРТАМЕНТСКИХ КОМИТЕТОВ СОПРОТИВЛЕНИЯ И С УДОВЛЕТВОРЕНИЕМ ПРИНЯЛ ВЫРАЖЕННОЕ ИМИ НАМЕРЕНИЕ ПРЕДОСТАВИТЬ ГЛАВЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА (ТО ЕСТЬ, Я ПРЕДПОЛАГАЮ, САМОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ) СВОЮ БЕЗОГОВОРОЧНУЮ ПОМОЩЬ. [353] 

      ЧТО КАСАЕТСЯ ПРЕРОГАТИВ ДЕПАРТАМЕНТСКИХ КОМИТЕТОВ, ТО ОНИ БЫЛИ ОПРЕДЕЛЕНЫ НАСТОЛЬКО ЧЕТКО, НАСКОЛЬКО ЭТО ВОЗМОЖНО, РАСПОРЯЖЕНИЕМ ОТ 21 АПРЕЛЯ 1944 КАСАТЕЛЬНО ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ ВО ФРАНЦИИ ПОСЛЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ. ЕСЛИ КОЕ-ГДЕ БЫЛИ НЕДОРАЗУМЕНИЯ, ТО ПОТОМУ, ЧТО НЕКОТОРЫЕ КОМИТЕТЫ ИНОГДА ТЕОРЕТИЧЕСКИ, ИНОГДА НА ДЕЛЕ РЕШИЛИ ВЕРШИТЬ САМОСТОЯТЕЛЬНО ВЛАСТЬ, ПРИНАДЛЕЖАЩУЮ ТОЛЬКО КОМИССАРАМ РЕСПУБЛИКИ И ПРЕФЕКТАМ, ИЛИ ПОТОМУ, ЧТО ПОСЛЕДНИЕ ПРЕНЕБРЕГЛИ МНЕНИЕМ КОМИТЕТОВ, ЛИШИВ ИХ, ТАКИМ ОБРАЗОМ, ДАННОЙ ИМ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ РОЛИ. 

      КАК БЫ ТО НИ БЫЛО, ПОДОБНОЕ НЕДОРАЗУМЕНИЕ, ЕСЛИ ОНО БУДЕТ ПРОДОЛЖАТЬСЯ, ГРОЗИТ НАНЕСТИ ВРЕД НЕОБХОДИМОЙ ВЛАСТИ ГОСУДАРСТВА И АДМИНИСТРАЦИИ, ОБЩЕСТВЕННЫМ ИНТЕРЕСАМ И ТОМУ ДОВЕРИЮ, КАКОЕ НАСЕЛЕНИЕ ИСПЫТЫВАЕТ К ДОСТОЙНЫМ ПРЕДСТАВИТЕЛЯМ СОПРОТИВЛЕНИЯ, КОТОРЫМ ПОРУЧЕНО В ДЕПАРТАМЕНТАХ СОДЕЙСТВОВАТЬ ПРЕФЕКТАМ В ОЖИДАНИИ ВЫБОРОВ В ГЕНЕРАЛЬНЫЕ СОВЕТЫ, ЧТО СОСТОЯТСЯ ЧЕРЕЗ НЕСКОЛЬКО МЕСЯЦЕВ. ЭТО ЗНАЧИТ, ЧТО ДОЛГОМ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПРАВИТЕЛЬСТВА ЯВЛЯЕТСЯ ПРЕКРАТИТЬ ЕГО КАК МОЖНО СКОРЕЕ. Я НЕ СОМНЕВАЮСЬ, ЧТО ЧЛЕНЫ ДЕПАРТАМЕНТСКИХ КОМИТЕТОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ ПОЙМУТ ЭТО. 

      С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, РАСПОРЯЖЕНИЕ ОТ 21 АПРЕЛЯ 1944 КАСАТЕЛЬНО ОРГАНИЗАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ ВО ФРАНЦИИ ПОСЛЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ, КОТОРЫМ БЫЛИ УЧРЕЖДЕНЫ ДЕПАРТАМЕНТСКИЕ КОМИТЕТЫ И ОПРЕДЕЛЕНЫ ИХ ПРЕРОГАТИВЫ, НИКОИМ ОБРАЗОМ НЕ ПРЕДУСМАТРИВАЛО ИХ ОБЪЕДИНЕНИЕ ПО РЕГИОНАМ ИЛИ МЕЖРЕГИОНАЛЬНЫЕ ОБЪЕДИНЕНИЯ, ТЕМ БОЛЕЕ НЕ ДАВАЛО НИКАКОЙ ВЛАСТИ ВОЗМОЖНЫМ ОБЪЕДИНЕНИЯМ НЕСКОЛЬКИХ КОМИТЕТОВ ИЛИ ИХ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВАМ. ДРУГИМИ СЛОВАМИ, КОМИССАРЫ РЕСПУБЛИКИ ДОЛЖНЫ ПОЛНОСТЬЮ ВОЗДЕРЖИВАТЬСЯ ОТ СОЗЫВА ПОДОБНЫХ КОНГРЕССОВ И ПРИСУТСТВОВАТЬ НА НИХ В СЛУЧАЕ ИХ СОЗЫВА. 

      ЧТО КАСАЕТСЯ САМОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА, ОНО РАСПОЛАГАЕТ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ АВТОРИТЕТНЫХ ОТЗЫВОВ ОБЩЕСТВЕННОГО МНЕНИЯ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕЕЙ, КОТОРАЯ НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО БУДЕТ СОЗВАНА СНОВА. ДО ТОГО НАЦИОНАЛЬНЫЙ СОВЕТ СОПРОТИВЛЕНИЯ, СОБРАВШИЙ ВЛИЯТЕЛЬНЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ОРГАНИЗАЦИЙ И ПАРТИЙ, УЧАСТВОВАВШИХ В СОПРОТИВЛЕНИИ, ВПОЛНЕ В СОСТОЯНИИ ВЫРАЖАТЬ ПРАВИТЕЛЬСТВУ ПОЖЕЛАНИЯ СВОИХ ИЗБИРАТЕЛЕЙ. КАКОЕ БЫ УДОВОЛЬСТВИЕ ЛИЧНО Я НИ ИСПЫТАЛ, НАХОДЯСЬ НА СЪЕЗДЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ КОМИТЕТОВ ОСВОБОЖДЕНИЯ ДЕПАРТАМЕНТОВ РОНА, ИЗЕР, ВЕРХНЯЯ САВОЙЯ, ДРОМ И ЭНА, КОТОРЫХ Я РАССМАТРИВАЮ КАК ХОРОШИХ БОЕВЫХ ТОВАРИЩЕЙ,...Я НЕ МОГУ ПРИЗНАТЬ [354] ОДНИМ СВОИМ ПРИСУТСТВИЕМ СУЩЕСТВОВАНИЕ ОРГАНИЗАЦИИ, НЕ ПРЕДУСМОТРЕННОЙ ЗАКОНОМ. ПРОШУ ВАС УКАЗАТЬ НА ЭТО Г-НУ КОМИССАРУ РЕСПУБЛИКИ В ЛИОНЕ. 

      В ТОМ ПОЛОЖЕНИИ, В КАКОЕ ОКАЗАЛАСЬ БРОШЕНА РОДИНА ИЗ-ЗА ВОЙНЫ И ЕЕ УЖАСНЫХ ПОСЛЕДСТВИЙ, ПЕРЕД ЛИЦОМ НЕОБЪЯТНЫХ ПРОБЛЕМ НАЦИОНАЛЬНОГО ВОЗРОЖДЕНИЯ И ОБНОВЛЕНИЯ ПУТЕМ ДЕМОКРАТИИ И ПРИ РЕСПУБЛИКАНСКОМ СТРОЕ, СОВЕРШЕННО НЕОБХОДИМО, ЧТОБЫ КАЖДЫЙ ВЫПОЛНЯЛ СВОЮ РОЛЬ, СВОЙ ДОЛГ НА ТОМ МЕСТЕ, КАКОЕ ЕМУ ПРЕДНАЗНАЧЕНО. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ЭЙЗЕНХАУЭРУ В ВЕРСАЛЬ

      ПАРИЖ, 10 ОКТЯБРЯ 1944 

      УВАЖАЕМЫЙ ГЕНЕРАЛ, 

      ГЕНЕРАЛ, КОМАНДУЮЩИЙ 1-Й ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИЕЙ, ДОЛОЖИЛ МНЕ, ЧТО ПОЛУЧИЛ ОТ ВЕРХОВНОГО КОМАНДОВАНИЯ СОЮЗНИКОВ ДИРЕКТИВЫ ПО ВОЕННОМУ УПРАВЛЕНИЮ ОККУПИРОВАННЫХ НЕМЕЦКИХ ЗЕМЕЛЬ. ОН ПРОСИТ ПРЕДОСТАВИТЬ ЕМУ ДЛЯ ЭТИХ ЦЕЛЕЙ НЕОБХОДИМЫЙ КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ ПЕРСОНАЛ. 

      Я ИМЕЮ ЧЕСТЬ СООБЩИТЬ ВАМ СВОЮ ТОЧКУ ЗРЕНИЯ ПО ЭТОМУ ВАЖНОМУ ВОПРОСУ. 

      1. НЕ БЕРЯ ВО ВНИМАНИЕ ТО, КАКОЙ БУДЕТ ЗОНА НЕМЕЦКОЙ ТЕРРИТОРИИ, ВЫДЕЛЕННАЯ ДЛЯ ОККУПАЦИИ И УПРАВЛЕНИЯ ФРАНЦУЗАМИ ИЛИ СОЮЗНИКАМИ В РАМКАХ СОЮЗНИЧЕСКОГО ДОГОВОРА ПО ОКОНЧАНИИ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ, ПОСКОЛЬКУ РЕШЕНИЕ ЭТОГО ВОПРОСА ОТНОСИТСЯ К ВЕДЕНИЮ ФРАНЦУЗСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА И ПРАВИТЕЛЬСТВ СОЮЗНИКОВ, Я СЧИТАЮ, ЧТО ФРАНЦУЗСКАЯ АРМИЯ ДОЛЖНА НА ПЕРВЫХ ЭТАПАХ ОБЕСПЕЧИВАТЬ ВОЕННОЕ УПРАВЛЕНИЕ ТЕРРИТОРИЯМИ, КОТОРЫЕ ОНА БУДЕТ ЗАНИМАТЬ ПОСТЕПЕННО В ХОДЕ САМИХ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ. 

      ПОМИМО ЭТОГО, Я ДОЛЖЕН ОБРАТИТЬ ВАШЕ ВНИМАНИЕ НА ОСОБУЮ РОЛЬ, КАКУЮ СЫГРАЛИ В СУДЬБЕ НАХОДЯЩИХСЯ РЯДОМ НЕКОТОРЫХ ФРАНЦУЗСКИХ ЗЕМЕЛЬ ВЕСТМАРК, ЦЕНТР СААРБРЮККЕН И ВЕРХНЕРЕЙНСКИЙ, ЦЕНТР КАРЛСРУЭ, К КОТОРЫМ РЕЙХ НЕЗАКОННО ПРИСОЕДИНИЛ ФРАНЦУЗСКИЕ ДЕПАРТАМЕНТЫ МОЗЕЛЬ, С ОДНОЙ СТОРОНЫ, И ВЕРХНИЙ РЕЙН И НИЖНИЙ РЕЙН, С ДРУГОЙ. ТАКИМ ОБРАЗОМ, ПРИСУТСТВИЕ ОРГАНА ФРАНЦУЗСКОЙ АДМИНИСТРАЦИИ В ОБОИХ ЭТИХ ГОРОДАХ С НАЧАЛА ОККУПАЦИИ ИХ АРМИЯМИ СОЮЗНИКОВ [355] НЕОБХОДИМО ДЛЯ СКОРЕЙШЕГО ВОССТАНОВЛЕНИЯ СУВЕРЕНИТЕТА ФРАНЦИИ НА ЕЕ СОБСТВЕННОЙ ТЕРРИТОРИИ. 

      НАКОНЕЦ, ОККУПАЦИЯ АРМИЯМИ СОЮЗНИКОВ РЕЙНСКИХ ЗЕМЕЛЬ ПОСТАВИТ МНОЖЕСТВО ВОПРОСОВ, КОТОРЫЕ ИМЕЮТ БОЛЬШОЕ ЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ ФРАНЦИИ И ПОТРЕБУЮТ НЕМЕДЛЕННОГО РЕШЕНИЯ В ТЕХНИЧЕСКОМ ПЛАНЕ. Я ПОЛАГАЮ, ЧТО ЭТИ РЕШЕНИЯ, ПОДГОТАВЛИВАЮЩИЕ ВОССТАНОВЛЕНИЕ ФРАНЦИИ В СВОИХ ПРАВАХ И УЧИТЫВАЮЩИЕ ЕЕ ИНТЕРЕСЫ В ДАННОЙ ОБЛАСТИ, МОГУТ БЫТЬ ПРИНЯТЫ ТОЛЬКО ПРИ УЧАСТИИ В ИХ ВЫРАБОТКЕ КОМПЕТЕНТНЫХ ФРАНЦУЗСКИХ ВЛАСТЕЙ. СРЕДИ ОСНОВНЫХ ПРОБЛЕМ ТАКОГО РОДА Я МОГУ ПРИВЕСТИ В КАЧЕСТВЕ ПРИМЕРА ВОПРОС О ПОРТАХ КИЛЬ И СТРАСБУР, ВЗАИМОЗАВИСИМОСТЬ КОТОРЫХ ТРЕБУЕТ НАЛИЧИЯ ФРАНЦУЗСКОГО ОБЩЕГО ОРГАНА УПРАВЛЕНИЯ. 

      2. НАБОР ФРАНЦУЗСКОГО ПЕРСОНАЛА, НЕОБХОДИМОГО ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ ЭТОЙ ЗАДАЧИ, КАК КОМПЕТЕНТНЫХ ОФИЦЕРОВ ДЛЯ ПРИКОМАНДИРОВАНИЯ В РАЗЛИЧНЫЕ ШТАБЫ АРМИИ ГЕНЕРАЛА ДЕ ЛАТТРА ДЕ ТАССИНЬИ, ТАК И ГРУПП СПЕЦИАЛИСТОВ В РАЗЛИЧНЫХ ОБЛАСТЯХ УПРАВЛЕНИЯ ТЕРРИТОРИЯМИ И ГОСУДАРСТВЕННЫМИ СЛУЖБАМИ, МОЖЕТ БЫТЬ ОБЕСПЕЧЕН В КОРОТКИЕ СРОКИ И БЕЗ ОСОБЫХ ТРУДНОСТЕЙ. НА ДЕЛЕ ЕСТЬ МНОГО ФРАНЦУЗСКИХ ОФИЦЕРОВ И СЛУЖАЩИХ, ХОРОШО ЗНАЮЩИХ НЕМЕЦКИЙ ВОПРОС... 

      3. ПРОШУ ВАС СООБЩИТЬ ВАШЕ МНЕНИЕ ПО ЭТОМУ ПОВОДУ. 

      ИСКРЕННЕ ВАШ. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ПЕЧКОФФ, ПОСЛА В КИТАЕ, АДРЕСОВАННАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВУ В ПАРИЖ

      ЧУНЦИН, 11 ОКТЯБРЯ 1944 

      МАРШАЛ ЧАН КАЙШИ ПРИНЯЛ МЕНЯ 10 ОКТЯБРЯ В 5 ЧАСОВ. АУДИЕНЦИЯ ДЛИЛАСЬ БОЛЕЕ ЧАСА И ПРОШЛА В КРАЙНЕ СЕРДЕЧНОЙ АТМОСФЕРЕ. ПРЕЗИДЕНТ ОЧЕНЬ СВОБОДНО ГОВОРИЛ О РАЗЛИЧНЫХ АСПЕКТАХ ФРАНКО-КИТАЙСКИХ ОТНОШЕНИЙ, КОТОРЫЕ ЕГО ОСОБО ЗАБОТЯТ. 

      1. ОН СТАЛ С ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ НАСТОЙЧИВОСТЬЮ РАССКАЗЫВАТЬ О ТОМ ЗНАЧЕНИИ, КАКОЕ ПРИДАЕТ УСИЛЕНИЮ ПОЛИТИЧЕСКИХ СВЯЗЕЙ ФРАНЦИИ И КИТАЯ. ВО ВРЕМЯ ВОЙНЫ ОНИ НЕСКОЛЬКО ОСЛАБЛИ; ОН СОЖАЛЕЕТ ОБ ЭТОМ И ЖЕЛАЕТ, ЧТОБЫ МЫ УПРОЧИЛИ ЗДЕСЬ НАШИ ТРАДИЦИОННЫЕ ПОЗИЦИИ. В СООТВЕТСТВИИ С ЭТИМ ОН [356] ПРИВЕТСТВОВАЛ СОЗДАНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА И СЛЕДИЛ ЗА НАЧАЛОМ ЕГО ДЕЯТЕЛЬНОСТИ. 

      2. НЕ СТОИТ ПРЕНЕБРЕГАТЬ ЭКОНОМИЧЕСКИМИ ОТНОШЕНИЯМИ. С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, ФРАНЦУЗСКИЙ ДУХ НАМНОГО БЛИЖЕ К КИТАЙСКОМУ МЕНТАЛИТЕТУ, ЧЕМ АНГЛОСАКСОНСКИЙ ОБРАЗ МЫШЛЕНИЯ, БУДЬ ОН БРИТАНСКИЙ ИЛИ АМЕРИКАНСКИЙ. МАРШАЛ ЖЕЛАЕТ, ЧТОБЫ ФРАНЦИЯ ПРОДОЛЖИЛА ПОДГОТОВКУ СПЕЦИАЛИСТОВ, В КОТОРЫХ НУЖДАЕТСЯ КИТАЙ. 

      Я ОТВЕТИЛ МАРШАЛУ, ЧТО ЕГО ПОЖЕЛАНИЕ СОВПАДАЛО С НАШИМИ ИНТЕРЕСАМИ. У НАС ЕСТЬ НАМЕРЕНИЕ НАПРАВЛЯТЬ СЮДА КАЖДЫЙ ГОД ПЯТНАДЦАТЬ МОЛОДЫХ ЛЮДЕЙ ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ ЯЗЫКУ И ЗНАКОМСТВУ С ОБСТАНОВКОЙ. ТАК БУДУТ СОЗДАВАТЬСЯ ЛИЧНЫЕ СВЯЗИ, БЛАГОПРИЯТСТВУЮЩИЕ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОМУ СБЛИЖЕНИЮ ОБЕИХ СТРАН. МАРШАЛ ВОСПРИНЯЛ ЭТО ЗАЯВЛЕНИЕ С БОЛЬШИМ УДОВЛЕТВОРЕНИЕМ. 

      3. ОН ВНЕЗАПНО ЗАГОВОРИЛ ОБ ИНДОКИТАЕ. Я ПРИВОЖУ ЗДЕСЬ ЕГО СЛОВА, ТАК КАК ОНИ ИМЕЮТ БОЛЬШОЕ ЗНАЧЕНИЕ. «Я ХОТЕЛ БЫ, — ЗАЯВИЛ ОН, — ЕЩЕ РАЗ ПОДТВЕРДИТЬ ВАМ, ЧТО У НАС НЕТ НИКАКИХ НАМЕРЕНИЙ НИ ОТНОСИТЕЛЬНО ИНДОКИТАЯ, НИ ЕГО ТЕРРИТОРИИ. Я НИКОГДА НЕ МЕНЯЛ СВОЮ ТОЧКУ ЗРЕНИЯ ПО ЭТОМУ ПОВОДУ. ЕСЛИ МЫ МОЖЕМ ПОМОЧЬ ВАМ ВОССТАНОВИТЬ ФРАНЦУЗСКОЕ ПРАВЛЕНИЕ В КОЛОНИИ, МЫ ОХОТНО ЭТО СДЕЛАЕМ. ПЕРЕДАЙТЕ ЭТО ОТ МЕНЯ ОФИЦИАЛЬНО И ЛИЧНО ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ. 13 СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ВАШИ ВОЙСКА В ИНДОКИТАЕ, ОТСТУПАЯ ПОД НАТИСКОМ ЯПОНЦЕВ, ДОЛЖНЫ БУДУТ ОТОЙТИ В КИТАЙ, ОНИ БУДУТ ТАМ ПРИНЯТЫ ПО-БРАТСКИ. Я ОТДАМ ДЛЯ ЭТОГО ВСЕ НЕОБХОДИМЫЕ ПРИКАЗЫ». 

      Я ОТВЕТИЛ, ЧТО, ЕСЛИ ЭТО СЛУЧИТСЯ, НАША АРМИЯ В ИНДОКИТАЕ БУДЕТ ОТСТУПАТЬ В КИТАЙ НЕ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ УКРЫТЬСЯ ТАМ, НО ЧТОБЫ ПЕРЕГРУППИРОВАТЬСЯ ДЛЯ БОРЬБЫ С ЯПОНЦАМИ БОК О БОК С КИТАЙСКОЙ АРМИЕЙ. ЗАТЕМ Я ОПРОВЕРГ СЛУХИ, ПО КОТОРЫМ ЯПОНСКИЕ ЧАСТИ КОНЦЕНТРИРОВАЛИСЬ В ТОНКИНЕ, ЧТОБЫ ВЗЯТЬ С ТЫЛУ РАЙОН ГУАНСИ; СОВСЕМ СВЕЖИЕ ДАННЫЕ ОТ 7 ОКТЯБРЯ ПОЗВОЛИЛИ МНЕ УБЕДИТЬ МАРШАЛА, ЧТО СЛУХИ БЫЛИ ЛИШЕНЫ ОСНОВАНИЙ. НАКОНЕЦ, Я СООБЩИЛ ЕМУ, ЧТО ФРАНЦУЗСКИЕ ВОЙСКА В ИНДОКИТАЕ, ЧТО БЫ НИ ПРОИЗОШЛО, НИКОГДА НЕ БУДУТ СРАЖАТЬСЯ ПРОТИВ КИТАЯ. 

      4. ПРЕЗИДЕНТ В ЗАКЛЮЧЕНИЕ ВЫРАЗИЛ ЖЕЛАНИЕ ЧАСТО СО МНОЙ ВСТРЕЧАТЬСЯ. ЕСЛИ ЕМУ НЕ УДАВАЛОСЬ ЭТО СДЕЛАТЬ В ПРОШЛОМ, ТО ПОТОМУ, ЧТО ЕГО МНОГОЧИСЛЕННЫЕ ОБЯЗАННОСТИ НЕ ОСТАВЛЯЛИ ЕМУ ВРЕМЕНИ ДЛЯ ДОСУГА. НО ОН РАССЧИТЫВАЕТ, ЧТО В БУДУЩЕМ НАШИ БЕСЕДЫ БУДУТ ПРОХОДИТЬ ЧАЩЕ. ОН, НАКОНЕЦ, ВЫРАЗИЛ СОЖАЛЕНИЕ, ЧТО ЕЩЕ НЕ ЗНАКОМ С ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ, МУДРОСТЬЮ [357] И ЭНЕРГИЧНОСТЬЮ КОТОРОГО ОН ВОСХИЩАЕТСЯ, И ПОПРОСИЛ МНЕ ПЕРЕДАТЬ ЕМУ ФОТО С ДАРСТВЕННОЙ НАДПИСЬЮ. 

      ОТЧЕТ, НАПРАВЛЕННЫЙ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ АДМИРАЛОМ ФЕНАРОМ, НАЧАЛЬНИКОМ ВОЕННОЙ И МОРСКОЙ МИССИИ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ

      ВАШИНГТОН, 12 ОКТЯБРЯ 1944 

      ...Я БЫЛ ПРИНЯТ 12 ОКТЯБРЯ ПРЕЗИДЕНТОМ РУЗВЕЛЬТОМ. ОН НАЧАЛ БЕСЕДУ ТАКИМИ СЛОВАМИ: 

      «Я ЗНАЮ, ЧТО ВЫ СКОРО ОТПРАВЛЯЕТЕСЬ В ПАРИЖ. Я ХОТЕЛ ВИДЕТЬ ВАС ПЕРЕД ОТЪЕЗДОМ, ЧТОБЫ ПОГОВОРИТЬ О НЕКОТОРЫХ ВЕЩАХ. 

      ВО-ПЕРВЫХ, ПЕРЕДАЙТЕ ОТ МЕНЯ ДРУЖЕСКИЙ ПРИВЕТ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ И СКАЖИТЕ ЕМУ, ЧТО Я РАД ТОМУ, КАКИМ ОБРАЗОМ ЕМУ УДАЛОСЬ ПОВЕРНУТЬ ДЕЛА ВО ФРАНЦИИ В ТРУДНЫХ УСЛОВИЯХ». 

      ЗАТЕМ ОН ИЗЛОЖИЛ ОБЩИЕ СООБРАЖЕНИЯ ПО ДАЛЬНЕМУ ВОСТОКУ: 

      «Я ЗНАЮ, КАК ВЫ ХОТИТЕ, ЧТОБЫ ВАШИ ВОЕННЫЕ КОРАБЛИ УЧАСТВОВАЛИ В СРАЖЕНИИ ПРОТИВ ЯПОНЦЕВ. Я ПОНИМАЮ ВАС И САМ ОЧЕНЬ ХОЧУ ТОГО ЖЕ. ЭТОТ ВОПРОС ИЗУЧАЕТСЯ. НО ПО ПОВОДУ АЗИИ ЕСТЬ НЕСКОЛЬКО ИДЕЙ, КОТОРЫЕ МНЕ КАЖУТСЯ СУЩЕСТВЕННЫМИ. 

      ПОСЛЕ ПОРАЖЕНИЯ ЯПОНИИ ПОЛОЖЕНИЕ БЕЛОЙ РАСЫ В ТИХООКЕАНСКОМ РЕГИОНЕ БУДЕТ ЕЩЕ БОЛЕЕ КРИТИЧЕСКИМ, ЧЕМ В ПРОШЛОМ. ИДЕИ НЕЗАВИСИМОСТИ СТАЛИ БЛИЗКИ ВСЕ ЭТИМ НАРОДАМ, ДО СИХ ПОР НАХОДИВШИМСЯ ПОД ВЛАСТЬЮ ЕВРОПЕЙСКИХ СТРАН. ЭТО ПРИМЕНИМО К ИНДИИ, К ГОЛЛАНДСКИМ КОЛОНИЯМ И К ИНДОКИТАЮ. 

      Я СЧИТАЮ, ЧТО, ЕСЛИ МЫ НЕ ХОТИМ БЫТЬ ВСКОРЕ ИЗГНАННЫМИ ИЗ ЭТИХ МЕСТ, НУЖНО НАЙТИ ОБЩУЮ ФОРМУЛУ РАЗРЕШЕНИЯ ПРОБЛЕМЫ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ БЕЛОЙ И ЖЕЛТОЙ РАСОЙ. ЭТО МОЖЕТ БЫТЬ ОСУЩЕСТВЛЕНО В ФОРМЕ СОВМЕСТНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ, В КОТОРОЙ КАЖДАЯ СТРАНА БУДЕТ ПРОДОЛЖАТЬ СВОИ ВЗАИМООТНОШЕНИЯ С ТЕМИ СТРАНАМИ, КОТОРЫЕ ЗАНИМАЕТ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ. 

      НО ОБЩАЯ ЛИНИЯ ПОВЕДЕНИЯ ДЛЯ ВСЕХ КОЛОНИАЛЬНЫХ ДЕРЖАВ МОГЛА БЫ БЫТЬ НАМЕЧЕНА УЖЕ СЕЙЧАС В ПРЕДВИДЕНИИ ТОГО, ЧТО УЖЕ ЧЕРЕЗ НЕСКОЛЬКО ЛЕТ КОЛОНИЗИРОВАННЫЕ СТРАНЫ МОГУТ ВЕРНУТЬ СЕБЕ НЕЗАВИСИМОСТЬ. ЭТИ СРОКИ, ВЕРОЯТНЕЕ ВСЕГО, БУДУТ КОЛЕБАТЬСЯ И БУДУТ ЗАВИСЕТЬ ОТ СТЕПЕНИ ГОТОВНОСТИ НАСЕЛЕНИЯ В КАЖДОЙ СТРАНЕ». [358] 

      ПРЕЗИДЕНТ, В ЧАСТНОСТИ, СООБЩИЛ, ЧТО ОН ПРЕДЛОЖИЛ Г-НУ ЧЕРЧИЛЛЮ ПРИНЯТЬ ПОДОБНЫЕ МЕРЫ ОТНОСИТЕЛЬНО ГОНКОНГА. ЭТО БЫЛ БЫ ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ ЖЕСТ, ИМЕЮЩИЙ ЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ ЭФФЕКТ И ПРИ ЭТОМ ПРАКТИЧЕСКИ НИЧЕГО НЕ МЕНЯЮЩИЙ В СИТУАЦИИ, ТАК КАК КИТАЙЦЫ СЧАСТЛИВЫ УЖЕ ТЕМ, ЧТО БЕЛЫЕ ПОМОГАЮТ ИМ И ОРГАНИЗУЮТ ТЕ ОТРАСЛИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, О КОТОРЫХ ОНИ НИЧЕГО НЕ ЗНАЮТ. БОЛЕЕ ТОГО, ДЕЙСТВУЯ ТАКИМ ОБРАЗОМ, МОЖНО БЫЛО БЫ СОЗДАТЬ НАСТРОЕНИЯ В ПОЛЬЗУ БЕЛЫХ, ТОГДА КАК ДОВОЛЬНО ЧАСТО БЫТУЮТ ВРАЖДЕБНЫЕ ЧУВСТВА. 

      «КОРОЛЕВА ГОЛЛАНДИИ, — ДОБАВИЛ Г-Н РУЗВЕЛЬТ, — КОТОРАЯ КАЖЕТСЯ МНЕ КРАЙНЕ ДАЛЬНОВИДНОЙ, ПОЛНОСТЬЮ СОГЛАСИЛАСЬ С ГЕНЕРАЛЬНЫМ ПЛАНОМ, О КОТОРОМ Я УПОМЯНУЛ. С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ЕГО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ НА ДЕЛЕ, СРОКИ ДЛЯ ГОЛЛАНДСКИХ КОЛОНИЙ В ИНДИЙСКОМ ОКЕАНЕ МОГЛИ БЫ ВАРЬИРОВАТЬСЯ ДОВОЛЬНО ШИРОКО, В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ТОГО, ИДЕТ ЛИ РЕЧЬ О ЯВЕ ИЛИ НОВОЙ ГВИНЕЕ. 

      В ПРОШЛОМ ГОДУ Я УПОМИНАЛ ОБО ВСЕХ ЭТИХ ПРОБЛЕМАХ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ, КОТОРЫЙ СКАЗАЛ МНЕ, ЧТО ГЛАВНЫМ УСЛОВИЕМ ЯВЛЯЕТСЯ ЕДИНСТВО ДЕЙСТВИЙ ВСЕХ ЗАПАДНЫХ СТРАН, ЧТОБЫ БЕЛЫЕ ДЕЙСТВОВАЛИ СОГЛАСОВАННО В АЗИИ, А НЕ РАЗРОЗНЕННЫМИ РЯДАМИ. 

      РЕЧЬ ИДЕТ ИМЕННО ОБ ЭТОМ». 

      В ЭТОТ МОМЕНТ БЕЗ ВСЯКОГО ПЕРЕХОДА ПРЕЗИДЕНТ КОСНУЛСЯ ВОПРОСА ОПЕРАЦИЙ НА ДАЛЬНЕМ ВОСТОКЕ. 

      «Я ОЧЕНЬ ХОРОШО ПОНИМАЮ ЖЕЛАНИЕ ФРАНЦУЗОВ ПРОДОЛЖАТЬ ВОЙНУ ПРОТИВ ЯПОНЦЕВ И ВЫСОКО ЦЕНЮ ИХ СТРЕМЛЕНИЕ УСКОРИТЬ ПОБЕДУ». 

      «ТАКАЯ ЖЕ ПРОБЛЕМА СТОИТ ПЕРЕД БРИТАНЦАМИ». 

      ТОГДА ПРЕЗИДЕНТ СКАЗАЛ: «Я ИЗЛОЖИЛ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ ТЕ ТРУДНОСТИ, ЧТО ПРЕДСТОИТ РЕШИТЬ. ОН ОТВЕТИЛ МНЕ: «НЕ ПОТОМУ ЛИ, ЧТО ВЫ НЕ ХОТИТЕ ДОПУСТИТЬ НАС В ИНДОКИТАЙ?» НА ЭТО Я ВОСКЛИКНУЛ: «НЕТ! КОНЕЧНО, НЕТ! НО НУЖНО, ЧТОБЫ ВЫ ЗНАЛИ РЕАЛЬНЫЕ ФАКТЫ!» 

      Я ПОПРОСИЛ ОБЪЕДИНЕННОЕ КОМАНДОВАНИЕ НАЙТИ РЕШЕНИЕ. 

      КАКИЕ ВАШИ КОРАБЛИ МОГЛИ БЫ БЫТЬ РЕАЛЬНО НАПРАВЛЕНЫ НА ДАЛЬНИЙ ВОСТОК? ЕСТЬ ЛИ У ВАС ВСЕ НЕОБХОДИМОЕ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ? МОЖЕТЕ ЛИ ВЫ ПРЕДОСТАВИТЬ НУЖНОЕ КОЛИЧЕСТВО КОРАБЛЕЙ ДЛЯ ИХ ОБЕСПЕЧЕНИЯ? НАБРАЛИ ЛИ ВЫ ВО ФРАНЦИИ БОЛЬШОЕ КОЛИЧЕСТВО МОРЯКОВ?». 

      Я ПРЕДОСТАВИЛ ПРЕЗИДЕНТУ ИМЕЮЩИЕСЯ У МЕНЯ СВЕДЕНИЯ. 

      Я ДОБАВИЛ, ЧТО НАШИ КАДРЫ ПРЕКРАСНО ЗНАЛИ ПОБЕРЕЖЬЕ, ИМЕЛИ НЕОБХОДИМЫЙ ОПЫТ И, ЕСТЕСТВЕННО, В КАЖДОМ ИЗ ПОРТОВ СМОГЛИ БЫ НАЙТИ ПОМОЩЬ, ПОТОМУ ЧТО НАСЕЛЕНИЕ ОЖИДАЛО НАС. [359] 

      Я СКАЗАЛ ТАКЖЕ, ЧТО НАШИ ЧАСТИ МОГУТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ И В ДРУГИХ ЦЕЛЯХ, ПОМИМО ОПЕРАЦИЙ В ИНДОКИТАЕ. НАПРИМЕР: ТРАНСПОРТИРОВКА ВОЙСК И ВООРУЖЕНИЯ, ЭСКОРТ КОНВОЕВ, ЗАДАЧИ ПО ЗАЩИТЕ И ОБОРОНЕ БАЗ И Т.Д., И ВСЕ ЭТО НА РАЗЛИЧНЫХ УЧАСТКАХ ПРОВОДИМЫХ ОПЕРАЦИЙ. 

      ПРЕЗИДЕНТ ЗАМЕТИЛ, ЧТО ДАННАЯ ИНФОРМАЦИЯ ЕГО КРАЙНЕ ЗАИНТЕРЕСОВАЛА, ЧТО ОН НЕ ПОНИМАЛ, ПОЧЕМУ БРИТАНЦЫ ТАК ХОТЕЛИ ОТВОЕВАТЬ СИНГАПУР ВМЕСТО ТОГО, ЧТОБЫ ОСУЩЕСТВИТЬ БОЛЕЕ ПРЯМОЙ УДАР ПРОТИВ ЯПОНЦЕВ. ОН ДОБАВИЛ, ЧТО В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ, ОЧЕВИДНО, ЦЕЛЬЮ БРИТАНЦЕВ БЫЛО ВЕРНУТЬ СЕБЕ ПОТЕРЯННОЕ ЛИЦО. 

      КАЗАЛОСЬ, ЧТО БЕСЕДА УЖЕ ЗАКОНЧЕНА, КОГДА РАЗГОВОР ПРИНЯЛ СОВЕРШЕННО ДРУЖЕСКИЙ ХАРАКТЕР. ПРЕЗИДЕНТ ВЫСКАЗАЛСЯ ДОСЛОВНО ТАКИМИ СЛОВАМИ: 

      «СКАЖИТЕ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ, КАК Я БЫЛ РАД ВСТРЕТИТЬ ЕГО В ВАШИНГТОНЕ И БЫЛ БЫ РАД ВНОВЬ УВИДЕТЬ ЕГО В СКОРОМ ВРЕМЕНИ. Я ПЛАНИРУЮ ПОЕХАТЬ ТУДА. Я БЫЛ БЫ ТАК СЧАСТЛИВ ПОЕХАТЬ ВО ФРАНЦИЮ! 

      МЕЖДУ НАМИ, И ПЕРЕДАЙТЕ ЭТО ТОЛЬКО ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ ЛИЧНО, Я СКОРО ЧТО-НИБУДЬ ОРГАНИЗУЮ. О, НЕ В ПАРИЖЕ! ЭТО СЛИШКОМ БОЛЬШОЙ ГОРОД! НО ВО ФРАНЦИИ ЕСТЬ СТОЛЬКО ПРЕКРАСНЫХ МЕСТ! 

      Я БЫЛ ТАК СЧАСТЛИВ, КОГДА ФРАНЦИЯ БЫЛА СТОЛЬ БЫСТРО ОСВОБОЖДЕНА! ЕСТЕСТВЕННО, ЕЩЕ ОСТАЕТСЯ УГОЛОК В ЭЛЬЗАСЕ-ЛОТАРИНГИИ. ПОТОМ, ФРАНЦУЗЫ СТОЛЬКО СТРАДАЛИ, ЧТО ОНИ ДО СИХ ПОР ПОНЕВОЛЕ В СОСТОЯНИИ «КОНТУЗИИ». НУЖНО ЕЩЕ СКОЛЬКО-ТО ВРЕМЕНИ, ЧТОБЫ ОНИ ОПРАВИЛИСЬ... 

      Я ЗНАЮ, ЧТО АНГЛИЧАНЕ ГОВОРЯТ, ЧТО ЛИШЬ ОНИ ОДНИ ЖЕЛАЮТ ДОБРА ФРАНЦУЗАМ. ОНИ ЭТО ВСЕГДА ГОВОРИЛИ. НО НИ ОДИН ФРАНЦУЗ ИМ НЕ ВЕРИТ. ФРАНЦУЗЫ ЗНАЮТ, ЧТО АМЕРИКАНЦЫ — И Я ПЕРВЫЙ — ЛЮБИМ ИХ И ХОТИМ ВИДЕТЬ ФРАНЦИЮ МОЩНОЙ ДЕРЖАВОЙ». 

      Я СПРОСИЛ У ПРЕЗИДЕНТА, КАК ПРОИЗОШЛО, ЧТО ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ФРАНЦИИ, ДО СИХ ПОР НЕ БЫЛИ РЕШЕНЫ, — ВЕДЬ ЕМУ БЫЛО ДОСТАТОЧНО СКАЗАТЬ ЛИШЬ СЛОВО, — НО НИ ОДИН ФРАНЦУЗСКИЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ НЕ БЫЛ ДОПУЩЕН НА МЕЖДУНАРОДНЫЕ КОНФЕРЕНЦИИ, ТАК ЧТО ФРАНЦУЗЫ ОПРЕДЕЛЕННО НЕ ПОНИМАЛИ ТАКОГО ОТНОШЕНИЯ К НИМ. 

      ПРЕЗИДЕНТ ОТВЕТИЛ: «ЭТО БУДЕТ РЕШЕНО ОЧЕНЬ СКОРО. НО ФРАНЦУЗЫ ЕЩЕ НЕ ОПРАВИЛИСЬ ОТ ШОКА. ВПРОЧЕМ, КОГО МОГЛИ БЫ ОНИ НАПРАВИТЬ В КАЧЕСТВЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ? ГЕНЕРАЛ, К СОЖАЛЕНИЮ, ПРИЕХАТЬ НЕ СМОГ БЫ. У НЕГО СЛИШКОМ МНОГО ДЕЛ». [360] 

      И ВНОВЬ Я СТАЛ НАСТАИВАТЬ, ГОВОРЯ, ЧТО НЕ СТОИТ ТЕРЯТЬ ВРЕМЕНИ, ВЕДЬ ФРАНЦУЗЫ ЯСНО ПОКАЗАЛИ, ЧТО В СОСТОЯНИИ ВНОВЬ ЗАНЯТЬ СВОЕ МЕСТО, ЧТО ОНИ ХОТЯТ ЭТО СДЕЛАТЬ И НЕ ПОНИМАЮТ, ПОЧЕМУ ОЖИДАНИЕ, И ТАКОЕ ДОЛГОЕ, ДЛИТСЯ ЕЩЕ... 

      ПРЕЗИДЕНТ СКАЗАЛ МНЕ: «Я ТОЖЕ ТАК ДУМАЮ. НЕ БЕСПОКОЙТЕСЬ! ВСЕ БУДЕТ СДЕЛАНО. 

      ПЕРЕДАЙТЕ МОИ НАИЛУЧШИЕ ПОЖЕЛАНИЯ ГЕНЕРАЛУ». 

      СПИСОК ЧЛЕНОВ НАЦИОНАЛЬНОЙ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕИ В ПАРИЖЕ

      (ДЕКРЕТ ОТ 14 ОКТЯБРЯ 1944) 

      I — ДВИЖЕНИЕ СОПРОТИВЛЕНИЯ В МЕТРОПОЛИИ 

      (148 ЧЛЕНОВ) 

      1. НАЦИОНАЛЬНЫЙ СОВЕТ СОПРОТИВЛЕНИЯ (19 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ЛУИ САЙАН 

      МАКСИМ БЛОК-МАСКАР 

      ПЬЕР ВИЙОН 

      АНТТУАН АВИНЕН 

      ГАСТОН ТЕССЬЕ 

      АНДРЕ МЮТТЕР 

      ДАНИЕЛЬ МЕЙЕР 

      АНДРЕ КОЛЕН 

      ЖОЗЕФ ЛАНЬЕЛЬ 

      ЭММАНУЭЛЬ Д'АСТЬЕ ДЕ ЛЯ ВИЖЬЕР 

      ГГ. 

      БЕНУА ФРАШОН 

      АНРИ РИБЬЕР 

      ОГЮСТ ЖИЛЛО 

      ЖАК ЛЕКОНТ-БУАНЕ 

      МАРСЕЛЬ ДЕЛЬЯМ 

      ПОЛЬ БАСТИД 

      ЖАК ДЕБЮ-БРИДЕЛЬ 

      ПЬЕР МЕНЬЕ 

      РОБЕР ШАМБЕЙРОН 

      2. ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ СОЮЗ (3 ЧЛЕНА): 

      Г-Н РОБЕР БРЮЙНЕЛЬ 

      Г-Н РОБЕР НИСС 

      Г-Н ЖОРЖ УДАР 

      3. НАРОДНЫЕ ДЕМОКРАТЫ (4 ЧЛЕНА): 

      ГГ. 

      ПЬЕР ТРЕМЕНТЕН 

      ФРАНСИСК ГЕЙ 

      ГГ. 

      ПОЛЬ БАКОН 

      АЛЬФОНС ЖЮЖ [361] 

      4. РЕСПУБЛИКАНСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ И НАЦИОНАЛЬНЫЕ РЕСПУБЛИКАНЦЫ (3 ЧЛЕНА): 

      Г-Н ЖАН ГЮИТЬЕ 

      Г-Н Н... 

      Г-Н Н... 

      5. КОММУНИСТИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      МОРИС ТОРЕЗ 

      МАРСЕЛЬ КАШЕН 

      АНДРЕ МЕРСЬЕ 

      ГГ. 

      ЖАК ДЮКЛО 

      ЖОРЖ КОНЬО 

      ФЕРНАН ГРЕНЬЕ 

      6. ПАРТИЯ РАДИКАЛЬНЫХ СОЦИАЛИСТОВ (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      СТИГ 

      ПЬЕР КОТ 

      МОННЕРВИЛЛЬ 

      ГГ. 

      ПОЛЬ АНКСЬОННАЗ 

      МАЗ 

      МАРК РЮКАР 

      7. СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ГАСТОН ДЕФЕВР 

      ЖЮСТ ЭВРАР 

      РОБЕР ВЕРДЬЕ 

      ГГ. 

      Г-ЖА ВЬЕНО 

      ЭДМОН НАЕЖЕЛЕН 

      ЭДУАР ДЕПРЕ 

      8. КОНФЕДЕРАЦИЯ РАБОТНИКОВ УМСТВЕННОГО ТРУДА (1 ЧЛЕН): Г-Н АНДРЕ СЕН-ЛАГЕ 

      9. ФРАНЦУЗСКАЯ КОНФЕДЕРАЦИЯ ХРИСТИАНСКИХ ТРУДЯЩИХСЯ (4 ЧЛЕНА): 

      ГГ. 

      МОРИС ГЕРЕН 

      АНДРЕ ПАЙЕ 

      ГГ. 

      МАРСЕЛЬ ПОЕМБЕФ 

      ЖЮЛЬ КАТУАР 

      10. ВСЕОБЩАЯ КОНФЕДЕРАЦИЯ СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА (2 ЧЛЕНА): 

      Г-Н РЕ НЕ ЛУИ 

      Г-Н ДЕМЕРУ [362] 

      11. ВСЕОБЩАЯ КОНФЕДЕРАЦИЯ ТРУДЯЩИХСЯ КРЕСТЬЯН (2 ЧЛЕНА): 

      Г-Н ВАЛЬДЕК РОШЕ 

      Г-Н БЕРНАР ПОМЬЕ 

      12. ВСЕОБЩАЯ КОНФЕДЕРАЦИЯ ТРУДА (12 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      АЛЬБЕР БУЗАНКЕ 

      АМБРУАЗ КРУАЗА 

      ДЮПЮИ 

      АЛЬБЕР ГАЗЬЕ 

      УРАДУ 

      ПЕРРЬЕ 

      ГГ. 

      ЖОРЖ БЮИССОН 

      Г-ЖА КУЭТТ 

      ПЬЕР ФАЙЕ 

      МАРТЕ ЛЬ 

      ПИТЕРЕ 

      ФОРГ 

      13. «СТОРОННИКИ ОСВОБОЖДЕНИЯ» (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ЖАН ЖИНАС 

      ЭТЬЕН НУВО 

      МАРСЕЛЬ ЛЕВЕК 

      ГГ. 

      ВЕРЖЕ 

      ПЬЕР РЮЛЬМАН 

      РЕНЕ ВИВЬЕ 

      14. «СТОРОННИКИ СОПРОТИВЛЕНИЯ» (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ЛЕО АМОН 

      ЖАН-Ж. МАЙУ 

      ЖАН ДЮЛАК 

      ГГ. 

      ЖАН ДЕ ВОГЮЭ 

      ПЬЕР СТИБ 

      ПРУВЭ 

      15. «КОМБА» (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      МОРИС ШЕВАНС 

      МАКС ЖЮВЕНАЛЬ 

      ЖАН ЮРГЕНСЕН 

      ГГ. 

      АНДРЕ АРЬЕ 

      ЖАК БОМЕЛЬ 

      ЛЮСЬЕН РУБАР 

      16. ОБОРОНА ФРАНЦИИ (2 ЧЛЕНА): 

      Г-Н ФИЛИПП ВЬЯННЭ 

      Г-Н РОБЕР САЛЬМОН 

      17. ОБЪЕДИНЕННЫЕ СИЛЫ ПАТРИОТИЧЕСКОЙ МОЛОДЕЖИ (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ГИ ДЕ БОУАССОН 

      ПЬЕР ГОТЬЕ 

      ГГ. 

      ЛЕОПОЛЬД ФИГЕР 

      РЕНЕ ЛОРЕН [363] 

      ЖАН ПРОНТО 

      РЕНЕ ТЮИЛЬЕ 

      18. «ФРАНЦИЯ В БОРЬБЕ» (3 ЧЛЕНА): 

      Г-Н ПЬЕР МАЛАФОС 

      Г-Н АРИСТИД БЛАНК 

      Г-ЖА ДЕФЕВР 

      19. ФРАНТИРЕРЫ (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ЭЖЕН ПЕТИ 

      ПЬЕР ДЕГОН 

      ЖАН ЛЕПИН 

      Г-ЖА ДЕЛОНЭ 

      ГГ. 

      АЛЬБЕР БАЙЕ 

      ЛАБУРЕР 

      20. НАЦИОНАЛЬНЫЙ ФРОНТ (12 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ЖЮСТЕН ГОДАР 

      КАЗАКОВА 

      МАРРАН 

      РУКОТ 

      ТОЛЛЕ 

      ШУАНЕЛЬ 

      ЕГО ПРЕПОДОБИЕ ПАДРЕ ФИЛИПП 

      ГГ. 

      Ф. ЖОЛИО-КЮРИ 

      ЗЮНИНО 

      ЭБЕРАР 

      ПЕРНЕ 

      Г-ЖА БРАУН 

      21. «ОСВОБОЖДЕНИЕ СЕВЕРА» (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ШАРЛЬ ЛОРАН 

      РОЖЕ ДЕНЬО 

      ЖАН ТЕКСЬЕ 

      ГГ. 

      АЛЬБЕР ВАН ВОЛЬПУТ 

      ПЬЕР НЕМЕЙЕР 

      ПОЛЬ ВЕРНЕЙРАС 

      22. «ОСВОБОЖДЕНИЕ ЮГА» (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ПАСКАЛЬ КОПО 

      ПЬЕР ЭРВЕ 

      ЖЕРМИНАЛЬ 

      Г-ЖА ОБРАК 

      ГГ. 

      МОРИС КРИГЕЛЬ 

      РОБЕР БИНЭ 

      23. ОСВОБОЖДЕННЫЕ И ФЕДЕРАТЫ (1 ЧЛЕН): 

      Г-Н ЖИЛЬБЕР ЗАКСАС 

      24. ЛОТАРИНГИЯ (1 ЧЛЕН): 

      Г-Н РЕНЕ ФАЛЛАС [364] 

      25. ДВИЖЕНИЕ ВОЕННОПЛЕННЫХ И ДЕПОРТИРОВАННЫХ (4 ЧЛЕНА): 

      ГГ. 

      ЖАН ДЕШАРТР 

      ЭТЬЕН ГАНЬЕР 

      ГГ. 

      ЖАК БЕНЭ 

      ПЬЕР БЮЖО 

      26. ГРАЖДАНСКАЯ И ВОЕННАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ (6 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ЖОРЖ ИЗАР 

      ДОРДЕН 

      РОБЕР ПРИЖАН 

      ГГ. 

      БИРЬЕН 

      ЖАК РЕБЕЙРОЛЬ 

      Г-ЖА ЛЕФОШЕ 

      27. PATRIAM RECUPERARE (1 ЧЛЕН): 

      Г-Н ГЮСТАВ ЭЙШЕН 

      28. СОПРОТИВЛЕНИЕ (2 ЧЛЕНА): 

      Г-Н ЖАН ФОКОННЭ 

      Г-Н РОБЕР ЛЕКУР 

      29. ОБЪЕДИНЕНИЕ РУКОВОДИТЕЛЕЙ ФРАНЦУЗСКОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ (2 ЧЛЕНА): 

      Г-Н ПЬЕР ЛЕ БРЕН 

      Г-Н ШВОБ 

      30. ОБЪЕДИНЕНИЕ ФРАНЦУЗСКИХ ЖЕНЩИН (2 ЧЛЕНА): 

      Г-ЖА РАМАР 

      Г-ЖА ПЕРИ 

      31. ГОЛОС СЕВЕРА (2 ЧЛЕНА): 

      Г-Н ДАССОНВИЛЬ 

      Г-Н ЖОРЖ ВАНКЕММЕЛЬ 

      II — КОРСИКА И СОПРОТИВЛЕНИЕ ВНЕ МЕТРОПОЛИИ (28 ЧЛЕНОВ) 

      1. КОРСИКА (2 ЧЛЕНА): 

      Г-Н АНРИ МАЙО 

      Г-Н АРТЮР ДЖОВОНИ 

      2. СЕВЕРНАЯ АФРИКА (6 ЧЛЕНОВ): 

      А) АЛЖИР 

      ГГ. Н... 

      ГГ. Н... 

      Б) ТУНИС 

      ЖОЗЕФ КСТА 

      ЖАН ДЕБЬЕСС [365] 

      В) МАРОККО 

      ПОЛЬ ОРАНС 

      ПЬЕР ПАРАН 

      3. ФРАНЦУЗСКИЕ КОМИТЕТЫ ЗА РУБЕЖОМ (5 ЧЛЕНОВ): 

    

  
    
      Г-Н ФЕЛИКС БУАЙО (АССОЦИАЦИЯ ФРАНЦУЗОВ ВЕЛИКОБРИТАНИИ) 

      ЕГО ПРЕП. ОТЕЦ АНСЕЛЬМ КАРЬЕР (СРЕДНИЙ ВОСТОК) 

      Г-Н АЛЬБЕР ГЕРЕН (ЮЖНАЯ АМЕРИКА) 

      Г-Н ФРАНСИС ПЕРРЕН (СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ) 

      Г-ЖА СИМАР (КАНАДА) 

      4. ПРИСОЕДИНЕНИЕ КОЛОНИЙ (8 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      Н... (ФЗА — ФРАНЦУЗСКАЯ ЗАПАДНАЯ АФРИКА) 

      РЕНЕ МАЛЬБРАН (ФЭА — ФРАНЦУЗСКАЯ ЭКВАТОРИАЛЬНАЯ АФРИКА) 

      АНРИ СЕНЬОН (ФЭА — ФРАНЦУЗСКАЯ ЭКВАТОРИАЛЬНАЯ АФРИКА — ГАБОН) 

      ЖАН БУРГУЕН (ИНДОКИТАЙ) 

      РОЖЕ ЖЕРВОЛИНО (НОВАЯ КАЛЕДОНИЯ) 

      ЖОЗЕФ ЖИРО (МАДАГАСКАР) 

      Н... (ОКЕАНИЯ) 

      Н... (ПОБЕРЕЖЬЕ СОМАЛИ — ФРАНЦУЗСКОЕ СОМАЛИ) 

      5. СРАЖАЮЩАЯСЯ ФРАНЦИЯ (7 ЧЛЕНОВ): 

      ГГ. 

      ГИ ДЕ БУАССУДИ 

      ЭТТЬЕ ДЕ БУАЛАМБЕР 

      САВАРИ 

      ГГ. 

      ЖОРЖ КОРС 

      ДЕБИДУР 

      Г-ЖА БРОССОЛЕТГ 

      Г-Н МОРИС ШУМАН 

      III — ПАРЛАМЕНТСКОЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ (60 ЧЛЕНОВ): 

      1-Я ГРУППА (7 ЧЛЕНОВ): 

      КОММУНИСТИЧЕСКАЯ ГРУППА 

      ГГ. 

      АНДРЕ МАРТИ 

      ГАСТОН МОНМУССО 

      ЭТЬЕН ФОЖОН 

      ГГ. 

      ФЛОРИМОН БОНТ 

      АРТЮР РАМЕТТ 

      РАЙМОН ГЮЙО 

      Г-Н ЖОАННИ БЕРЛИОЗ [366] 

      2-Я ГРУППА (15 ЧЛЕНОВ): 

      СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ ГРУППА 

      ГГ. 

      ФЕЛИКС ГУЭН 

      АНДРЕ ЛЕ ТРОКЕ 

      ЖАН-ЛУИ РОЛЛАН 

      АНДРЕ ФИЛИП 

      ЛУИ НОГЕР 

      ЖАН МЕНЬЕ 

      ПЬЕР-БЛОК 

      ГГ. 

      ВИНСЕН ОРИОЛЬ 

      ЭДУАР ФРОМАН 

      ЖЮЛЬ МОШ 

      АНРИ СЕНЕС 

      ЖАН-Ф. ОДГИЙ 

      ЖОРЖ БРЮГЬЕ 

      ЛУИ ГРО 

      РОБЕР МОЖЕ 

      3-Я ГРУППА (21 ЧЛЕН): 

      А) ГРУППА ЛЕВЫХ ДЕМОКРАТИЧЕСКИХ, РАДИКАЛОВ И РАДИКАЛЬНЫХ СОЦИАЛИСТОВ СЕНАТА 

      ГГ. 

      ПОЛЬ-БОНКУР 

      МАРСЕЛЬ АСТЬЕ 

      ПОЛЬ ФЛЕРЬО 

      ЖАН ОДЕН 

      ГГ. 

      ФРАНСУА ЛАБРУСС 

      ШОМИ 

      МАРСЕЛЬ ПЛЕЗАН 

      КАМИЛЬ РОЛЛАН 

      Б) ГРУППА ЛЕВЫХ НЕЗАВИСИМЫХ ПАЛАТЫ ДЕПУТАТОВ 

      ГГ. 

      ПОЛЬ БУЛЕ 

      ФИЛИПП СЕРР 

      ГГ. 

      МОРИС МОНТЕЛЬ 

      МОРИС ДЕЛОМ-СОРБЭ 

      В) РЕСПУБЛИКАНСКАЯ ГРУППА РАДИКАЛОВ И РАДИКАЛЬНЫХ СОЦИАЛИСТОВ ПАЛАТЫ ДЕПУТАТОВ 

      ГГ. 

      АНРИ ГУ 

      АЛЕКСИС ЖОБЕР 

      ГАСТОН МАНАН 

      ЭММАНЮЕЛЬ РУА 

      ГГ. 

      АНДРЕ ИЗОР 

      АЛЬБЕР ЛЕ БАЙ 

      ЖАН МАНДЬЮДУ 

      ГАСТОН ТЬЕБО 

      Г) ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ НАРОДНАЯ ГРУППА ПАЛАТЫ ДЕПУТАТОВ 

      Г-Н ПОЛЬ СИМОН [367] 

      4-Я ГРУППА (17 ЧЛЕНОВ): 

      ПРОЧИЕ ГРУППЫ И ПАРЛАМЕНТАРИИ, НЕ ОТНОСЯЩИЕСЯ НИ К КАКОЙ ГРУППЕ. 

      ГГ. 

      ОГЮСТ ШАМПЕТЬЕ 

      ДЕ РИБ ДЕ ШАМБРЕН 

      ЛОРАН БОННЕВЭ 

      ЖОЗЕФ ЛЕКАШЕ 

      БЕРНАР ДЕ ЛЯ КРУДЬЕР 

      ПЬЕР-ОЛИВЬЕ ЛАНИ 

      АЛЕКСИС ВИЛЬТЗЕР 

      АНДРЕ ОННОРА 

      ЖЮЛЬ ВОЛЬФ 

      ГГ. 

      ЛЕОН ЛОВРЭ 

      ЛУИ МАРЕН 

      ЖОЗЕФ ДЕНЭ 

      ЖОЗЕФ БАСТИД 

      ФУККАР 

      АНДРЕ БО 

      ПОЛЬ ИЮЕЛЬ 

      Г-Н Н... 

      IV — ГЕНЕРАЛЬНЫЕ СОВЕТЫ ЗАМОРСКИХ ДЕПАРТАМЕНТОВ (12 ЧЛЕНОВ): 

      (АЛЖИР) 

      МАРСЕЛЬ ДЮКЛО 

      ОГЮСТ РЕНКЮРЕЛЬ 

      (ОРАН) 

      РАЙМОН БЛАН 

      ПАСКАЛЬ МЮЗЕЛЛИ 

      (КОНСТАНТИН) 

      МОХАММЕД БЕНДЖЕЛЛУЛЬ 

      ПОЛЬ КЮТТОЛИ 

      (МАРТИНИКА) 

      МОРИС ДЭЗЭТАЖ 

      (ГВИАНА) 

      АЛЬБЕР ДАРНАЛЬ 

      (ГВАДЕЛУПА) 

      ПОЛЬ ВАЛЕНТИНО 

      (РЕЮНЬОН) МИКАЭЛЬ ДЕ ВИЛЛЕЛЬ 

      (СЕНЕГАЛ) 

      ЭЛИ МАНЕЛЬ ФАЛЛЬ 

      (ФРАНЦУЗСКАЯ ИНДИЯ) 

      ДЕЙВА ЗИВАРАТТИНАМ [368] 

      ТЕЛЕГРАММА АНРИ ОППЕНО, ПОСЛА В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ, АДРЕСОВАННАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВУ В ПАРИЖ

      ВАШИНГТОН, 16 ОКТЯБРЯ 1944 

      НЕДАВНО Я ИМЕЛ БЕСЕДУ С ЛОРДОМ ГАЛИФАКСОМ ПО ПОВОДУ ОТНОШЕНИЯ АМЕРИКАНСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА К НАМ. 

      ПОСОЛ ВЕЛИКОБРИТАНИИ НЕ СКРЫЛ ОТ МЕНЯ, ЧТО ВСЕ МЕНЬШЕ И МЕНЬШЕ ПОНИМАЛ КОЛЕБАНИЯ ПРЕЗИДЕНТА РУЗВЕЛЬТА НЕ ТОЛЬКО В ОТНОШЕНИИ ШИРОКОГО ПРИЗНАНИЯ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА, НО И ДОПУСКА К УЧАСТИЮ В МЕЖДУНАРОДНЫХ ПЕРЕГОВОРАХ ПО ОРГАНИЗАЦИИ МИРА И СУДЬБЕ ГЕРМАНИИ. 

      ПО СЛОВАМ ЛОРДА ГАЛИФАКСА, АДМИРАЛ ЛИ ПОСТОЯННО ПРЕДСКАЗЫВАЛ ПРЕЗИДЕНТУ, ЧТО ОСВОБОЖДЕНИЕ ДАСТ ФРАНЦИИ СИГНАЛ К НАЧАЛУ ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ, ЧТО Г-Н РУЗВЕЛЬТ НЕ ВЕРИЛ В ВОЗМОЖНОСТЬ ЗАКРЕПЛЕНИЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ СВОЕЙ ВЛАСТИ ВО ФРАНЦИИ. ПРОИСШЕДШИЕ СОБЫТИЯ НЕ ПОДТВЕРДИЛИ ПРЕДСКАЗАНИЯ АДМИРАЛА ЛИ... ОДНАКО ПРЕЗИДЕНТ ЕЩЕ НЕ СДЕЛАЛ ДЛЯ СЕБЯ ОКОНЧАТЕЛЬНЫХ ВЫВОДОВ ОТНОСИТЕЛЬНО ВСЕГО ПРОИСШЕДШЕГО ВО ФРАНЦИИ В ТЕЧЕНИЕ ДВУХ ПОСЛЕДНИХ МЕСЯЦЕВ И ВСЕ ЕЩЕ СОМНЕВАЛСЯ, ДОПУСКАТЬ ЛИ ФРАНЦУЗСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО... К МЕЖДУНАРОДНЫМ ПЕРЕГОВОРАМ, ЧТО ЯВИЛОСЬ БЫ ЕГО ПРИЗНАНИЕМ. 

      МНЕ СТАЛО ИЗВЕСТНО ИЗ КРАЙНЕ НАДЕЖНОГО ИСТОЧНИКА, ЧТО Г-Н ЧЕРЧИЛЛЬ, ОБЕСПОКОЕННЫЙ ВЕРОЯТНЫМ ИСХОДОМ БЛИЖАЙШИХ ПРЕЗИДЕНТСКИХ ВЫБОРОВ, ВОЗДЕРЖИТСЯ ОТ ПРОЯВЛЕНИЯ КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО ИНИЦИАТИВЫ В ОБЛАСТИ ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ, МОГУЩЕЙ ОСЛАБИТЬ ШАНСЫ ПРЕЗИДЕНТА РУЗВЕЛЬТА В СЛУЧАЕ ПОЯВЛЕНИЯ НОВЫХ ПРИЧИН ДЛЯ КРИТИКИ ЕГО ВРАГАМИ. ВОЗМОЖНО ЭТО ОБЪЯСНЯЕТ, ПОЧЕМУ Г-Н ЧЕРЧИЛЛЬ И Г-Н ИДЕН НЕДАВНО ВЫСКАЗАЛИСЬ В СТОЛЬ СДЕРЖАННЫХ ВЫРАЖЕНИЯХ ПО НАШЕМУ ПОВОДУ... 

      ОТЧЕТ ГЕНЕРАЛА ЖУЭНА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ О ВООРУЖЕНИИ ФРАНЦУЗСКИХ ВОЙСК АМЕРИКАНЦАМИ

      ПАРИЖ, 16 ОКТЯБРЯ 1944 

      В ХОДЕ МОЕЙ БЕСЕДЫ С ГЕНЕРАЛОМ МАРШАЛЛОМ, НАЧАЛЬНИКОМ ГЕНЕРАЛЬНОГО ШТАБА АМЕРИКАНСКОЙ АРМИИ, Я ПОЛУЧИЛ ОТ ПОСЛЕДНЕГО ПРИЗНАНИЕ, ЧТО «ОБЪЕДИНЕННОЕ КОМАНДОВАНИЕ» БЫЛО [369] ПРОТИВ СОЗДАНИЯ НОВЫХ ФРАНЦУЗСКИХ ДИВИЗИЙ И ПРЕДУСМАТРИВАЛО СНАРЯЖЕНИЕ ЛИШЬ НЕБОЛЬШОГО ЧИСЛА БАТАЛЬОНОВ. 

      ПРИЧИНОЙ ТОМУ, ПО МНЕНИЮ ГЕНЕРАЛА МАРШАЛЛА, БЫЛА НЕОБХОДИМОСТЬ, ВО-ПЕРВЫХ, И В ОСНОВНОМ, ИМЕТЬ БАТАЛЬОНЫ БЕЗОПАСНОСТИ И НАПРАВЛЯТЬ ВООРУЖЕНИЕ ДЛЯ КРУПНЫХ ФРОНТОВЫХ ЧАСТЕЙ, ЧТО СВЯЗАНО С ТРУДНОСТЯМИ СНАБЖЕНИЯ, КОТОРЫЕ БУДУТ РАЗРЕШЕНЫ, КАК ТОЛЬКО СМОЖЕТ БЫТЬ ЗАДЕЙСТВОВАН ПОРТ АНВЕР. ЭТИ ТРУДНОСТИ ТАКОВЫ, ЧТО ДЕСЯТОК ДИВИЗИЙ США БЫЛИ БЫ ОБЕЗДВИЖЕНЫ НА ДАННЫЙ МОМЕНТ, БЕЗ ВОЗМОЖНОСТИ ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, КАК ВО ФРАНЦИИ, ТАК И В ВЕЛИКОБРИТАНИИ, ПОЭТОМУ БЫЛО ПРИНЯТО РЕШЕНИЕ НАПРАВЛЯТЬ ИЗ АМЕРИКИ ЛИШЬ ПЕХОТНЫЕ ФОРМИРОВАНИЯ. 

      Я ЗАМЕТИЛ, ЧТО ЭТО — ТОЧКА ЗРЕНИЯ КОМАНДОВАНИЯ, ОЗАБОЧЕННОГО ЕДИНСТВЕННО ПОТРЕБНОСТЯМИ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ И БЕЗОПАСНОСТЬЮ СВОИХ ВОЙСК, НО МЫ, ФРАНЦУЗЫ, ИСПЫТЫВАЕМ НУЖДЫ НАЦИОНАЛЬНОГО ПОРЯДКА, ТАКИЕ КАК ИНТЕГРИРОВАНИЕ В АРМИЮ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ, ГОРЯЩИХ ЖЕЛАНИЕМ УЧАСТВОВАТЬ В БОРЬБЕ И ОПРАВДАННО СТРЕМЯЩИХСЯ КАК МОЖНО СКОРЕЕ ВООРУЖИТЬСЯ И ПРОЙТИ ПОДГОТОВКУ, ЧТОБЫ СРАЖАТЬСЯ В СОСТАВЕ СОЕДИНЕНИЙ. 

      ПОМИМО ТОГО, НАША ОСВОБОЖДЕННАЯ СТРАНА, НАСЧИТЫВАЮЩАЯ ВМЕСТЕ С КОЛОНИЯМИ СВЫШЕ 100 МИЛЛИОНОВ ЧЕЛОВЕК, МОГЛА СФОРМИРОВАТЬ БОЛЕЕ 8 ДИВИЗИЙ КАК ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ПРОДОЛЖАТЬ ВОЙНУ ВМЕСТЕ С СОЮЗНИКАМИ, ТАК И ДЛЯ УДОВЛЕТВОРЕНИЯ ВНУТРЕННИХ ПОТРЕБНОСТЕЙ И В ЦЕЛЯХ ОККУПАЦИИ. 

      ДАЖЕ ЕСЛИ ДОПУСТИТЬ, А ЭТО НЕ СООТВЕТСТВУЕТ НАШЕЙ ПОЗИЦИИ, ЧТО ЧИСЛО ЗАДЕЙСТВОВАННЫХ ДИВИЗИЙ ДОЛЖНО ОСТАТЬСЯ ТЕМ ЖЕ, ТО ЭТО ПОТРЕБУЕТ, ПО МОРАЛЬНЫМ СООБРАЖЕНИЯМ И ПЕРЕД ПЕРСПЕКТИВОЙ ЗАТЯГИВАНИЯ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ, УСТАНОВИТЬ ПОРЯДОК, ПОЗВОЛИВШИЙ БЫ ВВОДИТЬ НА СМЕНУ ДЕЙСТВУЮЩИМ НА ФРОНТАХ ВОЙСКАМ ЧАСТИ, СФОРМИРОВАННЫЕ ВНУТРИ СТРАНЫ, ЧТО ПОВЛЕКЛО БЫ НЕОБХОДИМОСТЬ ИХ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ ВЛАДЕНИЮ ВСЕМИ ВИДАМИ ОРУЖИЯ. 

      КРОМЕ ТОГО, ПРИ ТАКИХ УСЛОВИЯХ НЕОБЯЗАТЕЛЬНО ПОЛНОСТЬЮ ОСНАЩАТЬ ЧАСТИ ПО ОБРАЗЦУ ДИВИЗИЙ США, НО СОВЕРШЕННО НЕОБХОДИМО ПРЕДОСТАВИТЬ ТЯЖЕЛОЕ ВООРУЖЕНИЕ ВОЙСКАМ, СФОРМИРОВАННЫМ ВНУТРИ СТРАНЫ, КАК ЭТО ПРЕДУСМАТРИВАЛ САМ ГЕНЕРАЛ МАРШАЛЛ В ПЕРВОМ ПИСЬМЕ, ГОВОРЯЩЕМ О ВОЗМОЖНОСТИ ЗАВЕРШЕНИЯ ПРОГРАММЫ АНФА (3 ДИВИЗИИ). 

      ГЕНЕРАЛ МАРШАЛЛ ОТВЕТИЛ МНЕ, ЧТО ЕСЛИ ДЕЛО РАССМАТРИВАЕТСЯ ПОД ТАКИМ УГЛОМ, ТО ВОПРОС МОЖНО БУДЕТ ПЕРЕСМОТРЕТЬ. Я ПРИНЯЛ ЭТО К СВЕДЕНИЮ И ПРЕДЛАГАЮ, СО СВОЕЙ СТОРОНЫ, ВЫДАТЬ [370] СООТВЕТСТВУЮЩИЕ УКАЗАНИЯ НАШЕЙ ВОЕННОЙ МИССИИ В ВАШИНГТОНЕ. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ АНДРЕ ДЬЕТЕЛЬМУ, МИНИСТРУ ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ

      ПАРИЖ, 16 ОКТЯБРЯ 1944 

      НАПРАВЛЯЮ ВАМ В ПРИЛОЖЕНИИ ОТЧЕТ О БЕСЕДЕ, СОСТОЯВШЕЙСЯ МЕЖДУ ГЕНЕРАЛОМ ЖУЭНОМ И ГЕНЕРАЛОМ МАРШАЛЛОМ. 

      КАКИМИ БЫ НИ БЫЛИ СЛЕДСТВИЯ ЭТИХ НОВЫХ ПЕРЕГОВОРОВ, НАСТАЛ ЧАС, КОГДА ФРАНЦИЯ ДОЛЖНА САМА ВЗЯТЬСЯ ЗА РЕШЕНИЕ СВОИХ ВОЕННЫХ ПРОБЛЕМ. ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ КОНТРОЛЬ, КОТОРЫЙ АМЕРИКАНЦЫ ДО СИХ ПОР ОСУЩЕСТВЛЯЛИ НАД ВООРУЖЕНИЕМ ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИИ, КОНТРОЛЬ ПО ОГРАНИЧЕНИЮ И ОРГАНИЗАЦИИ ВООРУЖЕНИЯ, БОЛЕЕ НЕДОПУСТИМ. НАМ СЛЕДУЕТ ИСХОДИТЬ ИЗ ТОГО, ЧТО НА ДАННОЙ СТАДИИ ВОЙНЫ НАША СТРАНА ДОЛЖНА, ОСНОВЫВАЯСЬ НА СОБСТВЕННЫХ ВОЗМОЖНОСТЯХ, ПОЛНОСТЬЮ ПОДГОТОВИТЬ ОПРЕДЕЛЕННОЕ ЧИСЛО ДИВИЗИЙ И АРМЕЙСКИХ КОРПУСОВ, СТРУКТУРУ КОТОРЫХ МЫ САМИ ОПРЕДЕЛИМ, ТО ЕСТЬ НЕ ОРИЕНТИРУЯСЬ НА ТИПОВУЮ ОРГАНИЗАЦИЮ СОЕДИНЕНИЙ АРМИИ США. 

      ИНАЧЕ ГОВОРЯ, РЕЧЬ ИДЕТ О ТОМ, ЧТОБЫ СОЗДАТЬ ФРАНЦУЗСКУЮ СТРУКТУРУ ИЗ ТОГО, ЧТО У НАС УЖЕ ЕСТЬ, И ТОГО, ЧТО МЫ СМОЖЕМ ПОЛУЧИТЬ ИЗ НАШЕГО СОБСТВЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА, ПОСТАВКИ СОЮЗНИКОВ МОГУТ РАССМАТРИВАТЬСЯ ЛИШЬ В КАЧЕСТВЕ ПОДДЕРЖКИ В КОМПЛЕКТАЦИИ НАШЕГО ОСНАЩЕНИЯ, В ЧАСТНОСТИ ТЯЖЕЛОГО ВООРУЖЕНИЯ, ПРОИЗВОДСТВО КОТОРОГО У НАШЕЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ ЗАЙМЕТ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ. СЛЕДОВАТЕЛЬНО, ЗАЯВКИ НА ПОСТАВКИ НАШИМ СОЮЗНИКАМ (АМЕРИКАНЦАМ И АНГЛИЧАНАМ, КОТОРЫЕ ТОЛЬКО ЧТО ВНЕСЛИ ТАКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ) ДОЛЖНЫ ОТНЫНЕ КАСАТЬСЯ НЕ КОЛИЧЕСТВА ДИВИЗИЙ, А КОЛИЧЕСТВА ВООРУЖЕНИЯ (ТАНКИ, ПУШКИ, МАШИНЫ, ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ИНЖЕНЕРНЫХ ВОЙСК ИЛИ РЕМОНТНЫХ ЧАСТЕЙ И Т.Д.), ПРАВО НА ПРИМЕНЕНИЕ КОТОРОГО МЫ ОСТАВЛЯЕМ ЗА СОБОЙ. 

      Я ОЗНАКОМЛЮСЬ С МНЕНИЕМ НАЦИОНАЛЬНОГО КОМИТЕТА ОБОРОНЫ НА БЛИЖАЙШЕМ ЕГО ЗАСЕДАНИИ ПО ПОВОДУ РАССМОТРЕНИЯ ДАННОЙ ПРОБЛЕМЫ ПОД ТАКИМ УГЛОМ ЗРЕНИЯ С ТЕМ, ЧТОБЫ НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО НАЧАТЬ ПОДГОТОВКУ БАЗЫ ДЛЯ СОЗДАНИЯ ОПРЕДЕЛЕННОГО ЧИСЛА ТАКИХ НОВЫХ СОЕДИНЕНИЙ, ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ ИМЕЮЩИЕСЯ У НАС СЕЙЧАС РЕСУРСЫ И РАСЧЕТЫ ПО НАШЕЙ ПРОГРАММЕ ПРОИЗВОДСТВА. [371] 

      РАЗУМЕЕТСЯ, СТРУКТУРА ВОСЬМИ ПЕРВЫХ ДИВИЗИЙ НЕ БУДЕТ ИЗМЕНЕНА, КАК И ГРАФИК УЖЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕМОГО ОСНАЩЕНИЯ БАТАЛЬОНОВ БЕЗОПАСНОСТИ И САПЕРНЫХ БАТАЛЬОНОВ. С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, ЕСТЬ СМЫСЛ ВООРУЖАТЬ ПО ПРИНЦИПАМ АРМИЙ США ИЛИ БРИТАНСКОЙ ТЕ ДИВИЗИИ, ЧТО ГОТОВЯТСЯ ДЛЯ ДЕЙСТВИЙ В ТИХООКЕАНСКОМ РЕГИОНЕ. 

      ТЕЛЕГРАММА МОРИСА ТОРЕЗА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ В ПАРИЖ

      МОСКВА, 19 ОКТЯБРЯ 1944 

      ССЫЛАЯСЬ НА ВАШИ СЛОВА, ПРОИЗНЕСЕННЫЕ В СУББОТУ 14 ТЕКУЩЕГО МЕСЯЦА О НАЦИОНАЛЬНОМ ОБЪЕДИНЕНИИ, БОЛЕЕ НЕОБХОДИМОМ, ЧЕМ КОГДА БЫ ТО НИ БЫЛО, И НЕ ПОЛУЧИВ ОТВЕТА НА МОИ ПРЕДЫДУЩИЕ ТЕЛЕГРАММЫ, Я СНОВА ОБРАЩАЮСЬ К ПРАВИТЕЛЬСТВУ С ПРОСЬБОЙ СОДЕЙСТВОВАТЬ МОЕМУ НЕМЕДЛЕННОМУ ВОЗВРАЩЕНИЮ ВО ФРАНЦИЮ. 

      МОРИС ТОРЕЗ, ДЕПУТАТ, ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ ФРАНЦУЗСКОЙ КОММУНИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ЭЙЗЕНХАУЭРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ.

      (ПЕРЕВОД) 

      ВЕРСАЛЬ, 21 ОКТЯБРЯ 1944 

      УВАЖАЕМЫЙ ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ, 

      Я ПОЛНОСТЬЮ СОГЛАСЕН С ТОЧКОЙ ЗРЕНИЯ, ИЗЛОЖЕННОЙ В ВАШЕМ ПИСЬМЕ ОТ 10 ОКТЯБРЯ 1944. ПЕРЕД ТЕМ, КАК ОТВЕТИТЬ В ДЕТАЛЯХ НА ТЕ ВОПРОСЫ, ЧТО ВЫ ПОДНЯЛИ, Я ДОЛЖЕН СНОВА КОСНУТЬСЯ ТОЙ ПОЗИЦИИ, КОТОРАЯ БЫЛА ВЫСКАЗАНА МЕЖДУ СТРОК В ВАШЕМ ПИСЬМЕ, А ИМЕННО КАСАТЕЛЬНО МОЕГО НАМЕРЕНИЯ ЗАВЕРШИТЬ ОККУПАЦИЮ ГЕРМАНИИ НА ЧИСТО ВОЕННОЙ ОСНОВЕ, БЕЗ УЧЕТА ПОЛИТИЧЕСКИХ СООБРАЖЕНИЙ, КАКИЕ, ПО ВАШЕМУ МНЕНИЮ, СТАНУТ ВОПРОСАМИ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ МЕЖДУ ФРАНЦУЗСКИМ И СОЮЗНИЧЕСКИМИ ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ В ДАЛЬНЕЙШЕМ. 

      Я СОГЛАСЕН, ЧТОБЫ 1-Я ФРАНЦУЗСКАЯ АРМИЯ В САМОМ НАЧАЛЕ ВЗЯЛА НА СЕБЯ ФУНКЦИИ ВОЕННОГО УПРАВЛЕНИЯ ТЕРРИТОРИЯМИ, КОТОРЫЕ ОНА ОККУПИРУЕТ В ХОДЕ САМИХ БОЕВЫХ ОПЕРАЦИЙ. [372] 

      Я ПОЛАГАЮ, ЧТО КОМАНДУЮЩИЕ СООТВЕТСТВУЮЩИХ АРМИЙ МОГУТ (В ТОЙ МЕРЕ, В КАКОЙ ЭТО ТРЕБУЮТ И ПОЗВОЛЯЮТ ВОЕННЫЕ ДЕЙСТВИЯ) РЕШАТЬ ВОПРОСЫ: 

      1) ОТНОСЯЩИЕСЯ К ПРИСУТСТВИЮ В НЕКОТОРЫХ ГОРОДАХ ФРАНЦУЗСКИХ ОФИЦЕРОВ, КОТОРЫМ ПОРУЧЕНО ПРОВЕСТИ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ВЫВОД ФРАНЦУЗСКИХ ТЕРРИТОРИЙ ИЗ-ПОД КОНТРОЛЯ НЕМЕЦКОЙ АДМИНИСТРАЦИИ; 

      2) ОТНОСЯЩИЕСЯ К ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОПРЕДЕЛЕННЫХ ПОРТОВ; 

      3) ТЕ ВОПРОСЫ, ЧТО МОГУТ БЫТЬ РЕШЕНЫ В ТЕХНИЧЕСКОМ ПЛАНЕ. 

      Я БУДУ РАД ОКАЗАТЬ ЛЮБУЮ ВОЗМОЖНУЮ ПОМОЩЬ, ПОРУЧИВ ОФИЦЕРАМ СОЮЗНИКОВ ВВЕСТИ ФРАНЦУЗСКИХ ОФИЦЕРОВ В КУРС ПЛАНОВ, РАЗРАБОТАННЫХ МОИМ ШТАБОМ, В ОБЛАСТИ ДЕЙСТВИЙ ЭКСПЕДИЦИОННЫХ ВОЙСК КАК ВО ВРЕМЯ БОЕВ, ТАК И В ХОДЕ ОККУПАЦИИ. 

      ИСКРЕННЕ ВАШ. 

      ТЕЛЕГРАММА РЕНЕ МАССИЛЬИ, ПОСЛА В ВЕЛИКОБРИТАНИИ, АДРЕСОВАННАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВУ В ПАРИЖ

      ЛОНДОН, 21 ОКТЯБРЯ 1944 

      ПО СВЕДЕНИЯМ, ПОЛУЧЕННЫМ СЕГОДНЯ УТРОМ ИЗ НАДЕЖНОГО ИСТОЧНИКА, ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ ОТНОСИТЕЛЬНО ПРИЗНАНИЯ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА, ОЧЕВИДНО, СЛЕДУЮЩЕЕ: 

      НЕДЕЛЮ ТОМУ НАЗАД Г-Н ЧЕРЧИЛЛЬ ЯКОБЫ ТЕЛЕГРАФИРОВАЛ ПРЕЗИДЕНТУ РУЗВЕЛЬТУ О ТОМ, ЧТО С ЭТИМ НАДО КОНЧАТЬ. В ОТВЕТЕ, ПРИШЕДШЕМ ДВА ИЛИ ТРИ ДНЯ НАЗАД, ПРЕЗИДЕНТ ПРОДОЛЖАЛ НАСТАИВАТЬ НА СВОЕЙ ПОЗИЦИИ. ОДНАКО ЭТИМ ЖЕ УТРОМ... Г-Н КЕФФРИ, ПО ВСЕЙ ВИДИМОСТИ, ПОЛУЧИЛ ИНСТРУКЦИИ ОТ ГОСДЕПАРТАМЕНТА, КАСАЮЩИЕСЯ ПРИЗНАНИЯ... 

      КАК БЫ ТО НИ БЫЛО, В ПРЕССЕ ДАЕТСЯ ПОНЯТЬ, ЧТО ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЯ БЛИЗКО... 

      ТЕЛЕГРАММА-ЦИРКУЛЯР ЖОРЖА БИДО, МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ, АДРЕСОВАННАЯ ДИПЛОМАТИЧЕСКИМ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВАМ ЗА РУБЕЖОМ

      ПАРИЖ, 24 ОКТЯБРЯ 1944 

      23 ОКТЯБРЯ В 17 ЧАСОВ СОВЕТСКИЕ, БРИТАНСКИЕ, КАНАДСКИЕ И АМЕРИКАНСКИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ ПРИБЫЛИ ВМЕСТЕ УВЕДОМИТЬ МЕНЯ [373] О ПРИЗНАНИИ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ СООТВЕТСТВУЮЩИХ СТРАН. 

      КОММЮНИКЕ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      ПАРИЖ, 25 ОКТЯБРЯ 1944 

      ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ ПРИНЯЛ СЕГОДНЯ ДЕЛЕГАЦИЮ НАЦИОНАЛЬНОГО СОВЕТА СОПРОТИВЛЕНИЯ. 

      ИЗВЕСТНО, ЧТО СОВЕТ ОПУБЛИКОВАЛ СЕГОДНЯ УТРОМ КОММЮНИКЕ ОТНОСИТЕЛЬНО РЕШЕНИЙ, ПРИНЯТЫХ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ В ТОМ, ЧТО КАСАЕТСЯ ВООРУЖЕННЫХ ГРУППИРОВОК, ЕЩЕ СУЩЕСТВУЮЩИХ В НЕКОТОРЫХ РАЙОНАХ И НЕ ВХОДЯЩИХ В СОСТАВ АРМИИ ИЛИ ПОЛИЦИИ. 

      ГЛАВА ПРАВИТЕЛЬСТВА СООБЩИЛ СВОИМ СОБЕСЕДНИКАМ, ЧТО, ПРИ ВСЕМ УВАЖЕНИИ К ЗАСЛУГАМ, ОКАЗАННЫМ ВО ВРЕМЯ БОЕВ ЗА ОСВОБОЖДЕНИЕ ВСЕМИ ЧАСТЯМИ, ПРИНЯВШИМИ В НИХ УЧАСТИЕ, ПРАВИТЕЛЬСТВО СЧИТАЕТ СВОИМ НЕУКОСНИТЕЛЬНЫМ ДОЛГОМ ПРИНЯТЬ МЕРЫ К ТОМУ, ЧТОБЫ ОТНЫНЕ НИКАКАЯ ГРУППИРОВКА НЕ ДЕЙСТВОВАЛА НА ОСВОБОЖДЕННОЙ ТЕРРИТОРИИ ВНЕ ГОСУДАРСТВЕННЫХ АРМИИ И ПОЛИЦИИ. 

      ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ ДОБАВИЛ, ЧТО ЛЮДИ, ВХОДЯЩИЕ В ТАКИЕ ОРГАНИЗАЦИИ, КАК ПАТРИОТИЧЕСКИЕ ОТРЯДЫ МИЛИЦИИ ИЛИ ГВАРДИИ, ПОЛУЧАТ В ЦЕНТРАХ ВОЕННОГО ОБУЧЕНИЯ ИЛИ ПОВЫШЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИИ СРЕДСТВА ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К ОБОРОНЕ СТРАНЫ В СООТВЕТСТВИИ С ИХ ПОЖЕЛАНИЯМИ, А ВООРУЖЕНИЕ БУДЕТ ПЕРЕДАНО СТОЛЬ НУЖДАЮЩИМСЯ В НЕМ ЧАСТЯМ ДЕЙСТВУЮЩЕЙ АРМИИ. 

      ГЛАВА ПРАВИТЕЛЬСТВА ОБРАТИЛ ВНИМАНИЕ ДЕЛЕГАЦИИ НАЦИОНАЛЬНОГО СОВЕТА СОПРОТИВЛЕНИЯ НА ВАЖНОСТЬ И СРОЧНОСТЬ БЫСТРОГО УРЕГУЛИРОВАНИЯ ПРОБЛЕМЫ, КАК ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ ОБЩЕСТВЕННОГО ПОРЯДКА, ТАК И МЕЖДУНАРОДНОГО ПОЛОЖЕНИЯ СТРАНЫ. ОН СООБЩИЛ, ЧТО ПРАВИТЕЛЬСТВО ВОЗЛАГАЕТ БОЛЬШИЕ НАДЕЖДЫ НА ПОМОЩЬ В ЭТОЙ ЗАДАЧЕ СО СТОРОНЫ НАЦИОНАЛЬНОГО СОВЕТА СОПРОТИВЛЕНИЯ И ВСЕХ ГРАЖДАН. 

      ВЫДЕРЖКИ ИЗ ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИИ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ В ПАРИЖЕ 25 ОКТЯБРЯ 1944

      В ПРИНЯТЫХ ВЫРАЖЕНИЯХ, НО ОЧЕНЬ ИСКРЕННЕ, Я МОГУ СКАЗАТЬ, ЧТО РАД ВИДЕТЬ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ФРАНЦУЗСКОЙ ПРЕССЫ, СОБРАВШИХСЯ ЗДЕСЬ ОДНОВРЕМЕННО С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ПРЕССЫ СОЮЗНИКОВ. [374] 

      ...В ПОСЛЕДНИЙ РАЗ Я ИМЕЛ ЧЕСТЬ ПРИНИМАТЬ ЖУРНАЛИСТОВ СОЮЗНИЧЕСКИХ СТРАН В ВАШИНГТОНЕ В ИЮЛЕ МЕСЯЦЕ. С ТЕХ ПОР ПРОИЗОШЛИ НЕКОТОРЫЕ СОБЫТИЯ. МНОГИЕ ВЕЩИ ТЕПЕРЬ ПРОЯСНИЛИСЬ. ВОЙНА ИДЕТ КАК ПОЛОЖЕНО. ФРАНЦИЯ ВНОВЬ СТАЛА ХОЗЯИНОМ У СЕБЯ В ДОМЕ. И, РАЗ ГОРИЗОНТ СЕЙЧАС ОЧИСТИЛСЯ, Я ПРЕДОСТАВЛЯЮ СЕБЯ В ВАШЕ РАСПОРЯЖЕНИЕ, ЧТОБЫ, ПО МЕРЕ ВОЗМОЖНОСТИ, ОТВЕТИТЬ НА ВОПРОСЫ, КАКИЕ ВЫ ЗАХОТИТЕ МНЕ ЗАДАТЬ. 

      ВОПРОС: МОЖЕТЕ ЛИ ВЫ СКАЗАТЬ, БУДЕТ ЛИ ФРАНЦИЯ УЧАСТВОВАТЬ В ОККУПАЦИИ ГЕРМАНИИ И НА КАКИХ УСЛОВИЯХ? 

      ОТВЕТ: ЕСЛИ ФРАНЦУЗСКИЕ ВОЙСКА ВОЙДУТ В ГЕРМАНИЮ, И Я НАДЕЮСЬ, ЧТО, ХОТЯ ОНИ ВОЙДУТ ТУДА СИЛОЙ ОРУЖИЯ И ВМЕСТЕ С СОЮЗНИКАМИ, НАШИ ВОЙСКА ОККУПИРУЮТ ТУ НЕМЕЦКУЮ ТЕРРИТОРИЮ, КАКУЮ ОТОБЬЮТ У НЕМЕЦКОЙ АРМИИ. ЧТО ДО ПОЛИТИЧЕСКИХ УСЛОВИЙ ВОЕННОЙ ОККУПАЦИИ, ОТВЕЧУ ВАМ ЧЕСТНО, ЧТО ЭТОТ ВОПРОС МЕЖДУ ФРАНЦИЕЙ И ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ СОЮЗНИКОВ ЕЩЕ НЕ ОБСУЖДАЛСЯ. 

      ВОПРОС: ОТНОСИЛИСЬ ЛИ К НЕ ОБСУЖДАЕМЫМ НА ПЕРЕГОВОРАХ ВОПРОСАМ ПОЛИТИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ ОККУПАЦИИ ПОСЛЕ ВОЗМОЖНОГО ПЕРЕМИРИЯ? 

      ОТВЕТ: ТЕПЕРЬ У ВАС ЕСТЬ ДОСТАТОЧНОЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ О МНЕНИИ ФРАНЦИИ... ЧТОБЫ ПРЕДСТАВИТЬ СЕБЕ, НАСКОЛЬКО НЕМЫСЛИМА СИТУАЦИЯ, В КОТОРОЙ СУДЬБА ПОБЕЖДЕННОЙ ГЕРМАНИИ И, В ЧАСТНОСТИ, УСЛОВИЯ ОККУПАЦИИ ЕЕ ТЕРРИТОРИИ БЫЛИ БЫ УРЕГУЛИРОВАНЫ БЕЗ ФРАНЦИИ. 

      ВОПРОС: БУДЬТЕ ДОБРЫ ИЗЛОЖИТЬ СВОЕ МНЕНИЕ О БУДУЩЕМ РЕЙНСКОЙ ОБЛАСТИ? 

      ОТВЕТ: ВЫ ГОВОРИТЕ О МЕСТНОСТИ ПО РЕЙНУ, ТО ЕСТЬ О ТЕХ ОБЛАСТЯХ, ЧТО ЛЕЖАТ НА БЕРЕГАХ РЕЙНА. КАК И ВО ВСЕМ, ЧТО КАСАЕТСЯ НЕМЕЦКОГО ВОПРОСА, ЕСТЬ НЕСКОЛЬКО ТОЧЕК ЗРЕНИЯ. ЕСЛИ СМОТРЕТЬ С ПОЗИЦИИ ФРАНЦИИ, ТО ЭТИ ОБЛАСТИ ПРЕДСТАВЛЯЮТ СОБОЙ СТУПЕНЬ, ЧЕРЕЗ КОТОРУЮ ИЗВЕЧНО ПРОХОДИЛИ ВСЕ НЕМЕЦКИЕ ВТОРЖЕНИЯ. 

      МОЖНО РАСЦЕНИВАТЬ ЭТИ ОБЛАСТИ ПО-ДРУГОМУ, ЕСЛИ ВЗЯТЬ САМ РЕЙН. МЫ УВИДИМ ТОГДА, ЧТО РЕЙН ПРЕДСТАВЛЯЕТ ИЗ СЕБЯ УЛИЦУ, ОБЪЕДИНЯЮЩУЮ СТРАНЫ, РАСПОЛОЖЕННЫЕ НА ЗАПАД И ВОСТОК ПО ЕГО ТЕЧЕНИЮ. И, НАКОНЕЦ, ЕСЛИ ПОСМОТРЕТЬ НА ЭТИ ОБЛАСТИ С ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ, ТО МОЖНО УВИДЕТЬ, ЧТО СЕВЕРНАЯ ЗОНА РЕЙНСКИХ ЗЕМЕЛЬ, А ИМЕННО РУРСКИЙ БАССЕЙН, ЯВЛЯЕТСЯ СВОЕГО РОДА АРСЕНАЛОМ, ЛИБО ВОЕННЫМ, ЛИБО, ЕСЛИ ХОТИТЕ, ЭКОНОМИЧЕСКИМ, МОГУЩИМ СЛУЖИТЬ ПРОГРЕССУ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА. ОБЪЕДИНИТЕ ЭТИ ТРИ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ НА РЕЙНСКИЕ ЗЕМЛИ, СНАЧАЛА КАК НА [375] СТУПЕНЬКУ ВО ФРАНЦИЮ, ЗАТЕМ КАК НА УЛИЦУ, СОЕДИНЯЮЩУЮ ВСЕ СТРАНЫ К ЗАПАДУ И ВОСТОКУ ОТ РЕЙНА, И, НАКОНЕЦ, КАК НА ВОЕННЫЙ ИЛИ МИРНЫЙ АРСЕНАЛ, В СООТВЕТСТВИИ С ЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, И ТОГДА ВЫ ПОЛУЧИТЕ ОТНОШЕНИЕ ВСЕЙ ФРАНЦИИ К ВОПРОСУ О РЕЙНЕ. ЕСЛИ СОГЛАСОВАТЬ ВСЕ ТРИ НАСУЩНЫХ НЕОБХОДИМОСТИ, ТО ЕСТЬ БЕЗОПАСНОСТЬ ФРАНЦИИ, СВЯЗАННУЮ С СУДЬБОЙ РЕЙНСКИХ ЗЕМЕЛЬ, ЗАТЕМ РЕАЛЬНУЮ ВЗАИМОСВЯЗЬ СТРАН ПО РЕЙНУ И НАПРАВЛЕНИЕ РАЗВИТИЯ РУРА, ВЫ ПОЛУЧИТЕ ФРАНЦУЗСКОЕ РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМЫ РЕЙНСКОЙ ОБЛАСТИ. 

      ВОПРОС: НЕ МОГЛО ЛИ УЧАСТИЕ ФРАНЦИИ В ВОЙНЕ БЫТЬ ШИРЕ ПРИ УСЛОВИИ УВЕЛИЧЕНИЯ ЕЙ ПОСТАВОК? 

      ОТВЕТ: ДЕЛО В ТОМ, ЧТО ФРАНЦИЯ НЕ ТОЛЬКО ГОТОВА, НО И ИСПЫТЫВАЕТ САМОЕ ГОРЯЧЕЕ ЖЕЛАНИЕ ЕЩЕ БОЛЕЕ ШИРОКО УЧАСТВОВАТЬ В ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЯХ. НЕСОМНЕННО, ЧТО, ПОКА НЕ ВОССТАНОВИТСЯ ФРАНЦУЗСКОЕ ПРОИЗВОДСТВО ВООРУЖЕНИЯ, ПОЛУЧЕНИЕ ОРУЖИЯ ОТ СОЮЗНИКОВ ПОЗВОЛИЛО БЫ ЗА НЕСКОЛЬКО НЕДЕЛЬ СУЩЕСТВЕННО УВЕЛИЧИТЬ НАШ ВКЛАД В БОЕВЫЕ ДЕЙСТВИЯ. ТАК, НА ЗАПАДЕ МЫ СТОИМ ПЕРЕД СПЛОШНОЙ ЛИНИЕЙ ФРОНТА С НЕМЦАМИ. В ЭТИХ УСЛОВИЯХ НЕ ИСКЛЮЧЕНО, ЧТО СОЮЗНИЧЕСКИЕ АРМИИ БУДУТ ВЫНУЖДЕНЫ ВЕСТИ ЖЕСТОКИЕ БОИ ДЛЯ ЕГО ПРОРЫВА, И ВЕСЬМА ВЕРОЯТНО, ЧТО ЭТОТ ПРОРЫВ ПОЗВОЛИТ ДАЛЕКО УГЛУБИТЬСЯ НА НЕМЕЦКУЮ ТЕРРИТОРИЮ. СЛЕДУЕТ ПРЕДУСМОТРЕТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ ДЛИТЕЛЬНОЙ И СУРОВОЙ КАМПАНИИ НА НЕМЕЦКОЙ ЗЕМЛЕ, ГЕРОИЧЕСКИХ УСИЛИЙ ВОЙСК, В ЧАСТНОСТИ ПЕХОТЫ, И БОЛЬШИХ ПОТЕРЬ. ВЕРОЯТНО, БУДЕТ ПРИЗНАНА НЕОБХОДИМОСТЬ УЧАСТИЯ ВНОВЬ СФОРМИРОВАННЫХ ФРАНЦУЗСКИХ ДИВИЗИЙ В ЭТИХ ДЕЙСТВИЯХ И ДАЖЕ В ЭТИХ ПОТЕРЯХ. ЕСЛИ ТАК БУДЕТ, ЕДИНСТВЕННЫМ СПОСОБОМ РЕШИТЬ ЭТУ ПРОБЛЕМУ ЯВИТСЯ ВООРУЖЕНИЕ НАШИХ НОВЫХ ЧАСТЕЙ. 

      ВОПРОС: ОТКАЗЫВАЮТСЯ ЛИ СОЮЗНИКИ ПРЕДОСТАВИТЬ ФРАНЦИИ ОРУЖИЕ В НАСТОЯЩИЙ МОМЕНТ? 

      ОТВЕТ: Я МОГУ СКАЗАТЬ, ЧТО С НАЧАЛА БИТВЫ ВО ФРАНЦИИ МЫ НЕ ПОЛУЧИЛИ ОТ СОЮЗНИКОВ КОЛИЧЕСТВА ВООРУЖЕНИЯ, ДОСТАТОЧНОГО ДЛЯ ОДНОГО ФРАНЦУЗСКОГО СОЕДИНЕНИЯ. ВПРОЧЕМ, СЛЕДУЕТ УЧИТЫВАТЬ ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ ТРУДНОСТИ, СТОЯЩИЕ ДО СЕГОДНЯШНЕГО ДНЯ ПЕРЕД КОМАНДОВАНИЕМ СОЮЗНИКОВ. САМО ВЕДЕНИЕ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ ТРЕБУЕТ ОГРОМНЫХ РАБОТ ПО ОБУСТРОЙСТВУ РАЗРУШЕННЫХ ПОРТОВ И КОММУНИКАЦИЙ, СНАБЖЕНИЯ ДЕЙСТВУЮЩЕЙ АРМИИ, ЧТО В НЕКОТОРОЙ СТЕПЕНИ МОЖЕТ ОБЪЯСНИТЬ, ПОЧЕМУ ДО НАСТОЯЩЕГО МОМЕНТА НЕ ПРИШЛИ ПОСТАВКИ ВООРУЖЕНИЯ, НЕОБХОДИМОГО ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ НОВЫХ ФРАНЦУЗСКИХ СОЕДИНЕНИЙ. [376] 

      ВОПРОС: ВЫ СКАЗАЛИ, МОЙ ГЕНЕРАЛ: В НЕКОТОРОЙ СТЕПЕНИ? ОТВЕТ: ДА, Я СКАЗАЛ: В НЕКОТОРОЙ СТЕПЕНИ. 

      ВОПРОС: В ПРОШЛОМ ВЫ НЕСКОЛЬКО РАЗ СКЛОНЯЛИСЬ К ИДЕЕ СОЗДАНИЯ СВОЕГО РОДА БЛОКА НАЦИЙ ЗАПАДНОЙ ЕВРОПЫ. ИМЕЕТ ЛИ ЭТОТ ПРОЕКТ КАКОЕ-ЛИБО ПРОДОЛЖЕНИЕ? 

      ОТВЕТ: Я ПОЗВОЛЮ СЕБЕ СКАЗАТЬ ВАМ, ЧТО ВЫРАЖЕНИЕ «БЛОК» НАЦИЙ ЗАПАДНОЙ ЕВРОПЫ НИКОГДА НЕ УПОТРЕБЛЯЛОСЬ ФРАНЦУЗСКИМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ. 

      Я НЕ ДУМАЮ, ЧТО ЭТО ПОДХОДЯЩИЙ ТЕРМИН ДЛЯ ТОГО, О ЧЕМ МЫ ИНОГДА ГОВОРИЛИ. Я НЕ СЧИТАЮ, ЧТО СТОИТ СОЗДАВАТЬ БЛОК ГОСУДАРСТВ НА ЗАПАДЕ ЕВРОПЫ. 

      Я ТОЛЬКО ПОЛАГАЮ, ЧТО ГОСУДАРСТВА ЗАПАДНОЙ ЕВРОПЫ ОТНОСИТЕЛЬНО ДРУГ ДРУГА, НАПРИМЕР ФРАНЦИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО БЕЛЬГИИ И ГОЛЛАНДИИ, АНГЛИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО БЕЛЬГИИ И ГОЛЛАНДИИ, ФРАНЦИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО АНГЛИИ, БУДУЧИ НЕПОСРЕДСТВЕННЫМИ СОСЕДЯМИ, ОБЯЗАТЕЛЬНО ДОЛЖНЫ ОРГАНИЗОВАТЬ СВОИ ОТНОШЕНИЯ В ДЕЛЕ СОВМЕСТНОЙ НЕПОСРЕДСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ, А ТАКЖЕ СВОИХ КОММЕРЧЕСКИХ И ЭКОНОМИЧЕСКИХ СВЯЗЕЙ. НО РЕЧЬ НЕ ИДЕТ О БЛОКЕ, ТЕМ БОЛЕЕ ОБ ОТДЕЛЕНИИ ЧАСТИ ЕВРОПЫ ОТ ОСТАЛЬНОЙ ЕВРОПЫ. ЭТО БЫЛО БЫ НОНСЕНСОМ И ПЛОХОЙ ПОЛИТИКОЙ, ВЕДЬ ЕВРОПА ЕДИНА. 

      ВОПРОС: ЧТО ПРЕДУСМАТРИВАЕТ ПРАВИТЕЛЬСТВО КАСАТЕЛЬНО ВОССТАНОВЛЕНИЯ ДИПЛОМАТИЧЕСКИХ СВЯЗЕЙ С ИСПАНИЕЙ? 

      ОТВЕТ: ВЫ ЗНАЕТЕ, ЧТО В АЛЖИРЕ МЫ ПОДДЕРЖИВАЛИ ОТНОШЕНИЯ С ИСПАНСКИМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ. Г-Н ТРЮЭЛЬ, ПОЛНОМОЧНЫЙ МИНИСТР, УЖЕ БОЛЕЕ ГОДА ПРЕБЫВАЕТ В МАДРИДЕ. Г-Н ДЕ САНГРОНИС, ГЕНЕРАЛЬНЫЙ КОНСУЛ ИСПАНИИ, НАХОДИЛСЯ В АЛЖИРЕ В ТЕЧЕНИЕ ГОДА. Я МОГУ ВАМ СКАЗАТЬ, ЧТО Г-Н ТРЮЭЛЬ ДО СИХ ПОР В МАДРИДЕ, А Г-Н ДЕ САНГРОНИС ПРИБУДЕТ В ПАРИЖ. 

      ВОПРОС: МОЖЕТЕ ЛИ ВЫ СООБЩИТЬ СВОИ ВПЕЧАТЛЕНИЯ ПО ПОВОДУ ПРИЗНАНИЯ ФРАНЦУЗСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА СОЮЗНИКАМИ И РАССКАЗАТЬ О ЕГО ПОСЛЕДСТВИЯХ? 

      ОТВЕТ: МОГУ ВАМ СКАЗАТЬ, ЧТО ПРАВИТЕЛЬСТВО УДОВЛЕТВОРЕНО ТЕМ, ЧТО ЕГО СОБЛАГОВОЛИЛИ НАЗВАТЬ ЕГО СОБСТВЕННЫМ ИМЕНЕМ. 

      ВОПРОС: КАКОВЫ ПОСЛЕДСТВИЯ ТАКОГО ПРИЗНАНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО НАШИХ АВУАРОВ В ЗОЛОТЕ И ИНОСТРАННЫХ ВАЛЮТАХ, ЗАБЛОКИРОВАННЫЕ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ И ВЕЛИКОБРИТАНИИ? [377] 

      ОТВЕТ: НАШИ АВУАРЫ: ЗОЛОТО И ИНОСТРАННЫЕ — ВАЛЮТЫ НИКОГДА НЕ ПЕРЕСТАВАЛИ БЫТЬ НАШИМИ АВУАРАМИ, ТО ЕСТЬ, АВУАРАМИ ФРАНЦИИ; ЭТО НИКОГДА И НЕ ОПРОТЕСТОВЫВАЛОСЬ. ЧТО ЖЕ ДО УСЛОВИЙ, ПРИ КОТОРЫХ ЗОЛОТО И ИНОСТРАННАЯ ВАЛЮТА МОГУТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ СЕЙЧАС ФРАНЦИЕЙ, ТО ЭТОТ ВОПРОС БУДЕТ УРЕГУЛИРОВАН В САМОЕ БЛИЖАЙШЕЕ ВРЕМЯ. ЯСНО ОДНО, ЧТО, КАК И ВСЕ СРЕДСТВА ФРАНЦИИ, ОНИ ПОЙДУТ НА РАСШИРЕНИЕ УЧАСТИЯ ЕЕ В ВОЙНЕ. 

      ВОПРОС: ФРАНЦУЗСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО МНОГО ЗАНИМАЛОСЬ ВОПРОСОМ ВОЕННОПЛЕННЫХ И ЗАКЛЮЧЕННЫХ, ДЕПОРТИРОВАННЫХ В ГЕРМАНИЮ. ЗАНИМАЮТСЯ ЛИ СЕЙЧАС НАШИМИ ПЛЕННЫМИ В ГЕРМАНИИ? 

      ОТВЕТ: ВОЕННОПЛЕННЫМИ СЕЙЧАС ЗАНИМАЮТСЯ В КОНТАКТЕ С МЕЖДУНАРОДНЫМ КРАСНЫМ КРЕСТОМ. ЭТИ КОНТАКТЫ НЕ ПРЕКРАТИЛИСЬ. ЧТО КАСАЕТСЯ ПРОЧИХ, ТО ЕСТЬ ДЕПОРТИРОВАННЫХ И ПОЛИТИЧЕСКИХ ЗАКЛЮЧЕННЫХ, ТО МЕЖДУНАРОДНЫЙ СТАТУС КРАСНОГО КРЕСТА НЕ ПРЕДУСМАТРИВАЕТ РАБОТУ ТАКОГО РОДА. ЭТО БОЛЬШАЯ ПРОБЛЕМА ТЕМ БОЛЕЕ, ЧТО НИКАКАЯ НЕЙТРАЛЬНАЯ ДЕРЖАВА НЕ ПРЕДСТАВЛЯЕТ В ДАННЫЙ МОМЕНТ ИНТЕРЕСЫ НИ ФРАНЦИИ, НИ ФРАНЦУЗОВ НА НЕМЕЦКОЙ ТЕРРИТОРИИ. ВЫ, КОНЕЧНО, ЗНАЕТЕ, ЧТО ТАК НАЗЫВАЕМОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ВИШИ ДОГОВОРИЛОСЬ С НЕМЕЦКИМИ КОЛЛАБОРАЦИОНИСТАМИ, ЧТО ФРАНЦУЗСКИЕ ИНТЕРЕСЫ В ГЕРМАНИИ БУДУТ ПРЕДСТАВЛЯТЬ ОНО САМО И ЕГО ПРЕДСТАВИТЕЛИ В ГЕРМАНИИ. С ЭТОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ, ЕГО ПРИСУТСТВИЕ В ГЕРМАНИИ, ЕГО ПРИТЯЗАНИЯ В ДАННОМ ВОПРОСЕ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭТОГО ВРАГОМ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ПОМЕШАТЬ В ОКАЗАНИИ ПОМОЩИ НАШИМ ЛЮДЯМ, НАПРАВЛЕНЫ, КАК И ПРОЧИЕ СЛЕДСТВИЯ «КОЛЛАБОРАЦИОНИЗМА», ПРОТИВ ИНТЕРЕСОВ ФРАНЦИИ И ФРАНЦУЗОВ ВВИДУ ТОГО, ЧТО ЗАТРУДНЯЮТ ПРИНЯТИЕ ДРУГОГО РЕШЕНИЯ ПО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВУ ЭТИХ ИНТЕРЕСОВ. 

      ВОПРОС: КАКОВА ЧИСЛЕННОСТЬ НЕМЕЦКИХ ВОЙСК, ЕЩЕ СРАЖАЮЩИХСЯ НА ЗАПАДЕ ФРАНЦИИ? ЕСТЬ ЛИ У СОЮЗНИКОВ НАМЕРЕНИЕ ПОМОЧЬ ФРАНЦУЗСКИМ ЧАСТЯМ ПОБЕДИТЬ ИХ? 

      ОТВЕТ: НА ЗАПАДЕ ФРАНЦИИ, ТО ЕСТЬ В НЕМЕЦКИХ ОПОРНЫХ ПУНКТАХ В ЛОРЬЯНЕ, СЕН-НАЗЕРЕ, В ЛА-РОШЕЛИ И В УСТЬЕ ЖИРОНДЫ: В РУАЙАНЕ, С ОДНОЙ СТОРОНЫ, И НА МЫСЕ ГРАВ, С ДРУГОЙ, МЫ НАСЧИТЫВАЕМ НЕМЕЦКИХ ВОЙСК ПРИМЕРНО НА 90 000 ЧЕЛОВЕК. КРОМЕ ТОГО, ЕСТЬ СИЛЬНАЯ АРТИЛЛЕРИЯ, ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ ЗАПАСЫ БОЕПРИПАСОВ И ДАЖЕ НЕСКОЛЬКО КОРАБЛЕЙ, ВЕДУЩИХ БОЕВЫЕ ДЕЙСТВИЯ ВДОЛЬ ПОБЕРЕЖЬЯ. МЕЖДУ ЭТИМИ ПУНКТАМИ И НЕМЕЦКОЙ АРМИЕЙ НАЛАЖЕНЫ КОММУНИКАЦИИ, ВОЗДУШНАЯ СВЯЗЬ, РАЗУМЕЕТСЯ, ТАКЖЕ СВЯЗЬ ПО РАДИО И ЧЕРЕЗ АГЕНТОВ. ЭТА СИТУАЦИЯ НАС БЕСПОКОИТ, ВО-ПЕРВЫХ, ПОТОМУ, ЧТО НЕНАВИСТНО ПРИСУТСТВИЕ [378] НЕМЦЕВ В ЭТОЙ ЧАСТИ ФРАНЦИИ, КАК И В ЛЮБОЙ ДРУГОЙ, ЗАТЕМ ПОТОМУ, ЧТО ОТ ЭТОГО СТРАДАЕТ НАСЕЛЕНИЕ, И, НАКОНЕЦ, ЭТО МЕШАЕТ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ФРАНЦУЗСКИХ ПОРТОВ. БОРДО, НАПРИМЕР, ОСТАЛСЯ НЕТРОНУТЫМ, НО ЕГО НЕЛЬЗЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ИЗ-ЗА ТОГО, ЧТО УСТЬЕ ЖИРОНДЫ ЗАНЯТО НЕМЦАМИ. 

      ЧТО КАСАЕТСЯ ВОЕННЫХ ОПЕРАЦИЙ В ЦЕЛЯХ ПОДАВЛЕНИЯ СОПРОТИВЛЕНИЯ НЕМЦЕВ, ТО, С ВАШЕГО РАЗРЕШЕНИЯ, Я НИЧЕГО НЕ БУДУ ГОВОРИТЬ ОБ ЭТОМ. НА ДЕЛЕ, ДО НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ, КРОМЕ БРЕСТА, ГДЕ АМЕРИКАНЦЫ МУЖЕСТВЕННО И ЖЕСТКО ПОДАВИЛИ ИХ СОПРОТИВЛЕНИЕ, В ОСНОВНОМ В КОНТАКТЕ С ВРАГОМ НАХОДЯТСЯ ФРАНЦУЗСКИЕ ВНУТРЕННИЕ СИЛЫ. ЯСНО, ЧТО ЭТИ СИЛЫ ПЛОХО ВООРУЖЕНЫ И, НЕСМОТРЯ НА СВОЮ ХРАБРОСТЬ, ЯВНО НЕДОСТАТОЧНЫ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ ДАННОЙ ЗАДАЧИ. 

      ДЛЯ ЭТОГО НУЖНЫ БОЛЕЕ МОЩНЫЕ ЧАСТИ. 

      ВОПРОС: КАКОВА ПОЗИЦИЯ ФРАНЦИИ ОТНОСИТЕЛЬНО ЧЕРНОКОЖЕГО НАСЕЛЕНИЯ? 

      ОТВЕТ: ВЫ, ОЧЕВИДНО, СЛЕДИЛИ ЗА ХОДОМ КОНФЕРЕНЦИИ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АФРИКИ В БРАЗЗАВИЛЕ. ПОСЛЕ БРАЗЗАВИЛЯ ФРАНЦУЗСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ОПРЕДЕЛИЛО СВОЮ ПОЛИТИКУ. ЭТА ПОЛИТИКА, ВПРОЧЕМ, ОТНОСИТСЯ НЕ ТОЛЬКО К ТЕРРИТОРИЯМ, НАСЕЛЕННЫМ ЧЕРНОКОЖИМИ, НО И КО ВСЕМ ФРАНЦУЗСКИМ ТЕРРИТОРИЯМ ИЛИ ОТНОСЯЩИМСЯ К ФРАНЦИИ. ФРАНЦУЗСКАЯ ПОЛИТИКА ЗАКЛЮЧАЕТСЯ В ТОМ, ЧТОБЫ ВЕСТИ КАЖДЫЙ ИЗ ЭТИХ НАРОДОВ ПО ПУТИ РАЗВИТИЯ, ПОЗВОЛЯЮЩЕМУ ЕМУ ОСУЩЕСТВЛЯТЬ САМОУПРАВЛЕНИЕ, А ПОЗЖЕ И ИЗБРАТЬ СВОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО. Я НЕ БУДУ ГОВОРИТЬ О ФРАНЦУЗСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, ПОТОМУ ЧТО МОЖНО ОСПОРИТЬ ЭТОТ ТЕРМИН, НО О ФРАНЦУЗСКОЙ СИСТЕМЕ, ГДЕ КАЖДЫЙ ИГРАЕТ СВОЮ РОЛЬ. 

      ТАКОВА ПОЛИТИКА ФРАНЦИИ В ОБЛАСТИ РАЗВИТИЯ АФРИКАНСКИХ СТРАН, В ЧАСТНОСТИ. МОЖЕТ БЫТЬ, ВАМ ИЗВЕСТНО, ЧТО ДАЖЕ В ХОДЕ ВОЙНЫ ФРАНЦИЯ МНОГО СДЕЛАЛА ДЛЯ ЭТОГО РАЗВИТИЯ. ЕСЛИ ВЫ ПРОЕДЕТЕСЬ ПО ФРАНЦУЗСКОЙ АФРИКЕ, ОСОБЕННО ПО САМЫМ НЕБЛАГОПОЛУЧНЫМ СТРАНАМ, КАК КОНГО, НАПРИМЕР, ВЫ БУДЕТЕ УДИВЛЕНЫ ТЕМ, КАК ЭТИ СТРАНЫ ИЗМЕНИЛИСЬ ЗА ВРЕМЯ ВОЙНЫ. НЕЛЬЗЯ СРАВНИТЬ, УВЕРЯЮ ВАС, ОБРАЗ ЖИЗНИ ЧЕРНОКОЖЕГО ИЗ КОНГО В 1935 И ТО, КАК ОН ЖИВЕТ В 1944. ОБЫЧНО ТАКИЕ ВЕЩИ МАЛОИЗВЕСТНЫ, ИХ НУЖНО УВИДЕТЬ НА МЕСТЕ. НО ЭТО РЕАЛЬНОСТЬ. 

      ВОПРОС: КАКОВЫ ПОСЛЕДСТВИЯ В АДМИНИСТРАТИВНОМ ПЛАНЕ И В ПЛАНЕ ОТНОШЕНИЙ С СОЮЗНИКАМИ ОБЪЯВЛЕННОГО НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ НАЗАД УПРАЗДНЕНИЯ ДЕМАРКАЦИОННОЙ ЛИНИИ В ЗОНЕ ДЕЙСТВИЯ АРМИЙ? 

      ОТВЕТ: В АДМИНИСТРАТИВНОМ ПЛАНЕ НИКАКИХ ИЗМЕНЕНИЙ НЕ БУДЕТ. УПРАВЛЕНИЕ ФРАНЦУЗАМИ ВСЕГДА ОСУЩЕСТВЛЯЛОСЬ ТОЛЬКО [379] ФРАНЦУЗСКИМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ. В ПОЕЗДКАХ ПО СТРАНЕ ВЫ НИКОГДА НЕ ВИДЕЛИ, ЧТОБЫ ПРЕФЕКТ НАЗНАЧАЛСЯ ИНЫМИ ВЛАСТЯМИ, КРОМЕ ФРАНЦУЗСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА. ДРУГИМИ СЛОВАМИ, С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ СПЕЦИАЛИСТОВ, ДЛЯ УПРАВЛЕНИЯ ФРАНЦУЗАМИ ЛИНИЯ ВНУТРЕННЕГО РАЗДЕЛА СТРАНЫ НА ЗОНЫ НЕ НЕСЕТ, ЕСТЕСТВЕННО, НИКАКИХ ИЗМЕНЕНИЙ. НИКОГДА НЕ БУДЕТ ТАКОГО, ЧТОБЫ ПОСЛЕ ИЗГНАНИЯ ВРАГА ФРАНЦУЗЫ УПРАВЛЯЛИСЬ КЕМ-ТО ПОМИМО ЧИНОВНИКОВ ФРАНЦУЗСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА. В ЗОНЕ ДЕЙСТВИЯ АРМИЙ, ПО ДОГОВОРУ ФРАНЦУЗСКОГО И БРИТАНСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВ ОТ 25 АВГУСТА ЭТОГО ГОДА И СОГЛАШЕНИЮ ФРАНЦУЗСКОГО КОМАНДОВАНИЯ С ОБЪЕДИНЕННЫМ КОМАНДОВАНИЕМ СОЮЗНИКОВ, ЗАКЛЮЧЕННОМУ В ТОТ ЖЕ ДЕНЬ, 25 АВГУСТА, ПРЕДУСМАТРИВАЕТСЯ, ЧТО В АРМЕЙСКОЙ ЗОНЕ ОБЪЕДИНЕННОЕ ВОЕННОЕ КОМАНДОВАНИЕ СОЮЗНИКОВ ИМЕЕТ НЕКОТОРЫЕ ПРАВА НА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕСУРСОВ ДЛЯ ВЕДЕНИЯ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ. ЭТО ВПОЛНЕ ЕСТЕСТВЕННО. ВПРОЧЕМ, ФРАНЦУЗСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО САМО ПРЕДЛОЖИЛО ЗАКЛЮЧИТЬ ТАКИЕ ДОГОВОРЫ ЕЩЕ В СЕНТЯБРЕ 1943. ОНИ БЫЛИ ПОДПИСАНЫ 25 АВГУСТА ТЕКУЩЕГО ГОДА. 

      ВОПРОС: ПОСКОЛЬКУ МЫ ПЕРЕШЛИ К ВНУТРЕННИМ ПРОБЛЕМАМ, НЕ МОГЛИ БЫ ВЫ СКАЗАТЬ НАМ О СВОИХ ВПЕЧАТЛЕНИЯХ ВО ВРЕМЯ ПОЕЗДОК, СОВЕРШЕННЫХ ПО ФРАНЦИИ, О МОРАЛЬНОМ НАСТРОЕ И ЭКОНОМИЧЕСКОМ ПОЛОЖЕНИИ? 

      ОТВЕТ: ЧТО КАСАЕТСЯ ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОЛОЖЕНИЯ, ТО ЕСТЬ ВИДИМОСТЬ И ЕСТЬ ФАКТЫ. ВО МНОГИХ РАЙОНАХ ПЕРВОЕ ВПЕЧАТЛЕНИЕ ДОСТАТОЧНО БЛАГОПРИЯТНОЕ, КАК ВЫ МОГЛИ ЗАМЕТИТЬ, ПОТОМУ ЧТО ФРАНЦУЗСКОЕ СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО ПРАКТИЧЕСКИ НЕ ПОСТРАДАЛО. ЗЕМЛИ НА МЕСТЕ, ОСТАВШИЕСЯ МУЖЧИНЫ И ЖЕНЩИНЫ ОБРАБОТАЛИ ИХ. С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, В ЭТОМ ГОДУ УРОЖАЙ ПШЕНИЦЫ, ЗЕРНОВЫХ, КАРТОФЕЛЯ, ФРУКТОВ НЕПЛОХОЙ. ПОСКОЛЬКУ ФРАНЦИЯ, С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА, ЯВЛЯЕТСЯ ОТНОСИТЕЛЬНО БОГАТОЙ СТРАНОЙ, ТО ВПЕЧАТЛЕНИЕ ОТ ЕЕ АГРАРНОГО КОМПЛЕКСА ЛУЧШЕ, ЧЕМ МОЖНО БЫЛО ПРЕДПОЛОЖИТЬ, И ЭТО ПРАВДА. 

      С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ПРОМЫШЛЕННОСТИ, СИТУАЦИЯ СОВЕРШЕННО ДРУГАЯ. ВО-ПЕРВЫХ, МНОГИЕ ПРЕДПРИЯТИЯ БЫЛИ РАЗГРАБЛЕНЫ НЕМЦАМИ, ИЗЪЯВШИМИ ВСЕ ЗАПАСЫ И ДАЖЕ НЕКОТОРЫЕ СТАНКИ, ЧТОБЫ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ИХ. С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, ЭТИ ПРЕДПРИЯТИЯ ОТРЕЗАНЫ ОТ ИСТОЧНИКОВ УГЛЯ, ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ И СЫРЬЯ. НАПРИМЕР, ВЫ ЕДЕТЕ В ЛИЛЛЬ, ГДЕ МНОГО ТЕКСТИЛЬНЫХ ФАБРИК: БОЛЬШИНСТВО НАХОДИТСЯ В ОТНОСИТЕЛЬНО НЕТРОНУТОМ СОСТОЯНИИ, НО НЕ НАЧАЛИСЬ ЕЩЕ ПОСТАВКИ УГЛЯ, ЭЛЕКТРИЧЕСТВО ТОЛЬКО НАЧАЛО ПОДВОДИТЬСЯ И НЕТ ХЛОПКА. ТРЕБУЕТСЯ ПРОВЕСТИ ПОЛНУЮ РЕОРГАНИЗАЦИЮ ПРОМЫШЛЕННОСТИ РАЙОНА И, В ЧАСТНОСТИ, ВОССТАНОВИТЬ [380] ОБЕСПЕЧЕНИЕ УГЛЕМ, ЭЛЕКТРОЭНЕРГИЕЙ И СЫРЬЕМ. ЭТО БУДЕТ ТРУДНО И ДОЛГО. 

      ЧТО ЖЕ ДО МОРАЛЬНОГО НАСТРОЯ, ТО ДОМИНИРУЕТ ОДНО, ЧТО БРОСАЕТСЯ В ГЛАЗА, КОГДА ВИДИШЬ СОБРАВШИХСЯ ФРАНЦУЗОВ И ФРАНЦУЖЕНОК, — ФРАНЦУЗСКИЙ НАРОД ВЕРЕН СЕБЕ, ТО ЕСТЬ ПОЛОН РЕШИМОСТИ ПОБЕДИТЬ. ЗАТЕМ ЯСНО ТО, ЧТО НАРОД САМ ХОЧЕТ ПРИНИМАТЬ РЕШЕНИЯ ПО ПОВОДУ СВОЕЙ ВЛАСТИ И НЕ ПРИМЕТ НИКАКОЙ ДИКТАТУРЫ. ВОТ ВТОРОЙ САМЫЙ ЯРКИЙ МОМЕНТ. 

      И НАКОНЕЦ, ТРЕТИЙ МОМЕНТ: ФРАНЦУЗЫ ПРЕКРАСНО ПОНИМАЮТ ВСЕ МАСШТАБЫ ПРОИЗОШЕДШЕЙ С НИМИ БЕДЫ И ЗНАЮТ, ЧТО ЧАСТИЧНО, Я ПОВТОРЯЮ, ЧАСТИЧНО, ВИНОВАТЫ В НЕЙ САМИ. ОНИ ПОНИМАЮТ И МАСШТАБЫ УСИЛИЙ, КАКИЕ ПОТРЕБУЮТСЯ ДЛЯ ВОЗРОЖДЕНИЯ, И ГОТОВЫ НА ЭТО. ОНИ ХОТЯТ ВОЗРОДИТЬСЯ, НО НЕ ТАКИМИ, КАКИМИ БЫЛИ, НО В НОВОМ СВЕТЕ С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ПОЛИТИЧЕСКОЙ, ЭКОНОМИЧЕСКОЙ, СОЦИАЛЬНОЙ И ДАЖЕ МОРАЛЬНОЙ. 

      ВОТ ОБЩЕЕ ДЛЯ ВСЕХ ФРАНЦУЗОВ ЧУВСТВО И, НЕСМОТРЯ НА МЕСТНЫЕ ИНЦИДЕНТЫ, НЕИЗБЕЖНЫЕ ПОСЛЕ ВСЕГО, ЧТО БЫЛО, И УЧИТЫВАЯ НЕРАЗБЕРИХУ В ХОДЕ СРАЖЕНИЯ С ВРАГОМ И ОСВОБОЖДЕНИЯ, Я БЕРУ ВАС В СВИДЕТЕЛИ ТОГО, ЧТО ФРАНЦИЯ — СТРАНА ПОРЯДКА. УВЕРЯЮ ВАС, ЧТО ТАКОЙ ОНА И ОСТАНЕТСЯ. ГАРАНТИРУЮ, ЧТО ПОРЯДОК БУДЕТ НЕЗЫБЛЕМ И ФРАНЦИЯ ПОЙДЕТ ПО ПУТИ К НОВОЙ ДЕМОКРАТИИ БЕЗ ПОТРЯСЕНИЙ И ПО ОБШЕЙ ВОЛЕ. 

      ВОПРОС: ЧТО ВЫ ПОНИМАЕТЕ, МОЙ ГЕНЕРАЛ, ПОД НОВОЙ ДЕМОКРАТИЕЙ? 

      ОТВЕТ: Я СЧИТАЮ... О! ВЫ ЗАСТАВИЛИ МЕНЯ ГОВОРИТЬ ДОВОЛЬНО ДОЛГО, И У МЕНЯ УЖЕ БЫЛА ВОЗМОЖНОСТЬ ОБЪЯСНИТЬ, ЧТО ДУМАЕТ ФРАНЦИЯ ПО ЭТОМУ ПОВОДУ. Я СЧИТАЮ, ЧТО ДЕМОКРАТИЯ, КАКУЮ ХОТЯТ ИМЕТЬ ФРАНЦУЗЫ, ЯВЛЯЕТСЯ ПОЛИТИЧЕСКОЙ СИСТЕМОЙ, ПРИ КОТОРОЙ, НАСКОЛЬКО ЭТО ВОЗМОЖНО, ВЕДЬ ЛЮДИ ОСТАЮТСЯ ЛЮДЬМИ, БУДУТ УНИЧТОЖЕНЫ ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЯ СТАРОГО ПАРЛАМЕНТСКОГО РЕЖИМА. 

      ВОПРОС: НЕ МОГЛИ БЫ ВЫ РАССКАЗАТЬ НАМ НЕМНОГО О ПОЛОЖЕНИИ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ В ПРОВИНЦИИ, ПОСКОЛЬКУ ПО ЭТОМУ ПОВОДУ ХОДЯТ НЕСКОЛЬКО СТРАННЫЕ СЛУХИ? 

      ОТВЕТ: СЛУХИ ВСЕГДА ЕСТЬ. ФРАНЦУЗСКИЕ ВНУТРЕННИЕ СИЛЫ В ПРОВИНЦИИ. 

      ВОПРОС: В КАКИХ ПРОВИНЦИЯХ? ЮГО-ЗАПАД? БОРДО? 

      ОТВЕТ: ФФИ СОСТОЯТ В ОСНОВНОМ ИЗ ДОСТОЙНЕЙШИХ МОЛОДЫХ ЛЮДЕЙ, ИЗ КОТОРЫХ, ВЫ УВИДИТЕ, ФРАНЦИЯ СОЗДАСТ ВПЕЧАТЛЯЮЩУЮ АРМИЮ. ЭТО ДЕЛО ЛИШЬ НЕСКОЛЬКИХ МЕСЯЦЕВ. ТОГДА ВЫ УВИДИТЕ АРМИЮ, КОТОРУЮ ФРАНЦИЯ СМОЖЕТ СОЗДАТЬ С ЭТИМИ [381] МОЛОДЫМИ ЛЮДЬМИ И С ТЕМИ ЧАСТЯМИ, ЧТО У НЕЕ УЖЕ ЕСТЬ, ОБЪЕДИНИВ ИХ. 

      ФФИ — ЭТОТ РЕДКИЙ СЛУЧАЙ В ИСТОРИИ — ОБРАЗОВАЛИСЬ СПОНТАННО НА МЕСТЕ, В СВОЕЙ СОБСТВЕННОЙ СТРАНЕ. ЕСТЕСТВЕННО, ОНИ НЕ ВСЕГДА ФОРМИРОВАЛИСЬ, КАК ПОЛОЖЕНО В АРМИИ, ПОЭТОМУ ИХ ВНЕШНИЙ ВИД, ИХ ОРГАНИЗАЦИЯ СИЛЬНО РАЗНИЛИСЬ И БЫЛИ ДАЖЕ РАЗНОШЕРСТНЫ. 

      ЗАТЕМ ГОСУДАРСТВО ПРОЯВИЛО СВОЮ ВЛАСТЬ. ГОСУДАРСТВО ПОСТЕПЕННО, ПО МЕРЕ СВОЕГО УПРОЧЕНИЯ, СДЕЛАЛО РЕГУЛЯРНЫМИ ЭТИ ФРАНЦУЗСКИЕ СИЛЫ, ПРИНАДЛЕЖАЩИЕ ТЕПЕРЬ ТОЛЬКО ГОСУДАРСТВУ. Я ПРИВЕДУ ВАМ ПРИМЕР: ТРИ ДНЯ ТОМУ НАЗАД Я ОТПРАВИЛСЯ С ИНСПЕКЦИЕЙ В 1-Ю АРМИЮ ГЕНЕРАЛА ДЕ ЛАТТРА ДЕ ТАССИНЬИ В ВОГЕЗАХ И У БЕЛЬФОРА. Я УЖЕ БЫЛ ТАМ ТРИ НЕДЕЛИ ТОМУ НАЗАД, И ТОГДА ТУДА ПРИШЛО СРАЖАТЬСЯ СВЫШЕ 50 000 БОЙЦОВ ФФИ. Я УВИДЕЛ ИХ ВНОВЬ ТРИ ДНЯ ТОМУ НАЗАД: НЕСРАВНИМО С ТЕМ, ЧТО БЫЛО РАНЬШЕ. СЕЙЧАС В СОСТАВЕ 1-Й АРМИИ 52 000 БОЙЦОВ ФРАНЦУЗСКИХ ВНУТРЕННИХ СИЛ. ЕЩЕ ЧЕРЕЗ ТРИ НЕДЕЛИ НЕ БУДЕТ НИКАКОЙ РАЗНИЦЫ МЕЖДУ ТЕМИ, КТО ПРИБЫЛ ИЗ АФРИКИ, ПРОЙДЯ ЧЕРЕЗ ИСПАНИЮ ИЛИ АНГЛИЮ, ИЛИ ДРУГИМ ПУТЕМ, И ТЕМИ, КТО ПРИБЫЛ ИЗ ТУЛУЗЫ, ЛИМОЖА ИЛИ С СЕВЕРА. 

      ОСТАЮТСЯ ЕЩЕ ДРУГИЕ В ТЫЛУ. ЭТО ВОПРОС ТОЛЬКО ОБМУНДИРОВАНИЯ И ВООРУЖЕНИЯ. С ОБМУНДИРОВАНИЕМ ДЕЛО ДВИЖЕТСЯ МЕДЛЕННО, У НАС НЕВЕРОЯТНЫЕ ТРУДНОСТИ В ЭТОМ ПЛАНЕ. С ИХ ВООРУЖЕНИЕМ ДЕЛО, К СОЖАЛЕНИЮ, НЕ ПРОДВИГАЕТСЯ, МЫ УКАЗАЛИ ПО КАКИМ ПРИЧИНАМ. ЛИШЬ БЫ ПРИБЫЛО ЭТО ВООРУЖЕНИЕ, И ФРАНЦУЗСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ГАРАНТИРУЕТ, ЧТО ФРАНЦУЗСКАЯ АРМИЯ СМОЖЕТ ВНЕСТИ В ПОСЛЕДНИЕ БИТВЫ В БУДУЩЕМ ГОДУ ЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ ВКЛАД. 

      ВОПРОС: МОЖНО ЛИ СКАЗАТЬ, МОЙ ГЕНЕРАЛ, ЧТО СЛУХИ О БЕСПОРЯДКАХ И РЕКВИЗИЦИЯХ НА МЕСТАХ БЕЗОСНОВАТЕЛЬНЫ? 

      ОТВЕТ: РЕКВИЗИЦИИ БЫЛИ, ЭТО ПРАВДА. НО КАК БЫ ВЫ ХОТЕЛИ, ЧТОБЫ БЫЛО ПО-ДРУГОМУ? ОТРЯДЫ, ВЫШЕДШИЕ ИЗ МАКИ, ПРИВЫКЛИ ДОБЫВАТЬ ПРОПИТАНИЕ КАК ПРИДЕТСЯ. ЗАТЕМ НАЧАЛИСЬ БОИ ЗА ОСВОБОЖДЕНИЕ. У ЭТИХ ЭЛЕМЕНТОВ СЛОЖИЛИСЬ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ПРИВЫЧКИ, И ПОТРЕБОВАЛОСЬ ВРЕМЯ, ЧТОБЫ ОРГАНИЗОВАТЬ СЛУЖБЫ, В ЧАСТНОСТИ ИНТЕНДАНТСКУЮ, В РАЙОНАХ И ДЕПАРТАМЕНТАХ. В ПРОМЕЖУТКЕ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО БЫЛИ РЕКВИЗИЦИИ. 

      ГОСПОДА, МНЕ ДОСТАВИЛО ОГРОМНОЕ УДОВОЛЬСТВИЕ БЕСЕДОВАТЬ С ВАМИ И ГОВОРИТЬ С ВАМИ ОТКРЫТО. НО НЕ БУДЕМ ЗАБЫВАТЬ, ЧТО С ПЕРВОЙ МИНУТЫ ЭТОЙ ВОЙНЫ, ТО ЕСТЬ С 3 СЕНТЯБРЯ 1939, У НАС В [382] МИРЕ ЕСТЬ ТОЛЬКО ОДНА ПАРТИЯ, ПАРТИЯ ТЕХ, КТО СРАЖАЕТСЯ С ВРАГОМ. ПРИМКНУЛИ ЛИ СТРАНЫ К НЕЙ НЕМЕДЛЕННО ИЛИ ПРИШЛИ К НЕЙ ПОЗЖЕ, ОСНОВНЫЕ ИНТЕРЕСЫ ЕДИНЫ ДЛЯ ВСЕХ СОЮЗНИЧЕСКИХ ГОСУДАРСТВ. 

      ИДЕАЛЫ ТАКЖЕ ОДНИ НА ВСЕХ, И ЭТО ИМЕЕТ ОГРОМНОЕ ЗНАЧЕНИЕ. ЕСТЬ ОДНА ВАЖНЕЙШАЯ ВЕЩЬ: ПАРТИЯ СВОБОДЫ ПОБЕЖДАЕТ В ЕДИНЕНИИ, ДЕЙСТВИТЕЛЬНОМ ЕДИНЕНИИ. ПУСТЬ КАЖДОЕ ИЗ ГОСУДАРСТВ, ВХОДЯЩИХ В НЕЕ, ПОЛУЧИТ ПО ЗАСЛУГАМ. ПУСТЬ МИР, ЧТО ПРИДЕТ ВСЛЕД ЗА ЭТИМИ ОГРОМНЫМИ УСИЛИЯМИ, БУДЕТ МИРОМ В ЕДИНЕНИИ. ПУСТЬ, НАКОНЕЦ, ИЗ ВСЕОБЩЕГО НАПРЯЖЕНИЯ И СТРАДАНИЙ СТОЛЬКИХ МУЖЧИН И СТОЛЬКИХ ЖЕНЩИН РОДИТСЯ ВСЕМИРНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ, ДОСТОИНСТВО И РАЗВИТИЕ КАЖДОГО НАРОДА, ГАРАНТИРУЕМЫЕ ВСЕМИ ДРУГИМИ НАРОДАМИ. ЕСЛИ ЧЕЛОВЕЧЕСТВУ ЭТО УДАСТСЯ, ТО ВСЕ, КТО УМЕР, ВСЕ, КТО СТРАДАЛ, НЕ УМРУТ И НЕ ПОСТРАДАЮТ НИ ЗА ЧТО. В ЭТОМ НАСТОЯЩАЯ ЗАДАЧА, СТОЯЩАЯ ПЕРЕД НАРОДАМИ И, СЛЕДОВАТЕЛЬНО, ПЕРЕД ГОСУДАРСТВЕННЫМИ ДЕЯТЕЛЯМИ. 

      ПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЕ КОММЮНИКЕ ПО ПОВОДУ АРМЕЙСКИХ ГРУППИРОВОК

      ПАРИЖ, 28 ОКТЯБРЯ 1944 

      СОВЕТ МИНИСТРОВ РАССМОТРЕЛ ВОПРОС ПО АРМЕЙСКИМ ГРУППИРОВКАМ, СУЩЕСТВУЮЩИМ В НЕКОТОРЫХ ДЕПАРТАМЕНТАХ И НЕ ПРИНАДЛЕЖАЩИМ НИ К ГОСУДАРСТВЕННОЙ АРМИИ, НИ К ПОЛИЦИИ. ОТДЕЛЬНЫЕ ГРУППИРОВКИ, СФОРМИРОВАННЫЕ В ПЕРИОД ВОССТАНИЯ ДЛЯ СРАЖЕНИЯ С ВРАГОМ, ПРОДОЛЖАЮТ СВОЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, ПОСТАВИВ ЦЕЛЬЮ БОРЬБУ С 5-Й КОЛОННОЙ, РЕПРЕССИИ ПРОТИВ ЧЕРНОГО РЫНКА И ОБОРОНУ РЕСПУБЛИКИ. ИНОГДА ЭТИ ГРУППИРОВКИ ПРИБЕГАЮТ К РЕКВИЗИЦИЯМ И ДАЖЕ К АРЕСТАМ. 

      СОВЕТ МИНИСТРОВ ВОЗДАЕТ ДОЛЖНОЕ ТЕМ УСЛУГАМ, КОТОРЫЕ ЭТИ ГРУППЫ СМОГЛИ ОКАЗАТЬ ВО ВРЕМЯ ВОССТАНИЯ. НО ПЕРИОД ВОССТАНИЯ ЗАКОНЧИЛСЯ. ТЕПЕРЬ ТОЛЬКО ПРАВИТЕЛЬСТВУ И ЕГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯМ В РАЙОНАХ И ДЕПАРТАМЕНТАХ НАДЛЕЖИТ, В СООТВЕТСТВИИ С ЗАКОНАМИ РЕСПУБЛИКИ, ОБЕСПЕЧИВАТЬ ФУНКЦИИ АДМИНИСТРАЦИИ И ОСУЩЕСТВЛЯТЬ ПОЛНОМОЧИЯ ПОЛИЦИИ. РЕГИОНАЛЬНЫЕ КОМИССАРЫ РЕСПУБЛИКИ В СОСТОЯНИИ ПОДАВИТЬ ЛЮБУЮ ВОЗМОЖНУЮ ПОПЫТКУ 5-Й КОЛОННЫ ПОДОРВАТЬ ОБЩЕСТВЕННЫЙ ПОРЯДОК. 

      С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, ВСЕ ПОЛУЧЕННЫЕ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ДОНЕСЕНИЯ СИГНАЛИЗИРУЮТ О БЕСПОКОЙСТВЕ И СМЯТЕНИИ, ВЫЗЫВАЕМОМ [383] У НАСЕЛЕНИЯ СУЩЕСТВОВАНИЕМ ВООРУЖЕННЫХ ГРУППИРОВОК, НЕ ВХОДЯЩИХ НИ В ГОСУДАРСТВЕННУЮ АРМИЮ, НИ В ПОЛИЦИЮ, И ПРОДОЛЖАЮЩИХ ПРОИЗВОДИТЬ НЕЗАКОННЫЕ ОБЫСКИ, РЕКВИЗИЦИИ И АРЕСТЫ. 

      НАКОНЕЦ, МНОГИЕ ЭЛЕМЕНТЫ, ПРИНАДЛЕЖАЩИЕ К ЭТИМ ГРУППИРОВКАМ, МОГЛИ БЫ ПОСЛЕ ВОЕННОЙ ПОДГОТОВКИ, ОРГАНИЗОВАННОЙ КОМПЕТЕНТНЫМИ ОРГАНАМИ, ОКАЗАТЬСЯ ГОТОВЫМИ ЭФФЕКТИВНО СОДЕЙСТВОВАТЬ ОБОРОНЕ НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТОВ, ГДЕ ОНИ ПРОЖИВАЮТ, В СЛУЧАЕ ЕСЛИ ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА ЭТОГО ПОТРЕБУЕТ. СЛЕДУЕТ ДОБАВИТЬ, ЧТО ОРУЖИЕ, НАХОДЯЩЕЕСЯ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ В РАСПОРЯЖЕНИИ ТАКИХ ГРУППИРОВОК, МОГЛО БЫ, ПО БОЛЬШЕЙ ЧАСТИ, БЫТЬ ИСПОЛЬЗОВАНО ДЛЯ ВООРУЖЕНИЯ НОВЫХ АРМЕЙСКИХ ЧАСТЕЙ, НЕХВАТКА ОРУЖИЯ В КОТОРЫХ ОБЩЕИЗВЕСТНА. 

      СОВЕТ МИНИСТРОВ, ПОЛНЫЙ РЕШИМОСТИ ОБЕСПЕЧИТЬ УВАЖЕНИЕ К ПОРЯДКУ В РАМКАХ РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ЗАКОННОСТИ И ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДЛЯ ВОЕННОГО ОБУЧЕНИЯ ПРОВЕРЕННЫХ ЛЮДЕЙ, ПРИНЯЛ СЛЕДУЮЩИЕ РЕШЕНИЯ: 

      1. ПРИМЕНЯТЬ ЗАКОНЫ И ПОСТАНОВЛЕНИЯ РЕСПУБЛИКИ О НОШЕНИИ ОРУЖИЯ В ОБЩЕСТВЕННЫХ МЕСТАХ И ВЛАДЕНИИ БОЕВЫМ ОРУЖИЕМ. 

      2. ОБЫСКИ, РЕКВИЗИЦИИ И АРЕСТЫ, ПРОИЗВОДИМЫЕ ОРГАНИЗАЦИЯМИ, НЕ ОТНОСЯЩИМИСЯ К УПОЛНОМОЧЕННЫМ ВЛАСТЯМ, ЯВЛЯЮТСЯ НЕЗАКОННЫМИ, ВЛЕКУТ ЗА СОБОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ИХ ИСПОЛНИТЕЛЕЙ И ПОДВОДЯТ ИХ ПОД ДЕЙСТВИЕ САНКЦИЙ, ПРЕДУСМОТРЕННЫХ ЗАКОНОМ. 

      3. МИНИСТРУ ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ ПОРУЧАЕТСЯ НЕМЕДЛЕННО ОРГАНИЗОВАТЬ ЦЕНТРЫ ВОЕННОЙ ПОДГОТОВКИ И ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОРУЖИЯ, НАХОДЯЩЕГОСЯ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ У РАЗЛИЧНЫХ ГРУППИРОВОК. 

      4. ПРАВИТЕЛЬСТВО, РУКОВОДЯЩЕЕ ПОДАВЛЕНИЕМ КОЛЛАБОРАЦИОНИЗМА И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 5-Й КОЛОННЫ, ПРИЗЫВАЕТ ФРАНЦУЗОВ И ФРАНЦУЖЕНОК, ИМЕЮЩИХ ИНФОРМАЦИЮ О СЛУЧАЯХ СОТРУДНИЧЕСТВА С ВРАГОМ, О ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЧЕРНОГО РЫНКА ИЛИ О ДЕЙСТВИЯХ 5-Й КОЛОННЫ, ПЕРЕДАТЬ ЕЕ ЗАКОННЫМ ОРГАНАМ АДМИНИСТРАЦИИ И ПОЛИЦИИ, КОТОРЫЕ ПРИМУТ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ МЕРЫ. 

      ПРАВИТЕЛЬСТВО РАССЧИТЫВАЕТ НА СОТРУДНИЧЕСТВО СО ВСЕМИ ФРАНЦУЗАМИ И ВСЕМИ ФРАНЦУЖЕНКАМИ, ВЕРНЫМИ СВОЕМУ ДОЛГУ, ЧТОБЫ ПОМОЧЬ ЕМУ В ТЯЖЕЛОЙ ЗАДАЧЕ ВОССТАНОВЛЕНИЯ АДМИНИСТРАТИВНОЙ, ЭКОНОМИЧЕСКОЙ И ОБЩЕСТВЕННОЙ ЖИЗНИ ФРАНЦИИ. НАЦИЯ ДОЛЖНА ДОКАЗАТЬ, ЧТО, В СОГЛАСИИ С ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ПОД НАЧАЛОМ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, ОНА ПОЛНА РЕШИМОСТИ ОСУЩЕСТВИТЬ, [384] ПРИ СОХРАНЕНИИ ПОРЯДКА В ТЫЛУ НАШИХ СРАЖАЮЩИХСЯ АРМИЙ, ОГРОМНЫЕ УСИЛИЯ В ТРУДЕ И ОРГАНИЗАЦИИ, КОТОРЫЕ НЕОБХОДИМЫ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ФРАНЦИЯ, ВНОВЬ СТАВШАЯ СВОБОДНОЙ И НЕЗАВИСИМОЙ, ВЫРВАЛА ПОБЕДУ У ВРАГА И СНОВА ЗАНЯЛА СВОЕ МЕСТО В МИРЕ. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ НА КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕЕ 9 НОЯБРЯ 1944

      В СТРАНЕ И В МИРЕ КАЖДЫЙ УЖЕ ПОНЯЛ, ЧТО СОБРАНИЕ В ПАРИЖЕ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕИ ОТМЕЧАЕТ НОВЫЙ ЭТАП НА ПУТИ, ВЕДУЩЕМ НАС И К ПОБЕДЕ И К ДЕМОКРАТИИ. СРЕДИ НЕСЛЫХАННЫХ ИСПЫТАНИЙ, ЧТО ПРОХОДИТ ФРАНЦИЯ, ОДНО СТАЛО ЯРКИМ УРОКОМ: ОРГАНИЧНОЕ, В НЕКОТОРОМ РОДЕ, СОЧЕТАНИЕ БЕДСТВИЯ С ТИРАНИЕЙ, А УСПЕХА — С РЕСПУБЛИКОЙ! ВСЕ ПРОИСХОДИТ ТАК, КАК ЕСЛИ БЫ ДЛЯ ФРАНЦУЗСКОЙ НАЦИИ БЫЛ ЗАКЛЮЧЕН ЕСТЕСТВЕННЫЙ КОНТРАКТ МЕЖДУ ВЕЛИЧИЕМ И СВОБОДОЙ. 

      ПОЭТОМУ, С ТОГО САМОГО МОМЕНТА, КОГДА МЫ РЕШИЛИ ПРОДОЛЖАТЬ ДЛЯ ФРАНЦИИ И ВО ИМЯ ФРАНЦИИ БОРЬБУ, ОТ КОТОРОЙ МНОГИЕ ПЫТАЛИСЬ ЕЕ ОТГОВОРИТЬ, МЫ ВЕЛИ СВОИ ДЕЙСТВИЯ ПОД ЗНАКОМ ДЕМОКРАТИИ И ПОД ЗНАКОМ ВОЙНЫ. МЫ ВЗЯЛИ ЗА ПРАВИЛО ЗАКОНЫ РЕСПУБЛИКИ И ОБЯЗАННОСТЬ СРАЖАТЬСЯ. МЫ ПОСТАВИЛИ СВОЕЙ ЦЕЛЬЮ И, Я ДОБАВЛЮ, УСЛОВИЕМ НАШЕЙ ЗАДАЧИ, ПОБЕДУ ФРАНЦИИ НАД ЕЕ ВРАГАМИ И ВОССТАНОВЛЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ НЕЗАВИСИМОСТИ. 

      ДЕЙСТВУЯ ТАКИМ ОБРАЗОМ, МЫ СЧИТАЛИ, ЧТО СЛУЖИЛИ РОДИНЕ, НО МЫ ДУМАЛИ, ЧТО СОХРАНИМ ТАКЖЕ, ЧТОБЫ ВЕРНУТЬ ЕЕ В ЦЕЛОСТИ, СОКРОВИЩЕ ПРАВ СУВЕРЕННОЙ НАЦИИ. ЭТО УВАЖЕНИЕ И ПОДДЕРЖАНИЕ РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ЗАКОННОСТИ ОПРАВДЫВАЛИ И ОПРАВДЫВАЮТ НАС, КОГДА МЫ ИСПОЛНЯЕМ НАШИ ОБЯЗАННОСТИ, РУКОВОДЯ НАРОДОМ В ВОЙНЕ, ДАЮТ НАМ ВОЗМОЖНОСТЬ ЗАЩИЩАТЬ НАШИ ИНТЕРЕСЫ В МИРЕ И СПОСОБНОСТЬ ВЫПОЛНЯТЬ ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ФУНКЦИИ ВНУТРИ СТРАНЫ И ЗА ЕЕ ПРЕДЕЛАМИ. ТО ЕДИНОДУШИЕ, С КОТОРЫМ НАС ПОДДЕРЖИВАЮТ ФРАНЦУЗЫ И ФРАНЦУЖЕНКИ В ВЫПОЛНЕНИИ ЭТОЙ ЗАДАЧИ ОБЩЕСТВЕННОГО СПАСЕНИЯ, ПОЗВОЛЯЕТ НАМ НЕСТИ НАШЕ БРЕМЯ И В ТО ЖЕ ВРЕМЯ ОБЕСПЕЧИВАЕТ, НЕСМОТРЯ НА ВСЕ ПЕРИПЕТИИ, ПОДДЕРЖАНИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО ЕДИНСТВА. 

      ЕСЛИ, ТЕМ НЕ МЕНЕЕ, ПРАВИТЕЛЬСТВО СЧИТАЕТ СВОИМ ДОЛГОМ ПРИЗВАТЬ, КАК ТОЛЬКО ЭТО СТАНЕТ ВОЗМОЖНО, ГРАЖДАН ВЫРАЗИТЬ СВОЮ ВОЛЮ НА ВЫБОРАХ, ЕСЛИ УЖЕ ПРЕДУСМОТРЕНО ПРОВЕДЕНИЕ ВЫБОРОВ В МУНИЦИПАЛИТЕТАХ И ДЕПАРТАМЕНТАХ В БЛИЖАЙШЕМ БУДУЩЕМ, ЕСЛИ РЕШЕНО, ЧТО БУДЕТ ПРОВЕДЕН ВСЕНАРОДНЫЙ ОПРОС В [385] СТРАНЕ, КАК ТОЛЬКО ЭТО ПОЗВОЛИТ ВОЕННАЯ СИТУАЦИЯ, ТО, ПОКА ЭТО ПРОИЗОЙДЕТ, ПРАВИТЕЛЬСТВО ПОЛАГАЕТ ЦЕЛЕСООБРАЗНЫМ СОЗДАТЬ СОВЕЩАТЕЛЬНУЮ АССАМБЛЕЮ. ЭТА АССАМБЛЕЯ ДОЛЖНА БЫТЬ В СОСТОЯНИИ ПРЕДОСТАВИТЬ АВТОРИТЕТНОЕ МНЕНИЕ, ДАВАТЬ НОВЫМ ВЕЯНИЯМ, КОТОРЫЕ СОБЫТИЯ ПОРОДИЛИ В СОЗНАНИИ ОБЩЕСТВА И КОТОРЫЕ СКОНЦЕНТРИРОВАЛИСЬ ДЛЯ БОРЬБЫ ПРОТИВ ВРАГА В ПРЕКРАСНОМ ДВИЖЕНИИ НАЦИОНАЛЬНОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ, ВОЗМОЖНОСТЬ ПРОЯВИТЬ СЕБЯ В ОБСУЖДЕНИИ ВЕЛИКИХ СВЕРШЕНИЙ, ЧТОБЫ ПРИДАТЬ САМОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ ЭЛЕМЕНТ ВДОХНОВЕНИЯ И ПОДДЕРЖКУ ПЕРЕД ЛИЦОМ СТРАНЫ И ВСЕГО МИРА, ЧТО ДОЛЖНЫ ПРОИСТЕКАТЬ ИЗ ДЕБАТОВ И ОБМЕНА МНЕНИЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ РАЗЛИЧНЫХ ТЕНДЕНЦИЙ ВОЮЮЩЕЙ НАЦИИ. 24 СЕНТЯБРЯ 1941 НАЦИОНАЛЬНЫЙ ФРАНЦУЗСКИЙ КОМИТЕТ ПРИНЯЛ РЕШЕНИЕ СОБРАТЬ, КАК ТОЛЬКО СМОЖЕТ, КОНСУЛЬТАТИВНУЮ АССАМБЛЕЮ. ПО РАСПОРЯЖЕНИЮ ОТ 17 СЕНТЯБРЯ 1943 ОНА БЫЛА СОЗВАНА В АЛЖИРЕ. ОНА ЗАСЕДАЛА ТАМ ДО ТОГО ДНЯ, КОГДА ХОД ВОЙНЫ ПОЗВОЛИЛ ЕЙ ПРЕОБРАЗОВАТЬСЯ И РАСПРОСТРАНИТЬСЯ НА ТЕРРИТОРИЮ МЕТРОПОЛИИ. Я СЧИТАЮ СВОИМ ДОЛГОМ СВИДЕТЕЛЬСТВОВАТЬ, НИСКОЛЬКО НЕ ВЫБИРАЯ СЛОВА, О НЕОСПОРИМОМ ЗНАЧЕНИИ ТОЙ РОЛИ, КОТОРУЮ ОНА УЖЕ СЫГРАЛА. 

      НО ВОТ ОНА СОЗДАЛАСЬ В НОВОМ ВИДЕ. РЯДОМ С ЛЮДЬМИ, ВЫБРАННЫМИ ГОЛОСОВАНИЕМ НАРОДА, ПРИВЫКШИМИ К ОБЩЕСТВЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, СУМЕВШИМИ В ТРАГИЧЕСКОЕ ВРЕМЯ РИСКНУТЬ И СТАТЬ ДЛЯ ДРУГИХ ПРИМЕРОМ, НА ВАШЕЙ АССАМБЛЕЕ ЗАСЕДАЕТ МНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ЭЛИТЫ ПЫЛКИХ БОРЦОВ, КОТОРЫХ СОПРОТИВЛЕНИЕ ВРАГУ ВЫДЕЛИЛО НА ЗЕМЛЕ РОДИНЫ-МАТЕРИ ИЛИ НА ЗЕМЛЕ ИМПЕРИИ. КОНЕЧНО, ДЛЯ ОДНИХ, КАК И ДЛЯ ДРУГИХ, РАБОТА, КОТОРОЙ ОНИ ПОСВЯТИЛИ СЕБЯ, ГЛУБОКО ОТЛИЧАЕТСЯ ОТ БОРЬБЫ, КОТОРУЮ ОНИ ТОЛЬКО ЧТО ВЕЛИ. КРОМЕ ТОГО, НЕИЗБЕЖНО И, ВПРОЧЕМ, ЖЕЛАТЕЛЬНО, ЧТОБЫ В ТРУДЕ ВЫРАБОТКИ ПОЛИТИЧЕСКИХ РЕШЕНИЙ, СТАВШИХ ОТНЫНЕ ИХ ПОЛЕМ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ФОРМУЛИРОВАЛИСЬ И СТАЛКИВАЛИСЬ РАЗЛИЧНЫЕ ТЕНДЕНЦИИ, ОТРАЖАЮЩИЕ РАЗЛИЧИЯ В МНЕНИЯХ. НО НЕ СТОИТ СОМНЕВАТЬСЯ, ЧТО ВСЕ СМОГУТ НАЙТИ, КОГДА РЕЧЬ ПОЙДЕТ О ЖИЗНЕННЫХ ИНТЕРЕСАХ ФРАНЦИИ, ТО ЖЕ ВОСХИТИТЕЛЬНОЕ ЕДИНОДУШИЕ, С КОТОРЫМ ОНИ ЗАЩИЩАЛИ ИХ ПРОТИВ ГНЕТА И ОРУЖИЯ ЗАХВАТЧИКА. ПОЭТОМУ, ПОСЛЕ ВЫСОКИХ СЛОВ И ПЫЛКОГО УДОВЛЕТВОРЕНИЯ, ВЫСКАЗАННЫХ ТОЛЬКО ЧТО ВАШИМ ВЫДАЮЩИМСЯ ПРЕЗИДЕНТОМ, ПРАВИТЕЛЬСТВО ХОЧЕТ СРАЗУ ЖЕ ВЫСКАЗАТЬ АССАМБЛЕЕ, С КАКИМ ПОЛНЫМ ДОВЕРИЕМ ОНО РАССМАТРИВАЕТ ПЕРСПЕКТИВУ СОТРУДНИЧЕСТВА С НЕЙ НА СЛУЖБЕ НАРОДУ. 

      РЕЧЬ ИДЕТ ИМЕННО О СЛУЖБЕ НАРОДУ! ПРИЧИНОЙ ДАННОЙ ВОЙНЫ БЫЛИ, ПОМИМО НЕНАСЫТНЫХ АМБИЦИЙ НЕМЕЦКОГО НАРОДА, ВОИНСТВУЮЩЕЕ [386] ГОСПОДСТВО ПОЛИТИЧЕСКОЙ, СОЦИАЛЬНОЙ, МОРАЛЬНОЙ СИСТЕМЫ, СТРАШНОЙ, НО ОБЛАДАЮЩЕЙ МРАЧНОЙ ПРИТЯГАТЕЛЬНОСТЬЮ МОЩИ. ОНА СМОГЛА ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ В СВОИХ ЦЕЛЯХ РАЗОБЩЕННОСТЬЮ ГОСУДАРСТВ — СТОРОННИКОВ СВОБОДЫ, ПОТРЯСЕНИЯМИ НАШЕЙ СТРАНЫ ПОСЛЕ ОТКАЗА ОТ ИЛЛЮЗИЙ И ПОТЕРЬ В ПРОШЛОЙ ВОЙНЕ, РАЗМЕЖЕВАНИЕМ МНЕНИЙ, КОСНОСТЬЮ РАЗЛИЧНОГО ПЛАНА, НЕПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬЮ ПРАВЯЩЕЙ ЭЛИТЫ. СЛЕДСТВИЕМ ЭТОГО СТАЛО ВНЕЗАПНОЕ ПОРАЖЕНИЕ, КОТОРОЕ ИСПОЛЬЗОВАЛА В СВОИХ АМБИЦИОЗНЫХ ЦЕЛЯХ ГОРСТКА УЗУРПАТОРОВ, ФИЗИЧЕСКОЕ И МОРАЛЬНОЕ ОПУСТОШЕНИЕ НАШЕГО НАРОДА, В ТЕЧЕНИЕ БОЛЕЕ ЧЕТЫРЕХ ЛЕТ НАВЯЗЫВАЕМОЕ ВРАГОМ И ЕГО ПОСОБНИКАМИ, ДЛИТЕЛЬНЫЙ РАЗРЫВ ИЛИ ОСЛАБЛЕНИЕ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ МЕТРОПОЛИЕЙ И ИМПЕРИЕЙ, РАЗРУШЕНИЕ НАШИХ МЕЖДУНАРОДНЫХ СВЯЗЕЙ, НАКОНЕЦ, РАЗРУШЕНИЯ НА НАШЕЙ ЗЕМЛЕ В ХОДЕ ВЕЛИКОГО СРАЖЕНИЯ. КОНЕЧНО, УСИЛИЯ И ЖЕРТВЫ НАШИХ БОРЦОВ, ГЛУБОКОЕ СТРЕМЛЕНИЕ НАЦИИ ВЕРНУТЬ В СРАЖЕНИИ СВОЮ НЕЗАВИСИМОСТЬ, СВОБОДУ И ВЕЛИЧИЕ, УСПЕХИ ДОБЛЕСТНЫХ СОЮЗНИЧЕСКИХ И ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИЙ — ВСЕ ЭТО ПОДНЯЛО НАС ИЗ ПРОПАСТИ. НО МЫ ТРЕЗВО СМОТРИМ В БУДУЩЕЕ, ПОЛНЫ РЕШИМОСТИ И МОЖЕМ ОЦЕНИТЬ ТРУДНОСТИ, ОЖИДАЮЩИЕ НАС НА ПУТИ ВОЗРОЖДЕНИЯ, КАК ВНУТРИ СТРАНЫ, ТАК И ВНЕ ЕЕ. 

      ИТАК, НАМ НУЖНО ОДНОВРЕМЕННО БЕЗ ПРОМЕДЛЕНИЯ И БЕЗОГОВОРОЧНО ПРОДОЛЖАТЬ ВОЙНУ ДО ПОЛНОЙ ПОБЕДЫ, СРАЖАЯСЬ ПРЕОБРАЗОВАТЬ НАШУ ВОЕННУЮ МОЩЬ, ВОССТАНОВИТЬ ВО ВСЕХ ОБЛАСТЯХ ЕДИНСТВЕННО ЗАКОННУЮ ВЛАСТЬ, ВЛАСТЬ ГОСУДАРСТВА, ОБЕСПЕЧИТЬ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПРАВОСУДИЯ, СНОВА ЗАНЯТЬ СВОЕ МЕСТО СРЕДИ ВЕЛИКИХ НАЦИЙ, ОЖИВИТЬ ПО МЕРЕ ВОЗМОЖНОСТИ ЭКОНОМИЧЕСКУЮ ЖИЗНЬ СТРАНЫ, ПРЕДПРИНЯТЬ ГЛУБОКИЕ РЕФОРМЫ, КОТОРЫХ ХОЧЕТ ВСЯ НАЦИЯ, ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ВСЕ ЕЕ ДЕТИ НА ДЕЛЕ УЧАСТВОВАЛИ В ЭТОЙ РАБОТЕ И ПОЛЬЗОВАЛИСЬ ЕЕ ПЛОДАМИ. 

      ИНЫМИ СЛОВАМИ — И НАЦИЯ В ЭТОМ УВЕРЕНА — НЕТ ТАКИХ ИНТЕРЕСОВ, СТРАСТЕЙ, ПРОБЛЕМ, КОТОРЫЕ МОГЛИ БЫ, ПОД СТРАХОМ СТРОЖАЙШЕЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ПОМЕШАТЬ НОВОМУ ПОДЪЕМУ ФРАНЦИИ. 

      НО ЭТО ТАКЖЕ ОЗНАЧАЕТ, НАСКОЛЬКО ВЫСОКА ЗНАЧИМОСТЬ РОЛИ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕИ, СВОБОДНЫЕ ОБСУЖДЕНИЯ И МНЕНИЯ КОТОРОЙ, В ТОЙ МЕРЕ, В КАКОЙ ОНИ БУДУТ КОНСТРУКТИВНЫМИ, БУДУТ ИМЕТЬ ВЕС ВО ВСЕЙ ФРАНЦУЗСКОЙ ПОЛИТИКЕ. ЭТО ЗНАЧИТ, НАСКОЛЬКО ШИРОКА ПОДДЕРЖКА И СОДЕЙСТВИЕ, КОТОРЫХ ПРОСИТ У ВАС ПРАВИТЕЛЬСТВО, ЧТОБЫ ПОМОЧЬ ЕМУ В ВЫПОЛНЕНИИ СВОИХ ТЯЖЕЛЫХ ОБЯЗАННОСТЕЙ ДО ТОГО ВРЕМЕНИ, КОГДА В СВЕТЕ ПОБЕДЫ ВНОВЬ ВОССИЯЕТ НАЦИОНАЛЬНАЯ НЕЗАВИСИМОСТЬ. [387] 

      ВОЗВРАЩЕНИЕ РАНГА

      ТЕЛЕГРАММА РЕНЕ МАССИЛЬИ, ПОСЛА В ВЕЛИКОБРИТАНИИ, АДРЕСОВАННАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВУ В ПАРИЖ

      Лондон, 31 октября 1944 

      Я только что был на приеме у Премьер-министра. Он сразу же принял приглашение, которое, по его словам, очень обрадовало его и является для него большой честью. Он не сомневается, что г-н Иден, который вернется сюда через два-три дня, также примет его. На вопрос по поводу предпочтительной даты г-н Черчилль указал 11 ноября при условии, что она подойдет французскому правительству. Он также сказал мне, что был бы счастлив увидеть французскую армию, если его врачи не запретят ему это из-за погодных условий на тот момент. Что касается программы визита в целом, он полагается в этом на нас. 

      ТЕЛЕГРАММА РЕНЕ МАССИЛЬИ, АДРЕСОВАННАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВУ В ПАРИЖ

      Лондон, 1 ноября 1944 

      В Министерстве иностранных дел Великобритании было составлено следующее коммюнике касательно предстоящего визита в Париж гг. Черчилля и Идена. 

      «Посол Франции передал Премьер-министру от имени генерала де Голля и министра иностранных дел приглашение посетить Париж в ближайшее время вместе с государственным секретарем по иностранным делам. Гг. Черчилль и Иден будут гостями временного правительства Французской Республики. [388] 

      Премьер-министр был счастлив принять это приглашение от своего имени и от имени г-на Идена. Дата визита будет назначена позже». 

      ПРОТОКОЛЬНАЯ ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ С Г-НОМ УИНСТОНОМ ЧЕРЧИЛЛЕМ, СОСТАВЛЕННАЯ СЕКРЕТАРИАТОМ, НА КОТОРОЙ ПРИСУТСТВОВАЛИ ГГ. ЖОРЖ БИДО И ЭНТОНИ ИДЕН, УЛИЦА СЕН-ДОМИНИК, 11 НОЯБРЯ 1944

      На переговорах присутствовали: 

      Генерал де Голль 

      г-н Бидо 

      г-н Палевски 

      г-н Массильи 

      г-н Уинстон Черчилль 

      г-н Энтони Иден 

      г-н Александер Кэдоган 

      г-н Дафф Купер 

      Генерал де Голль, обращаясь к г-ну Черчиллю, начал встречу с вопроса о перевооружении Франции. Заинтересована ли Великобритания в присутствии на континенте сильной французской армии? 

      Г-н Черчилль. — Возрождение французской армии лежит в основе нашей политики. Без французской армии невозможно обеспечить прочную основу урегулирования европейских проблем. Великобритания сама не располагает значительной армией. Таким образом, она крайне заинтересована в содействии возрождению крупной французской армии. Эту политику я никогда не пересматривал. 

      Итак, предметом обсуждения являются только этапы перевооружения Франции, а не сам принцип перевооружения. В этом отношении, решение проблемы зависит в основном от длительности боевых действий. Если начатая в настоящее время битва на западе Европы будет решающей, то есть, если союзнические войска проникнут в глубь немецкой обороны, враг прекратит сопротивление уже через три месяца. В противном случае действия продлятся до весны и, может быть, до следующего лета. 

      На сегодняшний день британская армия выставила все имеющиеся у нее части. Новые формирования, которые должны быть введены в бой, очевидно, будут доставлены с другой стороны Атлантики. Если допустить, что война продлится еще шесть [389] месяцев, то не представляется возможным за такой короткий срок сформировать большое количество других новых дивизий, соответствующих современным методам ведения войны. 

      Генерал де Голль. — Однако надо начинать. До настоящего времени мы ничего не получили в части вооружения или снаряжения с тех пор, как во Франции ведутся боевые действия. Несколько недель тому назад кое-кто думал, что война практически закончена. Я должен сказать, что ни вы, ни я это мнение не разделяли. Сегодня все представляется иначе. Что об этом думают наши союзники? Нам необходимо это знать. 

      Г-н Черчилль. — Я изучу наши возможности и направлю вам сообщение. Вероятно, мы сможем уступить вам часть техники из резерва, немного устаревшей, но пригодной для военной подготовки. 

      Генерал де Голль. — Это было бы уже что-то. Мы не претендуем на то, чтобы сразу создать крупные соединения, полностью соответствующие самым последним табелям оснащения британцев или американцев. 

      Г-н Черчилль. — Сколько дивизий у вас будет к весне? 

      Генерал де Голль. — У нас будет, помимо наших уже имеющихся 8 пехотных дивизий, 8 новых. Мы имеем в распоряжении людей и необходимый командный состав. Нам не хватает транспортной техники, тяжелого вооружения, радиооборудования. У нас есть винтовки, ручные пулеметы, станковые пулеметы; чего нам не хватает, так это танков, пушек, грузовиков, средств связи. 

      Г-н Черчилль. — Американцы предполагают закончить войну до того, как будет сформирована любая новая дивизия. Они хотят таким образом зарезервировать все имеющиеся суда под уже готовые части. 

      Генерал де Голль. — Может быть, Соединенные Штаты ошибаются. Кроме того, Великобритании гораздо более, чем Соединенным Штатам, следует подумать о событиях, которые произойдут в Европе в самое ближайшее время. Победу над Германией без французской армии трудно использовать в [390] политических целях. Французская армия должна внести свой вклад в сражение, чтобы французский народ, как и союзники, осознавал, что победил Германию. 

      Г-н Черчилль. — Мы изучим вопрос с американцами. Я укажу, как важно дать Франции возможность участвовать в победе. 

      Однако проблема окажется иной, когда Германия будет разбита. Речь пойдет не о ведении боевых действий, но об оккупации. Не следует ли, ввиду такой ситуации, предусмотреть табели оснащения особого типа? 

      Генерал де Голль. — Мы предусмотрели, помимо наших пехотных дивизий, еще сорок полков, предназначенных для оккупационных целей. Но, если Франция не будет чувствовать, что принимала участие в победе, она будет поставлена в плохие условия для осуществления оккупации. 

      Г-н Черчилль. — Я это понимаю. Но все осложнено из-за нехватки морского транспорта. Части, уже набранные или уже экипированные, должны быть использованы первыми. Если война должна закончиться через три месяца, не удастся сделать ничего полезного в отношении ваших новых частей. Если она продлится шесть месяцев, это другое дело. 

      Г-н Иден. — В итоге все будет зависеть от того, сколько продлится война. 

      Г-н Черчилль. — Американцы утверждают, что они сейчас занимаются вооружением 140 000 человек из французских частей и предусматривают впоследствии вооружить еще 400 000. 

      Генерал де Голль. — Американцы планируют вооружить наши войска, только чтобы сделать из них путевых обходчиков. Мы же думаем о другом. Во всяком случае, я запомню, что вы сказали по поводу вашего возможного вклада в наше перевооружение. 

      (...) 

      Г-н Бидо. — Есть две вещи, которые нужно постоянно держать в уме. Если Франция не будет участвовать в победе, у [391] французских оккупационных войск не будет боевого духа. Немцы не будут рассматривать их как победителей. Поэтому французы не хотят быть в Германии в качестве наследников победителей. 

      С другой стороны, не забывайте, что новая французская армия состоит из добровольцев. Люди, которых мы сегодня утром видели на параде, — часть тех 500 000 французских солдат, которые героически сражались без военной подготовки, без оружия и без формы. У этих людей не только желание разбить врага. Они хотят еще и взять реванш за прошлое. За шесть месяцев они могут стать отборными бойцами. 

      Генерал де Голль. — Г-н Бидо прав. Все это очень важно с точки зрения психологии. 

      Г-н Черчилль. — Также важно и то, что эта роль будет вновь возложена на французскую армию через несколько лет. 

      Генерал де Голль. — Это уже другой вопрос. Как мы поняли, вы договорились с русскими и американцами по поводу разделения Германии на оккупационные зоны. 

      Г-н Черчилль. — Точно, по крайней мере временно. 

      Генерал де Голль. — Могу я вас спросить, что именно предусматривается? 

      Г-н Черчилль. — Будут две оккупационные зоны: одна русская зона и западная зона, северная часть которой будет занята британцами, а юг — американцами. 

      Г-н Иден. — Разве вы не получали информации по этому поводу с того момента, как вас пригласили обсудить проблемы Германии с Европейской комиссией в Лондоне? 

      Г-н Массильи. — Еще нет. 

      Г-н Иден. — Мы намерены высвободить в вашу пользу часть нашей зоны. 

      Генерал де Голль. — Какую? [392] 

      Г-н Черчилль. — Это вопрос для обсуждения. Мы его легко уладим по-дружески. 

      Генерал де Голль. — Вы не уточняли этот вопрос с другими? 

      Г-н Черчилль. — В Квебеке ничего не было решено... Еще не обсуждалось участие Франции в оккупации. Мы относимся к этому положительно, американцы тоже. 

      Генерал де Голль. — Оккупация Германии не является приятной перспективой, но мы полагаем необходимым, на определенное время, чтобы Германия было оккупирована полностью. Если такая точка зрения возобладает, мы настаиваем на наличии своей собственной зоны; во-первых, для соблюдения официального протокола, и затем потому, что мы больше не можем не обращать внимание на прикрытие нашей территории на востоке. Мы только что получили слишком суровый опыт и участвовали в слишком опасной игре. Мы больше не можем позволить себя завоевать. 

      Г-н Черчилль. — Сегодня вечером в 6 часов будет официально объявлено о вашем вступлении в консультативную комиссию в Лондоне. Ваша позиция должна обсуждаться в рамках этой организации. 

      Г-н Иден. — На будущее мы предложили союзников, чтобы: 

      а) вы получили под свою ответственность часть нашей зоны; 

      б) вам была выделена собственная зона. Рассмотрение этого предложения находится в компетенции консультативной комиссии. 

      С другой стороны, державы, представленные в комиссии, согласны на участие «второстепенных» союзников в оккупации. 

      Г-н Бидо. — Можно переуступить подразделения зоны бельгийцам и голландцам; Франция должна иметь свою собственную зону. 

      Г-н Черчилль и г-н Иден. — Мы полностью согласны! Французская зона должна существовать. [393] 

      Генерал де Голль. — Какую совместную позицию мы можем принять, вы и мы, по договоренности с русскими и американцами, касательно того, как поступить с Германией? 

      Г-н Черчилль. — Разумеется, необходима совместная точка зрения. Вы сами в ней заинтересованы больше всех. 

      Генерал де Голль. — Что об этом думает Сталин? 

      Г-н Черчилль. — В Москве мы в основном говорили о ведении войны, о Польше и Балканах. Мы договорились, что Греция будет зоной английского влияния, Румыния и Венгрия — зонами русского влияния, Югославия и Болгария — зонами общих интересов... 

      Г-н Иден. — Французское правительство войдет в консультативную комиссию как раз в тот момент, когда русские выражают желание сделать ее работу более интенсивной. Они расширили состав своей делегации. Несомненно, будет возможно изучить немецкий вопрос более глубоко. 

      Генерал де Голль. — А проблемы, касающиеся других государств, тоже? 

      Г-н Иден. — Да. 

      Генерал де Голль. — В целом, по поводу Германии у вас еще нет определенной доктрины? 

      Г-н Черчилль. — Военные хотят сохранить в Германии опорные пункты, в которых они будут держать гарнизоны, займут аэродромы и откуда будут разворачивать мобильные колонны, оснащенные легким вооружением. Немцы же будут распоряжаться местной полицией. Они будут отвечать за поддержание порядка и снабжение населения. 

      Таким образом, не потребуется присутствие крупных соединений оккупационных войск союзников. 

      Генерал де Голль. — Вне зависимости от проблем оккупации с военной точки зрения, выработали ли вы мнение по поводу необходимых мер в плане немецкой экономики? [394] 

      Г-н Черчилль. — По правде говоря, еще ничего не решено. В Тегеране мы обменялись мыслями интересными, но неопределенными. В Квебеке и Москве мы постарались решить вопрос глубже. Мы как разъездные торговцы мудростью и товариществом. 

      Что касается Рурской и Саарской областей, то мы сошлись во мнении с американцами, что они больше не должны служить арсеналом Германии. Эти районы предлагается использовать в течение многих лет как фонды для восстановления России и других разоренных стран. 

      Генерал де Голль. — Я вижу, что вы особо упоминаете Рур и Саар. Действительно, немцы широко использовали Саар с того времени, как мы имели несчастье вернуть им шахты, принадлежавшие нам в силу Версальского договора. 

      Г-н Иден. — Была также рассмотрена возможность, после того как Россия и другие пострадавшие страны совершат в Рурской области те изъятия, на которые имеют право, поставить этот район под международный контроль. Но порядок осуществления этого контроля еще не определен. 

      Генерал де Голль. — Будете ли вы участвовать в осуществлении этого контроля? 

      Г-н Черчилль. — Еще ничего не решено. 

      Г-н Иден. — Русские не выступили против этого плана. 

      Генерал де Голль. — А Рузвельт? 

      Г-н Черчилль. — Американцы жестко настроены против Германии. Поэтому они считают, что Польше должна отойти Силезия вплоть до Одера. 

      Г-н Иден. — Русские, американцы и британцы согласны с такой компенсацией, но поляки еще не дали положительного ответа на это. 

      Г-н Бидо. — По некоторым полученным здесь сведениям, поляки могли бы дать согласие на улаживание вопроса с границами. [395] Больше всего они обеспокоены угрозой, нависшей над независимостью будущего польского правительства. 

      Г-н Иден. — Поляки проявили нерешительность. Если бы они приняли раньше предложение по границам, с которыми они смирились на сегодняшний день, вопрос об их отношениях с Люблинским комитетом никогда бы не встал. 

      Г-н Черчилль. — Мы полны решимости предоставить Польше жизненное пространство, равное ее довоенной территории. Но мы никогда не брали на себя обязательство восстановить ее в прежних границах. Поляки могут взять Данциг, земли Восточной Пруссии и все, что они могут поглотить до Одера. Русские согласны, американцы тоже, особенно с момента выборов. Поляки потеряют Львов, также потеряют они и Вильно, который они завоевали в свое время против желания Франции и Англии. 

      Этот проект закрепляет аннексию территорий, населенных 7 миллионами немцев. Некоторые из них войдут в число контингента перемещенных рабочих для восстановления разоренных стран-союзников. Другие смогут быть перемещены в Германию, где для восстановительных работ потребуется рабочая сила. 

      Генерал де Голль. — Я рад отметить, что ваша позиция в польском вопросе довольно близка к нашей. Польша должна существовать, и существовать независимой. Мы понимаем сожаление поляков по поводу Львова, но можно подумать о компенсации территории по направлении к Одеру. Это будет являться гарантией против возврата к политике Бека. Что же касается проблемы заселения, то высокая рождаемость поляков со временем смягчит ее остроту. 

      Г-н Черчилль. — Греко-турецкий прецедент был удачным. 

      Генерал де Голль. — Да! И этот опыт перемещения населения может пригодиться и для Западной Европы. Но, что касается поляков, следует избежать того, чтобы под прикрытием марионеточного правительства, без какого-либо влияния, они не попали в полную зависимость от русских. Мы желаем независимой Польши. [396] 

      Г-н Черчилль. — Я получил от русских по этому поводу официальные заверения. Большевизм не должен распространиться за «линию Керзона». Русские отрицают всякие притязания на панславизм. Они не хотят посягать на независимость Балканских стран. На сегодняшний день я считаю, что они искренни. Может быть, через десять лет, когда Сталин будет так же стар, как и я, многое изменится. 

      Генерал де Голль. — И что? Вы согласились на Бономи{124}? 

      Г-н Черчилль. — Я хотел сохранить Бадольо{125}. 

      Генерал де Голль. — Я это знаю, поэтому и задаю этот вопрос. 

      Г-н Черчилль. — Новый режим слаб. Однако итальянцы готовы бороться. В Италии будут беспорядки. Они уже есть в Греции. В Югославии Тито небезупречен. Но он бьется с нашими врагами. В этом и заключается критерий, которым везде определяется наша линия поведения. 

      Генерал де Голль. — В итоге, что вы ожидаете для Италии? 

      Г-н Черчилль. — Нашей армии в Италии необходимо организовать свои тылы. Италия крайне разорена. 

      Генерал де Голль г-ну Идену. — Вы сказали в Палате общин, что Италия не сохранит своих колоний? 

      Г-н Иден. — Да. Наша позиция такова: у Италии в колониальном плане больше нет никаких претензий. 

      Г-н Черчилль. — Наша точка зрения всегда была следующей: никаких территориальных изменений до заключения мира, кроме как по полюбовному согласию. Такую позицию [397] мы заняли относительно русских в польском вопросе. Такую же мы занимаем относительно итальянцев. 

      Г-н Иден. — Наша позиция такова, что они не могут предъявлять никаких прав. Мы не изменили это принципиальное отношение. 

      Г-н Черчилль. — Что касается нас, то у нас нет никаких территориальных притязаний. Мы выходим из войны экономически ослабленными на какое-то время, но мы не выставляем никаких требований в ущерб кому бы то ни было, в частности Франции, нашему братскому народу. Нигде в мире мы не пытаемся подрывать ваши позиции, даже в Сирии. 

      Генерал де Голль. — Говорил ли президент в Квебеке о своих планах в том, что касается баз? 

      Г-н Черчилль. — Дакар? 

      Генерал де Голль. — Да, и Сингапур. 

      В Вашингтоне президент изложил мне свою концепцию, в соответствии с которой он видит себя покровителем американского континента, безопасность которого зависит от возможной поддержки французским, английским, голландским опорным пунктам, особенно в Тихом океане. Он также упомянул Дакар. Я ответил: «Если вы говорите об уступке баз, ответ: нет! Если вы предлагаете, напротив, международную систему, в которой базы имели бы одинаковый статус и в которой уважался бы суверенитет каждой из них, тогда это можно обсудить». 

      Г-н Черчилль. — По вашему мнению, эти базы могли бы находиться под защитой Объединенных Наций? 

      Генерал де Голль. — Нет. Речь может идти только о праве пользования. 

      Г-н Черчилль. — Однако потребуется учредить международную организацию безопасности, на которую будут возложены прерогативы в некоторых частях света. По моему мнению, американцы смогут сохранить японские базы, которые они захватят в Тихом океане. Что касается Великобритании, она предоставила Соединенным Штатам исключительные условия на Антильских островах в обмен на 50 старых, вышедших [398] из употребления миноносцев. Корабли не представляли для нас никакого интереса. Целью сделки было включить Соединенные Штаты в происходящие события. Мы также сделали большие уступки во имя общей цели. Таким образом, я рад той позиции, которую вы заняли. Мы тем более не готовы, как и вы, забыть о своих суверенных правах. 

      Генерал де Голль. — Да. Только вы имеете право на управление своими базами. Только мы имеем право на управление своими. 

      Г-н Черчилль. — Может быть, будут региональные советы. Генерал де Голль. — У нас хорошие новости из Индокитая. 

      Г-н Черчилль. — Я знаю, что Маунтбаттен принял Блэзо. Они начали работу по сбору сведений в Индокитае. 

      Генерал де Голль. — Что нужно сейчас, так это подготовить и направить войска. 

      Г-н Черчилль. — Надо будет переговорить об этом с американцами. Маунтбаттен подчиняется Объединенному командованию, хотя оперативные приказы получает непосредственно от нас. Наши отношения внутри Объединенного командования, впрочем, очень хорошие. Недоразумения, если они случаются, улаживаются между нашими начальниками штаба или между президентом и мной. Никогда наши отношения с американцами, русскими и вами не были такими дружественными, как сейчас. 

      Генерал де Голль. — Что касается наших будущих взаимоотношений, я хочу говорить с вами очень откровенно. Очень важно, чтобы Франция чувствовала, что Англия сделала что-нибудь для вооружения французских частей. 

      Г-н Черчилль. — Все зависит от американцев. 

      Генерал де Голль. — Может быть. Но наш народ далек от этих технических тонкостей, на него произвела бы впечатление немедленная помощь Англии. 

      Г-н Черчилль. — Беделл-Смит согласен, чтобы мы имели в своем распоряжении нашу собственную технику. Но, как я [399] вам уже сказал, все имеющиеся суда должны быть отданы под подразделения, предназначенные для ввода в бой до окончания военных действий. 

      (...) 

      Генерал де Голль. — Мы говорили о некоторых общих для нас проблемах: вооружении наших подразделений, оккупации завоеванных территорий, урегулирование немецкого вопроса, судьбе Восточной Европы, которые мы до настоящего момента не смогли обсудить. У нас, французов, нет других намерений, кроме как восстановить свое положение и сохранить союз с вами, с русскими и, разумеется, дружбу с американцами. И вы и мы давно обосновались в Индии или в Индокитае и в некоторых точках Дальнего Востока. Мы хорошо знаем эти страны. Мы понимаем, что не стоит начинать там непродуманный передел. 

      Мы хотим, чтобы Сирия и Ливан были действительно независимы. Мы действуем так же, как действовали вы в Ираке и в Египте. Мы не думаем, что наше преобладающее влияние в Леванте носит характер, который мог бы повредить вам. Мы не делаем и не сделаем ничего против вас в Ираке, Палестине или в Египте. Впрочем, мы уже приходили к соглашениям по восточному вопросу в 1904, а затем в 1916. Почему бы нам не договориться также и сегодня? 

      Г-н Черчилль. — У великих колониальных империй, естественно, существует много общих концепций. Русским или американцам легче проповедовать бескорыстие. 

      Генерал де Голль. — Естественно. Именно поэтому мы должны избегать разногласий между нами по поводу второстепенных проблем. 

      Г-н Черчилль. — События в мире развивались так быстро в том направлении, которое вам нужно, что сейчас вы можете запастись терпением и хранить веру в будущее. Не будем ничего драматизировать, будем продолжать наши переговоры. Пересекая Египет, я задал вопрос британским военным, почему они строили объекты в Леванте. Они ответили, что Левант подходил больше, чем пустыни Египта и Палестины, для организации баз для военной подготовки. Я спросил, почему эти бараки были сложены из камня. Мне ответили, что дерево является редкостью в Леванте, тогда как камня там в изобилии. [400] Однако, уверяю вас, что у нас нет желания занять ваше место в Сирии или Ливане. 

      Генерал де Голль. — Тогда почему вы так настаиваете на том, чтобы мы отказались от частей особого назначения? Они нам нужны для поддержания порядка, за что мы несем ответственность вплоть до истечения срока мандата. 

      Г-н Иден. — Я считал, что вы взяли на себя обязательство передать части особого назначения этим государствам, не ожидая окончания боевых действий. 

      Генерал де Голль. — Нет! Мы хотим это сделать, когда закончится война. До тех пор мы несем ответственность за порядок в этих странах. И вы это знаете. 

      (...) 

      Г-н Иден. — Я думал, что вы взяли обязательство передать их, не ожидая конца войны. 

      Г-н Массильи. — Нет! 

      Г-н Бидо. — Никакой срок не оговаривался. 

      Генерал де Голль. — Нам нужно будет когда-то обсудить проблему Ближнего Востока в целом. 

      Г-н Черчилль. — Когда вы обещали независимость этим государствам, положение в Средиземноморье было критическим. Мы дали гарантии по вашему обязательству. 

      Генерал де Голль. — Мы не отказываемся от этого обязательства. 

      Г-н Черчилль. — Мы не оспариваем у Франции место, которое она займет в Леванте согласно договорам. Мы не будем против вашего положения, аналогичного тому, что мы занимаем в Ираке. Это не лучшее положение, но терпимое. Отбросьте все мысли о претензиях с нашей стороны на Сирию и Ливан. 

      Г-н Бидо. — Мы не приписываем англичанам черные замыслы по нашему вытеснению из Леванта. Но наши местные [401] представители иногда приходят к мнению, что ваши охотно перенесли бы наше полное устранение и ждут, что мы освободим место. Чего мы хотим, это продолжить наше присутствие в этих странах с теми преимуществами, которые будут нам предоставлены по договорам. 

      Г-н Черчилль. — Эти страны стремятся к независимости. Вы рискуете спровоцировать волнения. 

      Г-н Иден. — Мы сказали сирийцам и ливанцам, что мы сторонники переговоров. Я не удивлюсь, если русские и американцы говорили бы на другом языке. 

      Г-н Бидо. — Наше присутствие в Сирии и Ливане, где французы пали в борьбе друг против друга, представляет для нас священное достояние. Наше разногласие по этому поводу как заноза, которую нужно вытащить в интересах нашего сотрудничества. 

      Г-н Черчилль. — На мирной конференции я поддержу вашу просьбу касательно Сирии и Ливана. Но не до такой степени, чтобы вновь начать войну. 

      Генерал де Голль. — Во всяком случае, вам выгодно информировать нас как можно быстрее о развитии дел в той области, где задействованы наши обоюдные интересы. Так мы избежим недоразумений. Мы будем действовать таким же образом относительно вас. 

      Г-н Черчилль. — На сегодняшний день колонии уже больше не являются ни залогом благополучия, ни символом мощи. Индия является для нас очень тяжелым бременем. Современные эскадрильи значат больше, чем заморские территории. 

      Генерал де Голль. — Вы правы. Однако вы не обменяете Сингапур на эскадрильи. 

      Г-н Черчилль. — Мы провели исключительно дружественный обмен мнениями, к которому вскоре нам надо будет вернуться. Самое важное вновь создать сильную Францию. Но сейчас сложно вам в этом помочь, поскольку не хватает кораблей. [402] Но, тем не менее, в этом заключается сейчас ваша задача. Позвольте мне поздравить вас с тем стабильным положением, которое вы уже сумели создать в вашей стране. Сегодня утром демонстрация французской силы была впечатляющей. До моего отъезда из Англии там побаивались... 

      Генерал де Голль. — ...Французских внутренних сил? 

      Г-н Черчилль. — Да. Но все прошло хорошо. 

      Генерал де Голль. — Всегда стоит доверять Франции. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ 11 НОЯБРЯ 1944 В ЧЕСТЬ ГГ. ЧЕРЧИЛЛЯ И ИДЕНА

      Господин Премьер-министр Великобритании, господин Государственный секретарь, господа, 

      Итак, в Париж прибыли еще раз г-н Уинстон Черчилль и г-н Энтони Иден. Если французское правительство, если Париж, если вся Франция крайне этому рады, то я могу удостоверить, что они этому не удивлены. По правде говоря, со времени последнего визита премьер-министра Великобритании, Париж и французское правительство пережили несколько довольно трудных моментов. Но они никогда не сомневались, что суровые дни пройдут и наступит 11 ноября, когда можно будет увидеть то, что мы видим сегодня. 

      Правда в том, что они не увидели бы это, если бы наша давняя и храбрая союзница Англия и с ней все британские доминионы не смогли проявить, призываемые и вдохновляемые именно теми, кого мы приветствуем сегодня, необыкновенную волю к победе и замечательное мужество, спасшие свободу всего мира. Нет ни одного француза, ни одной француженки, которые не были бы тронуты этим до глубины души и сердца. Г-н Гитлер когда-то сказал, что он построит свой тысячелетний Рейх. Я не знаю, что останется через тысячу лет от его Рейха. Но я знаю, что через тысячу лет Франция, имеющая некоторый опыт борьбы, тяжелого труда и страданий, не забудет того, что было совершено в этой войне ценой боев, [403] трудов и страданий той благородной нации, которую уважаемый г-н Черчилль ведет за собой к вершинам самой великой славы в мире. 

      Однако мы не можем забыть и то, что явилось для Великобритании, Франции и союзнических наций причиной тягот, испытанных в войне, о которой можно не без основания сказать, что она началась тридцать лет назад. Эта причина называется враг. Ибо, несмотря на жестокие удары, нанесенные ему на всех фронтах армиями лагеря свободы, этот враг еще не повержен. Если, для того чтобы, во-первых, его сразить, а затем сделать все, чтобы Европа и весь мир больше не страдали от его происков, тесное единение всех тех, кто борется с ним, является необходимым условием, то наша сегодняшняя встреча доказывает, что Франция и Великобритания, в том, что касается их, прекрасно это поняли. И поэтому мы рады видеть в присутствии наших гостей не только долгожданный повод приветствовать их в нашей столице, но и проявление на деле союза, который суровые перемены делают как никогда более необходимым. 

      Господа, мы поднимаем наши бокалы в честь г-н Уинстона Черчилля, премьер-министра Великобритании, г-на Энтони Идена, Государственного секретаря по иностранным делам, и высоких лиц, сопровождающих их, в честь правительства Ее Величества королевы Великобритании, в честь Англии, нашей вчерашней, сегодняшней и завтрашней союзницы. 

      ОТВЕТНАЯ РЕЧЬ Г. УИНСТОНА ЧЕРЧИЛЛЯ

      Мне трудно говорить в такой волнующий день. В течение более тридцати пяти лет я защищал дело дружбы, товарищества и единения Франции и Великобритании. Я никогда не уклонялся от этой политической линии в ходе всей моей жизни. 

      Две нации разделяют славу Западной Европы уже так много лет, что они не мыслят себя друг без друга. Этот принцип лежит в основе британской политики: союз с Францией должен быть нерушимым, постоянным и действенным. Я смог убедиться сегодня утром, что в сердце французского народа есть желание идти рука об руку с британским народом. Я так рад вновь оказаться в Париже! В этом ярком, блестящем Париже, этой звезде, сияющей на мировом небосклоне. Накануне [404] войны я видел парад французской армии на Елисейских полях. С той поры сколько же жертв, сколько страданий, сколько потерянных хороших друзей! От этих воспоминаний сжимается сердце. 

      В этот радостный день для меня честь находиться рядом с генералом де Голлем. Невзирая на все сложные ситуации, мы сражались вместе, вместе думали о победе над врагом и вместе многое довели до конца. 

      Однажды ночью в октябре 1940 в разгар бомбардировки Лондона я не побоялся обратиться на французском языке к французам и предсказать тот день, когда Франция вновь возьмет на себя, во главе великих народов, свою роль борца за свободу и независимость. 

      Благодаря генерала де Голля за те слова, что он только что произнес, я погрешил бы против истины и чувства признательности, если бы не отдал бы ему дань уважения за ту главнейшую роль, которую он сыграл в этих переменах и которая привела нас к тому моменту истории, когда мы обязаны быть достойными своей судьбы, чтобы стать вдохновителями новой эры света и величия. 

      ОТВЕТНАЯ РЕЧЬ Г. ЭНТОНИ ИДЕНА

      Одной из привилегий министров иностранных дел является возможность хранить молчание, когда они находятся рядом с премьер-министрами. Сегодня я нарушаю это правило в связи с исключительными обстоятельствами. 

      После выступлении г-на премьер-министра я ограничусь тем, что добавлю следующее: может быть, если бы мы были разумнее, мы могли бы избежать того тяжелого опыта, который нам пришлось пережить. Отныне нам нужна дружба. Объединившись, мы победим трудности, разделившись, мы навлечем на себя новые бедствия. Четыре года вражеской пропаганды, карикатур, лжи! И несмотря на это, я вижу сегодня, что французский народ наш друг более чем когда-либо. 

      Я поднимаю свой бокал за генерала де Голля, который не только вырвал свою страну из пропасти бедствий, но и вдохновляет его на пути к великому и славному будущему. [405] 

      ТЕЛЕГРАММА РОЖЕ ГАРРО, ПОСЛА В СОВЕТСКОМ СОЮЗЕ, НА ИМЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА В ПАРИЖ

      Москва, 11 ноября 1944 

      Советский министр иностранных дел подтвердил мне вчера, что по вопросу о принятии Франции в консультативную комиссию по европейским делам готовится решение к нашему полному удовлетворению. Получение одобрения трех держав было отсрочено ввиду разногласия в точках зрения, существующего между советским правительством и британским правительством; первое считало, что представитель Франции должен заседать в комиссии на совершенно равных условиях с тремя другими членами и, соответственно, участвовать во всех обсуждениях и решениях этого органа; второе, наоборот, желало ограничить наше участие только областью решения немецкого вопроса, исключив нас из работы по другим европейским делам. 

      «Вы достаточно хорошо знаете, — сказал мне г-н Сергеев, — что точка зрения советского правительства, которую оно старалось сделать общей на конференции в Москве, не менялась в течение года. Мы ожидали, что наши союзники в силу обстоятельств присоединятся к нашему изначальному предложению. Сейчас же согласие трех столиц практически достигнуто, и я надеюсь, что через два-три дня их решение будет официально доведено до сведения французского правительства». 

      ПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЕ КОММЮНИКЕ

      Париж, 14 ноября 1944 

      Г-н Бидо, министр иностранных дел, принял сегодня утром г-н Богомолова, посла Советского Союза, г-на Даффа Купера, посла Великобритании, и г-на Джефферсона Кеффри, посла Соединенных Штатов, которые передали от имени своих правительств приглашение французскому правительству назначить постоянного представителя в Европейской консультативной комиссии в Лондоне. 

      Представитель французского правительства будет участвовать в ней на совершенно равных условиях с представителями американского, британского и советского правительств. [406] 

      ТЕЛЕГРАММА РОЖЕ ГАРРО, ПОСЛА В СОВЕТСКОМ СОЮЗЕ, НА ИМЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА В ПАРИЖ

      Москва, 16 ноября 1944 

      Г-н Деканозов сообщил мне о тексте ноты, в которой советское правительство информировало вас о решении принять Францию в качестве четвертого постоянного члена консультативной комиссии по европейским делам. 

      «В ней недвусмысленно уточняется, — заметил он, — что именно по инициативе Советского Союза американское и британское правительства в итоге дали на это согласие. Я считаю, что отныне ни у кого не возникнет никаких сомнений в неизменно соблюдаемом моим правительством отношении к этому вопросу, который, если бы все зависело только от нас, был бы давно решен к полному удовлетворению Франции. Такое же отношение было и к вопросу о признании временного правительства. Пока не было достигнуто полное согласие между нами и нашими двумя союзниками в решении той и другой проблемы, советское правительство соблюдало, как я уже много раз вам объяснял, крайнюю сдержанность и не давало пищи для предположений по поводу соответствующих позиций трех держав или по поводу расхождений во взглядах, служивших предметом для проведения консультаций между ними. Как бы там ни было, Советский Союз доказал еще раз искренность своего дружественного расположения к Франции и большое желание помочь ей как можно быстрее вновь занять свое место великой державы в единстве Объединенных Наций». 

      ТЕЛЕГРАММА Г. УИНСТОНА ЧЕРЧИЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Лондон, 16 ноября 1944 

      Сейчас, по возвращении, я настоятельно хочу выразить вашему превосходительству и его коллегам из французского правительства, как глубоко я тронут прекрасным гостеприимством и нескончаемой любезностью и вниманием, оказанным мне, а также моим друзьям в течение незабываемых дней, проведенных во Франции. [407] 

      Я всегда буду помнить как одно из самых славных и волнующих событий моей жизни тот чудесный прием, который парижане оказали своим британским гостям во время их первого визита в освобожденную столицу. 

      Я также был счастлив тем, что имел возможность лично убедиться в боевом духе и высоких качествах французских войск, которые заканчивают дело освобождения своей родной земли под дальновидным командованием генерала де Латтра де Тассиньи. 

      Оказанный нам прием является прекрасным предзнаменованием продолжения дружбы двух наших народов, дружбы, необходимой для безопасности и будущего мира в Европе. 

      СЛУЖЕБНАЯ ЗАПИСКА, СОСТАВЛЕННАЯ РОЖЕ ГАРРО, ПОСЛОМ ФРАНЦИИ, ПО ИТОГАМ ВСТРЕЧИ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ С МАРШАЛОМ СТАЛИНЫМ В КРЕМЛЕ 2 ДЕКАБРЯ 1944 В 21 Ч.

      Маршал Сталин пожимает руку генералу де Голлю и приглашает его сесть напротив него перед большим столом с зеленым сукном, где приготовлены бумага и карандаши. Он спрашивает, хорошо ли прошла поездка, и, после утвердительного ответа генерала, начинает чертить красным карандашом геометрические фигуры на листе бумаги, ожидая, когда собеседник начнет разговор. 

      Генерал выразил маршалу свое удовольствие быть гостем советского правительства, которое он благодарит за переданное через посла Богомолова приглашение совершить эту поездку. 

      Маршал задал несколько вопросов о пребывании генерала в Баку и о впечатлениях, которые он вынес из своего визита в Сталинград. После того как генерал воздал должное уже ведущемуся восстановлению этого покрытого славой города, маршал спросил его, в каком материальном положении находится Франция после освобождения и удовлетворительно ли продвигается восстановление ее средств производства. Генерал намекает на серьезные трудности, которые старается преодолеть его правительство, особенно в том, что касается транспортных средств и сырья... 

      Перейдя к общему положению Франции в Европе и в мире, генерал сообщает, что возрождение сильной Франции [408] представляет для континента, вместе с мощной Россией, наилучшую гарантию безопасности. Он признателен советскому правительству за то, что оно взяло на себя инициативу предложить принять Францию, в качестве равноправного и постоянного члена, в консультативную комиссию по европейским делам. Маршал считает, что это было естественно и что Франция должна вновь занять достойное ее место. 

      Генерал де Голль говорит, что, действительно, поражение 1940 было случайностью. Она была вызвана ошибкой в концепции стратегии и организации, лишившей Францию необходимых военных средств. Но также эта беда была следствием того, что Франция, постоянно находившаяся под немецкой угрозой, не преуспела в ходе переговоров по Версальскому договору убедить западных союзников в необходимости обеспечить реальную защиту своих границ. Предложения, изложенные Клемансо на Верховном совете по поводу рейнских земель были, к сожалению, отброшены, и гарантии, которые нам предложили в качестве компенсации, были иллюзорными. Россия тогда отсутствовала, и нам не хватало ее поддержки. Она бы, несомненно, лучше поняла нужды Франции; ее собственное положение относительно немецкой угрозы было похоже на наше. Сейчас следовало избежать совершения новой пагубной ошибки при урегулировании завтрашнего мира. 

      Маршал спросил, предусмотрел ли генерал де Голль конкретный план, на что тот ответил, что географическая и военная граница Франции представлена Рейном и что оккупация этой области необходима для ее безопасности. 

      Маршал ответил: «Действительно, хорошо, чтобы Франция была на Рейне. На это трудно возразить». Затем, после нескольких секунд размышления, он добавил: «Однако никакая естественная граница, какой бы крепкой она ни была, не может дать абсолютной гарантии безопасности, если она не защищена народом и сильной армией. Не нужно убаюкиваться иллюзией безопасности, какой была линия Мажино. У нас есть люди, которые требуют перенести нашу границу на Карпаты, потому что эта горная цепь представляет естественную границу России. Однако Карпаты не защитят нас, если мы сами слабы и неуверенны. С другой стороны, безопасность должна быть гарантирована также альянсами и договорами между дружественными нациями. История обеих войн показала, что ни Франция, ни Россия, ни даже обе страны вместе [409] не были достаточно сильны, чтобы пройти всю Германию. Чтобы достичь этой цели, им была бы необходима поддержка других держав. Следовательно, только через прочное единение Советского Союза, Франции, Великобритании и Америки может быть достигнута полная победа и установлен прочный мир. Советский Союз и Франция не могут одни урегулировать вопрос о Рейне. Генерал де Голль уже касался этого вопроса с Лондоном и Вашингтоном?» 

      Генерал де Голль ответил, что на самом деле необходимо согласие четырех держав по этому пункту, как и по многим другим, и что это согласие во многом бы облегчило участие Франции в работе консультативной комиссии по европейским делам. Но уточнил, что, говоря о требованиях Франции по поводу Рейна, он питал надежду, что Советский Союз ввиду своего схожего с Францией положения, ставящего его под ту же непосредственную угрозу, должен был бы легко понять всю обоснованность нашей просьбы, принял бы ее во внимание и поддержал бы в нужный момент перед другими державами-союзниками. 

      Впрочем, продолжил генерал, если до настоящего момента он, по просьбе Сталина, говорил только о проблеме будущей границы Германии, то теперь он был бы рад узнать мнение и проекты советского правительства по поводу восточной границы. 

      Маршал ответил, что исконные польские земли Восточной Пруссии, Померании, Силезии должны быть на законных основаниях возвращены Польше. «В итоге, граница пройдет по Одеру?» — спросил генерал де Голль. «По Одеру и даже дальше, — ответил маршал. — Одер и Найзе. А также исправление границы в пользу Чехословакии, которая, в любом случае, восстановит границы 1938 года». 

      Генерал де Голль заметил, что начертание этих границ так же обусловлено географически и теми же военными потребностями, что и требования французского народа по поводу Рейна. Он должен заметить, что маршал Сталин уже решил для себя вопрос восточной границы Германии, что бы об этом ни думали союзники России, тогда как вопрос с западной границей не решен, потому что Вашингтон и Лондон еще не выработали своего мнения. 

      Маршал вернулся к гарантиям мира и безопасности, которые обеспечивают поддержание прочного единения между [410] великими союзническими державами, несущими основное бремя войны. Советский Союз и Великобритания уже заключили в этом плане договор о союзничестве на двадцать лет. Следовало бы Советскому Союзу и Франции предусмотреть договор такого рода с тем, чтобы обезопасить себя от общей угрозы новой немецкой агрессии. 

      Генерал де Голль ответил, что таково было и желание его правительства. Обе наши страны, находясь в непосредственном соседстве с Германией, наиболее заинтересованы в объединении для общей обороны. В целях поддержания альянса уже были заключены договор 1892, затем пакт 1935. Этот последний мог бы служить основой для переговоров по новому договору, более соответствующему современным условиям. 

      Маршал Сталин и г-н Молотов напомнили вместе и с живостью, что пакт 1935 никогда не входил в силу, что Советский Союз, наученный этим горьким опытом, не планирует подписать договор без гарантии искреннего и серьезного желания соблюдать его дух и букву. Генерал де Голль заметил, что он не Пьер Лаваль и если у него есть желание заключить договор с Советским Союзом, то для того, чтобы обеспечить его применение в полной мере и установить прочный союз между Францией и Россией. 

      Маршал Сталин и г-н Молотов приняли эти уверения с удовлетворением. Предусматриваемый договор будет частью доброго согласия и тесного сотрудничества четырех великих союзнических держав и всех Объединенных Наций. 

      Генерал де Голль отбыл в 23 часа. 

      СЛУЖЕБНАЯ ЗАПИСКА ПО РАТИФИКАЦИИ (СОСТАВЛЕННАЯ РОЖЕ ГАРРО И МОРИСОМ ДЕЖАНОМ)

      Вечером 3 декабря в Большом театре в Москве г-н Молотов, уже ознакомившийся с французским проектом договора, переданным накануне г-ну Богомолову, задал г-ну Дежану вопрос по ратификации. 

      Он спросил, на каких условиях может быть ратифицирован франко-советский договор в связи с тем, что французское правительство является временным. Кроме того, он задал вопрос, должна ли участвовать в этом акте Консультативная ассамблея Франции. [411] 

      Г-н Дежан ответил ему, что Консультативная ассамблея, на что указывает ее название, может лишь давать заключения; таким образом, она не должна вмешиваться в ратификацию. 

      (...) 

      Несколько минут спустя г-н Молотов задал тот же вопрос г-ну Бидо, который ответил в таком же смысле. 

      По возобновлении заседания народный комиссар по иностранным делам задал наконец вопросы по этому поводу генералу де Голлю. Последний заметил, что договор между Советским Союзом и Чехословакией, при отсутствии всякого парламента, был ратифицирован президентом Чехословацкой республики, который имеет временные полномочия и, помимо этого, находится в Лондоне. Г-н Молотов ничего на это не сказал. 

      ПРОТОКОЛЬНАЯ ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ С МАРШАЛОМ СТАЛИНЫМ В КРЕМЛЕ 6 ДЕКАБРЯ 1944 В 18 ЧАСОВ, СОСТАВЛЕННАЯ РОЖЕ ГАРРО И МОРИСОМ ДЕЖАНОМ

      Присутствовали: 

      Генерал де Голль 

      г-н Бидо 

      г-н Гарро 

      г-н Дежан 

      маршал Сталин 

      г-н Молотов 

      г-н Богомолов 

      г-н Подзеров 

      Генерал де Голль. — Я просил у вас встречи сегодня. Мы хотели бы во время нашего пребывания в Москве решить с вами совокупность проблем сегодняшнего и завтрашнего дня. Мы хотели бы узнать ваше мнение и сообщить вам наше, если вам угодно. 

      Маршал Сталин. — Пожалуйста. 

      Генерал де Голль. — Мы передали вам проект договора, касающийся тех мер, что могли бы предпринять Франция и Советский Союз в целях общей безопасности по отношению к Германии. Мы это обсудим с вами. Но в связи с этим имеется [412] ряд вопросов, которые необходимо прояснить между нами. Я позволю себе задать несколько конкретных вопросов. То, что я скажу, будет твердо и искренне. 

      Существует польский вопрос. 

      Я вернусь в достаточно далекое прошлое. 

      Маршал Сталин знает, что с давних пор и по различным причинам: цивилизация, религия, политика и т.д. — Франция и Польша были связаны общими взглядами. 

      Маршал Сталин. — Я это знаю. 

      Генерал де Голль. — В течение долгого времени Франция пыталась поддержать независимость Польши среди соседних ей стран. Ей это не удалось. Польша исчезла. 

      По окончании последней войны Франция хотела видеть Польшу, способную противостоять Германии. Такова была цель, которую преследовала Франция в своей политике, когда она содействовала восстановлению после 1918 независимого польского государства. 

      Мы знаем, каковы были последствия политики, проводимой Польшей между двумя войнами. Политика Бека — и людей, подобных ему, — вызвала наше крайнее неудовольствие и поставила нас с вами под угрозу. 

      Мы оцениваем как крайне опасное для мира и, в частности, для Советского Союза, продолжение Польшей такой политики по отношению к побежденной Германии. Мы знаем, что Германия всегда желала использовать в своих интересах подобную политику Польшу. 

      Маршал Сталин. — Германия хочет поглотить Польшу. Она всегда этого хотела. 

      Генерал де Голль. — До того, как поглотить ее, она всегда будет стараться ее использовать. Мы, французы, заинтересованы в том, чтобы были созданы такие условия, чтобы Германия не могла больше это повторить. Я подчеркиваю это, потому что это правда. 

      Мы совершенно не против того, что однажды сказал маршал Сталин касательно западных границ Польши. Мы считаем, что такое решение исключит всякую возможность договора между Германией и Польшей. [413] 

      Маршал Сталин. — Вы правы. 

      Генерал де Голль. — Если одновременно расширение Польши на запад позволит найти решение в плане ее восточных границ, мы полностью согласимся с этим. 

      Маршал Сталин. — Восточная граница Польши была подтверждена Клемансо. Это была «линия Керзона». 

      Генерал де Голль. — У нас нет никаких возражений против «линии Керзона», если Польша будет компенсирована на западной границе. 

      Маршал Сталин. — Необходимо, чтобы она получила эти земли. Наша армия сделает для этого все, что требуется. 

      Генерал де Голль. — Однако мы считаем, что Польша должна остаться независимым государством, как, впрочем, это всегда подчеркивал маршал Сталин. 

      Маршал Сталин. — Конечно. По этому поводу нет никаких сомнений. 

      Генерал де Голль. — Мы знаем, что нынешняя ситуация внесла смуту в умы многих поляков. Мы не знаем точно, что польский народ будет думать после освобождения Красной армией. После определенных трудностей и волнений может возникнуть политическая ситуация, положительная с польской точки зрения и благоприятная для отношений Польши с Советским Союзом и Францией. 

      Я считаю необходимым сказать советскому правительству, что уже с этого момента, если у Франции будет случай и возможности воздействовать на польские умы, она будет действовать в этом направлении. Она сделает это, естественно, консультируясь с союзниками: Советским Союзом, Великобританией, Соединенными Штатами. 

      Как известно советскому правительству, мы имели с самого начала и сохраняем отношения с польским правительством в Лондоне. Они начались еще при Сикорском и продолжаются сейчас. В остальном, поскольку поляки сейчас не хозяева на своей земле, у нас мало практических вопросов для урегулирования. Мы наблюдаем за развитием ситуации. Истинное [414] положение откроется, когда польская земля будет освобождена. Я повторяю, что мы готовы оказать влияние на поляков, на всех поляков, с тем, чтобы содействовать их единению, принятию ими новых границ и искреннему дружественному отношению к Франции и Советскому Союзу. 

      Маршал Сталин. — Я понял. 

      Вы задали мне вопрос. Я тоже задам вам один. Могу ли спросить вас: что такое западный блок? 

      Генерал де Голль. — Могу ли я спросить вас, что вы под этим понимаете? О таком блоке речь шла. Мы, французы, — жители континента. Нас отталкивает перспектива того, что Европа может быть разорвана на множество кусков. Идея западного блока, или восточного, или южного, или северного, нам кажется пагубной. Таким образом, мы действительно считаем необходимым осуществлять определенные практические шаги вместе с людьми, заинтересованными в тех же практических мерах. 

      В целом, в Европе должен быть только один блок, блок людей, заинтересованных в том, чтобы не допустить нападения Германии. Поэтому первое соглашение, которое после освобождения Франции мы предложили одной из держав, то, которое мы предлагаем вам. 

      Таким образом, общеизвестно, что у нас есть ближайшие соседи: Бельгия, Голландия, Люксембург, Италия. С этими государствами у нас должна быть достигнута договоренность, потому что мы все существуем в непосредственной близости. Мы также должны будем по-соседски договориться с Великобританией. 

      Но во всем этом нет никакого блока, иначе говоря, группы государств, желающей отделиться от других, тем более действовать в ущерб им. 

      Маршал Сталин. — Извините, если я задал лишний вопрос и поставил вас в затруднительное положение. Но я помню заявление, сделанное г-ном Пьерло, согласно которому такой блок существует. 

      Генерал де Голль. — Что может значить это заявление? 

      Маршал Сталин. — Я не знаю. Я спросил вас. Я думал, вы это знаете. [415] 

      Генерал де Голль. — Бельгия в прошлом то заключала с Великобританией или Францией, то расторгала договоры о ее защите. Такие договоренности не являются блоком. Может быть, если у Бельгии есть продукция для обмена с Францией или Великобританией, надо в таком случае заключить договоры. Но это тоже не будет являться блоком. 

      Маршал Сталин. — Я никого не обвиняю. Я знаю положение в Бельгии и во Франции. Конечно, Франция и Бельгия нуждаются в прочном союзе. Я тем более понимаю, что Франции будет необходим альянс с пограничными странами против возможной немецкой угрозы. 

      Генерал де Голль. — Во всяком случае, в том, что касается нас и чтобы завершить эти разговоры про блок, министр иностранных дел г-н Бидо недавно от имени правительства сделал категорическое заявление. Англия никогда не просила нас образовать с ней блок, мы тем более. Мы стремимся к созданию европейского блока Москва — Париж — Лондон в целях общей безопасности. Остальное же является лишь локальными договоренностями. В ходе истории существовал блок Германии и ее союзников, называемый Тройственным союзом, затем Осью, который может вновь образоваться. Другой блок — это англо-франко-советский блок. 

      Маршал Сталин. — Я это понимаю. 

      Генерал де Голль, помимо прочего, несколько секунд тому назад сказал, что в течение последних тридцати лет Польша два раза послужила коридором для немецкой армии во время нападения на Россию. Так не может продолжаться. Нужно закрыть этот коридор, и нужно, чтобы его закрыла сама Польша. Он не должен быть закрыт извне. Для этого нужна Польша сильная, независимая, демократическая. Государство не может быть сильным, если оно не демократическое. Мы заинтересованы в сильной Польше. Если Польша сильна, на нее больше не нападут. 

      Речь идет о резкой перемене, о большом повороте в нашей политике. До этой войны Польша и Россия жили в состоянии конфликта. Поляки несколько веков тому назад дважды занимали Москву. Русские, спустя двести лет, два раза занимали Варшаву. Это не могло не сказаться на польско-русских отношениях. [416] Мы хотим с этим покончить. Последняя война послужила нам уроком. Польско-русская дружба является для Польши и для России лучшей гарантией против немецкой угрозы. На такую точку зрения встала Россия и лучшие представители Польши. Такова основа нашей новой польско-русской политики. 

      История показала нам, что Франция всегда была другом и защитником Польши и ее независимости. В этом заключалась разница в отношении Франции и других держав к Польше. Поляки это знают, они даже думают сейчас, что Франция займет относительно них более благоприятную позицию, чем Великобритания и Соединенные Штаты. Позвольте мне сказать, что я рассчитывал и продолжаю рассчитывать на это. 

      Англия связана с польским правительством в эмиграции теми же отношениями, что и с Михайловичем в Югославии. Сейчас ей трудно выйти из такого положения. В настоящий момент Михайлович прячется в Каире, он не может больше вернуться в Югославию. Я боюсь, что то же произойдет с некими Жиро и Лавалем из эмигрантского правительства в Лондоне. 

      Политические деятели, укрывшиеся в Лондоне, играют в министров. Другая группа в Люблине делает работу. Они провели аграрную реформу, подобную той, что Франция осуществила в конце XVIII века и которая заложила основу французской мощи. Есть разница между этими двумя группами деятелей. Одна бесполезна, вторая полезна. Именно по этой причине советское правительство установило хорошие отношения с новой, возрождающейся Польшей, представляемой Польским комитетом национального освобождения. Я думал, что Франция лучше это поймет, чем Англия и Америка. Впрочем, я не сомневаюсь, что через какое-то время поймут и Великобритания, и Соединенные Штаты. 

      Генерал де Голль. — Есть ли у вас информация по действительному общественному мнению всего населения Польши? 

      Маршал Сталин. — Я слежу. Я наблюдаю. 

      Генерал де Голль. — Вы знаете лучше, чем кто-либо, что в Польше придется формировать правительство, которое не примет общественное мнение. [417] 

      Маршал Сталин. — Я могу вам разъяснить, почему положение польского правительства в Лондоне ослабло. 

      Польское население видело, как приближается Красная армия, видела, как сражались польские части. Оно спрашивало себя: «Где польское правительство в Лондоне? Почему оно не в Польше, уже освобожденной или освобождающейся?» 

      Упадок правительства в Лондоне также совпал с поражением так называемого Варшавского восстания. Польский народ узнал, что это восстание было начато без договоренности с командованием Красной армии. Если бы спросили советское правительство, готово ли оно помочь этому мятежу, оно, конечно, ответило бы «нет». Наша армия только что выдвинулась на 690 километров — от Минска до Варшавы. Ее артиллерия, ее боеприпасы шли с баз, расположенных еще на 400 километров дальше в тылу. Наши войска не были готовы взять Варшаву. Их об этом не просили. Польский народ знает, что его бросили в опасную авантюру. Именно агенты эмигрантского правительства позволили Германии одержать верх в Варшаве. 

      Вмешался и третий фактор. Люблинский комитет предпринял аграрную реформу. Его представители становились жертвами покушений со стороны агентов правительства в Лондоне. Комитет взял земли поляков, находившихся в эмиграции или ушедших с немцами, и продал их крестьянам. Он предпринял то, что Франция осуществила сама в конце XVIII века, создав таким образом себе авторитет демократической власти. Именно при таких условиях Люблинский польский комитет приобрел большую силу. Параллельно, по сведениям советского правительства, резко уменьшилось влияние польского правительства в Лондоне. 

      Генерал де Голль. — Я повторю то, что сказал вначале. Мы посмотрим после освобождения. Если Франция имеет влияние на поляков, она употребит его для объединения в дружбе с Францией и Советским Союзом. 

      Как и прочие правительства, французское имеет сношения с польским правительством в Лондоне. Если появятся основания изменить такое положение, она сделает это по договоренности с союзниками... 

      По поводу пункта, упомянутого маршалом Сталиным, я должен сделать замечание: существует большая разница между Лавалем и генералом Жиро. Последний, каковы бы ни были [418] его настроения, никогда не сотрудничал с немцами, наоборот, он героически сражался с ними. 

      Маршал Сталин. — Я осведомлен об этой разнице. Я не хочу поставить их рядом. 

      Генерал де Голль. — А сейчас что думает маршал Сталин о положении на Балканах? 

      Маршал Сталин. — Немцев изгнали по мере возможности. Болгария приняла условия перемирия. Эти условия, конечно, будут выполнены. Независимость Болгарии не пострадает, но страна понесет заслуженное наказание. 

      Наши войска не продвинулись в Грецию, у них нет привычки продвигаться сразу во все стороны. В Греции есть британский флот и войска, у них нужно спрашивать, какое там положение... 

      Югославия была и останется независимой. Она должна стать федеративным государством. 

      Касательно Румынии г-н Молотов сделал заявление, которое остается в силе. Румыния будет наказана в соответствии с условиями перемирия, но останется независимой. 

      Я думаю, что в Венгрии будет сформировано новое национальное правительство. Союзники вели секретные переговоры о перемирии с Хорти. Вопрос о перемирии почти решен. Немцы узнали об этом, не знаю как, Хорти был арестован. 

      ...Если в Венгрии будет создано демократическое правительство, мы поможем ей повернуть ситуацию против Германии. 

      Генерал де Голль. — Я благодарю маршала Сталина за данные мне пояснения. 

      Франция, освобожденная три месяца назад, понемногу восстанавливает свои силы и свое положение. Первым ее шагом был поворот к Москве с тем, чтобы прояснить ситуацию и предложить договор. 

      Что касается других государств, мы можем отметить, что Советский Союз подтверждает свое желание видеть их на пути к демократии и дружбе с Россией и с нами. Но для нас в основе демократического строя лежат выборы. По мере наших сил, мы требуем проведения таких выборов в странах, порабощенных Германией и вновь обретших свободу. Порядок их проведения, [419] по нашему мнению, должен быть решен с другими великими державами, л мы готовы присоединиться в этом вопросе к нашим союзникам, особенно к Советскому Союзу, когда наступит время. 

      Маршал Сталин. — Я считаю, однако, что мы могли бы договориться. 

      Мне сказали, что генерал де Голль был вынужден отказаться от поездки в полк «Нормандия» из-за плохой погоды. Он выразил пожелание, чтобы французские летчики приехали в Москву; они скоро здесь будут. 

      Генерал де Голль. — Благодарю вас. 

      Маршал Сталин. — Меня не за что благодарить, это не трудно. 

      Г-н Бидо коснулся вопроса о коллективной безопасности. Он подчеркнул, как настоятельно французское правительство стремится к созданию подобной системы безопасности. 

      Г-н Бидо. — В проекте договора, переданном французской стороной, учитывается необходимость организации, которую надо будет создать. Разумеется, что эта организация не будет никоим образом обусловлена действием договора. Мы стремимся к системе коллективной безопасности, но проект договора является безоговорочным. 

      Маршал Сталин. — Так обстоит дело с обеих сторон. 

      Г-н Бидо. — Коллективная организация никак не влияет на договор, который мы собираемся заключить. 

      Что касается самой безопасности, то в общих чертах позиция французского правительства следующая: 

      1. В соответствии с естественным порядком вещей, коллективная организация должна обеспечиваться и, в большой степени, управляться великими державами, несущими основное бремя политической и военной ответственности. Следовательно, мы полагаем, что в соответствии с реалистическим взглядом на вещи должно сохраняться единодушие великих держав, в частности в том, что касается собственных дел того или другого союзника. [420] 

      2. Необходимо приобщить к коллективной организации в форме, которая будет определена позднее, совокупность стран, называемых малыми, — или, лучше, с меньшей ответственностью, — которые должны не противостоять организации, но информировать о своих пожеланиях и интересах. По этому пункту существенного различия между Советским Союзом и нами нет. 

      Маршал Сталин. — Точно. 

      Генерал де Голль. — Как сказал министр иностранных дел, не стоит возвращаться к пленарным заседаниям Организации Объединенных Наций, где были представлены все малые нации и требовалось единогласное решение, чтобы предпринять что бы то ни было. Необходимо, чтобы вся совокупность участников руководилась, направлялась при согласованности великими державами, тех, кто предоставляет свои силы в распоряжение организации. 

      Г-н Бидо. — Помимо этого мы считаем, что в нынешней ситуации объединенные силы не должны состоять из лиц без гражданства, но из официальных национальных контингентов, предоставленных в распоряжение всей общности, взятых под ее ответственность и под ее командование. 

      Маршал Сталин. — По другому сделать невозможно. 

      Г-н Бидо. — Мы также желаем, чтобы международная организация была в состоянии взять на себя ответственность за поставку и распределение сырьевых материалов, а также за направление экономических связей. 

      Маршал Сталин. — Нужно, чтобы разделение ответственности и распределение сырья находились в руках беспристрастного международного органа. Это довольно сложно, но уже нужно начинать. В проекте, принятом в Думбартон-Оксе, предусмотрены военные и экономические обязанности. Все, что сказано г-ном Бидо, не выходит за рамки данного проекта. 

      Г-н Бидо. — Но важно, чтобы проект не остался на бумаге. 

      Маршал Сталин. — Позиция, определенная г-ном Бидо, близка к советской точке зрения, а также, я думаю, к позиции англичан. [421] 

      Организация коллективной безопасности должна учитывать требования демократии и включать в себя Ассамблею, где были бы представлены малые державы. Именно от Ассамблеи орган управления должен получить свой мандат и полномочия. 

      Что касается других вопросов, нам представляется, что с ними все ясно. 

      По окончании переговоров г-н Молотов передал г-ну Бидо текст проекта франко-русского договора, предложенного советским правительством. 

      СЛУЖЕБНАЯ ЗАПИСКА, СОСТАВЛЕННАЯ МОРИСОМ ДЕЖАНОМ ПО ИТОГАМ ПЕРЕГОВОРОВ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ С Г-НОМ БОГОМОЛОВЫМ В ПОСОЛЬСТВЕ ФРАНЦИИ 7 ДЕКАБРЯ 1944

      Генерал де Голль пригласил г-на Богомолова в 22 часа. Он обратился к нему со следующими словами: 

      «В беседе, которую г-н Молотов имел сегодня во второй половине дня с г-ном Бидо, народный комиссар по иностранным делам сообщил министру иностранных дел, что маршал Сталин получил вчера вечером послание от британского премьер-министра с предложением обсудить трехсторонний договор между Советским Союзом, Великобританией и Францией, что, как добавил г-н Молотов, могло бы сделать бесполезным заключение франко-советского договора. Я попросил вас прийти, господин посол, с тем, чтобы уточнить по этому поводу некоторые проблемы, о которых ваше правительство должно узнать незамедлительно. 

      Мы приехали в Москву; мы изучили с вами проект франко-советского договора. Мы ни в коем случае не исключаем, разумеется, возможность обсуждения с англичанами франко-английского договора и мы не имеем возражений, а даже наоборот, против договора, который уже связывает вас с англичанами. 

      Такова наша политика. 

      Теперь же возникло предложение о трехстороннем договоре. Но трехсторонний договор для нас — это совсем другая политика. 

      По этому новому предложению я не могу сказать «да» и я не могу сказать «нет»; я говорю, что французское правительство не может высказать сейчас свое мнение, и я объясню почему. [422] 

      Договор — это не только союз в этой войне, это союз на неопределенный период и после войны. Мы в состоянии с вами создать такой союз, если хотите, сегодня же, во-первых, потому что у нас нет столкновения интересов ни в одной точке мира, а также потому, что мы убедились, что ваше отношение к послевоенной Германии совпадает с нашим. Но в том, что касается Англии, оба этих условия в настоящее время не выполняются. 

      У нас были, как вам известно, некоторые серьезные столкновения интересов с Англией, в частности, на Востоке. Естественно, мы не можем заключить с Англией искренний союз на послевоенный период, если эти разногласия не будут урегулированы. С другой стороны, мы не уверены, что английская политика по отношению к Германии в течение длительного времени после войны будет той же, что и наша. Мы заключили, при вашем отсутствии, в 1920 Версальский договор. Согласно этому договору были предусмотрены санкции относительно Германии в случае, если эта держава не будет выполнять своих обязательств. Когда она перестала выполнять их, г-н Пуанкаре, в соответствии с договором, осуществил оккупацию Рура. Тогда Англия не только не поддержала нас относительно Рура, но и сделала все, чтобы заставить нас уйти оттуда, что ей, впрочем, удалось. 

      Я повторяю вам, что мы не знаем, какой будет позиция Англии относительно Германии в течение длительного периода после этой войны. У нас нет никакой уверенности в том, что эта позиция будет соответствовать нашим интересам. А в этой области у нас жизненно важные интересы. Еще раз хочу подчеркнуть, что мы не исключаем и даже выступаем за договор с Англией, но сейчас не может быть определена сама основа этого договора. Во всяком случае, для того, чтобы ее определить, потребуется немало времени. 

      И наконец, я должен вам заметить, что по нашем приезде в Москву британское правительство известило вас и нас о том, что у него нет никаких возражений против возможности заключения франко-советского договора такого же рода, как и уже заключенный договор между Лондоном и Москвой, и что оно рассчитывает впоследствии заключить с нами франко-британский договор. Теперь же оно предлагает трехстороннее соглашение. Приходится задавать себе вопрос, чем вызвано такое изменение точки зрения». [423] 

      Г-н Богомолов тщательно записал все, о чем говорил ему генерал де Голль, и заявил, что доложит обо всем своему правительству. 

      ПРОТОКОЛЬНАЯ ЗАПИСЬ ПЕРЕГОВОРОВ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ И МАРШАЛА СТАЛИНА В КРЕМЛЕ 8 ДЕКАБРЯ 1944, СОСТАВЛЕННАЯ РОЖЕ ГАРРО

      Присутствовали: 

      Генерал де Голль 

      г-н Бидо 

      г-н Гарро 

      маршал Сталин 

      г-н Молотов 

      г-н Богомолов 

      Генерал де Голль. — После переговоров в течение этих последних дней подошло время подвести итог. Я хотел бы еще раз ясно изложить нашу точку зрения на некоторые проблемы, имеющие первоочередную значимость для вас и для нас. 

      Наша основная забота и жизненно важная проблема — это германский вопрос. 

      Мы рассматриваем ее с трех точек зрения: границы, разоружение, альянс. 

      В том, что касается немецких границ, у нас нет возражений против того, чтобы на востоке они проходили по Одеру и Найзе. 

      Что же до западных границ Германии, то мы считаем необходимым, чтобы немецкое государство или государства не обладали к западу от Рейна никаким суверенитетом. 

      Проблема разоружения имеет три аспекта: военный, экономический и моральный. 

      По поводу экономического разоружения мы полагаем, что не только в глубине Германии тяжелая промышленность не должна использоваться в целях вооружения, но и Рурский бассейн должен быть выведен из-под юрисдикции немецкого государства и поставлен под международный контроль, как в плане управления, так и в области эксплуатации шахт и заводов в мирных целях. 

      Подобная интернационализация Рура может в действительности оказаться менее трудной, чем кажется. Население его состоит почти исключительно из рабочих. Космополитический характер, который будет придан, в некоторой степени, [424] населению Рура, облегчит установление режима международного контроля. 

      Касательно южных границ Германии, мы считаем, что следует отдать Судеты Чехословакии и сделать Австрию свободной и независимой страной. 

      Что же касается основной территории Германии, то не будем ничего предсказывать, посмотрим. 

      Перейдем к альянсам. Есть две великих страны, которые в силу своего географического положения особенно подвержены угрозе немецкой агрессии, это Франция и Советский Союз. 

      С другой стороны, только эти две страны, по естественным причинам, всегда имели и сохраняют большую армию. В Великобритании постоянная армия есть и будет предметом обсуждения; у вас и у нас это традиция. 

      Таким образом, в соответствии с естественным порядком вещей, именно мы должны стать союзниками в первую очередь с тем, чтобы иметь возможность действовать превентивно и дать мгновенный отпор. Только наши две страны могут это сделать. Если мы объединимся в этих целях, другие европейские государства — например, Балканские страны — не смогут перейти на другую сторону, потому что мы будем наиболее сильными. 

      С точки зрения Франции, франко-советский альянс имеет первоочередное значение. 

      Что касается Великобритании, история — особенно за последние двадцать лет, разделяющих обе войны, — показывает, что она крайне затруднялась действовать превентивно и действовать мгновенно. Во-первых, в силу своего географического положения. Кроме того, потому что любой шаг Британии подчинен согласованиям с доминионами. Они же находятся в большом отдалении, не испытывают непосредственную угрозу, у них различные интересы. По всем этим причинам Великобритании трудно предпринимать превентивные меры или немедленные действия в случае конфликта или угрозы конфликта. 

      Именно так в 1941 Великобритания колебалась перед вступлением в войну. Она начала действовать только потому, что Бельгия была захвачена, и таким образом Англия почувствовала себя в опасности. Если бы немецкая угроза была направлена не на запад, а на восток, Англии было бы трудно решиться. Если в сентябре 1939 она это сделала, то только после капитуляции ряда стран. Зато, когда немецкая агрессия набрала [425] ход и Великобритания почувствовала себя в опасности, она начала действовать настойчиво, смело, энергично. Вне всякого сомнения, Великобритания должна присоединиться к Франции и к Советскому Союзу в деле защиты мира, но это будет уже на другом уровне обеспечения безопасности. 

    

  
    
      Безопасность должна рассматриваться, наконец, в мировом аспекте. Я думаю в основном об участии Америки, которой досаждают европейские конфликты, плохо понимающей их, с массой интересов по всему миру, основные проблемы которой не касаются Европы и которая сдвинется с места только в последний момент. Рузвельт вступил в эту войну, только когда Франция была разгромлена, Великобритания исчерпала все возможности, а немецкие войска дошли до Кавказа. И сделал он это только из-за агонии Японии. В здании безопасности Америка представляет третий уровень. Этим уровнем не должно пренебрегать, он должен быть построен, но он должен венчать все здание. 

      Вы передали нам для рассмотрения предложение о трехстороннем англо-франко-советском договоре. Я хотел бы подчеркнуть, что у нас нет принципиальных возражений против подобного договора, но мы считаем, что он не соответствует требованиям задачи. Мы во многом предпочли бы трехуровневую систему безопасности: 

      — франко-советский договор; 

      — англо-советский и франко-британский договоры; 

      — коллективная безопасность (с подключением Америки). 

      Я хотел бы особо выделить еще один пункт, по которому подобный трехсторонний договор повлечет значительные осложнения, Между Францией и Советским Союзом нет предмета прямого спора. С Великобританией у нас он всегда был и всегда будет. У вас тоже есть расхождения с британцами, например по Ирану, может быть, они появятся и на Дальнем Востоке. 

      Таким образом, нелегко заключить трехсторонний договор. Помимо этого, его осуществлению могут мешать или даже препятствовать столкновения интересов. Тем более, что немцы умело используют осложнения среди союзников для ведения своей агрессии. Таким образом, мы считаем, что трехсторонний договор не является лучшим способом осуществления безопасности. 

      Маршал Сталин стал превозносить преимущества трехстороннего договора: англичане будут напрямую связаны с [426] 

      Францией и Советским Союзом, это будет серьезно и надежно. Можно было бы объединиться и вынудить Англию действовать быстрее. Сталин задавался вопросом, не будет ли это лучшим выходом. Затем он внезапно сменил тему. 

      «В конце концов, мы можем заключить договор вдвоем. Но нужно, чтобы Франция поняла основной интерес Советской России в польском вопросе. Мы не можем допустить существования Польши, которая выступает то против Москвы, то против Германии. Мы хотим видеть Польшу искренно симпатизирующей союзникам и решительно антинемецкой. С правительством в Лондоне это невозможно, оно представляет антирусский дух, всегда существовавший в Польше. Напротив, мы могли бы увидеть другую Польшу, великую, сильную, дружественную Франции и Советскому Союзу в силу того, что она станет демократической страной. Если вы разделяете эту точку зрения, договоритесь с Люблином, и тогда мы сможем заключить с вами договор. Черчилль, конечно, будет задет. Ну ничего! Лишний раз не помешает, ведь он тоже часто меня задевал». 

      Из того, что было сказано маршалом Сталиным, генерал де Голль смог сделать вывод, что Россия намерена заключить договор с Францией только при условии, что будет достигнута официальная договоренность с Люблинским комитетом. Он посчитал, что это предложение представляло небольшой интерес. 

      Он повторил, что французское правительство было согласно направить своего уполномоченного в Люблин и принять в Париже уполномоченного из Люблина, но без статуса дипломатических представителей. Он был против соглашения с Люблинским комитетом. Франция и Советский Союз вместе заинтересованы в единой Польше, но не в искусственном государстве, к которому Франция, со своей стороны, не будет испытывать доверия. 

      Сталин закончил переговоры упоминанием о полке «Нормандия» и об ужине, который должен был состояться на следующий вечер в Кремле. [427] 

      СЛУЖЕБНАЯ ЗАПИСКА, СОСТАВЛЕННАЯ РОЖЕ ГАРРО ПО ИТОГАМ ВИЗИТОВ, НАНЕСЕННЫХ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ В ПОСОЛЬСТВЕ ФРАНЦИИ 9 ДЕКАБРЯ 1944 ГГ. БЕРУТОМ, ОСУБКА-МОРАВСКИМ, ГЕНЕРАЛОМ РОЛА-ЗИМЕРСКИМ И ДР., ГЛАВНЫМИ ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ПОЛЬСКОГО КОМИТЕТА НАЦИОНАЛЬНОГО ОСВОБОЖДЕНИЯ

      Генерал де Голль. — Я хотел бы сказать вам, как сильны чувства французского народа к польской нации, с каким сочувствием он следит за переживаемыми вами испытаниями и как хотел бы он видеть возрождение Польши сильной, независимой, дружественной Франции и союзникам Франции и направленной против единственного врага Франции, то есть Германии. 

      Вы переживаете внутренние трудности, мы не хотим в них вмешиваться. Однако я был бы рад услышать от вас некоторые замечания по положению в Польше. 

      Г-н Берут долго рассказывает об аграрной реформе. Он не говорит ни о Советском Союзе, ни о Германии, ни о войне. Он представляет аграрную реформу как шаг, могущий придать большую силу Польше. По этому поводу он прибегает к тем же аргументам, что привел Маршал Сталин в ходе переговоров с генералом де Голлем. Он заявляет, что Франция осуществила подобную реформу во время Великой революции и что она почерпнула из нее значительную силу. 

      Он рассыпается в горьких упреках польскому эмигрантскому правительству в Лондоне. 

      Г-н Моравский подчеркивает, что Польша является другом Франции, всегда им была, а сейчас более, чем когда бы то ни было, и что обновленная Польша хотела бы рассчитывать на обновленную Францию. 

      Он очень хотел бы, чтобы были установлены отношения между Люблинским комитетом и временным правительством Французской Республики. И он ничего не говорит о войне. 

      Генерал де Голль. — Вы написали г-ну Гарро с предложением направить французского уполномоченного в Люблин. Мы принимаем это предложение. Фуше отправится в Люблин, он сможет информировать нас о ситуации и урегулировать на месте вопросы, интересующие Францию, в частности, по французским пленным, находящимся на территории, которую вы контролируете. Если вы желаете направить кого-либо в Париж, у нас нет против этого возражений. 

      Г-н Моравский спрашивает, будут ли эти уполномоченные иметь официальный статус. [428] 

      Генерал де Голль. — Вы знаете, что французское правительство поддерживает дипломатические отношения с польским правительством в Лондоне, как, впрочем, и другие правительства союзников. Мы подождем получения полной информации о состоянии общественного мнения в Польше перед тем, как пересмотреть, если потребуется, политическую линию, которой мы придерживались до настоящего времени. 

      Генерал Рола-Зимерский рассказывает о польской армии, которая, по его словам, может насчитывать 10 хорошо оснащенных дивизий. 

      В этот момент вновь берет слово г-н Моравский. «Если мы обмениваемся представителями в Париже и Люблине, то следует составить протокол, который затем будет опубликован». 

      Генерал де Голль повторяет, что он не видит необходимости в таком протоколе. 

      «В таком случае, — говорит г-н Моравский, — следует, очевидно, подождать с обменом уполномоченными». 

      «Как вам будет угодно», — сказал генерал де Голль в заключение. 

      СОВМЕСТНОЕ КОММЮНИКЕ ФРАНЦУЗСКОЙ И СОВЕТСКОЙ ДЕЛЕГАЦИЙ

      Москва, 10 декабря 1944 (5 часов утра). 

      Пребывание в Москве генерала де Голля, руководителя временного правительства Французской Республики, и г-на Бидо, министра иностранных дел, было отмечено многочисленными проявлениями симпатии, объединяющей французский народ с народами Советского Союза, симпатии, усилившейся в испытаниях, через которые прошли обе страны в ходе этой войны. 

      Переговоры, проводимые с маршалом Сталиным и г-ном Молотовым, касались совокупности вопросов, относящихся к продолжению войны и мирному строительству в будущем, а также, в частности, проблемы Германии. Эти переговоры показали, что оба правительства имеют во многом совпадающие точки зрения, а также искреннее стремление к тесному сотрудничеству. 

      Оба правительства вновь подтвердили свою решимость продолжать войну до полной победы над Германией и волю к [429] принятию совместных решений для защиты безопасности Европы от любой новой агрессии. 

      С сознанием этого оба правительства приступили 10 декабря к подписанию договора о союзе и взаимной помощи, текст которого будет опубликован через несколько дней. 

      ТЕКСТ ДОГОВОРА О СОЮЗЕ И ВЗАИМНОЙ ПОМОЩИ МЕЖДУ ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ И СОЮЗОМ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК

      Временное правительство Французской Республики и Президиум Верховного Совета Союза Советских Социалистических Республик, 

      Полные решимости продолжать вместе и до победного конца войну против Германии, 

      Убежденные, что после победы жизненно важным условием восстановления прочного мира и его поддержания в течение длительного времени в будущем является тесное сотрудничество между ними и с со всеми Объединенными Нациями, 

      Настроенные на сотрудничество в целях создания системы международной безопасности, обеспечивающей поддержание на деле всеобщего мира, гарантирующего гармоничное развитие отношений между нациями, 

      Стремящиеся подтвердить взаимные обязательства, вытекающие из обмена нотами от 20 сентября 1941 относительно совместных действий в войне против Германии, 

      Убежденные, что заключение союза между Францией и Советским Союзом отвечает настроениям и интересам обоих народов, требованиям как войны, так и мира и восстановления экономики, в полном соответствии с целями, провозглашенными Объединенными Нациями, 

      Приняли решение заключить в этих целях договор и назначили в качестве своих полномочных представителей: 

      Временное правительство Французской Республики: г-на Жоржа Бидо, министра иностранных дел; 

      Президиум Верховного Совета Союза Советских Социалистических Республик: товарища Вячеслава Михайловича Молотова, народного комиссара по иностранным делам СССР, которые, после обмена своими полномочиями, признанными в полном порядке и должной форме, договорились о следующих положениях: [430] 

      Статья Первая. — Каждая из Высоких Договаривающихся Сторон будет продолжать сражаться вместе с другой и Объединенными Нациями до окончательной победы над Германией. Каждая из Высоких Договаривающихся Сторон берет на себя обязательство предоставить другой помощь и содействие в этой борьбе всеми имеющимися у нее средствами. 

      Ст. 2. — Высокие Договаривающиеся Стороны не будут принимать предложения, ни сами вступать в сепаратные переговоры с Германией, ни заключать без взаимного согласия перемирие или мирный договор либо с гитлеровским правительством, либо с любым другим правительством и властями, созданными в Германии в целях продолжения или поддержки политики немецкой агрессии. 

      Ст. 3. — Высокие Договаривающиеся Стороны берут на себя обязательство по взаимному согласию предпринять по окончании настоящего конфликта с Германией все необходимые меры для устранения любой новой угрозы, исходящей от Германии, и препятствовать всякой инициативе, содействующей появлению возможности новой попытки агрессии с ее стороны. 

      Ст. 4. -В случае, если одна из Высоких Договаривающихся Сторон окажется вовлеченной в военные действия с Германией, либо вследствие агрессии со стороны последней, либо в соответствии со статьей 3, приведенной выше, другая незамедлительно окажет ей всю помощь и содействие, находящиеся в ее власти. 

      Ст. 5. — Высокие Договаривающиеся Стороны берут на себя обязательство не заключать союза и не участвовать ни в какой коалиции, направленной против одной из них. 

      Ст. 6. — Высокие Договаривающиеся Стороны договорились об оказании друг другу всей возможной экономической помощи после войны в целях облегчения и ускорения восстановления обеих стран и содействия процветания в мире. 

      Ст. 7. — Настоящий договор ни в чем не затрагивает обязательств, ранее взятых на себя Высокими Договаривающимися Сторонами относительно третьих государств на основании опубликованных договоров. 

      Ст. 8. — Настоящий договор, тексты которого на французском и русском языках имеют одинаковую силу, будет ратифицирован, и обмен ратификационными грамотами произойдет в Париже, как только появится возможность. [431] 

      Он войдет в силу начиная с обмена ратификационными грамотами и будет действовать в течение двадцати лет. Если по меньшей мере за год до срока истечения договора он не будет расторгнут одной из Высоких Договаривающихся Сторон, он останется в силе без ограничения срока, при этом каждая из Высоких Договаривающихся Сторон может прекратить его действие декларацией по этому поводу с предупреждением за год. 

      В удостоверение чего указанные выше полномочные представители подписали настоящий договор и поставили свои печати. 

      Зафиксировано в Москве в двух экземплярах 

      10 декабря 1944 

      Подписали: 

      Бидо, министр иностранных дел. 

      Молотов, народный комиссар по иностранным делам. 

      ПИСЬМО Г-НА Т. В. СУНЯ, МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ КИТАЯ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ В ПАРИЖ

      Чунцин, 15 декабря 1944 

      Ваше превосходительство, 

      Будучи всегда другом Франции, я пользуюсь случаем, предоставленным мне возвращением в Париж г-на Жоржа Пико, чтобы выразить вам свое восхищение, которое я испытываю ко всему, что Вы уже сделали для своей Родины. 

      По окончании этой войны будет невозможен длительный мир, если наши две страны не возьмут на себя ответственность, возлагаемую на них в целях поддержания этого мира. 

      Для того, чтобы выполнить эту задачу, и в наших общих целях необходимо, чтобы Китай и Франция еще более укрепили в будущем свои узы искренней дружбы, связавшие их еще перед войной. 

      Я уверил Вашего посла в том, что мы готовы урегулировать в самом сердечном духе все вопросы, еще не разрешенные между Китаем и Францией. Я полагаюсь на такую же добрую волю с Вашей стороны и считаю, что в данных условиях мы не можем не преуспеть. 

      Примите, Ваше высокопревосходительство, мои уверения в высоком к Вам уважении. [432] 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ НА КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕЕ 21 ДЕКАБРЯ 1944

      Господин министр иностранных дел первым подробно рассказал в прениях, каковы были, с технической точки зрения, все обстоятельства, основные линии франко-советского договора, который мы только что подписали в Москве с Россией. 

      С другой стороны, дискуссия, которая открылась после заявления г-на министра иностранных дел, позволила уважаемым членам данной Ассамблеи выразить свое мнение по договору, ибо само собой разумеется, что когда две великие державы подписываются под обязательством, возникает множество вопросов. 

      Что касается меня, то, не желая возвращаться к тому, что было уже сказано — и сказано хорошо — и свидетельствует о действительно полном единодушии во мнении всех членов этой Ассамблеи и, я думаю, всей страны, я хотел бы в столь важном деле высказать в нескольких словах, какой была, есть и будет идея франко-русского альянса, который мы только что заключили. 

      Договор о союзе и взаимной помощи, который Франция подписала с Советской Россией, отвечает тенденции, ставшей в обеих странах естественной и традиционной после трудностей, испытанных в осуществлении их европейской политики. Он представляет скрепленный печатями акт единения двух великих держав континента, не только в целях ведения войны до полной победы, но и в целях того, чтобы побежденная Германия не была более в состоянии наносить вред. И, наконец, этот договор является знаком того, что Россия и Франция выражают свою волю к тесному сотрудничеству во всех применяемых мерах, обеспечивающих статус завтрашней Европы. 

      Великий народ, но постоянно тянущийся к войне, потому что мечтает только о господстве, способный ради подавления других совершать сверхъестественные усилия и приносить крайние жертвы, всегда готовый приветствовать и следовать даже в преступлении за теми, кто обещает ему завоевания, — таков немецкий народ. Таков он особенно с того времени, когда прусские амбиции и жесткость были навязаны ему на руинах старой империи Габсбургов и в то же время развитие современной промышленности совпало с его вкусом к сражениям и превратило его целиком в мощное и решительное орудие [433] борьбы. Кроме того, его дарования в области мысли, науки, искусства вместо того, чтобы сделать его более гуманным, напротив, не позволяют возвести их в систему, в соответствии с которой господство немецкого народа становится высшим правом и беспощадным долгом. 

      Факт в том, что на протяжении восьмидесяти лет стремление Германии к господству, вначале искусно скрытое в формуле единства Рейха, как провозгласил его Бисмарк, затем расширенное до пангерманизма на лад Вильгельма II, расцветшее наконец в безумных требованиях Гитлера, стало причиной этих больших войн, каждая из которых, как будто по роковой нарастающей, превосходит предыдущую по длительности и размаху. 

      Находившиеся под этой постоянной угрозой Россия и Франция получили страшные уроки, показавшие им, что, объединяясь, они выигрывают, а разделившись, теряют. В 1870, одни, мы не устояли, но в 1875 дипломатическое вмешательство России заставило Германию отказаться от планов вновь обрушиться на нас. Альянс, заключенный в 1892, смог сдерживать в течение двадцати двух лет устремления в западном направлении и «Дранг нах Остен» пангерманизма. Когда в 1914 Германия и Австро-Венгрия перешли в атаку, русское наступление в Пруссии во многом содействовало восстановлению нашего положения на Марне. После этого одновременные действия на двух фронтах — восточном и западном — изнурили врага, что и позволило Фошу в конце концов одержать победу. Если благодаря событиям 1917 Бетман-Хольвег смог навязать России драконовские условия, то победа Франции во второй битве в итоге заставила Германию отказаться от своих завоеваний. 

      Как только что очень удачно было сказано, политика уловок и недоверия, проводимая между Парижем и Москвой в период между двумя войнами, и их разобщение в решающий момент стали основой для возвращения вермахта на Рейн, Аншлюсса, порабощения Чехословакии, подавления Польши, тех действий, что стали для Гитлера преддверием вторжения во Францию, за которым год спустя последовало вторжение в Россию. 

      Также очень точно было продемонстрировано, как усилия русских, заставившие немецкие силы понести невосполнимые потери, стали основным залогом освобождения территории нашей метрополии. 

      Для Франции и России быть объединенными — значит быть сильными, быть разъединенными — значит находиться в опасности. [434] Действительно, это — непреложное условие с точки зрения географического положения, опыта и здравого смысла. 

      Эта истина, открывшаяся обоим народам в ходе того, что они пережили, возобладала, и я могу это сказать, во время переговоров в Москве. Оба правительства сделали вывод о необходимости отдельного союза между Россией и Францией, являющегося, по мнению обеих договаривающихся сторон, основным этапом в достижении победы, а завтра и безопасности. 

      В сегодняшнем мире, где жесткий реализм диктует иногда дискриминационные отношения между народами, договоры заключаются с рациональной точки зрения. Однако в некоторой степени присутствует и чувство симпатии, идущей из глубины веков, которое, впрочем, в том, что касается традиционных интересов наций, основывается на народном инстинкте. 

      Если франко-русский союз стал еще раз необходимым для обоих правительств, то это вызвано не только ясным пониманием его полезности, свой вклад внесла и естественная дружба между двумя народами. За прошедшие века накопилось тысячи причин и тысячи свидетельств этой дружбы. И как много новых добавила к ним эта война! 

      Да, огромные усилия в общей борьбе на полях сражений и в тылу миллионов и миллионов мужчин и женщин Советского Союза, невероятные жертвы, на которые они пошли, умение тех, кто их направляет, и самого выдающегося среди них — маршала Сталина — так глубоко тронули наш народ в его вчерашних невзгодах и сегодняшнем подъеме, что вознесли на самую вершину ту вековую симпатию, что мы, французы, всегда питали к русскому народу. 

      Пусть все храбрые офицеры и солдаты, защищающие там свою святую землю, все славные рабочие и инженеры, кующие оружие для сражений, все стойкие крестьяне и руководители, без устали работающие на земле, знают, что их труд, их боль, их доблесть освещают для всего народа Франции тот договор, который мы подписали от его имени! 

      Две основные державы континента, непосредственно находящиеся под угрозой, идущей из Германии, свободные от всякого столкновения интересов в любой точке мира, объединившиеся на пути их возрождения через те разрушения, которые они испытали, способные благодаря своим армиям выступить вместе в любой момент против агрессора, решили [435] объединиться в соответствии с определенными условиями. Само собой разумеется, что ни одна, ни другая не видят возможности устройства мира и системы безопасности без содействия в рамках договоров тех наций, которые в данной войне, как и они сами, отдали все силы. Основа и условия договоров, которые могут быть заключены Францией с той или иной из этих наций, зависят от того положения, в каком каждая из них находится относительно нас, врага и всего остального мира, положения, которое решительным образом влияет на их возможности действовать. Но я могу официально заявить, что подобные договоры уже сейчас кажутся нам естественными и желательными. 

      Так, Франция, рядом с которой находилась Великобритания и британские доминионы с первого до последнего дня предыдущего конфликта и в земле которой похоронен миллион их храбрых солдат, Франция, которая вступила в войну в то же время, что и они, которая после всех бед, испытанных вместе на ее земле, смогла увидеть их непоколебимую волю к победе, нашла у них помощь и поддержку для своих первых войск, вводимых в бой, Франция, освобождение которой началось в значительной мере на берегах старой Англии и которая знает первостепенную роль, что сыграли в театрах боевых действий Африки, Европы и Дальнего Востока британские военно-морской флот, армия, авиация, эта Франция не мыслит завтра ни победы, ни безопасности в том, что касается Германии, без эффективного союза с Лондоном. 

      Не менее очевидно, что необходимы определенные связи с теми государствами континента, которые были, есть и могут стать жертвами германских амбиций, то есть с Польшей, Чехословакией, Бельгией, Голландией, Люксембургом. 

      Испытание, пройденное вместе, со всеми полученными уроками и опытом, не должно закончиться без создания общей системы сотрудничества и безопасности, по меньшей мере в стратегическом и экономическом плане. 

      Подобная система должна, очевидно, включать, и в первых рядах, Соединенные Штаты Америки, решающие усилия которых как на западном фронте Европы, так и в театре боевых действий на Тихом океане прибавили к дружбе в сердцах французов и восхищение и без мощной поддержки которых были бы невозможны сегодняшняя победа и завтрашний прочный мир. [436] 

      В это общее дело Франция предлагает, в соответствии со своим духом, традициями и способностями, внести свой посильный вклад. 

      Удовлетворение, которое мы испытываем от благополучного заключения франко-советского договора, и согласие в намерениях Франции и России, которое выявилось в ходе переговоров в Москве, не только не отвернут нас, но, наоборот, заставят повернуться лицом к суровым требованиям сегодняшнего дня. 

      Конечно, сейчас мы лучше видим, каким мог бы быть результат наших усилий в этой войне. Но эти усилия еще далеки от завершения. Остается победить, и враг доказывает сейчас на полях сражений в Бельгии, Люксембурге и в Эльзасе, что, несмотря на большие потери и долгое отступление, он еще не повержен. Кажется, что тот же ход событий, который понемногу заставил всех признать, что без Франции невозможно урегулировать мировые проблемы, доказывает в то же время, что без нас немыслимо и одержать победу, которая позволит это. 

      Как в том, так и в другом Франция требует признания всей ее ответственности. 

      МЕМОРАНДУМ, НАПРАВЛЕННЫЙ АМЕРИКАНСКОМУ, БРИТАНСКОМУ И РУССКОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВАМ ФРАНЦУЗСКИМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ 15 ЯНВАРЯ 1945

      Временное правительство Французской Республики узнало из средств массовой информации о готовящейся конференции высокопоставленных представителей Великобритании, Соединенных Штатов Америки и Советского Союза, имеющей целью уточнение условий их сотрудничества в войне. 

      По этому поводу временное правительство Французской Республики считает своим долгом привлечь внимание правительства Соединенных Штатов Америки (или Великобритании, или Советского Союза) к следующим замечаниям: 

      Военные действия на западе развиваются в настоящее время на французской территории или в непосредственной близости от ее границ. Франция вносит, по мере своих возможностей на сегодняшний день, значительный и все возрастающий вклад не только в виде вооруженных сил, наземных, морских и воздушных, но и некоторыми ресурсами, необходимыми для [437] ведения войны, в частности, в виде транспортных средств и предоставления своих портов. 

      Кроме того, в свете последних военных событий выявилось, что продолжение борьбы до победы предполагает постоянно возрастающее участие Франции в общих усилиях по ведению войны. Это участие не может обеспечиваться должным образом без пересмотра графиков производства, поставок и транспортировок, действующих в настоящее время у союзников, пересмотра, который невозможно осуществить соответствующим образом без прямого участия временного правительства Французской Республики. 

      Следует заметить, что, с другой стороны, конференции, проводимые между другими великими державами, приводят к тому, что последние выносят предварительные решения без участия Франции по урегулированию некоторых вопросов политического или экономического порядка, которые, однако, прямо или опосредованно касаются Франции, при этом временное правительство Французской Республики, естественно, не считает себя связанным никаким из этих решений, принятых без него, и, соответственно, эти решения теряют свою силу. 

      Независимо от высоких политических или моральных мотивов, временное правительство Французской Республики, таким образом, считает уместным сообщить о том, что его участие в подобных конференциях является, по его мнению, необходимым в плане того, что имеет отношение как к общим проблемам ведения войны, так и к тем, урегулирование которых касается мирного будущего, проблем, в которых ответственность Франции очевидна. 

      Временное правительство Французской Республики не сомневается, что его точку зрения разделяют и другие великие союзнические державы. 

      СЛУЖЕБНАЯ ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ

      Париж, 17 января 1945 

      Насколько я знаю, мы еще ничего не сказали по поводу англо-эфиопского договора. 

      Тем не менее, этот договор плох для нас и будет действовать в регионе, к которому у нас есть значительный интерес. [438] 

      Эфиопская армия становится «неотъемлемой частью сил Ее Величества королевы Великобритании»! И это в то время, когда англичане настоятельно вмешиваются в вопрос с сирийской армией и пытаются вывести ее из-под нашего командования. 

      Англичане, согласно этому договору, возвращают Эфиопии железную дорогу в Аддис-Абебе, принадлежащую нам, построенную нами и заканчивающуюся в Джибути, у нас. 

      Есть основание протестовать против этого договора, затрагивающего интересы Франции без ее подписи. Кроме того, мы должны остаться основными действующими лицами получения Эфиопией независимости. 

      СЛУЖЕБНАЯ ЗАПИСКА, СОСТАВЛЕННАЯ СЕКРЕТАРИАТОМ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, ПО ИТОГАМ ЕГО ПЕРЕГОВОРОВ С Г-НОМ ГАРРИ ХОПКИНСОМ, СПЕЦИАЛЬНЫМ ПОСЛАННИКОМ ПРЕЗИДЕНТА РУЗВЕЛЬТА

      улица Сен-Доминик, 27 января 1945 

      На переговорах присутствовал г-н Кеффри. 

      Г-н Гарри Хопкинс указал, что во второй половине дня он имел беседу с г-ном Бидо, в ходе которой был затронут ряд некоторых проблем. На переговорах с генералом де Голлем он хотел бы, не вдаваясь в детали, рассмотреть основные вопросы. Он отметил, к своему сожалению, существование некоторой напряженности в отношениях между Парижем и Вашингтоном. 

      Генерал де Голль заявил, что затруднения существуют на самом деле. 

      Г-н Гарри Хопкинс хотел бы, чтобы для снятия этой напряженности обращались к нему не только во время его короткого пребывания в Париже, но и в течение ближайших недель. Война достигла своего кульминационного момента. Будущее мира вырисовывается в этот момент и в значительной мере зависит от согласованных действий Соединенных Штатов и Франции. Таким образом, необходимо, чтобы франко-американские отношения вышли из того тупика, в котором они сейчас находятся. Г-н Хопкинс хотел бы внести свой личный вклад в развитие этих отношений. Его добрая воля находится в распоряжении французского правительства. [439] 

      Генерал де Голль попросил г-на Хопкинса уточнить причины напряженности, о которой он говорит. 

      Г-н Хопкинс ответил, что он будет говорить прямо. Затруднения возникли давно. Они восходят ко времени поражения Франции в 1940, поражения, которое ошеломило американскую общественность, а также той политики, какую избрало американское правительство по отношению к правительству Виши. Эта политика сразу вызвала недовольство французов, которые во Франции или вне ее приняли решение продолжать борьбу. По мере ее применения эта политика от инцидента к инциденту, вплоть до ноября 1942, вызывала раздражение все возрастающей части французского народа и американского общественного мнения. Однако в то же время Соединенные Штаты укрепляли свою военную мощь и вступили в войну с Германией. Понемногу продолжение борьбы и изыскание собственных средств для уничтожения врага стало единственной заботой американского народа и его правительства. На этой второй фазе позиция генерала де Голля иногда раздражала американское правительство. (Г-н Хопкинс вернулся к собственным словам и подчеркнул, что выражение «раздражал», может быть, слишком сильное. Во всяком случае, никакой более сильный термин не будет соответствовать действительности.) 

      Генерал де Голль ответил, что прошлому сегодня не следует придавать этому слишком большое значение. Нынешнее напряжение, по его мнению, связано частично с рядом второстепенных проблем, неотделимых от условий настоящего момента. Невозможно бороться бок о бок и не иметь некоторых трений. Это не затрагивает самой сути. Но франко-американские отношения страдают также и по более важной причине. Речь идет о неуверенности французов относительно концепции Соединенных Штатов по будущему Франции. Многие французы понемногу осознали, насколько высока ставка в данной войне для их страны. Конечно, в течение ряда лет до войны Франция находилась в упадке. Для этого были экономические, демографические и прочие причины. Но упадок происходил прежде всего из-за немецкой агрессии. 

      В то время, как в XVIII веке внешним фактором развития Франции было в основном соперничество с Англией, то с XIX века основное влияние на ее судьбу оказывала агрессия Германии. Франция в течение последних семидесяти лет три раза выдержала нападение Германии. Каждый раз, даже когда она выходила [440] из войны победителем, она оставалась ослабленной из-за нее. Если французы хотят на этот раз, чтобы победа вернула Франции ее ранг великой державы, то это потому, что понимают, что от этого зависят их внутреннее спокойствие и процветание. В прошлом Соединенные Штаты не поняли, что сама судьба Франции связана с этим призванием к величию. В 1917 они поздно вмешались, после того как президент Вильсон поддался на уговоры заключить компромиссный мир. Предоставив нам значительную поддержку, особенно в моральном плане, Соединенные Штаты заявили, что они против военных мер защиты, требуемых французским правительством, а затем оставили Францию одну нести бремя европейской безопасности. В результате Франция, несмотря на значительные финансовые и военные усилия и в связи с рядом ошибок и неудач, за которые она несет ответственность, вступила в конфликт 1939, не будучи к нему подготовленной. В 1940 французское правительство, в состав которого входил генерал де Голль, обратилось с напрасным призывом к президенту Рузвельту. Однако от ответа Соединенных Штатов во многом зависел выбор правительства между продолжением войны в Империи или капитуляцией перед Германией. Затем последовало принятие Америкой определенной политической линии относительно Виши, затем высадка в Северной Африке и уловки, к которым американское правительство посчитало нужным прибегнуть. Эти уловки не благоприятствуют созданию положительного отношения у тех французов, кто особенно проникнут идеей величия Франции. Наконец, были недомолвки и колебания, предшествующие высадке во Франции и водворению в Париже временного правительства. 

      Эта политика, впрочем, не обязательно является безрассудной. Все зависит от представления о месте Франции в мире. Но если будущее докажет, что Франция призвана отвоевать свое место среди великих держав, то не стоит ли обдумать другую концепцию большой американской политики, которой бы стоило с 1940 выступать за Францию, не допустить ее поражения и доверять ей? 

      Г-н Хопкинс заявил, что он согласен с генералом де Голлем. Последний свел проблему к основным фактам. Но остается еще и тот, что американский народ был поражен масштабами разгрома Франции в 1940. По мере того, как он вникал во внутренние проблемы французской политики перед войной, он ужасался открывающимся ему слабостям. [441] 

      ПОРЯДОК

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ ПО РАДИО 14 ОКТЯБРЯ 1944

      Уже много недель прошло с тех пор, как враг был изгнан с большей части нашей территории усилиями союзнических и французских частей армии, флота и авиации. Радость и гордость освобождения не мешают нации смело смотреть в глаза суровой реальности, перед которой она стоит, и ясно оценить пути к своему спасению. 

      Во-первых, французы знают, что война, в которой они сражались в первых рядах вот уже более сорока девяти месяцев, еще не закончена. Несмотря на страшные удары, полученные на западном и восточном фронтах, враг восстановил линию фронта от Бреды до Бельфора. Он упорно сопротивляется в итальянских Апеннинах, ведет ожесточенные бои в Польше и Прибалтике. Германия будет повержена только после новых кровавых усилий, в которых Франция хочет и должна принять самое широкое, насколько это возможно, участие. 

      Эту мировую войну, одновременно и французскую войну, нам приходится вести в том состоянии, в каком мы оказались после великих сражений 1940, после более четырех лет нашествия, гнета и грабежа, наконец, после боев, бомбардировок и разрушений 1944. Всего же 300 000 человек, убитых врагом на полях сражений или расстрелянных, около 2 миллионов военнопленных и депортированных, наше производство вооружения сведено до ничтожных количеств, большинство наших мостов взорвано, наши дороги, наши средства коммуникации почти полностью парализованы, наши шахты в плачевном состоянии, наши заводы стоят без угля и электричества, наши сельскохозяйственные орудия изношены, наши [442] запасы горючего, топлива, сырьевых материалов полностью уничтожены — таков итог на сегодняшний день. То же, что у нас еще остается из поездов, кораблей, сырья, мы вынуждены чаще всего отдавать на военные нужды в распоряжение Объединенного командования союзников. Короче говоря, даже самое элементарное возобновление деятельности большинства предприятий сталкивается с тысячами препятствий и длительными задержками. 

      Некоторые посчитали, что при таком положении вещей помощь союзников будет огромной и быстрой. Это лишь иллюзии. Первейшим долгом воюющих сторон является насыщение всепожирающей битвы, что налагает на Францию тяжелое бремя и решение обширных проблем внутри страны. Кроме того, союзники представляют собой государства, каждое из которых, сражаясь вместе с нами против одного врага, преследует свои интересы и ведет собственную политику. Разумеется, многие из французов могут удивиться той своего рода изоляции, в какой другие великие державы держат в настоящее время Францию во всем, что касается ведения войны и подготовки мира. Будущее покажет, было ли такое отношение полезным для лагеря свободы, выгодным для того великого дела, за которое страдают и бьются миллионы и миллионы мужчин и женщин во всем мире, благоприятным для будущего единения существующей коалиции. Но на данный момент мы должны принимать вещи такими, как они есть, признать, что при существующих трудностях мы должны рассчитывать в первую очередь на самих себя, и понять, что наше величие завтрашнего дня, как и вчерашнего, будет зиждиться не на благосклонности других, а на наших собственных усилиях. 

      Как бы трудны ни были условия, ничто не сможет превзойти мужества французского народа. Наоборот! С первого дня национальной беды мы не сомневались, что она нам очень дорого обойдется, и в том ужасающем положении, в каком мы долгое время находились, мы полностью отдавали себе отчет в том, какие бесчисленные испытания нам придется преодолеть сразу же после освобождения. И более того, я осмелюсь сказать, что мы почти что заранее приветствовали эти трудности, потому что они позволили бы и нам самим и иностранцам оценить, чего стоит наш народ, незаслуженно ввергнутый в бедствия. И вот их время пришло! Наступил момент, когда надо стать тем, кем мы хотели стать, и показать, [443] кто мы есть. Мы только что восстали из пропасти. Теперь нужно ухватиться за веревку и подниматься по склону силой наших рук. 

      Да, страна во всей полноте осознает, какие условия нужно выполнить, чтобы вновь оказаться на поверхности, то есть, бить врага, заставить другие страны уважать нас, восстановить и обновить Францию. Определить эти условия означает соответствовать ее воле и ее жизненным интересам. 

      Во-первых, нужно работать. Каковы бы ни были трудности, перед каждым стоит своя задача, которую надо выполнять. Пусть же он выполняет ее осознанно в той мере, в какой способен! Конечно, легко сейчас перечислять все, чего не хватает, описывать, что плохо идет, и подмечать недостатки других. Но ничего не улучшится, если все не примутся за работу, ведь сегодня от каждого зависят все. Крестьяне, рабочие, ремесленники, хозяева предприятий, чиновники никогда не были с того дня, как Франция стала Францией, так солидарны, как сейчас. 

      Далее нужно, чтобы порыв нации осуществлялся в условиях национального порядка, то есть чтобы все официальные уполномоченные лица, сверху донизу, несли полную ответственность за все происходящее, и прекратились бы попытки создания импровизированных властей, оправданные в свое время и там, где требовались немедленные действия для изгнания врага и его приспешников, но которые отныне были бы лишь недопустимыми злоупотреблениями и источниками смуты. Обязанность править ложится на правительство, оно обязано этим суверенитету народа и ему, в лице верховной власти, отчитается, после того, как власть будет существовать после выборов ее представителей путем всеобщего голосования. Обязанность управлять — удел представителей администрации, выбранных правительством. Право командовать любыми вооруженными силами принадлежит только командирам, назначенным соответствующими министрами. Полномочие вершить правосудие дано исключительно магистратам и судьям, которым эту обязанность доверило государство. Что же касается общественного мнения, чье широкое и свободное выражение обеспечивается насколько это возможно во время войны, то оно, в ожидании выборов, имеет возможность быть услышанным через Консультативную ассамблею при правительстве, комитеты при местной администрации, прессу, собрания, [444] ассоциации. Любые незаконные притязания на власть нанесли бы большой вред усилиям по ведению войны и восстановлению страны, национальному единству и международному положению Франции. Это значит, что они будут осуждены и, рано или поздно, за них неминуемо будет наказание. 

      Наконец, мы обязаны объединиться. Несомненно, мы, французы, отличаемся от прочих во всех отношениях. У нас другие мысли, профессии, регионы проживания. У нас иная природа, сделавшая нас особенно критичными и индивидуалистами. Мы иные также, увы, вследствие перенесенных нами бедствий, оставивших на нас свои отметины и противопоставивших одних другим. Но кроме горстки тех жалких и недостойных, над которыми государство вершит и будет вершить правосудие, подавляющее большинство из нас было и остается честными французами. Правда, многие могли ошибиться в тот или иной момент, со дня начала в 1914 этой тридцатилетней войны. Я спрашиваю себя, кто никогда не ошибался? Правда, некоторые могли поддаться иллюзии или унынию, когда беда и ложь захлестнули нашу страну. Правда и то, что даже среди тех, кто храбро пошел против врага, были разные степени заслуг, и нация должна признать лучших из своих детей, поставив их руководить собой и взяв их за образец. В конце концов, Франция состоит из всех французов. Она нуждается, чтобы не погибнуть, в сердцах, умах, руках всех своих сынов и дочерей. Она нуждается в их единстве, но не в том, к какому призывают в программах или речах с тем, чтобы одновременно поставить ее под угрозу путем раздоров, оскорблений, невыполнимых обещаний, а в настоящем, искреннем и братском союзе. 

      Французы, к каждому из вас, француженки, к каждой из вас я обращаюсь сегодня вечером. Спасение, счастье, слава Франции, сколько мы мечтали о них в беде в течение четырех лет! Теперь они зависят от нас. Да, мы много выстрадали и вынесли муки, самые страшные из которых, не так ли, зачастую те, о которых молчат. Мы вышли из тьмы. Свет выявляет перед нами многие препятствия. Так давайте же продолжим наш путь! Будем держаться теснее друг к другу, как хорошие товарищи. Мы переживаем самую великую эпоху в истории Франции. Нужно, чтобы ее дети были так же велики, как и она сама. [445] 

      ОТЧЕТ О ПЕРЕГОВОРАХ ПО ПОВОДУ ИМПОРТНЫХ ПОСТАВОК, АДРЕСОВАННЫЙ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ МИНИСТЕРСТВОМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ

      Париж, 9 ноября 1944 

      Еще до начала освобождения страны велись переговоры в Лондоне и Вашингтоне в целях выработки программы поставок по импорту основных продуктов для обеспечения экономической жизни Франции на военный период освобождения. Этот план, именуемый «шестимесячным планом» или «планом А», должен был осуществляться военными службами. Он включал: 

      а) снабжение продуктами питания, одеждой, обувью, мылом, медикаментами, санитарным оборудованием, продукцией для сельского хозяйства, в целом примерно 150 000 тонн в месяц; 

      б) нефть и уголь, в целом около 270 000 тонн в месяц. 

      Эти поставки были предусмотрены договаривающимися сторонами в предвидении того, что, если высадка союзников окажется удачной, порты Франции в короткий срок будут пригодны для использования по мере освобождения. С другой стороны, эта программа включала значительные количества продуктов питания, чтобы обеспечить потребности различных регионов, освобождение которых могло идти постепенно и самостоятельно. 

      Поворот событий не позволил осуществить этот план в полной мере и, с другой стороны, оправдывал ее пересмотр в связи с полным освобождением страны, позволившим использовать большую часть национальных ресурсов для покрытия потребности во всех продуктах питания. 

      Основным фактором, определяющим проблему импорта в ближайшие месяцы, является состояние наших портов и средств их перевозки. Искусственные гавани, созданные в момент высадки на берегах Ла-Манша, позволили в исключительных условиях удовлетворять нужды армии. Не могло быть и речи, в связи с огромными запросами войск, об использовании их, кроме случаев небольших поставок, в гражданских целях. Только французские порты, постепенно освобождаемые и восстанавливаемые, обеспечат выгрузку партий, предназначенных для снабжения гражданского населения. В настоящее время совместно с силами союзников проводятся операции одновременно [446] военные — для их освобождения, и технические — для их восстановления. На базе прогнозов постепенного использования наших портов, составленных по договоренности с Объединенным военным командованием, был выработан новый план поставок по импорту до июня 1945. Реализация этого плана с учетом изменений может начаться сразу же по принятии решений Объединенным командованием. 

      В действительности, запуск французской экономики потребовал бы массовых поставок по импорту в этот период, а ограничения их, на которые было вынуждено пойти временное правительство, поставят перед ним в течение зимы тяжелейшие проблемы экономического и социального плана; восстановление экономической деятельности во Франции, в связи с обстоятельствами, будет гораздо более медленным процессом, нежели предусматривалось. 

      Предусмотренные поставки по импорту представляют жизненно необходимый минимум. На период с ноября 1944 по июнь 1945 планируется поставить: 

      — продукты питания первой необходимости для пополнения национальных запасов — 890 000 тонн (из них 390 000 жиров) 

      — продукция, необходимая для восстановления сельского хозяйства, удобрения, фосфаты — 390 000 тонн 

      — сырье для промышленности — 600 000 тонн 

      — полуфабрикаты для металлургической промышленности — 510000 тонн 

      — различное оборудование, в частности для шахт, и стройматериалы — 248 000 тонн 

      — нефтепродукты — 800 000 тонн 

      — уголь — 2 500 000 тонн 

      Эта программа импорта товаров различного происхождения, в частности из Великобритании, Соединенных Штатов и Французской империи, станет предметом переговоров в Вашингтоне. 

      ПОСТАНОВЛЕНИЕ ОТ 18 НОЯБРЯ 1944 ОБ УЧРЕЖДЕНИИ ВЫСШЕГО СУДА

      Временное правительство Французской Республики, Постановляет: [447] 

      Статья Первая. — Учреждается Высший суд, компетенция, состав и порядок работы которого определяются ниже. 

      Ст. 2. — За исключением любой другой юрисдикции, в компетенцию Высшего суда входит рассмотрение дел лиц, участвовавших под наименованием: глава государства, глава правительства, министры, государственные секретари, товарищ министра (заместитель государственного секретаря), генеральные комиссары, генеральные секретари главы государства, главы правительства и министров, генеральные резиденты, генеральные губернаторы и верховные комиссары, в деятельности правительств или псевдоправительств, имевших свое местонахождение на территории метрополии с 17 июня 1940 вплоть до учреждения на континентальной территории временного правительства Французской Республики, в преступлениях или правонарушениях, совершенных при осуществлении своих функций или связанных с ними. 

      В его компетенцию также входит выяснение тех их действий до 17 июня 1940 или после учреждения временного правительства Французской Республики на континентальной территории, что связаны с фактами, рассматриваемыми в связи с теми же целями и с теми же намерениями. 

      Под юрисдикцию Высшего суда подпадают также дела, рассматриваемые, как правило, обычными судами, соучастников или сообщников перечисленных в вышестоящих абзацах лиц. 

      Обвинения, предусмотренные в статье 7, должны в обязательном порядке выдвигаться против лиц, входивших под наименованием: глава государства, глава правительства, министры, государственные секретари, товарищи министра, в правительства или псевдоправительства, перечисленные в первом абзаце. 

      Ст. 3. Высший суд состоит из: 

      Первого председателя кассационного суда или магистрата, выполняющего его функции, председателя. 

      Председателя палаты по уголовным делам кассационного суда и первого председателя апелляционного суда города Парижа или, за неимением таковых, из магистратов, выполняющих их функции, асессоров. 

      И из двадцати четырех присяжных. 

      Два советника палаты по уголовным делам кассационного суда с наибольшим стажем работы являются заместителями действительных членов Высшего суда. [448] 

      Двадцать четыре присяжных выбираются путем жеребьевки по двум спискам, составленным временной Консультативной ассамблеей из расчета по двенадцать имен из каждого списка. 

      Первый из этих списков включает пятьдесят сенаторов или депутатов, чьи полномочия были действительны на 1-е сентября 1939. Второй включает пятьдесят человек, выбранных Консультативной ассамблеей по своему усмотрению вне вышеуказанных категорий. Члены правительства не могут фигурировать ни в одном из этих списков. 

      Восемь заместителей присяжных выбираются жеребьевкой после выборов двадцати четырех штатных присяжных, из расчета по четыре имени из каждого списка. 

      Условия жеребьевки по выбору штатных присяжных и заместителей присяжных устанавливаются декретом. 

      Ст. 4. Прокуратура при Высшем суде включает генерального прокурора и двух генеральных адвокатов, назначаемых декретом Совета министров из состава почетных магистратов или состоящих на действительной службе в кассационном суде или апелляционных судах. 

      Ст. 5. Заведующий канцелярией суда и секретари назначаются приказом министра юстиции. 

      Ст. 6. Ведение следствия поручается комиссии, состоящей из пяти магистратов из числа служащих судебного ведомства, назначаемых временной Консультативной ассамблеей. Пять магистратов, назначенных декретом по предложению министра юстиции, и три человека, назначенных временной Консультативной ассамблеей, избираются в статусе заместителей. Члены следственной комиссии не могут быть членами Высшего суда. 

      Во главе данной комиссии стоит один из магистратов, работающих в ней. Последний назначается декретом. 

      Ст. 7. Следственная комиссия получает материалы по делу об обвинении от генерального прокурора. 

      Комиссия обладает всеми полномочиями следственного судьи и производит следственные действия коллективно или в лице одного или нескольких своих членов. Она также может дать через своего председателя судебное поручение какому либо следственному судье выполнять действия вне ее местонахождения. 

      Однако предъявление обвинений лицам, не указанным в требовании генерального прокурора, выдача приказов о содержании [449] обвиняемых в арестном доме, об аресте, оставление обвиняемых на свободе до суда, прекращение дела и предание суду решаются комиссией большинством голосов. В случае равного раздела голосов решающим является голос председателя... 

      Ст. 8. Правила, установленные кодексом уголовного расследования и действующими законами, применяются к предварительному следствию в той мере, в какой они не противоречат данному постановлению. 

      Ст. 9, 10, 11. (...) 

      Париж, 18 ноября 1944 

      Ш. де Голль. 

      От имени временного правительства Французской Республики: министр юстиции Франсуа де Ментоп. 

      ПОСТАНОВЛЕНИЕ ОТ 13 ДЕКАБРЯ 1944 ОБ УЧРЕЖДЕНИИ НАЦИОНАЛЬНЫХ УГОЛЬНЫХ ШАХТ ДЕПАРТАМЕНТОВ НОР И ПА-ДЕ-КАЛЕ

      Временное правительство Французской Республики 

      Постановляет: 

      Статья Первая. — Учреждается под наименованием Национальные угольные шахты Нор и Па-де-Кале, предприятие промышленно-коммерческого характера, являющееся субъектом права и обладающее финансовой самостоятельностью, на которое возложена обязанность управлять в исключительных интересах нации всей совокупностью угольных разработок департаментов Нор и Па-де-Кале. 

      Ст. 2. — Национальные угольные шахты Нор и Па-де-Кале находятся под властью и контролем министра, ответственного за шахты. 

      В их собственность переходят торгово-промышленные предприятия, любые шахтные установки, относящиеся к ним по закону участки и вспомогательные предприятия, железные дороги и порты, эксплуатировавшиеся концессионерами или арендаторами, а также в целом тем их имуществом, расположенном на арендуемой территории или поблизости от нее, которое предназначено для эксплуатации, проживания персонала и для социальных служб. [450] 

      Национальные угольные шахты Нор и Па-де-Кале являются в части эксплуатации шахт преемниками всех прав и обязательств концессионера относительно государства. 

      Национальные угольные шахты Нор и Па-де-Кале также вступают в собственность имущества и служб объединений, созданных концессионерами в их общих интересах, и, в частности, финансового отделения шахт Нор и Па-де-Кале... 

      Ст. 3. (...) 

      Ст. 4. Постановление, которое будет принято в течение года с даты публикации настоящего постановления, определит: 

      — окончательные статус и структуру Национальных угольных шахт Нор и Па-де-Кале; 

      — компенсации по прекращению владения, выделяемые владельцам, концессионерам, арендаторам или пользователям, в соответствии с их долями. 

      Ст. 5. До того момента, когда будут окончательно определены их статус и структура, в соответствии с вышеизложенной статьей 4, Национальные угольные шахты Нор и Па-де-Кале будут управляться президентом (генеральным директором) при содействии заместителей генерального директора и консультативного комитета. 

      Президент назначается декретом по предложению министра, ответственного за шахты. По приказу министра назначается заместитель генерального директора, имеющий право замещать президента директора в случае его отсутствия или невозможности выполнять свои функции. 

      Ст. 6. Консультативный комитет включает двадцать четыре члена. А именно: 

      А. Представители персонала: 

      Пять членов, принадлежащих к рабочему персоналу Национальных шахт, назначаемых профсоюзами рабочих. 

      Один член, принадлежащий к служащему персоналу Шахт, назначаемый профсоюзами служащих. 

      Один член, принадлежащий к персоналу старших мастеров Национальных шахт, назначаемый профсоюзами прорабов. 

      Один член, принадлежащий к персоналу руководящих работников Национальных шахт, назначаемый данным персоналом. 

      Б. Представители пользователей : [451] 

      Чиновник, ответственный за распределение твердого минерального топлива. 

      Один член, назначенный Административным советом Национального объединения железных дорог Франции. 

      Три члена, назначенных министром, ответственным за шахты, для представительства пользователей угля и других товаров, произведенных Национальными шахтами. 

      В. Представители фирм, ранее занимавшихся эксплуатацией шахт: 

      Два члена, назначенных министром, ответственным за шахты, по предложению фирм, имуществом которых управляют Национальные шахты. 

      Г. Представители правительства: 

      Четыре члена, назначаемых министром, ответственным за шахты, либо из состава крупных технических или административных государственных учреждений, либо из лиц, являющихся признанными авторитетами в горном деле. 

      Два члена, назначаемых министром национальной экономики. 

      Один член, назначаемый министром финансов. 

      Один член, назначаемый министром труда и социального обеспечения. 

      Один член, назначаемый министром общественных работ и транспорта. 

      Президент руководит консультативным комитетом; он имеет право решающего голоса. 

      Заместители генерального директора могут присутствовать на заседаниях консультативного комитета; у них нет права решающего голоса. 

      Ни один член национальной политической ассамблеи в течение официального срока действия своих полномочий не может ни входить в консультативный комитет, ни быть назначенным на должность, оплачиваемую из фондов Национальных шахт Нора и Па-де-Кале. 

      Ст. с 7 по 32. (...) 

      Париж, 13 декабря 1944 [452] 

      Жюль Жанненэ, государственный министр (по мандату, выданному генералом де Голлем во время поездки в Москву). 

      От имени временного правительства Французской Республики министр промышленного производства: Робер Лакост. 

      Министр национальной экономики: Пьер Мендес-Франс. 

      Министр труда и социального обеспечения: Александр Пароди. 

      Министр финансов: Рене Плевен. 

      ОБЩИЙ ОТЧЕТ ОБ ЭКОНОМИЧЕСКОМ ПОЛОЖЕНИИ ФРАНЦИИ, НАПРАВЛЕННЫЙ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ СООТВЕТСТВУЮЩИМИ МИНИСТРАМИ (НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ, ПРОИЗВОДСТВА, СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА, ТРАНСПОРТА, СНАБЖЕНИЯ)

      Париж, 15 декабря 1944 

       

      I. КОММУНИКАЦИИ И ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА 

      А. ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ ТРАНСПОРТ: 

      ПАРК ЛОКОМОТИВОВ ДО ВОЙНЫ НАСЧИТЫВАЛ 11 800 ШТУК; НА МОМЕНТ ОСВОБОЖДЕНИЯ ОН СОСТАВИЛ 2 800 ШТУК. 

      В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ ПАРК НАСЧИТЫВАЕТ 4 000 ЛОКОМОТИВОВ, В МЕСЯЦ ВОССТАНАВЛИВАЕТСЯ В СПЕЦИАЛЬНО ОТКРЫТЫХ ДЛЯ ЭТОЙ ЦЕЛИ ДЕПО 220 ШТУК. 

      К 1-МУ ЯНВАРЯ В ЭКСПЛУАТАЦИИ БУДЕТ НАХОДИТЬСЯ 6 000 ЛОКОМОТИВОВ И 913 ЭЛЕКТРОВОЗОВ. 

      КОЛИЧЕСТВО ТОВАРНЫХ ВАГОНОВ УВЕЛИЧИЛОСЬ С 50 0000 В ОКТЯБРЕ ДО 80 000 НА ДАННЫЙ МОМЕНТ. 

      ТРАНСПОРТНЫЕ СООРУЖЕНИЯ: 

      3 125 СООРУЖЕНИЙ БЫЛО РАЗРУШЕНО. 

      НА 9 ДЕКАБРЯ 1 245 ИЗ НИХ БЫЛО ВОССТАНОВЛЕНО ИЛИ ПРИВЕДЕНО В СОСТОЯНИЕ, ПОЗВОЛЯЮЩЕЕ ОБЕСПЕЧИВАТЬ ДВИЖЕНИЕ СОСТАВОВ. В ЧАСТНОСТИ, БЫЛА ОБЕСПЕЧЕНА ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ ЛУАРУ [453] 22 НОЯБРЯ, А ВОССТАНОВЛЕНИЕ ВИАДУКА В АНТЕОРЕ 23 НОЯБРЯ ВНОВЬ ОБЕСПЕЧИЛО СВЯЗЬ МЕЖДУ САН-РАФАЭЛЕМ И КАННАМИ ВПЛОТЬ ДО СЕН-ЛОРАН-ДЮ-ВАР. ОТНЫНЕ СОЗДАНЫ НАИЛУЧШИЕ УСЛОВИЯ ДЛЯ СНАБЖЕНИЯ БОЛЬШИХ ГОРОДОВ ЛАЗУРНОГО БЕРЕГА. 

      Б. АВТОДОРОЖНЫЙ ТРАНСПОРТ: 

      ОБЪЕМ НАШЕГО ПАРКА СОСТАВЛЯЛ В 1939 2 500 000 АВТОМОБИЛЕЙ. 

      В 1944 ГОДУ ОСТАЛОСЬ ЛИШЬ 300 000, ИЗ КОТОРЫХ 80% НА ХОДУ. ПАРК ОБЩЕСТВЕННОГО ТРАНСПОРТА НАСЧИТЫВАЕТ 80 000 АВТОМОБИЛЕЙ, ИЗ НИХ 61 000 ГРУЗОВИКОВ, 9 000 ОБЫЧНЫХ АВТОМОБИЛЕЙ И 10 000 АВТОБУСОВ. 

      ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ КАЖДОГО ИЗ ОБОИХ ПАРКОВ СОСТАВЛЯЕТ 300 000 ТОНН, ТО ЕСТЬ ВСЕГО 600 000 ТОНН. 

      СЛЕДУЕТ ОТМЕТИТЬ, ЧТО НА ЗАВОДАХ БЕРЛИЕ В ЛИОНЕ ВЫПУСКАЕТСЯ ОКОЛО 40 ГРУЗОВИКОВ В НЕДЕЛЮ. 

      ШИНЫ: 

      ОСНОВНОЕ ЗАТРУДНЕНИЕ В ВОЗОБНОВЛЕНИИ РАБОТЫ НАШЕГО АВТОМОБИЛЬНОГО ТРАНСПОРТА ПРЕДСТАВЛЯЕТ НЕХВАТКА ЗАПАСОВ ШИН. 

      В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ НА НАШИХ ЗАВОДАХ ВОССТАНАВЛИВАЕТСЯ 9 000 ШИН В МЕСЯЦ, ТОГДА КАК ПОТРЕБНОСТЬ В НИХ СОСТАВЛЯЕТ 30 000, А 25 000 ВЕЛОСИПЕДНЫХ ШИН ПРИ ПОТРЕБНОСТИ В 500 000 ШТУК. 

      В. РЕЧНОЙ ТРАНСПОРТ: 

      НАВИГАЦИЯ, ПОЛНОСТЬЮ ПРЕРВАННАЯ В СЕНТЯБРЕ НА СЕНЕ, УАЗЕ И МАРНЕ В СВЯЗИ С ЗАГРОМОЖДЕНИЕМ РУСЛА В ЭТИХ РЕКАХ, ПАДЕНИЕМ В НИХ МОСТОВ И РАЗРУШЕНИЕМ ПЛОТИН, ПОЧТИ ВЕЗДЕ ВОССТАНОВЛЕНА. 

      ВОЗМОЖНОСТИ НАВИГАЦИИ: 

      СЕНА: ОТ ЕЕ УСТЬЯ ДО БРЭ-СЮР-СЕН. 

      УАЗА И КАНАЛ СЕН-КАНТЕН: НАВИГАЦИЯ СЕВЕР — ПАРИЖ С 15 НОЯБРЯ. 

      НАВИГАЦИЯ НА СЕВЕРО-ВОСТОКЕ: С СЕВЕРА ДО ВИТРИ-ЛЕ-ФРАНСУА И СЕН-ДИЗЬЕ, ПО КАНАЛУ СЕН-КАНТЕН, ОБВОДНОМУ КАНАЛУ НА УАЗЕ, ПО ЭНЕ, ОБВОДНОМУ КАНАЛУ НА ЭНЕ, КАНАЛАМ ОТ ЭНЫ ДО МАРНЫ, ОТ МАРНЫ ДО РЕЙНА, ОТ МАРНЫ ДО СОНЫ. 

      АРДЕННСКИЙ КАНАЛ: ОТ БЕРРИ-О-БАК ДО ПОНТ-О-БАРА. 

      НИВЕРНСКИЙ КАНАЛ: С СЕВЕРА ОТ ПОР-БРЮЛЬ ДО ПОНТ-О-БАРА. 

      КАНАЛ ЛОЕН — БРИАР: СВОБОДЕН. 

      КАНАЛЫ БЕРРИ: ОБВОДНОЙ ПО ЛУАРЕ, ЦЕНТРАЛЬНЫЙ И ОТ РОАННА ДО ДИГУЕНА: СВОБОДНЫ. 

      СОНА: ОТ КОЛЛОНЖ (РОНА) ДО СЕН-СИМФОРЬЕНА. [454] 

      КАНАЛ РОНА — РЕЙН: ОТ СЕН-СИМФОРЬЕНА ДО КЛЕРВАЛЯ. 

      РОНА: ОТ УСТЬЯ ДО ЛИОНА. 

      ЮЖНЫЕ КАНАЛЫ: СВОБОДНЫ. 

      УАЗА И КАНАЛЫ, СВОБОДНЫЕ ДЛЯ НАВИГАЦИИ, ПОЗВОЛЯЮТ СНАБЖАТЬ ПАРИЖ УГЛЕМ И ВЫПУСТИТЬ ИЗ ПАРИЖА БАРЖИ, ЗАБЛОКИРОВАННЫЕ В НИЗОВЬЯХ. 

      НА СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ ПОСЛЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ У НАС ОСТАВАЛОСЬ 199 БУКСИРОВ И 50% ПЛАВСРЕДСТВ. 

      Г. ПОРТЫ: 

      ПОРТЫ БЫЛИ ЗАБЛОКИРОВАНЫ ИЗ-ЗА РАЗРУШЕНИЙ, СОВЕРШЕННЫХ НЕМЦАМИ. НА СЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬ ИХ ПРОПУСКНАЯ СПОСОБНОСТЬ СОСТАВЛЯЕТ 1/3 ОТ ОБЩЕГО ПОТОКА ИМПОРТА, КОТОРЫЙ В 1938 ГОДУ СОСТАВЛЯЛ 35 МИЛЛИОНОВ ТОНН. 

      ГАВР И РУАН ТЕМ НЕ МЕНЕЕ ПОДКЛЮЧЕНЫ К ГРУЗООБОРОТУ. В РУАНЕ ВЫГРУЖАЕТСЯ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ 10 000 ТОНН ГРУЗОВ В ДЕНЬ. 

      СЕТ, РАЗМИНИРОВАНИЕ КОТОРОГО ПРОДОЛЖАЕТСЯ, УЖЕ ПРИНЯЛ АМЕРИКАНСКОЕ СУДНО, ВЫГРУЗИВШЕЕ ВООРУЖЕНИЕ И ОБОРУДОВАНИЕ, ПРЕДНАЗНАЧЕННЫЕ ДЛЯ ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИИ. 

      ПРОДОЛЖАЮТСЯ АКТИВНЫЕ РАБОТЫ ПО ВОССТАНОВЛЕНИЮ МАРСЕЛЬСКОГО ПОРТА. ВЕДУЩИЕСЯ С СОЮЗНИКАМИ ПЕРЕГОВОРЫ ДОЛЖНЫ ПОЗВОЛИТЬ НАМ ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ ЧАСТЬ ПРИЧАЛОВ. ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЭТИ ДВА СРЕДИЗЕМНОМОРСКИХ ПОРТА В СКОРОМ ВРЕМЕНИ СМОГУТ ВНОВЬ ОБЕСПЕЧИВАТЬ ПЕРЕВОЗКИ С АФРИКАНСКОГО ПОБЕРЕЖЬЯ И ИЗ СЕВЕРНОЙ АФРИКИ. 

      СЛЕДУЕТ ОТМЕТИТЬ, ЧТО ИМЕЮЩИЕСЯ У НАС СУДА ПРЕДСТАВЛЯЮТ ЛИШЬ 1/3 ОТ ТОННАЖА ФРАНЦУЗСКОГО ТОРГОВОГО ФЛОТА ДО ВОЙНЫ (3 500 000 ТОНН). 

      НА ДЕЛЕ МЫ РАСПОЛАГАЕМ НА 15 ДЕКАБРЯ ЛИШЬ 223 000 ТОНН (СУДА ПО СПИСКУ Б). ПРОЧИЕ СУДА ЯВЛЯЮТСЯ ЧАСТЬЮ ОБЩЕГО СУДОВОГО РЕЗЕРВА СОЮЗНИКОВ И НЕ МОГУТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ НУЖД ФРАНЦИИ. ВЕДУТСЯ ПЕРЕГОВОРЫ О ФРАХТОВАНИИ НЕКОТОРОГО КОЛИЧЕСТВА СУДОВ ТИПА «ЛИБЕРТИ», НА КОТОРЫХ БЫЛО БЫ НАШИМИ СИЛАМИ УСТАНОВЛЕНО ВООРУЖЕНИЕ И НАБРАНЫ ФРАНЦУЗСКИЕ ЭКИПАЖИ. 

      II. ЭНЕРГЕТИКА 

      ВОССТАНОВЛЕНИЕ РАБОТЫ НАШЕГО ТРАНСПОРТА И КЛЮЧЕВЫХ ОТРАСЛЕЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ — ОСНОВНОЕ УСЛОВИЕ ВОЗРОЖДЕНИЯ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТРАНЫ — ЗАВИСИТ ОТ ПРОИЗВОДСТВА ЭНЕРГИИ, НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ПИТАНИЯ ВСЕХ ЭТИХ СРЕДСТВ ПРОИЗВОДСТВА. [455] 

      A. УГОЛЬ: 

      ЕЖЕНЕДЕЛЬНОЕ ПРОИЗВОДСТВО УГЛЯ ВОЗРОСЛО С 224 000 ТОНН В СЕНТЯБРЕ ДО 442 000 ТОНН НА ПЕРВОЙ НЕДЕЛЕ ДЕКАБРЯ, ЧТО СОСТАВЛЯЕТ ПОЛОВИНУ НАШЕГО ДОВОЕННОГО УРОВНЯ. 

      ЭТОТ РОСТ ОБЪЯСНЯЕТСЯ, С ОДНОЙ СТОРОНЫ, ПОСТАВКАМИ КРЕПЕЖНОГО ЛЕСОМАТЕРИАЛА НА ШАХТЫ НОР И ПА-ДЕ-КАЛЕ, СНАБЖЕНИЕ КОТОРЫМ СТАЛО ВОЗМОЖНО ПО ВОССТАНОВЛЕНИИ ПЕРЕВОЗОК ЧЕРЕЗ ЛУАРУ И БАРЖАМИ ПО КАНАЛАМ, СВЯЗЫВАЮЩИМ СЕВЕРНЫЕ РАЙОНЫ С ПАРИЖЕМ, А С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, ТЕМ, ЧТО РАБОЧАЯ НЕДЕЛЯ НА ШАХТАХ БЫЛА УВЕЛИЧЕНА С ТРЕХ ДО ШЕСТИ ДНЕЙ. 

      УЛУЧШЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЯ В ЭТОЙ ОБЛАСТИ ПОЗВОЛИТ ВОЗОБНОВИТЬ В БЛИЖАЙШЕМ ВРЕМЕНИ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ: ФАБРИК ПО ПРОИЗВОДСТВУ ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ, ЧАСТИЧНО САХАРНОГО ПРОИЗВОДСТВА, ЗАВОДОВ ПО РЕМОНТУ АВТОМОБИЛЬНОГО И ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА, ЭЛЕКТРОСТАНЦИЙ. 

      НАКОНЕЦ, ПРОМЫШЛЕННОСТЬ СТРОЙМАТЕРИАЛОВ (ГИПСОВЫЕ ЗАВОДЫ, ФАБРИКИ ПО ПРОИЗВОДСТВУ БИТУМОКАРТОНА, СТЕКОЛЬНОЕ И ЧЕРЕПИЧНОЕ ПРОИЗВОДСТВО) ТАКЖЕ СМОЖЕТ НАЧАТЬ ВЫПУСК МАТЕРИАЛОВ, НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ РЕМОНТА И РЕКОНСТРУКЦИИ ПОВРЕЖДЕННЫХ ЗДАНИЙ. 

      Б. ЭЛЕКТРИЧЕСТВО: 

      31 АВГУСТА 1944 ПАРИЖ ПОЛУЧАЛ 900 000 КВТ/Ч; С СЕГОДНЯШНЕГО ДНЯ ПРОИЗВОДСТВО УВЕЛИЧИЛОСЬ ДО 9 600 000 КВТ/Ч ПРОТИВ 11 МИЛЛИОНОВ В 1938, ОБЕСПЕЧИВАЯ ОСВЕЩЕНИЕ В ТЕЧЕНИЕ 20 ЧАСОВ ИЗ 24. ЕЩЕ НЕТ ВОЗМОЖНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИЮ, ПРОИЗВОДИМУЮ НА КРУПНЫХ ПЛОТИНАХ ЦЕНТРАЛЬНОГО МАССИВА. РЯД ЭЛЕКТРОСТАНЦИЙ В СРЕДНЕМ ТЕЧЕНИИ РЕКИ ДОРДОНЬ БУДЕТ ДАВАТЬ ТОК ТОЛЬКО В 1945: 400 000 КВТ, А ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ В ЖЕНИСЬЯ В 1947: 1 600 000 КВТ. 

      B. ТОПЛИВО: 

      ДО ВОЙНЫ ФРАНЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАЛА ДЛЯ СВОИХ НУЖД 400 000 КУБ. М ЖИДКОГО ТОПЛИВА В ГОД. 

      В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ НАШИ РЕСУРСЫ СОСТАВЛЯЮТ ЛИШЬ 9 000 КУБ. М В МЕСЯЦ. 

      III. ЗАПУСК ПРЕДПРИЯТИЙ И ПОТРЕБНОСТИ В СЫРЬЕ 

      ПОМИМО ТОГО, ЧТО ОНА ПРОДОЛЖАЕТ ВОЙНУ, ОСВОБОЖДЕННАЯ ФРАНЦИЯ ДОЛЖНА РЕШИТЬ ДВОЙНУЮ ПРОБЛЕМУ СВОЕГО ВОССТАНОВЛЕНИЯ И ВОЗОБНОВЛЕНИЯ ПОСТАВОК СЫРЬЯ НА СВОИ ЗАВОДЫ. [456] 

      ВОЙНА, ПРОШЕДШАЯ ПО ЕЕ ЗЕМЛЕ, ПРИЧИНИЛА ЕЕ СРЕДСТВАМ КОММУНИКАЦИИ, ЗДАНИЯМ, КОТОРЫЕ УЖЕ НЕ МОГУТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ПОД ЖИЛЬЕ ИЛИ В КОММЕРЧЕСКИХ И ПРОМЫШЛЕННЫХ ЦЕЛЯХ, РАЗРУШЕНИЯ, КОТОРЫЕ НУЖНО СРОЧНО ЛИКВИДИРОВАТЬ, ЕСЛИ МЫ ХОТИМ, С ОДНОЙ СТОРОНЫ, ДАТЬ ЛЮДЯМ ЖИЛЬЕ И, С ДРУГОЙ, ДАТЬ ИМ ВОЗМОЖНОСТЬ РАБОТАТЬ. 

      НАКОНЕЦ, ЗА ЧЕТЫРЕ ГОДА ВРАГ ОТПРАВИЛ В ГЕРМАНИЮ ВСЕ РЕЗЕРВЫ СЫРЬЕВЫХ МАТЕРИАЛОВ, НАХОДИВШИЕСЯ В ГОСУДАРСТВЕННЫХ И ЧАСТНЫХ ЗАПАСАХ. 

      А. СТРОИТЕЛЬНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ: 

      А) ТРУДНОСТИ С РАБОЧЕЙ СИЛОЙ. 

      ИЗ-ЗА ВОЙНЫ ТРУДОСПОСОБНОЕ НАСЕЛЕНИЕ СТРАНЫ СОКРАТИЛОСЬ БОЛЕЕ ЧЕМ НА ДВА С ПОЛОВИНОЙ МИЛЛИОНА ЧЕЛОВЕК, ИЗ КОТОРЫХ 100 000 БЫЛО УБИТО И СВЫШЕ 2 400 000 ВЗЯТО В ПЛЕН, ДЕПОРТИРОВАНО ИЛИ ОТПРАВЛЕНО НА РАБОТЫ В ГЕРМАНИЮ. 

      Б) МАТЕРИАЛЬНЫЕ ПОТЕРИ. 

      900 000 ЗДАНИЙ ПОВРЕЖДЕНО И 200 000 СОВЕРШЕННО РАЗРУШЕНО. БЕЗ КРОВА ОКАЗАЛИСЬ В СЛЕДУЮЩИХ ДЕПАРТАМЕНТАХ: 

      КАЛЬВАДОС — 100 000 ЧЕЛОВЕК 

      ЛА-МАНШ — 135000 

      НИЖНЯЯ СЕНА — 100000 

      ОРН — 50000 

      ЭР — 30000 

      ВОГЕЗЫ — ОТ 60 000 ДО 90 000 

      К ЭТИМ ЦИФРАМ СЛЕДУЕТ ПРИБАВИТЬ ПОТЕРИ В ЭЛЬЗАСЕ И ЛОТАРИНГИИ, КОГДА ЭТИ ПРОВИНЦИИ БУДУТ ПОЛНОСТЬЮ ОСВОБОЖДЕНЫ. 

      В) МАТЕРИАЛЫ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ СРОЧНОГО ВОССТАНОВЛЕНИЯ ДАННЫХ ПОВРЕЖДЕНИЙ: 

      КАМЕНЬ, БУТОВЫЙ КАМЕНЬ, МЕЛКИЙ ГРАВИЙ, КИРПИЧ — 160000000 КУБ. М 

      ШИФЕР И ЧЕРЕПИЦА — 5 000 000 ТОНН 

      ПИЛОМАТЕРИАЛЫ — 10 000 000 КУБ. М 

      ОКОННОЕ СТЕКЛО — 2 000 000 ГА 

      ПОМИМО ВСЕГО, МИНИСТЕРСТВО ТРУДА НЕДАВНО ЗАЯВИЛО, ЧТО ДЛЯ ПОЛНОГО ВОССТАНОВЛЕНИЯ ПОСТРАДАВШИХ И РАЗРУШЕННЫХ ЗДАНИЙ НЕОБХОДИМО В ТЕЧЕНИЕ БОЛЕЕ СЕМИ ЛЕТ ИСПОЛЬЗОВАТЬ С ПОЛНОЙ НАГРУЗКОЙ 600 000 РАБОЧИХ, ТРУДЯЩИХСЯ В ЭТОЙ ОТРАСЛИ. 

      Б. ТЕКСТИЛЬНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ: 

      ДАННАЯ ОТРАСЛЬ ЭКОНОМИКИ СТРАДАЕТ ОТ НЕХВАТКИ СЫРЬЯ И УГЛЯ. [457] 

      СЕВЕРНЫЙ РАЙОН РАБОТАЕТ ТОЛЬКО ОКОЛО 20 ЧАСОВ В НЕДЕЛЮ. В РАЙОНЕ ЛИОНА ИМЕЮЩИЕСЯ ЗАПАСЫ СЫРЬЕВЫХ МАТЕРИАЛОВ ТАЮТ, А ИНТЕНСИВНОСТЬ РАБОТЫ СОСТАВЛЯЕТ ВСЕГО 15–20 ЧАСОВ В НЕДЕЛЮ. В РАЙОНЕ РЕЙМСА ФАБРИКИ ТРИКОТАЖНЫЕ, ПО ПРОИЗВОДСТВУ ХЛОПЧАТОБУМАЖНЫХ И ВИСКОЗНЫХ ТКАНЕЙ ИМЕЮТ ЗАПАСОВ ЕЩЕ НА МЕСЯЦ РАБОТЫ. 

      В. МЕТАЛЛУРГИЧЕСКАЯ И ХИМИЧЕСКАЯ ОТРАСЛИ ПРОМЫШЛЕННОСТИ: 

      ОТСУТСТВИЕ СЫРЬЯ И УГЛЯ ЗДЕСЬ ОСОБЕННО ЧУВСТВУЕТСЯ. СЛЕДУЕТ НАДЕЯТЬСЯ, ЧТО ОСВОБОЖДЕНИЕ ЛОТАРИНГИИ И СКОРЫЙ ПЕРЕХОД В НАШЕ РАСПОРЯЖЕНИЕ ШАХТ СААРА ПОЗВОЛЯТ ДОМЕННЫМ ПЕЧАМ НА ВОСТОКЕ СТРАНЫ ВОЗОБНОВИТЬ ПРОИЗВОДСТВО СТАЛИ. 

      Г. АВИАЦИОННАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ: 

      400 ЗАВОДОВ, 1 800 000 КВ. М СТРОЕНИЙ, 23 000 СТАНКОВ, 5 000 РАБОЧИХ УЖЕ ВКЛЮЧЕНО В РАБОТУ. В СООТВЕТСТВИИ С ПРОГРАММОЙ ПРОИЗВОДСТВА ЧЕРЕЗ ГОДЫ БУДЕТ ВЫПУЩЕНО 2 000 ЛЕТАТЕЛЬНЫХ АППАРАТОВ: 1 500 ПЛАНЕРОВ, 500 ПАССАЖИРСКИХ САМОЛЕТОВ. 

      IV. ПОТРЕБЛЕНИЕ 

      В ОБЛАСТИ СНАБЖЕНИЯ БЫЛИ ДОСТИГНУТЫ ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ УСПЕХИ. 

      НОРМА ХЛЕБА БЫЛА УВЕЛИЧЕНА С 270 ДО 350 ГРАММОВ, МЯСА — С 80–100 ДО 350 ГРАММОВ, ЖИРОВ — ДО 100 ГРАММОВ. 

      ОВОЩИ ПОСТУПИЛИ В СВОБОДНУЮ ПРОДАЖУ, И В ПОСЛЕДНЕЕ ВРЕМЯ БЫЛИ РАСПРЕДЕЛЕНЫ БОЛЬШИЕ КОЛИЧЕСТВА КАРТОФЕЛЯ. 

      МИНИСТЕРСТВО СНАБЖЕНИЯ ДАЖЕ СМОГЛО НЕДАВНО РЕКОМЕНДОВАТЬ ПОТРЕБИТЕЛЯМ ВСТУПИТЬ В ПРЯМОЙ КОНТАКТ С ПРОИЗВОДИТЕЛЯМИ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ЧАСТИ УРОЖАЯ КАРТОФЕЛЯ, КОТОРУЮ НЕТ ВОЗМОЖНОСТИ ПЕРЕВОЗИТЬ. 

      А. ЗЕРНО: 

      УРОЖАЙ ЗЕРНОВЫХ 1944–1945 СОСТАВИЛ 60 МИЛЛИОНОВ ЦЕНТНЕРОВ. 

      ТАКИМ ОБРАЗОМ, ОН ОБЕСПЕЧИВАЕТ НАШИ ПОТРЕБНОСТИ, СОСТАВЛЯЮЩИЕ ПОРЯДКА 54 МИЛЛИОНОВ ЦЕНТНЕРОВ, И ПОЗВОЛЯЕТ ОТПРАВИТЬ В СЕВЕРНУЮ АФРИКУ, ЭЛЬЗАС И ЛОТАРИНГИЮ 2 МИЛЛИОНА ЦЕНТНЕРОВ. 

      ОСТАТОК В 4 МИЛЛИОНА БУДЕТ ЗАРЕЗЕРВИРОВАН В ЦЕЛЯХ ВОЗМОЖНОГО УВЕЛИЧЕНИЯ ПАЙКОВ. [458] 

      Б. САХАР: 

      БЫЛИ ПРИНЯТЫ МЕРЫ ДЛЯ УЛУЧШЕНИЯ ПОЛОЖЕНИЯ С ОБРАБОТКОЙ САХАРНОЙ СВЕКЛЫ И ЕЕ ПЕРЕРАБОТКОЙ В САХАР. ЭТИ МЕРЫ СОСТОЯТ, С ОДНОЙ СТОРОНЫ, В ВЫДЕЛЕНИИ УГЛЯ ПЕРЕРАБАТЫВАЮЩИМ ЗАВОДАМ И, С ДРУГОЙ, В ВЫДАЧЕ ПРЕМИЙ ПРОИЗВОДИТЕЛЯМ, ПОСТАВЛЯЮЩИМ СВЕКЛУ НАПРЯМУЮ НА ЭТИ ЗАВОДЫ. 

      ПРАВИТЕЛЬСТВО ПРИНЯЛО РЕШЕНИЕ ВЫПОЛНИТЬ СВОИ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА, ДАННЫЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЯМ СВЕКЛЫ, И ПОКРЫТЬ ИХ УЩЕРБ. 

      В. ПОСТАВКИ ПО ИМПОРТУ СОЮЗНИКОВ: 

      НЕ ПОДЛЕЖИТ СОМНЕНИЮ, ЧТО НАЦИОНАЛЬНЫХ РЕСУРСОВ НЕ ДОСТАТОЧНО ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ НАСЕЛЕНИЮ, КОТОРОЕ НЕДОЕДАЛО В ТЕЧЕНИЕ ЧЕТЫРЕХ ЛЕТ, НОРМАЛЬНОГО РАЦИОНА ПИТАНИЯ, А ИМЕННО 2 500 КАЛОРИЙ В ДЕНЬ. 

      ТАКИМ ОБРАЗОМ, В НАШИ ПЛАНЫ ВХОДИТ ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОСТАВОК ПО ИМПОРТУ ЗНАЧИТЕЛЬНОГО КОЛИЧЕСТВА ПРОДУКТОВ ПИТАНИЯ, В КОТОРЫХ НА ДАННЫЙ МОМЕНТ В СТРАНЕ ОЩУЩАЕТСЯ НЕХВАТКА. НО НА 25 ДЕКАБРЯ ФРАНЦИЯ ПОЛУЧИЛА ТОЛЬКО: 

      МЯСО — 6 246 ТОНН 

      ЖИРЫ — 621 ТОНН 

      МОЛОЧНЫЕ ПРОДУКТЫ — 3 050 ТОНН 

      ЗЕРНО — 61 556 ТОНН 

      САХАР — 493 ТОНН 

      БАКАЛЕЙНЫЕ ТОВАРЫ — 1 480 ТОНН 

      ПЕЧЕНЬЕ — 1 370ТОНН 

      ИТОГО ОКОЛО 75 000 ТОНН ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХ ТОВАРОВ. 

      МАШИННЫЕ МАСЛА И СМАЗКИ — 41 ТОННА 

      ЖИДКОЕ ТОПЛИВО — 324 000 ГЕКТОЛИТРОВ 

      УГОЛЬ — 117 673 ТОННЫ 

      МЫЛО — 1 720 ТОНН 

      ЛЕКАРСТВА, ОДЕЖДА И ОБУВЬ — 32 000 000 ФРАНКОВ 

      ОДЕЯЛА — 13 000 ШТУК 

      ЭТО ПРЕДСТАВЛЯЕТ ЛИШЬ МАЛУЮ ЧАСТЬ ПОСТАВОК, ПРЕДУСМОТРЕННЫХ ПРОГРАММОЙ, РАЗРАБОТАННОЙ В АЛЖИРЕ. 

      ПО ВОСЬМИМЕСЯЧНОМУ ПЛАНУ, КОТОРЫЙ ВСТУПАЕТ СЕЙЧАС В СИЛУ, ВО ФРАНЦИЮ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ПОСТАВЛЕНЫ, ЕСЛИ ЭТО ПОЗВОЛЯТ НАЛИЧИЕ МОРСКОГО ТРАНСПОРТА И СОСТОЯНИЕ НАШИХ ПОРТОВ, ПРОДУКТЫ ПИТАНИЯ И ПРОМЫШЛЕННЫЕ ТОВАРЫ В ГОРАЗДО БОЛЬШИХ КОЛИЧЕСТВАХ. [459] 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ МИНИСТРАМ ЮСТИЦИИ, ВНУТРЕННИХ ДЕЛ И ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ

      ПАРИЖ, 30 ДЕКАБРЯ 1944 

      ОТВРАТИТЕЛЬНЫЕ ИНЦИДЕНТЫ, ИМЕВШИЕ НЕДАВНО МЕСТО В ТЮРЬМАХ ГОРОДОВ МОБЕЖ, АННЕСИ, БУРЖ, АЛЕЗ, ПОКАЗАЛИ, ЧТО СО СТОРОНЫ МИНИСТРОВ ЮСТИЦИИ, ВНУТРЕННИХ ДЕЛ И ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ ИМЕЕТСЯ НЕКОТОРАЯ НЕУВЕРЕННОСТЬ В ОСУЩЕСТВЛЕНИИ СВОИХ ПОЛНОМОЧИЙ, НЕДОСТАТОЧНОЕ ПРЕДВИДЕНИЕ СОБЫТИЙ И ЗАМЕШАТЕЛЬСТВО В РАЗГРАНИЧЕНИИ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ФУНКЦИЙ, ЧТО СТАВИТ ПОД УГРОЗУ ОДНОВРЕМЕННО ОБЩЕСТВЕННЫЙ ПОРЯДОК И ПРЕСТИЖ ПРАВИТЕЛЬСТВА. ТЕ ЖЕ НЕДОСТАТКИ ПРОЯВЛЯЮТСЯ НА УРОВНЕ КОМИССАРОВ РЕСПУБЛИКИ, ПРЕФЕКТОВ, ГЕНЕРАЛЬНЫХ ПРОКУРОРОВ, КОМАНДУЮЩИХ СООТВЕТСТВУЮЩИМИ ВОЕННЫМИ ОКРУГАМИ. 

      В СЛУЧАЕ, КОГДА ВЫНЕСЕНИЕ ПРИГОВОРОВ НЕКОТОРЫМ ОБВИНЯЕМЫМ ИЛИ ЖЕ СМЯГЧЕНИЕ ИМ ОСУЖДЕНИЯ НА СМЕРТНУЮ КАЗНЬ ПРЕДСТАВЛЯЮТ РИСК МЕСТНЫХ БЕСПОРЯДКОВ, НЕСОМНЕННО НАДЛЕЖИТ МИНИСТРУ ЮСТИЦИИ И НИЖЕСТОЯЩИМ СОТРУДНИКАМ — ГЕНЕРАЛЬНЫМ ПРОКУРОРАМ — ПРИНЯТЬ ИЛИ ДАТЬ УКАЗАНИЕ О НЕОБХОДИМЫХ ПРЕВЕНТИВНЫХ МЕРАХ, НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ СОДЕРЖАНИЕ ПОД СТРАЖЕЙ, СУДЕБНЫЙ ПРОЦЕСС И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ НАКАЗАНИЯ ПРОХОДИЛИ В УСЛОВИЯХ ВРЕМЕНИ И МЕСТА, СВОДЯЩИХ К МИНИМУМУ РИСК ИНЦИДЕНТОВ. 

      ОХРАНА ТЮРЕМ, БЕЗОПАСНОСТЬ СУДОВ, ИХ ЧЛЕНОВ И СВИДЕТЕЛЕЙ, КОНВОИРОВАНИЕ ОБВИНЯЕМЫХ И ОСУЖДЕННЫХ И Т.Д. ДОЛЖНЫ ОБЕСПЕЧИВАТЬСЯ ОСОБЫМИ ОТРЯДАМИ, ПЕРЕДАННЫМИ ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ ПОРЯДКА В РАСПОРЯЖЕНИЕ МИНИСТРА ВНУТРЕННИХ ДЕЛ, КОМИССАРОВ РЕСПУБЛИКИ И ПРЕФЕКТОВ (ЖАНДАРМЕРИЯ, ПОДВИЖНЫЕ РЕЗЕРВНЫЕ ЖАНДАРМСКИЕ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ, РЕСПУБЛИКАНСКИЕ СИЛЫ БЕЗОПАСНОСТИ), КОТОРЫМ В НУЖНЫЙ МОМЕНТ СЛЕДУЕТ НАПРАВЛЯТЬ НЕОБХОДИМОЕ ПОДКРЕПЛЕНИЕ ЛИБО ИЗ РЕЗЕРВОВ, ЛИБО ЗА СЧЕТ ВРЕМЕННОГО ПРИДАНИЯ СИЛ ИЗ ДРУГИХ РЕГИОНОВ; ВОЕННЫЕ ВЛАСТИ ТАКЖЕ ОБЯЗАНЫ ПРЕДОСТАВЛЯТЬ ПОДДЕРЖКУ ПО ТРЕБОВАНИЮ. 

      ЧТОБЫ МЕРЫ, ПРИНИМАЕМЫЕ В СЛОЖНЫХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ, БЫЛИ ЭФФЕКТИВНЫМИ, ИХ СЛЕДУЕТ ОСУЩЕСТВЛЯТЬ СОГЛАСОВАННО. МИНИСТРУ ЮСТИЦИИ НАДЛЕЖИТ ОБРАЩАТЬСЯ К СВОИМ КОЛЛЕГАМ ИЗ МИНИСТЕРСТВ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ И ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ ДЛЯ СОВМЕСТНОЙ ВЫРАБОТКИ КОНКРЕТНОГО ПЛАНА В КАЖДОМ ОТДЕЛЬНОМ СЛУЧАЕ; ВСЕ ТРИ МИНИСТРА ЗАТЕМ ДОЛЖНЫ ОТДАТЬ ЧЕТКИЕ ПРИКАЗЫ ОТВЕТСТВЕННЫМ НА МЕСТАХ ПО СВОЕМУ ВЕДОМСТВУ. [460] 

      Я ОБРАЩАЮСЬ С ПРОСЬБОЙ К МИНИСТРАМ ЮСТИЦИИ, ВНУТРЕННИХ ДЕЛ И ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ УСТАНОВИТЬ НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО КОНТАКТ В ЭТИХ ЦЕЛЯХ, СОВМЕСТНО ПОДГОТОВИТЬ НЕОБХОДИМЫЕ ПРИКАЗЫ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ПРЕСТУПЛЕНИЯ, ПОДОБНЫЕ ТЕМ, ЧТО ТОЛЬКО ЧТО БЫЛИ СОВЕРШЕНЫ ПРОТИВ ОБВИНЯЕМЫХ И ОСУЖДЕННЫХ ЛИЦ, ОТНЫНЕ БЫЛИ БЫ НЕВОЗМОЖНЫ. С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, НЕДОПУСТИМО НИКАКОЕ ПОСЛАБЛЕНИЕ ПРИ НАКАЗАНИИ ЗА ПОДОБНЫЕ ПРЕСТУПЛЕНИЯ. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ ПО РАДИО 31 ДЕКАБРЯ 1944

      ПРОШЕЛ ГОД, КОТОРЫЙ ИСТОРИЯ НАЗОВЕТ ОДНИМ ИЗ САМЫХ ВЕЛИКИХ, КОГДА-ЛИБО ПРОЖИТЫХ ФРАНЦИЕЙ. 

      О! КОНЕЧНО, НАША РОДИНА НЕ ЯВИЛА В ЭТОТ ГОД СВОЕ ВЕЛИЧИЕ. СЕЙЧАС ЭТО СТРАНА, ИЗМУЧЕННАЯ ВРАГОМ, РАЗОРЕННАЯ ВОЙНОЙ, ПОТЕРЯВШАЯ СВОИ СРЕДСТВА СУЩЕСТВОВАНИЯ И ПРОИЗВОДСТВА, ПЕРЕЖИВШАЯ ЭТИ ДОЛГИЕ ДВЕНАДЦАТЬ МЕСЯЦЕВ 1944. НО ЭТО СТРАНА, ПОЛНАЯ РЕШИМОСТИ, УВЕРЕННАЯ В СЕБЕ, ВОЗРОДИВШАЯСЯ МЕЖДУ АТЛАНТИКОЙ И РЕЙНОМ. КАК ЧЕЛОВЕК, ЧТО ПОДНИМАЕТСЯ ПОСЛЕ НЕСЧАСТНОГО СЛУЧАЯ, ОЩУПЫВАЕТ СВОЕ ТЕЛО, ПЫТАЕТСЯ ИДТИ, ВОССТАНАВЛИВАЕТ СВОИ СИЛЫ И УВЕРЕННОСТЬ В СЕБЕ, ТАК И МЫ СЕЙЧАС ПРОВЕРЯЕМ САМИ СЕБЯ. МЫ РАНЕНЫ, НО МЫ СТОИМ НА СВОИХ НОГАХ. 

      ВЕДЬ ПЕРЕД НАМИ ВРАГ! ВРАГ, КОТОРЫЙ НА ЗАПАДЕ, НА ВОСТОКЕ И НА ЮГЕ ПОНЕМНОГУ ОТСТУПИЛ, НО ЕЩЕ УГРОЖАЕТ, ПОДНЯВШИСЬ В ПОСЛЕДНЕМ ПОРЫВЕ ЯРОСТИ, И КОТОРЫЙ В ТЕЧЕНИЕ 1945 БУДЕТ, НИКОГО НЕ ЩАДЯ, РАЗЫГРЫВАТЬ СВОИ ПОСЛЕДНИЕ КОЗЫРИ. 

      ВСЯ ФРАНЦИЯ ЗАРАНЕЕ ВЗВЕШИВАЕТ ТЕ НОВЫЕ ИСПЫТАНИЯ, ЧТО ЕЙ И ЕЕ СОЮЗНИКАМ ПРИНЕСЕТ ЭТОТ ЯРОСТНЫЙ БОЙ. 

      НО ВСЯ ФРАНЦИЯ ПОНИМАЕТ, ЧТО СУДЬБА ДАЕТ ЕЙ ТАКИМ ОБРАЗОМ ШАНС, ПРИНЯВ ШИРОКОЕ УЧАСТИЕ В БИТВЕ, ВНОВЬ ЗАНЯТЬ ТО ВЫСОКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ, ЧТО ПРИНАДЛЕЖАЛО ЕЙ В ТЕЧЕНИЕ СТОЛЬКИХ ВЕКОВ И КОТОРОЕ ЕЙ НУЖНО ОСТАВИТЬ ЗА СОБОЙ ДЛЯ СЕБЯ САМОЙ И ДЛЯ ДРУГИХ, Я ИМЕЮ В ВИДУ МЕСТО ДЕРЖАВЫ, БЕЗ КОТОРОЙ НИЧЕГО НЕ РЕШАЕТСЯ: НИ ПОБЕДА, НИ МИРОВАЯ ПОЛИТИКА, НИ САМ МИР. 

      ВЕДЬ НЕСМОТРЯ НА ПОНЕСЕННЫЕ НАМИ ПОТЕРИ, ПЛЕНЕНИЕ ДВУХ С ПОЛОВИНОЙ МИЛЛИОНОВ ЧЕЛОВЕК, РАЗРУШЕНИЯ, ПРИЧИНЕННЫЕ НАШЕМУ ТРАНСПОРТУ И НАШИМ ЗАВОДАМ, ЖЕСТОКУЮ НЕХВАТКУ СЫРЬЯ, МЫ НАЧАЛИ ВНОВЬ СОЗДАВАТЬ СВОЮ ВЕЛИКУЮ АРМИЮ, ПРИЗВАННУЮ СЫГРАТЬ ОГРОМНУЮ РОЛЬ НА ЭТОМ РЕШАЮЩЕМ ЭТАПЕ ВОЙНЫ. [461] 

      КАЖДЫЙ ФРАНЦУЗ, РАЗМЫШЛЯЮЩИЙ ОБ УСЛОВИЯХ, В КОТОРЫХ МЫ ЖИВЕМ, ВИДИТ ЖЕСТКУЮ НЕОБХОДИМОСТЬ ОРГАНИЗАЦИИ, КОМПЕТЕНТНОСТИ И ДИСЦИПЛИНЫ, КОТОРЫЕ ТРЕБУЮТСЯ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ ЭТОЙ ЗАДАЧИ ОТ ВСЕГО ОБЩЕСТВА СНИЗУ ДОВЕРХУ. Я УЖЕ ГОВОРИЛ ЭТО И ПОВТОРЯЮ СЕГОДНЯ, ЧТО В ЭТИХ ЦЕЛЯХ ПРАВИТЕЛЬСТВО СОСТАВИЛО ПЛАН, КОТОРОМУ ОНО СЛЕДУЕТ И КОТОРЫЙ ВЫПОЛНИТ ДО КОНЦА. СНАЧАЛА В АФРИКЕ БЫЛИ СФОРМИРОВАНЫ ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЕ ВОЙСКА, СРАЖАЮЩИЕСЯ СЕЙЧАС В ЭЛЬЗАСЕ ПОСЛЕ УЧАСТИЯ ВО ВСЕХ БОЯХ НА СРЕДИЗЕМНОМОРЬЕ, ЗА НОРМАНДИЮ, ПАРИЖ, ЛОТАРИНГИЮ, ЗАТЕМ В НИХ ВЛИЛАСЬ ПРЕКРАСНАЯ МОЛОДЕЖЬ, БОРОВШАЯСЯ СРЕДИ ВРАГОВ НА НАШЕЙ ЗЕМЛЕ ЗА ЕЕ ОСВОБОЖДЕНИЕ, ТЕПЕРЬ ЖЕ В МЕТРОПОЛИИ НАЧИНАЕТСЯ МОБИЛИЗАЦИЯ ПРИЗЫВНИКОВ И РЕЗЕРВИСТОВ. ВСЯ ЭТА РАБОТА ПРОХОДИТ И БУДЕТ ПРОХОДИТЬ ОДНОВРЕМЕННО С ПОСТЕПЕННЫМ ВООРУЖЕНИЕМ И ЭКИПИРОВКОЙ ВОЙСК ИЗ НАШИХ СОБСТВЕННЫХ ИСТОЧНИКОВ И С ПОМОЩЬЮ СОЮЗНИКОВ. ПО ЭТОМУ ПОВОДУ Я РАД ВОЗМОЖНОСТИ СООБЩИТЬ СЕГОДНЯ, ЧТО НАМ ТОЛЬКО ЧТО БЫЛА ОБЕЩАНА ШИРОКАЯ ПОМОЩЬ В ОСНАЩЕНИИ НОВЫХ СОЕДИНЕНИЙ И В ДОВОЛЬНО КОРОТКИЕ СРОКИ. ДО ПОЛНОГО РАЗГРОМА ВРАГА И ОКОНЧАТЕЛЬНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ФРАНЦИИ ПО ВСЕМУ РЕЙНУ НАШЕ ОРУЖИЕ БУДЕТ МОЩНЕЕ ДЕНЬ ОТО ДНЯ. ДЕНЬ ПОБЕДЫ ФРАНЦИЯ ВСТРЕТИТ В ПЕРВЫХ РЯДАХ И С ОРУЖИЕМ В РУКАХ. 

      ЭТОТ ДЕНЬ ОНА ВСТРЕТИТ СВОБОДНОЙ. НЕВЗИРАЯ НА ВСЕ НЕОТЪЕМЛЕМЫЕ ТРУДНОСТИ ВОЕННОГО ВРЕМЕНИ, КАЖДЫЙ ФРАНЦУЗ И КАЖДАЯ ФРАНЦУЖЕНКА СНОВА СТАЛИ САМИ СОБОЙ, ВНОВЬ ОБРЕЛИ СВОБОДУ ДУМАТЬ, ГОВОРИТЬ, ВЕРИТЬ, КАК ХОТЯТ. И ТЕПЕРЬ НАШ НАРОД, ТО ЕСТЬ ОБЩНОСТЬ СОРОКА ДВУХ МИЛЛИОНОВ ФРАНЦУЗОВ И ФРАНЦУЖЕНОК, СМОЖЕТ ОСУЩЕСТВИТЬ СВОЕ ПРАВО ГОЛОСОВАТЬ. ЕСЛИ ТОЛЬКО ЭТОМУ ВНЕЗАПНО НЕ ПОМЕШАЕТ ВОЙНА, БУДУЩЕЙ ВЕСНОЙ СОСТОЯТСЯ МУНИЦИПАЛЬНЫЕ И ДЕПАРТАМЕНТСКИЕ ВЫБОРЫ. ВЫБОРЫ БУДУТ, ЕСТЕСТВЕННО, ВРЕМЕННЫМИ, ПОКА С ВОЙНЫ НЕ ВЕРНУТСЯ ВСЕ. ГОЛОСОВАНИЕ БУДЕТ ПРОХОДИТЬ ПРИ ОБЕСПЕЧЕНИИ УВАЖЕНИЯ К ЛИЧНОСТИ И К СВОБОДЕ МНЕНИЙ, КАК И ДОЛЖНЫ ПРОХОДИТЬ ВЫБОРЫ ГРАЖДАН В ТАКОЙ СТРАНЕ, КАК НАША, ПРИВЫКШЕЙ К ДЕМОКРАТИИ И ТЕМ БОЛЕЕ РЕШИТЕЛЬНО НАСТРОЕННОЙ НА НЕЕ, ПОСЛЕ ТОГО КАК ПЕРЕЖИЛА ЖЕСТОКИЙ ОПЫТ ЕЕ ПОТЕРИ. ОНИ БУДУТ ПРОХОДИТЬ ПОД ЕДИНСТВЕННО ВОЗМОЖНОЙ АВТОРИТЕТНОЙ ЗАЩИТОЙ — РЕСПУБЛИКАНСКОГО ГОСУДАРСТВА, ОСУЩЕСТВЛЯЕМОЙ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ И ЕГО НАЗНАЧЕННЫМИ И ОТВЕТСТВЕННЫМИ ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ. 

      НО, ВОЗРОЖДАЯСЬ К ЖИЗНИ В СВОБОДНОЙ СТРАНЕ, ФРАНЦУЗСКАЯ НАЦИЯ БОРЕТСЯ С МНОГОЧИСЛЕННЫМИ ТРУДНОСТЯМИ, СВЯЗАННЫМИ С ПРОИЗВОДСТВОМ И ОБМЕНОМ ТОВАРОВ. БЕСПОЛЕЗНО ПЕРЕЧИСЛЯТЬ [462] ПРЕПЯТСТВИЯ, О КОТОРЫХ ВСЕ ЗНАЮТ. НАПРАСНО БЫЛО БЫ И ДЕЛАТЬ ВИД, ЧТО НАМ ИЗВЕСТЕН ОГРОМНЫЙ СЕКРЕТ, ПОЗВОЛЯЮЩИЙ ПРЕОДОЛЕТЬ ИХ В НУЖНОЕ ВРЕМЯ И ПО СВОЕМУ ЖЕЛАНИЮ. В ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТИ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ АКТИВНОСТЬ СТРАНЫ БУДЕТ РАСТИ ПОНЕМНОГУ ПО МЕРЕ ТОГО, КАК БУДЕТ ВОЗРОЖДАТЬСЯ ТРАНСПОРТ, УВЕЛИЧИВАТЬСЯ ПОДАЧА ЭНЕРГИИ, ИМПОРТ СЫРЬЯ И НАША ЗЕМЛЯ ПЕРЕСТАНЕТ БЫТЬ ПОЛЕМ БИТВЫ НАРОДОВ. У МЕНЯ ЕСТЬ ОСНОВАНИЯ УТВЕРЖДАТЬ, ЧТО 1945 ПРИНЕСЕТ НАМ МЕДЛЕННЫЙ, НО ПОСТОЯННЫЙ ПРОГРЕСС. МОЖНО НАДЕЯТЬСЯ, В ЧАСТНОСТИ, ЧТО БУДУЩЕЙ ВЕСНОЙ МЫ УВИДИМ, КАК В НАШИ ПОРТЫ ПРИБЫВАЕТ ЗНАЧИТЕЛЬНОЕ КОЛИЧЕСТВО КОРАБЛЕЙ, НАГРУЖЕННЫХ НЕ ТОЛЬКО ВОЙСКАМИ, ОРУЖИЕМ, АМУНИЦИЕЙ И ПРОДОВОЛЬСТВИЕМ ДЛЯ АРМИИ. СЕГОДНЯ МЫ ДОЛЖНЫ ПРИСПОСОБИТЬСЯ К ТОМУ, ЧТО ИМЕЕМ, ИЗВЛЕКАТЬ ИЗ ЭТОГО ВСЕМИ СИЛАМИ НАИБОЛЬШУЮ ПОЛЬЗУ И МУЖЕСТВЕННО ПЕРЕНОСИТЬ ТРУДНОСТИ И НЕХВАТКУ ВСЕГО НЕОБХОДИМОГО. НО В ТО ЖЕ ВРЕМЯ НА НАС ЛЕЖИТ ДОЛГ ВМЕСТЕ С ТЕМИ, КТО ВЫПОЛНЯЕТ СВЯЩЕННУЮ ЗАДАЧУ ПО ВОССТАНОВЛЕНИЮ ФРАНЦУЗСКОЙ ЭКОНОМИКИ — РУКОВОДИТЕЛЯМИ ПРЕДПРИЯТИЙ, ИНЖЕНЕРАМИ, РАБОЧИМИ, КРЕСТЬЯНАМИ, — СОЗДАТЬ ТАКУЮ ОБСТАНОВКУ РЕАЛЬНОГО И ИСКРЕННЕГО СОТРУДНИЧЕСТВА, ПРЕДПРИНИМАЯ УСИЛИЯ, ИНИЦИАТИВЫ, ПРЕОДОЛЕВАЯ ПРЕПЯТСТВИЯ И ДОБИВАЯСЬ УСПЕХОВ, КОТОРАЯ ДОЛЖНА СТАТЬ НОВЫМ ЛОЗУНГОМ НАШЕЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ АКТИВНОСТИ. С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, МЫ ДОЛЖНЫ ПРОДОЛЖАТЬ НА БОЛЕЕ СЕРЬЕЗНОЙ И ПРОЧНОЙ ОСНОВЕ УЖЕ НАЧАТЫЙ РЯД БАЗОВЫХ РЕФОРМ, СООТВЕТСТВУЮЩИХ ТРЕБОВАНИЯМ КАК СОВРЕМЕННОЙ ЭКОНОМИКИ, ТАК И СОЦИАЛЬНОГО ПРОГРЕССА. 

      ЭТОТ ВЫСОКИЙ ПОРЫВ ВО ИМЯ ПОБЕДЫ, СВОБОДЫ И ОБНОВЛЕНИЯ ТРЕБУЕТ ЕДИНЕНИЯ ВСЕХ ФРАНЦУЗОВ. Я ИМЕЮ В ВИДУ ИСКРЕННЕЕ И БРАТСКОЕ ЕДИНЕНИЕ, НЕ ТО, КОТОРОЕ ПРОВОЗГЛАШАЮТ В ЛОЗУНГАХ, НО ЕДИНЕНИЕ НА ДЕЛЕ. В ЭТОЙ ВОЙНЕ, ЧТО ДЛИТСЯ УЖЕ ТРИДЦАТЬ ЛЕТ, КАЖДОМУ ОЧЕНЬ ЛЕГКО УКАЗЫВАТЬ НА ЗАБЛУЖДЕНИЯ И ОШИБКИ ДРУГИХ. НО ВЕДЬ КТО НЕ БЕЗ ГРЕХА? ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ НИЧТОЖНО МАЛОГО ЧИСЛА ТЕХ ПРЕЗРЕННЫХ, КТО СОЗНАТЕЛЬНО ПРЕДПОЧЕЛ ТОРЖЕСТВО ВРАГА ПОБЕДЕ ФРАНЦИИ И КТО БУДЕТ СПРАВЕДЛИВО ОСУЖДЕН ГОСУДАРСТВЕННЫМ ПРАВОСУДИЕМ, ОГРОМНАЯ МАССА ФРАНЦУЗОВ НИКОГДА НЕ ЧАЯЛА НИЧЕГО ДРУГОГО, КРОМЕ БЛАГА РОДИНЫ, ДАЖЕ ЕСЛИ КТО-ТО И СБИВАЛСЯ ИНОГДА С ИСТИННОГО ПУТИ. В НАШЕМ ПОЛОЖЕНИИ И С ТЕМ, ЧТО НАМ ПРЕДСТОИТ СОВЕРШИТЬ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ СПАСТИСЬ, ПОДНЯТЬСЯ И ВОЗВЫСИТЬСЯ, ЛЮБЫЕ МЕЖДОУСОБНЫЕ РАСПРИ, РАЗДОРЫ, СПОРЫ НЕУМЕСТНЫ И ПАГУБНЫ. ВО ФРАНЦУЗСКОМ СООБЩЕСТВЕ ПЕРЕД КАЖДЫМ ФРАНЦУЗОМ, КРЕСТЬЯНИНОМ, РАБОЧИМ, БУРЖУА, БУДЬ ОН, КАК ГОВОРИЛИ РАНЬШЕ, ПРАВЫЙ, ЦЕНТРИСТ ИЛИ ЛЕВЫЙ, [463] ПОСТАВЛЕНА СВОЯ ЗАДАЧА И ОН ДОЛЖЕН ЕЕ ВЫПОЛНЯТЬ. НАС НЕ ТАК МНОГО ВО ФРАНЦИИ, И НАМ НУЖНО ВОЗРОДИТЬ ФРАНЦИЮ ДЛЯ ВСЕХ! В МОМЕНТ, КОГДА ГОД ОСВОБОЖДЕНИЯ УСТУПАЕТ МЕСТО ГОДУ ВЕЛИЧИЯ, ПУСТЬ МЫСЛИ ВСЕХ СТА ШЕСТИ МИЛЛИОНОВ МУЖЧИН И ЖЕНЩИН, НАСЕЛЯЮЩИХ ФРАНЦИЮ И ИМПЕРИЮ, ОБЪЕДИНЯТСЯ В ДОВЕРИИ, ТЕРПИМОСТИ И БРАТСТВЕ! ПУСТЬ ЭТИ МЫСЛИ БУДУТ ОБРАЩЕНЫ К НАШИМ СОЛДАТАМ, МОРЯКАМ, ЛЕТЧИКАМ, ДОКАЗЫВАЮЩИМ СВОИМ ОРУЖИЕМ СЛАВУ РОДИНЫ! ПУСТЬ В НИХ НЕ БУДУТ ЗАБЫТЫ НАШИ ДОБЛЕСТНЫЕ СОЮЗНИКИ, СТРАДАЮЩИЕ И СРАЖАЮЩИЕСЯ ВМЕСТЕ С НАМИ ЗА ТО ЖЕ ДЕЛО! ПУСТЬ В НИХ НАЙДЕТСЯ МЕСТО СРЕДИ ПЕЧАЛИ ДЛЯ НАШИХ ДОРОГИХ МУЖЕСТВЕННЫХ МАЛЬЧИКОВ, КОТОРЫХ ОТНЯЛ У НАС ВРАГ, НО КАЖДЫЙ ИЗ КОТОРЫХ ВНЕС СВОЮ ЛЕПТУ В ДЕЛО ЧЕСТИ, БОРЬБЫ И БУДУЩЕГО ФРАНЦИИ! ПУСТЬ ОНИ КОСНУТСЯ И ТЕХ, КТО МОЛЧА СТРАДАЕТ ЗА РОДИНУ — МАТЕРИ В ТРАУРЕ, ЖЕНЫ В ОПУСТЕВШИХ ДОМАХ, НЕСЧАСТНЫЕ ДЕТИ, ОДИНОКИЕ СТАРЬТЕ РОДИТЕЛИ, — ВСЕХ ТЕХ, У КОГО В ЭТОТ ВЕЧЕР СЕРДЦЕ ОБЪЯТО ГОРЕМ. ФРАНЦУЗЫ, ФРАНЦУЖЕНКИ, ПУСТЬ ВАШИ МЫСЛИ ОБЪЕДИНЯТСЯ В ДУМЕ О ФРАНЦИИ! БОЛЬШЕ ЧЕМ КОГДА-ЛИБО ОНА НУЖДАЕТСЯ В ЛЮБВИ И ПОДДЕРЖКЕ ВСЕХ НАС, ЕЕ ДЕТЕЙ. ВЕДЬ ОНА ЭТОГО ДОСТОЙНА! 

      ПИСЬМО АНДРЕ ТИКСЬЕ, МИНИСТРА ВНУТРЕННИХ ДЕЛ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      ПАРИЖ, 8 ЯНВАРЯ 1945 

      Я ИМЕЮ ЧЕСТЬ СООБЩИТЬ ВАМ ВЫВОДЫ РАССЛЕДОВАНИЯ, ПРОВЕДЕННОГО НА МЕСТАХ ИНЦИДЕНТОВ В ГОРОДАХ АЛЕЗ, НИМА, БЕЗЬЕ И РОДЕЗ. 

      1. ТОЛПА, ОСОБЕННО В АЛЕЗЕ И НИМЕ, ОХВАЧЕНА СПОНТАННЫМ И ИСКРЕННИМ ЧУВСТВОМ ВОЗМУЩЕНИЯ ЗАТЯГИВАНИЕМ СУДЕБНОГО РАЗБИРАТЕЛЬСТВА И ОСУЖДЕНИЯ, А ТАКЖЕ ПОМИЛОВАНИЯ ФАРЖЕ, БЫВШЕГО НЕСОМНЕННО ЯРОСТНЫМ КОЛЛАБОРАЦИОНИСТОМ. 

      2. СИЛЫ ПОЛИЦИИ ВО ВСЕМ 16-М РАЙОНЕ НЕДОСТАТОЧНЫ, А ИХ ВООРУЖЕНИЕ НИЧТОЖНО МАЛО. 

      3. ЛУЧШЕ ВСЕГО ВООРУЖЕНЫ РЕГИОНАЛЬНЫЕ БАТАЛЬОНЫ..., НО ОНИ НЕ УВЕРЕНЫ В СВОИХ СИЛАХ В ОБЕСПЕЧЕНИИ ПОРЯДКА. ПОЗИЦИЯ ВОЕННОЙ ПОЛИЦИИ ... БЫЛА ТАКОВА, ЧТО ПОЛКОВНИК ЗЕЛЛЕР БЫЛ ВЫНУЖДЕН ЕЕ РАСПУСТИТЬ С 1-О ЯНВАРЯ. 

      4. КОМИССАР РЕСПУБЛИКИ БУНЕН, ПОЛКОВНИК ЗЕЛЛЕР И ПРЕФЕКТ ПАГАНЕЛЛИ СДЕЛАЛИ ВСЕ, ЧТО БЫЛО В ИХ СИЛАХ И ВОЗМОЖНОСТЯХ, УЧИТЫВАЯ ТО ПОЛОЖЕНИЕ, В КАКОМ ОНИ ОКАЗАЛИСЬ... [464] 

      НАПРОТИВ, Я ОСВОБОДИЛ ОТ ДОЛЖНОСТИ СЕКРЕТАРЯ ПОЛИЦИИ ПО ОБЩИМ ВОПРОСАМ, КОТОРЫЙ ПРОЯВИЛ ИЗЛИШНЮЮ МЯГКОСТЬ К ОРГАНИЗАЦИЯМ СОПРОТИВЛЕНИЯ, И СУБПРЕФЕКТА ГОРОДА БЕЗЬЕ, ВЫКАЗАВШЕГО СЛАБОСТЬ. 

      5. В РОДЕЗЕ ВСЯ ВИНА ЛЕЖИТ НА... КОМАНДИРЕ «ФРАНТИРЕРОВ И ПАРТИЗАН», КОТОРЫЙ БЕЖАЛ И НАХОДИТСЯ В РОЗЫСКЕ. Я НАДЕЮСЬ, ЧТО МИНИСТР ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ НЕМЕДЛЕННО ОТДАСТ ПРИКАЗ О ВЫДВИЖЕНИИ ОДНОГО ИЗ СВОИХ БАТАЛЬОНОВ, КОТОРЫЙ ДОЛЖЕН БЫЛ НАПРАВЛЯТЬСЯ 10 ЯНВАРЯ НА ФРОНТ. 

      ПРЕФЕКТ АВЕЙРОНА СНЯТ С ДОЛЖНОСТИ. 

      ...Я ДАЛ РЕГИОНАЛЬНЫМ КОМИССАРАМ, ПРЕФЕКТАМ И СУБПРЕФЕКТАМ, НАЧАЛЬНИКАМ ПОЛИЦИИ КАТЕГОРИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ВЫЯВЛЕНИЮ И АРЕСТУ ТРЕХ ЛИЦ, ВИНОВНЫХ В НАПАДЕНИЯХ НА ТЮРЬМЫ, НЕЗАКОННЫХ КАЗНЯХ И УБИЙСТВАХ ЗАКЛЮЧЕННЫХ И ОСУЖДЕННЫХ. НО Я ДОЛЖЕН ПРИЗНАТЬ, ЧТО МОИ ПРИКАЗЫ МОГУТ БЫТЬ ВЫПОЛНЕНЫ С ТРУДОМ, ПОКА КАЖДАЯ ОБЛАСТЬ И КАЖДЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ НЕ БУДЕТ ОБЕСПЕЧЕН МИНИМУМОМ НЕОБХОДИМЫХ СИЛ ПОЛИЦИИ, ЖАНДАРМЕРИИ И ПОДВИЖНЫХ ПОДРАЗДЕЛЕНИЙ, МИНИМУМОМ ВООРУЖЕНИЯ И ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ. ЭТО ТРОЙНОЕ УСЛОВИЕ НИГДЕ НЕ ВЫПОЛНЯЕТСЯ. 

      ИЗУЧЕНИЕ СОСТОЯНИЯ ДЕЛ, КОТОРОЕ Я ПРИКАЗАЛ ПРОВЕСТИ МЕСЯЦ ТОМУ НАЗАД В ЧАСТИ ЛИЧНОГО СОСТАВА ПОЛИЦИИ, ЕЕ ВООРУЖЕНИЯ, ЭКИПИРОВКИ И РАССРЕДОТОЧЕНИЯ В КАЖДОМ РЕГИОНЕ И ДЕПАРТАМЕНТЕ, СКОРО БУДЕТ ЗАВЕРШЕНО И Я БУДУ В СОСТОЯНИИ РАЗРАБОТАТЬ ВМЕСТЕ С МИНИСТРОМ ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ ПЛАН РАСПРЕДЕЛЕНИЯ НАШИХ СИЛ И ПРОГРАММУ-МИНИМУМ ПО ЭКИПИРОВКЕ И ВООРУЖЕНИЮ, КОТОРАЯ БУДЕТ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ПРИОРИТЕТОМ ПРИ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ПРОГРАММЫ МИНИСТЕРСТВА ПО ВОЕННЫМ ДЕЛАМ. 

      БЫСТРАЯ РЕАЛИЗАЦИЯ ДАННОЙ ПРОГРАММЫ ЯВЛЯЕТСЯ ОСНОВНЫМ УСЛОВИЕМ ПОДДЕРЖАНИЯ ПОРЯДКА... 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ ПО РАДИО 17 ЯНВАРЯ 1945

      ВРАЖЕСКОЕ НАСТУПЛЕНИЕ В БЕЛЬГИЙСКИХ АРДЕННАХ ЗАВЕРШАЕТСЯ ЕГО ОТСТУПЛЕНИЕМ. В ЭЛЬЗАСЕ АТАКИ СОЮЗНИКОВ ПЕРЕМЕЖАЮТСЯ ПОПЫТКАМИ ОТВЕТНЫХ УДАРОВ НЕМЦЕВ. НА ВОСТОЧНОМ ФРОНТЕ ПОЗИЦИИ ГИТЛЕРОВСКИХ АРМИЙ, ПРИКРЫВАЮЩИХ ТЕРРИТОРИЮ РЕЙХА, МЕСТАМИ ПРОРВАНЫ. НА ДАЛЬНЕМ ВОСТОКЕ ПРОТИВ ЯПОНЦЕВ, НА ФИЛИППИНАХ, ВОЗЛЕ НАШЕГО ИНДОКИТАЙСКОГО ПОБЕРЕЖЬЯ РАЗВОРАЧИВАЮТСЯ СИЛЫ, КОТОРЫМ ОНИ НЕ СМОГУТ ПРОТИВОСТОЯТЬ. [465] НА НАШЕЙ ЗЕМЛЕ ФОРМИРУЕТСЯ НОВАЯ АРМИЯ, ВООРУЖЕНИЕ КОТОРОЙ ТЕПЕРЬ ОБЕСПЕЧЕНО ДЛЯ ВЕДЕНИЯ РЕШАЮЩИХ БОЕВ БУДУЩЕЙ ВЕСНОЙ. НАША СТРАНА, ВЫЗЫВАЯ УДИВЛЕНИЕ ВСЕГО МИРА, ВЫХОДИТ ИЗ НЕВИДАННОГО КРИЗИСА, В КОТОРЫЙ ЕЕ ПОГРУЗИЛИ НАШЕСТВИЕ И ГНЕТ ВРАГА. ТЕПЕРЬ, КОГДА ЦЕЛЬ ВИДНА И НАДЕЖДА ДОСТИЧЬ ЕЕ ПРЕВРАЩАЕТСЯ В УВЕРЕННОСТЬ, МЫ УБЕЖДАЕМСЯ ДЕНЬ ЗА ДНЕМ, ЧТО ПУТЬ К НЕЙ НЕПРОСТ. 

      СЕЙЧАС К НАШИМ ТРУДНОСТЯМ ПРИБАВИЛАСЬ СУРОВАЯ ЗИМА. ФРАНЦУЗСКИЙ НАРОД, ОСОБЕННО В БОЛЬШИХ ГОРОДАХ, СТРАШНО СТРАДАЕТ ОТ ХОЛОДА И ПРАКТИЧЕСКИ НИГДЕ НЕ ПОЛУЧАЕТ ДОСТАТОЧНОГО ПИТАНИЯ. ВО МНОГИХ ДОМАХ СОВЕРШЕННО НЕТ ТЕПЛА. ПОЧТИ ВО ВСЕХ ЦЕХАХ, КОНТОРАХ, МАГАЗИНАХ ПРИХОДИТСЯ РАБОТАТЬ БЕЗ ОТОПЛЕНИЯ. ГОСПИТАЛИ, ЯСЛИ, ШКОЛЫ ПОЛУЧАЮТ СОВСЕМ МАЛО ТОПЛИВА. ПАЙКИ СВЕДЕНЫ К МИНИМУМУ; ИХ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ЧАСТО ПРЕКРАЩАЕТСЯ ИЛИ ЗАДЕРЖИВАЕТСЯ. МОЛОКА ЕЛЕ ХВАТАЕТ ДАЖЕ ДЛЯ СОВСЕМ МАЛЕНЬКИХ ДЕТЕЙ И БОЛЬНЫХ. ГАЗ, ЭЛЕКТРИЧЕСТВО РАСПРЕДЕЛЯЮТСЯ В РЕЖИМЕ СТРОЖАЙШЕЙ ЭКОНОМИИ. ПОМИМО ВСЕГО, БОЛЬШОЕ ЧИСЛО НАШИХ ПРЕДПРИЯТИЙ НЕ МОЖЕТ НАЧАТЬ РАБОТУ ИЛИ РАБОТАЕТ С МИНИМАЛЬНОЙ НАГРУЗКОЙ. НАШЕ СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО, ХОТЯ И НАХОДИТСЯ В ОТНОСИТЕЛЬНО ЛУЧШЕМ СОСТОЯНИИ, ТЕМ НЕ МЕНЕЕ НЕ ИМЕЕТ УДОБРЕНИЙ И ИНВЕНТАРЯ, НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ЕГО ПОДЪЕМА, ДЛЯ ЧЕГО У НЕГО ЕСТЬ ВСЕ ПРЕДПОСЫЛКИ. В НАШИХ ОПУСТОШЕННЫХ ГОРОДАХ И ДЕРЕВНЯХ УЖЕ УДАЕТСЯ РАСЧИСТИТЬ РАЗВАЛИНЫ, НО НЕ ХВАТАЕТ ВСЕГО САМОГО НЕОБХОДИМОГО ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ НАЧАТЬ ВОССТАНОВИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ. 

      НЕ РАСПРОСТРАНЯЯСЬ О ПРИЧИНАХ СОЗДАВШЕГОСЯ МАТЕРИАЛЬНОГО ПОЛОЖЕНИЯ, О КОТОРЫХ ХОРОШО ЗНАЮТ ВСЕ ЗДРАВОМЫСЛЯЩИЕ ЛЮДИ, Я ДОЛЖЕН ТЕМ НЕ МЕНЕЕ ПОВТОРИТЬ ЕЩЕ РАЗ, КАКИМ ПРЕДСТАВЛЯЕТСЯ РЕАЛЬНОЕ МАТЕРИАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ЧЕРЕЗ ЧЕТЫРЕ МЕСЯЦА ПОСЛЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ БОЛЬШЕЙ ЧАСТИ НАШЕЙ ТЕРРИТОРИИ. ВСЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ И ЖИЗНЬ СТРАНЫ ОПРЕДЕЛЯЮТСЯ ЧЕТЫРЬМЯ ФАКТОРАМИ, А ИМЕННО: ПРОИЗВОДСТВО ЭНЕРГИИ — УГОЛЬ И ЭЛЕКТРИЧЕСТВО — СЫРЬЕ, СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЕ ПРОИЗВОДСТВО, ТРАНСПОРТ. 

      В ОБЫЧНОЕ ВРЕМЯ ФРАНЦИЯ ДОБЫВАЛА 850 000 ТОНН УГЛЯ ЕЖЕНЕДЕЛЬНО. ПОТРЕБЛЯЛОСЬ ЖЕ 1 3000 000 ТОНН, РАЗНИЦА ПОКРЫВАЛАСЬ ЗА СЧЕТ ИМПОРТА. БЛАГОДАРЯ УСИЛИЯМ ПО ШИРОКОМУ ВОССТАНОВЛЕНИЮ ШАХТ, РАБОТУ КОТОРЫХ ДЕЗОРГАНИЗОВАЛА ВОЙНА, НАШИ ШАХТЕРЫ ДОБЫВАЮТ СЕЙЧАС В СРЕДНЕМ 600 000 ТОНН В НЕДЕЛЮ. НО ТОЛЬКО НА ВОЕННЫЕ НУЖДЫ УХОДИТ ТРЕТЬ ДОБЫЧИ. 

      НА СЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬ МЫ ВОССТАНОВИЛИ БОЛЬШУЮ ЧАСТЬ ПЛОТИН, ТУРБИН И ЛИНИЙ ПЕРЕДАЧ, ПОДАЮЩИХ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИЮ [466] С ГИДРОСТАНЦИЙ. ТЕМ НЕ МЕНЕЕ ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ЧАСТИЧНО МЕШАЮТ ЗИМНИЕ УСЛОВИЯ. 

      ЧТО КАСАЕТСЯ СЫРЬЯ, ТО ПРАВИТЕЛЬСТВО В ПРЕДВИДЕНИИ ПОЧТИ ПОЛНОГО ОТСУТСТВИЯ ЗАПАСОВ, С КОТОРЫМ МЫ СЕЙЧАС СТОЛКНУЛИСЬ, ЕЩЕ ДО БИТВЫ ЗА ФРАНЦИЮ РАЗРАБОТАЛО ПЛАН ПОСТАВОК ПО ИМПОРТУ, КОТОРЫЕ ДОЛЖНЫ БЫЛИ НАЧАТЬСЯ В ПЕРВЫЕ МЕСЯЦЫ ПОСЛЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ. НО ПРЕЖДЕВРЕМЕННЫЕ ВЫВОДЫ О СПОСОБНОСТИ ГЕРМАНИИ К СОПРОТИВЛЕНИЮ И НАСТОЯТЕЛЬНАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ СНАБЖАТЬ ФРОНТЫ В ЗАПАДНОЙ ЕВРОПЕ, РОССИИ, НА ДАЛЬНЕМ ВОСТОКЕ, ЗАГРУЖЕННОСТЬ В СВЯЗИ С ЭТИМ МОРСКИХ КОНВОЕВ И РАЗРУШЕНИЕ НАШИХ ПОРТОВ СТАЛИ ПРИЧИНОЙ ЗАДЕРЖКИ СО СТОРОНЫ СОЮЗНИКОВ В ВЫПОЛНЕНИИ ЭТОГО ПЛАНА, КОТОРЫЙ ТОЛЬКО В ЭТОМ МЕСЯЦЕ НАЧИНАЕТ ДАВАТЬ СВОИ ПЕРВЫЕ ПЛОДЫ. ОДНАКО Я РАД СООБЩИТЬ, ЧТО ПЕРЕГОВОРЫ, КОТОРЫЕ МЫ ВЕДЕМ В ВАШИНГТОНЕ ПО УТОЧНЕНИЮ И РАЗВИТИЮ ДАННОГО ПЛАНА, ВЧЕРА ЗАВЕРШИЛИСЬ. НАШИ СОЮЗНИКИ ПРИЗНАЛИ ЗНАЧИМОСТЬ ДЛЯ ПОБЕДОНОСНОГО И СКОРЕЙШЕГО ЗАВЕРШЕНИЯ ВОЙНЫ ТОЙ ПОДДЕРЖКИ, ЧТО МОГУТ ОКАЗАТЬ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ ФРАНЦИИ, ЕЕ АРМИИ И ТРАНСПОРТ, И ЗАКЛЮЧИЛИ С НАМИ СОГЛАШЕНИЕ О МЕРАХ, НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПОСТАВОК СЫРЬЯ В ЗНАЧИТЕЛЬНЫХ КОЛИЧЕСТВАХ. 

      ПО ВОПРОСУ ТРАНСПОРТА Я СКАЖУ КОРОТКО, ЧТО В МИРНОЕ ВРЕМЯ У НАС БЫЛО 16 000 ЛОКОМОТИВОВ, НА 15 СЕНТЯБРЯ ПРОШЛОГО ГОДА ИХ ОСТАВАЛОСЬ 2 000 В РАБОЧЕМ СОСТОЯНИИ, ТОГДА КАК СЕТЬ СООБЩЕНИЯ БЫЛА ПОВСЮДУ ПРЕРВАНА, А НА СЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬ У НАС В ЭКСПЛУАТАЦИИ ПО ВСЕЙ СТРАНЕ ИХ НАХОДИТСЯ НЕМНОГИМ БОЛЕЕ 6 000, БОЛЬШАЯ ЧАСТЬ КОТОРЫХ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ ДЛЯ ТЯГИ ВОЕННЫХ СОСТАВОВ. 

      ПРИ ЭТИХ УСЛОВИЯХ ДОСТАТОЧНО ТАКОГО ТОЛЧКА, КАК ВОЛНА ХОЛОДА, ЧТОБЫ НАРУШИТЬ ШАТКОЕ РАВНОВЕСИЕ. КОГДА ЗА ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ ЧАСА ПЛОТИНЫ, ДАЮЩИЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИЮ, СКОВЫВАЮТСЯ ЛЬДОМ, КОГДА НА КАНАЛАХ ВМЕРЗАЮТ БАРЖИ, КОГДА В ДЕПО И ЦЕХАХ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ И РЕМОНТ ЛОКОМОТИВОВ ВНЕЗАПНО ЗАТРУДНЯЮТСЯ ИЗ-ЗА ХОЛОДНОГО ВЕТРА И МОРОЗА, КОГДА НУЖНО ЛЮБОЙ ЦЕНОЙ ОБЕСПЕЧИТЬ ДВИЖЕНИЕ НАШИХ ПОЕЗДОВ С ПОДКРЕПЛЕНИЕМ И ВООРУЖЕНИЕМ ДЛЯ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ В БЕЛЬГИИ И В ЭЛЬЗАСЕ, ТОГДА ВСТАЕТ НЕОБХОДИМОСТЬ ЖЕСТКИХ ОГРАНИЧЕНИЙ И ВСЕ ОТДАЕТСЯ ТЕМ ЛЮДЯМ И ТЕМ ПРЕДПРИЯТИЯМ, ЧТО НАПРЯМУЮ ДЕЛАЮТ ВКЛАД В ВЕДЕНИЕ ВОЙНЫ И ПРИБЛИЖЕНИЕ ПОБЕДЫ, ТО ЕСТЬ СОЛДАТАМ НА ФРОНТЕ И ЗАВОДАМ ПО ПРОИЗВОДСТВУ ВООРУЖЕНИЯ. 

      ЭТИ ОГРАНИЧЕНИЯ УЖЕ ДЕЙСТВУЮТ, И БРЕМЯ ИХ ТЯЖЕЛО. Я ЗНАЮ, В ЧАСТНОСТИ, КАКИЕ ТРУДНОСТИ СЕЙЧАС ИСПЫТЫВАЮТ МАТЕРИ ФРАНЦУЗСКИХ СЕМЕЙСТВ В НЕУСТАННЫХ ЗАБОТАХ О ЖИЗНИ И ЗДОРОВЬЕ [467] ТЕХ, КТО ИХ ОКРУЖАЕТ, ИЗНУРЕННЫЕ ПОСТОЯННЫМИ И ТЯГОСТНЫМИ ПРОБЛЕМАМИ ДОМАШНЕГО ХОЗЯЙСТВА, ОТ КОТОРОГО, ОДНАКО, ЗАВИСИТ ВСЕ. НО ЭТИ ОГРАНИЧЕНИЯ, КОТОРЫЕ, КАК МЫ НАДЕЕМСЯ, СКОРО НЕМНОГО СМЯГЧАТСЯ, МУЖЕСТВЕННО ПЕРЕНОСЯТСЯ НАРОДОМ, КОТОРЫЙ ЗНАЕТ, ЧЕГО ХОЧЕТ. ВЕДЬ МЫ ПРЕДВИДЕЛИ ЗАРАНЕЕ, ЧТО ПОДНЯТЬСЯ ИЗ ПРОПАСТИ — ЭТО ВСЕГО ЛИШЬ ПОЛДЕЛА. КТО НЕ ЗНАЛ ТОГДА, СРЕДИ РАЗГРОМА, ЧТО ОСВОБОЖДЕНИЕ ПОСТАВИТ НАС ПЕРЕД СЛОЖНЕЙШЕЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЗАДАЧЕЙ? КТО ПИТАЛ ИЛЛЮЗИИ, ЧТО ПОСЛЕ ВСЕГО ПРОИСШЕДШЕГО МЫ СМОЖЕМ ВНОВЬ СЫГРАТЬ СВОЮ РОЛЬ В ВОЙНЕ, ЗАНЯТЬ СВОЕ МЕСТО СРЕДИ ВЕЛИКИХ НАЦИЙ, ОБНОВИТЬСЯ ПОЛИТИЧЕСКИ, ЭКОНОМИЧЕСКИ, СОЦИАЛЬНО И МОРАЛЬНО БЕЗ ОГРОМНЫХ И ТЯЖЕЛЫХ УСИЛИЙ? ДА, ПОБЕДА, МОЩЬ, ОБНОВЛЕНИЕ ДАЮТСЯ ДОРОГОЙ ЦЕНОЙ — РАБОТЫ, ТРУДНОСТЕЙ И ЖЕРТВ. НО ЭТОГО МЫ ХОТИМ, И ОНО ВОЗМЕСТИТ НАМ ВСЕ! 

      ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ ЖЕЛАЕМОГО, НУЖНО, ЧТОБЫ ТЕ, КТО РУКОВОДИТ УСИЛИЯМИ НАЦИИ, ПРОЯВИЛИ ВСЮ СИЛУ СВОЕГО РАЗУМА, ВСЮ ЭНЕРГИЮ, ВСЮ САМООТВЕРЖЕННОСТЬ, НА КОТОРЫЕ ОНИ СПОСОБНЫ. ПО ЭТОМУ ПОВОДУ Я ДОЛЖЕН ГРОМКО ЗАЯВИТЬ, ЧТО ФРАНЦУЗСКАЯ АДМИНИСТРАЦИЯ, НЕСМОТРЯ НА ГОРЬКИЕ ИСПЫТАНИЯ, ДОСТАВШИЕСЯ ЕЙ ЗА ЭТИ ГОДЫ, В ЦЕЛОМ НАХОДИТСЯ НА УРОВНЕ СВОЕЙ ТЯЖЕЛОЙ ЗАДАЧИ И ПРЕДАННО СЛУЖИТ ДЕЛУ ОБЩЕСТВА ПОД РУКОВОДСТВОМ ПРАВИТЕЛЬСТВА. 

      Я ВОЗДЕРЖУСЬ ОТ ТОГО, ЧТОБЫ УТВЕРЖДАТЬ, ЧТО ВСЕ К ЛУЧШЕМУ В ЭТОМ ЛУЧШЕМ ИЗ МИРОВ. НАПРОТИВ, С МОЕГО ПОСТА Я ВИЖУ, КАКИЕ ДЕЛА НАМ ЕЩЕ ПРЕДСТОЯТ В ЭТОЙ ОБЛАСТИ, КАК И В ДРУГИХ, ПОСЛЕ СТОЛЬКИХ ЛЕТ ОШИБОК, СЛАБОСТЕЙ И НЕПРАВИЛЬНЫХ ШАГОВ, ЗА КОТОРЫМИ ПОСЛЕДОВАЛ ЗАТЯНУВШИЙСЯ УЖАСАЮЩИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ КРИЗИС. И ЗА НЕСКОЛЬКО НЕДЕЛЬ ЭТОГО НАМ НЕ ИСПРАВИТЬ. НО Я ЗАЯВЛЯЮ НА ВСЮ СТРАНУ, ЧТО ТЕ, КОМУ ВЫПАЛА ЧЕСТЬ СЛУЖИТЬ ГОСУДАРСТВУ, СЛУЖАТ ЕМУ СЕГОДНЯ С ПЫЛОМ И СТОЙКО И ДОСТОЙНЫ ПОДДЕРЖКИ И УВАЖЕНИЯ ГРАЖДАН. 

      ТЕМ НЕ МЕНЕЕ, ТОЛЬКО УСИЛИЯ КАЖДОГО МУЖЧИНЫ, КАЖДОЙ ЖЕНЩИНЫ, КАЖДОГО РЕБЕНКА ФРАНЦИИ ЕСТЬ И ОСТАЮТСЯ ОСНОВОЙ ПОБЕДЫ В ВОЙНЕ И НАЦИОНАЛЬНОГО ВОЗРОЖДЕНИЯ. ЛЮБОЕ ТРУДОВОЕ СВЕРШЕНИЕ, ЛЮБАЯ ПРИНЯТАЯ НА СЕБЯ ТЯГОТА, ЛЮБАЯ ПОНЕСЕННАЯ ЖЕРТВА СТАНОВЯТСЯ ВКЛАДОМ В СПАСЕНИЕ И ВЕЛИЧИЕ РОДИНЫ, ТАК ЖЕ КАК И РАНЫ И СТРАДАНИЯ СОЛДАТ. НО, ПЕРЕД ЛИЦОМ ГЕРМАНИИ, КТО ЖЕ МОЖЕТ НАДЕЯТЬСЯ НА СПАСЕНИЕ, УПОВАЯ ЛИШЬ НА УСТАЛОСТЬ ВРАГА, И В ПРЕДДВЕРИИ БЛИСТАТЕЛЬНОГО БУДУЩЕГО, ОЖИДАЮЩЕГО НАШУ СТРАНУ, МЫ СМОЖЕМ СДЕЛАТЬ ТАК, ЧТО ВСЕ, ЧТО МЫ ОТДАЛИ И ОТДАДИМ ОТ СЕБЯ, НЕ БУДЕТ НАПРАСНЫМ. [468] 

      ФРАНЦУЗЫ, ФРАНЦУЖЕНКИ, ПЕРЕД НАМИ ПОСЛЕДНИЙ ЭТАП! СЕГОДНЯ В МИРЕ ВСЕ ВЗГЛЯДЫ ОБРАЩЕНЫ НА ФРАНЦИЮ, ВКЛЮЧАЯ И ТЕХ, КТО ПРЕДПОЧЕЛ БЫ ЕЕ ЗАБЫТЬ. ТАК ДАВАЙТЕ ПРОДОЛЖИМ НАШ ПУТЬ! ВЫ ЗНАЕТЕ, КАК И Я, ЧТО ЛУЧШЕЕ ЖДЕТ НАС В КОНЦЕ ПУТИ! 

      ПИСЬМО ПЬЕРА МЕНДЕС-ФРАНСА, МИНИСТРА НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      ПАРИЖ, 18 ЯНВАРЯ 1945 

      МОЙ ГЕНЕРАЛ, 

      НЕДАВНИЕ ДЕБАТЫ НА СОВЕТЕ МИНИСТРОВ ПО ФИНАНСОВОЙ ПОЛИТИКЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА, НЕКОТОРЫЕ ПРИНЯТЫЕ ИЛИ ОБЪЯВЛЕННЫЕ МЕРЫ, ОТСРОЧКА ДРУГИХ МЕР ЗАСТАВЛЯЮТ МЕНЯ СНОВА ОБРАТИТЬ ВАШЕ ВНИМАНИЕ НА ВСЮ СЕРЬЕЗНОСТЬ НАШЕГО ПОЛОЖЕНИЯ И НЕОБХОДИМОСТЬ СРОЧНО ПРЕДПРИНЯТЬ ШАГИ, ЕДИНСТВЕННО СПОСОБНЫЕ ОБЕСПЕЧИТЬ ПРОЧНОЕ УЛУЧШЕНИЕ ОБСТАНОВКИ. 

      ДЛЯ ПОДНЯТИЯ ФРАНЦУЗСКОЙ ЭКОНОМИКИ, ДЛЯ СОЗДАНИЯ В КОРОТКИЕ СРОКИ ОСНОВ ВОССТАНОВЛЕНИЯ СТРАНЫ ПРАВИТЕЛЬСТВО РЕШИЛО ЕЩЕ В АЛЖИРЕ И НЕДАВНО ПОСЛЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ АКТИВНО ПРОВОДИТЬ ПОЛИТИКУ УПОРЯДОЧЕНИЯ И ОЗДОРОВЛЕНИЯ НАШИХ ФИНАНСОВ. В ЭТИХ ЦЕЛЯХ ОНО ПОСЧИТАЛО, В ЧАСТНОСТИ, НЕОБХОДИМЫМ НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО ПОВЕСТИ НАСТУПЛЕНИЕ ПРОТИВ ИЗБЫТКА ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ И ЛИКВИДИРОВАТЬ ЗНАЧИТЕЛЬНУЮ ЧАСТЬ ДЕНЕЖНОГО ОБРАЩЕНИЯ. Я ПЕРЕДАЛ ЕМУ СВОИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ, КОТОРЫЕ, ЗА НЕСКОЛЬКИМИ ИСКЛЮЧЕНИЯМИ, ПОСЛЕ ДОЛГИХ И ЖЕСТОКИХ СПОРОВ БЫЛИ ОДОБРЕНЫ. ЭТИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ДОПОЛНЯЛИСЬ КОМПЛЕКСОМ МЕР ПО УМЕРЕННОМУ ПОВЫШЕНИЮ ЗАРПЛАТ И ПОДДЕРЖАНИЮ ОТНОСИТЕЛЬНОЙ СТАБИЛЬНОСТИ ЦЕН. РЯД ДРУГИХ МЕР БЫЛИ НАЦЕЛЕНЫ НА ЭФФЕКТИВНОЕ СТИМУЛИРОВАНИЕ ВОЗОБНОВЛЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВА. 

      ТАКИМ ОБРАЗОМ, КОГДА ВЫ ПРОСИЛИ МЕНЯ ПРИНЯТЬ ПОРТФЕЛЬ МИНИСТРА НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ, Я РАССЧИТЫВАЛ ПОДГОТОВИТЬ В ПОЛНОМ СОГЛАСИИ С ВАМИ И СО ВСЕМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ, В ФИНАНСОВОМ ПЛАНЕ, ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫХ УСЛОВИЙ ДЛЯ УСПЕШНОГО РАЗВИТИЯ ЭКОНОМИКИ. БЕЗ ТАКОЙ УВЕРЕННОСТИ Я НИКОГДА НЕ ВЗЯЛ БЫ НА СЕБЯ СВОИ НОВЫЕ ОБЯЗАННОСТИ, И ИМЕННО ПРИ ТАКИХ УСЛОВИЯХ Я ИЗЛОЖИЛ ПРАВИТЕЛЬСТВУ ПЛАН РАБОТЫ НА ПЕРИОД ДО ЛЕТА 1945. 

      ОДНАКО С ТЕХ ПОР ПРАВИТЕЛЬСТВО ПРЕДПРИНЯЛО РЯД ШАГОВ, ПРОТИВОРЕЧАЩИХ ПРЕДЛОЖЕННОЙ МНОЙ ПОЛИТИКЕ. [469] 

      Я НЕ ОСУЖДАЮ ПРИНЦИП ПОВЫШЕНИЯ ЗАРПЛАТ В СЕНТЯБРЕ ПРОШЛОГО ГОДА. Я САМ ПРЕДЛОЖИЛ ПОВЫСИТЬ ЗАРПЛАТЫ И ПРЕДУСМОТРЕЛ ЭТО В ПРОЕКТАХ, РОЗДАННЫХ ЧЛЕНАМ ПРАВИТЕЛЬСТВА В ФЕВРАЛЕ 1944. В ТЕКСТАХ, ОДОБРЕННЫХ В СЕНТЯБРЕ, НАПРОТИВ, Я КРИТИКОВАЛ СРАЗУ ЖЕ ПО ИХ ПРЕДСТАВЛЕНИИ НЕКОТОРЫЕ МЕРЫ, ПОКАЗАВШИЕСЯ МНЕ ОПАСНЫМИ, В ЧАСТНОСТИ, ТЕ, ЧТО ЗАКРЕПЛЯЛИ НЕРАВЕНСТВО И НЕСПРАВЕДЛИВОСТЬ, НАВЯЗАННЫЕ НЕМЕЦКИМИ ВЛАСТЯМИ, СОДЕРЖАЩИЕ В СЕБЕ ЗЕРНА БУДУЩИХ БЕСЧИСЛЕННЫХ ПРИТЯЗАНИЙ. 

      ПОВЫШЕНИЕ ЗАРПЛАТ, ОКЛАДОВ, ПЕНСИЙ, ПОСОБИЙ ЕСТЕСТВЕННО ВЫРАЗИЛОСЬ В УВЕЛИЧЕНИИ ПОКУПАТЕЛЬНОЙ СПОСОБНОСТИ И ДЕНЕЖНОГО ОБРАЩЕНИЯ. НО ЭТО ПОВЫШЕНИЕ НЕ ТОЛЬКО ЗНАЧИТЕЛЬНО ПРЕВЫСИЛО УРОВЕНЬ, ПЛАНИРУЕМЫЙ В ПЕРВОНАЧАЛЬНОЙ ПРОГРАММЕ, ОНО ТАКЖЕ УГРОЖАЛО ЕЩЕ БОЛЬШЕ ВОЗРАСТИ В БЛИЖАЙШЕМ БУДУЩЕМ. БЫЛО ГОРАЗДО БОЛЬШЕ ОСНОВАНИЙ ПРИМЕНИТЬ ТУ ЧАСТЬ ПРОГРАММЫ, ЧТО БЫЛА ПРИЗВАНА УРАВНОВЕСИТЬ ПОСЛЕДСТВИЯ ЭТОГО ПЕРВОГО ШАГА ПОСРЕДСТВОМ СОКРАЩЕНИЯ ДЕНЕЖНОГО ОБОРОТА. УВЕЛИЧЕНИЕ ГОДОВОГО ДОХОДА ВСЛЕДСТВИЕ ПЕРВЫХ ПОВЫШЕНИЙ ЗАРПЛАТ, ПРЕДПРИНЯТЫХ В СЕНТЯБРЕ И ОКТЯБРЕ, СОСТАВЛЯЕТ ПРИМЕРНО 120 МИЛЛИАРДОВ. ПРИ ТАКОМ ПОВЫШЕНИИ ПОКУПАТЕЛЬНОЙ СПОСОБНОСТИ НЕ СУЩЕСТВОВАЛО ЭКВИВАЛЕНТА В ТОВАРНОМ ВЫРАЖЕНИИ, ЕСЛИ ТОЛЬКО ПРАВИТЕЛЬСТВО НЕ РЕШИЛО ПРОСТО ПРИБЕГНУТЬ К ИНФЛЯЦИИ — ОБМАНЧИВОЙ ДЛЯ ТЕХ, КТО, КАЗАЛОСЬ, ВЫГАДАЛ ОТ ПОВЫШЕНИЙ, И НАИБОЛЕЕ ОПАСНОЙ ДЛЯ ВСЕЙ СТРАНЫ, — ПО-МОЕМУ, СЛЕДОВАЛО САНИРОВАТЬ ЧАСТЬ СРЕДСТВ У ПРОЧИХ ПОЛУЧАЮЩИХ СТОРОН, Я ИМЕЮ В ВИДУ ТЕХ, КТО НАКОПИЛ ДОХОДЫ С 1940 (В ВИДЕ БУМАЖНЫХ ДЕНЕЖНЫХ ЗНАКОВ ИЛИ СЧЕТОВ В БАНКЕ). 

      НО ТОГДА, В ДУХЕ ТОГО ЖЕ ШИРОКОГО РАЗМАХА, С КАКИМ БЫЛО ОСУЩЕСТВЛЕНО ПОВЫШЕНИЕ ЗАРПЛАТ И ОКЛАДОВ, БЫЛО БЫ ЛОГИЧНО ПРИНЯТЬ ЕЩЕ БОЛЕЕ ЖЕСТКИЕ МЕРЫ ПО СОКРАЩЕНИЮ ДЕНЕЖНОЙ МАССЫ В ОБРАЩЕНИИ, ОДОБРЕННЫЕ ЕЩЕ В АЛЖИРЕ; ОДНАКО, НЕСМОТРЯ НА МОЕ МНЕНИЕ, БЫЛ СДЕЛАН ШАГ В ПРОТИВОПОЛОЖНОМ НАПРАВЛЕНИИ: НЕОБХОДИМАЯ ЖЕСТКОСТЬ МЕР БЫЛА ПОДМЕНЕНА ЛЕГКОСТЬЮ. 

      ДЛЯ СОКРАЩЕНИЯ ДЕНЕЖНОГО ОБРАЩЕНИЯ БЫЛИ ПРИНЯТЫ ТОЛЬКО ДВЕ МЕРЫ: ЗАЕМ И СОЗДАНИЕ КОМИТЕТОВ ПО КОНФИСКАЦИИ НЕЗАКОННЫХ ДОХОДОВ. 

      КОГДА ПОСТУПИЛО ПРЕДЛОЖЕНИЕ О ЗАЙМЕ, Я СДЕЛАЛ СЕРЬЕЗНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ. Я ЗАЯВИЛ, ЧТО ОН НЕ ПОМОЖЕТ В ДЕНЕЖНОМ БЕСПОРЯДКЕ. ДЕЙСТВИТЕЛЬНО, ЗАЕМ ОКАЗАЛСЯ ЛИШЬ УСПЕХОМ С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ПРЕСТИЖА, В КАКОМ ПРАВИТЕЛЬСТВО ПОД ВАШИМ РУКОВОДСТВОМ НЕ НУЖДАЕТСЯ И КОТОРЫЙ, БОЛЕЕ ТОГО, БЫЛ ТОЛЬКО ВРЕМЕННЫМ. [470] 

      В ИТОГЕ ЗАЕМ ПРИНЕС В ГОСУДАРСТВЕННЫЕ КАССЫ ОТ 50 ДО 70 МИЛЛИАРДОВ ФРАНКОВ, ТО ЕСТЬ ЛИШЬ МАЛУЮ ТОЛИКУ ИЗБЫТКА, КАКОЙ НЕОБХОДИМО ПОГЛОТИТЬ, А ОН СОСТАВЛЯЕТ ОТ 250 ДО 300 МИЛЛИАРДОВ. (КРОМЕ ТОГО, МОЖНО ЛИ ОТНЕСТИ НА СЧЕТ ЗАЙМА ЭТИ ПОСТУПЛЕНИЯ 50, 60 ИЛИ 70 МИЛЛИАРДОВ, ВЕДЬ ОНИ БЫЛИ БЫ ИЗЪЯТЫ В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ В ВИДЕ ВЛОЖЕНИЙ В КАЗНАЧЕЙСКИХ БОНАХ ВСЛЕДСТВИЕ ЕСТЕСТВЕННОГО ПРОЦЕССА ДЕТЕЗАВРАЦИИ, ПРОИСХОДЯЩЕГО С ОСВОБОЖДЕНИЯ.) 

      ЧТО КАСАЕТСЯ ВТОРОЙ МЕРЫ — КОНФИСКАЦИИ НЕЗАКОННЫХ ДОХОДОВ — КАК ОНА БЫЛА ЗАДУМАНА И РЕАЛИЗОВАНА, ТО ЗДЕСЬ ИМЕЮТСЯ ТЕ ЖЕ ПРОСЧЕТЫ. ДЛЯ ОБНАРУЖЕНИЯ ЭТИХ ДОХОДОВ У КОМИССИИ ЕСТЬ В РАСПОРЯЖЕНИИ ТОЛЬКО ОТДЕЛЬНЫЕ СВЕДЕНИЯ, НАЙДЕННЫЕ В НЕСКОЛЬКИХ АРХИВАХ, БРОШЕННЫХ НЕМЦАМИ, ИЛИ В НЕКОТОРЫХ ДОСЬЕ АДМИНИСТРАЦИИ ВИШИ, А ТАКЖЕ ДОНОСЫ. ЧЕРЕЗ ТАКУЮ РЕДКУЮ СЕТЬ БОЛЬШИНСТВО ВИНОВНЫХ УСКОЛЬЗНЕТ. ЧТОБЫ БЫТЬ ЭФФЕКТИВНЫМ, ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ЗА НЕЗАКОННОЕ ОБОГАЩЕНИЕ ДОЛЖНО, И ЭТО ОЧЕВИДНО, ПРЕДВАРЯТЬСЯ ПРОВЕРКОЙ ВСЕХ ДВИЖИМЫХ АВУАРОВ (СРЕДСТВ НА СЧЕТАХ). ЕСЛИ ЭТОГО НЕ СДЕЛАТЬ, ТО НЕКОТОРОЕ ВРЕМЯ МОЖНО БУДЕТ ПОСТАВЛЯТЬ ПИЩУ ДЛЯ РУБРИКИ ПРОИСШЕСТВИЙ В ВИДЕ ГРОМКИХ ДЕЛ, ЧТО ПРИВЛЕКУТ НА КАКОЙ-ТО МОМЕНТ ВНИМАНИЕ ПУБЛИКИ; БУДЕТ КОНФИСКОВАНО НЕСКОЛЬКО ЗАМКОВ, МОЖЕТ БЫТЬ, НЕСКОЛЬКО СКЛАДОВ С ТОВАРАМИ, НО ОЧЕНЬ МАЛО ДЕНЕГ. РАЗОЧАРОВАНИЕ СТРАНЫ БУДЕТ ВЕЛИКО, КОГДА ОНА УВИДИТ, ЧТО ОГРОМНОЕ БОЛЬШИНСТВО НУВОРИШЕЙ — ВИНОВНЫХ ИЛИ НЕТ — ИЗБЕЖИТ ВСЯКОГО НАКАЗАНИЯ И ВОЗВРАТА НЕЗАКОННО ПРИОБРЕТЕННОГО. ЕЩЕ ОДНОЙ ПРИЧИНОЙ БОЛЬШЕ СТАНЕТ ДЛЯ ГОРЕЧИ И ГНЕВА ПОСТРАДАВШИХ, А ТАКЖЕ ВОЕННОПЛЕННЫХ И ДЕПОРТИРОВАННЫХ ПО ИХ ВОЗВРАЩЕНИИ. БОРЦЫ ПРИСОЕДИНЯТСЯ КО ВСЕМ ЖЕРТВАМ ВОЙНЫ И ПОДНИМУТСЯ ПРОТИВ ДЕЛЬЦОВ НАЖИВЫ, ОБВИНЯЯ ПРАВИТЕЛЬСТВО В СЛАБОСТИ. СТРАНА ПОГРУЗИТСЯ В БЕСКОНЕЧНУЮ СМУТУ. ТАК, ОТСУТСТВИЕ ЭНЕРГИЧНОСТИ И РЕШИМОСТИ В НУЖНОЕ ВРЕМЯ НЕСЕТ В СЕБЕ СЕМЕНА РАЗДОРА, ОСНОВАННОГО НА РАЗДУВАНИИ СКАНДАЛА, КОТОРЫЙ БУДЕТ ДЛИТЬСЯ ГОДЫ, — РАЗДОРА БЕСПЛОДНОГО, НО КОТОРЫЙ ТЯЖЕЛО ОТРАЗИТСЯ НА ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЖИЗНИ СТРАНЫ. 

      С ЧИСТО ФИНАНСОВОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ЯСНО ОДНО: С ТЕМИ МЕТОДАМИ, КАКИЕ ПРИМЕНЯЛИСЬ ДО СИХ ПОР, КОНФИСКАЦИЯ НЕЗАКОННЫХ ДОХОДОВ МОЖЕТ ПРИНЕСТИ ТОЛЬКО НИЧТОЖНЫЕ ПЛОДЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ НА СЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬ И ПРОГНОЗИРУЕМЫЕ НА БЛИЖАЙШИЕ МЕСЯЦЫ РЕЗУЛЬТАТЫ ДОКАЗЫВАЮТ ЭТО. 

      Г-Н ЛЕПЕРК ЗАЯВИЛ, ЧТО ОБМЕН БАНКОВСКИХ БИЛЕТОВ БУДЕТ ВОЗМОЖЕН С 15 СЕНТЯБРЯ. Г-Н ПЛЕВЕН УВЕРЯЕТ, ЧТО ОН СЛУЧИТСЯ ТОЛЬКО В МАРТЕ ИЛИ АПРЕЛЕ ИЗ-ЗА НЕХВАТКИ ДЕНЕГ. [471] 

      Я УТВЕРЖДАЮ, ЧТО ОПЕРАЦИЯ ВОЗМОЖНА УЖЕ СЕЙЧАС ПРИ УСЛОВИИ, КОНЕЧНО, ЧТО ПРИНИМАЕМЫЕ МЕРЫ БУДУТ РАЗУМНЫМИ И ПРАКТИЧЕСКИМИ, ТО ЕСТЬ БУДЕТ ПРОИЗВЕДЕН ОГРАНИЧЕННЫЙ ОБМЕН С ЧАСТИЧНЫМ ЗАМОРАЖИВАНИЕМ СЧЕТОВ (ХОТЯ БЫ ВРЕМЕННЫМ). НЕКОТОРЫЕ С УЖАСОМ ОТВОРАЧИВАЮТСЯ ОТ ЭТОГО МЕТОДА, КОТОРЫЙ НА КАКОЕ-ТО ВРЕМЯ ЛИШИТ ФРАНЦУЗОВ ИЗЛИШКОВ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ, КОТОРЫЕ ОНИ МОГЛИ БЫ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО НА ЧЕРНОМ РЫНКЕ, КАК БУДТО БЫ ЭТО ЛИШЕНИЕ ИМ БУДЕТ БОЛЕЕ НЕПЕРЕНОСИМО, ЧЕМ ВСЕ ТЕ, ЧТО ОНИ ПЕРЕЖИВАЮТ СЕЙЧАС! 

      ОДНАКО, Я ПОДЧЕРКИВАЮ, ДАЖЕ ЕСЛИ ОТКЛАДЫВАТЬ ОПЕРАЦИЮ НА ДОЛГИЕ МЕСЯЦЫ, ВСЕ РАВНО ПРИДЕТСЯ ОГРАНИЧИТЬ ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ОБМЕН БАНКНОТ, И ДАЖЕ ОГРАНИЧИТЬ ПРИ ОЧЕНЬ НИЗКОМ КУРСЕ. ТОГДА ОДНО ИЗ ДВУХ: ИЛИ Г-Н ПЛЕВЕН ПРИДЕТ К ТОМУ РЕШЕНИЮ, КОТОРОЕ ОН ПОРИЦАЕТ, ИЛИ — ЧТО БОЛЕЕ ВЕРОЯТНО — ОН ЕЩЕ РАЗ ОТЛОЖИТ СРОК ОПЕРАЦИИ, КОТОРЫЙ ОН, ОДНАКО, ТОЛЬКО ЧТО НАЗНАЧИЛ. 

      ВСЕГДА ДОСТАНЕТ ПРИЧИН ДЛЯ ОТСРОЧКИ. ВЧЕРА ЭТО БЫЛ ХОЛОД И ЛЕД, ЗАМЕДЛЯВШИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫХ МЕР, ЗАВТРА ПРИБЛИЖЕНИЕ ВЫБОРОВ СДЕЛАЕТ ОПЕРАЦИЮ НЕСВОЕВРЕМЕННОЙ, ПОЗДНЕЕ БУДЕТ ОТМЕЧЕНО, ЧТО ПОЯВИЛИСЬ ПЕРВЫЕ ПРИЗНАКИ ПОДЪЕМА, И ТОГДА, ЕСТЕСТВЕННО, ПОБОЯТСЯ ПОСЕЯТЬ СМУТУ В ТАКОЙ МОМЕНТ. ИЗ-ЗА НЕХВАТКИ СМЕЛОСТИ И РЕШИТЕЛЬНОСТИ ДЕЙСТВОВАТЬ В ПОДХОДЯЩИЙ МОМЕНТ, ТО ЕСТЬ ВО ВРЕМЯ ЗАСТОЯ И ВЫНУЖДЕННОГО БЕЗДЕЙСТВИЯ, МЫ ОКАЖЕМСЯ ПЕРЕД НОВОЙ ДИЛЕММОЙ: ИЛИ ОТЛОЖИТЬ И ПОСТАВИТЬ ПОД УГРОЗУ ВОЗРОЖДЕНИЕ ЭКОНОМИКИ, ИЛИ ДАТЬ ГАНГРЕНЕ РАСПРОСТРАНИТЬСЯ ПО ВСЕМУ ОРГАНИЗМУ, КОТОРЫЙ ХОЧЕТ ВЕРНУТЬСЯ К ЖИЗНИ. Я БЕЗ ТРУДА МОГУ ПРЕДСКАЗАТЬ, КАКИМ ОБРАЗОМ БУДЕТ РЕШЕНА ПРОБЛЕМА. ПРИДЕТ ДЕНЬ, КОГДА НАКОНЕЦ МОЖНО БУДЕТ СОСЛАТЬСЯ НА ДОЛГИЙ СРОК, ИСТЕКШИЙ С МОМЕНТА ОСВОБОЖДЕНИЯ, ЧТОБЫ ОПРАВДАТЬ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТКАЗ ОТ ДЕЛА. 

      ФАКТИЧЕСКИ, ЧЕМ БОЛЬШЕ МЫ ЖДЕМ, ТЕМ МЕНЕЕ ЭФФЕКТИВНОЙ БУДЕТ ОПЕРАЦИЯ: КАЖДЫЙ ПОТЕРЯННЫЙ ДЕНЬ ДАЕТ ВРАГУ ВОЗМОЖНОСТЬ ПУСКАТЬ В ОБОРОТ СРЕДСТВА, ЗАХВАЧЕННЫЕ ИМ ИЛИ ЖЕ СОХРАНЕННЫЕ ЕГО АГЕНТАМИ НА МЕСТАХ. КАЖДЫЙ ПОТЕРЯННЫЙ ДЕНЬ ДАЕТ НАЖИВШИМСЯ НА НЕСЧАСТЬЕ НОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ДЛЯ УТАИВАНИЯ ИХ СРЕДСТВ. 

      ВПРОЧЕМ, Я ЗАДАЮСЬ ВОПРОСОМ, КАК В РАМКАХ СИСТЕМЫ, ЗА КОТОРУЮ РАТУЕТ Г-Н ПЛЕВЕН И КОТОРАЯ ИСКЛЮЧАЕТ ЗАМОРАЖИВАНИЕ СЧЕТОВ, КРОМЕ КАК В НЕЗНАЧИТЕЛЬНОМ ОБЪЕМЕ, МОЖЕТ ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ ПРОВЕРКА СРЕДСТВ, КОТОРАЯ ДОЛЖНА ПОЗВОЛИТЬ ОБЛОЖИТЬ НАЛОГОМ СОСТОЯНИЯ И ОБЕСПЕЧИТЬ ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИЗЪЯТИЯ НЕЗАКОННЫХ [472] ПРИБЫЛЕЙ. ДЕЙСТВИТЕЛЬНО, БЕЗ ЗАМОРАЖИВАНИЯ АДМИНИСТРАЦИЯ СОВЕРШЕННО НЕ В СОСТОЯНИИ ПОМЕШАТЬ ВЛАДЕЛЬЦАМ КРУПНЫХ СЧЕТОВ СКРЫТЬ СВОИ АВУАРЫ; БЕЗ ЗАМОРАЖИВАНИЯ ОНА НЕ МОЖЕТ КОНТРОЛИРОВАТЬ ЛИЧНОСТИ ВЛАДЕЛЬЦЕВ, ПРОВЕРЯТЬ ФАЛЬШИВЫЕ КРЕДИТНЫЕ КАРТОЧКИ, РАСКРЫВАТЬ ПОДСТАВНЫЕ ЛИЦА; БЕЗ ЗАМОРАЖИВАНИЯ НАЖИВШИЕСЯ ДЕЛЬЦЫ, КАК И АГЕНТЫ ВРАГА, РАСПОЛАГАЮТ ПРАКТИЧЕСКИ НЕОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ДЛЯ УТЕЧКИ КАПИТАЛОВ. 

      НО МОЯ КРИТИКА КАСАЕТСЯ НЕ ТОЛЬКО НЕПРИМЕНИМЫХ И НЕДЕЙСТВЕННЫХ МЕТОДОВ, КОТОРЫЕ НАМ ПРЕДЛАГАЮТ. ОНА ОТНОСИТСЯ К САМОМУ ПРИНЦИПУ И ЦЕЛЯМ ВСЕЙ ДЕНЕЖНОЙ ПОЛИТИКИ: Г-Н ПЛЕВЕН ЗАЯВИЛ НАМ О СВОЕМ ОТРИЦАТЕЛЬНОМ ОТНОШЕНИИ К ДЕНЕЖНЫМ ИЗЪЯТИЯМ, А Я ЯВЛЯЮСЬ ИХ ГОРЯЧИМ СТОРОННИКОМ. 

      МИНИСТР ФИНАНСОВ СПОКОЙНО ОТНОСИТСЯ К ТОМУ, ЧТО ВЫБРОСИЛ В ОБОРОТ, ВСЛЕДСТВИЕ ПОВЫШЕНИЯ ЗАРПЛАТ И ОКЛАДОВ, ВСЛЕДСТВИЕ РОСТА ТАРИФОВ И ЦЕН, ДЕСЯТКИ И ДЕСЯТКИ МИЛЛИАРДОВ, ВРАЩАЮЩИХСЯ В ПОГОНЕ ЗА НЕСУЩЕСТВУЮЩИМИ ТОВАРАМИ И НЕИЗБЕЖНО ЗАКАНЧИВАЮЩИХ СВОЙ БЕГ В КОНКУРЕНТНОЙ БОРЬБЕ НА ЧЕРНОМ РЫНКЕ, ЦЕНЫ НА КОТОРОМ ОНИ ПОДНИМУТ ДО АСТРОНОМИЧЕСКИХ ЦИФР. 

      МИНИСТР ФИНАНСОВ СЧИТАЕТ, ЧТО ОПАСНОСТЬ ПРЕДСТАВЛЯЕТ ЛИШЬ ПРИНЯТИЕ МЕР, СПОСОБНЫХ ПОМЕШАТЬ МАССЕ БУМАЖНЫХ ДЕНЕГ ВЫЗВАТЬ НЕОТВРАТИМЫЙ РОСТ ЦЕН ДО ТОГО ДНЯ, КОГДА БУДЕТ ОБЕСПЕЧЕНА ПОСТАВКА ЭКВИВАЛЕНТА ТОВАРОВ ПО ИМПОРТУ ИЛИ СОБСТВЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА. Я ЖЕ ПОЛАГАЮ, ЧТО УГРОЗА СОСТОИТ ВО ВЛИЯНИИ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ И БЕЗ КОНТРОЛЯ, ИЗЛИШКА ДЕНЕЖНОЙ МАССЫ НА БЕСПОРЯДОК В ЦЕНАХ, ЭКОНОМИКЕ И ТАКЖЕ — И Я ЭТО ДОКАЖУ — В УМАХ. 

      Г-Н ПЛЕВЕН ДУМАЕТ, ЧТО ОДНОВРЕМЕННО ВОЗМОЖНО И ПОЛЕЗНО ЗАСТАВИТЬ ЧИНОВНИКОВ ДЕРЖАТЬ НЕТРОНУТЫМИ НА СЧЕТАХ СУММЫ, СОСТАВЛЯЮЩИЕ НЕБОЛЬШУЮ ЧАСТЬ ДЕНЕГ, ЗАРАБАТЫВАЕМЫХ ИМИ ЕЖЕДНЕВНО СВОИМ ТРУДОМ. Я ТОЖЕ ТАК ДУМАЮ, НО НЕ СОГЛАСЕН С НИМ, КОГДА ОН ОБЪЯВЛЯЕТ БЕСПОЛЕЗНЫМ, НЕСВОЕВРЕМЕННЫМ И ОПАСНЫМ ПРИМЕНИТЬ ПОДОБНЫЕ МЕРЫ К СТЯЖАТЕЛЯМ, ЗАМОРАЖИВАЯ НА ВРЕМЯ ЧАСТЬ ИХ ОГРОМНЫХ АВУАРОВ, НАКОПЛЕННЫХ БОЛЕЕ ИЛИ МЕНЕЕ НЕЧЕСТНЫМ ПУТЕМ. 

      ИЗ ВСЕГО ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО Я МОГУ, К СОЖАЛЕНИЮ, СДЕЛАТЬ ВЫВОД, ЧТО ПРАКТИКА ЕЖЕДНЕВНЫХ МЕЛКИХ УКУСОВ ПОСТЕПЕННО ЛИШИЛА ВЫБРАННУЮ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ПОЛИТИКУ ЕЕ СУТИ. ОНА НЕЯВНО ПОДМЕНЯЕТСЯ ДРУГОЙ ПОЛИТИКОЙ, А ПРАВИТЕЛЬСТВО, ПО ВСЕЙ ВИДИМОСТИ, НЕ ОТДАЕТ СЕБЕ ОТЧЕТА В ТОМ, НА КАКОЙ ПУТЬ ОНО ВСТАЕТ. [473] 

      СТРАНА УЗНАЕТ ЗАБЛУЖДЕНИЯ, К КОТОРЫМ, УВЫ, СЛИШКОМ ДОЛГО ПРИБЕГАЛИ И КОТОРЫЕ БЫЛИ ХАРАКТЕРНЫ В ПРОШЛОМ ДЛЯ ТАК НАЗЫВАЕМОЙ ПОЛИТИКИ ДОВЕРИЯ. ПОСЛЕ ЗАЙМА НАМ БЫЛО ПРЕДЛОЖЕНО ПРОВЕСТИ ПЕРЕОЦЕНКУ ЗОЛОТОГО ЗАПАСА В БАНКЕ ФРАНЦИИ; НАМ ПРЕДЛОЖИЛИ БЮДЖЕТ, В КОТОРОМ РАСХОДНАЯ ЧАСТЬ В ТРИ С ПОЛОВИНОЙ РАЗА ПРЕВЫШАЕТ ДОХОДНУЮ, НЕ ПРОВОДЯ ПРИ ЭТОМ НИКАКОГО СОКРАЩЕНИЯ БЮДЖЕТА, НИКАКОЙ КЛАССИФИКАЦИИ СТАТЕЙ ПО СРОЧНОСТИ ИХ ИСПОЛНЕНИЯ; БЫЛА ОБЪЯВЛЕНА АМНИСТИЯ ТЕМ, КТО С НЕКОТОРЫМ ЗАПОЗДАНИЕМ ЗАЯВИТ О СВОИХ ВКЛАДАХ ЗА РУБЕЖОМ; НАМ ОБЪЯВИЛИ О ПРЕДУСМОТРЕННЫХ БЕСКОНЕЧНЫХ ЗАЙМАХ; ДАЖЕ БЫЛО ПРИНЯТО РЕШЕНИЕ О ГАРАНТИРОВАННЫХ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ЕЖЕМЕСЯЧНЫХ ВЫПЛАТАХ ИЗ БЮДЖЕТА, ДОБАВЛЕННЫХ К ЭТОЙ СЕРИИ МЕР, УЖЕ ХОРОШО ИЗВЕСТНОЙ СТРАНЕ, КОТОРАЯ ТРЕБУЕТ ЧЕГО-ТО НОВОГО! ВСЕ ЭТО ДВАДЦАТЬ РАЗ ПРЕДПРИНИМАЛОСЬ В ДОВОЕННЫЕ ГОДЫ С РЕЗУЛЬТАТАМИ, КОТОРЫЕ ВСЕ ХОРОШО ЗНАЮТ. НЕДОСТАТОК СМЕЛОСТИ И ВООБРАЖЕНИЯ В ОБЛАСТИ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ФИНАНСОВ БЫЛ НАРАВНЕ С ОШИБКАМИ В ВОЕННОЙ ДОКТРИНЕ ОСНОВНОЙ ПРИЧИНОЙ ПОРАЖЕНИЯ В 1940. 

      ПОЛИТИКА ДОВЕРИЯ, ТО ЕСТЬ ПОЛИТИКА ОБЛЕГЧЕНИЯ, ИМЕЕТ СВОЕ НАЗВАНИЕ — ИНФЛЯЦИЯ БЕЗ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ТОВАРАМИ И БЕЗ ПРИНЯТИЯ КОНТРМЕР. 

      ТОЛЬКО ИНФЛЯЦИЯ ПОЗВОЛЯЕТ ОДНОВРЕМЕННО УДОВЛЕТВОРИТЬ ПРОСЬБЫ О ПОВЫШЕНИИ ЗАРПЛАТ, СКООРДИНИРОВАТЬ РОСТ ТАРИФОВ ИЛИ ЦЕН (КАК НА ОФИЦИАЛЬНОМ, ТАК И НА ЧЕРНОМ РЫНКЕ) И ДАЖЕ СНИЗИТЬ НАЛОГИ (ЗНАЧИТЕЛЬНОЕ СНИЖЕНИЕ ПРЕДУСМОТРЕНО В ПОСЛЕДНЕМ ЗАКОНЕ О ФИНАНСАХ), И ВСЕ ЭТО НЕ ПРИЧИНЯЯ СЕРЬЕЗНОГО БЕСПОКОЙСТВА ТЕМ, КТО НАКОПИЛ И УТАИЛ ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА И НА КОГО, ПО СУТИ, СДЕЛАНА СТАВКА В ПОДПИСКЕ НА БУДУЩИЕ ЗАЙМЫ; В ТО ЖЕ ВРЕМЯ ИНФЛЯЦИЯ БЛАГОПРИЯТСТВУЕТ СПЕКУЛЯНТАМ, КОТОРЫХ ПОСТОЯННОЕ И ПРОЧНОЕ ПОВЫШЕНИЕ ЦЕН АВТОМАТИЧЕСКИ ОБОГАЩАЕТ. (Я ХОРОШО ЗНАЮ, ЧТО НИКТО НЕ ДУМАЕТ О СОЗДАНИИ ДЛЯ НИХ БЛАГОПРИЯТНЫХ УСЛОВИЙ, Я ДАЖЕ УВЕРЕН, ЧТО ЕСТЬ ИСКРЕННЕЕ ЖЕЛАНИЕ ИХ ПРЕСЛЕДОВАТЬ; НО НЕУЖЕЛИ НИКТО НЕ ВИДИТ, ЧТО ТОЛЬКО ОНИ ВЫИГРЫВАЮТ И СЛУЖАТ ОСНОВНОЙ ОПОРОЙ ПОЛИТИКИ СЛАБОСТИ, К КОТОРЫЙ МЫ, К НЕСЧАСТЬЮ, ТАК ПРИВЯЗАНЫ?) 

      ПРИ ТАКОЙ СИСТЕМЕ ОДИН КЛАСС ПОЛНОСТЬЮ ПРИНОСИТСЯ В ЖЕРТВУ — КЛАСС ПРОСТЫХ ЛЮДЕЙ С ФИКСИРОВАННЫМИ ДОХОДАМИ, ПАТЕТИЧЕСКИЕ СВИДЕТЕЛЬСТВА ЭТИХ ПОТЕРЬ ВЫ, НЕСОМНЕННО, НАХОДИТЕ В СВОЕЙ ЕЖЕДНЕВНОЙ ПОЧТЕ; НО СРЕДНИЙ КЛАСС КАК РАЗ ТОТ, ЧЬИ ПРОТЕСТЫ НАИМЕНЕЕ СЛЫШНЫ. КАК ПОКАЗЫВАЕТ ОПЫТ, РАЗОРЕНИЕ ТОЛКАЕТ ИХ В ОБЪЯТИЯ ФАШИЗМА. ЭТИ ОТДАЛЕННЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ [474] НИКОГО НЕ ВОЛНУЮТ. НА ДАННЫЙ МОМЕНТ ПЛАНИРУЕТСЯ НЕМНОГО УСПОКОИТЬ ПОСТРАДАВШИХ, ПРЕДОСТАВИВ ИМ НЕКОТОРОЕ ВОЗМЕЩЕНИЕ УБЫТКОВ, ТО ЕСТЬ ДАВ И ИМ ТОЖЕ ВОЗМОЖНОСТЬ УЧАСТВОВАТЬ В СМЯГЧЕНИИ ПОСЛЕДСТВИЙ ИНФЛЯЦИИ. 

      ИТАК, Я ПОВТОРЯЮ, РАСПРЕДЕЛЯТЬ ДЕНЬГИ ВСЕМ, НИ С КОГО ИХ НЕ ВЗИМАЯ, ЭТО ОЗНАЧАЕТ ПОДДЕРЖИВАТЬ МИРАЖ, МИРАЖ, КОТОРЫЙ ДАЕТ КАЖДОМУ ПРАВО СЧИТАТЬ, ЧТО ОН БУДЕТ ЖИТЬ ТАК ЖЕ ХОРОШО И ИМЕТЬ СТОЛЬКО ЖЕ ИЛИ БОЛЬШЕ ДОХОДОВ, ЧЕМ ДО ВОЙНЫ, В ТО ВРЕМЯ КАК РАЗРУШЕНИЯ, РАЗГРАБЛЕНИЕ, ИЗНОС МАТЕРИАЛЬНОГО И ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО ФАКТОРОВ ПРЕВРАТИЛИ ФРАНЦИЮ В БЕДНУЮ СТРАНУ, ТОГДА КАК ПОКАЗАТЕЛИ НАЦИОНАЛЬНОГО ПРОИЗВОДСТВА УПАЛИ ДО ПОЛОВИНЫ ДОВОЕННОГО УРОВНЯ. 

      ЭТО РЕШЕНИЕ УДОБНО ТОЛЬКО НА ТЕКУЩИЙ МОМЕНТ. ГОРАЗДО ЛЕГЧЕ ДАТЬ НОМИНАЛЬНОЕ УДОВЛЕТВОРЕНИЕ, ЧЕМ РЕАЛЬНОЕ, ГОРАЗДО ПРОЩЕ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ИЛЛЮЗИЯМИ ЛЮДЕЙ, ТРЕБУЮЩИХ БАНКНОТ В ТЩЕТНОЙ НАДЕЖДЕ ПОЙТИ, КАК И ВСЕ, НА ЧЕРНЫЙ РЫНОК И КУПИТЬ ТАМ МАСЛА НА СВОЙ ИЗБЫТОК БУМАЖНЫХ ДЕНЕГ. НО, ЧЕМ БОЛЬШЕ БУДЕТ НОМИНАЛЬНОГО УДОВЛЕТВОРЕНИЯ НУЖД, ТЕМ МЕНЬШЕ БУДЕТ ВОЗМОЖНОСТИ ДАТЬ РЕАЛЬНОЕ. ВЕДЬ ЧЕМ БОЛЬШЕ ИНФЛЯЦИЯ СПОСОБСТВУЕТ РАСЦВЕТУ ЧЕРНОГО РЫНКА, ТЕМ БОЛЬШЕ РАСТУТ ЦЕНЫ, И ЧЕМ ТРУДНЕЕ РАСПОЗНАТЬ МИРАЖ «ЧЕРНОГО РЫНКА ДЛЯ ВСЕХ», ТЕМ БОЛЬШЕ УВЕЛИЧИВАЕТСЯ РАЗНИЦА МЕЖДУ НЕЗАКОННЫМИ ЦЕНАМИ И ФИКСИРОВАННЫМИ, И ЧЕМ МЕНЬШЕ НА ЛЕГАЛЬНЫЙ РЫНОК ПОСТУПАЕТ ТОВАРОВ, ТЕМ БОЛЬШЕ УПРОЧИВАЮТСЯ ПРИВИЛЕГИИ БОГАТЫХ И УХУДШАЕТСЯ ПОЛОЖЕНИЕ БЕДНЫХ. 

      СКОЛЬКО ВРЕМЕНИ СМОЖЕТ ПРОДОЛЖАТЬСЯ ЭТА ИГРА И КУДА ОНА ПРИВЕДЕТ? СТОИТ ЛИ НАПОМИНАТЬ, ЧТО НИ ОДНА ИЗ ВОЮЮЩИХ СТРАН — НИ ГЕРМАНИЯ, НИ СССР, НИ АНГЛИЯ, НИ СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ{126} — НЕ ПОСЧИТАЛА ВОЗМОЖНЫМ ВЕСТИ ВОЙНУ, ПРИМЕНЯЯ ТАКУЮ ПОЛИТИКУ? ВСЕ, КАКОВ БЫ НИ БЫЛ ИХ ПОЛИТИЧЕСКИЙ ИЛИ СОЦИАЛЬНЫЙ РЕЖИМ, ПОШЛИ ПО ДИАМЕТРАЛЬНО ПРОТИВОПОЛОЖНОМУ ПУТИ. ПРЕТЕНДУЕМ ЛИ МЫ НА ТО, ЧТО ОДНА ФРАНЦИЯ МОЖЕТ БЫТЬ ИСКЛЮЧЕНИЕМ? 

      ПРОШУ ВАС НЕ ДУМАТЬ, МОЙ ГЕНЕРАЛ, ЧТО Я ВИЖУ ВСЕ В ЧЕРНОМ ЦВЕТЕ. СТОИТ ТОЛЬКО ОТКРЫТЬ ГЛАЗА, ЧТОБЫ УВИДЕТЬ, КАК РАЗВИВАЕТСЯ ПРОЦЕСС ИНФЛЯЦИИ, КОТОРЫЙ ИСПЫТАЛИ СТОЛЬКО СТРАН ПОСЛЕ ПОСЛЕДНЕЙ ВОЙНЫ. УЖЕ СЕЙЧАС ОБЩЕЕ ОЩУЩЕНИЕ ФИНАНСОВОЙ НЕСТАБИЛЬНОСТИ ВЫЗЫВАЕТ ПОВСЮДУ НОВЫЕ ТРЕБОВАНИЯ [475] ПОВЫСИТЬ ОКЛАДЫ И ЗАРПЛАТЫ. ПРАВИТЕЛЬСТВО ТОЛЬКО ЧТО ОСУЩЕСТВИЛО ВТОРИЧНОЕ ПОВЫШЕНИЕ ОКЛАДОВ, ЗА КОТОРЫМ ТУТ ЖЕ ПОСЛЕДОВАЛА ВОЛНА РОСТА ЗАРПЛАТ... И ПО-ПРЕЖНЕМУ БЕЗ ОБЕСПЕЧЕНИЯ СНАБЖЕНИЯ РЫНКА. ОНО ПРЕДПРИНЯЛО БЕЗ КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО СРОЧНОЙ НАДОБНОСТИ ПОВЫШЕНИЕ ТАРИФОВ S.N.C.F{127}. ПОТРЕБОВАЛОСЬ ВСЕ МОЕ ВЛИЯНИЕ, ЧТОБЫ УБЕДИТЬ В НЕОБХОДИМОСТИ ОГРАНИЧИТЬ ПОДОРОЖАНИЕ ПРОЕЗДНЫХ БИЛЕТОВ ДЛЯ РАБОЧИХ, НО ВОТ УЖЕ НАМ ОБЪЯВИЛИ О ПОВЫШЕНИИ ТАРИФОВ МЕТРОПОЛИТЕНА, А ТЕПЕРЬ ТРЕБУЮТ ПОВЫШЕНИЯ ЦЕН НА ГАЗ И ЭЛЕКТРИЧЕСТВО. 

      БЫЛО БЫ НАПРАСНЫМ НАДЕЯТЬСЯ, ЧТО УРОВЕНЬ ЦЕН ВЫНЕСЕТ ТАКОЕ ДАВЛЕНИЕ. РАВНОВЕСИЕ УЖЕ НЕУСТОЙЧИВО. ПО РОДУ СВОИХ ОБЯЗАННОСТЕЙ, КОТОРЫЕ ВЫ МНЕ ДОВЕРИЛИ, МНЕ ПРИХОДИТСЯ ЕЖЕДНЕВНО СТАЛКИВАТЬСЯ С ПРОИЗВОДИТЕЛЯМИ. Я ЗНАЮ ПРЕДЕЛ, ПОСЛЕ КОТОРОГО ОНИ БУДУТ ПОЛНОСТЬЮ ДЕМОРАЛИЗОВАНЫ И ПОДДАДУТСЯ СОБЛАЗНАМ ЧЕРНОГО РЫНКА, И ЭТОТ ПРЕДЕЛ УЖЕ ДОСТИГНУТ, ЕСЛИ НЕ ПРЕВЫШЕН. ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЦЕНЫ НА СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННУЮ ПРОДУКЦИЮ, КАК И НА ПРОМЫШЛЕННУЮ, ДОЛЖНЫ БЫТЬ НЕМЕДЛЕННО ПОДНЯТЫ. НО ОДНО ТОЛЬКО СООБЩЕНИЕ ОБ ЭТОМ ПОВЫШЕНИИ СНОВА ВЫЗОВЕТ ПРЕТЕНЗИИ ЛИЦ, ПОЛУЧАЮЩИХ ЗАРПЛАТУ, ПЕНСИИ, ПОСОБИЯ. ЭТА БЕСКОНЕЧНАЯ ГОНКА НЕ ОСТАНОВИТСЯ, ЕСЛИ ПРАВИТЕЛЬСТВО, ПРИНЯВ СМЕЛЫЕ РЕШЕНИЯ, НЕ ПОЛЬЗУЮЩИЕСЯ ПОПУЛЯРНОСТЬЮ У ОБЩЕСТВЕННОГО МНЕНИЯ, НАКОНЕЦ НЕ ПРОЯВИТ СВОЮ РЕШИМОСТЬ РАЗОРВАТЬ КРУГ ИНФЛЯЦИИ. 

      В СИЛУ СВОИХ ОБЯЗАННОСТЕЙ Я ТАКЖЕ ОБЩАЮСЬ С ИНОСТРАННЫМИ СПЕЦИАЛИСТАМИ. ЗА ПОСЛЕДНИЕ МЕСЯЦЫ Я ЧАСТО ВСТРЕЧАЛСЯ С АНГЛИЙСКИМИ, АМЕРИКАНСКИМИ, ШВЕЙЦАРСКИМИ И БЕЛЬГИЙСКИМИ ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ДЕЛОВЫХ, ЭКОНОМИЧЕСКИХ, ФИНАНСОВЫХ КРУГОВ. ТЕ ИЗ НИХ, КТО ЛЮБИТ ФРАНЦИЮ, ОБЕСПОКОЕНЫ ТЕМ ЗРЕЛИЩЕМ, КОТОРОЕ МЫ ЯВЛЯЕМ МИРУ, И НЕ ПОНИМАЮТ, ПОЧЕМУ МЫ НЕ ВОСПОЛЬЗУЕМСЯ ТЕМ РЕЖИМОМ, ЧТО ЦАРИТ ВО ФРАНЦИИ, И ПРЕСТИЖЕМ ГЛАВЫ ПРАВИТЕЛЬСТВА ДЛЯ РЕАЛИЗАЦИИ МОЩНОЙ И ДАЖЕ РЕВОЛЮЦИОННОЙ ПРОГРАММЫ, КОТОРУЮ МЫ ОБЕЩАЛИ СТРАНЕ ПЕРЕД ОСВОБОЖДЕНИЕМ. К ЭТИМ СВИДЕТЕЛЬСТВАМ Я НЕ ОСМЕЛЮСЬ ДОБАВИТЬ ТЕ, ЧТО ПРЕДОСТАВЛЯЕТ НАМ ЧЕРНЫЙ ДЕНЕЖНЫЙ РЫНОК НЕЙТРАЛЬНЫХ СТРАН, ГДЕ СРАВНЕНИЕ КУРСОВ БЕЛЬГИЙСКОГО ФРАНКА И ФРАНЦУЗСКОГО НЕ В ПОЛЬЗУ ПОСЛЕДНЕГО, ЧТО ДАЕТ ДАЖЕ ФРАНЦУЗСКИЙ ЧЕРНЫЙ РЫНОК, ВОЗРОЖДАЮЩИЙСЯ ПОСЛЕ КОРОТКОГО ЗАМЕШАТЕЛЬСТВА [476] И ГДЕ КУРС ЗОЛОТА ДОСТИГ РЕКОРДНОЙ ОТМЕТКИ, И ДАЖЕ НА БИРЖЕ СПЕКУЛЯТИВНАЯ ВОЛНА ПОВЫШЕНИЯ КУРСА НАПОМИНАЕТ О ХУДШИХ ВРЕМЕНАХ{128}. 

      Я ЗНАЮ, МОЙ ГЕНЕРАЛ, ЧТО МОЖНО БЕЗ ТРУДА НАЙТИ И РАЗВИТЬ ВОЗРАЖЕНИЯ ПРОТИВ ПОЛИТИКИ, ЗА КОТОРУЮ Я РАТУЮ: ПЕРВЫМ ИЗ ЭТИХ ЗАМЕЧАНИЙ, НЕСОМНЕННО, БЫЛО БЫ ТО, ЧТО ДАННАЯ ПОЛИТИКА ВЫЗОВЕТ КРИТИКУ И ОБВИНЕНИЯ В АДРЕС ПРАВИТЕЛЬСТВА. Я ЖЕ, НАПРОТИВ, УБЕЖДЕН, ЧТО СТРАНА БУДЕТ ПРИЗНАТЕЛЬНА СВОЕМУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ ЗА СМЕЛЫЕ РЕШЕНИЯ; БЕЛЬГИЙСКИЙ ОПЫТ, ХОТЯ И ИМЕВШИЙ МЕСТО В НЕБЛАГОПРИЯТНЫХ ПОЛИТИЧЕСКОМ КЛИМАТЕ И ЭКОНОМИЧЕСКИХ УСЛОВИЯХ И ПРИ ЧРЕЗМЕРНЫХ ОГРАНИЧЕНИЯХ, ПОКАЗЫВАЕТ НАМ, ЧТО ОСУЩЕСТВИВШИЙ ЕГО Г-Н ГЮТТ ПОЛЬЗУЕТСЯ ПРАКТИЧЕСКИ ЕДИНОДУШНЫМ ОДОБРЕНИЕМ И НЕОСПОРИМЫМ АВТОРИТЕТОМ У СВОИХ СОГРАЖДАН. 

      ТАКИМ ОБРАЗОМ, Я ЗНАЮ ВСЕ ВОЗРАЖЕНИЯ, КОТОРЫЕ МОЖНО МНЕ ВЫСКАЗАТЬ, НО Я ТАКЖЕ ЗНАЮ, ЧТО КОНТРПРОЕКТА НЕ СУЩЕСТВУЕТ, И Я ВСЕ ЕЩЕ ЖДУ, ЧТО КТО-НИБУДЬ ПРЕДСТАВИТ ТАКОВОЙ ПРОТИВ МОЕГО НА ОБСУЖДЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА. ПОКА ПРЕДЛАГАЮТСЯ ТОЛЬКО ЭМПИРИЧЕСКИЕ СПОСОБЫ БЕЗ ВСЯКОЙ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ПРОРАБОТКИ. ЭТО СРЕДСТВА ПОЛИТИКИ, КОТОРУЮ ПРОВОДЯТ ПЛЫВЯ ПО ТЕЧЕНИЮ, НЕ ИМЕЯ ИНЫХ ЦЕЛЕЙ, КРОМЕ ПРЕОДОЛЕНИЯ ПРЕПЯТСТВИЙ ПО МЕРЕ ИХ ПОЯВЛЕНИЯ, НАДЕЯСЬ НА ЛУЧШЕЕ И НЕ ЗАДУМЫВАЯСЬ КАК И ПОЧЕМУ. ЭТА ПОЛИТИКА ОХОТНО ПРИСПОСАБЛИВАЕТСЯ КО ВСЕМ РЕЦЕПТАМ. ИНОГДА ОНА БЕРЕТ ЗДОРОВУЮ ПИЩУ, НО ТОГДА, ЧТОБЫ, ТАК СКАЗАТЬ, СДЕЛАТЬ ЕЕ УДОБОВАРИМОЙ, ОНА ЗАЛИВАЕТ ЕЕ СОУСОМ, НЕЙТРАЛИЗУЮЩИМ И ИЗВРАЩАЮЩИМ ЕЕ ВКУС. 

      Я ОПАСАЮСЬ, МОЙ ГЕНЕРАЛ, ЧТО, ВЫСТУПАЯ В КАЧЕСТВЕ АРБИТРА, ВЫ ПО ВПОЛНЕ ПОНЯТНЫМ ПРИЧИНАМ СКЛОНЯЕТЕСЬ К ТОМУ, ЧТОБЫ ОБЛЕГЧИТЬ, ЕСЛИ НЕ ДОПУСТИТЬ КОМПРОМИСС. НО ЕСТЬ ОБЛАСТИ, ГДЕ ПОЛУМЕРЫ ЯВЛЯЮТСЯ КОНТРМЕРАМИ, КТО ЗНАЕТ ОБ ЭТОМ ЛУЧШЕ ВАС? 

      ЧТО КАСАЕТСЯ МЕНЯ, ТО Я ИСПЫТЫВАЮ ЧУВСТВО ГРУСТИ И ТРЕВОГИ, ПОСКОЛЬКУ НЕ ПОНИМАЮ, ПОЧЕМУ ДЛЯ НЕОБХОДИМОГО ОЗДОРОВЛЕНИЯ ВО БЛАГО СТРАНЫ НЕ ПРИНИМАЮТСЯ ТЕ МЕРЫ, КОТОРЫЕ МОЖНО БЫЛО БЫ СМЯГЧАТЬ И ПОСРЕДСТВОМ КОТОРЫХ МОЖНО БЫЛО БЫ ОДНОВРЕМЕННО И БРАТЬ И ДАВАТЬ. 

      ЕСЛИ КАСАТЬСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ТЕХНИЧЕСКОГО ПЛАНА, ТО Я УБЕЖДЕН, ЧТО МЕРЫ В ДЕНЕЖНОЙ И ФИНАНСОВОЙ ОБЛАСТЯХ, КОТОРЫЕ [477] Я ПРЕДЛАГАЮ, ПРЕДСТАВЛЯЮТ ТОТ МИНИМУМ, БЕЗ КОТОРОГО НАМ НЕ ОСТАНОВИТЬ ИНФЛЯЦИЮ, ИНАЧЕ НАС ЗАХВАТИТ ЕЕ ГОНКА. 

      НАМ НЕОБХОДИМО ОСТАНОВИТЬ ИНФЛЯЦИЮ, ПОТОМУ ЧТО МЫ УЖЕ НАХОДИМСЯ НА ТОЙ ЕЕ ФАЗЕ, КОГДА ИНТЕРВАЛЫ МЕЖДУ КАЖДЫМ ТРЕБОВАНИЕМ ПОВЫШЕНИЯ ЗАРПЛАТ ИЛИ ЦЕН УГРОЖАЮЩЕ СОКРАЩАЮТСЯ, ПОТОМУ ЧТО СРЕДИ РАБОЧЕГО КЛАССА, КРЕСТЬЯН, ПРОМЫШЛЕННИКОВ УЖЕ ПОЯВИЛОСЬ ФАТАЛЬНОЕ ОЖИДАНИЕ ИНФЛЯЦИИ, Я ПОДРАЗУМЕВАЮ ПОД ЭТИМ ЗАБЛАГОВРЕМЕННОЕ ПРИНЯТИЕ БЕСКОНЕЧНОГО ОБВАЛА ФРАНКА, ПРИНЯТИЕ, КОТОРОЕ ТОЛКАЕТ КАЖДОГО ГОТОВИТЬСЯ К ОБЕСЦЕНИВАНИЮ ЕГО (В ДЕЛАХ, КАЖДОДНЕВНЫХ РАСЧЕТАХ И В ТРЕБОВАНИЯХ), ЧТО ЕЩЕ УСКОРЯЕТ ЭТОТ ОБВАЛ. 

      НАМ НЕОБХОДИМО ОСТАНОВИТЬ ИНФЛЯЦИЮ, ПОТОМУ ЧТО В ИТОГЕ ДОВЕРИЕ К ФРАНКУ ПОДОРВАНО И С ТАКИМИ НАСТРОЕНИЯМИ ТОВАР ПРИДЕРЖИВАЕТСЯ, А НЕ ПУСКАЕТСЯ В ОБОРОТ, ЭТО ЖЕ СОДЕЙСТВУЕТ СПЕКУЛЯЦИИ НА ПОВЫШЕНИИ ЦЕН ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ СВОЕЙ ПРИБЫЛИ И ОТТАЛКИВАЕТ ОТ ИНВЕСТИЦИЙ, КОТОРЫЕ СТАНОВЯТСЯ НЕПРИВЛЕКАТЕЛЬНЫМИ ИЗ-ЗА ПОЛУЧЕНИЯ ДОХОДОВ В ОТДАЛЕННОМ БУДУЩЕМ И ОБЕСЦЕНИВАНИЯ ДЕНЕГ. ТАКИЕ НАСТРОЕНИЯ ПООЩРЯЮТ ПРОИЗВОДСТВО И ПОТРЕБЛЕНИЕ ПРЕДМЕТОВ РОСКОШИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЧЕРНОГО РЫНКА, А НЕ ИЗГОТОВЛЕНИЕ ТОВАРОВ, НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ЖИЗНИ СТРАНЫ. КОРОЧЕ ГОВОРЯ, ПОЛИТИКА ОТКАЗА ОТ НАЦИОНАЛЬНЫХ ИНТЕРЕСОВ ВЕДЕТ К ПАРАЛИЧУ ВАЖНЕЙШИХ ОТРАСЛЕЙ И СТИМУЛИРУЕТ НЕЗДОРОВУЮ И АМОРАЛЬНУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, И ЭТО В СТРАНЕ, КОТОРАЯ НУЖДАЕТСЯ В ПОЛНОМАСШТАБНОМ ПРОИЗВОДСТВЕ И КОТОРАЯ МОЖЕТ СПАСТИСЬ, ЛИШЬ ПУСТИВ В ХОД ВСЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПОБЕДЫ В ВОЙНЕ И ВОЗРОЖДЕНИЯ. 

      МЫ ЗАХВАЧЕНЫ ВОДОВОРОТОМ; РАЗНИЦА МЕЖДУ МОИМИ ОППОНЕНТАМИ И МНОЙ ЗАКЛЮЧАЕТСЯ В ТОМ, ЧТО, ВОЛЬНО ИЛИ НЕВОЛЬНО, ОНИ РАССЧИТЫВАЮТ, ЧТО РАВНОВЕСИЕ МЕЖДУ ЦЕНАМИ И ЗАРПЛАТАМИ БУДЕТ ДОСТИГНУТО БОЛЕЕ ИЛИ МЕНЕЕ АВТОМАТИЧЕСКИ, БЕЗ ЧЬЕГО-ЛИБО ВМЕШАТЕЛЬСТВА, ТО ЕСТЬ НА ЧУДО. К СОЖАЛЕНИЮ, В ПРОШЛОМ НЕ БЫЛО НИ ОДНОГО ИЗВЕСТНОГО ПРЕЦЕДЕНТА ЧУДА ТАКОГО РОДА. СЛЕДУЕТ ЧЕТКО ЗАЯВИТЬ: ВЫБОР СТОИТ МЕЖДУ ВОЛЕВЫМ РЕШЕНИЕМ ОСТАНОВИТЬ ИНФЛЯЦИЮ И ПРИНЯТИЕМ БЕСКОНЕЧНОЙ ДЕВАЛЬВАЦИИ ФРАНКА. 

      СУЩЕСТВУЕТ ТАКЖЕ И ПОЛИТИЧЕСКАЯ СТОРОНА ПРОБЛЕМЫ. 

      МОЖЕМ ЛИ МЫ ВЕСТИ ФРАНЦИЮ ПО ПУТИ К ВЕЛИЧИЮ, ТРЕБОВАТЬ ОТ НЕЕ КРОВАВЫХ ЖЕРТВ И БЕСЧИСЛЕННЫХ УСИЛИЙ И В ТО ЖЕ ВРЕМЯ ВЕСТИ ПОЛИТИКУ ВО ИЗБЕЖАНИЕ ТРУДНОСТЕЙ В ФИНАНСОВОЙ И ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ОБЛАСТЯХ, ТО ЕСТЬ В СФЕРАХ, СОСТАВЛЯЮЩИХ ЖИЗНЬ И ЕЖЕДНЕВНЫЕ ЗАБОТЫ КАЖДОГО ФРАНЦУЗА; ПОЛИТИКУ, НЕИЗБЕЖНО [478] БЛАГОПРИЯТСТВУЮЩУЮ РАЗБОГАТЕВШИМ В ВОЙНУ, СПЕКУЛЯНТАМ, ТОРГАШАМ, УДАРЯЮЩУЮ ПО БОЛЬШИНСТВУ ПРОСТЫХ ЛЮДЕЙ, ЧТО РАЗРУШАЕТ В ГЛАЗАХ ВСЕЙ НАЦИИ САМЫЕ ОСНОВНЫЕ ДУХОВНЫЕ ЦЕННОСТИ И РАЗВРАЩАЕТ НРАВЫ? 

      РАЗВЕ ПРИ ПОМОЩИ ТАКОЙ ПОЛИТИКИ МОЖНО ВЕРНУТЬ ФРАНЦИЮ К РАБОТЕ, ВОССТАНОВИТЬ ЕЕ ПРОИЗВОДСТВО, ВНЕДРИТЬ ЧУВСТВО СПРАВЕДЛИВОСТИ, ПОНИМАНИЯ И ГАРМОНИИ В ЭКОНОМИЧЕСКУЮ И СОЦИАЛЬНУЮ ЖИЗНЬ СТРАНЫ? РАЗВЕ СМОЖЕМ МЫ ПЕРЕДЕЛАТЬ ФРАНЦИЮ, ЩАДЯ ЭГОИСТОВ, ВЫСКОЧЕК, КОРЫСТОЛЮБЦЕВ, НЕВОЛЬНО ОПИРАЯСЬ НА НИХ, ГЛУМЯСЬ НАД ТЕМИ, КТО ВЕРИЛ, ЧТО МЫ ХОТИМ СОЗДАТЬ НАСТОЯЩУЮ И СПРАВЕДЛИВУЮ РЕСПУБЛИКУ? 

      ЧТОБЫ ДАТЬ ИНОЙ, ЧЕМ У МЕНЯ, ОТВЕТ НА ЭТИ ВОПРОСЫ, НУЖНО ПРОНИКНУТЬСЯ ПЕССИМИЗМОМ, КОТОРОГО Я НЕ РАЗДЕЛЯЮ. ГОВОРЯТ, ЧТО УСТАЛАЯ ФРАНЦИЯ НЕ ВЫНЕСЕТ ЖЕСТКОЙ ПОЛИТИКИ, УСПЕВ ЗАБЫТЬ ПЕЧАЛЬНЫЙ ДОВОЕННЫЙ ОПЫТ. Я ЖЕ НЕ ДУМАЮ, ЧТО ОНА НЕСПОСОБНА ПРИНЯТЬ ЛЕЧЕНИЕ, НАЦЕЛЕННОЕ НА ЕЕ ВЫЗДОРОВЛЕНИЕ. ЕЕ САМЫЕ МОЛОДЫЕ, САМЫЕ ЗДОРОВЫЕ СИЛЫ ТРЕБУЮТ ЭТОГО. ТАКИЕ МЕРЫ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ЕДИНОДУШНОГО ОДОБРЕНИЯ НАРОДА ДОЛЖНЫ СОПРОВОЖДАТЬСЯ СМЕЛЫМИ РЕФОРМАМИ, КОТОРЫХ ЖДЕТ ВСЯ СТРАНА; ЭТИ РЕФОРМЫ СТАНУТ ПРОТИВОВЕСОМ И КОМПЕНСАЦИЕЙ НЫНЕШНИХ ЛИШЕНИЙ. НЕ В НАДЕЖДЕ ЛИ ОБОЙТИСЬ БЕЗ ТАКИХ ГЛУБОКИХ РЕФОРМ, ОБМАНУТЬ ЧАЯНИЯ МАСС И ОТВРАТИТЬ ИХ ОТ ОПАСНЫХ ТРЕБОВАНИЙ, НАШИ СОЦИАЛЬНЫЕ КОНСЕРВАТОРЫ, ИЗВЕСТНЫЕ ЕЩЕ С ДОВОЕННЫХ ВРЕМЕН КАК САМЫЕ ОТЪЯВЛЕННЫЕ РЕАКЦИОНЕРЫ, ТАК ЛЕГКО ДОПУСКАЮТ ПРИМЕНЕНИЕ ТЩЕТНЫХ НОМИНАЛЬНЫХ МЕР, О КОТОРЫХ Я ГОВОРИЛ ВЫШЕ, И ДАЖЕ ИНОГДА ТОЛКАЮТ НА НИХ? 

      ОДНАКО ФРАНЦИЯ ЗНАЕТ, ЧТО ОНА БОЛЬНА И ЭЙФОРИЯ НЕ ПОМОЖЕТ ЕЙ ВЫЗДОРОВЕТЬ. ОНА ЗНАЕТ, ЧТО ПОДНИМЕТСЯ ТОЛЬКО ПОСЛЕ ДЛИТЕЛЬНЫХ, ТРУДНЫХ И МУЧИТЕЛЬНЫХ УСИЛИЙ. ОНА ЖДЕТ, ЧТОБЫ ЕЕ ПОЗВАЛИ ИХ СОВЕРШИТЬ. Я УБЕЖДАЮСЬ В ЭТОМ КАЖДЫЙ РАЗ, КОГДА МНЕ СЛУЧАЕТСЯ ИЗЛАГАТЬ СВОЕ МНЕНИЕ, КОТОРОМУ Я ПРИВЕРЖЕН. Я ДАЖЕ ПОЛАГАЮ, ЧТО СРЕДИ НАС САМЫЕ ПЫЛКИЕ, САМЫЕ ЛУЧШИЕ, НАИБОЛЬШИЕ СТОРОННИКИ ДЕ ГОЛЛЯ РАЗОЧАРОВАНЫ МОЛЧАНИЕМ ГЛАВЫ ПРАВИТЕЛЬСТВА ПО ЭТОМУ ПОВОДУ. 

      МОЙ ГЕНЕРАЛ, Я ВЗЫВАЮ К ВАМ, К ВАШЕЙ ПРОЗОРЛИВОСТИ, ВАШЕЙ НЕСГИБАЕМОСТИ, КО ВСЕМУ ТОМУ, ВО ЧТО ВЕРЯТ В ВАС ФРАНЦУЗЫ, ПРИМИТЕ МЕРЫ ОБЩЕСТВЕННОГО СПАСЕНИЯ. Я ДУМАЮ О ТЕХ ЧУВСТВАХ, ЧТО ГОРЕЛИ В ВАС В НАЧАЛЕ ВОЙНЫ, КОГДА ВЫ ДЕЛАЛИ ПОСЛЕДНЕЕ УСИЛИЕ, ЧТОБЫ ЗАСТАВИТЬ ПРЕДПРИНЯТЬ ТЕ ШАГИ, В КОТОРЫХ ВЫ БЫЛИ УВЕРЕНЫ, ЧТО ТОЛЬКО ОНИ СПАСУТ РОДИНУ. ЕСЛИ НАПОМИНАЮ ОБ ЭТОМ, ТО ПОТОМУ, ЧТО В ДУШЕ И СОЗНАНИИ Я УБЕЖДЕН, [479] ЧТО СТРАНА УЖЕ ПРОШЛА РАСПУТЬЕ, ЧТО БОЛЬШЕ НЕЛЬЗЯ МЕДЛИТЬ НИ МИНУТЫ И ОСТАВИТЬ ТОГО, КТО ВЕДЕТ ЕЕ ПРЯМО К НАИХУДШИМ РАЗДОРАМ, ЧТОБЫ ПОЙТИ ЗА ТЕМ, КТО ПОВЕДЕТ ЕЕ К ГРАЖДАНСКОМУ МИРУ, ТРУДУ И ВЕЛИЧИЮ. 

      Я СНИМАЮ С СЕБЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ТЯЖЕЛЫЕ РЕШЕНИЯ, ПРОТИВ КОТОРЫХ Я ТЩЕТНО ВОССТАВАЛ; Я НЕ МОГУ БЫТЬ СОЛИДАРНЫМ С МЕРАМИ, КОТОРЫЕ СЧИТАЮ ПАГУБНЫМИ. Я ПРОШУ ВАС ОСВОБОДИТЬ МЕНЯ; У МЕНЯ БОЛЬШЕ НЕТ ЖЕЛАНИЯ ОСТАВАТЬСЯ В ПРАВИТЕЛЬСТВЕ, ГДЕ МОЕ ПРИСУТСТВИЕ БОЛЕЕ НЕ ОПРАВДАНО, ПОСКОЛЬКУ МОИ НАСТОЙЧИВЫЕ ПОПЫТКИ НЕ СМОГЛИ УБЕДИТЬ МОИХ КОЛЛЕГ И Я БЕССИЛЕН ИЗБЕЖАТЬ ТОГО, ЧТО РАСЦЕНИВАЮ РЯДОМ СЕРЬЕЗНЕЙШИХ ОШИБОК. Я СЧИТАЮ СЕБЯ ОТНЫНЕ УШЕДШИМ В ОТСТАВКУ ПОСЛЕ ПЯТНАДЦАТИ МЕСЯЦЕВ РАБОТЫ, В КОТОРОЙ ЕДИНСТВЕННОЙ МОЕЙ ПОДДЕРЖКОЙ БЫЛА МОЯ ГОРДОСТЬ БЫТЬ ВАШИМ СОРАТНИКОМ. СЕГОДНЯ Я ОСОЗНАЮ, ЧТО НЕ МОГУ БЫТЬ ВАМ ПОЛЕЗНЫМ В ВАШЕЙ МИССИИ; ОЧЕВИДНО, ЧТО ПРАВИТЕЛЬСТВО ОКОНЧАТЕЛЬНО ВЫБРАЛО ПУТЬ, ПРОТИВОРЕЧАЩИЙ МОЕМУ. 

      ПРИМИТЕ, МОЙ ГЕНЕРАЛ, УВЕРЕНИЯ В МОЕМ ИСКРЕННЕМ УВАЖЕНИИ И ПРИВЯЗАННОСТИ К ВАМ. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ ПО СЛУЧАЮ ТОРЖЕСТВЕННОГО ОТКРЫТИЯ ПАРИЖСКОГО УНИВЕРСИТЕТА 22 ЯНВАРЯ 1945.

      Г-Н РЕКТОР ПАРИЖСКОЙ АКАДЕМИИ, Г-Н ПРОФЕССОР ЛЕ БРА И Г-ЖА ДЕКОМБЭ В ВОЛНУЮЩИХ ВЫРАЖЕНИЯХ ОПИСАЛИ РОЛЬ, КОТОРУЮ ПАРИЖСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ СЫГРАЛ ВО ФРАНЦУЗСКОМ СОПРОТИВЛЕНИИ ГНЕТУ ВРАГА, ПОДНИМАЯ ДУХ ЕГО БОРЦОВ. ОНИ ПОКАЗАЛИ, ЧТО ЭТА ЗАЩИТА МОРАЛЬНОГО ДУХА НАЦИИ ЛЮДЬМИ, КОТОРЫЕ БЫЛИ ЕГО ГАРАНТАМИ, ЗАЛОЖИЛА ОСНОВУ СПАСЕНИЯ, ТОГДА КАК ПРЕДАТЕЛЬСТВО ЭТОГО ДУХА, ЕСЛИ БЫ ОНО ИМЕЛО МЕСТО, ПРЕВРАТИЛО БЫ ПОРАЖЕНИЕ СТРАНЫ В ЕЕ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ РАЗГРОМ. ВЕДЬ ЕСЛИ В САМОМ СТРАШНОМ НЕСЧАСТЬЕ НАРОД СОХРАНЯЕТ НАДЕЖДУ, ДЛЯ НЕГО ЕЩЕ НИЧЕГО НЕ ПОТЕРЯНО, НО ЕГО ПАДЕНИЕ НЕМИНУЕМО, ЕСЛИ ОН ЕЕ УТРАТИЛ. 

      СЕЙЧАС, КОГДА ВРАГ ИЗГНАН И БЛИЗИТСЯ ПОБЕДА ПОД КАНОНАДУ ОРУДИЙ ОСВОБОЖДЕНИЯ, СРЕДИ КОТОРЫХ ЕСТЬ И НАШИ, ЧЬЯ ПЕРЕКЛИЧКА ЗВУЧИТ С ЗАПАДА ДО ВОСТОКА ЕВРОПЫ, ФРАНЦУЗСКАЯ МЫСЛЬ ВОЗРОЖДАЕТСЯ, НО НЕ В ЧАСТИ САМОСОЗНАНИЯ, КОТОРОЕ ОНА СОХРАНИЛА И В УЖАСЕ ТЬМЫ, НО В ЧАСТИ СОПРИКОСНОВЕНИЯ С ДЕЯНИЯМИ И ДВИЖЕНИЯМИ ЭПОХИ, ОТКРЫВАЮЩЕЙ ЕЙ СВЕТ СВОБОДЫ. ПРИ ТОМ [480] РАЗБРОДЕ В УМАХ И ДУШАХ, ЧТО СТАЛ ГЛУБИННОЙ ПРИЧИНОЙ ВОЙНЫ И НЕ ИСЧЕЗ С ЕЕ ОКОНЧАНИЕМ, ОТКРЫВАЮТСЯ ШИРОКИЕ ПЕРСПЕКТИВЫ ДЛЯ ПРИЛОЖЕНИЯ УСИЛИЙ СОЗНАНИЯ, ВОЛИ И ЧУВСТВ. 

      ТАКУЮ РОЛЬ ДОЛЖНА СЫГРАТЬ ФРАНЦУЗСКАЯ МЫСЛЬ. ВО-ПЕРВЫХ, ОНА ДОЛЖНА ДАТЬ НАЦИИ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ, ДУХОВНЫЕ, МОРАЛЬНЫЕ И МАТЕРИАЛЬНЫЕ ОРИЕНТИРЫ НА ПУТИ К ОБНОВЛЕНИЮ. ЕЙ ТАКЖЕ НАДЛЕЖИТ ВНОВЬ РАСПРОСТРАНИТЬ НА НАРОДЫ ВСЕЙ ЗЕМЛИ ВЛИЯНИЕ ТОГО ГУМАННОГО И ВСЕЛЕНСКОГО НАЧАЛА, КОТОРОЕ МЫ ОКАЗЫВАЛИ ВСЕГДА, КОТОРОЕ НЕСЕТ ВСЕМ БЛАГО И КОТОРОЕ, КАК МЫ УБЕЖДАЕМСЯ, НИЧТО НЕ СМОГЛО ЗАМЕНИТЬ. НАКОНЕЦ, ОНА ДОЛЖНА СОДЕЙСТВОВАТЬ РЕШЕНИЮ ОГРОМНОЙ ПОЛИТИЧЕСКОЙ, СОЦИАЛЬНОЙ И МОРАЛЬНОЙ ПРОБЛЕМЫ НАШЕГО ВРЕМЕНИ, ЗАКЛЮЧАЮЩЕЙСЯ В СПАСЕНИИ И СОХРАНЕНИИ СВОБОДЫ В ТОЙ ЖЕСТКОЙ И ВОИНСТВУЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ, ЧТО МЕХАНИЧЕСКИЙ ПРОГРЕСС НАВЯЗЫВАЕТ ОБЩЕСТВУ. 

      В ЭТИХ УСИЛИЯХ ТЯЖЕЛЫЙ ТРУД НАШЕГО ДОСТОЙНОГО ПАРИЖСКОГО УНИВЕРСИТЕТА, УРОКИ ЕГО ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ, РАБОТА ЕГО СТУДЕНТОВ ЗАЙМУТ ПЕРВООЧЕРЕДНОЕ МЕСТО. НЕСМОТРЯ НА ТРУДНОСТИ, ПРИ КОТОРЫХ УНИВЕРСИТЕТ БЕРЕТСЯ ЗА СВОЮ НОВУЮ И ОДНОВРЕМЕННО ТРАДИЦИОННУЮ ЗАДАЧУ, МНЕ КАЖЕТСЯ, МОЖНО СКАЗАТЬ, ЧТО ЕГО РОЛЬ СЕГОДНЯ ЕЩЕ БОЛЕЕ ЗАВИДНА, ЧЕМ КОГДА БЫ ТО НИ БЫЛО. ВЕДЬ НИЧТО НЕ СРАВНИТСЯ С ВЕЛИЧИЕМ ДОЛГА, ВЫПОЛНЯЕМОГО ВО ИМЯ ВЕЛИКОГО НАРОДА И В ВЕЛИКУЮ ЭПОХУ. 

      ПОСТАНОВЛЕНИЕ ОБ УЧРЕЖДЕНИИ КОМИТЕТОВ ПРЕДПРИЯТИЙ ОТ 22 ФЕВРАЛЯ 1945

      ВРЕМЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

      ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

      СТАТЬЯ ПЕРВАЯ. — КОМИТЕТЫ ПРЕДПРИЯТИЙ БУДУТ УЧРЕЖДЕНЫ НА ВСЕХ ПРОМЫШЛЕННЫХ ИЛИ ТОРГОВЫХ ПРЕДПРИЯТИЯХ НЕЗАВИСИМО ОТ ИХ ЮРИДИЧЕСКОЙ ФОРМЫ, ИСПОЛЬЗУЮЩИХ НАЕМНЫЙ ТРУД В ОДНОМ ИЛИ НЕСКОЛЬКИХ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯХ НЕ МЕНЕЕ 100 ЧЕЛОВЕК. 

      В СООТВЕТСТВИИ С РЕШЕНИЯМИ МИНИСТРА ТРУДА И МИНИСТРА ПРОМЫШЛЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА ИЛИ ЖЕ ДРУГИХ ЗАИНТЕРЕСОВАННЫХ МИНИСТРОВ, СОЗДАНИЕ КОМИТЕТОВ ПРЕДПРИЯТИЙ МОЖЕТ БЫТЬ ОБЯЗАТЕЛЬНЫМ С ПОЛНЫМ ИЛИ ЧАСТИЧНЫМ ВЫПОЛНЕНИЕМ ФУНКЦИЙ, ПРЕДУСМОТРЕННЫХ В СТАТЬЯХ 2 И 3, ПРИВЕДЕННЫХ НИЖЕ: 

      1. НА ПРЕДПРИЯТИЯХ, НАСЧИТЫВАЮЩИХ МЕНЕЕ 100 НАЕМНЫХ РАБОТНИКОВ; [481] 

      2. В АДМИНИСТРАТИВНЫХ ОРГАНАХ, ОБЪЕДИНЕНИЯХ СВОБОДНЫХ ПРОФЕССИЙ, ГРАЖДАНСКИХ ТОВАРИЩЕСТВАХ НЕПРОМЫШЛЕННОГО И НЕТОРГОВОГО ПРОФИЛЯ, ПРОФСОЮЗАХ И АССОЦИАЦИЯХ ЛЮБОГО РОДА. 

      В ДЕКРЕТАХ ГОСУДАРСТВЕННОГО СОВЕТА БУДУТ ОПРЕДЕЛЕНЫ ПУБЛИЧНЫЕ СЛУЖБЫ ПРОМЫШЛЕННОГО И ТОРГОВОГО ХАРАКТЕРА, ВКЛЮЧАЯ СЛУЖБЫ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ СВОЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СОБСТВЕННЫМИ СРЕДСТВАМИ, ДАЖЕ МОНОПОЛИЗИРОВАННЫЕ, В КОТОРЫХ В ОБЯЗАТЕЛЬНОМ ПОРЯДКЕ БУДУТ СОЗДАНЫ КОМИТЕТЫ ПРЕДПРИЯТИЙ И, В СЛУЧАЕ НЕОБХОДИМОСТИ, ОГОВОРЕНЫ ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ СОСТАВА И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЭТИХ КОМИТЕТОВ. 

      ПО РЕШЕНИЮ МИНИСТРА ТРУДА И МИНИСТРА ПРОМЫШЛЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА БУДУТ ОПРЕДЕЛЕНЫ УСЛОВИЯ, В СООТВЕТСТВИИ С КОТОРЫМИ НАДОМНЫЕ РАБОТНИКИ БУДУТ СЧИТАТЬСЯ, ВО ИСПОЛНЕНИЕ ДАННОГО ПОСТАНОВЛЕНИЯ, ЧАСТЬЮ ПЕРСОНАЛА ПРЕДПРИЯТИЯ. 

      СТ. 2. — КОМИТЕТ ПРЕДПРИЯТИЯ СОТРУДНИЧАЕТ С ДИРЕКЦИЕЙ В ДЕЛЕ УЛУЧШЕНИЯ УСЛОВИЙ КОЛЛЕКТИВНОГО ТРУДА И ЖИЗНИ ПЕРСОНАЛА, А ТАКЖЕ ОПРЕДЕЛЯЮЩИХ ИХ ПРАВИЛ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ВОПРОСОВ ЗАРАБОТНОЙ ПЛАТЫ. 

      КОМИТЕТ ПРЕДПРИЯТИЯ ОБЕСПЕЧИВАЕТ ИЛИ КОНТРОЛИРУЕТ УПРАВЛЕНИЕ ВСЕМИ СОЦИАЛЬНЫМИ УЧРЕЖДЕНИЯМИ, СОЗДАННЫМИ НА ПРЕДПРИЯТИЯХ В ИНТЕРЕСАХ НАЕМНЫХ РАБОТНИКОВ ИЛИ ИХ СЕМЕЙ, ИЛИ ЖЕ УЧАСТВУЕТ В САМОМ УПРАВЛЕНИИ, ВНЕ ЗАВИСИМОСТИ ОТ РЕЖИМА ИХ ФИНАНСИРОВАНИЯ В СООТВЕТСТВИИ С УСЛОВИЯМИ, ОПРЕДЕЛЕННЫМИ ДЕКРЕТОМ ГОСУДАРСТВЕННОГО СОВЕТА... 

      СТ. 3. - В ЭКОНОМИЧЕСКОМ ПЛАНЕ КОМИТЕТ ПРЕДПРИЯТИЯ ОСУЩЕСТВЛЯЕТ С ПРАВОМ СОВЕЩАТЕЛЬНОГО ГОЛОСА СЛЕДУЮЩИЕ ФУНКЦИИ: 

      А) ИЗУЧАЕТ ВСЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ, ПОДАВАЕМЫЕ ПЕРСОНАЛОМ В ЦЕЛЯХ УВЕЛИЧЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВА И ПОВЫШЕНИЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ ТРУДА НА ПРЕДПРИЯТИИ И ПРЕДЛАГАЕТ ИХ К ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ. ОН МОЖЕТ ВЫДАВАТЬ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОБЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ РАБОТЫ НА ПРЕДПРИЯТИИ; 

      Б) ПРЕДЛАГАЕТ ВЫДЕЛИТЬ РАБОТНИКАМ, ПРИНЕСШИМ ПРЕДПРИЯТИЮ ПОЛЬЗУ В РЕЗУЛЬТАТЕ ИХ ИНИЦИАТИВ ИЛИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ, ЛЮБОЕ ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ, КАКОЕ ОН ПОСЧИТАЕТ ЗАСЛУЖЕННЫМ; 

      В) В ОБЯЗАТЕЛЬНОМ ПОРЯДКЕ ПОЛУЧАЕТ ИНФОРМАЦИЮ ПО ВОПРОСАМ, КАСАЮЩИМСЯ ОРГАНИЗАЦИИ, УПРАВЛЕНИЯ И ОБЩЕЙ ЖИЗНЕДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПРЕДПРИЯТИЯ. РУКОВОДИТЕЛЬ ПРЕДПРИЯТИЯ ОБЯЗАН, НЕ РЕЖЕ ОДНОГО РАЗА В ГОД, ПРЕДОСТАВЛЯТЬ КОМПЛЕКСНЫЙ ОТЧЕТ О ПОЛОЖЕНИИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПРЕДПРИЯТИЯ, А ТАКЖЕ О ПЛАНАХ НА СЛЕДУЮЩИЙ ХОЗЯЙСТВЕННЫЙ ГОД. [482] 

      В СЛУЧАЕ, КОГДА ПРЕДПРИЯТИЕ ЯВЛЯЕТСЯ АКЦИОНЕРНЫМ ОБЩЕСТВОМ ИЛИ, ВНЕ ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЮРИДИЧЕСКОЙ ФОРМЫ, ИМЕЕТ В ТЕЧЕНИЕ ДЛИТЕЛЬНОГО СРОКА БОЛЕЕ 500 НАЕМНЫХ РАБОТНИКОВ, ДАННЫЙ КОМИТЕТ ТАКЖЕ ДОЛЖЕН ПОЛУЧАТЬ ИНФОРМАЦИЮ О ПОЛУЧЕННОЙ ПРИБЫЛИ И ВЫДАВАТЬ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПО ЕЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ. 

      НА ПРЕДПРИЯТИЯХ, ЯВЛЯЮЩИХСЯ АНОНИМНЫМИ АКЦИОНЕРНЫМИ ОБЩЕСТВАМИ, ДИРЕКЦИЯ ОБЯЗАНА ПЕРЕДАВАТЬ КОМИТЕТУ, ДО ПРЕДСТАВЛЕНИЯ НА ОБЩЕМ СОБРАНИИ АКЦИОНЕРОВ, СЧЕТА ПРИБЫЛЕЙ И УБЫТКОВ, ГОДОВОЙ ОТЧЕТ И ОТЧЕТ БУХГАЛТЕРА-РЕВИЗОРА, А ТАКЖЕ ПРОЧИЕ ДОКУМЕНТЫ, ПРЕДЪЯВЛЯЕМЫЕ НА РАССМОТРЕНИЕ ОБЩЕМУ СОБРАНИЮ АКЦИОНЕРОВ. 

      ОДИН ИЗ БУХГАЛТЕРОВ-РЕВИЗОРОВ ОБЯЗАТЕЛЬНО ДОЛЖЕН ИЗБИРАТЬСЯ ОБЩИМ СОБРАНИЕМ АКЦИОНЕРОВ ПО СПИСКУ, СОСТАВЛЕННОМУ КОМИТЕТОМ ПРЕДПРИЯТИЯ И ВКЛЮЧАЮЩЕМУ ТРЕХ БУХГАЛТЕРОВ-РЕВИЗОРОВ, УТВЕРЖДЕННЫХ АПЕЛЛЯЦИОННЫМ СУДОМ И ВХОДЯЩИХ В ОРГАНИЗАЦИЮ БУХГАЛТЕРОВ-ЭКСПЕРТОВ. 

      КОМИТЕТ ПРЕДПРИЯТИЯ МОЖЕТ ИЛИ ПРИГЛАШАТЬ НА СОБРАНИЕ ПО ВОПРОСУ ИЗУЧЕНИЯ ВЫШЕУКАЗАННЫХ ДОКУМЕНТОВ РАЗНЫХ БУХГАЛТЕРОВ-РЕВИЗОРОВ, ИЛИ ПРИБЕГАТЬ К ПОМОЩИ НАЗНАЧЕННОГО ПО ЕГО ПРОСЬБЕ ОСОБОГО РЕВИЗОРА. ОН ПОЛУЧАЕТ ИХ РАЗЪЯСНЕНИЯ ПО РАЗЛИЧНЫМ ПУНКТАМ ДАННОГО ДОКУМЕНТА, А ТАКЖЕ ПО ФИНАНСОВОМУ ПОЛОЖЕНИЮ ПРЕДПРИЯТИЯ. ОН МОЖЕТ ДЕЛАТЬ ПРЕДЛОЖЕНИЯ, ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕДАВАЕМЫЕ ОБЩЕМУ СОБРАНИЮ АКЦИОНЕРОВ ОДНОВРЕМЕННО С ОТЧЕТОМ АДМИНИСТРАТИВНОГО СОВЕТА. 

      СТ. 4. — ЧЛЕНЫ КОМИТЕТА ПРЕДПРИЯТИЯ ДОЛЖНЫ ХРАНИТЬ ПРОФЕССИОНАЛЬНУЮ ТАЙНУ ПОД СТРАХОМ НАКАЗАНИЯ, ОГОВОРЕННОГО В СТАТЬЕ 378 УГОЛОВНОГО КОДЕКСА, В ЧАСТИ ВСЕХ СВЕДЕНИЙ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОГО ХАРАКТЕРА, О КОТОРЫХ ИМ МОЖЕТ СТАТЬ ИЗВЕСТНО ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ИХ ОБЯЗАННОСТЕЙ. 

    

  
    
      СТ. 5. — В КОМИТЕТ ПРЕДПРИЯТИЯ ВХОДИТ РУКОВОДИТЕЛЬ ПРЕДПРИЯТИЯ ИЛИ ЕГО УПОЛНОМОЧЕННЫЙ И ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО ПЕРСОНАЛА, ВКЛЮЧАЮЩЕЕ: 

      ПРИ ПЕРСОНАЛЕ ОТ 100 ДО 500 НАЕМНЫХ РАБОТНИКОВ: 5 ПОСТОЯННЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ, 3 ЗАМЕСТИТЕЛЕЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ 

      ОТ 501 ДО 1 000 НАЕМН. РАБ.: 6 ПОСТ. ПРЕД., 4 ЗАМ. ПРЕД, 

      ОТ 1001 ДО 2 000 НАЕМН. РАБ.: 7 ПОСТ. ПРЕД., 5 ЗАМ. ПРЕД. 

      С ВЫШЕ 2 000 НАЕМН. РАБ.: 8 ПОСТ. ПРЕД., 5 ЗАМ. ПРЕД. 

      СТ. 6. — ПРЕДСТАВИТЕЛИ ПЕРСОНАЛА ИЗБИРАЮТСЯ, С ОДНОЙ СТОРОНЫ, РАБОЧИМИ И СЛУЖАЩИМИ, С ДРУГОЙ, ИНЖЕНЕРАМИ, НАЧАЛЬНИКАМИ СЛУЖБ, МАСТЕРАМИ ИЛИ ПРИРАВНЕННЫМИ К НИМ, ПО [483] СПИСКАМ, СОСТАВЛЕННЫМ НАИБОЛЕЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЬНЫМИ ПРОФСОЮЗНЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ ПО КАЖДОЙ КАТЕГОРИИ ПЕРСОНАЛА... 

      СТ. 7. — В ВЫБОРАХ МОГУТ УЧАСТВОВАТЬ НАЕМНЫЕ РАБОТНИКИ ОБОИХ ПОЛОВ, ИМЕЮЩИЕ ФРАНЦУЗСКОЕ ГРАЖДАНСТВО, КОТОРЫМ ИСПОЛНИЛОСЬ ПОЛНЫХ 18 ЛЕТ, ПРОРАБОТАВШИЕ НА ПРЕДПРИЯТИИ НЕ МЕНЕЕ ДВЕНАДЦАТИ МЕСЯЦЕВ И НЕ ИМЕВШИЕ СУДИМОСТИ ПО СТАТЬЯМ 15 И 16 ОСНОВНОГО ДЕКРЕТА ОТ 2 ФЕВРАЛЯ 1852... 

      СТ. 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14. — (...) 

      СТ. 15. — КОМИТЕТ ПРЕДПРИЯТИЯ СОБИРАЕТСЯ НЕ РЕЖЕ ОДНОГО РАЗА В МЕСЯЦ ПО ИНИЦИАТИВЕ РУКОВОДИТЕЛЯ ПРЕДПРИЯТИЯ ИЛИ ЕГО УПОЛНОМОЧЕННОГО. ОН МОЖЕТ ТАКЖЕ СОБИРАТЬСЯ НА ВТОРОЕ ЗАСЕДАНИЕ ПО ПРОСЬБЕ БОЛЬШИНСТВА ЕГО ЧЛЕНОВ. 

      ПОВЕСТКА ДНЯ ВЫРАБАТЫВАЕТСЯ РУКОВОДИТЕЛЕМ ПРЕДПРИЯТИЯ И СЕКРЕТАРЕМ И СООБЩАЕТСЯ ЧЛЕНАМ НЕ ПОЗЖЕ ЧЕМ ЗА ТРИ ДНЯ ДО ЗАСЕДАНИЯ. ЕСЛИ КОМИТЕТ СОБИРАЕТСЯ ПО ПРОСЬБЕ БОЛЬШИНСТВА ЕГО ЧЛЕНОВ, В ПОВЕСТКУ ДНЯ В ОБЯЗАТЕЛЬНОМ ПОРЯДКЕ ВНОСЯТСЯ ВОПРОСЫ, НА ОСНОВАНИИ КОТОРЫХ БЫЛА ПРИНЯТА ПРОСЬБА О СОЗЫВЕ. 

      РЕШЕНИЯ ПРИНИМАЮТСЯ БОЛЬШИНСТВОМ ГОЛОСОВ... 

      СТ. С 17 ПО 26. — (...) 

      ПАРИЖ 22 ФЕВРАЛЯ 1945 

      Ш. ДЕ ГОЛЛЬ 

      ОТ ИМЕНИ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ: 

      МИНИСТР ТРУДА И СОЦИАЛЬНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ АЛЕКСАНДР ПАРОДИ. 

      МИНИСТР ПРОМЫШЛЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА: РОБЕР ЛАКОСТ. 

      МИНИСТР НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ: ПЬЕР МЕНДЕС-ФРАНС. 

      ОТЧЕТ РЕНЕ ПЛЕВЕНА, МИНИСТРА ФИНАНСОВ, НАПРАВЛЕННЫЙ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      ПАРИЖ, 24 ФЕВРАЛЯ 1945 

      ОПЕРАЦИЯ ПО ОБМЕНУ ДЕНЕЖНЫХ ЗНАКОВ МОЖЕТ ИМЕТЬ ТРИ ЦЕЛИ: 

      1. ОБЕСПЕЧИТЬ ИЗЪЯТИЕ В ПОЛЬЗУ ГОСУДАРСТВА ПОВРЕЖДЕННЫХ БАНКНОТ, А ТАКЖЕ БАНКНОТ, ЗАХВАЧЕННЫХ С СОБОЙ ВРАГОМ ИЛИ ЭКСПОРТИРОВАННЫХ МОШЕННИЧЕСКИМ ПУТЕМ ЗА ГРАНИЦУ; [484] 

      2. СПРОВОЦИРОВАТЬ, ПРОВОДЯ ОДНОВРЕМЕННО С ОБМЕНОМ ОПЕРАЦИЮ ПО ЗАМОРАЖИВАНИЮ ДЕНЕЖНОЙ МАССЫ, РЕЗКОЕ УМЕНЬШЕНИЕ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ У ПОТРЕБИТЕЛЕЙ И ОБЕСПЕЧИТЬ ТАКИМ ОБРАЗОМ СНИЖЕНИЕ ЦЕН, ЛИКВИДАЦИЮ ЧЕРНОГО РЫНКА. 

      ДВЕ ПЕРВЫХ ЦЕЛИ ОТНОСЯТСЯ К НАЛОГОВОЙ ЧАСТИ. Я ПОЛНОСТЬЮ УВЕРЕН В ИХ ДОСТИЖЕНИИ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОБМЕНА. 

      ТРЕТЬЯ ЦЕЛЬ ОТНОСИТСЯ К ДЕНЕЖНОЙ И ЭКОНОМИЧЕСКОЙ СФЕРЕ. Я ВСЕГДА ДОКАЗЫВАЛ ПРАВИТЕЛЬСТВУ, ЧТО В ЭТОМ ПЛАНЕ ОБМЕН ДЕНЗНАКОВ БЫЛ БЫ БЕЗРЕЗУЛЬТАТЕН, ЧТО ЧЕРНОМУ РЫНКУ МОЖНО ПРОТИВОДЕЙСТВОВАТЬ ТОЛЬКО СЛЕДУЮЩИМИ МЕТОДАМИ: 

      — СИСТЕМОЙ НОРМИРОВАНИЯ, ДОСТАТОЧНОЙ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ МИНИМАЛЬНОГО ПРОЖИТОЧНОГО УРОВНЯ НАСЕЛЕНИЯ; 

      — РОСТОМ ПРОИЗВОДСТВА И ВОЗОБНОВЛЕНИЕМ ИМПОРТА. 

      БЕЛЬГИЙСКИЙ ОПЫТ ПОКАЗЫВАЕТ ПРАВИЛЬНОСТЬ ТАКОЙ ПОЗИЦИИ. 

      В КАЧЕСТВЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВ МНЕ ДОСТАТОЧНО СОВЕРШЕННО ТОЧНЫХ СВЕДЕНИЙ, НЕДАВНО ДОСТАВЛЕННЫХ ИЗ БЕЛЬГИИ АГЕНТОМ, КОТОРОГО МИНИСТР СНАБЖЕНИЯ НАПРАВИЛ ТУДА ДЛЯ БОЛЕЕ ТЩАТЕЛЬНОГО ИЗУЧЕНИЯ ЭТОГО АСПЕКТА БЕЛЬГИЙСКОГО ОПЫТА. ЗАКЛЮЧЕНИЯ КАТЕГОРИЧЕСКИЕ: ОГРАНИЧЕНИЕ ХОЖДЕНИЯ ДЕНЗНАКОВ У ПОТРЕБИТЕЛЕЙ НИКАК НЕ ПОВЛИЯЛО НА ИСЧЕЗНОВЕНИЕ ЧЕРНОГО РЫНКА И НЕ ВЫЗВАЛО НИКАКОГО СНИЖЕНИЯ ЦЕН. НАОБОРОТ, ВО МНОГИХ СЛУЧАЯХ ЦЕНЫ НА ЧЕРНОМ РЫНКЕ ВЫРОСЛИ ПО СРАВНЕНИЮ С ПЕРИОДОМ ДО ОБМЕНА. 

      ПРИ ТАКИХ УСЛОВИЯХ Я ЕЩЕ БОЛЕЕ ПРОТИВЛЮСЬ ОПЕРАЦИИ, ТРЕБУЮЩЕЙ ЗАМОРАЖИВАНИЯ. НЕ ТОЛЬКО ПОТОМУ, ЧТО ЭТО НИКАК НЕ ПОВЛИЯЕТ НА ЦЕНЫ, НО И ПОТОМУ, ЧТО ПОДОБНЫЙ ОПЫТ ОЗНАЧАЕТ ДЛЯ ФРАНЦИИ ОГРОМНЫЙ ФИНАНСОВЫЙ РИСК. КАЗНА МОЖЕТ НЕСТИ РАСХОДЫ НА ВОЙНУ И ВОССТАНОВЛЕНИЕ И ОДНОВРЕМЕННО БОРОТЬСЯ С ИНФЛЯЦИЕЙ ТОЛЬКО ПРИ ПОСТОЯННОМ ОБРАЩЕНИИ К НАСЕЛЕНИЮ ПОДПИСЫВАТЬСЯ НА КРАТКОСРОЧНЫЙ ЗАЕМ НА КАЗНАЧЕЙСКИЕ ЦЕННЫЕ БУМАГИ. ЗАМОРАЖИВАНИЕ РАЗРУШИТ ЭТОТ ХРУПКИЙ МЕХАНИЗМ, РАСПРОСТРАНИТСЯ НА БАНКОВСКИЕ СЧЕТА, НА ВКЛАДЫ В СБЕРЕГАТЕЛЬНЫЕ КАССЫ, НА ПОГАШЕНИЕ ВЫПЛАТ ПО КАЗНАЧЕЙСКИМ БОНАМ. Я НЕ ВОЗЬМУ НА СЕБЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ВОВЛЕЧЬ ПРАВИТЕЛЬСТВО В ЭТУ АВАНТЮРУ. 

      ФАКТЫ. 

      А. ИМЕЮЩЕЕСЯ КОЛИЧЕСТВО НОВЫХ БАНКНОТ. 

      КОМИССАРИАТ В АЛЖИРЕ РАЗМЕСТИЛ В МАЕ И ИЮЛЕ 1944 СЛЕДУЮЩИЕ ЗАКАЗЫ НА БАНКНОТЫ: 

      В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ — 25 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 5 000 ФРАНКОВ 

      250 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 1 000 ФРАНКОВ [485] 

      75 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 500 ФРАНКОВ 

      80 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 100 ФРАНКОВ 

      В ВЕЛИКОБРИТАНИИ — 50 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 5 000 ФРАНКОВ 

      300 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 1 000 ФРАНКОВ 

      ИТОГО 780 МИЛЛИАРДОВ. 

      ИЗ ПАРИЖА В НАЧАЛЕ ОКТЯБРЯ 1944 Г-Н ЛЕПЕРК ПЕРЕДАЛ В АНГЛИЮ ЗАКАЗ НА 50 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 5 000 ФРАНКОВ. 

      15 НОЯБРЯ, В ТО ВРЕМЯ, КОГДА Я ПРИ ИЗВЕСТНЫХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ ЗАМЕНИЛ Г-НА ЛЕПЕРКА, БЫЛО ПОЛУЧЕНО ТОЛЬКО 80 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 1 000 ФРАНКОВ ИЗ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. 

      В ТОТ САМЫЙ МОМЕНТ, КОГДА Я ПРИБЫЛ НА УЛИЦУ РИВОЛИ, БАНК ФРАНЦИИ УВЕДОМИЛ МИНИСТЕРСТВО, ЧТО ИЗВЕСТНЫ МНОГОЧИСЛЕННЫЕ СЛУЧАИ ФАЛЬСИФИКАЦИИ «ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ» БАНКНОТ ДОСТОИНСТВОМ В 50 ФРАНКОВ АМЕРИКАНСКОГО ПРОИЗВОДСТВА И ИХ ЛЕГКОЙ РЕАЛИЗАЦИИ. БАНКНОТЫ В 1 000 ФРАНКОВ И В 5 000 ФРАНКОВ, ЗАКАЗАННЫЕ ИЗ АЛЖИРА, ТАКЖЕ АМЕРИКАНСКОГО ПРОИЗВОДСТВА, ТОЖЕ, ПО ВСЕЙ ВИДИМОСТИ, МОГУТ БЫТЬ БЫСТРО И ЛЕГКО ПОДДЕЛАНЫ, ЧТО ТЕМ БОЛЕЕ ОПАСНО, ПОСКОЛЬКУ ЭТО БАНКНОТЫ БОЛЕЕ ВЫСОКОГО ДОСТОИНСТВА. 23 НОЯБРЯ Я ПРИНЯЛ РЕШЕНИЕ ИЗ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ РАЗМЕСТИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЗАКАЗЫ: 

      — В ЛОНДОНЕ — НА 75 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 500 ФРАНКОВ 

      — В НЬЮ-ЙОРКЕ — НА 7,5 МИЛЛИАРДОВ В БАНКНОТАХ ПО 50 ФРАНКОВ. 

      В ТОТ ЖЕ ДЕНЬ Я НАПРАВИЛ В ЛОНДОН И В СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ ОПЫТНЫХ СОТРУДНИКОВ ДЛЯ УСКОРЕНИЯ ИЗГОТОВЛЕНИЯ И ОТПРАВКИ ЗАКАЗОВ. ОДИН ИЗ НИХ, АДМИРАЛ ФЕНАР, ОТБЫЛ В СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 25 НОЯБРЯ САМОЛЕТОМ И ОБЕСПЕЧИЛ ОТПРАВКУ 2 ДЕКАБРЯ КРЕЙСЕРА В АМЕРИКУ ДЛЯ ПОГРУЗКИ ПРИГОТОВЛЕННЫХ ЯЩИКОВ. ЕГО ДЕЙСТВИЯ БЫЛИ НАСТОЛЬКО УСПЕШНЫ, ЧТО В НАСТОЯЩИЙ МОМЕНТ ВСЕ БАНКНОТЫ ДОСТОИНСТВОМ В 100 ФРАНКОВ И ВЫШЕ УЖЕ ЛИБО ПОСТАВЛЕНЫ, ЛИБО НАХОДЯТСЯ В СОСТОЯНИИ ОТПРАВКИ. 

      В АНГЛИИ В ИТОГЕ НЕ ПОТРЕБОВАЛОСЬ ВМЕШАТЕЛЬСТВА СПЕЦИАЛЬНОГО АГЕНТА. ФИНАНСОВЫЙ АТТАШЕ ДОГОВОРИЛСЯ О НАЧАЛЕ ОТПРАВКИ С 23 ДЕКАБРЯ 350 МИЛЛИАРДОВ СВЕРХ ЗАКАЗАННЫХ. ЗА ИЗГОТОВЛЕНИЕМ И ОТПРАВКОЙ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ЗАКАЗА АКТИВНО СЛЕДИТ СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ БАНКА ФРАНЦИИ, НАПРАВЛЕННЫЙ В ЛОНДОН. 

      БОЛЬШИЕ ТРУДНОСТИ ВОЗНИКЛИ В ШЕРБУРЕ, ГДЕ СПЕЦИАЛЬНО НАПРАВЛЕННАЯ БАНКОМ ФРАНЦИИ БРИГАДА В ТЕЧЕНИЕ ДВЕНАДЦАТИ ДНЕЙ НЕ ДОПУСКАЛАСЬ ДО РАЗГРУЗКИ КОРАБЛЯ, ИМЕЮЩЕГО НА БОРТУ ЗНАЧИТЕЛЬНОЕ КОЛИЧЕСТВО БАНКНОТ. [486] 

      КАК БЫ ТО НИ БЫЛО, К 1 МАРТА СИТУАЦИЯ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ВОЗМОЖНЫХ ЗАДЕРЖЕК В РАЗГРУЗКЕ КОРАБЛЕЙ, НАХОДЯЩИХСЯ СЕЙЧАС В ПУТИ, В ЛУЧШЕМ СЛУЧАЕ БУДЕТ СЛЕДУЮЩЕЙ: 

      БАНКНОТЫ ПО 5 000 ФРАНКОВ АНГЛИЙСКОГО ПРОИЗВОДСТВА — 50 МИЛЛИАРДОВ 

      ПО 1 000 ФРАНКОВ — 300 МИЛЛИАРДОВ 

      ПО 500 ФРАНКОВ — 

      ПО 100 АМЕРИКАНСКОГО ПРОИЗВОДСТВА — 60 МИЛЛИАРДОВ 

      ИТОГО: 410 МИЛЛИАРДОВ, КОТОРЫЕ БУДУТ ПОСТАВЛЕНЫ В ПАРИЖ, ИХ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ПО ВСЕЙ ТЕРРИТОРИИ СТРАНЫ ЗАЙМЕТ ТРИ — ЧЕТЫРЕ НЕДЕЛИ, ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО В ПОЛНОЕ РАСПОРЯЖЕНИЕ БАНКА ФРАНЦИИ БУДЕТ ПРЕДОСТАВЛЕНО 50 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ГРУЗОВИКОВ. К ЭТОЙ ЦИФРЕ СЛЕДУЕТ ПРИБАВИТЬ 7 МИЛЛИАРДОВ БАНКНОТ ПО 300 ФРАНКОВ, ЧАСТЬ ЭМИССИИ БАНКА ФРАНЦИИ, ДО СИХ ПОР НЕ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ. 

      ПОДСЧЕТЫ СЛЕДУЮЩИЕ: 

      437 МИЛЛИАРДОВ К 15 МАРТА, 

      507–1 АПРЕЛЯ, 

      517–15 АПРЕЛЯ, 

      527–1 МАЯ, 

      537–15 МАЯ, 

      547–1 ИЮНЯ, 

      577–15 ИЮНЯ, 

      597–1 ИЮЛЯ, 

      607–15 ИЮЛЯ, 

      ЭТА ЦИФРА ДОСТИГНЕТ — 649 — ТОЛЬКО 15 АВГУСТА. 

      БАНК ФРАНЦИИ НЕ В СОСТОЯНИИ ОБЕСПЕЧИТЬ НАЛИЧИЕ БАНКНОТ НОВОГО ОБРАЗЦА ДЛЯ ОБМЕННЫХ ОПЕРАЦИЙ. ИХ ИЗГОТОВЛЕНИЮ МЕШАЮТ ТРУДНОСТИ С ОБЕСПЕЧЕНИЕМ СЫРЬЕМ И ТОПЛИВОМ; ЭТО ОЧЕНЬ ТОНКОЕ ПРОИЗВОДСТВО С ДОВОЛЬНО МЕДЛЕННЫМ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ПРОЦЕССОМ, ТОГДА КАК БОЛЬШИЕ КОЛИЧЕСТВА БАНКНОТ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОБНОВЛЕНИЯ ДЕНЕЖНОГО ОБОРОТА, ТРЕБУЮТ ШИРОКОМАСШТАБНОГО ПРОИЗВОДСТВА С УСКОРЕННЫМИ ТЕМПАМИ. БАНК ФРАНЦИИ ДОЛЖЕН ОБЕСПЕЧИВАТЬ КРАЙНЕ ВОЗРОСШИЙ ДЕНЕЖНЫЙ ОБОРОТ, ЧТО ЗАНИМАЕТ БОЛЬШУЮ ЧАСТЬ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ МОЩНОСТЕЙ. ОДНАКО ОН В СОСТОЯНИИ ПОСТЕПЕННО ПУСТИТЬ В ОБРАЩЕНИЕ ЧЕРЕЗ КОРОТКОЕ ВРЕМЯ ПОСЛЕ ОБМЕНА ДОСТАТОЧНОЕ КОЛИЧЕСТВО НОВЫХ КУПЮР В 5 000 И В 100 ФРАНКОВ. НО ПОЛНАЯ ЗАМЕНА АМЕРИКАНСКИХ ИЛИ АНГЛИЙСКИХ КУПЮР БАНКНОТАМИ БАНКА ФРАНЦИИ, ПО ВСЕЙ ВИДИМОСТИ, ПОТРЕБУЕТ ДВА ГОДА. [487] 

      КАЧЕСТВО БАНКНОТ, ИЗГОТАВЛИВАЕМЫХ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ, ОЧЕНЬ СРЕДНЕЕ, И СУЩЕСТВУЕТ БОЛЬШОЙ РИСК ПОДДЕЛКИ, КАК СЛУЧИЛОСЬ С ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМИ БАНКНОТАМИ ТОГО ЖЕ ПРОИСХОЖДЕНИЯ, КОТОРЫЕ СОЮЗНИЧЕСКИЕ АРМИИ ПУСТИЛИ В ОБРАЩЕНИЕ С МОМЕНТА ИХ ВЫСАДКИ И ЗАТЕМ БЫЛИ ВЫНУЖДЕНЫ ИЗЪЯТЬ ИЗ ОБОРОТА В СВЯЗИ С ПОЯВЛЕНИЕМ ФАЛЬШИВОК. 

      ИСПОЛЬЗУЕТСЯ БУМАГА ТОГО ЖЕ ТИПА, КАКОЙ МОЖНО НАЙТИ В ПРОДАЖЕ, БЕЗ ВСЯКИХ ВОДЯНЫХ ЗНАКОВ. ЦВЕТА МОГУТ БЫТЬ ЛЕГКО ВЫДЕЛЕНЫ ПРИ ФОТОГРАФИРОВАНИИ И ВОСПРОИЗВЕДЕНЫ САМЫМИ ПРОСТЫМИ МЕТОДАМИ ЛИТОГРАФИИ. НАКОНЕЦ, ВСЕ КУПЮРЫ, ВНЕ ЗАВИСИМОСТИ ОТ ИХ ДОСТОИНСТВА, ИМЕЮТ ОДИНАКОВЫЙ РАЗМЕР. 

      ЧТО КАСАЕТСЯ БАНКНОТ АНГЛИЙСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ, ХОТЯ ИХ ВНЕШНИЙ ВИД ЛУЧШЕ, ОНИ ИМЕЮТ ТЕ ЖЕ СЕРЬЕЗНЫЕ НЕДОСТАТКИ. 

      ПРОФЕССОР САННЬЕ, ДИРЕКТОР СЛУЖБЫ КРИМИНАЛИСТИЧЕСКОГО УЧЕТА, СООБЩИЛ ПОСЛЕ ПРОВЕДЕНИЯ ОПЫТОВ, ЧТО ВСЕ ЭТИ КУПЮРЫ ОЧЕНЬ ЛЕГКО ПОДДЕЛАТЬ. 

      ТАКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НАС КРАЙНЕ БЕСПОКОИТ. В СТРАНЕ, ПРИВЫКШЕЙ К ДЕНЕЖНЫМ ЗНАКАМ КАЧЕСТВЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА И ХОРОШО ЗАЩИЩЕННЫМ, МОЖНО ОПАСАТЬСЯ, ЧТО НАСЕЛЕНИЕ С ТРУДОМ БУДЕТ ДОВЕРЯТЬ КУПЮРАМ С НЕВАЖНЫМ ВНЕШНИМ ВИДОМ И СОВСЕМ ПЕРЕСТАНЕТ ИМ ДОВЕРЯТЬ ПРИ ПЕРВЫХ ЖЕ СЛУХАХ О ПОДДЕЛКАХ. 

      ЕСЛИ БАНКНОТЫ БУДУТ ПОДДЕЛЫВАТЬСЯ ТОЛЬКО ЗЛОУМЫШЛЕННИКАМИ, РАБОТАЮЩИМИ ВО ФРАНЦИИ С ОГРАНИЧЕННЫМИ СРЕДСТВАМИ, ТО ПАНИКИ МОЖНО БУДЕТ ИЗБЕЖАТЬ ЗА СЧЕТ ПРИЕМА ФАЛЬШИВЫХ БАНКНОТ ГОСУДАРСТВЕННЫМИ КАССАМИ. ПОТЕРИ ПРИ ЭТОМ ВРЯД ЛИ ПРЕВЫСЯТ МИЛЛИАРД, ЧТО МОЖНО ДОПУСТИТЬ В КАЧЕСТВЕ КОМПЕНСАЦИИ ЗА СПОКОЙСТВИЕ НАСЕЛЕНИЯ. 

      НО ПОПЫТКИ ФАЛЬСИФИКАЦИИ МОГУТ ПРЕДПРИНИМАТЬСЯ И В ДРУГИХ СТРАНАХ, ДАЖЕ ИХ ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ, КОТОРЫЕ ВОСПОЛЬЗУЮТСЯ МАССОВОЙ ЭМИССИЕЙ КАК СРЕДСТВОМ ПОДРЫВА ФРАНКА И НАРУШЕНИЯ ОБЩЕСТВЕННОГО ПОРЯДКА ВО ФРАНЦИИ. 

      Б. ОЦЕНКА КОЛИЧЕСТВА БАНКНОТ, НЕОБХОДИМЫХ НА ПЕРИОД ОБМЕНА. 

      В ОБОРОТЕ СЕЙЧАС НАХОДИТСЯ СЛЕДУЮЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО ПОДЛЕЖАЩИХ ОБМЕНУ БАНКНОТ: 

      1. БАНКНОТЫ БАНКА ФРАНЦИИ: 

      В КУПЮРАХ ПО 5 000 ФРАНКОВ — 75 МИЛЛИАРДОВ 

      1 000–306 МИЛЛИАРДОВ 

      500–78 МИЛЛИАРДОВ 

      100–86 МИЛЛИАРДОВ 

      2. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ БАНКНОТЫ ПРОИЗВОДСТВА СОЮЗНИКОВ... 

      — 10 МИЛЛИАРДОВ [488] 

      3. ОБОРОТ УВЕЛИЧИТСЯ В ТЕЧЕНИЕ БЛИЖАЙШЕГО МЕСЯЦА НА КОЛИЧЕСТВО БАНКНОТ, ВЫПУЩЕННЫХ В ЭЛЬЗАСЕ И ЛОТАРИНГИИ ВЗАМЕН МАРОК... — 15 МИЛЛИАРДОВ 

      ИТОГО: 570 МИЛЛИАРДОВ 

      В БЕЛЬГИИ ДОЛЯ БАНКНОТ, НЕ ПРЕДСТАВЛЕННЫХ К ОБМЕНУ, СОСТАВИЛА 10% ОТ ОБЩЕГО КОЛИЧЕСТВА В ОБРАЩЕНИИ. 

      ВО ФРАНЦИИ ОПЫТ ПОКАЗАЛ, ЧТО ПОТЕРИ В БАНКНОТАХ СТАРЫХ ВЫПУСКОВ ВСЕГДА НЕБОЛЬШИЕ (ПРИМЕРНО 1%). ВОПРЕКИ ОБЩЕМУ УБЕЖДЕНИЮ, НЕМЦЫ, ОЧЕВИДНО, НЕ УВЕЗЛИ С СОБОЙ КРУПНЫЕ ДЕНЕЖНЫЕ СУММЫ. С УЧЕТОМ ТОГО, ЧТО НЕЛЕГАЛЬНЫЕ ДЕЛЬЦЫ ВОЗДЕРЖАТСЯ ОТ ОБМЕНА ДЕНЕЖНЫХ ЗНАКОВ, ПО ОСТОРОЖНЫМ ОЦЕНКАМ ДОЛЯ НЕПРЕДЪЯВЛЕННЫХ БАНКНОТ МОЖЕТ СОСТАВИТЬ 6% ОТ ОБЪЕМА ОБМЕНА, ТО ЕСТЬ — 35 МИЛЛИАРДОВ 

      ТАКИМ ОБРАЗОМ, ОСТАЕТСЯ К ОБМЕНУ — 535 МИЛЛИАРДОВ 

      ТО ЕСТЬ, ПРАКТИЧЕСКИ, ЕСЛИ МЫ ХОТИМ ОБОЙТИСЬ БЕЗ ЗАМОРАЖИВАНИЯ СЧЕТОВ, ТА СУММА, НА КОТОРУЮ МЫ БУДЕМ РАСПОЛАГАТЬ БАНКНОТАМИ К 14 МАЯ. 

      НО ОБЩАЯ СУММА СРЕДСТВ НА СЧЕТАХ В БАНКАХ, СБЕРЕГАТЕЛЬНЫХ КАССАХ И ПОЧТОВЫХ СЧЕТАХ ДОСТИГАЕТ 430 МИЛЛИАРДОВ. ЕСЛИ ОПЕРАЦИЯ ПРИВЕДЕТ К ИЗЪЯТИЮ СРЕДСТВ ДАЖЕ НА НЕБОЛЬШУЮ СУММУ, ТО ПОТРЕБУЕТСЯ ЗАМОРОЗИТЬ СЧЕТА В СБЕРЕГАТЕЛЬНЫХ КАССАХ, ТО ЕСТЬ УСТАНОВИТЬ МОРАТОРИЙ (ОТСРОЧКУ ПЛАТЕЖЕЙ), И ТОГДА НАДО БУДЕТ ЗАБЛОКИРОВАТЬ ВСЕ БАНКОВСКИЕ ОПЕРАЦИИ, КРОМЕ ПЕРЕЧИСЛЕНИЙ НА СЧЕТА ИЛИ ОПЛАТ ПО КРОССИРОВАННЫМ ЧЕКАМ. 

      НАКОНЕЦ, НЕ СЛЕДУЕТ ЗАБЫВАТЬ, ЧТО ПЕРЕВЕС РАСХОДНОЙ ЧАСТИ БЮДЖЕТА НАД ДОХОДНОЙ ТРЕБУЕТ ПРОДЛЕНИЯ ИЛИ НОВОГО РАЗМЕЩЕНИЯ КАЗНАЧЕЙСКИХ БОН КАЖДЫЙ МЕСЯЦ. 

      МАЛЕЙШАЯ ЗАДЕРЖКА В ПРОДЛЕНИИ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ИЛИ НОВОЙ ПОДПИСКЕ ПОВЛЕЧЕТ ЗА СОБОЙ ЭМИССИИ БАНКНОТ БАНКОМ ФРАНЦИИ ПОД УГРОЗОЙ МОРАТОРИЯ НА ВЫПЛАТЫ ПО КАЗНАЧЕЙСКИМ ОБЯЗАТЕЛЬСТВАМ ИЛИ НА РАСХОДЫ ПО БЮДЖЕТУ. МОЖНО, КОНЕЧНО, ПЕРЕЙТИ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО НА БЕЗНАЛИЧНЫЙ РАСЧЕТ, НО ВО ФРАНЦИИ ТОЛЬКО ОТ 1,5 ДО 2 МИЛЛИОНОВ ЧЕЛОВЕК ИМЕЮТ СЧЕТА, А ДЛЯ НАСЕЛЕНИЯ ПРЕКРАЩЕНИЕ НАЛИЧНЫХ ВЫПЛАТ БУДЕТ РАВНО МОРАТОРИЮ И ПОДОРВЕТ ДОВЕРИЕ ОБЩЕСТВА К ГОСУДАРСТВЕННОЙ КРЕДИТНОЙ СИСТЕМЕ. 

      ТЕМ БОЛЕЕ НЕОБХОДИМО С ОСТОРОЖНОСТЬЮ ПОДОЙТИ К ЭТОМУ ВОПРОСУ, ПОСКОЛЬКУ ОПЕРАЦИЯ ОБМЕНА БАНКНОТ ДОЛЖНА ОБЯЗАТЕЛЬНО ПРОВОДИТЬСЯ ОДНОВРЕМЕННО С ОБМЕНОМ (ИЛИ ШТЕМПЕЛЕВАНИЕМ) КАЗНАЧЕЙСКИХ БОН. 

      ДЕЙСТВИТЕЛЬНО, КАЗНАЧЕЙСКИЕ БОНЫ ПРЕДСТАВЛЯЮТ, КАК И БАНКНОТЫ, ВОЗМОЖНОСТИ ОПЛАТЫ АНОНИМНО И НА ПРЕДЪЯВИТЕЛЯ. [489] ЕСЛИ ЖЕ ПРОВОДИТЬ ОБМЕН БАНКНОТ БЕЗ ПЕРЕРЕГИСТРАЦИИ ИЛИ ОБМЕНА КАЗНАЧЕЙСКИХ БОН, ТО ТАКИМ ОБРАЗОМ БУДЕТ ДАНА ВОЗМОЖНОСТЬ ОСТАТЬСЯ В ТЕНИ ВЛАДЕЛЬЦАМ БАНКНОТ, КОТОРЫЕ ПУТЕМ ВРЕМЕННЫХ ИНВЕСТИЦИЙ В БОНЫ ИЗБЕГУТ ТЕХ МЕР, НА КОТОРЫЕ ДЕЛАЛСЯ РАСЧЕТ. 

      ТАК, КАК БЫ НИ БЫЛА НЕОБХОДИМА ОПЕРАЦИЯ ПО БОНАМ, ОНА НЕСЕТ В СЕБЕ ПОТЕНЦИАЛЬНУЮ УГРОЗУ ПОДРЫВА ОБЩЕСТВЕННОГО ДОВЕРИЯ И НЕКОТОРОГО ОХЛАЖДЕНИЯ К ЭТОМУ ВИДУ ВЛОЖЕНИЙ. ТАКИМ ОБРАЗОМ, ВЕРОЯТНО, ПОТРЕБУЕТСЯ ИМЕТЬ В ЗАПАСЕ БАНКНОТЫ ДЛЯ ПОГАШЕНИЯ БОН В СЛУЧАЕ ТРЕБОВАНИЙ ПО УКАЗАННЫМ ПРИЧИНАМ. 

      В СВЯЗИ СО ВСЕМ ВЫШЕИЗЛОЖЕННЫМ НЕОБХОДИМО БУДЕТ ПРЕДУСМОТРЕТЬ ГАРАНТИЙНЫЙ РЕЗЕРВ КАК МИНИМУМ В 100 МИЛЛИАРДОВ, КОТОРЫЙ МОЖЕТ БЫТЬ ЕЩЕ УВЕЛИЧЕН, ЕСЛИ НЕ БУДЕТ ТОЧНО ОПРЕДЕЛЕНО РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ДЕНЕЖНЫХ ЗНАКОВ НА ТЕРРИТОРИИ СТРАНЫ. 

      С УЧЕТОМ ЭТИХ ТРУДНОСТЕЙ ВОЗМОЖНЫ ДВА РЕШЕНИЯ: 

      — ПЕРВОЕ НА СЛУЧАЙ, ЕСЛИ ИЗ-ЗА НЕХВАТКИ ВРЕМЕНИ БУДЕТ РЕШЕНО ЛЮБЫМ ОБРАЗОМ ПРОВЕСТИ ОПЕРАЦИЮ ОБМЕНА ДО ВЫБОРОВ, НЕ ОЖИДАЯ НАСТУПЛЕНИЯ НАИБОЛЕЕ БЛАГОПРИЯТНОГО В ТЕХНИЧЕСКОМ ПЛАНЕ ПЕРИОДА (НАЧАЛО АПРЕЛЯ); 

      — ВТОРОЕ НА СЛУЧАЙ, ЕСЛИ БУДЕТ ВОЗМОЖНОСТЬ ДОЖДАТЬСЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ЭТИХ ТЕХНИЧЕСКИХ УСЛОВИЙ (НАЧАЛО ИЮНЯ). 

      А. СРОЧНАЯ ОПЕРАЦИЯ. 

      ОПЕРАЦИЯ, ПЛАНИРУЕМАЯ НА НАЧАЛО АПРЕЛЯ, СОСТОИТ В ВЫДАЧЕ НАЛИЧНЫМИ 5 000 ФРАНКОВ НА ВЗРОСЛОГО ЧЕЛОВЕКА, 2 000 ФРАНКОВ НА НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЕГО И НЕОБХОДИМЫХ СУММ ДЛЯ ВЫПЛАТЫ ЗАРПЛАТ. 

      СНЯТИЕ НАЛИЧНЫХ ДЕНЕГ СО СЧЕТОВ ВКЛАДОВ И СЧЕТОВ В СБЕРЕГАТЕЛЬНЫХ КАССАХ ДОЛЖНО БЫТЬ ВРЕМЕННО ПРИОСТАНОВЛЕНО, НО ПЕРЕЧИСЛЕНИЕ НА СЧЕТА ДОЛЖНО ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ СВОБОДНО. 

      КАЗНАЧЕЙСКИЕ БОНЫ, СРОК КОТОРЫХ ИСТЕКАЕТ, НЕ МОГУТ БЫТЬ ОПЛАЧЕНЫ НАЛИЧНЫМИ, НО ТОЛЬКО ПУТЕМ ПЕРЕЧИСЛЕНИЯ. 

      ПРИ ЭТОМ ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ БАНКНОТ, НЕОБХОДИМЫХ НА ПЕРВЫЙ МЕСЯЦ, СЛЕДУЮЩАЯ: 

      164 МИЛЛИАРДА = 

      ОБМЕН ПО 5 000 ФРАНКОВ 28 МИЛЛИОНАМ ВЗРОСЛЫХ + 

      ОБМЕН ПО 2 000 ФРАНКОВ 12 МИЛЛИОНАМ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ. 

      15 МИЛЛИАРДОВ = ОБМЕН СУММ, НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ВЫПЛАТЫ ЗАРПЛАТ 

      10 МИЛЛИАРДОВ = ОБМЕН СУММ ВОЕННЫМ (ФРАНЦУЗАМ И СОЮЗНИКАМ) 

      40 МИЛЛИАРДОВ = ГАРАНТИЙНЫЙ РЕЗЕРВ 20% 

      35 МИЛЛИАРДОВ = ОБМЕН В ГОСУДАРСТВЕННЫХ ФОНДАХ И ГОСУДАРСТВЕННЫХ РАСХОДОВ, ОПЛАЧИВАЕМЫХ НАЛИЧНЫМИ [490] ИТОГО: 

      264 МИЛЛИАРДА 

      ИТАК, ОСТАЕТСЯ: 

      535–189= 346 МИЛЛИАРДОВ ДОЛГА ВКЛАДЧИКАМ. 

      С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, МОЖЕТ ОСТАТЬСЯ: 

      517–264 = 253 МИЛЛИАРДА БАНКНОТ 

      (ПЛЮС ЗАПАС В 40 МИЛЛИАРДОВ). 

      ТАКИМ ОБРАЗОМ, В ОСНОВНОМ РАЗМОРАЖИВАНИЕ МОЖНО БУДЕТ ОСУЩЕСТВИТЬ ПРИМЕРНО ЧЕРЕЗ МЕСЯЦ. РАЗМОРАЖИВАНИЕ СУММЫ, СООТВЕТСТВУЮЩЕЙ СУММЕ ПЕРВОГО ОБМЕНА, ТО ЕСТЬ МЕНЕЕ 194 МИЛЛИАРДОВ, ОСТАВИТ В РАСПОРЯЖЕНИИ ГОСУДАРСТВА ОКОЛО СОТНИ МИЛЛИАРДОВ, ЧТО ПОЗВОЛИТ СДЕЛАТЬ ВЫПЛАТЫ ПО СТАТЬЕ ГОСУДАРСТВЕННЫХ РАСХОДОВ В ТЕЧЕНИЕ ПОСЛЕДУЮЩИХ МЕСЯЦЕВ. 

      РАЗМОРАЖИВАНИЕ, ВПРОЧЕМ, МОГЛО БЫ СООТВЕТСТВОВАТЬ ЗНАЧИТЕЛЬНО БОЛЬШЕЙ СУММЕ, ЧЕМ СУММА ПЕРВОГО ОБМЕНА, НО ЕГО СРОК НЕВОЗМОЖНО УКАЗАТЬ ЗАРАНЕЕ. 

      САМО СОБОЙ РАЗУМЕЕТСЯ, ЧТО ВСЕ РАСЧЕТЫ, НА КОТОРЫХ ОСНОВАНА ПОДОБНАЯ ОПЕРАЦИЯ, ЧИСТО АРИФМЕТИЧЕСКИЕ, ТОГДА КАК МЫ ИМЕЕМ ДЕЛО С ДЕЙСТВИЕМ ПСИХОЛОГИЧЕСКОГО ФАКТОРА, РЕЗУЛЬТАТЫ КОТОРОГО ПРАКТИЧЕСКИ НЕВОЗМОЖНО ИЗМЕРИТЬ, НО ЛЕГКО ПРЕДУГАДАТЬ. 

      С ТОГО МОМЕНТА, КАК НАСЕЛЕНИЕ СТОЛКНЕТСЯ С МЕРАМИ ПО ЧАСТИЧНОМУ МОРАТОРИЮ, ОНО НЕМЕДЛЕННО СПРОВОЦИРУЕТ ВВЕДЕНИЕ ПОЛНОГО МОРАТОРИЯ. 

      ТРУДНОСТИ С ОБМЕНОМ БАНКНОТ, ВЫПЛАТАМИ ПО БОНАМ, СО СНЯТИЕМ СРЕДСТВ С ВКЛАДОВ В БАНКАХ И СБЕРЕГАТЕЛЬНЫХ КАССАХ БУДУТ СЛЕДОВАТЬ ОДНА ЗА ДРУГОЙ, БУДУТ ВВЕДЕНЫ ОГРАНИЧЕНИЯ НА ДЕНЕЖНОМ РЫНКЕ, НА РЫНКЕ ЦЕННЫХ БУМАГ, ВЕРОЯТНО, БУДЕТ НЕОБХОДИМО ЗАКРЫТЬ БИРЖУ. 

      СООТВЕТСТВЕННО, БУДУТ ПОСТАВЛЕНЫ ПОД УГРОЗУ НЕ ТОЛЬКО ИМЕЮЩИЕСЯ СРЕДСТВА НА ВЫПЛАТЫ ПО КАЗНАЧЕЙСКИМ КРАТКОСРОЧНЫМ ОБЯЗАТЕЛЬСТВАМ, НО И ПОЛОЖЕНИЕ ВСЕХ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ФОНДОВ, ПРИ ЭТОМ НЕВОЗМОЖНО ПРЕДУГАДАТЬ, КОГДА ПОЛОЖЕНИЕ ВОССТАНОВИТСЯ. КОГДА БИРЖА ЗАКРЫВАЕТСЯ, ВНОВЬ ОТКРЫТЬ ЕЕ ОЧЕНЬ СЛОЖНО: В БРЮССЕЛЕ БИРЖА ТАК И НЕ БЫЛА ОТКРЫТА ПОСЛЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ; СДЕЛКИ ЧЕРЕЗ ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ФОНДЫ ВЕДУТСЯ С ОГРОМНЫМ РАЗБРОСОМ КУРСА, ЕСТЕСТВЕННО, НЕ МОЖЕТ БЫТЬ И РЕЧИ НИ О КАКИХ ЗАЙМАХ. 

      ИТАК, ОПЕРАЦИЯ ПО ОБМЕНУ БАНКНОТ, ПРОВЕДЕННАЯ В СПЕШКЕ, С ЖЕЛАНИЕМ НЕ ПРИБЕГАТЬ К ЗАМОРАЖИВАНИЮ, ЧТО СЧИТАЕТСЯ ОПАСНЫМ, НО БЕЗ СБОРА ДОСТАТОЧНЫХ СРЕДСТВ, ВТЯНУЛА БЫ СТРАНУ [491] В ФИНАНСОВУЮ АВАНТЮРУ С НЕПРИЯТНЫМИ ПОСЛЕДСТВИЯМИ В ТОТ МОМЕНТ, КОГДА КАЗНЕ ТРЕБУЮТСЯ ОГРОМНЫЕ СРЕДСТВА НА ВЕДЕНИЕ ВОЙНЫ И ВОССТАНОВЛЕНИЕ. 

      В ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ОБЛАСТИ ТАКАЯ ОПЕРАЦИЯ ГРОЗИЛА БЫ СОЗДАНИЕМ ТРУДНОСТЕЙ СО СНАБЖЕНИЕМ С УЧЕТОМ ТОГО, ЧТО ЗАПАСЫ ПРОДОВОЛЬСТВИЯ ЕЩЕ КРАЙНЕ МАЛЫ И НА ДАННЫЙ МОМЕНТ ИЗМЕНЕНИЙ НЕ ОЖИДАЕТСЯ, КАК ВВИДУ ОТСУТСТВИЯ ПОСТАВОК СОЮЗНИКОВ, ТАК И НЕБЛАГОПРИЯТНОГО ДЛЯ ТРАНСПОРТИРОВОК ВРЕМЕНИ ГОДА. 

      ВОЗОБНОВЛЕНИЕ ПРОМЫШЛЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА, НА КОТОРОЕ МОЖНО БУДЕТ РАССЧИТЫВАТЬ ЧЕРЕЗ НЕСКОЛЬКО НЕДЕЛЬ, МОЖЕТ ДАЖЕ ОСТАНОВИТЬСЯ, ЕСЛИ ПРЕДПРИЯТИЯ СТОЛКНУТСЯ С ТРУДНОСТЯМИ ПО КРЕДИТОВАНИЮ, ЧТО ВЫЗОВЕТ ДЕЗОРГАНИЗАЦИЮ В ДЕНЕЖНОЙ И ФИНАНСОВОЙ СФЕРЕ. 

      НАКОНЕЦ, ПОЛИТИЧЕСКАЯ ОБСТАНОВКА БУДЕТ НЕСОМНЕННО НЕБЛАГОПРИЯТНОЙ НАКАНУНЕ ВЫБОРОВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТАКОЙ НЕОРДИНАРНОЙ АКЦИИ, ВЫЗЫВАЮЩЕЙ ТРЕВОГУ У БОЛЬШИНСТВА ФРАНЦУЗОВ В СВЯЗИ С ТЕМ, ЧТО ОНА СКАЖЕТСЯ НА ОПЛАТЕ БОН И ВКЛАДАХ В СБЕРЕГАТЕЛЬНЫХ КАССАХ. 

      Б. ОПЕРАЦИЯ, ВЫПОЛНЯЕМАЯ ПОСЛЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ВСЕХ ТЕХНИЧЕСКИХ УСЛОВИЙ. 

      ЕСЛИ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОПЕРАЦИИ ПО ОБМЕНУ ДЕНЕЖНЫХ ЗНАКОВ ДОЖДАТЬСЯ, КОГДА В НАЛИЧИИ БУДУТ ВСЕ БАНКНОТЫ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ УДОВЛЕТВОРЕНИЯ СПРОСА, ТО ЕСТЬ СЛУЖИТЬ, В ПРИНЦИПЕ, ДЕРЖАТЕЛЕМ БАНКНОТ В ОТКРЫТЫХ ОТДЕЛЕНИЯХ БАНКОВ, ТО СИТУАЦИЯ БУДЕТ В КОРНЕ ИНОЙ. 

      ТОТ ФАКТ, ЧТО ВЫПЛАТЫ ОСУЩЕСТВЛЯЮТСЯ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ, ОЗНАЧАЕТ, ЧТО НЕ БУДЕТ ВЫЗВАНА ПАНИКА, КАК НЕ БУДЕТ ПОВЫШЕННОГО СПРОСА НА БАНКНОТЫ. МОЖНО ДАЖЕ ДОПУСТИТЬ, ЧТО БОЛЬШОЕ ЧИСЛО ОБЛАДАТЕЛЕЙ ЗНАЧИТЕЛЬНЫХ СУММ НАЛИЧНЫМИ НЕ ПОТРЕБУЮТ МАТЕРИАЛЬНОГО ОБМЕНА В БАНКНОТАХ НОВОГО ОБРАЗЦА И ОХОТНО ПЕРЕВЕДУТ НА СЧЕТА ИЛИ В БОНЫ ЧАСТЬ СВОИХ АВУАРОВ, КАК ТОЛЬКО ОНИ ПЕРЕСТАНУТ БЕСПОКОИТЬСЯ О ВОЗМОЖНОСТИ ПОЛУЧИТЬ ВЫПЛАТЫ. 

      В ЭТИХ УСЛОВИЯХ ОПЕРАЦИЯ В ГЛАЗАХ НАСЕЛЕНИЯ БУДЕТ ДОСТАТОЧНО ПРОСТОЙ. ЭТО БУДЕТ ОБМЕН БАНКНОТ ИЗ РАСЧЕТА ОДИН К ОДНОМУ И БЕЗ ЗАМОРАЖИВАНИЯ СЧЕТОВ. СЧЕТА БУДУТ СВОБОДНЫ КАК В ЧАСТИ ДОСТУПА К СТАРЫМ АВУАРАМ, ТАК И К СРЕДСТВАМ, ПОЛУЧЕННЫМ ПОСЛЕ ОБМЕНА БАНКНОТ. ТО ЖЕ ОТНОСИТСЯ К ПОДПИСКЕ НА БОНЫ ДО ИЛИ ПОСЛЕ ОПЕРАЦИИ ОБМЕНА. ВЛИЯНИЕ ПОИМЕННОЙ ПЕРЕПИСИ БАНКНОТ И БОН НА ОБЩЕСТВЕННОЕ ДОВЕРИЕ ИЛИ КРЕСТЬЯНСКИЙ МЕНТАЛИТЕТ БУДЕТ ТЕМ САМЫМ СМЯГЧЕНО. [492] 

      МОЖНО БЫЛО БЫ ВОЗРАЗИТЬ, ЧТО ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ТАКОЙ ОПЕРАЦИИ НУЖНО ПОДОЖДАТЬ ДО ИЮНЯ. ОДНАКО, ВНЕ ВСЯКОГО СОМНЕНИЯ, НЕВОЗМОЖНО ДОЛЕЕ ДЕРЖАТЬ НАСЕЛЕНИЕ В ПОЛНОМ НЕВЕДЕНИИ ОТНОСИТЕЛЬНО ФИНАНСОВЫХ ПРОЕКТОВ ПРАВИТЕЛЬСТВА. КРОМЕ ТОГО, ОБСУЖДЕНИЕ БЮДЖЕТА НЕ МОЖЕТ ЗАВЕРШИТЬСЯ, ПОКА МИНИСТР ФИНАНСОВ НЕ ИЗЛОЖИТ СВОЮ ПОЛИТИКУ. 

      НО С НЕКОТОРЫМИ ПРЕДОСТОРОЖНОСТЯМИ МОЖНО СДЕЛАТЬ СООБЩЕНИЕ К КОНЦУ ОБСУЖДЕНИЯ ЗАКОНА О ФИНАНСАХ К 20 МАРТА. 

      ЗАЯВЛЕНИЕ С ИЗЛОЖЕНИЕМ ИСТИННЫХ ПРИЧИН ДЕНЕЖНОЙ ОПЕРАЦИИ, ТЕХ, ЧТО ПОМЕШАЛИ ОСУЩЕСТВИТЬ ЕЕ ДО НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ, И ТЕХ, ПО КОТОРЫМ РЕКОМЕНДУЕТСЯ ПОДОЖДАТЬ С НЕЙ ЕЩЕ, НЕСОМНЕННО ВЫЗОВЕТ ЕЩЕ БОЛЬШЕ БЕСПОКОЙСТВА. ПО ЭТОМУ ПОВОДУ СЛЕДОВАЛО БЫ СООБЩИТЬ, ЧТО ОПЕРАЦИЯ НЕ БУДЕТ ПРОВОДИТЬСЯ ПО БЕЛЬГИЙСКОМУ ОБРАЗЦУ, ЧТО ОНА НЕ НАЦЕЛЕНА НА ДЕФЛЯЦИЮ, ЧТО С ЕЕ ПОМОЩЬЮ БУДЕТ СДЕЛАНА ПОПЫТКА САНАЦИИ ДЕНЕЖНОГО ОБРАЩЕНИЯ И СНЯТИЯ БЕСПОКОЙСТВА ПО ПОВОДУ ПОСЛЕДСТВИЙ ИЗЪЯТИЯ СРЕДСТВ НЕМЦАМИ. НАКОНЕЦ, СТОИЛО БЫ УКАЗАТЬ, ЧТО С НАЛОГОВОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ОНА ЯВЛЯЕТСЯ ЧАСТЬЮ БОЛЕЕ ШИРОКОГО ПЛАНА, НАПРАВЛЕННОГО НА РАВНОМЕРНОЕ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ РАСХОДОВ ВОЕННОГО ВРЕМЕНИ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ДОСТАТКА. ТАКИМ ОБРАЗОМ, СТРАХИ ОБЛАДАТЕЛЕЙ БАНКНОТ УМЕНЬШАТСЯ. 

      ПРАВИТЕЛЬСТВО ОБЪЯВИТ, ЧТО ФИНАНСОВЫЙ ПЛАН, ПОДГОТОВЛЕННЫЙ В ОБЩИХ ЧЕРТАХ, БУДУТ ПЕРЕДАН НА РАССМОТРЕНИЕ АССАМБЛЕИ К НАЧАЛУ ОТКРЫТИЯ ЕЕ ЗАСЕДАНИЙ В ИЮНЕ. 

      ОДНОВРЕМЕННО ДЛЯ ДЕМОНСТРАЦИИ В ДЕЙСТВИИ ПРИНЯТОГО НА, ТОТ МОМЕНТ РЕШЕНИЯ МОЖНО БУДЕТ НЕМЕДЛЕННО ПРИСТУПИТЬ К ИЗЪЯТИЮ БАНКНОТ ПО 5 000 ФРАНКОВ ПРИ ТЕ ЖЕ УСЛОВИЯХ, ЧТО НЕДАВНО ПРИМЕНЯЛИСЬ В АНГЛИИ В ХОДЕ ИЗЪЯТИЯ КРУПНЫХ КУПЮР. СЛЕДУЕТ РАЗЪЯСНИТЬ, ЧТО ЭТИ МЕРЫ ПРИНИМАЮТСЯ В СРОЧНОМ ПОРЯДКЕ В СВЯЗИ С ТЕМ, ЧТО ЕСТЬ СИЛЬНЫЕ ОПАСЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ИМЕННО ЭТИХ КУПЮР, ЗАХВАЧЕННЫХ С СОБОЙ НЕМЦАМИ. МОЖНО ТАКЖЕ БУДЕТ СООБЩИТЬ, ЧТО ЕЩЕ НЕ ВЫРАБОТАНЫ ТОЧНЫЕ УСЛОВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ ЭТОЙ ОПЕРАЦИИ, ЧТО ПОЗВОЛИТ ПРОДЛИТЬ ПЕРИОД ОЖИДАНИЯ, НЕ ВЫЗЫВАЯ НЕДОВЕРИЯ К БУМАЖНЫМ ДЕНЬГАМ ИЛИ БОНАМ. 

      В ЗАКЛЮЧЕНИЕ Я ОФИЦИАЛЬНО ЗАЯВЛЯЮ, ЧТО НЕОБХОДИМО ПРИБЕГНУТЬ КО ВТОРОМУ РЕШЕНИЮ; ЭТО МНЕНИЕ ПОЛНОСТЬЮ РАЗДЕЛЯЕТ УПРАВЛЯЮЩИЙ БАНКОМ ФРАНЦИИ. 

      ИТАК, Я ПРЕДЛАГАЮ ГЛАВЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА: 

      1. ПРИНЯТЬ РЕШЕНИЕ О ПРОВЕДЕНИИ ОПЕРАЦИИ ПО ОБМЕНУ БАНКНОТ И КАЗНАЧЕЙСКИХ БОН В НАЧАЛЕ ИЮНЯ, ИЗ РАСЧЕТА ОДИН К ОДНОМУ И БЕЗ ЗАМОРАЖИВАНИЯ СЧЕТОВ. [493] 

      2. ПРИНЯТЬ ВСЕ МЕРЫ К ТОМУ, ЧТОБЫ ОПЕРАЦИЯ МОГЛА БЫТЬ ПРОВЕДЕНА В СПЕШНОМ ПОРЯДКЕ В НАЧАЛЕ АПРЕЛЯ, НЕВЗИРАЯ НА СВЯЗАННЫЕ С НЕЙ СЛОЖНОСТИ. В СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ЭТОГО ПОТРЕБУЮТ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА И, В ЧАСТНОСТИ, ЕСЛИ ЗАЯВЛЕНИЯ ПО ПОВОДУ ФИНАНСОВОЙ ПОЛИТИКИ ПРАВИТЕЛЬСТВА ВЫЗОВУТ БОЛЬШИЕ ВОЛНЕНИЯ В ОБЩЕСТВЕ, ПРЕДПОЛАГАЕТСЯ: 

      3. СОЗВАТЬ ВСЕХ КРУПНЫХ РУКОВОДИТЕЛЕЙ ГРУППИРОВОК КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕИ И ПРОСИТЬ ИХ НЕ ВЕСТИ ОБСУЖДЕНИЙ ФИНАНСОВЫХ ВОПРОСОВ ВНЕ ЕЕ ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПОТРЯСЕНИЙ В ОБЩЕСТВЕ. ГЛАВА ПРАВИТЕЛЬСТВА МОГ БЫ ТАКЖЕ НАПОМНИТЬ ИМ О НЕОБХОДИМОСТИ СОБЛЮДАТЬ ЖЕСТКУЮ ДИСЦИПЛИНУ В ХОДЕ ПРЕДВЫБОРНОЙ КАМПАНИИ, ЧТОБЫ НЕ ВЫНОСИТЬ НА ОБСУЖДЕНИЕ ПАРТИЙ ВОПРОС, КОТОРЫЙ ДОЛЖЕН БЫТЬ РАЗРЕШЕН ПРИ ПОЛНОМ НАЦИОНАЛЬНОМ ЕДИНОДУШИИ. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ НА КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕЕ 2 МАРТА 1945

      ПРОШЛО УЖЕ ШЕСТЬ МЕСЯЦЕВ, КАК ПАРИЖ ОСВОБОЖДЕН ОТ ВРАГА, ЧЕТЫРЕ — КАК ОСВОБОЖДЕНЫ РАЙОНЫ СЕВЕРА, ВОСТОКА И ЦЕНТРА ФРАНЦИИ, ТРИ — С ТЕХ ПОР, КАК ВЗЯТ МЕЦ, ДВАДЦАТЬ ВОСЕМЬ ДНЕЙ — КАК НАШЕ ЗНАМЯ РАЗВЕВАЕТСЯ СНОВА НАД ВСЕМ ЭЛЬЗАСОМ. НА КЛОЧКАХ ЗЕМЛИ ЕЩЕ ОСТАЮТСЯ ОЧАГИ НЕМЕЦКОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ. ДУМАЯ О КРУПНЕЙШИХ СОБЫТИЯХ, ПРОИСШЕДШИХ ЗА КОРОТКОЕ ВРЕМЯ С ЗАРИ НАШЕГО ОСВОБОЖДЕНИЯ, МЫ МОЖЕМ СКАЗАТЬ С НЕКОТОРЫМ УДИВЛЕНИЕМ, КАК ГАМЛЕТ ШЕКСПИРА В ПЕРВЫЕ УТРЕННИЕ ЧАСЫ: «ДЕНЬ ТАК МОЛОД!» ТУМАН ТОЛЬКО НАЧАЛ РАЗВЕИВАТЬСЯ, И МЫ ПОНЕМНОГУ НАЧИНАЕМ ВИДЕТЬ, КАКОВО ЖЕ РЕАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ВЕЩЕЙ, КАКОЕ НАМ ОСТАВИЛ СТРАШНЫЙ ПРИЛИВ, И КАКИЕ УСИЛИЯ НАМ ПРЕДСТОИТ СДЕЛАТЬ ПО ВОССТАНОВЛЕНИЮ И ОБНОВЛЕНИЮ ФРАНЦУЗСКОЙ НАЦИИ ПОСЛЕ СТОЛЬКИХ ЛЕТ. 

      БЫЛО БЫ НАПРАСНО ПОДВОДИТЬ ИТОГ ТОМУ, ЧТО БЫЛО СДЕЛАНО ЗА ЭТИ НЕСКОЛЬКО НЕДЕЛЬ, СТОЛЬ НАПОЛНЕННЫХ И БОРЬБОЙ, И НАДЕЖДАМИ. ТЩЕТНО БЫЛО БЫ И ГОВОРИТЬ О ТРУДНЫХ УСЛОВИЯХ, В КОТОРЫХ ПРИХОДИТСЯ ПРИНИМАТЬ РЕШЕНИЯ. В ПОЛИТИЧЕСКОЙ ОБЛАСТИ СИСТЕМА, ОСНОВАННАЯ НА ПРИЯТИИ ПОРАЖЕНИЯ, ВНЕЗАПНО РУХНУЛА, И ПРИ ЭТОМ ОКАЗАЛОСЬ НЕВОЗМОЖНЫМ НИ ВОССТАНОВИТЬ ПРЕЖНИЙ РЕЖИМ В ПОЛНОМ ОБЪЕМЕ СО ВСЕМИ ЕГО ОРГАНАМИ И РАБОТАЮЩИМИ В НИХ ЛЮДЬМИ, НИ СОЗДАТЬ ЗАКОННУЮ ВЫСШУЮ ВЛАСТЬ ПОСРЕДСТВОМ ВСЕОБЩЕГО ИЗБИРАТЕЛЬНОГО ПРАВА. В АДМИНИСТРАТИВНОМ [494] ПЛАНЕ ВЕДЕТСЯ РАБОТА ЛЮДЬМИ ВОЛЕВЫМИ, ПРЕДАННЫМИ, КОМПЕТЕНТНЫМИ, НО ПО-ПРЕЖНЕМУ ЦАРЯТ МЕТОДЫ И ПРИЕМЫ, ОТРИЦАТЕЛЬНО СЕБЯ ПРОЯВИВШИЕ В ПРОШЛОМ, ВКЛЮЧАЯ И ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В ПСЕВДОРЕФОРМАХ РЕЖИМА ВИШИ. КОМЕ ТОГО, ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СЛУЖБ МЕШАЕТ ОПУСТОШЕНИЕ РЯДОВ СОТРУДНИКОВ ВРАГОМ ИЛИ ЕГО ПРИСПЕШНИКАМИ, ПОСЛЕДСТВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ НЕОБХОДИМОЙ ЧИСТКИ, ДОЛГОЕ ОТСУТСТВИЕ СВЯЗИ, А ТАКЖЕ ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ ОПРЕДЕЛЕННЫХ СИЛ РАБОТЕ ОТВЕТСТВЕННЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ВЛАСТИ. С ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ, УЩЕРБ, НАНЕСЕННЫЙ КРУПНЫМ ЦЕНТРАМ И ЖИЗНЕННЫМ АРТЕРИЯМ СТРАНЫ, РАЗРУШЕНИЕ ТРЕХ ЧЕТВЕРТЕЙ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ И ПЕРЕДАЧА НА ВОЕННЫЕ НУЖДЫ ДВУХ ТРЕТЕЙ ОСТАВШИХСЯ, ПРАКТИЧЕСКИ ПОЛНОЕ ОТСУТСТВИЕ ИМПОРТА, УНИЧТОЖЕНИЕ ЗАПАСОВ — ВСЕ ЭТО ОГРАНИЧИВАЕТ И МЕШАЕТ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ БОЛЬШОГО ЧИСЛА ПРЕДПРИЯТИЙ, ВЫЗЫВАЕТ ПОЛНУЮ БЕЗРАБОТИЦУ 400 000 ЧЕЛОВЕК И ЧАСТИЧНУЮ ДЛЯ 1 200 000 ТРУДЯЩИХСЯ, ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ОСЛОЖНЯЕТ СНАБЖЕНИЕ КРУПНЫХ ГОРОДОВ, ЗАДЕРЖИВАЕТ ВОССТАНОВЛЕНИЕ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА. ЭТА СИТУАЦИЯ НЕСЕТ БОЛЬШИНСТВУ ФРАНЦУЗОВ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СТРАДАНИЯ, ПОМИМО ТЕХ, ЧТО ИМ ПРИШЛОСЬ ПЕРЕЖИТЬ ЗА ЧЕТЫРЕ ГОДА НАШЕГО НАЦИОНАЛЬНОГО НЕСЧАСТЬЯ, И ТРЕВОЖНЫЕ МЫСЛИ О ДВУХ С ПОЛОВИНОЙ МИЛЛИОНАХ НАШИХ БЛИЗКИХ, ЧТО ВРАГ УДЕРЖИВАЕТ В ПЛЕНУ. 

      ЭТИ ПРЕПЯТСТВИЯ, ВСТАВШИЕ ПЕРЕД НАЦИЕЙ И ГОСУДАРСТВЕННЫМИ ВЛАСТЯМИ, МОГЛИ ЯВИТЬСЯ НЕОЖИДАННОСТЬЮ ТОЛЬКО ДЛЯ ТЕХ, КТО НЕ ПРИВЫК ДУМАТЬ. БЫЛО ПРОСТО ПРЕДВИДЕТЬ, С КАКИМИ ТРУДНОСТЯМИ ПРИДЕТСЯ СРАЗИТЬСЯ ФРАНЦИИ ПО МЕРЕ ЕЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ. МЫ ЖЕ, УВЕРЕННЫЕ, ЧТО НАШ ДОЛГ ПЕРЕД СТРАНОЙ ЗАКЛЮЧАЕТСЯ В ТОМ, ЧТОБЫ ВЫЯВИТЬ ВСЕ ТРУДНОСТИ, ЧТО ПРЕДСТОИТ ПРЕОДОЛЕТЬ, А НЕ УБАЮКИВАТЬ НАРОД ИЛЛЮЗИЯМИ, НИКОГДА НЕ ДАВАЛИ ПОНЯТЬ, ЧТО ИЗГНАНИЕ ВРАГА С НАШЕЙ ЗЕМЛИ СРАЗУ ПРИВЕДЕТ К ОКОНЧАНИЮ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ И МЫ НЕМЕДЛЕННО ВОССТАНОВИМ ПО ВСЕЙ ФРАНЦИИ В ПОЛНОМ ОБЪЕМЕ ПОСТОЯННОЕ ОБРАЩЕНИЕ ПРОДУКЦИИ, ЯВЛЯЮЩЕЕСЯ ОСНОВОЙ АКТИВНОЙ ЭКОНОМИКИ И РЕГУЛЯРНОГО СНАБЖЕНИЯ. МЫ НИКОГДА НЕ ПРЕТЕНДОВАЛИ НА ОБЛАДАНИЕ ВЫСШИМ СЕКРЕТОМ, КОТОРЫЙ ПОМОЖЕТ СТРАНЕ ПРОИЗВОДИТЬ И ПИТАТЬСЯ КАК ПОЛОЖЕНО ВСЕ ТО ВРЕМЯ, ПОКА В НЕЙ ОСТАЕТСЯ ТОЛЬКО ТРЕТЬ НЕОБХОДИМОГО ДЛЯ ПРОМЫШЛЕННОСТИ УГЛЯ, НЕ ГОВОРЯ УЖЕ ОБ ОТОПЛЕНИИ, ПОКА ЕЕ МЕСТОРОЖДЕНИЯ ЖЕЛЕЗНОЙ РУДЫ НАХОДЯТСЯ НА ПЕРЕДОВОЙ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ, ПРАКТИЧЕСКИ НЕДОСТУПНОЙ ДЛЯ ДРУГИХ СОСТАВОВ, КРОМЕ ВОЕННЫХ, ПОКА НЕТ НИКАКОГО СНАБЖЕНИЯ ХЛОПКОМ, ШЕРСТЬЮ, КАУЧУКОМ, МЕДЬЮ, СЕРОЙ, [495] БЕНЗИНОМ, ПОКА В ЕЕ ЗАКРОМАХ ТОЛЬКО ДВЕ ТРЕТИ ЗЕРНА ОТ НЕОБХОДИМОГО КОЛИЧЕСТВА, А В СТОЙЛАХ НАХОДИТСЯ ПОГОЛОВЬЕ СКОТА, ОБЩИЙ ВЕС КОТОРОГО НЕ ДОСТИГАЕТ И ПОЛОВИНЫ ТОГО, ЧТО ТРЕБУЕТСЯ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ НОРМАЛЬНОГО ПИТАНИЯ, ПОКА НА ХОДУ ЛИШЬ НИЧТОЖНО МАЛОЕ ЧИСЛО ЛОКОМОТИВОВ И ВАГОНОВ И ЛИШЬ ТРЕТЬ ГРУЗОВИКОВ ОТ ТОГО КОЛИЧЕСТВА, КАКОЕ ИСПОЛЬЗОВАЛОСЬ РАНЬШЕ, А ТО, ЧТО ОСТАЛОСЬ, ДОСТИГЛО ПОСЛЕДНЕЙ СТЕПЕНИ ИЗНОСА. 

      МЫ НИКОГДА НЕ УТВЕРЖДАЛИ, ЧТО НАШИ АМЕРИКАНСКИЕ И БРИТАНСКИЕ СОЮЗНИКИ, У КОТОРЫХ В РУКАХ ПОЧТИ ВСЕ ЗАПАСЫ СЫРЬЯ, ГОТОВОЙ ПРОДУКЦИИ И ТРАНСПОРТНЫХ СУДОВ, НО ВСЯ СОВОКУПНОСТЬ ПРОИЗВОДСТВА, СИСТЕМЫ РАСПРЕДЕЛЕНИЯ, ПОТОКОВ СНАБЖЕНИЯ ОРИЕНТИРОВАНА НА ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДРУГИХ ЦЕЛЕЙ, ПОМИМО ОРГАНИЗАЦИИ УСКОРЕННОЙ ПОМОЩИ ФРАНЦИИ, ЧЕРЕЗ НЕСКОЛЬКО НЕДЕЛЬ СКООРДИНИРУЮТ СВОИ СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ПЛАНЫ С РЕАЛЬНОСТЬЮ УПОРНОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ НЕМЦЕВ, ПОЙМУТ, ЧТО ПОБЕДА БЕЗ НАС НЕВОЗМОЖНА, В СООТВЕТСТВИИ С ЭТИМ ИЗМЕНЯТ МЕТОДЫ ВЕДЕНИЯ ВОЙНЫ И НАЧНУТ ОТПРАВЛЯТЬ НАМ КРУПНЫЕ ПОСТАВКИ ВСЕГО НЕОБХОДИМОГО ДЛЯ НАШЕГО СНАБЖЕНИЯ. 

      НО В ДНИ ОСВОБОЖДЕНИЯ, КАК И В ДНИ НЕСЧАСТЬЯ, МЫ НИКОГДА НЕ СОМНЕВАЛИСЬ ВО ФРАНЦИИ. НАША РАБОТА И НАША ВЛАСТЬ ОПИРАЛИСЬ НА ЕЕ ЗДРАВЫЙ СМЫСЛ И ЕЕ ПЫЛКИЙ ДУХ. А ВОЛНУЮЩЕЕ ДОВЕРИЕ, ОКАЗАННОЕ НАМ ВСЕМ НАРОДОМ, МЫ ПОЛОЖИЛИ В ОСНОВУ, КАК ОН ЭТОГО И ХОТЕЛ, ЦЕМЕНТИРУЮЩУЮ НА ВРЕМЯ ОБЩЕНАЦИОНАЛЬНОЕ ЕДИНСТВО. В ТОТ ЖЕ ДЕНЬ, КОГДА Я ПРИБЫЛ В ПАРИЖ — 25 АВГУСТА 1944, — МНЕ БЫЛО ПЕРЕДАНО СООБЩЕНИЕ ОТ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ МАРШАЛА ПЕТЕНА, У КОТОРОГО БЫЛИ ВСЕ ПОЛНОМОЧИЯ, В СООТВЕТСТВИИ С ПИСЬМЕННЫМ ПРИКАЗОМ ОТ 11 АВГУСТА, ВЕСТИ СО МНОЙ ПЕРЕГОВОРЫ ПО ПОИСКУ «РЕШЕНИЯ, КОТОРОЕ ПОМОГЛО БЫ ИЗБЕЖАТЬ ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ». Я ВЕЖЛИВО ОТКАЗАЛ ПОСЛАНЦУ. И ГДЕ ЖЕ ГРАЖДАНСКАЯ ВОЙНА? 

      НА ПЕРВОМ ЭТАПЕ НАШЕЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПРАВИТЕЛЬСТВО УДЕЛЯЛО ВНИМАНИЕ ОСНОВНЫМ НАПРАВЛЕНИЯМ РАБОТЫ, ПРИ ЭТОМ ПРИОРИТЕТ ОТДАВАЛСЯ ВЕДЕНИЮ ВОЙНЫ, НЕСМОТРЯ НА РАЗРУХУ И УСТАЛОСТЬ СТРАНЫ. МЫ В ЗНАЧИТЕЛЬНОЙ СТЕПЕНИ ВОССТАНОВИЛИ МОСТЫ, ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ, ПУТИ СООБЩЕНИЯ, ОСВОБОЖДЕННЫЕ ОТ ВРАГА ПОРТЫ, ЭКСПЛУАТАЦИЮ УГОЛЬНЫХ ШАХТ. ИМЕЯ В СВОЕМ РАСПОРЯЖЕНИИ МАЛУЮ ТОЛИКУ УГЛЯ, ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ, СЫРЬЯ, ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ, МЫ ДАЖЕ В СУРОВЫЕ ДНИ ЗИМЫ СМОГЛИ СОДЕЙСТВОВАТЬ ПРОИЗВОДСТВУ ВООРУЖЕНИЯ И ЭКИПИРОВКИ ДЛЯ НАШИХ ВОЙСК. ВСПОМИНАЯ ТО ЗАМЕЧАТЕЛЬНОЕ МУЖЕСТВО, С КАКИМ НАСЕЛЕНИЕ ПЕРЕНЕСЛО ХОЛОД В СВОИХ ДОМАХ, НЕХВАТКУ ОДЕЖДЫ И ОБУВИ, [496] ЖЕСТОЧАЙШИЕ ОГРАНИЧЕНИЯ В ИСПОЛЬЗОВАНИИ ГАЗА И СВЕТА, КАЖДЫЙ МОЖЕТ НЕГРОМКО С ГОРДОСТЬЮ СКАЗАТЬ СЕБЕ, ЧТО СВОИ ЛИШЕНИЯ ОН ВНЕС КАК ПРЯМОЙ ВКЛАД В ДЕЛО ПОБЕДЫ. МЫ ПРЕДПРИНЯЛИ ЭНЕРГИЧНЫЕ УСИЛИЯ, ПРОДОЛЖАЯ ВОЙНУ, ДЛЯ РОСТА И РЕОРГАНИЗАЦИИ НАШИХ СУХОПУТНЫХ, МОРСКИХ И ВОЗДУШНЫХ СИЛ, КОТОРЫЕ СЕЙЧАС НАСЧИТЫВАЮТ СВЫШЕ 1 200 000 ЧЕЛОВЕК С УЧЕТОМ ВОЙСК ПО ВСЕЙ ИМПЕРИИ. 

      КРОМЕ ТОГО, КАК ТОЛЬКО ЗАВЕРШИТСЯ ПРИЗЫВ 1943, МЫ ПРИСТУПИМ К НАБОРУ ПРИЗЫВНИКОВ 1940, 1941, 1942 ГОДОВ. 

      ДА, НЕ ВСЕ НАШИ ЧАСТИ НАХОДЯТСЯ НА ПЕРЕДОВОЙ В СВЯЗИ С НЕДОСТАТКОМ ВООРУЖЕНИЯ, НО ПРАВИТЕЛЬСТВО НЕ МОЖЕТ БРОСИТЬ НОВОБРАНЦЕВ ПРОТИВ «ТИГРОВ», «ПАНТЕР» И САМОХОДНЫХ ОРУДИЙ, НЕ СНАБДИВ ВСЕМИ НЕОБХОДИМЫМИ СРЕДСТВАМИ БОРЬБЫ ПРОТИВ НИХ. С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, НАШИ СОЮЗНИКИ НЕДАВНО СОГЛАСИЛИСЬ ПРЕДОСТАВИТЬ НАМ ЧАСТЬ ТРЕБУЕМОГО ВООРУЖЕНИЯ, ПЕРВЫЕ ПОСТАВКИ КОТОРОГО УЖЕ НАЧАЛИСЬ, А С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, МЫ УЖЕ САМИ ПРОИЗВОДИМ ВИНТОВКИ, РУЧНЫЕ ПУЛЕМЕТЫ, МИНОМЕТЫ, ВОЕННЫЕ ГРУЗОВИКИ, ИСТРЕБИТЕЛИ, ЛЕГКИЕ БОМБАРДИРОВЩИКИ И ТРАНСПОРТНЫЕ САМОЛЕТЫ. МЫ САМИ РЕМОНТИРУЕМ НАШИ КОРАБЛИ. ЕСЛИ МЫ НЕ МОЖЕМ ОБЕСПЕЧИТЬ СЕБЯ СЕЙЧАС АРТИЛЛЕРИЕЙ И БРОНЕТАНКОВОЙ ТЕХНИКОЙ, ТО ТОЛЬКО ПОТОМУ, ЧТО ЭТО ПРОИЗВОДСТВО ТРЕБУЕТ МНОГО ВРЕМЕНИ. ОДНАКО, И Я МОГУ ОБ ЭТОМ ЗАЯВИТЬ, В СЕНТЯБРЕ НАШИ ЗАВОДЫ НАЧНУТ ВЫПУСКАТЬ НОВЫЕ ФРАНЦУЗСКИЕ ТАНКИ И МЫ СКОРО НАЛАДИМ ВЫПУСК БРОНЕАВТОМОБИЛЕЙ. НЕСМОТРЯ НА ВСЕ ПРЕПЯТСТВИЯ, МЫ БУДЕМ ПРОДОЛЖАТЬ НАБОР, ОБУЧЕНИЕ, ФОРМИРОВАНИЕ, ВООРУЖЕНИЕ ЧАСТЕЙ ДО ТЕХ ПОР, ПОКА НЕ СМОЖЕМ ДАТЬ ФРАНЦИИ ВЕЛИКУЮ АРМИЮ, КОТОРАЯ ЕЙ НУЖНА. 

      МЕЖДУ ТЕМ МЫ СОХРАНИЛИ И, Я ДУМАЮ, УПРОЧИЛИ ВНУТРЕННИЙ И ВНЕШНИЙ КРЕДИТ ГОСУДАРСТВА, ОБЕСПЕЧИЛИ СПРАВЕДЛИВОЕ ДОВЕРИЕ СТРАНЫ К СВОЕЙ ВАЛЮТЕ, НАД ЧЕМ, Я ХОЧУ ЭТО ПОДЧЕРКНУТЬ, МЫ БУДЕМ ПРОДОЛЖАТЬ РАБОТАТЬ. Г-Н МИНИСТР ФИНАНСОВ В СВОЕ ВРЕМЯ СООБЩИТ ВАМ О НОВЫХ МЕРАХ, КОТОРЫЕ ОН ПЛАНИРУЕТ ПРЕДПРИНЯТЬ В ЭТОМ НАПРАВЛЕНИИ. МЫ ПРОВЕЛИ АКТИВНЫЕ ПЕРЕГОВОРЫ С НАШИМИ АМЕРИКАНСКИМИ СОЮЗНИКАМИ ПО ЗАКЛЮЧЕНИЮ ДОГОВОРОВ О ВЗАИМНОЙ ПОМОЩИ, КОТОРЫЕ БЫЛИ ПОДПИСАНЫ ПОЗАВЧЕРА И В РАМКАХ КОТОРЫХ МЫ НАДЕЕМСЯ В САМОЕ БЛИЖАЙШЕЕ ВРЕМЯ ПОЛУЧИТЬ СЫРЬЕ И ПРОДОВОЛЬСТВИЕ НА СУММУ СВЫШЕ ДВУХ С ПОЛОВИНОЙ МИЛЛИАРДОВ ДОЛЛАРОВ, ЧТО ПОЗВОЛИТ РЕАЛЬНО ПРИСТУПИТЬ К ВОЗОБНОВЛЕНИЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОСНОВНЫХ ОТРАСЛЕЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ. СЛЕДУЕТ ОТМЕТИТЬ, ЧТО ПОСТАВКА ГРУЗОВ УЖЕ НАЧАЛАСЬ. [497] 

      НАКОНЕЦ, МЫ ВОССТАНОВИЛИ РАБОТУ АДМИНИСТРАЦИИ НА РЕГИОНАЛЬНОМ И ДЕПАРТАМЕНТСКОМ УРОВНЕ И УЧРЕДИЛИ В КОММУНАХ ВРЕМЕННЫЕ МУНИЦИПАЛИТЕТЫ. ПОСКОЛЬКУ МЫ ВЗЯЛИ НА СЕБЯ ТАКИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА, МЫ ВЕРНУЛИ СТРАНЕ ВСЕ СВОБОДЫ, КОТОРЫХ ОНА ТАК ДОЛГО БЫЛА ЛИШЕНА. ВНОВЬ ОСУЩЕСТВЛЯЮТСЯ НА ПРАКТИКЕ СВОБОДА ЛИЧНОСТИ, СВОБОДА МНЕНИЙ, СВОБОДА ПЕЧАТИ, СВОБОДА ПРОФСОЮЗОВ, СВОБОДА СОБРАНИЙ И АССОЦИАЦИЙ, БЕЗ ВСЯКИХ ОГРАНИЧЕНИЙ, КРОМЕ ТЕХ, ЧТО НАКЛАДЫВАЕТ СОСТОЯНИЕ ВОЙНЫ. МЫ ВОЗВРАЩАЕМ ВОЗМОЖНОСТЬ ИЗБИРАТЕЛЯМ И ИЗБИРАТЕЛЬНИЦАМ ВСКОРЕ ВЫБРАТЬ ТЕХ, КОГО ОНИ СЧИТАЮТ ДОСТОЙНЫМ, В МУНИЦИПАЛЬНЫЕ И ГЕНЕРАЛЬНЫЕ СОВЕТЫ. 

      МЫ НИКОИМ ОБРАЗОМ НЕ ПРЕТЕНДУЕМ НА ТО, ЧТО ВСЕ ВЫПОЛНЕННОЕ НАМИ В УСЛОВИЯХ, О КОТОРЫХ ЗНАЕТ КАЖДЫЙ ФРАНЦУЗ, БЫЛО БЕЗУКОРИЗНЕННО. СРЕДИ КРИТИЧЕСКИХ ЗАМЕЧАНИЙ, В КОТОРЫХ ПРОРЫВАЕТСЯ НЕУДОВЛЕТВОРЕННОСТЬ ПРОИСХОДЯЩИМ, ИНОГДА НЕ БЕЗ ЗАДНЕЙ МЫСЛИ, МНОГИЕ ПРЕУВЕЛИЧЕНЫ И, СЛЕДОВАТЕЛЬНО, КАК ГОВОРИЛ ТАЛЕЙРАН, НЕ БЕРУТСЯ В РАСЧЕТ. НО МНОГИЕ ПОЛНОСТЬЮ ИЛИ ЧАСТИЧНО ИМЕЮТ ПОД СОБОЙ ОСНОВАНИЯ. И Я ХОЧУ ДОБАВИТЬ, ЧТО И САМ МОГУ СДЕЛАТЬ РЯД ОГОВОРОК. ПРАВДА, ЧТО ВЛАСТЬ НА МЕСТАХ УСТАНАВЛИВАЛАСЬ С ЗАДЕРЖКАМИ И С ПЕРЕБОЯМИ. ПРАВДА, ЧТО ПРАВОСУДИЕ НЕ ВСЕГДА РАБОТАЛО БЫСТРО. ПРАВДА, ЧТО ПОВСЮДУ СЛУЧАЛИСЬ БЕСПОРЯДКИ. ПРАВДА, ЧТО РАСПРЕДЕЛЕНИЕ УГЛЯ И СЫРЬЯ ОСТАВЛЯЛО ЖЕЛАТЬ ЛУЧШЕГО. ПРАВДА, ЧТО ПОДЧАС ВАГОНЫ ИСПОЛЬЗОВАЛИСЬ НЕ ДОЛЖНЫМ ОБРАЗОМ, ЧТО ГРУЗОВИКИ ЕЗДИЛИ ПОРОЖНЯКОМ, ЧТО ПРОДОВОЛЬСТВИЕ УХОДИЛО НЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ. ПРАВДА, ЧТО ПРЕДСТОИТ ИЗМЕНИТЬ И УПРОСТИТЬ РАБОТУ МНОГИХ ЦЕНТРАЛЬНЫХ И МЕСТНЫХ СЛУЖБ. ПРАВДА, ЧТО У НАШИХ ГАЗЕТ НЕТ СТОЛЬКО БУМАГИ, СКОЛЬКО НАМ БЫ ХОТЕЛОСЬ. ПРАВИТЕЛЬСТВО, В ЗАДАЧУ КОТОРОГО ВХОДИТ ИСПРАВЛЕНИЕ ОШИБОК, УСТРАНЕНИЕ НЕДОЧЕТОВ, ВОСПОЛНЕНИЕ НЕХВАТОК, ПЕРВЫМ УЗНАЕТ О ТОМ, ЧЕГО НЕ ХВАТАЕТ ПО СРАВНЕНИЮ С ТЕМ, ЧТО ДОЛЖНО БЫТЬ. НО ОНО УТВЕРЖДАЕТ, ЧТО ДОЛГОМ КАЖДОГО ИЗ НАС ЯВЛЯЕТСЯ ПРОЯВЛЕНИЕ САМОДИСЦИПЛИНЫ КАК НА СЛОВАХ, ТАК И НА ДЕЛЕ. ОНО ОБЪЯВЛЯЕТ ПАГУБНЫМ ЛЮБОЕ ЯВНОЕ ИЛИ ТАЙНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НЕДОВОЛЬСТВА. ВЕДЬ ДЛЯ ВЕДЕНИЯ БОРЬБЫ И ОБНОВЛЕНИЯ СТРАНА НУЖДАЕТСЯ НЕ В ОБСТАНОВКЕ СОМНЕНИЙ, УПРЕКОВ И ГОРЕЧИ, НО В АТМОСФЕРЕ ОПТИМИЗМА, ДОВЕРИЯ И САМОПОЖЕРТВОВАНИЯ, КОТОРУЮ ОНА ПОДДЕРЖИВАЕТ ВСЕМИ СИЛАМИ СВОЕЙ ДУШИ. 

      ДЕЙСТВИТЕЛЬНО, ТЕ СОБЫТИЯ, КОТОРЫЕ ЧУТЬ БЫЛО НЕ ПОГУБИЛИ ФРАНЦИЮ, ЯРКО ВЫСВЕТИЛИ АБСОЛЮТНУЮ НЕОБХОДИМОСТЬ НАЦИОНАЛЬНОГО ОБНОВЛЕНИЯ. СТАЛО НЕ ТОЛЬКО ОЧЕВИДНО, ЧТО ВОЗВРАТ [498] К СИТУАЦИИ, В КАКОЙ НАС ЗАСТАЛО ПОРАЖЕНИЕ, БЫЛ БЫ РАВНОСИЛЕН ГИБЕЛИ ПРИ ПЕРВОЙ ЖЕ ВОЗМОЖНОСТИ, НО ВЫЯВИЛОСЬ И ТО, ЧТО В БУРЛЯЩЕМ И ЖЕСТОКОМ МИРЕ, ОБРАЗ КОТОРОГО ПОСЛЕ ПОБЕДЫ УЖЕ ОБРИСОВЫВАЕТСЯ, НАШЕ НЫНЕШНЕЕ СОСТОЯНИЕ И ТО, К КАКОМУ МЫ СТРЕМИМСЯ ДЛЯ НАШЕГО БЛАГА И ДЛЯ БЛАГА ДРУГИХ, ДОЛГО НЕ ПРОДЕРЖИТСЯ, ЕСЛИ МЫ ЕЩЕ РАЗ В ИСТОРИИ НАШЕЙ СТРАНЫ НЕ ПРЕДПРИМЕМ ШАГИ К ВЕЛИЧИЮ. 

      ДЛЯ ЭТОГО, Я ПОВТОРЯЮ ЕЩЕ РАЗ, ОСНОВНЫМ УСЛОВИЕМ ЯВЛЯЕТСЯ ШИРОКОМАСШТАБНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ И СОЦИАЛЬНОЕ ОБНОВЛЕНИЕ. НАМ ДОСТАЛАСЬ ФРАНЦИЯ ТАКОЙ, КАКАЯ ОНА ЕСТЬ, СО ВСЕМИ ЕЕ ИЗВЕСТНЫМИ РЕСУРСАМИ МЕТРОПОЛИИ И ИМПЕРИИ, СО ВСЕМИ СПОСОБНОСТЯМИ ЕЕ НАРОДА, СРЕДИ МИРА, ИДУЩЕГО К ПРОГРЕССУ, И МЫ ГОВОРИМ, ЧТО ТРИ КИТА, НА КОТОРЫХ ОНА МОЖЕТ И ДОЛЖНА ПОСТРОИТЬ СВОЕ НОВОЕ БЛАГОПОЛУЧИЕ, ЭТО — БОЛЕЕ ШИРОКОЕ И РАЦИОНАЛЬНОЕ ПРОИЗВОДСТВО, ОРГАНИЗОВАННОЕ НА ДОВЕРИИ И СОТРУДНИЧЕСТВАХ ТЕХ, КТО НА РАЗЛИЧНЫХ ПОСТАХ ВНОСИТ СВОЙ ВКЛАД В ОБЩУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, И, НАКОНЕЦ, РАБОТА ГОСУДАРСТВА, КОТОРОЕ, СТАРАЯСЬ НЕ ПОДАВЛЯТЬ ИНИЦИАТИВУ, КОНКУРЕНЦИЮ И ПОЛУЧЕНИЕ ЧЕСТНЫХ ПРИБЫЛЕЙ, НО ДЕРЖА В СВОИХ РУКАХ ВСЕ РЫЧАГИ ВЛАСТИ, ЯВЛЯЕТСЯ ЕДИНСТВЕННЫМ ОРГАНОМ, КАКОЙ МОЖЕТ ОБЪЕДИНИТЬ ОТДЕЛЬНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В ЕДИНОЕ ЦЕЛОЕ, ИЗ КОТОРОГО ИЗВЛЕКАЕТ ПОЛЬЗУ ВСЕ НАЦИОНАЛЬНОЕ СООБЩЕСТВО И КОТОРОЕ ИНТЕГРИРУЕТСЯ В ОБЩИЙ ПРОЦЕСС ЭКОНОМИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ МИРА. 

      БОЛЕЕ ШИРОКОЕ И РАЦИОНАЛЬНОЕ ПРОИЗВОДСТВО? ДА, КОНЕЧНО! ВЕДЬ ХОРОШО ИЗВЕСТНО, ЧТО МЫ НЕ ПОЛНОСТЬЮ ИСПОЛЬЗУЕМ ВСЕ ОБШИРНЫЕ РЕСУРСЫ МЕТРОПОЛИИ И ИМПЕРИИ. ТАКАЯ СТРАНА, КАК НАША, ОБЛАДАЮЩАЯ НА ВОСТОКЕ, ЗАПАДЕ И В ЦЕНТРЕ СВОЕЙ ТЕРРИТОРИИ САМЫМИ БОГАТЫМИ В ЕВРОПЕ МЕСТОРОЖДЕНИЯМИ ЖЕЛЕЗНОЙ РУДЫ, ИСКЛЮЧАЯ РОССИЮ, РЕКИ КОТОРОЙ ОБЛАДАЮТ ОГРОМНЫМ ПОТЕНЦИАЛОМ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ, ИМЕЮЩАЯ МАЛО УГЛЯ, МОГЛА БЫ, ОДНАКО, ПОСЛЕ 1919, И ДОЛЖНА ОБЕСПЕЧИТЬ СЕБЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМИ ИСТОЧНИКАМИ — ВЕДЬ ШАХТЫ СААРСКОГО БАССЕЙНА БЫЛИ ПРИЗНАНЫ ЕЕ СОБСТВЕННОСТЬЮ ПО ВЕРСАЛЬСКОМУ ДОГОВОРУ, А ШАХТЫ РУРА ПО СПРАВЕДЛИВОСТИ ПОСТАВЛЯЛИ ЕЙ УГОЛЬ ДВАДЦАТЬ ПЯТЬ ЛЕТ НАЗАД И СКОРО БУДУТ ПОСТАВЛЯТЬ ЕЩЕ, — ЭТА СТРАНА, ГОВОРЮ Я, ИМЕЕТ ВСЕ, ЧТОБЫ РАЗВИТЬ МОЩНУЮ МЕТАЛЛУРГИЧЕСКУЮ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ, ДАЮЩУЮ ЛОКОМОТИВЫ, ВАГОНЫ, РЕЛЬСЫ, КОРАБЛИ, САМОЛЕТЫ, МАШИНЫ, ИНСТРУМЕНТЫ, ВООРУЖЕНИЕ, СТРОИТЕЛЬНЫЕ КОНСТРУКЦИИ И ОБЕСПЕЧИВАЮЩУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ХИМИЧЕСКИХ И МЕХАНИЧЕСКИХ ПРЕДПРИЯТИЙ. НАШЕ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЕ ПРОИЗВОДСТВО НА ЗЕМЛЯХ, В ЦЕЛОМ, [499] БОГАТЫХ И РАЗНООБРАЗНЫХ МОЖЕТ УДВОИТЬСЯ ЗА СЧЕТ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ОРУДИЙ, СЕЛЕКЦИИ КУЛЬТУР И СКОТА, УКРУПНЕНИЯ НАДЕЛОВ, ПОВЫШЕНИЯ УРОЖАЙНОСТИ, РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ВОДЫ И ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ, УЛУЧШЕНИЯ УСЛОВИЙ ЖИЛЬЯ И ХОЗЯЙСТВЕННЫХ ПОСТРОЕК. В НАШЕЙ СЕВЕРНОЙ АФРИКЕ МОЖНО ТАКЖЕ ДАТЬ ТОЛЧОК РАЗВИТИЮ СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА ЗА СЧЕТ ИРРИГАЦИИ, ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТРАКТОРОВ И УДОБРЕНИЙ, ЕСТЬ И ПЕРСПЕКТИВЫ ДЛЯ ИНДУСТРИАЛИЗАЦИИ. В НАШЕЙ ЗАПАДНОЙ И ЦЕНТРАЛЬНОЙ АФРИКЕ, НАШЕМ ИНДОКИТАЕ, НА МАДАГАСКАРЕ, АНТИЛЬСКИХ ОСТРОВАХ, В ГАЙАНА УЖЕ БЫЛИ ПРОВЕДЕНЫ ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ, НО СТОЛЬКО ЖЕ ЕЩЕ ПРЕДСТОИТ СДЕЛАТЬ, И ДЛЯ ЭТОГО ТРЕБУЕТСЯ ТВОРЧЕСКИЙ ЭНТУЗИАЗМ ФРАНЦИИ. 

      МОЖЕТ ПОКАЗАТЬСЯ УДИВИТЕЛЬНЫМ, ЧТО ПРАВИТЕЛЬСТВО ПРАКТИЧЕСКИ ПАРАЛИЗОВАННОЙ СТРАНЫ, ВЕДУЩЕЙ ЖЕСТКУЮ БОРЬБУ И СОБЛЮДАЮЩУЮ ЭКОНОМИЮ ВО ВСЕМ, ЧТОБЫ ДАТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ ОСТАВШИМСЯ У НАС ЗАВОДАМ НАЧАТЬ ПРОИЗВОДСТВО, ЧТОБЫ ПОДДЕРЖАТЬ ХОТЯ БЫ НА НЫНЕШНЕМ НИЗКОМ УРОВНЕ СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО, СТРОИТ ТАКИЕ ОБШИРНЫЕ ПЛАНЫ РАЗВИТИЯ И ПРОЦВЕТАНИЯ. МОЖЕТ ПОКАЗАТЬСЯ ПРЕЖДЕВРЕМЕННЫМ, ЧТО МЫ В РАЗГАР ВОЙНЫ ПРЕДПРИНЯЛИ, НАПРИМЕР, В ТУНИСЕ ШИРОКУЮ ПРОГРАММУ РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ЗЕМЕЛЬ И ИХ ОКУЛЬТУРИВАНИЯ. НО ПОСКОЛЬКУ РЕЧЬ ИДЕТ О ФРАНЦИИ, КАКОВО БЫ НИ БЫЛО ЕЕ ТЕПЕРЕШНЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ, ОНА СТОИТ ТОГО, ЧТОБЫ ПРОЯВИТЬ МУДРОСТЬ И СМОТРЕТЬ ДАЛЕКО ВПЕРЕД И ЦЕЛИТЬ ВЫСОКО. У НАС ЕСТЬ КРЕПКИЕ РУКИ, УМНЫЕ ГОЛОВЫ, ПЫЛКИЕ СЕРДЦА, И В НАШЕМ РАСПОРЯЖЕНИИ ОБШИРНЫЕ БОГАТСТВА, КОТОРЫЕ МЫ ДОЛЖНЫ ИЗВЛЕЧЬ ИЗ ЗЕМЛИ. ДЛЯ ЭТОГО ТРЕБУЕТСЯ УПОРНЫЙ ТРУД, МНОГО ВРЕМЕНИ И ИНИЦИАТИВЫ. НО В КОНЦЕ НАС ЖДЕТ МОГУЩЕСТВО, КОТОРОЕ НЕ ТОЛЬКО НИКОГО НЕ РАЗДАВИТ, НО, НАОБОРОТ, ПРИНЕСЕТ ПОЛЬЗУ ВСЕМ НАМ ПОДОБНЫМ. О, ХОРОШО БЫ ЭТО МОГУЩЕСТВО СТАЛО ВЕЛИКОЙ ЦЕЛЬЮ НАЦИИ! 

      КАК ЖЕ ОСУЩЕСТВИТЬ ТАКОЕ УСИЛИЕ ВСЕГО ФРАНЦУЗСКОГО ОБЩЕСТВА, ЕСЛИ НЕ ПРИЗВАТЬ ВСЕХ ТЕХ, КТО ДОЛЖЕН В НЕМ УЧАСТВОВАТЬ, ВЛОЖИТЬ ВЕСЬ СВОЙ ИНТЕЛЛЕКТ, ВСЮ ИЗОБРЕТАТЕЛЬНОСТЬ, ВСЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ? ОСОЗНАВАЯ, ДО КАКОЙ СТЕПЕНИ ТЕХНИЧЕСКАЯ И СОЦИАЛЬНАЯ ЭВОЛЮЦИЯ ПОВЫСИЛА ЗНАЧИМОСТЬ ФРАНЦУЗСКОГО РАБОЧЕГО КЛАССА, ВИДЯ РОЛЬ, КАКУЮ ЕГО ПАТРИОТИЗМ, МУДРОСТЬ И МУЖЕСТВО СЫГРАЛИ В СОПРОТИВЛЕНИИ СТРАНЫ ВРАГУ, ИГРАЮТ СЕЙЧАС В ВОССТАНОВЛЕНИИ В НЕЙ ПОРЯДКА И СЫГРАЮТ ЗАВТРА В ЕЕ ОБНОВЛЕНИИ, МЫ УТВЕРЖДАЕМ, ЧТО БЫЛО БЫ СПРАВЕДЛИВО И ВО БЛАГО ОБЪЕДИНИТЬ УСИЛИЯ УМА, СЕРДЦА И РУК В ДЕЛЕ УПРАВЛЕНИЯ, ОРГАНИЗАЦИИ И СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ПРЕДПРИЯТИЙ ВСЕХ ТЕХ, КТО НА [500] НИХ ТРУДИТСЯ. ВПРОЧЕМ, ТРУДЯЩИЕСЯ ХОРОШО ЗНАЮТ, ЧТО МЫ ОКАЗАЛИ БЫ ИМ ПЛОХУЮ УСЛУГУ, ЕСЛИ БЫ ДАЛИ ИМ ПОНЯТЬ, ЧТО ИМ БЕСПОЛЕЗНО РАЗВИВАТЬСЯ, ПОВЫШАТЬ СВОИ СПОСОБНОСТИ, И ТЕМ САМЫМ ПОСТАВИЛИ БЫ ПОД СОМНЕНИЕ ИХ ПОЛЕЗНОСТЬ В ДЕЛЕ, В КАКОМ ОНИ УЧАСТВУЮТ. НИКТО НЕ ОСПАРИВАЕТ НЕОБХОДИМОСТЬ УВАЖАТЬ ПРАВА И ВЛАСТЬ ДИРЕКЦИИ, БЕЗ КОТОРОЙ ДЕЛО НЕ ПОЙДЕТ. НО ДАВАЙТЕ ЖЕ ДАДИМ МЕСТО СОТРУДНИЧЕСТВУ ВО БЛАГО ОБЩЕГО ДЕЛА! 

      МЫ ИЗБРАЛИ ЭТОТ ПУТЬ, СОЗДАВ КОМИТЕТЫ ПРЕДПРИЯТИЙ, УСЛОВИЯ РАБОТЫ КОТОРЫХ, НЕСОМНЕННО, ПОКАЖУТСЯ НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНЫМИ ВСЕМ И КАЖДОМУ, НО ВЫСОКУЮ ЗНАЧИМОСТЬ ДЛЯ ЭКОНОМИКИ КОТОРЫХ НЕЛЬЗЯ ОСПАРИВАТЬ В ПЛАНЕ СОЦИАЛЬНОМ. В ЭТИХ ЖЕ ЦЕЛЯХ МЫ СОЗДАЕМ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ БЮРО, В КОТОРЫЕ ВХОДЯТ ДЕЛЕГАТЫ ОТ ВСЕХ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ КАТЕГОРИЙ ПОД ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВОМ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ, ПО МЕРЕ ЛИКВИДАЦИИ ОРГАНИЗАЦИОННЫХ КОМИТЕТОВ. НАКОНЕЦ, ПРАВИТЕЛЬСТВО НАХОДИТСЯ НА СТАДИИ УЧРЕЖДЕНИЯ НОВОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОВЕТА, В КОТОРОМ КОМПЕТЕНТНЫЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ ВСЕХ, КТО СОДЕЙСТВУЕТ ДЕЛОВОЙ АКТИВНОСТИ СТРАНЫ, СМОГУТ ВНЕСТИ СВОЙ ВКЛАД В ДЕЛО РАЗВИТИЯ ЭКОНОМИКИ. МЫ ПОЛАГАЕМ, ЧТО ТАКОЙ ПОРЯДОК ДОСТОЙНОГО И ИСКРЕННЕГО СОТРУДНИЧЕСТВА НА ВСЕХ СТУПЕНЯХ ПРОИЗВОДСТВА МОЖЕТ, В СОЦИАЛЬНОМ ПЛАНЕ, СТАТЬ БАЗОЙ ДЛЯ ВОССТАНОВЛЕНИЯ ФРАНЦИИ. 

      НО ЕСЛИ МЫ ХОТИМ СДЕЛАТЬ ТАК, ЧТОБЫ ДЛЯ НАШЕГО НАРОДА ИНДИВИДУАЛЬНАЯ ЦЕННОСТЬ, СВОБОДА, ДУХ СОРЕВНОВАНИЯ ОСТАВАЛИСЬ В ОСНОВЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ И ДАЖЕ НАХОДИЛИ УСЛОВИЯ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО РАЗВИТИЯ, ЕСЛИ МЫ ОБЕЩАЕМ ПОНЕМНОГУ СНИМАТЬ В НУЖНЫЙ МОМЕНТ ОГРАНИЧЕНИЯ, НАКЛАДЫВАТЬ КОТОРЫЕ ГОСУДАРСТВО ЗАСТАВЛЯЕТ ВОЙНА, КОРОЧЕ, ЕСЛИ МЫ НЕ ПРЕДСТАВЛЯЕМ СЕБЕ ФРАНЦУЗСКУЮ ЭКОНОМИКУ ЗАВТРАШНЕГО ДНЯ БЕЗ СЕКТОРА «СВОБОДНЫХ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЕЙ», КАК МОЖНО БОЛЕЕ ОБШИРНОГО, ТО МЫ ДОЛЖНЫ ЗАЯВИТЬ, ЧТО ГОСУДАРСТВО ДОЛЖНО ДЕРЖАТЬ В СВОИХ РУКАХ ВСЕ РЫЧАГИ УПРАВЛЕНИЯ. ДА, ОТНЫНЕ РОЛЬ ГОСУДАРСТВА СОСТОИТ В ТОМ, ЧТОБЫ САМОМУ ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ КРУПНЫЕ ИСТОЧНИКИ ЭНЕРГИИ: УГОЛЬ, ЭЛЕКТРИЧЕСТВО, НЕФТЬ, А ТАКЖЕ ОСНОВНЫЕ СРЕДСТВА ТРАНСПОРТА, ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО, МОРСКОГО, ВОЗДУШНОГО, И СРЕДСТВА СВЯЗИ, ОТ КОТОРЫХ ЗАВИСЯТ ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ ОТРАСЛИ. ОНО ДОЛЖНО САМО ВЫВЕСТИ ГЛАВНЕЙШУЮ ОТРАСЛЬ ПРОМЫШЛЕННОСТИ — МЕТАЛЛУРГИЧЕСКУЮ — НА НЕОБХОДИМЫЙ УРОВЕНЬ. ОНО САМО ДОЛЖНО РАСПОРЯЖАТЬСЯ КРЕДИТАМИ С ТЕМ, ЧТОБЫ ИСПОЛЬЗОВАТЬ НАЦИОНАЛЬНЫЕ СБЕРЕЖЕНИЯ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ КАПИТАЛОВЛОЖЕНИЙ, ТРЕБУЕМЫХ ДЛЯ РАЗВИТИЯ СТРАНЫ, И ПОМЕШАТЬ ГРУППИРОВКАМ ПО ЧАСТНЫМ [501] ИНТЕРЕСАМ ДЕЙСТВОВАТЬ ВОПРЕКИ ВСЕОБЩЕМУ ИНТЕРЕСУ. В НАСТОЯЩИЙ МОМЕНТ, ВПРОЧЕМ, УГОЛЬ, ЭЛЕКТРОЭНЕРГИЯ, ЖЕЛЕЗО, ПОЕЗДА, КРЕДИТЫ НАПРАВЛЯЮТСЯ ТОЛЬКО ТУДА, КУДА УКАЖЕТ ГОСУДАРСТВО, И НА ТЕХ УСЛОВИЯХ, КАКИЕ ОНО САМО ОПРЕДЕЛИЛО. ОНО САМО НАПРЯМУЮ РУКОВОДИТ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ УГОЛЬНЫХ ШАХТ, ТРАНСПОРТА, СРЕДСТВ СВЯЗИ. НО СВОЕВРЕМЕННЫЙ ВЫБОР МОМЕНТА И УСЛОВИЙ ПЕРЕДАЧИ ПРЕДПРИЯТИЙ ИЛИ ИХ НАЦИОНАЛИЗАЦИИ ЗАВИСИТ ОТ ПОДГОТОВКИ И СРЕДСТВ. НИЧТО НЕ БЫЛО БЫ СТОЛЬ ПАГУБНЫМ ДЛЯ САМИХ РЕФОРМ И РАЗОРИТЕЛЬНЫМ ДЛЯ НАЦИИ, ЧЕМ ЗАЯВИТЬ, ОСОБЕННО В ЭТОЙ СФЕРЕ, ОБ ИЗМЕНЕНИЯХ НА БУМАГЕ, НЕ БУДУЧИ В СОСТОЯНИИ ОСУЩЕСТВИТЬ ИХ НА ДЕЛЕ. СООТВЕТСТВЕННО, ЗАКОННО ВЫБРАННАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ ВЛАСТЬ РЕШИТ, ЗАКРЕПИТЬ ЛИ ОКОНЧАТЕЛЬНО ИЛИ ЖЕ ИЗМЕНИТЬ ВРЕМЕННЫЕ РАСПОРЯЖЕНИЯ, УЖЕ ПРИНЯТЫЕ НАМИ, И ТЕ, ЧТО МЫ ЕЩЕ РЕАЛИЗУЕМ ДО ЕЕ СОЗЫВА. 

      ЭТА РУКОВОДЯЩАЯ РОЛЬ, КОТОРУЮ НАЛАГАЮТ НА ГОСУДАРСТВО ОБЩЕЕ РАЗВИТИЕ И НЕОБХОДИМОСТЬ ВОЗРОЖДЕНИЯ, ВЛЕЧЕТ ЗА СОБОЙ МНОЖЕСТВО ИЗМЕНЕНИЙ В ПОЛИТИЧЕСКОЙ И АДМИНИСТРАТИВНОЙ СФЕРАХ. НО ДО ТОГО ВРЕМЕНИ, КОГДА ЗАКОННАЯ ВЕРХОВНАЯ ВЛАСТЬ ПРИМЕТ СВОИ РЕШЕНИЯ, МЫ УЖЕ СЕЙЧАС ДОЛЖНЫ СОЗДАТЬ И РАЗВИТЬ ОРГАНЫ, ПОЗВОЛЯЮЩИЕ ГОСУДАРСТВУ ВЫПОЛНИТЬ СВОЙ ДОЛГ ПО УПРАВЛЕНИЮ ЭКОНОМИКОЙ СТРАНЫ. ЕМУ НЕ ТОЛЬКО НУЖНЫ В ЦЕНТРАЛЬНЫХ АДМИНИСТРАТИВНЫХ ОРГАНАХ КОМПЕТЕНТНЫЕ И АКТИВНЫЕ ЛЮДИ, НО ТАКЖЕ ТРЕБУЕТСЯ ПЕРСОНАЛ ДЛЯ УПРАВЛЕНИЯ НАЦИОНАЛИЗИРОВАННЫМИ И ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ КОНТРОЛЯ НАД НЕКОТОРЫМИ ДРУГИМИ ПРЕДПРИЯТИЯМИ, КОТОРЫЙ СВОЕЙ ИНИЦИАТИВНОСТЬЮ, ТЕХНИЧЕСКИМИ ЗНАНИЯМИ, СТРЕМЛЕНИЕМ К УСПЕХУ БЫЛ БЫ СПОСОБЕН ПРИДАТЬ РАБОТЕ КОММЕРЧЕСКИЙ ХАРАКТЕР. ПРАВИТЕЛЬСТВО, ПРЕДУСМОТРЕВШЕЕ В СВОЕМ ПЛАНЕ РЕФОРМУ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, В ЧАСТНОСТИ, ОПРЕДЕЛИЛО МЕТОДИКУ НАБОРА И ФОРМИРОВАНИЯ КОРПУСА ГОСУДАРСТВЕННЫХ АДМИНИСТРАТОРОВ И КОНТРОЛЕРОВ. Я ДОЛЖЕН СКАЗАТЬ, ЧТО В ЭТОЙ ОБЛАСТИ, КАК И ВО МНОГИХ ДРУГИХ, ГДЕ ДОЛЯ РУКОВОДЯЩЕГО СОСТАВА БУДЕТ РАСШИРЯТЬСЯ, ПРОБЛЕМА НАБОРА РУКОВОДИТЕЛЕЙ ПРЕДСТАВЛЯЕТ ОСНОВНУЮ ТРУДНОСТЬ. ВЕДЬ ФРАНЦИЯ, УВЫ, ИСПЫТЫВАЕТ НЕДОСТАТОК В ЛЮДЯХ, И ЭТА УЖАСАЮЩАЯ ПУСТОТА ДАЕТ СЕБЯ ЗНАТЬ НЕ ТОЛЬКО В ПЛАНЕ КОЛИЧЕСТВА, НО И КАЧЕСТВА. 

      МЫ ПЕРЕХОДИМ ЗДЕСЬ К ОСНОВНОЙ ПРИЧИНЕ НАШИХ НЕСЧАСТИЙ И К ГЛАВНОМУ ПРЕПЯТСТВИЮ НА ПУТИ К ВОЗРОЖДЕНИЮ. КАКИМ БЫ ОБРАЗОМ МЫ НИ СТРОИЛИ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СТРАНЫ, НАШИ СОЦИАЛЬНЫЕ ОТНОШЕНИЯ, НАШ ПОЛИТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ, ДАЖЕ НАШУ БЕЗОПАСНОСТЬ, ХОРОШО ИЗВЕСТНО, ЧТО ФРАНЦУЗСКОЕ НАСЕЛЕНИЕ НЕ [502] УВЕЛИЧИВАЕТСЯ, И ФРАНЦИЯ МОЖЕТ ПРЕВРАТИТЬСЯ В ГАСНУЩИЙ ВЕЛИКИЙ СВЕТОЧ. НО И В ЭТОЙ ОБЛАСТИ ЕЩЕ НИЧЕГО НЕ ПОТЕРЯНО, ЕСЛИ ТОЛЬКО МЫ ХОТИМ ДЕЙСТВОВАТЬ. НАМ НУЖНО, ЧТОБЫ В БЛИЖАЙШИЕ ДЕСЯТЬ ЛЕТ НА СВЕТ ПОЯВИЛОСЬ 12 МИЛЛИОНОВ ЗДОРОВЫХ МЛАДЕНЦЕВ, НУЖНО СНИЗИТЬ НЕВЕРОЯТНЫЙ УРОВЕНЬ СМЕРТНОСТИ И ЗАБОЛЕВАЕМОСТИ ДЕТЕЙ И ЮНОШЕСТВА, ВНЕДРИТЬ В БЛИЖАЙШИЕ ГОДЫ ВО ФРАНЦУЗСКОЕ ОБЩЕСТВО, ДЕЙСТВУЯ МЕТОДИЧНО И РАЗУМНО, ЛУЧШИЕ ИММИГРАЦИОННЫЕ КАДРЫ, УЖЕ НАМЕЧЕН ШИРОКИЙ ПЛАН, ПРЕДУСМАТРИВАЮЩИЙ, ЗА СЧЕТ ПРЕИМУЩЕСТВ ОДНИХ И ЖЕРТВ ДРУГИХ, ДОСТИЖЕНИЕ ЖИЗНЕННО ВАЖНОГО И СВЯЩЕННОГО РЕЗУЛЬТАТА. В ТЕЧЕНИЕ ЭТОГО ГОДА ПРАВИТЕЛЬСТВО ПРОВЕДЕТ С АССАМБЛЕЕЙ КОНСУЛЬТАЦИИ ПО ПЕРВОНАЧАЛЬНЫМ МЕРАМ И ОБНАРОДУЕТ ИХ В НУЖНОЕ ВРЕМЯ, ЧТОБЫ ОСУЩЕСТВИТЬ В ТОТ ДОЛГОЖДАННЫЙ МОМЕНТ, КОГДА ВЕРНУТСЯ НАШИ МОБИЛИЗОВАННЫЕ, ПЛЕННЫЕ, ДЕПОРТИРОВАННЫЕ МУЖЧИНЫ И КОГДА ВОССОЕДИНЯТСЯ ПРЕЖНИЕ ИЛИ СОЗДАДУТСЯ НОВЫЕ СЕМЬИ. 

      МЫ УТВЕРЖДАЕМ, ЧТО НРАВСТВЕННОЕ ИЗМЕНЕНИЕ, КАКОЕ ЕДИНСТВЕННО МОЖЕТ НА ПРОЧНОЙ ОСНОВЕ ВНОВЬ ВЕРНУТЬ ПЛОДОВИТОСТЬ ФРАНЦУЗСКОЙ СЕМЬЕ, НЕМЫСЛИМО БЕЗ ГЛУБОКОЙ РЕФОРМЫ ПРОСВЕЩЕНИЯ. НАД ЭТОЙ РЕФОРМОЙ ПРАВИТЕЛЬСТВО, УЖЕ ПРИНЯВШЕЕ МЕРЫ ДЛЯ РАЗВИТИЯ ДЕТСКИХ УЧРЕЖДЕНИЙ, СЕЙЧАС РАБОТАЕТ С ПОМОЩЬЮ НАИБОЛЕЕ АВТОРИТЕТНЫХ И КОМПЕТЕНТНЫХ ЛИЦ В ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ И ДУХОВНОЙ ОБЛАСТИ. ВЕДЬ ЕСЛИ ИЗВЕСТНО, ЧТО ОБРАЗОВАНИЕ БЫЛО ОДНОЙ ИЗ САМЫХ ПРИВИЛЕГИРОВАННЫХ СФЕР ПРИ ТРЕТЬЕЙ РЕСПУБЛИКЕ, ТО ПРИ НОВОЙ РЕСПУБЛИКЕ ТАКОВЫМ СТАНЕТ ПРОСВЕЩЕНИЕ. 

      ВОЛЯ К НАЦИОНАЛЬНОМУ ОБНОВЛЕНИЮ НЕ ЯВЛЯЕТСЯ ПЛОДОМ УМА НЕСКОЛЬКИХ ЭНТУЗИАСТОВ ИЛИ ГРУПП, ОНА, В ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТИ, ВЫРАСТАЕТ ИЗ ИНСТИНКТИВНОГО ЖЕЛАНИЯ ВСЕЙ НАЦИИ. ДА, ФРАНЦИЯ В ЛИЦЕ ВСЕХ СВОИХ СЫНОВ И ДОЧЕРЕЙ, НАУЧЕННАЯ СВОИМ ДОЛГИМ ПРОШЛЫМ, РАЗБУЖЕННАЯ САМЫМИ ЖЕСТОКИМИ СОБЫТИЯМИ, КАКИЕ ЕЙ ПРИШЛОСЬ ПЕРЕЖИТЬ, ЛУЧШЕ ПОДГОТОВЛЕННАЯ К ТОМУ, ЧТО ЖДЕТ ЕЕ В ОКРУЖАЮЩЕМ МИРЕ, ЭТА ФРАНЦИЯ ПРЕДАЕТСЯ ВЛАСТИ ВЕЛИКИХ НАДЕЖД. И ПОЭТОМУ ДЕЛО, КАКОЕ ПОТРЕБУЕТ ОТ НЕЕ СТОЛЬКИХ ТРУДОВ В ТЕЧЕНИЕ СТОЛЬКИХ ЛЕТ, НО УСПЕХ КОТОРОГО БУДЕТ САМЫМ ВЕЛИКИМ ИЗ ВСЕХ, ЧТО ВИДЕЛ МИР, ДОЛЖНО ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ ДЕНЬ ЗА ДНЕМ ВСЕЙ НАЦИЕЙ. 

      О, Я ХОРОШО ЗНАЮ, ЧТО ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ РАСПРОСТРАНИТЬ И ПОДДЕРЖИВАТЬ В МАССАХ МУЖЧИН И ЖЕНЩИН, ТАКИХ РАЗНЫХ ПО СВОИМ ХАРАКТЕРАМ, ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ИНТЕРЕСАМ, КАКИМИ ИЗ ВЕКА В ВЕК ОТЛИЧАЛАСЬ ФРАНЦИЯ, ТОТ ДУХ, К КАКОМУ ОНИ СТРЕМЯТСЯ, [503] НУЖНО, ЧТОБЫ ПОСТОЯННО ЗВУЧАЛ МОЩНЫЙ ПРИЗЫВ, НУЖНО ВЕЛИКОЕ ДВИЖЕНИЕ ДУШ. НО ЕСТЬ КОМУ БРОСИТЬ ЭТОТ ПРИЗЫВ И ДАТЬ ТОЛЧОК ЭТОМУ ДВИЖЕНИЮ. ТЕ ЛЮДИ, ЧТО ВО ФРАНЦУЗСКОМ СОПРОТИВЛЕНИИ СОБРАЛИ ВОКРУГ СЕБЯ ВСЮ СТРАНУ, ЧТОБЫ ВЫВЕСТИ ЕЕ ИЗ ПРОПАСТИ, ТЕПЕРЬ ДОЛЖНЫ ПОВЕСТИ ЕЕ К ВЕРШИНАМ. ЕДИНСТВЕННАЯ ИЛИ НОВАЯ ПАРТИЯ? О, КОНЕЧНО, НЕТ! ЭТОГО НЕ БЫЛО ВЧЕРА, НЕ БУДЕТ И ЗАВТРА! НО ЭТО БУДУТ ПРОСТЫЕ ФРАНЦУЗЫ, ПРЕДСТАВИТЕЛИ ВСЕХ МНЕНИЙ, РАЗНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ И ТЕНДЕНЦИЙ, КОТОРЫЕ ВЕЗДЕ ЯВЛЯЮТСЯ ПРИМЕРОМ ЭНТУЗИАЗМА И ДЕЛАЮТ ТАК, ЧТО В КАЖДОЙ ИЗ ПОЛИТИЧЕСКИХ, СОЦИАЛЬНЫХ ИЛИ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ ФРАКЦИЙ, К КОТОРЫМ ОНИ ПРИНАДЛЕЖАТ, ЧАСТНЫЕ ИНТЕРЕСЫ И СТРАСТИ ВСЕГДА УСТУПАЮТ МЕСТО ВЫСШИМ ИНТЕРЕСАМ РОДИНЫ. 

      ИЗЛОЖИВ ПЛАН, ВЫПОЛНЯЕМЫЙ ПО МЕРЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ СТРАНЫ, КОТОРЫЙ ОНО ХОЧЕТ ПРОДОЛЖАТЬ ВЫПОЛНЯТЬ И КОТОРЫЙ ПРЕДЛАГАЕТ НАЦИИ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ УСИЛИЙ В ТЕЧЕНИЕ ДОЛГИХ ЛЕТ, ПРАВИТЕЛЬСТВО ЯСНЕЕ, ЧЕМ КОГДА-ЛИБО, ВИДИТ ВСЮ НЕОБЪЯТНОСТЬ СВОЕЙ ЗАДАЧИ. НО ДАЖЕ ЕСЛИ БЫ МЫ ИСПУГАЛИСЬ ЕЕ, ЧТОБЫ ВНОВЬ ОБРЕСТИ УВЕРЕННОСТЬ, НАМ БЫЛО БЫ ДОСТАТОЧНО ПРИСЛУШАТЬСЯ К ГОЛОСУ НАШЕГО НАРОДА, КАК ПРИСЛУШИВАЮТСЯ К ГУЛУ МОРЯ. И МЫ ЗНАЕМ, КАКОЙ ВЫБОР ДЕЛАЕТ ФРАНЦИЯ МЕЖДУ МЯГКОЙ ТЕНЬЮ УПАДКА И РЕЗКИМ СВЕТОМ ОБНОВЛЕНИЯ! 

      ДЕКРЕТ ОТ 4 МАРТА 1945 О СОЗДАНИИ ВЕРХОВНОГО КОМИТЕТА ПО ДЕЛАМ НАСЕЛЕНИЯ И СЕМЬИ.

      ВРЕМЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, 

      ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

      СТАТЬЯ ПЕРВАЯ. — ПРИ ГЛАВЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА СОЗДАН ВЕРХОВНЫЙ КОМИТЕТ ПО ДЕЛАМ НАСЕЛЕНИЯ И СЕМЬИ. 

      ДАННЫЙ ВЕРХОВНЫЙ КОМИТЕТ КОНСУЛЬТИРУЕТСЯ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ПО ВСЕМ МЕРАМ, КАСАЮЩИМСЯ ЗАЩИТЫ СЕМЬИ, ПОВЫШЕНИЯ РОЖДАЕМОСТИ, СЕЛЬСКОГО НАСЕЛЕНИЯ, РАЗУКРУПНЕНИЯ ГОРОДОВ, ПРИЕМА ИНОСТРАНЦЕВ НА ФРАНЦУЗСКОЙ ТЕРРИТОРИИ И ИХ ИНТЕГРАЦИИ. 

      СТ. 2. — ВЕРХОВНЫМ КОМИТЕТОМ ПО ДЕЛАМ НАСЕЛЕНИЯ И СЕМЬИ РУКОВОДИТ ГЛАВА ПРАВИТЕЛЬСТВА; КОМИТЕТ ВКЛЮЧАЕТ ДЕВЯТЬ ЧЛЕНОВ, НАЗНАЧАЕМЫХ ПОСТАНОВЛЕНИЕМ ГЛАВЫ ПРАВИТЕЛЬСТВА. 

      ГЛАВА ПРАВИТЕЛЬСТВА МОЖЕТ ПРИГЛАСИТЬ УЧАСТВОВАТЬ В РАБОТЕ КОМИТЕТА С ПРАВОМ СОВЕЩАТЕЛЬНОГО ГОЛОСА: [504] 

      1. ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ РАЗЛИЧНЫХ МИНИСТЕРСТВ ПО ВОПРОСАМ, КАСАЮЩИМСЯ ИХ ВЕДОМСТВА; 

      2. ТЕХ ЛИЦ ИЛИ ТЕХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ АССОЦИАЦИЙ, КОТОРЫХ ОН СЧИТАЕТ НУЖНЫМ ПРИЗВАТЬ В СИЛУ ИХ КОМПЕТЕНТНОСТИ. 

      СТ. 3, 4, 5. — (...) 

      ПАРИЖ, 4 МАРТА 1945 

      ОТ ИМЕНИ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ МИНИСТР ЗДРАВООХРАНЕНИЯ Ф. БИЙУ. 

      ЗАЯВЛЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ ОТНОСИТЕЛЬНО ИНДОКИТАЯ 24 МАРТА 1945

      ПРАВИТЕЛЬСТВО РЕСПУБЛИКИ ВСЕГДА ПОЛАГАЛО, ЧТО ИНДОКИТАЮ ПРИНАДЛЕЖИТ ОСОБОЕ МЕСТО В СИСТЕМЕ ФРАНЦУЗСКОГО СООБЩЕСТВА, И ОН ПОЛЬЗУЕТСЯ СВОБОДОЙ, СООТВЕТСТВУЮЩЕЙ ЕГО УРОВНЮ РАЗВИТИЯ И ЕГО ВОЗМОЖНОСТЯМ. ОБ ЭТОМ СООБЩАЛОСЬ В ЗАЯВЛЕНИИ ОТ 8 ДЕКАБРЯ 1943. ВСКОРЕ ПОСЛЕ ЭТОГО ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ ЕГО ДАЛЬНЕЙШЕГО СУЩЕСТВОВАНИЯ БЫЛИ ОГЛАШЕНЫ В БРАЗЗАВИЛЕ В БОЛЕЕ ПОДРОБНОМ ЗАЯВЛЕНИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА. 

      СЕГОДНЯ ИНДОКИТАЙ СРАЖАЕТСЯ. ЧАСТИ, В КОТОРЫХ ВМЕСТЕ БЬЮТСЯ ПРЕДСТАВИТЕЛИ ИНДОКИТАЯ И ФРАНЦИИ, ЭЛИТА И НАРОДЫ ИНДОКИТАЯ, НЕ ПОДДАЮЩИЕСЯ КОЗНЯМ ВРАГА, ПРОЯВЛЯЮТ ЧУДЕСА МУЖЕСТВА И РАЗВОРАЧИВАЮТ СОПРОТИВЛЕНИЕ ВО ИМЯ ТРИУМФА ОБЩЕГО ДЕЛА ВСЕГО ФРАНЦУЗСКОГО СООБЩЕСТВА. ТАК, ИНДОКИТАЙ ЗАВОЕВЫВАЕТ ВСЕ НОВЫЕ ПРАВА НА ТО МЕСТО, КОТОРОЕ ОН ПРИЗВАН ЗАНИМАТЬ. 

      ПРОИСХОДЯЩИЕ СОБЫТИЯ ПОДТВЕРДИЛИ ОБОСНОВАННОСТЬ РАНЕЕ ПРИНЯТЫХ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ РЕШЕНИЙ, И ОНО ОТНЫНЕ СЧИТАЕТ СВОИМ ДОЛГОМ ОПРЕДЕЛИТЬ СТАТУС ИНДОКИТАЯ, КОТОРЫЙ ОН ОБРЕТЕТ СРАЗУ ЖЕ ПОСЛЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ ОТ ЗАХВАТЧИКА. 

      ИНДОКИТАЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ ОБРАЗУЕТ ВМЕСТЕ С ФРАНЦИЕЙ И ДРУГИМИ СТРАНАМИ СООБЩЕСТВА ФРАНЦУЗСКИЙ СОЮЗ, ВНЕШНЕПОЛИТИЧЕСКИЕ ИНТЕРЕСЫ КОТОРОГО БУДЕТ ПРЕДСТАВЛЯТЬ ФРАНЦИЯ. ИНДОКИТАЙ БУДЕТ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ В СОСТАВЕ СОЮЗА ПОЛНОЙ СВОБОДОЙ. ВЫХОДЦЫ ИЗ ИНДОКИТАЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ БУДУТ ИМЕТЬ ИНДОКИТАЙСКОЕ ГРАЖДАНСТВО И ГРАЖДАНСТВО ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА. НА ЭТОМ ОСНОВАНИИ БЕЗ ВСЯКОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ ПО РАСОВОМУ, РЕЛИГИОЗНОМУ [505] ПРИЗНАКАМ И ПО ПРОИСХОЖДЕНИЮ, ПРИ РАВНЫХ ЗАСЛУГАХ ОНИ БУДУТ ИМЕТЬ ПРАВО ДОСТУПА КО ВСЕМ ПОСТАМ И ДОЛЖНОСТЯМ ФЕДЕРАЛЬНОГО УРОВНЯ В ИНДОКИТАЕ И ФРАНЦУЗСКОМ СОЮЗЕ. 

      УСЛОВИЯ, НА КОТОРЫХ ИНДОКИТАЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ БУДЕТ УЧАСТВОВАТЬ В ФЕДЕРАЛЬНЫХ ОРГАНАХ ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА, А ТАКЖЕ СТАТУС ГРАЖДАНИНА ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА БУДУТ ОПРЕДЕЛЕНЫ КОНСТИТУЦИОННОЙ АССАМБЛЕЕЙ. 

      У ИНДОКИТАЯ БУДЕТ СОБСТВЕННОЕ ФЕДЕРАЛЬНОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ПОД РУКОВОДСТВОМ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА, СОСТОЯЩЕЕ ИЗ ПОДОТЧЕТНЫХ ЕМУ МИНИСТРОВ, ВЫБИРАЕМЫХ СРЕДИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ИНДОКИТАЯ И ИЗ ФРАНЦУЗОВ, ПОСТОЯННО ПРОЖИВАЮЩИХ В ИНДОКИТАЕ. ПРИ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРЕ БУДЕТ СОЗДАН ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СОВЕТ, СОСТОЯЩИЙ ИЗ ВИДНЕЙШИХ ДЕЯТЕЛЕЙ ФЕДЕРАЦИИ, В ОБЯЗАННОСТИ КОТОРОГО БУДЕТ ВХОДИТЬ ПОДГОТОВКА ФЕДЕРАЛЬНЫХ ЗАКОНОВ И НОРМАТИВНЫХ АКТОВ. АССАМБЛЕЯ, ИЗБИРАЕМАЯ В СООТВЕТСТВИИ С ВИДОМ ИЗБИРАТЕЛЬНОГО ПРАВА, НАИБОЛЕЕ ПОДХОДЯЩИМ ДЛЯ КАЖДОЙ СТРАНЫ, БУДЕТ ПРОВОДИТЬ ГОЛОСОВАНИЯ ПО НАЛОГАМ ВСЕХ ТИПОВ, ФЕДЕРАЛЬНОМУ БЮДЖЕТУ И ОБСУЖДАТЬ ПРОЕКТЫ ЗАКОНОВ. ЕЙ ТАКЖЕ БУДУТ ПЕРЕДАВАТЬСЯ НА РАССМОТРЕНИЕ КОММЕРЧЕСКИЕ ДОГОВОРЫ И СОГЛАШЕНИЯ О ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИЯХ, В КОТОРЫХ ЗАИНТЕРЕСОВАНА ИНДОКИТАЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ. 

      СВОБОДА МЫСЛИ И ВЕРОИСПОВЕДАНИЯ, СВОБОДА ПЕЧАТИ, СВОБОДА ОБЪЕДИНЕНИЙ, СВОБОДА СОБРАНИЙ И В ОБЩЕМ СМЫСЛЕ ДЕМОКРАТИЧЕСКИЕ СВОБОДЫ ЛЯГУТ В ОСНОВУ ЗАКОНОВ ИНДОКИТАЯ. 

      ПЯТЬ СТРАН, ВХОДЯЩИХ В ИНДОКИТАЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ И ОТЛИЧАЮЩИХСЯ МЕЖДУ СОБОЙ В ПЛАНЕ ЦИВИЛИЗАЦИИ, РАСОВОЙ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ И ТРАДИЦИЙ, СОХРАНЯТ СВОЮ САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ ВНУТРИ ФЕДЕРАЦИИ. 

      ПРАВИТЕЛЬСТВО БУДЕТ ЯВЛЯТЬСЯ В ИНТЕРЕСАХ ВСЕХ ОБЩИМ АРБИТРОМ. СТРУКТУРА НАЦИОНАЛЬНЫХ ПРАВИТЕЛЬСТВ БУДЕТ УСОВЕРШЕНСТВОВАНА ИЛИ РЕФОРМИРОВАНА; ПОСТЫ В КАЖДОЙ ИЗ ЭТИХ СТРАН БУДУТ ОТКРЫТЫ ДЛЯ ВЫХОДЦЕВ ИЗ НИХ. 

      С ПОМОЩЬЮ МЕТРОПОЛИИ И ВНУТРИ ОБЩЕЙ СИСТЕМЫ БЕЗОПАСНОСТИ ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА БУДУТ СОЗДАНЫ СУХОПУТНЫЕ, МОРСКИЕ И ВОЗДУШНЫЕ СИЛЫ ИНДОКИТАЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, В КОТОРЫХ БУДЕТ ОБЕСПЕЧЕН ДОСТУП ПРЕДСТАВИТЕЛЯМ ИНДОКИТАЯ КО ВСЕМ ЗВАНИЯМ ПРИ УСЛОВИИ РАВНОЙ КВАЛИФИКАЦИИ С ПЕРСОНАЛОМ ИЗ МЕТРОПОЛИИ ИЛИ ДРУГИХ СТРАН ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА. 

      БУДУТ ПРИНИМАТЬСЯ ДАЛЬНЕЙШИЕ МЕРЫ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ И УСКОРЕНИЯ СОЦИАЛЬНОГО, КУЛЬТУРНОГО, ПОЛИТИЧЕСКОГО И АДМИНИСТРАТИВНОГО ПРОГРЕССА. [506] 

      ФРАНЦУЗСКИЙ СОЮЗ ОСУЩЕСТВИТ НЕОБХОДИМЫЕ ШАГИ ДЛЯ ВНЕДРЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬНОГО И ЭФФЕКТИВНОГО НАЧАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ И ДЛЯ РАЗВИТИЯ СРЕДНЕГО И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ. ИЗУЧЕНИЕ РОДНОГО ЯЗЫКА И ДУХОВНОГО НАСЛЕДИЯ ПРИ ЭТОМ БУДЕТ ТЕСНО УВЯЗЫВАТЬСЯ С ИЗУЧЕНИЕМ ФРАНЦУЗСКОЙ КУЛЬТУРЫ. 

      БУДЕТ ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ ПОСТОЯННАЯ РАБОТА ПО РАЗВИТИЮ ОБЩЕСТВЕННОГО СОЗНАНИЯ И ОСВОБОЖДЕНИЮ ТРУДЯЩИХСЯ ИНДОКИТАЯ ПУТЕМ ВНЕДРЕНИЯ НЕЗАВИСИМОЙ ИНСПЕКЦИИ ПО ТРУДУ И РАЗВИТИЯ ПРОФСОЮЗНОГО ДВИЖЕНИЯ. 

      ИНДОКИТАЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ БУДЕТ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ В РАМКАХ ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА ЭКОНОМИЧЕСКОЙ САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬЮ, ЧТО ПОЗВОЛИТ ЕЙ ДОСТИЧЬ ПОЛНОГО РАСЦВЕТА СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА, ПРОМЫШЛЕННОСТИ И ТОРГОВЛИ И, В ЧАСТНОСТИ, ОСУЩЕСТВИТЬ ИНДУСТРИАЛИЗАЦИЮ, КОТОРАЯ ПОМОЖЕТ ИНДОКИТАЮ РЕШИТЬ ВОПРОС ЗАНЯТОСТИ НАСЕЛЕНИЯ. ПОЛЬЗУЯСЬ СВОЕЙ АВТОНОМИЕЙ И ПРИ ОТСУТСТВИИ КАКИХ БЫ ТО НИ БЫЛО ДИСКРИМИНАЦИОННЫХ ОГРАНИЧЕНИЙ ИНДОКИТАЙ РАЗОВЬЕТ СВОИ ТОРГОВЫЕ СВЯЗИ С ДРУГИМИ СТРАНАМИ И, В ЧАСТНОСТИ, С КИТАЕМ, С КОТОРЫМ ОН, КАК И ВЕСЬ ФРАНЦУЗСКИЙ СОЮЗ, ПЛАНИРУЕТ ИМЕТЬ ТЕСНЫЕ ДРУЖЕСТВЕННЫЕ СВЯЗИ. 

      СТАТУС ИНДОКИТАЯ, В СООТВЕТСТВИИ СО ВСЕМ ВЫШЕИЗЛОЖЕННЫМ, БУДЕТ ОКОНЧАТЕЛЬНО ВЫРАБОТАН ПОСЛЕ КОНСУЛЬТАЦИЙ С КОМПЕТЕНТНЫМИ ОРГАНАМИ ОСВОБОЖДЕННОГО ИНДОКИТАЯ. 

      ТАКИМ ОБРАЗОМ, ИНДОКИТАЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ В РАМКАХ МИРНОЙ СИСТЕМЫ ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА БУДЕТ ОБЛАДАТЬ СВОБОДОЙ И НЕОБХОДИМОЙ ОРГАНИЗАЦИЕЙ ДЛЯ РАЗВИТИЯ ВСЕХ СВОИХ РЕСУРСОВ. ОНА ТАКЖЕ СМОЖЕТ ВЫПОЛНЯТЬ В ТИХООКЕАНСКОМ РЕГИОНЕ ДОСТОЙНУЮ ЕЕ РОЛЬ И ПРОДЕМОНСТРИРОВАТЬ В РАМКАХ ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА ВЫСОКИЙ УРОВЕНЬ ПРАВЯЩИХ КРУГОВ. 

      ПИСЬМО ПЬЕРА МЕНДЕС-ФРАНСА, МИНИСТРА НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      ПАРИЖ, 2 АПРЕЛЯ 1945 

      МОЙ ГЕНЕРАЛ, 

      В СВЯЗИ С ТЕМ, ЧТО УВЯЗКА ФИНАНСОВОЙ И ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ПОЛИТИКИ ЯВЛЯЕТСЯ ОДНИМ ИЗ УСЛОВИЙ ВОССТАНОВЛЕНИЯ СТРАНЫ, Я ЗАЯВИЛ ЕЩЕ ТРИ МЕСЯЦА ТОМУ НАЗАД, ЧТО В СООТВЕТСТВИИ С ГОСУДАРСТВЕННЫМИ ИНТЕРЕСАМИ МНЕ ПОДОБАЛО БЫ ПРОСИТЬ У ВАС ОТСТАВКУ С ПОСТА, КОТОРЫЙ ВЫ ОКАЗАЛИ ЧЕСТЬ МНЕ ДОВЕРИТЬ. [507] 

      ВЫ ПРОСИЛИ МЕНЯ ТОГДА ОТЛОЖИТЬ ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЯ В НАДЕЖДЕ, ЧТО ПОЯВИТСЯ ВОЗМОЖНОСТЬ НАЙТИ РАВНОВЕСИЕ МЕЖДУ ДВУМЯ НАПРАВЛЕНИЯМИ В ПОЛИТИКЕ. 

      ПОЗИЦИЯ, ПРИНЯТАЯ НЕДАВНО ПРАВИТЕЛЬСТВОМ В СООТВЕТСТВИИ С ПРЕДЛОЖЕНИЯМИ Г-НА МИНИСТРА ФИНАНСОВ, ПОКАЗАЛА, ЧТО ЭТИ НАДЕЖДЫ ЛИШЕНЫ ОСНОВАНИЙ. НАСТОЙЧИВОСТЬ В СЛЕДОВАНИИ ПРИНЦИПИАЛЬНО ИНОМУ ПОДХОДУ К СРЕДСТВАМ, ПРИЗВАННЫМ ОЖИВИТЬ ПРОИЗВОДСТВО И ИЗБЕЖАТЬ ИНФЛЯЦИИ, МОЖЕТ ЛИШЬ ПОМЕШАТЬ ДЕЙСТВИЯМ ПРАВИТЕЛЬСТВА И НАВРЕДИТЬ СТРАНЕ. ВЫ НЕСОМНЕННО ПОЙМЕТЕ, ЧТО ПРИ ТАКИХ УСЛОВИЯХ Я СЧИТАЮ СВОИМ ДОЛГОМ ПОВТОРИТЬ СВОЮ ПРОСЬБУ ОБ ОТСТАВКЕ ПО ТЕМ ЖЕ ПРИЧИНАМ. Я ХОТЕЛ БЫ ВНОВЬ СКАЗАТЬ ВАМ В ТЕХ ЖЕ ВЫРАЖЕНИЯХ, КАК И РАНЕЕ, ЧТО ЕСЛИ В ХОДЕ ДВАДЦАТИ ВОСЬМИ МЕСЯЦЕВ РАБОТЫ МЕНЯ ПОДДЕРЖИВАЛА ГОРДОСТЬ БЫТЬ ВАШИМ СОРАТНИКОМ, ТО СЕГОДНЯ У МЕНЯ СЛОЖИЛОСЬ ВПЕЧАТЛЕНИЕ, ЧТО Я БОЛЬШЕ НЕ МОГУ БЫТЬ ПОЛЕЗНЫМ В ВАШЕЙ МИССИИ. 

      ПРИМИТЕ, МОЙ ГЕНЕРАЛ, УВЕРЕНИЯ В МОЕМ УВАЖЕНИИ И ИСКРЕННЕЙ ПРИВЯЗАННОСТИ. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ АНДРЕ ТИКСЬЕ, МИНИСТРУ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ

      ПАРИЖ, 12 АПРЕЛЯ 1945 

      УВАЖАЕМЫЙ ГОСПОДИН МИНИСТР, 

      НАПРАВЛЯЮ ВАМ В ПРИЛОЖЕНИИ ЛИСТОВКУ, РАСПРОСТРАНЕННУЮ В ГОРОДЕ РОДЕЗЕ 28 МАРТА И ПРИЗЫВАЮЩУЮ НАСЕЛЕНИЕ НА ОТКРЫТЫЙ МИТИНГ ДЛЯ ВЫРАЖЕНИЯ ПРОТЕСТА ПРОТИВ ПРИГОВОРОВ СУДА, КОТОРЫЕ, ОДНАКО, В РОДЕЗЕ БЫЛИ ДОСТАТОЧНО СУРОВЫМИ. МИТИНГ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО СОСТОЯЛСЯ. 

      НА ДЕЛЕ РЕЧЬ ШЛА О ТОМ, ЧТОБЫ ОКАЗАТЬ ДАВЛЕНИЕ НА СУД КАК РАЗ НАКАНУНЕ ПРОЦЕССА НАД НЕКИМ ЭЛЛЕРБАХОМ. В ЗАЛ ЗАСЕДАНИЯ СУДА ВО ВРЕМЯ СЛУШАНИЯ ВОРВАЛАСЬ БУРНАЯ И УГРОЖАЮЩАЯ ТОЛПА. ЭЛЛЕРБАХ БЫЛ ПРИГОВОРЕН К СМЕРТНОЙ КАЗНИ. ИЗУЧИВ ВЧЕРА ЕГО ДЕЛО, Я ОБЪЯВИЛ О ПОМИЛОВАНИИ. 

      Я НЕ МОГУ ДОПУСТИТЬ, ЧТОБЫ ВЛАСТИ, ОТВЕТСТВЕННЫЕ ЗА ПОДДЕРЖАНИЕ ПОРЯДКА — В ЛИЦЕ ПРЕФЕКТА ДЕПАРТАМЕНТА АВЕРОН, — ТЕРПИМО ОТНЕСЛИСЬ К ПРОВЕДЕНИЮ МИТИНГА И ДАЛИ ВОЗМОЖНОСТЬ ТОЛПЕ ОКАЗАТЬ ДАВЛЕНИЕ НА СУД В ХОДЕ СЛУШАНИЙ. 

      ПРОШУ ВАС СООБЩИТЬ, КАКИЕ САНКЦИИ ВЫ ПРЕДПРИНЯЛИ ИЛИ ПРЕДЛАГАЕТЕ ПРЕДПРИНЯТЬ В ОТНОШЕНИИ ПРЕФЕКТА АВЕРОНА, ПОСКОЛЬКУ [508] МНЕ ЯСНО, ЧТО ОН НЕ СПРАВИЛСЯ СО СВОИМИ ДОЛЖНОСТНЫМИ ОБЯЗАННОСТЯМИ. 

      ПРИМИТЕ, УВАЖАЕМЫЙ ГОСПОДИН МИНИСТР, УВЕРЕНИЯ В МОЕМ СЕРДЕЧНОМ К ВАМ УВАЖЕНИИ. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ НА ПЛОЩАДИ РАТУШИ В ПАРИЖЕ 2 АПРЕЛЯ 1945

      СРЕДИ ВСЕХ ТОЧЕК НА ЗЕМЛЕ, КАКИЕ ВЫБРАЛА СУДЬБА, ЧТОБЫ ОСТАВИТЬ СВОЙ ОТПЕЧАТОК, ПАРИЖ ВО ВСЕ ВРЕМЕНА БЫЛ САМОЙ СИМВОЛИЧНОЙ. ОСОБЕННО ЭТО ОТНОСИТСЯ К ТЕМ ИСТОРИЧЕСКИМ МОМЕНТАМ, КОГДА НА ЗЕМЛЕ ФРАНЦИИ РЕШАЛАСЬ СУДЬБА ЕВРОПЫ И ТЕМ САМЫМ ВСЕГО МИРА. ПАРИЖ БЫЛ ТАКОВЫМ, КОГДА ГОРОД СВЯТОЙ ЖЕНЕВЬЕВЫ{129}, ЗАСТАВИВ ОТСТУПИТЬ АТТИЛУ, ОБЪЯВИЛ О ПОБЕДЕ НА КАТАЛОНСКИХ ПОЛЯХ И О СПАСЕНИИ ЗАПАДА. ОН БЫЛ ТАКОВЫМ, КОГДА ЖАННА Д'АРК, ПРЕДПРИНЯВ ШТУРМ ВОРОТ СЕНТ-ОНОРЕ, ПРЕДСКАЗАЛА, ЧТО ФРАНЦУЗСКИЕ ЗЕМЛИ ВНОВЬ ОБЪЕДИНЯТСЯ И СТАНУТ НЕЗАВИСИМЫМИ. ОН БЫЛ ТАКОВЫМ, КОГДА ГЕНРИХ IV, ЧТОБЫ ВОССТАНОВИТЬ ГОСУДАРСТВО В ЕГО СТОЛИЦЕ, ПОД ЕГО СТЕНАМИ ПОЛОЖИЛ КОНЕЦ РЕЛИГИОЗНЫМ ВОЙНАМ И ПОКАЗАЛ ХРИСТИАНСКОМУ МИРУ, ПОТРЯСЕННОМУ СТРАШНОЙ БОРЬБОЙ, ЧТО ПУТЬ К СПАСЕНИЮ ЛЕЖАЛ ЧЕРЕЗ ТЕРПИМОСТЬ. ОН БЫЛ ТАКОВЫМ, КОГДА УЧРЕДИТЕЛЬНОЕ СОБРАНИЕ ТРЕХ СОСЛОВИЙ ОБЪЯВИЛО О ПРИНЯТИИ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРАВАХ ЧЕЛОВЕКА ПЕРЕД СТРАНОЙ И ВСЕМ МИРОМ. ОН БЫЛ ТАКОВЫМ, КОГДА СДАЧА ПАРИЖА В ЯНВАРЕ 1871 ЗАКРЕПИЛА ТРИУМФ ПРУССКОЙ ГЕРМАНИИ И ВОЗВЕСТИЛО ОБ АМБИЦИЯХ НОВОЙ ГЕРМАНСКОЙ ИМПЕРИИ. ОН ВСЕ ЕЩЕ ОСТАВАЛСЯ ТАКОВЫМ, КОГДА В ВЕЛИКИЕ ДНИ СЕНТЯБРЯ 1914 АРМИИ ЖОФФРА И ГАЛЛЬЕНИ, СРАЖАЯСЬ НА МАРНЕ ЗА ФРАНЦУЗСКУЮ СТОЛИЦУ, ОБЕСПЕЧИВАЛИ ТЕМ САМЫМ ВСЕМ СВОБОДНЫМ НАРОДАМ ПОБЕДУ СПРАВЕДЛИВОСТИ И ПРАВА. ПАРИЖ, УВЫ, БЫЛ ТАКОВЫМ, КОГДА В 1940 БЕЗЗАЩИТНЫМ ПАЛ В РУКИ ВРАГА, КОГДА КРУШЕНИЕ ФРАНЦУЗСКОЙ ЦИТАДЕЛИ ПОДВЕРГЛО СВОБОДУ ЕВРОПЫ СМЕРТЕЛЬНОЙ ОПАСНОСТИ И УГРОЗА РАСПРОСТРАНИЛАСЬ НА ВЕСЬ МИР. 

      ПОЭТОМУ РОЛЬ ПАРИЖА В ПОСЛЕДНЕЙ БИТВЕ ФРАНЦИИ ПРИОБРЕТАЕТ ОСОБУЮ ЗНАЧИМОСТЬ. В ТО ВРЕМЯ, КАК СОЮЗНИЧЕСКИЕ И ФРАНЦУЗСКАЯ АРМИИ В ЖЕСТОКИХ БОЯХ В НОРМАНДИИ И ПРОВАНСЕ [509] РАСЧИЩАЛИ СЕБЕ ДОРОГУ К СЕРДЦУ ПЛЕНЕННОЙ СТРАНЫ, А НАШИ ВНУТРЕННИЕ СИЛЫ СДЕРЖИВАЛИ ВРАГА ВО МНОГИХ ТОЧКАХ НАШЕЙ ЗЕМЛИ, НЕ БЫЛО В МИРЕ НИ ОДНОГО ЧЕЛОВЕКА, КОТОРЫЙ БЫ НЕ СПРАШИВАЛ СЕБЯ: «ЧТО БУДЕТ ДЕЛАТЬ ПАРИЖ?» КОНЕЧНО, НИКТО НЕ СОМНЕВАЛСЯ, НИ СРЕДИ ВРАГОВ, НИ СРЕДИ ДРУЗЕЙ, ЧТО ЧЕТЫРЕ ГОДА УГНЕТЕНИЯ НЕ СМОГЛИ СЛОМИТЬ ДУШУ СТОЛИЦЫ, ЧТО ПРЕДАТЕЛЬСТВО БЫЛО ЛИШЬ ГРЯЗНОЙ ПЕНОЙ НА ЧИСТОЙ ПОВЕРХНОСТИ, ЧТО УЛИЦЫ, ДОМА, ЗАВОДЫ, МАСТЕРСКИЕ, КОНТОРЫ, СТРОЙКИ ПАРИЖА ВИДЕЛИ, КАК СОВЕРШАЛИСЬ ЦЕНОЙ РАССТРЕЛОВ, ПЫТОК И ТЮРЕМ ГЕРОИЧЕСКИЕ ПОДВИГИ СОПРОТИВЛЕНИЯ. НО С ТОГО МОМЕНТА, КАК ЧЕЛОВЕЧЕСТВО УЗНАЛО, ЧТО АРМИИ СОЮЗНИКОВ ВСТУПИЛИ НА ЗЕМЛЮ ФРАНЦИИ, СОТНИ И СОТНИ МИЛЛИОНОВ ЛЮДЕЙ ОБРАТИЛИ СВОИ МЫСЛИ К ГОРОДУ, ОЖИДАЯ ОТ НЕГО БЛИСТАТЕЛЬНЫХ ДЕЙСТВИЙ, КАКИМ ОН ВО ВСЕ ВЕКА ОТВЕЧАЛ НА ПРОИСХОДЯЩИЕ СОБЫТИЯ. 

      И ПАРИЖ ПРОЯВИЛ СЕБЯ. ТАКИМ ШАГОМ СТАЛО ЕГО ОСВОБОЖДЕНИЕ, НАЧАТОЕ СОБСТВЕННЫМИ СИЛАМИ, ЗАВЕРШЕННОЕ ПРИ ПОДДЕРЖКЕ ФРАНЦУЗСКИХ ЧАСТЕЙ И ОСВЯЩЕННОЕ ОГРОМНЫМ ЭНТУЗИАЗМОМ ОБЪЕДИНИВШЕГОСЯ НАРОДА. НО ПО ИГРЕ СЛУЧАЯ ОСВОБОЖДЕНИЕ ПАРИЖА ПРИОБРЕЛО ТАКОЙ ХАРАКТЕР, ЧТО О НЕМ В ИСТОРИИ ФРАНЦИИ БУДЕТ НАПИСАНО КАК О СОВЕРШЕННОМ ШЕДЕВРЕ И, Я ДАЖЕ ОСМЕЛЮСЬ СКАЗАТЬ, ЧУДЕСНОМ СПАСЕНИИ. 

      ВЕДЬ ВСЕ МЫ, ФРАНЦУЗЫ И ФРАНЦУЖЕНКИ, ЖИВШИЕ В ТЕЧЕНИЕ ЧЕТЫРЕХ ЛЕТ В НЕНАВИСТИ И УНИЖЕНИИ, НО ВЕДУЩИЕ БОРЬБУ И В СТРАДАНИЯХ НЕ ПРЕКРАЩАВШИЕ МЕЧТАТЬ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ ПАРИЖА, ТРУДИТЬСЯ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ОНО СВЕРШИЛОСЬ НЕ ТОЛЬКО В НАШИХ СЕРДЦАХ, НО И СИЛОЙ НАШЕГО ОРУЖИЯ, ЖЕЛАТЬ, ЧТОБЫ ОНО СТАЛО ЭТАПОМ НАШЕГО РЕВАНША ЗА ПОРАЖЕНИЕ И НАШИ БЕДЫ, ТЕПЕРЬ МЫ МОЖЕМ ГРОМКО СКАЗАТЬ, ЧТО НАШЕ ЖЕЛАНИЕ ИСПОЛНИЛОСЬ. 

      БОИ, НАЧАТЫЕ НА ОСТРОВЕ СИТЕ, ДРЕВНЕМ СЕРДЦЕ ПАРИЖА, ЕГО ДОБЛЕСТНОЙ ПОЛИЦИЕЙ, БЫЛИ ЗАТЕМ ПЕРЕНЕСЕНЫ НА ДВАДЦАТЬ ЕГО ОКРУГОВ ВНУТРЕННИМИ СИЛАМИ, КОТОРЫЕ ЕЖЕЧАСНО ФОРМИРОВАЛИСЬ ВОКРУГ ВЫБРАННЫХ КОМАНДИРОВ И В ЗАДОЛГО ПОДГОТОВЛЕННЫХ ЯЧЕЙКАХ. РУКОВОДСТВО БОРЬБОЙ, В СООТВЕТСТВИИ С ВЫРАБОТАННЫМ ПЛАНОМ, ВЗЯЛ НА СЕБЯ КОМИССАР ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ ПРИ ПОДДЕРЖКЕ НАЦИОНАЛЬНОГО СОВЕТА СОПРОТИВЛЕНИЯ И ПАРИЖСКОГО КОМИТЕТА ОСВОБОЖДЕНИЯ, ОБЪЕДИНЯВШИХ БРАТСКОЕ СОДРУЖЕСТВО ОПЫТНЫХ БОЙЦОВ РАЗЛИЧНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ И РАЗНЫХ ВЗГЛЯДОВ. НЕМЦЫ НЕ МОГЛИ ПРОЙТИ ПО НАШИМ УЛИЦАМ, ПЛОЩАДЯМ И БУЛЬВАРАМ, ГДЕ ПОСТЕПЕННО ВЫРОСЛО МНОЖЕСТВО БАРРИКАД И ЗАВЯЗЫВАЛИСЬ ПЕРЕСТРЕЛКИ, БЫЛИ ВЗЯТЫ СИЛОЙ ОПОРНЫЕ ПУНКТЫ, УДЕРЖИВАЕМЫЕ ОККУПАНТАМИ, [510] ВЗЯТЫ В ОСАДУ ИХ ГАРНИЗОНЫ, УКРЫВШИЕСЯ НА БАЗАХ, ПРЕВРАЩЕННЫХ В КРЕПОСТИ. ПОЯВЛЕНИЕ ФРАНЦУЗСКОЙ ТАНКОВОЙ ДИВИЗИИ, ПРИШЕДШЕЙ С БЕРЕГОВ ОЗЕРА ЧАД НА БЕРЕГА ОРНЫ ЧЕРЕЗ ПУСТЫНИ И МОРЯ ПОСЛЕ ЧЕТЫРЕХ ЛЕТ СРАЖЕНИЙ, ПОТЕРЬ И СЛАВЫ, БЫЛО КАК РАЗ ВОВРЕМЯ, ЧТОБЫ РИНУТЬСЯ НА ПОМОЩЬ ПАРИЖУ, ПРОРВАТЬ ПОЯС ОБОРОНЫ ВРАГА В ЮЖНЫХ ПРИГОРОДАХ И, БОК О БОК С БОЙЦАМИ ПАРИЖА, ЗАГНАТЬ ЕГО ПОД ЗАЩИТУ ЕГО УКРЕПЛЕНИЙ, ВЫНУДИТЬ СДАТЬСЯ, ЗАТЕМ УНИЧТОЖИТЬ ИЛИ ОБРАТИТЬ В БЕГСТВО ПОДКРЕПЛЕНИЯ, ПРИШЕДШИЕ К НЕМУ С СЕВЕРА СТРАНЫ. НАКОНЕЦ, ПОД РАЗВЕВАЮЩИМИСЯ ТРЕХЦВЕТНЫМИ ФЛАГАМИ, ВОДРУЖЕННЫМИ НА ВСЕХ ОКНАХ, И СРЕДИ НЕВИДАННОГО ВОДОВОРОТА РАДОСТИ И НАЦИОНАЛЬНОЙ ГОРДОСТИ С ТРИУМФОМ ВНОВЬ ВОЦАРИЛОСЬ В СВОЕЙ СТОЛИЦЕ РЕСПУБЛИКАНСКОЕ ГОСУДАРСТВО. ВСЕ ЭТО ПРОШЛО, СЦЕНА ЗА СЦЕНОЙ, АКТ ЗА АКТОМ, КАК ХОРОШО ПОСТАВЛЕННАЯ ДРАМА. В ОСВОБОЖДЕНИИ ПАРИЖА БЫЛО ВСЕ, ЧТО ТРЕБОВАЛОСЬ, ЧТОБЫ ОНО ПОКАЗАЛО СЕБЯ ДОСТОЙНЫМ ФРАНЦИИ. 

      ИМЕННО ТОГДА ВНЕЗАПНО ОБРЕЛИ СМЫСЛ И ЗНАЧИМОСТЬ ВСЕ ИСПЫТАНИЯ, ПЕРЕЖИТЫЕ В ТЕЧЕНИЕ ДОЛГИХ СТРАШНЫХ ЛЕТ ТЕМИ, КТО РЕШИЛ НЕ СЛУШАТЬ ПРИЗЫВЫ К ОТКАЗУ ОТ НАЦИОНАЛЬНЫХ ИНТЕРЕСОВ, ВСЕ ПОДВИГИ, СОВЕРШЕННЫЕ В ТЕНИ ДЛЯ ОСЛАБЛЕНИЯ ВРАГА, ВСЕ МУЧЕНИЯ, ВЫНЕСЕННЫЕ ЗА ФРАНЦИЮ В ЗАСТЕНКАХ И НА ВИСЕЛИЦАХ. ИМЕННО ТОГДА ПРОЯВИЛИ СЕБЯ РЕЗУЛЬТАТЫ УСИЛИЙ, СОВЕРШАЕМЫХ С ИЮНЯ 1940 С ЦЕЛЬЮ ПОДДЕРЖАТЬ ФРАНЦИЮ В ВОЙНЕ, ЧТОБЫ СПАСТИ ЕЕ ЧЕСТЬ, СОБРАТЬ СТРАНУ В ЕДИНОЙ ВОЛЕ К ПОБЕДЕ, ЧТОБЫ СОХРАНИТЬ ЕЕ ЕДИНСТВО, ПРЕОБРАЗОВАТЬ ЕЕ МОЩЬ ВО ИМЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЕЕ БУДУЩЕГО. ИМЕННО ТОГДА ВОЗДАЛОСЬ ЗА КРОВАВЫЕ РАНЫ ТЕХ ПРОСТЫХ СОЛДАТ, ЧТО СОБИРАЛИСЬ СО ВСЕХ УГОЛКОВ ИМПЕРИИ ИЗ МЕСЯЦА В МЕСЯЦ, БАТАЛЬОН ЗА БАТАЛЬОНОМ, ДЛЯ СРАЖЕНИЙ В АФРИКЕ, ИТАЛИИ И ФРАНЦИИ, И ТЕХ, КТО ПОДНЯЛСЯ В МЕТРОПОЛИИ НА БОРЬБУ В РЯДАХ ПАРТИЗАН И ДЛЯ УЧАСТИЯ В БОЯХ ЗА ОСВОБОЖДЕНИЕ; ВСЕ ОНИ СОБРАЛИСЬ, ПОХОЖИЕ ДРУГ НА ДРУГА С ЛОТАРИНГСКИМ КРЕСТОМ НА ГРУДИ, ЧТОБЫ СОЗДАТЬ ЕЩЕ РАЗ ВЕЛИКУЮ ФРАНЦУЗСКУЮ АРМИЮ. И МЫ ВИДИМ, КАК ЭТА АРМИЯ ВОЗРОЖДАЕТСЯ СЕГОДНЯ С ЮНЫМ ПЫЛОМ И ПОД СТАРЫМИ ЗНАМЕНАМИ. В ЭТОТ МОМЕНТ ОНА ФОРСИРУЕТ РЕЙН МЕЖДУ БАЗЕЛЕМ И ШПЕЙЕРОМ, УДЕРЖИВАЯ ФРОНТ В АЛЬПАХ, НА АТЛАНТИЧЕСКОМ ПОБЕРЕЖЬЕ, ГРОМЯ ЯПОНЦЕВ В ИНДОКИТАЕ. 

      НО В ТО ВРЕМЯ, КАК НАД ЕВРОПОЙ, ЛЕЖАЩЕЙ В РУИНАХ, ИСТЕКАЮЩЕЙ КРОВЬЮ И СЛЕЗАМИ, ИЗНУРЕННОЙ ЛИШЕНИЯМИ, РАСКРЫВАЕТ КРЫЛЬЯ ПОБЕДА, КОГДА АРМИИ НАНОСЯТ РЕШАЮЩИЙ УДАР, КОГДА ВСЕ ТЕ, КОГО РАЗЛУЧИЛА БУРЯ ВОЙНЫ, ОБЪЕДИНЯЮТСЯ В [511] МЫСЛЯХ В ОЖИДАНИИ ВСТРЕЧИ, ФРАНЦИЯ НАЧИНАЕТ ЯСНО ПОНИМАТЬ, КАКОЕ УСИЛИЕ ЕЙ ПОТРЕБУЕТСЯ, ЧТОБЫ ВОССТАНОВИТЬ ВСЕ, ЧТО РАЗРУШИЛА В НЕЙ ЭТА ВОЙНА, НАЧАТАЯ ТРИДЦАТЬ ЛЕТ НАЗАД. 

      Я ЗАЯВЛЯЮ НЕДВУСМЫСЛЕННО, ЧТО НАШИ ОБЯЗАННОСТИ, КАК И НАШИ ПОТЕРИ, ОГРОМНЫ. В МАТЕРИАЛЬНОМ ПЛАНЕ, НАШ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ АППАРАТ, УЖЕ ЧАСТИЧНО УСТАРЕВШИЙ, ПОДВЕРГСЯ ЗНАЧИТЕЛЬНЫМ РАЗРУШЕНИЯМ, ОГРОМНОЕ МНОЖЕСТВО ДОМОВ, ЗАВОДОВ, МАСТЕРСКИХ, ВОКЗАЛОВ, СРЕДСТВ ТРАНСПОРТА И СВЯЗИ ПОПРОСТУ ИСЧЕЗЛО С ЛИЦА ЗЕМЛИ. НАШЕ НАСЕЛЕНИЕ, САМАЯ АКТИВНАЯ И НЕ САМАЯ МНОГОЧИСЛЕННАЯ ЧАСТЬ КОТОРОГО БЫЛА ИСТРЕБЛЕНА, С БОЛЬШИМИ ТРУДНОСТЯМИ СМОЖЕТ ПРИСТУПИТЬ К ВЫПОЛНЕНИЮ ЗАДАЧИ ВОЗРОЖДЕНИЯ СТРАНЫ. ЗНАЙТЕ ЖЕ, ЧТО НАМ УДАСТСЯ ВОССТАНОВИТЬ ВСЕ ЭТО ТОЛЬКО ТЯЖЕЛЫМ ТРУДОМ И ПРИ СОБЛЮДЕНИИ ЖЕСТКОЙ ДИСЦИПЛИНЫ В СТРАНЕ. 

      В МОРАЛЬНОМ ПЛАНЕ, ЗРЕЮТ СЕМЕНА РАЗДОРОВ, КОТОРЫЕ НЕОБХОДИМО ИСКОРЕНИТЬ ЛЮБОЙ ЦЕНОЙ. МЫ СЛИШКОМ ДОРОГО ЗАПЛАТИЛИ УЖЕ ЗА ТЕ, ЧТО ВЫЗВАЛИ СРЕДИ ФРАНЦУЗОВ СТОЛЬКО ВНУТРЕННИХ ПОТРЯСЕНИЙ, ЕСТЕСТВЕННЫМ ПУТЕМ ПРОИСХОДЯЩИХ ОДНОВРЕМЕННО СО ВТОРЖЕНИЯМИ, ВЕДЬ НЕТ ПРИМЕРОВ ТАКИХ ВНУТРЕННИХ СРАЖЕНИЙ ВО ФРАНЦИИ, ЧТО В СКОРОМ ВРЕМЕНИ НЕ ПРИВОДИЛИ БЫ В НЕЕ ЗАХВАТЧИКОВ. ПУСТЬ ПРЕКРАТЯТСЯ ГОЛОСЛОВНЫЕ ПРИЗЫВЫ ПАРТИЙ, ПУСТЬ МОЛЧАТ ЧАСТНЫЕ ИНТЕРЕСЫ! ДАВАЙТЕ МЕНЬШЕ ГОВОРИТЬ! ДАВАЙТЕ РАБОТАТЬ! И НЕ ОТРЕКАЯСЬ ОТ СВОИХ ВЗГЛЯДОВ, И НЕ ЗАМАЛЧИВАЯ СВОИ РАСХОЖДЕНИЯ В НИХ, ДАВАЙТЕ СГЛАЖИВАТЬ ТО, ЧТО НАС РАЗДЕЛЯЕТ! 

      С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ВНУТРЕННЕЙ ЖИЗНИ, НАША СТРАНА, НАХОДЯЩАЯСЯ ПОСРЕДИ ОЖЕСТОЧИВШЕГОСЯ МИРА, ДОЛЖНА РАССЧИТЫВАТЬ ТОЛЬКО НА СЕБЯ, ЧТОБЫ ПОЛУЧИТЬ ТО, ЧТО ОНА ХОЧЕТ, И ЗАНЯТЬ ТО МЕСТО, КОТОРОЕ ОНА ХОЧЕТ ЗАНЯТЬ. ДАВАЙТЕ РАЗ И НАВСЕГДА ПОЙМЕМ, ЧТО В НАШЕ ВРЕМЯ КАЖДОМУ ВОЗДАЕТСЯ ПО ЕГО ДЕЛАМ. МОЖЕТ БЫТЬ, ЭТИ СУРОВЫЕ И ЧЕСТНЫЕ ПРАВИЛА ПОДХОДЯТ НАМ БОЛЬШЕ, ЧЕМ ИЛЛЮЗОРНЫЕ АМБИЦИИ. О, КОНЕЧНО, НЕ БУДЕМ ОТКАЗЫВАТЬСЯ НИ ПОКАЗАТЬ СЕБЯ ЛОЯЛЬНЫМИ ДРУЗЬЯМИ ТЕМ, КТО ЯВЛЯЕТСЯ НАШИМ ДРУГОМ, НИ ДЕЛАТЬ ВСЕ ВОЗМОЖНОЕ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ЗДРАВЫЙ СМЫСЛ, ДУХ СПРАВЕДЛИВОСТИ, УВАЖЕНИЕ НАЦИЙ ДРУГ К ДРУГУ ВНЕ ЗАВИСИМОСТИ ОТ ИХ ЧИСЛЕННОСТИ ОБЛАДАЛИ БЫ ТАКОЙ СИЛОЙ И ЗНАЧИМОСТЬЮ, ЧТОБЫ ПОСТРОИТЬ БУДУЩЕЕ ПЛАНЕТЫ ТАКИМ, ГДЕ ЦАРИЛ БЫ МИР ДЛЯ ВСЕХ И УВАЖАЛИСЬ БЫ ПРАВА КАЖДОГО. НО ДАЖЕ ХОРОШО, ЧТО РЕАЛЬНОСТЬ ОБЕРНУЛАСЬ ДЛЯ НАС СВОЕЙ СУРОВОЙ И ЖЕСТОКОЙ СТОРОНОЙ. ВЕДЬ ДЛЯ ТАКОГО НАРОДА, КАК НАШ, ОТТАЛКИВАЮЩЕГО ПОСТЫДНЫЕ ОБЪЯТИЯ УПАДКА, ВСЕЙ СВОЕЙ ПРОСНУВШЕЙСЯ [512] ДУШОЙ ТЯНУЩЕГОСЯ К ОБНОВЛЕНИЮ, ЛУЧШЕ ТЯЖЕЛЫЙ И ПОЛНЫЙ ПРЕПЯТСТВИЙ ПОДЪЕМ, ЧЕМ МЯГКИЙ И ЛЕГКИЙ СПУСК. 

      О, ЕСЛИ БЫ ФРАНЦУЗСКАЯ НАЦИЯ НЕ ДОКАЗАЛА СВОЕ СТРЕМЛЕНИЕ ВОЗРОДИТЬСЯ СВОБОДНОЙ И ВЕЛИКОЙ, НАС НЕ БЫЛО БЫ ЗДЕСЬ, ЧТОБЫ ПРОИЗНОСИТЬ ЭТИ РЕЧИ. ЕСЛИ БЫ В ДНИ КРАХА ОНА ПОЛНОСТЬЮ ПРИНЯЛА РАБСТВО, ЕСЛИ БЫ ГНЕТ ВРАГА СОГНУЛ БЫ ЕЕ, ЕСЛИ БЫ БИТВА НА ЕЕ ЗЕМЛЕ ВЫЗВАЛА У НЕЕ ТОЛЬКО ТРЕВОГИ И СТРАХИ ВМЕСТО ТОГО, ЧТОБЫ ПОДНЯТЬ ЕЕ БОЙЦОВ НА СОПРОТИВЛЕНИЕ, ЕСЛИ БЫ СЕЙЧАС ПЕРЕД ЛИЦОМ ТРАУРА, РУИН И ТРУДНОСТЕЙ ОНА УНИЧТОЖАЛА БЫ СЕБЯ В ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЕ, ТОГДА БЫ ПЕЧАЛЬНАЯ ПЕСНЬ СОМНЕНИЯ ЗВУЧАЛА БЫ В СЕРДЦАХ. НО НЕТ ЭТИХ СЛЕДОВ СМЕРТЕЛЬНОЙ СЛАБОСТИ, НАОБОРОТ, МЫ ВИДИМ НА НЕБОСКЛОНЕ НАШИХ ИСПЫТАНИЙ РАСТУЩИЕ ОТБЛЕСКИ СИЛЫ И ОБНОВЛЕНИЯ. 

      ОКАЗАЛОСЬ, ЧТО ДАЖЕ В ХУДШИЕ МОМЕНТЫ НАШ НАРОД НИКОГДА НЕ ПРЕДАВАЛ СЕБЯ. ОКАЗАЛОСЬ, ЧТО ЧЕМ СИЛЬНЕЕ ГНЕТ, ЛОЖЬ, КОРРУПЦИЯ СТАРАЛИСЬ ПРИДАВИТЬ НАС К ЗЕМЛЕ, ТЕМ БОЛЬШЕ МУЖЕСТВА, ЯСНОСТИ УМА, ПРЕДАННОСТИ ПРОЯВЛЯЛИ ФРАНЦУЗЫ. ОКАЗАЛОСЬ, ЧТО ПРИ ПЕРВЫХ ЗВУКАХ ПУШЕК, ВОЗВЕЩАВШИХ О ПРИХОДЕ ПОМОЩИ НА ЗЕМЛЮ ФРАНЦИИ, ВСЕ ИМЕВШЕЕСЯ У НАС ОРУЖИЕ ПОВЕРНУЛОСЬ ПРОТИВ ВРАГА. ОКАЗАЛОСЬ, НАКОНЕЦ, ЧТО МАТЕРИАЛЬНЫЕ И МОРАЛЬНЫЕ ТРУДНОСТИ, КОТОРЫЕ НАМ ПРЕДСТОИТ ПОБЕДИТЬ, ЖЕРТВЫ, КОТОРЫЕ НАМ НУЖНО БУДЕТ ПРИНЕСТИ, ЧТОБЫ ВЕРНУТЬСЯ К ЖИЗНИ, ТОЛЬКО УПРОЧИЛИ НАЦИОНАЛЬНОЕ ЕДИНСТВО. И КТО СМОГ ДОКАЗАТЬ ЭТО ЛУЧШЕ, ЧЕМ ПАРИЖ? 

      Г-Н ПРЕДСЕДАТЕЛЬ МУНИЦИПАЛЬНОГО СОВЕТА ИЗДАЛ УКАЗ О ТОМ, ЧТО ГОРОД ПАРИЖ ОТНЫНЕ СТАЛ ЧЛЕНОМ ОРДЕНА ТОВАРИЩЕЙ ПО ОСВОБОЖДЕНИЮ, ЗНАК ОТЛИЧИЯ КОТОРОГО МНЕ ВЫПАЛА ЧЕСТЬ ПЕРЕДАТЬ ВАМ. ПРАВИТЕЛЬСТВО ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ТЕМ САМЫМ ВЫРАЖАЕТ ОДНОВРЕМЕННО УВАЖЕНИЕ К БОЕВЫМ ЗАСЛУГАМ ПАРИЖА В САМОМ ТЯЖЕЛОМ ДЛЯ РОДИНЫ ИСПЫТАНИИ И, ОТ ИМЕНИ СТРАНЫ, ПОЛНОЕ ДОВЕРИЕ К ЕГО РОЛИ В СВЯЩЕННОМ ДЕЛЕ НАЦИОНАЛЬНОГО ОБНОВЛЕНИЯ, РОЛИ, ДОСТОЙНОЙ СТОЛИЦЫ. 

      «ПАРИЖ! МЫ ПРИЗНАЕМ ТЕБЯ КАК НАШЕГО ТОВАРИЩА В ОСВОБОЖДЕНИИ ФРАНЦИИ, В ДЕЛЕ ЧЕСТИ И НА ПУТИ К ПОБЕДЕ!» [513] 

      ПОБЕДА

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ЭЙЗЕНХАУЭРУ

      Париж, 21 сентября 1944 

      Мой дорогой Генерал! 

      Вашим письмом от 13 сентября 1944 вы подтверждаете свое намерение использовать в Эльзасе, а затем и на немецкой территории все французские силы, входящие в Армию «Б». Вы меня спрашиваете также, какие подразделения этой армии французское правительство готово оставить в вашем распоряжении для участия в операциях, план которых вы сейчас разрабатываете. 

      Имею честь поставить вас в известность, что французское правительство оставляет в вашем распоряжении все воинские части и службы, составляющие Армию «Б», за исключением двух дивизий. 

      Прежде всего, речь идет о 1-й моторизованной пехотной дивизии (МПД) генерала Броссэ, присутствие которой может потребоваться в парижском районе. Эта дивизия, будучи дислоцированной под Парижем, может понадобиться для замещения французскими частями некоторых туземных частей, не приспособленных к зимним условиям, и для оказания содействия в подготовке подразделений внутренних сил, которые подлежат реорганизации в этом районе. 1-я МПД будет предположительно размещена в зоне командования генерала Кенига, военного губернатора Парижа и командующего войсками парижского района. 

      Речь, далее, идет о 1-й танковой дивизии (ТД) генерала Вижье, которой, видимо, будет поручено подавить в кратчайшие [514] сроки немецкое сопротивление между Ла-Рошелью и Бордо, с тем чтобы как можно скорее ввести в действие оба порта. 

      Само собой разумеется, что участие этой дивизии в операциях будет проходить под вашим верховным командованием. 

      2-я ТД, 5-я ТД, 2-я МПД, 3-я Алжирская пехотная дивизия (АПД), 4-я Марокканская горная дивизия (МГД) и 9-я Колониальная стрелковая дивизия (КСД), а также 1-й и 2-й армейские корпуса (АК) и прочие подразделения Армии «Б» остаются в вашем распоряжении для осуществления ваших планов в Эльзасе и Германии. В связи с этим, я хотел бы обратить ваше внимание на то большое значение, которое я придаю непосредственному участию французских войск в освобождении Страсбура. 

      Наконец, пользуясь случаем, напоминаю вам, что мы желали бы скорейшей переброски на материк 4-го полка зуавов, бригады пеших спаги и 1-го полка марокканских спаги, находящихся в настоящее время в Северной Африке и готовых к отправке. 

      Буду вам очень обязан, если вы сообщите мне о своем согласии и, в случае такого, отдадите соответствующие приказы об их перемещении. 

      Примите, мой генерал, заверения в моих лучших к вам чувствах. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ЭЙЗЕНХАУЭРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      25 сентября 1944 

      Мой дорогой генерал де Голль! 

      Мною только что отправлено письмо генералу Жуэну в ответ на его послание от 13 сентября, в котором излагалось желание французских властей создать внутреннюю зону на территории материковой Франции. В ответе генералу Жуэну я указал, что не только полностью согласен с идеей создания внутренней зоны, но и желал бы ее скорейшего претворения в жизнь и незамедлительного обсуждения деталей. 

      Мне представляется целесообразным включить во внутреннюю зону всю ту часть Франции, которую позволяют [515] включить текущие военные операции. Это докажет общественному мнению, в том числе и в Германии, что наше сотрудничество в войне является тесным и эффективным. С другой стороны, после изгнания немцев с французской земли это послужит важным шагом на пути к занятию Францией того места, которого она по праву заслуживает среди других наций. 

      Позвольте добавить мне, мой генерал, что в той мере, в какой это касается моей ставки и меня лично, решение о создании внутренней зоны во Франции никак не скажется на содействии, которое мы оказываем вам в силу наших возможностей в вашем нелегком деле. Как ваши искренние друзья, мы будем стараться как можно лучше помогать вам во всех областях вашей деятельности. 

      Искренне ваш. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ЭЙЗЕНХАУЭРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      25 сентября 1944 

      Мой дорогой генерал де Голль! 

      Я получил ваше письмо от 21 сентября через генерала Жуэна, с которым я имел возможность обсудить текущие дела. 

      1-я французская танковая дивизия и 1-я французская пехотная дивизия настолько активно участвуют в настоящее время в битве за освобождение Эльзаса, что освободить их от выполнения этой жизненно важной на данный момент задачи не представляется возможным. 

      Но вы можете быть уверены, что я прекрасно понимаю, насколько необходимы вам эти дивизии. Как только военная необходимость в них отпадет в результате разгрома немецких армий на этом участке фронта или в результате скорого прибытия им на замену американских дивизий, они незамедлительно будут вам возвращены. 

      Обязательно держите меня в курсе событий, с тем чтобы мы могли без задержки, при первой же возможности удовлетворить ваши просьбы. 

      Вопрос о переброске французских войск из Северной Африки во Францию был изучен — как мы оповестили об этом [516] генерала Жуэна письмом от 19 сентября — генералом Деверсом, от которого в ближайшее время должен поступить ответ. Я отдаю себе отчет в острой необходимости иметь эти войска по сию сторону Средиземного моря и сделаю все от меня зависящее для их скорейшей переброски. 

      Искренне ваш. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ ДЕ ТАССИНЬИ, КОМАНДУЮЩЕМУ 1-Й АРМИЕЙ

      Париж, 7 октября 1944 

      Мой дорогой Генерал! 

      Получил ваше письмо. У меня сложилось впечатление, что следует рассчитывать на стабилизацию всего фронта — от Северного моря до Швейцарии. Это предполагает, со стороны союзников, разработку новых стратегических планов. Во всяком случае, это растянется на всю зиму. 

      Главное для нас — участие в будущих баталиях 1945 с максимальным количеством сил. Сейчас самое важное заключается в том, чтобы создать новые крупные соединения, подготовить для них офицерские кадры, обучить и вооружить их, не забывая при этом о посылке двух дивизий на Дальний Восток. 

      Обсудите детально с министром, что вы уже сейчас можете и должны сделать, с тем чтобы: 

      а) Основательно «обелить» дивизию Маньяна и отправить сенегальцев на юг вместе с кадрами для сформирования из них дивизии, годной для отправки на Дальний Восток. 

      б) Довести боеспособность всех ваших дивизий до уровня полка ФФИ. 

      в) Создать из всего, что есть лучшего в ФФИ вашей зоны, новую дивизию. 

      Вместе с тем, я, возможно, буду вынужден забрать у вас, не сегодня завтра, дивизию Вижье и дивизию Броссэ. 

      Жду с верой в успех ваш рапорт об операции, к которой вы должны были приступить вчера на вашем левом фланге. Не могу не напомнить, что я ваш искренний друг и отношусь к вам с огромным уважением. [517] 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ЭЙЗЕНХАУЭРУ

      Париж, 13 октября 1944 

      Мой дорогой Генерал! 

      В свое время мне передали ваше письмо от 25 сентября 1944 относительно перевода в другие районы двух французских дивизий, выполняющих в данный момент боевое задание в Вогезах и под Бельфором — 1-ю танковую дивизию (генерал Вижье) и 1-ю дивизию «Свободная Франция» (генерал Броссэ). 

      При всей важности, которую в настоящее время представляет по ряду причин пребывание этих соединений на восточном участке фронта, национальные интересы обязывают французское правительство направить эти дивизии на выполнение задач, которые я излагал вам в моем письме от 21 сентября 1944. 

      Использование порта города Бордо, единственного крупного французского порта, который не был разрушен, зависит от разгрома немецких сил, закрепившихся в устье Жиронды. Французское правительство рассматривает эту операцию в качестве срочной и необходимой. 1-я таковая дивизия будет участвовать в этой операции совместно с Французскими внутренними силами. Прибытие на линию фронта под Бельфором 5-й танковой дивизии позволяет ей, к тому же, занять место 1-й танковой дивизии. 

      С другой стороны, необходимость ускорить формирование и обучение новых французских частей требует присутствия во внутренней зоне по крайней мере одной боевой дивизии. Вследствие этого, 1-я дивизия «Свободная Франция» должна быть переброшена в район Парижа. 

      Таким образом, из французских восьми дивизий и двух армейских корпусов, сформированных и снаряженных на сегодняшний день, лишь одна дивизия будет находиться в резерве, что в настоящее время никак не может считаться чрезмерным. 

      В случае, если такая расстановка сил вам покажется несовместимой с текущими или планируемыми на ближайшее время операциями, я, естественно, готов обсудить с вами этот вопрос. Я, кстати, обращаю ваше внимание на тот факт, что до сих пор вы не посылали мне никаких сведений относительно ваших планов, хотя они представляют для Франции первостепенный интерес и предполагают использование тех [518] французских частей, которые правительство предоставило в ваше распоряжение. 

      Я должен, наконец, напомнить — уже не в первый раз, — что наше правительство желает, по сути, увеличить число крупных военных соединений, способных участвовать в активных боевых действиях, и что оно в состоянии сделать это, если наши союзники согласны поставить ему необходимое вооружение. 

      Искренне ваш. 

      ПРИКАЗ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ О НАЗНАЧЕНИИ ГЕНЕРАЛА ДЕ ЛАРМИНА

      Париж, 14 октября 1944 

      Генерал де Лармина назначается командующим французскими силами, действующими на западном участке фронта (немецкие укрепленные районы на французском побережье Атлантики). 

      ИНСТРУКЦИИ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ЛАРМИНА, РУКОВОДЯЩЕМУ ОПЕРАЦИЯМИ НА АТЛАНТИЧЕСКОМ ПОБЕРЕЖЬЕ

      Париж, 14 октября 1944 

      1. Генералу Лармина поручается возглавить операции по освобождению территорий, еще оккупированных немецкими войсками на Атлантическом побережье. 

      2. Эти операции осуществляются под общим контролем верховного командования союзных экспедиционных сил. 

      В этом отношении, генерал Лармина получает общие директивы и указания от этой высшей инстанции и уполномочивается непосредственно поддерживать с ней связь по вопросам, касающимся подготовки и проведения операций. 

      3. Генерал Лармина направляет генералу де Голлю заверенные печатью генерального штаба Национальной обороны доклады о подготовке и проведении операций. 

      Он непосредственно обращается к военному министру с просьбами, касающимися формирования, подготовки и содержания вверенных ему войск. [519] 

      4. Генерал Лармина располагает: 

      а) в случае необходимости, крупными французскими военными соединениями или подразделениями крупных французских военных соединений; 

      б) Французскими внутренними силами, действующими в настоящее время в 11-м, 4-м, 9-м и 18-м военных округах; 

      в) в случае необходимости и в ответ на запрос, направленный генералу де Голлю, другими подразделениями Французских внутренних сил, дислоцированных как в этих, так и в соседних военных округах; 

      г) в случае необходимости, сухопутными и военно-воздушными силами, которые могут быть приданы ему союзным командованием. 

      7. Совместные операции наземных, военно-морских и военно-воздушных сил, осуществляемые французской стороной, проводятся согласно директивам генерала де Голля, заверенным печатью генерального штаба Национальной обороны. 

      РАСПОРЯЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ

      Париж, 16 октября 1944 

      По согласованию с верховным командованием союзных экспедиционных сил, Внутренняя зона включает в себя: 

      1. Всю французскую территорию, расположенную к западу от линии, проходящей по восточным границам департаментов Нижняя Сена, Уаза, Сена и Марна, Йонна, Ньевр, Сона и Луара, Рона (включая Лион), Ардеш и Гар. 

      2. Вся территория к востоку от этой линии образует т.н. Зону действующих армий. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ ДЕ ТАССИНЬИ

      Париж, 19 ноября 1944 

      С глубокой радостью узнал о блестящих успехах, одержанных вашей армией при прорыве под Бельфором. [520] 

      Передайте от меня лично вашим победоносным войскам мое восхищение и примите от меня горячие поздравления. 

      КОММЮНИКЕ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      Париж, 20 ноября 1944 

      Передовые части 1-й французской армии вышли 19 ноября в 19 часов к Рейну юго-восточнее Мюлуза. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ ДЕ ТАССИНЬИ

      Париж, 20 ноября 1944 

      Франция с гордостью узнала о победоносном продвижении 1-й армии: Монбельяр, Бельфор, Рейн. 

      Вам, мой генерал, и вашим славным войскам я выражаю от своего имени и от имени правительства глубокое восхищение. 

      С горячей верой вся страна следит за успешным продвижением своих солдат. 

      ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРА МЕЦА ГЕНЕРАЛА ДОДИ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      Мец, 23 ноября 1944 

      Ликвидация очагов сопротивления в городе завершена при участии французских частей. 

      Очаги на левом берегу и к югу от города пока держатся. Предпринята операция с участием французских войск... 

      ТЕЛЕГРАММА Г. ВО-СЕН-СИРА, ПОСЛА ФРАНЦИИ В ШВЕЦИИ

      Стокгольм, 12 декабря 1944 

      Граф Бернадотт, президент шведского общества Красного Креста, сообщил мне, что очень хотел бы оказать помощь [521] французским гражданским лицам, интернированным в Германии. Он ожидает визита д-ра Клейса, сотрудника Гиммлера, с которым должен обсудить этот вопрос. Если ему не удастся добиться положительного решения, он намерен лично отправиться в Берлин. 

      В любом случае, граф Бернадотт надеется отправить коллективные посылки для гражданских пленных. Он хотел бы как можно скорее узнать адреса лагерей для интернированных, приблизительное число содержащихся в них лиц, а также их состав (мужчины и женщины). 

      РАСПОРЯЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ОБ ОБОРОНЕ ТЕРРИТОРИИ В СЕВЕРО-ВОСТОЧНОМ РАЙОНЕ

      Париж, 26 декабря 1944 

      В результате изучения военной обстановки Комитетом национальной обороны было решено создать усилиями французских частей оборонительную линию безопасности на реке Маас и между реками Маас и Самбра. Генералу Доди, военному губернатору Меца, поручается координация действий соответствующих военных округов. 

      Решено также, что, в случае продвижения противника по французской территории, гражданские власти должны оставаться на своих местах... Разрешается уйти, в индивидуальном порядке, лишь лицам, особо активно участвовавшим в движении Сопротивления, которые в силу этого могут подвергнуться репрессиям. 

      РАСПОРЯЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ О СЛУЖБЕ ДЕЙСТВИЯ В ИНДОКИТАЕ

      Париж, 26 декабря 1944 

      А. Служба действия, имеющая своей базой Индию, ...функционирует под началом правительства («Комитет действия Индокитая»)... 

      Б. В период, предшествующий началу активных операций в Индокитае, руководство службой действия поручается полковнику [522] Кревкёру, уполномоченному ДГЕР (Главное управление изучений и исследований — Главное разведывательное управление) на Дальнем Востоке, в том, что касается связей этой службы с индокитайским Сопротивлением. В этом отношении, служба получает директивы Комитета через названного уполномоченного... 

      Что касается непосредственной подготовки военных операций, служба действия находится в подчинении у генерала Блэзо, командующего французскими силами на Дальнем Востоке... 

      В. С началом активных операций в Индокитае, служба действия перейдет под непосредственное и исключительное руководство генерала Блэзо, командующего французскими силами на Дальнем Востоке... 

      ИНСТРУКТИВНОЕ ПИСЬМО КОМАНДУЮЩЕГО 6-Й ГРУППОЙ АРМИЙ ГЕНЕРАЛА ДЕВЕРСА ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ

      (Перевод) 

      КП в Виттеле, 26 декабря 1944 

      В сегодняшнем утреннем послании главнокомандующий подтвердил мне высказанные вчера устно опасения относительно того, что наши войска, расположенные к востоку от Вогез, могут понести тяжелые потери или оказаться отрезанными в случае прорыва немцев на юге в направлении Саарбурга или на севере с кольмарского плацдарма. 

      Он особо обращает мое внимание на необходимость удерживать небольшими силами восточный участок Вогез, срочно переправив основные силы на главные вогезские позиции. Он дал мне указание отвести к утру 5 января на главные позиции в Вогезах основную часть моих войск, в настоящее время находящихся к востоку от Вогез, обустроить при первой же возможности эти позиции, обнеся их колючей проволокой, оставить на сегодняшних позициях лишь легкие сверхмобильные подразделения, которые надлежит отвести, если враг усилит давление. Никакие части не должны быть оставлены между силами прикрытия и главными вогезскими позициями. 

      В соответствии с этим, я только что дал указание генералу Пэтчу отвести свой 6-й корпус «Роумен» не позднее утра 5 января [523] на главные позиции в Вогезах и превратить их в глубоко эшелонированную систему обороны. Генерал Пэтч получил указание удерживать свои сегодняшние передовые позиции небольшими сверхмобильными подразделениями, которые смогут быстро отойти, если немцы начнут мощное наступление. Я также распорядился, чтобы генерал Пэтч скоординировал отход своих войск с перемещениями вашего северного крыла. 

      В связи с этим, вы должны согласиться с потерей — на вашем левом фланге — участка к востоку от Вогез и отвести основные силы вашего крыла на главные вогезские позиции, с тем чтобы прибыть туда не позднее утра 5 января. Вы должны организовать на этих новых позициях глубоко эшелонированную оборону. Сегодняшние позиции вашего левого крыла должны удерживаться легкими сверхмобильными подразделениями, размещенными и оснащенными автотранспортом с таким расчетом, чтобы быстро покинуть эти позиции и разрушить места укрытия в случае сильного давления со стороны наступающего противника. Эти подразделения ни в коей мере не могут рассматриваться как обреченные на гибель. 

      Отход войск вашего северного крыла на главные позиции должен быть скоординирован с движением войск южного крыла VII-й армии. Соединение двух соседних армий назначено в Оберне, вам следует согласовать действия по обороне главных позиций... 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ ДЕ ТАССИНЬИ

      Париж, 1 января 1945 

      Мой дорогой Генерал! 

      Не исключено, что союзное командование, опасаясь поставить под удар крупные силы виссамбурского выступа, решит отодвинуть линию фронта к Вогезам, в район Саверна. 

      Этот отход означал бы сдачу Страсбура. 

      Если подобные перемещения войск могут быть оправданы с точки зрения англо-американской стратегии, то, само собой разумеется, французская армия не может пойти на сдачу Страсбура. [524] 

      Сегодняшним письмом, копия которого прилагается, я предупредил об этом генерала Эйзенхауэра. 

      В случае, если союзные войска покинут занимаемые ими в настоящее время позиции к северу от расположения 1-й французской армии, приказываю вам взять дело в свои руки и обеспечить оборону Страсбура. 

      Примите, мой генерал, заверения в моем к вам сердечном отношении и преданности. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ЭЙЗЕНХАУЭРУ

      Париж, 1 января 1945 

      Мой дорогой Генерал! 

      Генерал Жуэн, начальник штаба Национальной обороны, сообщил мне о вашем беспокойстве относительно некоторых событий, которые могли бы произойти в департаменте Нижний Рейн. 

      Положение VII-й американской армии между Сааром и Рейном в условиях нарастающего немецкого наступления и ваше стремление высвободить резервы, потребность в которых ощущается на других участках, вынуждают вас рассматривать вопрос о сокращении линии фронта VII-й армии путем ее перевода на менее открытые для ударов противника позиции. 

      Подобная операция, если она завершится отводом войск, например, на линию Вогез, может привести к сдаче Страсбура. 

      Не подвергая сомнению, что этот отход может при определенных условиях быть оправдан стратегическими соображениями с точки зрения положения союзнических армий, со своей стороны, французское правительство не может, естественно, оставить Страсбур врагу, не приняв всех необходимых мер для его защиты. 

      К тому же, я полагаю, что даже если виссамбурский выступ будет оставлен, Страсбур, по крайней мере, мог бы организовать оборону на севере, хотя бы по линии канала Марна-Рейн. 

      Я готов направить в этот район все формирующиеся французские части, которые будет возможно отвести из мест их расположения [525] внутри страны, и, в первую очередь, 10-ю дивизию генерала Бийотта, передовые части которой находятся в Реймсе. Все эти силы будут переданы под командование генерала Делатгра. Я не сомневаюсь, что вы окажете им необходимую поддержку. 

      Французы будут защищать Страсбур в любом случае. 

      Я с радостью воспринял одобрение «комбинированным верховным командованием» в Вашингтоне плана перевооружения, представленного французским правительством, и хотел бы, в связи с этим, поблагодарить вас за ваш положительный отзыв. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ЖУЭНА, НАЧАЛЬНИКА ШТАБА НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЫ, ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ ДЕ ТАССИНЬИ

      Париж, 2 января 1945 

      Генерал де Голль подтверждает приказы, отданные вам во вчерашнем письме и доставленные офицером моего штаба. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕЛАТТРА ДЕ ТАССИНЬИ ГЕНЕРАЛУ ДЕВЕРСУ, КОМАНДУЮЩЕМУ 6-Й ГРУППОЙ АРМИЙ (СООБЩЕННОЕ В КАЧЕСТВЕ РАПОРТА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ)

      КП в Монбельяре, 2 января 1945 

      В вашем инструктивном письме от 28 декабря 1944 определены оборонительные позиции 6-й группы армий между Битшем и Кольмаром на восточных склонах Вогез. 

      Эта мера указывает, судя по всему, на то, что в случае немецкого наступления Страсбур обороне не подлежит. 

      Я не могу поверить, что американская армия, освободившая Францию и только что вновь доказавшая свою доблесть, остановив немецкие полчища в бельгийских Арденнах, может без борьбы оставить столь дорогой сердцу каждого француза город, сдача которого, как вы сами представляете, будет иметь серьезные моральные последствия. [526] 

      Страсбур — символ сопротивления и величия Франции. Его освобождение знаменовало собой необратимое национальное возрождение страны. Его сдача врагу вызовет у французов сомнение в окончательной победе и отрицательно скажется на мировых событиях. Она позволит агонизирующей Германии воспрянуть духом. 

      В силу большой протяженности занимаемого участка фронта и слабости вооружения, 1-я французская армия не в состоянии в данный момент организовать непосредственную оборону Страсбура. Но она полна решимости сделать все от нее зависящее, чтобы прикрыть город с юга. Проявляя эту решимость, 1-я армия закрепляет за собой в качестве главной оборонительной позиции существующую линию фронта, проходящую вдоль Рейна и на эльзасской равнине. 

      Она рассчитывает на то, что VII-я американская армия — и я лично настоятельно прошу вас об этом — сделает невозможное и бросит в бой последние силы ради сохранения Страсбура. 

      Я позволю себе предложить вам, в случае если вы предполагаете эвакуировать лотербурский выступ, занять минимально протяженную линию, проходящую через Битш, Саверн, канал Марна — Рейн, Страсбур, что позволит вам принять эффективное участие в обороне столицы Эльзаса и в то же время значительно сократить линию фронта. 

      Добавлю, в порядке заключения, что отход VII-й армии повлечет за собой для населения Эльзаса, встретившего союзников-освободителей с распростертыми объятиями, самые жестокие репрессии со стороны бесчеловечного врага. 

      Пусть этой страшной участи удастся избежать хотя бы жителям Страсбура. На карту поставлены честь и доброе имя союзных армий. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПРЕЗИДЕНТУ РУЗВЕЛЬТУ

      Париж, 2 января 1945 

      Генерал Эйзенхауэр принял решение отвести к Вогезам группу армий Деверса. Это решение равнозначно сдаче без боя Эльзаса и части Лотарингии. [527] 

      Французское правительство, со своей стороны, не может согласиться с подобным отводом войск, который ему не представляется стратегически оправданным и вызывает нарекания как с точки зрения общего ведения войны, так и с точки зрения французских национальных интересов. Я верю в вас и прошу вмешаться в это дело, грозящее для всех обернуться тяжелыми последствиями. 

      СООБЩЕНИЕ Г-НА ДАФФА КУПЕРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      2 января 1945 

      Мною получена от г-на Идена телеграмма следующего содержания: 

      (Перевод) 

      «Прошу вас встретиться с генералом де Голлем и сообщить ему, что премьер-министр прибудет в ставку главнокомандующего завтра, 3 января, для обсуждения военных вопросов. 

      Если генерал де Голль не будет возражать, премьер-министр был бы рад воспользоваться случаем и поговорить с ним». 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ЭЙЗЕНХАУЭРУ

      Париж, 3 января 1945 (утро) 

      Мой Генерал! 

      Я получил ваше письмо от 2 января. Кроме того, генерал Жуэн доложил мне о своем разговоре с генералом Беделл-Смитом. 

      Я готов в любой момент обсудить с вами причины стратегического порядка, которые, возможно, побудили вас принять «a priori» решение об эвакуации Эльзаса и части Лотарингии, с боями отбитые у врага американскими и французскими войсками под вашим руководством. 

      Генерал Жуэн передал вашему начальнику штаба мою точку зрения по этому вопросу. Кроме того, в письме от 1 января я сообщил вам, что, на мой взгляд, существует возможность удержаться [528] к северу от Страсбура, как минимум, на линии канала Марна — Рейн. 

      Когда я составлял вышеуказанное письмо, я не знал всего масштаба отхода, предусмотренного вашим приказом генералу Деверсу, и полагал, что речь идет об одном Страсбуре. Но ничего из того, что вам было сказано от моего имени, как и из того, что мною было вам написано, не может послужить поводом думать, что в военном отношении «я одобряю ваши взгляды» в том их виде, в каком они дошли до меня; должен вам сказать со всей откровенностью, что правда заключается как раз в обратном. 

      В любом случае, я обязан подтвердить, что французское правительство не может согласиться с тем, чтобы сознательно и, скажем прямо, без боя оставить Эльзас и часть Лотарингии, в то время как французские войска занимают намного больше половины этой территории. Пойти на подобную эвакуацию в подобных условиях значит совершить ошибку с точки зрения общего руководства военными действиями, которое, помимо военного командования, входит — на более высоком уровне — в компетенцию союзных правительств, а в том, что касается французских национальных интересов — в компетенцию французского правительства. 

      Таким образом, я вынужден вновь отдать генералу Делаттру приказ защищать всеми имеющимися в его распоряжении французскими силами позиции, которые он удерживает сегодня, а также организовать оборону Страсбура, даже если находящиеся на его левом фланге американские войска оставят свой участок фронта. 

      Я, со своей стороны, очень сожалею, что в столь сложный момент возникло подобное разногласие, и хочу надеяться на его скорейшее урегулирование. 

      Искренне ваш. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕЛАТТРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      КП в Монбельяре, 3 января 1945 (утро) 

      В момент получения вашего письма от 1 января, доставленного майором Алликсом, генерал Деверс прислал мне приказ, предписывающий отвести к утру 5 января весь левый фланг [529] моей армии к подножию Вогез в районе Оберне, координируя действия с VII-й американской армией, и оставить на моих прежних позициях лишь легковооруженные подразделения. 

      Еще до вашего письма я отправил генералу Деверсу послание, копию которого вам передаст майор Алликс и в котором я настаиваю на моральной значимости защиты Страсбура любой ценой. 

      Решение генерала Деверса вынуждает меня настоятельно просить вас добиться от союзного верховного командования временно ограничить отвод VII-й армии ее выходом на линию Страсбур-канал, с тем, чтобы дать 1-й французской армии время взять на себя оборону этой линии с минимальным использованием необходимых средств. 

      Мне представляется, что оборона Страсбура потребует дополнительного привлечения одной нормально вооруженной дивизии. Для этого дивизия Бийотта должна в кратчайшие сроки сменить на западной части кольмарского плацдарма 3-ю североафриканскую дивизию, которая займет оборону от Рейна и канала до Брюмата. В свою очередь, это предполагает участие в боевых действиях VII-й американской армии, которая должна будет обеспечить оборону между Брюматом и Вогезами. 

      Наконец, поскольку правый фланг 1-й армии служит стержневой основой для союзных армий и, кроме того, она прикрывает все коммуникационные линии, ведущие к Средиземноморью, решение об обороне Страсбура, необходимость которой для меня, как и для вас, не вызывает сомнений, принимает для всего театра военных действий такое значение, что оно должно быть незамедлительно принято по соглашению между французским правительством и верховным союзным командованием. 

      В любом случае, вы можете быть уверены в том, что я готов защищать Страсбур и приложу для этого все силы. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕЛАТТРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      КП в Монбельяре, 3 января 1945 (утро) 

      Имею честь подтвердить получение вашего письма от 1 января и копии письма, адресованного вами генералу Эйзенхауэру. [530] 

      Вчера я уже послал вам ответ по телеграфу... К настоящему письму я прилагаю копию послания, которое я отправил вчера, 2 января, генералу Деверсу. 

      Сегодня генерал Деверс познакомится с моими аргументами и возражениями; прочитает ваше письмо; поймет, что я полон решимости защищать Страсбур, что бы ни произошло. 

      Однако, я настоятельно прошу вас лично связаться со Ставкой Главнокомандующего Союзными Экспедиционными Силами с тем, чтобы как можно скорее было достигнуто соглашение и отменены меры, которые противоречат самим условиям сражения, но уже оформлены приказом и проводятся в жизнь с целью отвода войск в три этапа, что на практике приведет к сдаче 5 января Страсбура; чтобы последняя из этих мер — общий отход к подножью Вогез в ночь с 4 на 5 января — была хотя бы отложена, что даст мне время подтянуть к Страсбуру необходимые силы. 

      К тому же, такое соглашение позволило бы мне — и я очень прошу вас обратить на это особое внимание — выполнить мой долг французского генерала по отношению к моей стране, к моей армии и к вам, моему политическому и военному руководителю, честью которых я дорожу и поэтому ставлю этот долг превыше всего, и в то же время выполнить мой долг дисциплинированного солдата по отношению к верховному командованию союзных армий, среди которых 1-я французская армия играет важнейшую стратегическую роль. 

      На мой взгляд, сейчас самое главное — добиться отсрочки: необходимо перенести дату отвода американских войск. 

      В данный момент я не могу рассчитывать на переброску каких-либо частей со своего фронта. Я должен, к тому же, держать в резерве группы армий 4-ю марокканскую дивизию, переформирование которой, кстати, завершится лишь 7 января. 

      Как я уже сообщал вам в посланной сегодня ночью телеграмме, мне необходима, как минимум, одна дивизия ФФИ, которую я разместил бы на спокойном участке где-нибудь в Вогезах, что позволило бы мне снять с фронта, правда не без риска, одну североафриканскую дивизию и привлечь ее к обороне Страсбура. 

      Но, в любом случае, абсолютно необходимо, чтобы одна американская дивизия обеспечила прикрытие моего левого фланга на канале Марна-Рейн, между Саверном и Брюматом. [531] 

      Мне пока неизвестно, как отреагирует генерал Деверс на мои доводы. У меня сложилось впечатление, что, отдавая приказ об отводе войск, он лишь выполняет категорические указания генерала Эйзенхауэра. Именно к последнему следует обращаться, чтобы он дал нам время принять меры, которые позволят французской армии защитить и спасти Страсбур. Я не теряю на это надежды. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ

      Париж, 3 января (утро) 

      Мне не очень понравилось ваше последнее послание, в котором, как представляется, ставится в зависимость от согласия союзного верховного командования выполнение поставленной перед вашей армией в моем письме от 1 января задачи защищать Страсбур. 

      1-я армия и вы лично являетесь частью союзнической группировки войск в силу той единственной причины, что так решило французское правительство и исключительно до того момента, пока им не будет принято иное решение. Если вы уже приготовились или готовитесь оставить Эльзас, то правительство не может пойти на это без крупного сражения, даже если — и я повторяю это — даже если ваш левый фланг оказался или окажется открытым в результате отвода войск вашими соседями. 

      ТЕЛЕГРАММА МЭРА СТРАСБУРА ШАРЛЯ ФРЕЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      Страсбур, 3 января 1945 

      Я протестую самым энергичным образом против мер по отступлению, планируемому американским командованием. 

      Я не признаю за ним права жертвовать жизнью горожан. Я требую организовать оборону Страсбура и послать для этого французские войска. [532] 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕЛАТТРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      КП в Мопбельяре, 3 января 1945 (вечер) 

      1. Сегодня, во второй половине дня, я принял меры к тому, чтобы 4-й тунисский стрелковый полк прибыл в полном составе в Страсбур 4 января. 

      2. 3-я североафриканская дивизия, учитывая характер ее вооружения, займет оборону в секторе Страсбура. 5 января ей будут приданы две contact teams, и 7-го она в полном составе закрепится на своих позициях. Эту дивизию, которая войдет в состав 2-го корпуса, тем самым усилив его, генерал Гийом возглавит в пятницу 5 января. 

      3. Таким образом, начиная с 5 января, 1-я французская армия берет на себя ответственность за оборону Страсбура. 

      4. Головные колонны Бийотта нацелены на Ремирмон для удержания сектора Шлюхт-Бюссан. 

      КОММЮНИКЕ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      Париж, 4 января 1945 

      3 января в ставке верховного командования союзных войск состоялось совещание по ведению военных действий на Западном фронте, в котором приняли участие генерал де Голль, председатель французского правительства, г-н У. Черчилль, премьер-министр Великобритании, и генерал Эйзенхауэр, главнокомандующий союзными армиями. 

      На совещании присутствовали маршал сэр Алан Брук, начальник британского имперского штаба, генерал Жуэн, начальник французского штаба Национальной обороны, и генерал Беделл-Смит, начальник штаба генерала Эйзенхауэра. 

      По окончании совещания между председателем французского правительства и британским премьер-министром состоялась продолжительная беседа. [533] 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕВЕРСА ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ (ПЕРЕДАННАЯ ПОСЛЕДНИМ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ)

      (Перевод) 

      4 января 1945 

      В подтверждение устных распоряжений, данных мною командующим армиями 3 января, предписываю приложить все усилия, не нарушая при этом целостной структуры командования, для удержания зоны Страсбура. В соответствии с этим, мои указания VII-й армии, предписывающие ей отойти к вечеру 5 января на главную линию в Вогезах, считать аннулированными. Аналогичные указания, данные 1-й французской армии и предписывающие ей отвести свой северный фланг к вечеру 5 января к главной линии в Вогезах, считать аннулированными. До получения армиями нового инструктивного письма, возлагающего на 1-ю французскую армию ответственность за Страсбур, который оккупирован и должен обороняться французскими войсками, маневр группы армий будет осуществляться в соответствии с положениями моих предыдущих инструкций... 

      ИЗЛОЖЕНИЕ ДОКЛАДА, СДЕЛАННОГО ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ ГУБЕРНАТОРОМ ЛАНГЛАДОМ ПО ВОЗВРАЩЕНИИ ИЗ ИНДОКИТАЯ

      Париж, 15 января 1945 

      Французское население Индокитая в целом поддерживает идею Сопротивления. Предметом главного беспокойства является судьба семей офицеров и чиновников после начала действий. 

      С момента освобождения метрополии как отношения администрации, так и тон радиопередач и официальной прессы изменились коренным образом. Критика временного правительства прекратилась, и о военных действиях в Европе публикуются сообщения союзников. Отсутствие реакции со стороны японцев на подобный переворот во взглядах заставляет многих думать, что Токио проявляет сдержанность по отношению к Индокитаю в расчете на возможную в будущем посредническую [534] роль Франции. Такого мнения придерживается генерал-губернатор Деку и его окружение. У Ланглада другое мнение. Он считает, что в случае начала операций на индокитайской территории японские военные не остановятся перед применением силы. 

      Ланглад неоднократно встречался с адмиралом Деку. Он передал ему... инструкции правительства. Деку твердо усвоил отведенную ему роль. Он никак не связан с деятельностью подпольной организации. Он служит как бы ширмой, за которой развертываются отношения между движением Сопротивления и японцами. Точно так же ни одно видное лицо из окружения Деку не занимает высоких мест в подпольной структуре. 

      Подпольное руководство организовано вполне удовлетворительно. Генеральным представителем является генерал Мордан. У него в подчинении находится генерал Эме, выполняющий функции главнокомандующего. Генеральный представитель Мордан получает приказы только от Комитета действия по Индокитаю, с которым связывается по политическим вопросам с политическим уполномоченным (губернатор Ланглад) и по военным вопросам с военным уполномоченным (генерал Блэзо). 

      На состоявшемся по возвращении Ланглада заседании Комитета действия по Индокитаю генерал Жуэн обратил внимание на опасность, которую представляет собой не согласованная с нами деятельность американцев в вопросе об Индокитае. С тем чтобы обезопасить себя от подобной деятельности, правительство поручило г-ну Бонне и адмиралу Фенару обратиться с демаршем к Вашингтону, подчеркнув, что вопрос о начале действий движения Сопротивления в Индокитае является прерогативой французского правительства. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕЛАТТРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      КП, 18 января 1945 

      Мой Генерал! 

      В субботу 20 января, во второй половине дня, мы начинаем наступление всеми имеющимися у нас силами для окончательной ликвидации кольмарского плацдарма. [535] 

      Нас принудили ускорить принятие этого решения давление, оказываемое немцами к северу от Страсбура, рокадные передвижения отдельных немецких частей и угроза приближающейся распутицы. 

      Я посылаю Жуэну копию личной секретной инструкции, которую я разослал в связи с проведением данной операции, и все данные относительно средств подкрепления, предоставленных нам в последнюю минуту американцами. 

      В целом, войска находятся в хорошей форме, и мы верим в успех. 

      Что касается Страсбура, то в городе царит спокойствие, что производит ободряющее впечатление... 

      Я рассчитываю на успешное развитие наших главных наступательных усилий в грядущую неделю. Непременно буду держать вас в курсе... 

      Заверяю вас, мой Генерал, в моей полной вам преданности. 

      ЦИРКУЛЯРНОЕ ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ, ВОЕННОМУ МИНИСТРУ, МИНИСТРАМ ВОЕННО-МОРСКОГО ФЛОТА И ВОЕННО-ВОЗДУШНЫХ СИЛ, МИНИСТРАМ ФИНАНСОВ, ВНУТРЕННИХ ДЕЛ, ПРОИЗВОДСТВА, ОБЩЕСТВЕННЫХ РАБОТ И ТРАНСПОРТА

      Париж, 26 января 1945 

      С момента появления союзных войск на французской территории сначала в Северной Африке, затем на Корсике и на континенте для ведения общей борьбы против вражеских сил правительство решило с помощью имеющихся в его распоряжении национальных ресурсов облегчить межсоюзническому командованию выполнение главной стоящей перед ним боевой задачи. Такова была цель соглашения, заключенного в Алжире 25 сентября 1943 между Французским комитетом Национального освобождения и правительствами Соединенных Штатов и Великобритании{130}. [536] 

      Ту же цель преследовали два соглашения, заключенные для метрополии 25 августа 1944, — одно между французским и британским правительствами, другое между французским командованием и союзным командованием. 

      В соответствии с положениями этих соглашений, союзное главнокомандование может обратиться к французским властям с просьбой о снабжении союзных войск различными товарами, о предоставлении им льготных условий и различных услуг. Французское правительство должно определить масштабы этих запросов с точки зрения их выполнимости с учетом имеющихся в его распоряжении национальных ресурсов. Ему, и только ему, принадлежит право принимать в этой области решения, и это его суверенное право не может быть никоим образом ущемлено. Лишь в так называемой «передней» зоне главнокомандующий союзными войсками обладает временными полномочиями действовать по своему усмотрению в случае острой необходимости, когда французские власти отсутствуют или не в состоянии выполнять свои обязанности. Но, как это оговорено, такой способ действия носит исключительный характер. Французское правительство сразу же приступает к своим обязанностям, как только его представители на местах вновь готовы к выполнению своих функций. 

      Неоднократно эти договоренности нарушались. Значительная часть национальных ресурсов и экономического потенциала страны поступала в распоряжение союзного командования без соответствующих коллективных решений правительства, единственно обладающего правом их принятия. 

      Именно это произошло, когда союзные власти самовольно воспользовались в ряде случаев нашими железными дорогами и значительной частью нашего подвижного состава. Точно так же они распорядились в ряде мест нашими портовыми сооружениями и расположились со своими службами и персоналом на многих наших морских базах и аэродромах. Они использовали немалое количество нашего природного сырья, в частности угля. Ими были заключены сделки с французскими предпринимателями на поставку материальных ценностей для американской и английской армий. Они напрямую нанимали местную рабочую силу. 

      В некоторых случаях действия, о которых идет речь, были результатом инициативы, проявленной в одностороннем порядке командованием воинских частей или начальниками различных [537] служб союзников, без какого-либо противодействия со стороны местной французской администрации. Порой именно эта администрация на уровне муниципалитетов, департаментов, провинций присваивала себе право на заключение всевозможных сделок. Были, наконец, случаи, когда сделки совершались министерскими департаментами, которые не уведомляли об этом ни главу правительства, ни Совет министров. 

      Вы не можете не знать, что подобные неоправданные действия наносят ущерб национальному суверенитету и интересам Франции, подрывают боеспособность армии, ибо только французское правительство располагает данными, чтобы судить, на каких условиях и в каких формах Франция с ее людскими и материальными ресурсами должна участвовать в общей борьбе против врага. 

      В соответствии с принятым по этому вопросу и неоднократно подтвержденным постановлением Совета министров, подобным действиям должен быть положен конец. 

      В связи с этим, прошу вас издать по вашему министерству приказ о принятии вами и об обязательном выполнении вашими подчиненными следующих мер: 

      1. Немедленно произвести инвентаризацию различных услуг — поставки материальных ценностей, выделение рабочей силы, предоставление в пользование железных дорог, баз и разного рода оборудования, — оказанных американским и английским властям с начала ведения военных действий, а также всех заказов, сделанных межсоюзническим командованием французской промышленности, независимо от того, кем были взяты обязательства по этим заказам: центральными службами вашего министерства или это плод инициативы или согласия местных французских властей. 

      О результатах инвентаризации доложить мне. 

      2. Издать для всех служб, входящих в вашу компетенцию, инструкцию, запрещающую им заключение любых сделок и оказание любых услуг такого рода. Всякий раз, как кто-нибудь из ваших подчиненных будет извещен о шагах, предпринимаемых союзными властями для использования любых баз, технических сооружений или оборудования, для размещения заказов, найма рабочей силы и т.д., он обязан незамедлительно сообщить вам об этом, а вы должны тут же оповестить министра национальной экономики, который несет ответственность за составление утверждаемой правительством и доводимой до [538] сведения союзников программы услуг и поставок, которые может позволить себе в экономическом плане французское правительство в рамках участия нашей страны в совместных боевых усилиях. 

      Примите и прочее... 

      ИНСТРУКЦИИ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДУАЙЕНУ, КОМАНДУЮЩЕМУ АЛЬПИЙСКОЙ АРМЕЙСКОЙ ГРУППОЙ

      Париж, 21 февраля 1945 

      1. Создание командования альпийским фронтом назначено на 1 марта 1945. 

      Генерал Дуайен возглавит это командование под тактическим руководством генерала Деверса, командующего 6-й группой армий. 

      Его командный пункт будет размещен в Гренобле (с дальнейшим перемещением на юг). 

      2. Альпийский фронт охватывает франко-итальянскую границу на всем ее протяжении. 

      3. Командующий альпийским фронтом оперативно подчиняется генералу, командующему 6-й группой армий. 

      4. Командование альпийским фронтом находится, во всех отношениях, в подчинении военного министра и, соответственно, обращается к нему со всеми запросами. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ МОРДАНУ, ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПРЕДСТАВИТЕЛЮ В ИНДОКИТАЕ

      Париж, 21 февраля 1945 

      Напоминаю вам, что, согласно гипотезе А, вам надлежит по собственной инициативе приступить к выполнению намеченного мною плана диверсионных и военных действий. В случае необходимости вы должны действовать, не запрашивая правительство, что лишь затормозит начало борьбы. 

      Главное — не лишиться возможности действовать в результате затяжек. [539] 

      Гипотеза А, как вам известно, предусматривает действия японцев по разоружению или нейтрализации ваших сил. Вы должны сами определить, даже при отсутствии ультиматума, тождественна ли гипотезе А попытка японцев захватить пункты, которые, по вашему мнению, играют важнейшую роль с точки зрения обороны. 

      Переговоры с целью оттянуть время не исключаются, но они ни в коем случае не должны ограничить нашу свободу действий по осуществлению плана, суть которого, по моему указанию, вам передаст по телеграфу штаб Национальной обороны. 

      Французские силы в Индокитае ни в коей мере не должны быть выведены из состояния боевой готовности. 

      Примите, мой Генерал, заверения в моем полном к вам доверии. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ МОРДАНУ, В ИНДОКИТАЙ

      Париж, 10 марта 1945 

      Судя по всему, предпринятые японцами действия подпадают под условия, предусмотренные нами гипотезой А. Я рассчитываю, что силы, находящиеся под вашим командованием, смогут с помощью местного населения оказать военное сопротивление японскому агрессору. 

      У меня есть основания надеяться, что вам удастся организовать сопротивление с таким расчетом, чтобы затянуть его до того момента, пока внутренние и внешние операции союзников не позволят нам выиграть заключительный тур схватки. 

      Но в любом случае надо драться. Правительство, страна, вооруженные силы верят в вас, как и в славных французов и в народы Индокитая, которыми вы командуете. С дружеским приветом. 

      КОММЮНИКЕ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      Париж, 10 марта 1945 

      Днем 9 марта японские войска перешли в наступление против французских сил в Индокитае. Враг, отступающий на [540] полях сражений в Тихом океане, в Китае и Бирме, пытается уничтожить средства ведения борьбы, которые, по приказу правительства, приготовило для себя индокитайское Сопротивление, желающее принять участие вместе с союзниками в общем деле разгрома врага. 

      Французское правительство поддерживает возможно более тесные контакты с американским, британским и голландским правительствами в целях согласования операций наших сил в Индокитае с операциями, осуществляемыми вне территории Индокитайского союза. 

      Французский народ и все народы, связавшие с ним свою судьбу, поддерживают французов и все население Индокитайского союза, переживающих сегодня трудные испытания и ведущих борьбу, являющуюся составной частью борьбы Франции за свою победу. 

      РЕЧЬ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ПО РАДИО 14 МАРТА 1945

      Уже шесть дней в Индокитае идут тяжелые бои между французскими и японскими силами. В Ханое, Гуэ, Ланг-Соне, Сон-Тае наши войска оказывают врагу решительное сопротивление и сражаются в настоящее время в окрестностях этих городов. В Монкае все атаки к этому часу отбиты. В Кохинхине и на реке Меконг происходят бои местного значения, но которые не только не прекращаются, но и принимают все больший размах. 

      Начался новый этап войны на Дальнем Востоке. Враг, одержавший в свое время громкие победы над всеми своими противниками, оставляет сейчас в Тихом океане остров за островом под ударами американских флотилий, эскадрилий и наземных войск, которые продвигаются к самому сердцу японской империи. Он воочию убеждается, что после почти восьмилетней войны Китай оказывает, как никогда, мощное сопротивление. В Нидерландской Индии им приходится постоянно отражать нападение отрядов, которые так и не прекращали сопротивления захватчикам. В Бирме и Бенгальском заливе на них давят мощные силы, сосредоточенные в этом районе англичанами. Теперь они хотят сломить мужественное сопротивление, которое оказывает им в Индокитае наша небольшая, разбросанная [541] по всей территории и плохо вооруженная, но повсеместно пользующаяся поддержкой населения армия. 

      Франция, сама пережившая тяжелые испытания в годы борьбы против гитлеровских захватчиков, никогда не забывала отважных французов и индокитайцев, оказавшихся один на один с подавляющими силами японского агрессора. Она помнила о них и неоднократно — в июне, июле, сентябре 1940 и в январе и феврале 1941 — при первых же ультиматумах врага просила великие союзные державы помочь им, но всегда получала отказ. Она не забыла кровавую расправу над гарнизоном Ланг-Сона в сентябре 1940, ожесточенные бои на реке Меконг в январе 1941 с сиамскими союзниками Японии, блестящего морского сражения, в котором крейсер «Мотт-Пике» и несколько вспомогательных судов пустили ко дну сиамскую флотилию. Честная Франция остро переживала тревогу и отчаяние, вызванные в Индокитае политикой национального отречения правительства Виши в страшные дни его правления. Но она видела, как мало-помалу в армии, чиновничестве, в местных высокопоставленных кругах и в гуще населения разрасталось пламя сопротивления. 

      Ни на минуту Франция не теряла надежды и неукротимого желания вновь увидеть Индокитай свободным. В самые тяжелые дни японского нашествия Французский национальный комитет, вещавший и действовавший от имени Франции на уже освобожденных территориях Империи, передал в распоряжение союзников важнейшие в стратегическом отношении базы в Новой Каледонии, на Новых Гебридах и во французских владениях в Океании, что позволило наладить связь между Америкой, с одной стороны, и Австралией и Новой Зеландией, с другой. Национальный комитет, ставший сегодня правительством Франции, не прекращал секретной и опасной деятельности по организации в Индокитае движения Сопротивления, которое постепенно обрело формы, подобно тому, как это происходило в метрополии. Ибо, как бы ни складывались дела в Браззавиле, Алжире, Ханое или же в Нанте, Лионе и Париже, ничто не могло нарушить французского единства. 

      Сегодня борьба наших сил в Индокитае против японских захватчиков ведется согласно плану, разработанному правительством и под руководством назначенных им военачальников. В силу этого усилия, жертвы, подвиги наших славных воинов на Дальнем Востоке были, есть и будут залогом триумфа [542] Франции, как были, есть и будут служить таким залогом усилия, жертвы и подвиги всех тех, кто честно сражается в различных уголках мира под французским знаменем. 

      Да, мы знаем, что многого из военного снаряжения не хватает отважным бойцам в Индокитае, ибо таков наш удел после обрушившейся на нас в самом начале войны катастрофы — до сих пор мы сражаемся или обломком шпаги, или взятым взаймы мечом. В Индокитае, как и в других местах, мы добиваемся от союзников оказания нам помощи оружием. В том положении, в каком временно пребывает Франция, не только от нее зависит, что подготовленные ею для посылки в Индокитай части все еще не принимают участия в сражениях, которые ведут в этом регионе союзники. Но в каких бы условиях ни приходилось действовать индокитайскому движению Сопротивления, главное состоит в том, чтобы оно не заглохло, чтобы оно сражалось. От этого в значительной степени зависит скорая и полная победа Объединенных наций на Дальнем Востоке. Речь идет о чести Франции. Речь идет о будущем французского Индокитая. 

    

  
    
      Да, именно о будущем французского Индокитая, так как сегодня общими пережитыми испытаниями, кровью солдат торжественно скреплен пакт между Францией и народами Индокитайского союза. Мы знаем, что японскому агрессору несложно с помощью фальши и уловок создать — как из бумаги они создают драконов — видимость принятия населением оккупированных территорий их тиранического господства. Но мы научились разбираться в реальной действительности и не дадим себя обмануть ложной видимостью. На деле же никогда еще Индокитайский союз не был столь решительно настроен против пришедшего с севера врага, никогда еще так настойчиво он не стремился, с помощью Франции, найти в самом себе силы для всестороннего развития — политического, экономического, социального, культурного, духовного — на пути к своему великому будущему. Сегодня пелена лжи сорвана, и французское правительство будет постоянно помогать индокитайскому народу в осознании того, как и какими средствами добиться этого будущего. 

      В Индокитае, как и повсюду, война все перевернула вверх дном. Было время, когда можно было опасаться нашего окончательного падения. Но сейчас у нас есть все основания считать, что мы стоим на пути возрождения. Это зависит от наших действий. Солдаты и участники Сопротивления в Индокитае! [543] 

      Все мужчины и женщины, объединившиеся во Франции и ее заморских территориях вокруг единого знамени, обращают к вам свои взоры и свои мысли. Они знают, что вы были и останетесь верны своему долгу. Знайте же — ваша судьба зависит от вашей борьбы. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ

      Париж, 29 марта 1945 

      Мой дорогой Генерал! 

      Вам необходимо форсировать Рейн, даже если американцы не придут вам на помощь и вы будете вынуждены перебираться на тот берег на лодках. Этот вопрос затрагивает высшие национальные интересы. Вас ждут Карлсруэ и Штутгарт, даже если они не желают вас видеть. 

      Заверяю вас, мой Генерал, в моем полном к вам доверии и искренней дружбе. 

      ВЫСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ 2 АПРЕЛЯ 1945 В ПАРИЖЕ НА ПЛОЩАДИ СОГЛАСИЯ ПО СЛУЧАЮ ВРУЧЕНИЯ ЗНАМЕН ВНОВЬ СОЗДАННЫМ И ВОЗРОЖДЕННЫМ ПОЛКАМ

      Сегодняшняя церемония знаменует собой новый подъем, который после великих испытаний переживают, продолжая вести сражения, французские сухопутные, военно-морские и военно-воздушные силы. 

      Хотя победа уже близка, нашим армиям, сражающимся бок о бок с доблестными армиями наших союзников, еще предстоит наносить удары, чтобы окончательно разгромить в Европе и Азии врагов отечества и свободы и навязать им условия прочного, справедливого и вечного мира. Но дни печали уже прошли. Возвращаются дни славы. Ничто не может помешать тому, чтобы в последних боях, как это было и в первых, Франция стояла на ногах, держа в руках оружие. 

      Командующие армейскими корпусами, авиационными соединениями, эскадрами! Вам, присутствующим на этой церемонии, [544] будут вручены знамена и штандарты, которые правительство Республики вверяет вновь созданным и возрожденным формированиям, находящимся под вашим началом. Франция прошлого, настоящего и будущего, вечно живая Франция рассчитывает, что под этими развевающимися полотнищами ее солдаты, ее матросы, ее летчики будут служить ей доблестно, честно и преданно. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ЭЙЗЕНХАУЭРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      28 апреля 1945 

      Мой дорогой генерал де Голль! 

      Как вам известно, генерал Деверс дал генералу Делаттру де Тассиньи распоряжение вывести свои войска из Штутгарта, поскольку этот город входит в оперативную зону VII-й американской армии и крайне необходим ей как центр системы снабжения и коммуникаций, на которую она опирается в ее сегодняшних действиях. К моему сожалению, я узнал, что, согласно непосредственно вами данных распоряжений, генерал Делаттр отказался подчиниться приказам своего прямого начальства — командующего группой армий. 

      По полученным мною сведениям, суть распоряжений, данных вами генералу Делаттру, заключается в том, чтобы удерживать Штутгарт, как и любую другую территорию, занятую 1-й французской армией, до тех пор, пока не будут определены границы французской оккупационной зоны. Вы согласитесь — я в этом уверен, — что ни генерал Деверс, ни я даже не думали связывать использование Штутгарта в указанных военных целях с вопросом о французской зоне оккупации. Этот вопрос никак не входит в сферу моей компетенции, которая ограничивается задачей военного разгрома Германии, нашего общего врага. 

      Что касается сложившейся ситуации, я, естественно, вынужден принять ее как таковую, ибо я ни в коем случае не намерен совершать действия, способные снизить эффективность военных усилий, направленных на разгром Германии, приостановив, в частности, снабжение 1-й французской армии [545] или приняв другие меры, которые подорвали бы ее боеспособность. И самое главное, я лично не собираюсь стать инициатором какого-либо конфликта или спора между вашим правительством и вверенными мне войсками. Такой конфликт или спор лишь привели бы к ослаблению уз дружбы между нашими народами и подорвали дух образцового сотрудничества, проявленного французскими и американскими войсками на полях сражений. Другими словами, мне придется искать иного решения, чтобы обеспечить снабжение VII-й американской армии. 

      Я полагаю, что распоряжения, непосредственно вами данные 1-й французской армии, продиктованные политическими соображениями и противоречащие оперативным приказам, отданным ей по линии военного командования, нарушают соглашение, которое было заключено между вашим правительством и правительством США и в силу которого французские дивизии, вооруженные и экипированные Соединенными Штатами, подчинены «комбинированному командованию», чьи приказы я выполняю на этом театре военных действий. Руководствуясь в полной мере именно этим соглашением, я так долго и так настойчиво поддерживал французские просьбы об оснащении ваших новых дивизий. 

      При сложившихся обстоятельствах мне не остается ничего иного, как полностью информировать «комбинированное командование» о том, какой оборот приняло это дело, подчеркнув, что впредь я не смогу с полной уверенностью опираться на французские части, которым, видимо, при их формировании оно и в дальнейшем намерено поставлять вооружение и экипировку. Я повторяю, что мне ничего не известно о каких-либо решениях, которые могли быть приняты в ходе переговоров между вашим правительством и правительствами Великобритании и Соединенных Штатов относительно будущей французской оккупационной зоны в Германии. Поэтому меня особенно угнетает то затруднительное положение, в котором я оказался в связи с проблемами снабжения и поддержания боеспособности VII-й американской армии и координирования действий, распространяющихся и на 1-ю французскую армию. 

      Искренне ваш. [546] 

      ПРИКАЗ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДУАЙЕНУ, КОМАНДУЮЩЕМУ АЛЬПИЙСКОЙ АРМЕЙСКОЙ ГРУППОЙ

      Париж, 29 апреля 1945 

      I. — Генералу, командующему Альпийской армейской группой, выдвинуть войска на линию, включающую: горную цепь к востоку от Вентимильи — перевал Ларш — Борго-Сан-Дальмаццо; 

      Главный хребет: перевал Ларш — перевал Круа-Вилланова — гребень и перевал Сестрьер — Буссолено; 

      Ледник Рошмелон — перевал Гализ — гребень Гран-Парадизо — Бар. 

      По выходе на эту линию, держаться на ней до получения нового приказа правительства. 

      П. — Генералу, командующему Альпийской армейской группой, обеспечить управление занятыми территориями с установлением различного административного режима для каждого из четырех ниже указанных районов: 

      1. Согласно моему приказу от 24 апреля, так называемый район «Шести коммун» и район нижнего течения Руайя, включая Вентимилью, должны находиться под управлением персонала, присланного префектом департамента Приморские Альпы. 

      2. Район к западу от линии горная цепь Ассьет (начиная от Гран-Кераса) — перевал Сестрьер — гора Претас — хребет План — восток Сузы — ледник Рошмелон должен управляться непосредственно военными властями. 

      3. Вопрос об управлении долиной Аосты на данный момент остается открытым. 

      4. Остальная часть территории, занятой Альпийской армейской группой к востоку от прежней границы 1939, может находиться в управлении местной администрации под непосредственным контролем военных властей. [547] 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ЭЙЗЕНХАУЭРУ

      Париж, 1 мая 1945 

      Мой дорогой Генерал! 

      Искренне благодарю вас за ваше письмо от 28 апреля, содержащее предлагаемое вами решение вопроса об использовании Штутгарта как узла военных коммуникаций в предвидении дальнейших сражений. 

      Воздержусь от какой-либо дискуссии на эту тему, поскольку стратегически она входит исключительно в сферу ваших полномочий. Позволю себе лишь заметить, что, на мой взгляд, слияние воедино вопроса о военном использовании того или иного участка захваченной территории и вопроса об административном управлении этим участком вряд ли можно признать абсолютно необходимым с точки зрения оперативных действий. Так, Нанси, а позднее Мец, которые одновременно являются и префектурами и штаб-квартирами французских военных округов, использовались и продолжают использоваться в качестве узлов коммуникаций III-й американской армией, и, насколько мне известно, такое положение ни в коей мере не помешало генералу Паттону добиться блестящих успехов. Совсем недавно вы сами просили, чтобы французские войска уже сейчас заняли на левом берегу Рейна ряд районов, которые находятся в тылу американских армий и через которые проходят их пути сообщения. Во всяком случае, вы, конечно, понимаете, что вообще оккупация немецких территорий и управление ими — сюда же относится и вопрос о Штутгарте — это проблемы, выходящие за рамки чисто военных операций и непосредственно затрагивающие французское правительство. 

      Трудности, с которыми мы с вами сейчас столкнулись, проистекают из положения, нисколько от вас не зависящего и являющегося результатом отсутствия соглашения, а следовательно, и соответствующих контактов, между американским и британским правительствами, с одной стороны, и французским, с другой, относительно военной политики, в целом и оккупации немецких территорий в частности. Но тот факт, что различные точки зрения и потребности двух сторон не только не были согласованы, но даже не были обсуждены, не означает их отсутствия. Не имея возможности заявить о [548] своей точке зрения и о своих потребностях на общем форуме, французское правительство вынуждено решать встающие перед ним проблемы в одностороннем порядке. 

      Следуя той же логике вещей, сам факт отсутствия французского командования в совместном органе стратегического управления, именуемого «начальниками комбинированных штабов», а следовательно, и тот факт, что принимаемые этим органом решения не учитывают национальных потребностей Франции, вынуждают меня, к моему большому сожалению, либо вносить коррективы в планы, либо вмешиваться в их исполнение. Вы не можете не знать того, что, соглашаясь на передачу под ваше командование на западном театре военных действий французских оперативных соединений, я всегда оговаривал за французским правительством право принимать, в случае необходимости, меры к тому, чтобы французские вооруженные силы использовались в соответствии с национальными интересами Франции — единственно чему они должны служить. 

      С этой точки зрения, я, естественно, никогда не делал исключения и по отношению к тем французским частям, которые пользуются американским вооружением. Я должен, кстати, обратить ваше внимание на то, что это вооружение было поставлено им Соединенными Штатами в соответствии с соглашениями о «Ленд-лизе», по которым Франция и Французская империя, со своей стороны и в силу имеющихся у них возможностей, оказывают американским вооруженным силам важные услуги. 

      К тому же, я с большим сожалением отмечаю, что на сегодняшний день, считая с начала военных операций в Западной Европе, ни одно крупное французское военное соединение не было полностью вооружено Соединенными Штатами, несмотря на, казалось бы, уже давно согласованный вопрос. 

      Но при любых обстоятельствах вы можете быть уверены, что я горячо разделяю ваши чувства, выраженные вами в письме, где вы упоминаете о боевом духе товарищества, который всегда проявляли в сражениях американские и французские воины. Я не могу не сказать вам, что высоко ценю ту долю, которую вы лично внесли в это тесное сотрудничество. Можете не сомневаться, что французское правительство в высшей степени заинтересовано в продолжении этого сотрудничества. 

      Искренне ваш. [549] 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ РЕНЕ МАССИГЛИ, ПОСЛУ В ЛОНДОНЕ И ПРЕДСТАВИТЕЛЮ ФРАНЦИИ В «ЛОНДОНСКОЙ ЕВРОПЕЙСКОЙ КОМИССИИ»

      Париж, 1 мая 1945 

      Вы можете присоединиться к американскому предложению относительно определения на месте границ оккупационных зон в Большом Берлине при условии, что представителю французского главнокомандования будет обеспечена материальная возможность прибыть в Берлин одновременно с представителями британского и американского командования. 

      Службы Национальной обороны приняли все необходимые меры. 

      ТЕЛЕГРАММА ПРЕЗИДЕНТА ТРУМЭНА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Вашингтон, 2 мая 1945 

      Меня только что поставили в известность о послании, с которым по вопросу о Штутгарте к вам обратился 28 апреля генерал Эйзенхауэр. Поскольку речь идет о столь важном деле, считаю необходимым откровенно заявить вам, что меня крайне удручила позиция вашего правительства, как и ее очевидные последствия. Это дело не замедлило получить огласку в Америке, благодаря французским источникам, и я весьма озабочен тем, что уже просочившиеся, как мне известно, сведения, распространившись среди американского населения, могут вызвать волну негодования, которая способна привести к самым печальным результатам. 

      Если, следуя вашим взглядам, настал момент, когда французскую армию можно рассматривать как инструмент осуществления решений французского правительства, то в таком случае необходимо приступить к полной соответствующей моменту реорганизации командования. Но я был бы очень огорчен, если бы мы оказались перед лицом подобного кризиса, который, я уверен, вызвал бы и у вас, и у вашего правительства чувство глубокого сожаления. [550] 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ЭЙЗЕНХАУЭРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      2 мая 1945 

      Благодарю вас за те исчерпывающие объяснения, которые вы изложили мне в самых учтивых и благожелательных выражениях, относительно приказов, данных вами французским войскам, находящимся под моим командованием. Если тот факт, что вы считаете необходимым учитывать политические соображения в сфере, где мои функции ограничиваются чисто военными аспектами, вызывает у меня — я это повторяю — сожаление, то мне приятно узнать, что вы лично понимаете мое положение и мою позицию. 

      Искренне ваш. 

      ТЕЛЕГРАММА ПОСЛАМ ФРАНЦИИ В ЛОНДОНЕ, ВАШИНГТОНЕ И МОСКВЕ

      Париж, 3 мая 1945 

      Французское правительство назначило генерала Делаттра де Тассиньи своим представителем на подписании от имени Франции акта о капитуляции и декларации о прекращении военных действий. 

      Будьте любезны сообщить об этом правительству Великобритании 

      (или Соединенных Штатов) 

      (или Советского Союза) 

      и просить его довести это до сведения своего Главнокомандующего. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПРЕЗИДЕНТУ ТРУМЭНУ, В ВАШИНГТОН

      Париж, 4 мая 1945 

      Благодарю вас за ваше послание. 

      Поскольку вы ссылаетесь на письмо, адресованное мне 28 апреля генералом Эйзенхауэром, самым лучшим шагом я [551] считаю сообщить вам текст ответа, который я отправил ему 2 мая. Я вручил копию этого текста господину послу Соединенных Штатов с просьбой передать ее вам. Я надеюсь, что таким образом вы будете лучше осведомлены о причинах, лежащих в основе штутгартского дела. 

      При сем, отвечая взаимностью на вашу откровенность, проявленную по отношению ко мне, я считаю своим долгом выразить пожелание создать условия, которые могли бы исключить столь нежелательные трения. Для этого союзникам Франции достаточно признать, что вопросы, непосредственно ее касающиеся, такие, как оккупация германской территории, должны обсуждаться и решаться с ее участием. Как вам известно, до сегодняшнего дня такого, к сожалению, не было, несмотря на мои неоднократные соответствующие демарши... 

      Я горячо надеюсь, что как в этом вопросе, так и в других, положение в конце концов прояснится. Я уверен, что у вас лично и у вашего правительства это вызовет такое же, как и у французского правительства, удовлетворение. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ

      Париж, 7 мая 1945 

      Я назначил вас участником торжественного акта подписания капитуляции в Берлине. Предусмотрено, что акт подпишут только генерал Эйзенхауэр и представитель русского командования в качестве договаривающихся сторон. Вы же должны подписать акт в качестве свидетеля. В любом случае, требуйте для себя положения, равного тому, которое будет предоставлено британскому представителю, разве что он поставит подпись за Эйзенхауэра. 

      ВЫСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПО РАДИО 8 МАЯ 1945

      Война выиграна! Победа одержана! Это победа Объединенных наций, и это победа Франции. 

      Германский враг только что сложил оружие перед союзными армиями на Западе и на Востоке. Французское командование [552] присутствовало в качестве участника при подписании акта о капитуляции. Учитывая состояние полной дезорганизации, в котором пребывают германские гражданские власти и военное командование, не исключено, что отдельные группы врага захотят кое-где продолжить безнадежное сопротивление на свой страх и риск. Но Германия повержена и расписалась в своем крахе. 

      Лучи славы вновь озаряют наши знамена, но думы и любовь Родины прежде всего обращены к тем, кто пал за ее спасение, как и к тем, кто сражался за нашу победу и выстрадал ее! Ни усилия ее солдат, матросов и летчиков, ни подвиги и свершения ее сынов и дочерей, ни страдания ее мужчин и женщин, оказавшихся в плену, ни один траур, ни одна жертва, ни одна слеза не были напрасными! 

      С чувством огромной радости и национальной гордости французский народ шлет свой братский привет доблестным союзникам, которые, как и он, во имя тех же целей долгие годы не жалели своих сил, он шлет привет их героическим армиям и полководцам, всем мужчинам и женщинам, которые во всем мире боролись, терпели невзгоды, трудились, чтобы наконец-то восторжествовали свобода и справедливость! 

      Честь и слава! Честь и слава во веки веков нашим армиям и их военачальникам! Честь и слава нашему народу, который не сдался и не дрогнул в дни самых тяжелых испытаний! Честь и слава объединившимся народам, кровь, страдания и надежды которых слились с нашей кровью, с нашими страданиями, с нашими надеждами, и которые сегодня празднуют победу вместе с нами! 

      О! Да здравствует Франция! 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ 15 МАЯ 1945 В КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕЕ

      За великой войной последовала великая победа. Германия, фанатически лелеявшая мечту о мировом господстве, стремилась к тому, чтобы материально, политически, духовно превратить свою борьбу в тотальную. Значит, и победа должна была быть тотальной. Так и произошло. Германский Рейх полностью уничтожен — и как государство, и как держава, и как идеология. Еще раз доказано, что для любого народа, каким [553] бы решительным и сильным он ни был, необузданные амбиции подчинить себе другие народы могут привести к более или менее ослепительным и продолжительным успехам, но итогом всегда будет крах. 

      Едва высохли чернила на дважды подписанном — в Реймсе и Берлине — акте капитуляции, и поэтому еще не пришло время углубляться в перипетии только что закончившейся драмы. Масштабы событий, их, a fortiori, последствия могут быть правильно оценены лишь с высоты времен. Но ясно одно: в этой войне Франция поставила на карту свое существование как нация, физическую и духовную судьбу будущих поколений французов и партию выиграла. 

      Если Франция оказалась перед лицом самой страшной из всех возможных опасностей, то иначе и быть не могло. Стратегически французские земли, по своей природе, были призваны сыграть решающую роль. Именно на территории Франции сначала прозвучат победный клич врага, а затем решилась его судьба. Нетрудно представить себе, как развивались бы события, если бы немецкие войска получили в свое распоряжение французские владения в Африке. И именно наша Северная Франция явилась исходной базой для освобождения Европы! С политической точки зрения, без уничтожения Франции была немыслима реализация чудовищных планов немцев превратить Европу в империю, населенную лишь рабами и их хозяевами. С падением Парижа Италия и Испания сразу же стали пособниками темных сил, Балканы были обречены, появилась возможность попытаться завоевать Россию. Наконец, с точки зрения нравственной, именно от Франции зависело, превратятся ли зловещие идеи, определявшие динамизм, организацию и методы действия национал-социализма, во всемирную идеологию или будут заклеймены как проявление человеческой деградации, порождающей гнет и преступления. По сути, такое сочетание географических, материальных и духовных факторов сделало из Франции то, что она собой представляет, и уготовило ей в мировом конфликте место на переднем крае событий, подвергнув ее неимоверным опасностям. 

      И что же? Ни военная катастрофа, ни крах государственных структур, ни ложь, ни насилие не смогли задушить национальный инстинкт и лишить наш народ его исторического призвания. [554] 

      Уже 3 сентября мы одни, вместе с Англией, вынули из ножен шпагу, чтобы встать на защиту попранных прав, в данном конкретном случае — прав польского народа. Мы, однако, отдавали себе отчет в неравенстве сил. Мы трезво оценивали нашу относительную слабость, вызванную огромными невосполнимыми и не возмещенными потерями, понесенными в предыдущую войну. Нам было хорошо известно о состоянии гибельной разобщенности, которое переживали демократические страны. Мы прекрасно знали, что можем рассчитывать лишь на очень ограниченную помощь. Против вторжения немецких механических частей нас не защищала никакая естественная преграда. Враг засыпал нас разного рода заверениями, обещаниями, предложениями, а внутри страны множились доктрины отречения, которые могли сломить нас и заставить занять нейтральную позицию. Но мы не стали дожидаться, пока на нас нападут и завоюют, и сознательно пошли на самый страшный риск, каким когда-либо подвергала себя наша страна. Мы приняли этот вызов, не стремясь к завоеваниям, не ища реванша, не затуманивая себе голову тщеславными помыслами. В своих действиях мы руководствовались извечной верой, которая сотворила из нас авангард цивилизации, основанной на правах народа и на уважении к человеческой личности. За все это нам пришлось заплатить дорогой ценой, и даже если сегодня наши действия и наши заслуги кажутся менее значимыми, мы не сожалеем, что первыми подали пример. 

      Однако, неожиданный сокрушительный удар, нанесенный нашей военной машине немецкими механизированными войсками, бессилие политического режима, несоответствующего године тяжелых испытаний, отказ от национальных интересов во имя сомнительной славы на закате жизни — все это погрузило Францию в мрачные времена чужеземного ига. В условиях подобного падения, чтобы продолжать бороться и победить, она могла рассчитывать только на глубинные, спонтанные силы народа. Речь шла о том, сможет ли она, не имеющая ничего, противостоящая не только внешнему врагу, кичащемуся своими победами, но и собственной власти, пусть узурпированной, но выкрашенной под цвет закона, дожить до того часа, когда из ее нутра забьет живительный источник, способный поддержать ее в борьбе и помочь ей возродить из глубины пропасти новое государство, ее былую мощь, ее национальное единство. Прошедшая за двадцать веков своего существования [555] через тяжкие испытания, наша Родина никогда еще не находилась в столь отчаянном положении. И среди всех стран, территории которых были захвачены торжествующей Германией, ни одна не была до такой степени разграблена, как наша, поскольку их законные правители смогли найти способ сделать свои богатства недоступными для врага. 

      Борьба началась в благоприятный момент — именно тогда, когда боевой дух французов еще не угас. Те, кто сразу же приняли в ней участие, ни на секунду не расставались с той горячей, неусыпной, освещающей путь верой в победу, которая позволяет преодолеть все препятствия и может родиться только в душе народа. Но, чтобы цель была достигнута, эта борьба не должна была превратиться в разрозненные действия отдельных отрядов французов по оказанию помощи другим державам. Она должна была стать борьбой общенациональной, единой, самостоятельной, суверенной. Она должна была вестись на всей территории, как в метрополии, так и за ее пределами, должна была возвыситься над любыми частными, клановыми, партийными интересами, следовать только тем законам, которые были приняты самой Францией. В этой борьбе нельзя было ни перед кем и ни в малейшей степени поступиться правами и интересами нации, прерогативами государственной власти. Она должна была объединить, по мере ее развития, всех граждан, все силы, все территории. Это требовалось для того, чтобы к ее завершению Франция прочно стояла на собственных ногах, вела собственный бой, собственным мечом, на единой территории, с единой справедливостью и единым законом для всех. Я не сомневаюсь, что строгая и настойчивая централизация действий могла показаться слишком тяжелым бременем для тех или иных групп, которых центробежные силы толкали к параллельным и, стало быть, сепаратистским выступлениям. Я знаю, что кое-кого из союзников эта воля к самостоятельности и независимости не раз задевала за живое. Но было необходимо во что бы то ни стало, любой ценой, добиться того, чтобы наша борьба была единой и неразобщенной ради сохранения единой и неразобщенной Франции. И когда наши генералы и в Реймсе, и в Берлине приняли вместе со своими американскими, советскими и британскими товарищами безоговорочную капитуляцию Рейха и его армий, то это означало, что Германия сложила оружие и перед Францией. [556] 

      Но к этому нас мог привести лишь один путь — путь сражений. Развитие военных действий требовало от нас бросать на врага все новые и новые силы, чтобы разбить и уничтожить его. Кроме подвигов и пролитой крови наших солдат, не было другого цементирующего материала для национального сплочения, не было другого способа проявить нашу волю к победе и внести свой вклад в общее дело. И я должен сказать, что никогда еще, ни в одной войне, нашей стране не приходилось испытывать столь огромных трудностей. В течение долгого времени официальный аппарат государственной власти, управления, командования не был рассчитан на ведение военных действий или, по крайней мере, был связан по рукам и ногам специальными распоряжениями; возможности вооружаться собственными силами полностью отсутствовали; связь между сражающимися внутри Франции и теми, кто держал в руках обломок меча за ее пределами, пресекалась жесточайшим образом, вплоть до казней патриотов; нередко возникали сложности с помощью, поступающей от наших союзников, — таковы были условия, в которых Франции приходилось вносить, наращивать и делать более весомым свой военный вклад в достижение победы. 

      Вспомним великие дела, заслуженно вошедшие славными страницами в нашу военную историю, дела тех самостоятельно действовавших героических частей, которые в Эритрее, Ливии, на Востоке, в Феццане, повсюду — на суше, на море, в воздухе — не посрамили чести французского оружия и перекинули мост от побед прошлого к победам будущего. Вспомним о великих сражениях в Тунисе и Италии, где наши возрождающиеся армии отличились своими мужественными и эффективными действиями. Вспомним величайшую битву за Францию, в которой враг с каждым днем ощущал на себе все более и более сокрушительные удары со стороны наших войск, как тех, что пришли в метрополию извне, чтобы сломить, действуя бок о бок с союзниками, сопротивление немцев на всей французской территории — от Средиземного моря и Ла-Манша до Рейна, так и тех, что тайно под угрозой репрессий сформировались внутри страны, чтобы тысячью мелких дерзких операций парализовать всю сеть вражеских коммуникаций. И, наконец, как не сказать о завершающем победоносном натиске наших уже полностью сформировавшихся армий, одни из которых гнали перед собой спасающегося бегством врага до самого сердца [557] Германии, другие добивали его в Австрии, третьи, спустившись с Альп, сражались на пьемонтской равнине, а четвертые уничтожали немецкие плацдармы на побережье Атлантического океана. Перечисляя эти славные дела, которые с первого до последнего дня вселяли во французов надежду и веру в свои силы, нельзя не сказать о тех, кто, на всех уровнях, своей огромной и неустанной работой по организации, переустройству, укреплению дисциплины постепенно создавал из разнородных и разрозненных элементов, несмотря на всевозможные трудности, на запаздывание поставок оружия и снаряжения, нашу боеспособную военную машину. 

      На всем пути к победе пример павших вдохновлял живых. Я обращаюсь к вам, солдатам, погибшим в пустынях, горах, на равнинах, к вам, утонувшим морякам, вечной колыбелью которым будут служить убаюкивающие волны океана, к вам, летчикам, рухнувшим с высот небес на принявшую вас землю, к вам, борцам Сопротивления, встретившим смерть в маки или казненным врагами, вы умерли со словом «Франция» на устах, и это вы, кто вселял дух мужества в живых, благословлял их на подвиги, цементировал их решимость. Вы были вдохновителями для всех мужчин и женщин, которые своими делами, своей преданностью, своей самоотверженностью нашли путь к выходу из отчаянного положения — путь борьбы за Родину. Вы возглавили славную многочисленную когорту сынов и дочерей Франции, олицетворивших ее величие в самых тяжелых испытаниях — под пулеметными очередями на полях сражений, под пытками палачей в темных застенках тюрем и в концентрационных лагерях. Некогда ваши слова и думы согревали наши души. Ныне ваш пример вселяет в нас гордость. Ваша слава будет вечной спутницей наших надежд. 

      Но если сегодня мы можем без стыда оглянуться на пройденный путь, то немалый, накопленный за долгие годы опыт побед научил нас не поддаваться головокружению от их блеска. Из войны, которая началась для нас страшной катастрофой, Франция смогла с помощью своих могущественных союзников выйти победительницей. Но она полностью отдает себе отчет в том, из какой пропасти ей удалось выбраться, какие горькие, допущенные ею ошибки сбросили ее туда и какие исключительные обстоятельства помогли ей подняться наверх. Нация видит вещи такими, какие они есть. Прежде всего Франция понимает, что для торжества дела справедливости во [558] всем мире необходимо еще разгромить Японию, и она готова содействовать этому своим вооруженным участием. Бросая взгляд в прошлое, Франция видит, во что обошлись ей ее иллюзии, раскол в ее обществе, ее слабости. Оценивая настоящее, она видит ущерб, нанесенный ее мощи. Заглядывая в будущее, она видит длинный и нелегкий путь, который предстоит ей пройти, чтобы стать достаточно сильной, многочисленной семьей, скрепленной тесными братскими узами. Это послужит гарантией ее дальнейшей судьбы и одновременно позволит сыграть на благо человечества ту роль, без которой — и это неоспоримый факт — мир обойтись не сможет. Короче говоря, окончание войны не есть еще завершение пути. Для Четвертой Республики это лишь его начало. Итак, вперед! Выполним свой долг — нас ждет большая работа, нас ждет единство и обновление! Пусть наша новая победа станет залогом нашего нового подъема! [559] 

      РАЗДОР

      ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ И ВОЕННОМУ МИНИСТРУ ПО ВОПРОСУ ОБ ОККУПАЦИИ ГЕРМАНИИ

      Париж, 10 апреля 1945 

      Правительства Москвы, Вашингтона и Лондона договорились между собой — и без участия Франции — о продолжении после войны полной военной оккупации Германии на срок, который будет определен в дальнейшем в зависимости от обстоятельств. Между этими правительствами было условлено, что территория Рейха будет разделена на три оккупационные зоны: русскую, британскую и американскую. 

      Позднее, после принятия Франции в лондонскую Европейскую комиссию, французскому правительству было предложено сообщить, какие районы оно намерено оккупировать в случае, если будет создана особая французская зона оккупации. 

      Ниже следуют наши предложения: 

      1. Французское правительство, как и другие союзные правительства, считает, что после окончания войны на всю территорию Рейха должен быть распространен режим военной оккупации и военного управления, осуществляемый союзниками в течение времени, которое будет определено в дальнейшем в зависимости от обстоятельств. 

      2. Мы согласны с разделением территории Рейха на зоны, отводимые различным оккупационным державам, при условии, что будет предусмотрена французская зона и что она будет соответствовать той, территория которой обозначена ниже. 

      3. Собственно французская зона должна включать в себя как рейнские территории, которые мы решили отделить от Рейха, [560] так и некоторые территории на правом берегу Рейна, которые мы предполагаем оккупировать на неопределенный срок. 

      4. Рейнские территории, подлежащие нашей оккупации и контролю, не предвосхищая в данный момент окончания этой оккупации и этого контроля, должны включать территории левого берега Рейна, а на правом берегу полосу, границы которой предстоит установить таким образом, чтобы в нее входили прибрежные районы от швейцарской границы до Кёльна включительно, то есть города и поселки, прилегающие к реке, широкий плацдарм от хребта Таунус до Франкфурта включительно, плацдарм Мангейма, гора Кайзерштуль. Не исключено, что к контролю и оккупации некоторых особых участков (Ахен, долина реки Ур и т.д.) могут быть привлечены Бельгия и Люксембург. Кроме того, над горнорудным рейнско-вестфальским бассейном, к северу от Кёльна и по обоим берегам Рейна, должен быть установлен межсоюзнический режим контроля и оккупации с участием Франции. 

      5. К германским территориям, которые будут находиться временно, как мы заранее это оговариваем, под нашей оккупацией и контролем на правом берегу, относятся Гессен (Гессен-Нассау, Гессен-Кассель, Гессен-Дармштадт) и Баден. Что касается режима железных дорог на этих территориях и, в частности, линии Кассель-Фульда, то следует исходить из того, что, в принципе, снабжение американской зоны (Бавария и Вюртемберг) должно осуществляться по направлению от Северного моря (Бремен-Гамбург). 

      6. Союзниками предусмотрена также оккупация Австрии. Франция считает целесообразным не деление австрийской территории на зоны, а коллективную оккупацию, в которой она намерена принять участие. Если эта точка зрения не найдет поддержки, Франция будет добиваться Тироля в качестве своей зоны оккупации, что предполагает установление французского контроля над железнодорожным сообщением Констанц-Линдау, связывающим Баден с Тиролем и необходимым для снабжения наших войск в Австрии. 

      7. Мы уже сейчас готовы приступить к оккупации прирейнских территорий и принять участие в оккупации Германии и Австрии силами 16 полностью укомплектованных дивизий. Одна из этих дивизий может быть придана союзническим силам в рейнско-вестфальском бассейне, еще одна — направлена в Тироль. Остальные 14 дивизий составят силу, вполне достаточную [561] для выполнения оккупационных функций во французской зоне в Рейнской области и в Германии, в том числе для внесения нашего вклада в берлинский гарнизон. 

      ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, СДЕЛАННАЯ ЕГО КАНЦЕЛЯРИЕЙ, С Д-РОМ ИВЭТТОМ, МИНИСТРОМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ АВСТРАЛИИ, 16 АПРЕЛЯ 1945

      Беседа была, в основном, посвящена Конференции в Сан-Франциско. 

      Д-р ИВЭТТ настоятельно просит французское правительство использовать свое влияние на другие страны, чтобы Австралия была избрана в Совет Безопасности в качестве его непостоянного члена. Д-р Ивэтт напоминает, в частности, ту роль, которую Австралия сыграла в войне и которая свидетельствует о ее больших возможностях с точки зрения обеспечения безопасности. Именно такие возможности являются, по его мнению, критерием участия государств в работе Совета Безопасности. 

      ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ отвечает, что французская позиция в данном вопросе будет определяться заботой о том, чтобы в Совете Безопасности было представлено как можно больше стран, принадлежащих как к европейской, так и к дальневосточной зоне. Что касается шести стран, которые должны быть избраны непостоянными членами Совета на первый год, генерал напоминает, что Франция предложила поправку, согласно которой по меньшей мере три из них должны принадлежать к числу тех, кто доказал свою способность играть важную роль в обеспечении безопасности своим участием в последней войне или располагает возможностями доказать это в будущем. Если этот критерий, распространяющийся на шестерых непостоянных членов Совета, будет принят на конференции в Сан-Франциско, Франция поддержит просьбу Австралии. 

      ГЕНЕРАЛ, однако, позволил себе обратить внимание собеседника на две трудности, которые могут встать на пути избрания Австралии: 

      во-первых, если членом Совета Безопасности будет избрана Канада, то присутствие в Совете двух британских доминионов может побудить Соединенные Штаты и Россию потребовать, в порядке компенсации, избрания стран, входящих соответственно в сферы их влияния; [562] 

      во-вторых, если принять в качестве единственного критерия фактор обеспечения безопасности, то у многих государств, не имеющих возможности обоснованно доказать, что они отвечают этому критерию, может сложиться впечатление об отсутствии у них перспектив стать хоть когда-нибудь членом Совета. 

      Д-р ИВЭТТ, касаясь поправок, предложенных французским правительством, говорит, что подробно он с ними не ознакомился, но может, тем не менее, заявить о поддержке их общей направленности. В частности, Австралия согласна с Францией относительно необходимости значительного расширения полномочий Генеральной Ассамблеи, с одной стороны, и признания важности региональных соглашений, с другой. 

      Д-р ИВЭТТ, перейдя к вопросу о базах, уточняет, что австралийская точка зрения на этот счет зафиксирована в канберрском соглашении, заключенном с Новой Зеландией в январе 1944. Суть австралийской позиции заключается в следующем: Австралия признает принцип использования баз на чужих территориях при условии, что это использование отвечает интересам международной безопасности и никоим образом не ущемляет суверенитета стран, на территории которых эти базы расположены, и, само собой разумеется, право их создания должно основываться на принципе полной взаимности. 

      Отвечая на один из вопросов генерала де Голля, д-р ИВЭТТ сообщает, что на недавно состоявшейся в Лондоне конференции Содружества наций вопрос о Германии затронут не был. Он подчеркивает, что Австралия, заручившись согласием Великобритании, готова будет оказать поддержку Франции в решении германского вопроса. 

      Вопрос об Индокитае не поднимался. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЖОРЖУ БИДО, МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ

      Париж, 17 апреля 1945 

      Мой дорогой министр! 

      В момент вашего отъезда в Сан-Франциско во главе французской делегации я счел необходимым обратить ваше внимание не на тот или иной пункт инструкций, которые я вручил вам от имени правительства и в которых все достаточно [563] четко изложено, а на общую позицию, которой, как мне представляется, следует придерживаться в ходе конференции. 

      Вряд ли мне стоит напоминать вам, что деятельность делегации должна, прежде всего, отличаться сдержанностью. Словесные перепалки, в которых французская сторона нередко была активной участницей на международных конференциях прошлого, сегодня неуместны. Времена, к тому же, изменились, и риторика в крупных делах упала в цене. В общем, надо быть внимательным, объективным, не ввязываться в длительные дискуссии, не делать заявлений, которые не были заранее написаны и тщательно продуманы. В этом отношении в делегации должна царить строгая дисциплина, и вы несомненно сможете ее установить. 

      Намерение держав, которые к концу настоящего конфликта, оказались могущественнее других, заключается в том, чтобы как можно скорее «реализовать» свое преимущество. Это относится к России, Соединенным Штатам и, в определенной степени, к Англии. Франция, временно ослабленная, но с каждым днем наращивающая свою мощь и влияние, заинтересована в том, чтобы никоим образом не торопить ход событий. Лучшей для нас в настоящее время является, grosso modo, выжидательная позиция. Любые обязательства, взятые нами в качестве слабой стороны перед лицом сильных собеседников, a priori чреваты серьезными последствиями. 

      Вам придется противостоять не только давлению со стороны тех, кто спешат узаконить временно выгодный им баланс сил, но и естественному желанию наших собственных участников переговоров. А это желание состоит в том, чтобы прийти с партнерами к соглашению и, как говорится, поставить на этом точку. Я настаиваю на том, что в переживаемый нами период такой подход к делу рискует обернуться против нас. Иными словами, уступать нельзя, даже в том случае, если иностранные, а то и французские печать и радио поднимут несносный шум, чтобы увлечь вас на неверный путь. С тех пор как мы попали в беду, наши наибольшие успехи всегда вызывали наибольшее раздражение. 

      Твердо запомните, что вы едете в Сан-Франциско для обсуждения возможного пакта об обеспечении всемирной безопасности и ни для чего другого. Остерегайтесь поэтому быть вовлеченным в сопутствующие переговоры, касающиеся, скажем, Германии, Рейна, Востока, Дальнего Востока, то есть таких вопросов, [564] которые могут повлечь для Франции серьезные последствия и которые нам не следует обсуждать в далеком Сан-Франциско и в далекой от подлинной искренности атмосфере. 

      Полностью и по-дружески доверяя вам, я прошу вас никогда не забывать о коллективной ответственности правительства и той исключительной ответственности, которую я несу лично, перед страной. Я рассчитываю, что вы будете держать меня в курсе интересующих нас дел и вовремя связываться со мной по поводу важнейших решений, которые сочтете необходимым принять. 

      Прошу вас, мой дорогой министр, принять заверения в моей самой искренней преданности. 

      ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, СДЕЛАННАЯ ЕГО КАНЦЕЛЯРИЕЙ, С Г-НОМ ДАФФОМ КУПЕРОМ, 27 АПРЕЛЯ 1945

      Г-н ДАФФ КУПЕР был принят, по его просьбе, генералом де Голлем 27 апреля 1945 в 16 час. 

      Посол Великобритании выражает желание обсудить с генералом де Голлем вопрос о переговорах относительно заключения франко-британского союза. Он отмечает, что в Лондоне были разочарованы, констатировав отсутствие каких-либо практических шагов, принятых в развитие последнего разговора, который состоялся на эту тему между Лондоном и Генералом и был углублен дополнительными соображениями г-на Бидо. Г-н Шовель не ответил на приглашение посетить Лондон для дальнейшего обсуждения вопроса. Премьер-министр выразил по этому поводу недовольство. Время, однако, не ждет. Нельзя ли ускорить эти переговоры? 

      ГЕНЕРАЛ напоминает г-ну Даффу Куперу то, что он уже имел случай сказать ему, а именно, что французское правительство несомненно желает заключить в обозримом будущем союз с Великобританией. Но этот союз не может быть, как франко-советский или англо-советский пакты, просто взаимным обещанием осуществления совместных действий против Германии; он должен представлять собой совмещение двух политик. Поэтому нам необходимо договориться о вопросах, которые нас разъединяют. Только после этого станет возможным заключение желаемого союза. [565] 

      Каковы же эти вопросы, которые нас разъединяют или представляются таковыми? Их три: Рейн, Восток и, в меньшей степени, Дальний Восток. 

      Г-н ДАФФ КУПЕР желает, чтобы эти вопросы были обсуждены. Он указывает, что по вопросу о Востоке, в частности о Сирии, Великобритания неоднократно пыталась завести разговор, но французская сторона неизменно уклонялась. 

      ГЕНЕРАЛ отвечает, что эти разговоры действительно не состоялись, поскольку английская сторона рассматривает проблему с неправильных позиций. Генерал вновь подробно излагает французскую точку зрения. 

      1. Рейн. 

      Французское правительство довело до сведения британского правительства свой план. 

      Мы намерены оккупировать и держать под своим контролем левый берег Рейна от Швейцарии до Кёльна включительно. Мы желаем, чтобы бассейн Рура был оккупирован западными державами и находился под их контролем. Мы не видим никаких препятствий к тому, чтобы бельгийцы и голландцы оккупировали левый берег Рейна к северу от Кёльна. Мы, наконец, согласны с тем, чтобы британцы и голландцы оккупировали районы, прилегающие к голландской территории вплоть до устья Эмса. 

      Кроме того, мы хотели бы заключить с британцами, бельгийцами и голландцами соглашение о всеобъемлющем, тесном стратегическом сотрудничестве, а также договориться об эксплуатации Рура и о международном режиме свободного судоходства на Рейне. 

      Это наше непреклонное желание. Однако даже в рамках временных решений англичане возражают против наших требований и хотят, когда мы говорим про левый берег Рейна, оттеснить нас к Мозелю. Такая позиция не может быть признана обнадеживающей. Почему отказывают нам в оккупации Кёльна, если он даже не входит в Рурскую область? 

      2. Восток. 

      Великобритания вмешивается в наши отношения с сирийским и ливанским государствами. Мы стоим на той точке зрения, что англичане не должны вмешиваться в наши дела в Сирии и Ливане, как мы не вмешиваемся в их дела в Египте. Если эта точка зрения получит одобрение, мы сможем проводить на Востоке общую политику. [566] 

      3. Дальний Восток. 

      В настоящий момент Франция и Великобритания в этом регионе не противостоят друг другу. Но разногласия могут возникнуть непосредственно перед освобождением Индокитая или после его освобождения. Следовательно, есть все основания для того, чтобы внести в этот вопрос полную ясность. 

      Что касается Рура и Востока, то г-н Бидо взял с собой в Сан-Франциско материалы, в которых изложена наша позиция и которые позволят ему провести полезные беседы с г-ном Иденом. 

      Когда мы достигнем договоренности по этим важным проблемам, тогда у нас появится возможность приступить к разговору о союзе, то есть о согласованной политике. 

      Г-н ДАФФ КУПЕР отвечает, что Премьер-министр придерживается взглядов, схожих со взглядами Генерала, и считает, что Великобритания располагает достаточным временем для заключения союза с Францией. 

      ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ отвечает, что, судя по всему, правы и г-н Черчилль, и он, генерал де Голль. Лучше не начинать переговоров, чем начать и убедиться, что соглашение невозможно. 

      Г-н ДАФФ КУПЕР выражает надежду, что трудности удастся сгладить, и отмечает, что по вопросам, упомянутым Генералом, у Великобритании серьезных возражений нет. Необходимо найти возможность обсудить эти вопросы. 

      ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ напоминает, что г-н Бидо рассчитывает обсудить нерешенные вопросы с г-ном Иденом во время своего пребывания в Сан-Франциско. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЖОРЖУ БИДО, В САН-ФРАНЦИСКО

      Париж, 28 апреля 1945 

      Хотя я и получаю от вас очень мало информации об обстановке на Конференции и о ходе ее работы, я все более убеждаюсь, что мы поступили правильно, отказавшись войти в число приглашающих держав. Мы очень заинтересованы в том, чтобы выглядеть как резервная сила международной организации и укреплять впечатление, что дела шли бы значительно [567] лучше, если бы нас не обошли стороной. В частности, это касается польского вопроса. 

      Хвалю вас за то, что вам удалось сохранить за французским языком его место. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЛУИ ЖАКИНО, МИНИСТРУ МОРСКОГО ФЛОТА

      Париж, 30 апреля 1945 

      Как вам известно, очень важно отправить наши подкрепления на Ближний Восток незамедлительно. 

      Я, следовательно, подтверждаю... указание обеспечить отправку трех названных батальонов. Поскольку мы располагаем только крейсерами, значит, должны быть использованы крейсеры (это, кстати, предпочтительней). К тому же, крайне необходимо, чтобы наши крейсеры и находящиеся у них на борту войска следовали из французского порта во французский же порт (из Бизерты в Бейрут) и не заходили в Александрию. 

      В этом деле я рассчитываю на вас и на адмирала Лемоннье. 

      С дружеским приветом. 

      ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, СДЕЛАННАЯ ЕГО КАНЦЕЛЯРИЕЙ, С Г-НОМ ДАФФОМ КУПЕРОМ, 30 АПРЕЛЯ 1945

      Г-н ДАФФ КУПЕР был принят, по его просьбе, генералом де Голлем 30 апреля 1945 в 15 час. 45 мин. 

      Посол Великобритании был уполномочен срочно передать генералу де Голлю следующее сообщение: 

      Британскому правительству стало известно, что французское правительство намеревается отправить на крейсерах в Бейрут военные подкрепления. Британский главнокомандующий на Среднем Востоке полагает, что эта акция крайне неуместна в силу инцидентов и беспорядков, которые она способна вызвать. В связи с этим, британское правительство [568] настоятельно предлагает французскому правительству либо отказаться от этого намерения, либо согласиться на отправку своих войск торговыми судами, которые англичане постараются предоставить и которые взяли бы курс на Александрию, откуда упомянутые войска могли бы прибыть в Бейрут наземным транспортом. 

      ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ отвечает, что к сообщению английского посла можно подойти с двоякой точки зрения. 

      1. Техническая точка зрения. 

      Если речь идет о переправке войск, то гораздо проще посадить их на корабли, которые доставят их непосредственно в Бейрут. Возражения британского главнокомандующего в равной мере применимы и к переброске войск через Александрию. Результат будет тот же, если, конечно, англичане позволят нашим войскам, высадившимся в Александрии, продолжить путь в Бейрут... 

      2. Общая точка зрения. 

      Британский главнокомандующий на Востоке не уполномочен вмешиваться в это дело. 

      Г-н ДАФФ КУПЕР отвечает, что, напротив, этот вопрос очень интересует генерала Пэйджета, который является главнокомандующим всех союзных войск. Сирия и Ливан входят в зону его командования. 

      ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ обращает внимание на тот факт, что соглашением, подписанным им с г-ном Литтлтоном в июле 1941, предусмотрена передача войск, находящихся на территории государств Леванта, под британское командование для оказания сопротивления общему врагу. Сегодня, как представляется, Ближнему Востоку никто не угрожает. Таким образом, стратегическое командование генерала Пэйджета более не распространяется на Сирию и Ливан. И действительно, сегодня ничто не напоминает ситуацию, когда войска Роммеля угрожали Суэцкому каналу. 

      Кроме того, англичане ссылаются для оправдания этого нового вмешательства не на борьбу против общего врага, а на необходимость поддержания порядка. Однако, по соглашению «де Голль — Литтлтон», поддержание порядка возлагается исключительно на Францию. 

      И, в порядке заключения, это дело англичан не касается. Когда они решают послать войска в Египет или Ирак, французское правительство не вмешивается. Демарш г-на Даффа Купеpa [569] доказывает, что, вопреки неоднократно даваемым заверениям, британская политика в Сирии и Ливане не изменилась. Англичане упорствуют в своем желании играть роль арбитра в наших отношениях с другими государствами. В конечном итоге это делается для того, чтобы нас вытеснить из стран Леванта. 

      Г-н ДАФФ КУПЕР «официозно» признает, что до ухода генерала Спирса внешнее проявление обстоятельств говорило в пользу этого тезиса. Но сегодня Спирса на Востоке нет. 

      ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ отвечает, что Спирс оставался на своем посту три года. Если в течение трех лет он мог проводить такую политику, значит, это была политика британского правительства. Сегодняшняя акция г-на Даффа Купера доказывает, что эта политика не изменилась. 

      ПОСОЛ Великобритании спрашивает, какой ответ он должен дать своему правительству. 

      ГЕНЕРАЛ ДЕ ГОЛЛЬ заявляет г-ну Даффу Куперу, что французские войска будут отправлены так, как это предусмотрено французским правительством, и таким должен быть его ответ. 

      Г-н ДАФФ КУПЕР выражает надежду, что эта проблема не вызовет больших осложнений. 

      ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЖЮЛЮ ЖАННЕНЭ, МИНИСТРУ БЕЗ ПОРТФЕЛЯ, ИСПОЛНЯЮЩЕМУ ОБЯЗАННОСТИ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ

      Париж, 4 мая 1945 

      Необходимо заявить категорический протест британскому правительству и потребовать от него объяснений относительно английской дивизии, отправляемой из Палестины для проведения маневров в Ливане. 

      Во-первых, это является актом, способным привести к серьезным последствиям с точки зрения сохранения порядка (ответственность за который лежит на Франции) в Сирии и Ливане. 

      Во-вторых, эти действия нарушают соглашение «Литтлтон — де Голль» в том смысле, что англичане, которые не обязаны впредь заботиться об обороне Сирии, не имеют соответственно никаких оснований для посылки войск на ее территорию. [570] 

      ПОСЛАНИЕ Г-НА У. ЧЕРЧИЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Лондон, 5 мая 1945 

      Дафф Купер сообщил мне о разговоре, который состоялся у него с вами по вопросу об отправке подкреплений в страны Леванта. 

      Я очень сожалею, что вы подошли к этому делу так, как будто оно способно повлиять на будущие отношения наших стран на Ближнем Востоке. 

      Мы признали ваше особое положение в Леванте. Однако наши обязательства и наша ответственность распространяются на весь Средний Восток. Наша задача заключается в том, чтобы предупредить нарушение наземных, морских и воздушных коммуникаций, обеспечивающих связь союзников с театрами военных действий в Индии и на Дальнем Востоке, а также гарантировать бесперебойную — и жизненно необходимую — добычу нефти на Среднем Востоке. Арабские страны связаны между собой, и мы, британцы, не можем, к каким бы неудобствам это ни приводило, не обращать внимания на то, что происходит в государствах Леванта. 

      Я неоднократно заверял вас, что правительство Ее Величества не посягает на интересы Франции в Сирии и Ливане. Я стремлюсь доказать вам это и хочу, чтобы данный вопрос не причинял вам ненужных волнений. Но пока отношения Франции с государствами Леванта остаются неопределенными, мы должны быть начеку и не допустить беспорядков, которые могли бы охватить весь Средний Восток. Исходя из этого, я согласен отдать приказ о выводе всех британских войск из Сирии и Ливана, как только будет заключен и войдет в силу договор французского правительства с сирийским и ливанским правительствами. В связи с этим, будет крайне огорчительно, если посылка войск — за исключением необходимых для замены частей — приведет к беспокойству и разжиганию страстей. Отмечу еще раз, что подобной реакции можно было бы легко избежать, если бы Специальные войска были переданы в распоряжение государств Леванта. Ваше заявление на этот счет было бы весьма кстати. Как вы можете себе представить, для нас очень важно избежать в арабском мире бунта, который может найти сочувственные отклики в Ираке. [571] 

      Если вы посылаете в настоящее время войска, арабские государства, уже какое-то время ожидающие предложений о заключении договоров, получат определенные основания предположить, что вы готовитесь урегулировать проблему силой. Это могло бы отрицательно сказаться на отношениях, которые мы и вы поддерживаем с государствами региона, и отравить атмосферу уже готовящихся переговоров. Я надеюсь поэтому, что вы поможете мне избежать усугубления наших трудностей. 

      ПОСЛАНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ Г-НУ У. ЧЕРЧИЛЛЮ

      Париж, 6 мая 1945 

      Благодарю вас за послание, которое может содействовать устранению наших разногласий по вопросу о Востоке. Мы признали независимость стран Леванта, как вы это сделали ранее в отношении Египта и Ирака, и в этом регионе мы хотим лишь обеспечить гармоничное сочетание наших интересов с государственной независимостью этих стран. Наши интересы носят экономический и культурный характер. Но у нас есть интересы и стратегического порядка, поскольку мы хотим сохранить наше присутствие в восточном Средиземноморье в переживаемый нами трудный период, который, возможно, и для нас и для вас скоро не закончится. Кроме того, как и вы, мы также заинтересованы в транспортных связях с Дальним Востоком, а также в добыче иракской нефти и свободном распоряжении той ее долей, которая нам причитается. Это обстоятельство предполагает для Франции сохранение ее баз в Сирии и Ливане. Мы решили, что, как только эти различные вопросы будут с Дамаском и Бейрутом урегулированы, мы устранимся от всех административно-управленческих дел и, в частности, передадим в их распоряжение Специальные войска. 

      Я полагаю, что этот вопрос уже мог бы быть решен, если бы правительства Дамаска и Бейрута не имели возможности считать, что, опираясь в борьбе с нами на вас, они вправе уклоняться от любых обязательств. Присутствие ваших войск и позиция ваших представителей подталкивают их к такому, к сожалению негативному, поведению. Я, однако, принимаю к сведению ваше намерение вывести войска в случае возможного заключения договоров. [572] 

      Чтобы удовлетворить вашу просьбу, я опубликовал коммюнике о немедленном возвращении генерала Бене в Левант с соответствующими инструкциями для ведения переговоров. Я настоятельно прошу вас, чтобы на время переговоров английская сторона постаралась бы не усложнить ситуацию и не давать повода для нежелательных толкований в Сирии и других странах мира. В связи с этим, должен вам сказать, что переброска из Палестины в Ливан, как мне об этом сообщили, новой британской дивизии, на наш взгляд, неуместна и достойна всяческого сожаления. Я выражаю пожелание, чтобы развитие событий в этом регионе не вело к продлению трений, которые накопились между нами в прошлом. Это один из факторов, создающих для нас трудности на пути к обоюдосогласованной политике наших двух стран, которая, на мой взгляд, принесла бы немало выгод Европе и всему миру. 

      Примите от меня наилучшие пожелания. 

      КОММЮНИКЕ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      Париж, 6 мая 1945 

      Генерал де Голль принял генерала Бене, генерального и полномочного представителя Франции в Леванте. 

      Глава правительства подробно изложил нашему представителю в Бейруте и Дамаске инструкции французского правительства, касающиеся переговоров, которые начнутся в ближайшее время с сирийским и ливанским правительствами в связи со скорой отменой военного положения в восточном Средиземноморье. 

      Целью переговоров является заключение договоров, призванных, с одной стороны, урегулировать вопросы, которые возникли в связи с заменой в странах Леванта статуса подмандатных территорий статусом независимых государств и которые не были решены к настоящему времени, и, с другой стороны, обеспечить культурные, экономические и стратегические интересы Франции. 

      Генерал Бене незамедлительно возвращается к месту службы. [573] 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЖОРЖУ БИДО, В САН-ФРАНЦИСКО

      Париж, 9 мая 1945 

      1. Необходимо твердо настаивать на тексте, который вы согласовали с г-ном Молотовым относительно урегулирования региональных вопросов и от которого он, судя по всему, отступился в результате торговли с г-ми Иденом и Стеттиниусом. 

      2. Если г-да Молотов, Иден и Стеттиниус не примут наш текст, необходимо будет вернуться к тексту, первоначально разработанному французским правительством и предложить его Конференции в существующем виде. 

      3. Кроме того, учитывая развитие событий, необходимо вам, а также г-дам Плевену и Бийу вернуться в Париж как можно скорее. Нашу делегацию возглавит Поль-Бонкур. 

      4. От всего сердца благодарю вас за волнующее поздравление по случаю Победы, которое вы послали от вашего имени и от имени делегации. С дружеским приветом. 

      ПИСЬМО ЖОРЖА БИДО ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      Сан-Франциско, 10 мая 1945 

      Мой Генерал! 

      Это письмо передаст вам г-н Альфан, который возвращается в Париж после проделанной здесь полезной работы... Мне сдается, что дела для нас идут довольно хорошо. Сегодня утром Плевен сообщил мне по телефону вести, которые он расскажет вам при встрече лично и которые нам с ним представляются обнадеживающими. Правда, мы встретились здесь с довольно прохладной вежливостью, граничащей порой с хамством... Президент Трумэн... оставляет впечатление человека спокойного, серьезного, немногословного, но абсолютно уверенного в своем всесилии... Я его увижу по возвращении в Вашингтон и надеюсь продвинуться в делах. При случае вы сами сможете вынести свое суждение. 

      Россия все более оказывается в изоляции на Конференции, которая благодаря голосам южноамериканских государств отличается поразительной бесцветностью. Это побудило меня [574] сегодня утром занять по вопросу о всемирной профсоюзной организации позицию, которая изложена в моей сегодняшней телеграмме. Нет сомнения в том, что отношения между двумя великими державами ухудшаются. Ответственные элементы в Америке хотя и глубоко уязвлены оскорблениями, которыми русские осыпают американцев, стараются ограничить разрушительные последствия размолвки. Но мне кажется, что антикоммунизм, в том числе профессионально насаждаемый, с каждым днем все более укореняется в общественном мнении. 

      Французская делегация держалась достойно. Нас упрекали в излишней сдержанности. Могу себя с этим поздравить. Именно такое указание вы нам давали. Завершение спектакля докажет, что оно было правильным. Как только заканчиваются дискуссии, все взоры все более обращаются к нам... 

      По крайней мере, французский язык в таком же ходу, как и английский. Даже если бы мы добились только этого результата, я бы считал, что не зря совершил поездку за океан. 

      Несмотря на ту невыносимую жизнь, которую мы вынуждены здесь вести, другое письмо я напишу вам с меньшей поспешностью... Но я не могу закончить это письмо, не выразив еще раз нашу радость и благодарение судьбе за тот день, когда зазвучали колокола освобождения вместо многолетнего похоронного звона. 

      С глубоким уважением ваш, сегодня и навсегда, Жорж Бидо. 

      ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЖЮЛЮ ЖАННЕНЭ, МИНИСТРУ БЕЗ ПОРТФЕЛЯ, ИСПОЛНЯЮЩЕМУ ОБЯЗАННОСТИ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ

      Париж, 12 мая 1945 

      1. Я отдал генералу Дуайену приказ распространить свою власть на управление территориями, которые мы занимаем к востоку от прежней итальянской границы 1939. Приказ им выполнен. 

      2. В данном конкретном случае мы не должны соглашаться на вторжение союзников. Мы, кстати, не брали на себя перед ними никаких обязательств по этому вопросу, так как перемирие с Италией они заключили без нашего участия. [575] 

      3. Вопрос о будущей демаркации франко-итальянской границы касается только Франции и Италии. Обращаю, кстати, внимание на тот факт, что в отношении порядка установления восточной границы Италии (Триест) союзники действуют так, как будто мы не существуем вообще. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ ДЕ ТАССИНЬИ, КОМАНДУЮЩЕМУ 1-Й ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИЕЙ

      Париж, 13 мая 1945 

      Отвечаю на вашу телеграмму от 12 мая относительно того, что бельгийский король может заявить командованию 1-й армии о своем желании посетить Францию. 

      Мы не вправе предопределять положение, которое король Леопольд займет в Бельгии после его возвращения. В любом случае, будьте любезны принять его как суверена, а если он выразит пожелание посетить Францию, дайте ему понять, что он может быть принят только как гость французского правительства... 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ АНРИ БОННЭ, ПОСЛУ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ

      Париж, 29 мая 1945 

      Прошу вас передать от меня Президенту Трумэну следующее ниже послание. Передавая это послание, постарайтесь привлечь его внимание к двум моментам. Во-первых, я тоже рассчитываю на эту встречу, так как надеюсь, что она внесет некоторую ясность. Во-вторых, англичане — прежде всего Черчилль — сделают все, чтобы помешать этим планам. Именно с этой целью Черчилль поднял большой шум относительно нашего отказа присутствовать на будущей встрече «тройки» и, к тому же, подливает масло в сирийский огонь, чтобы настроить против нас Соединенные Штаты... 

      Г-н Бидо почти наверняка поедет со мной. 

      С дружеским приветом. [576] 

      ЛИЧНОЕ ПОСЛАНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПРЕЗИДЕНТУ ТРУМЭНУ

      Париж, 29 мая 1945 

      Г-н Било ознакомил меня с разговором, который был у него с вами. Он мне сказал, в частности, что вы соизволили выразить желание встретиться со мной и что он сообщил вам об аналогичном желании с моей стороны. Я уверен, что такая встреча была бы очень полезной для будущих отношений между нашими странами в интересах всего мира. Я не знаю, намерены ли вы побывать в ближайшее время в Европе. Если в ваши планы входит такая поездка, то вы могли бы посетить Париж или любой другой французский город по вашему выбору. Для меня это будет прекрасной возможностью увидеться с вами, и могу заверить вас, что французское правительство и народ будут также этому рады, как и я. Если же вы не предполагаете в настоящее время покидать Соединенные Штаты, я охотно посещу вашу страну в сроки, которые вы укажете... 

      Где бы эта встреча ни состоялась, у нас или в Соединенных Штатах, мои чувства подсказывают мне, что для достижения лучших результатов и особенно для того, чтобы моя страна откликнулась на нее с полным доверием и безграничной радостью, ее не следует проводить непосредственно до или непосредственно после совещания между вами, маршалом Сталиным и г-ном Черчиллем. Я уверен, что вам понятны причины, которые заставляют меня поделиться с вами своими соображениями. 

      Прошу принять, Господин Президент, заверения в моей искренней преданности. 

      СООБЩЕНИЕ ИЗ БЕЙРУТА

      29 мая 1945 

      Все французские посты в Дамаске подверглись нападению. Всю ночь продолжались ожесточенные бои. Французские части были атакованы сирийской жандармерией и бандами гражданских лиц, которые получили решительный отпор. 

      Первой была атакована группой сирийских жандармов штаб-квартира французского представителя генерала ОливаРоже. [577] Нападавшие были отброшены. Стрельба в Дамаске слышалась всю ночь... 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА БЕНЕ, ГЕНЕРАЛЬНОГО И ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ В ЛЕВАНТЕ, ПРАВИТЕЛЬСТВУ, В ПАРИЖ

      29 мая 1945 

      В Дамаске французские войска заняли все городские здания, из которых велась стрельба по нашим объектам, в частности Парламент, Банк Сирии, Полицейское управление и Дворец. 

      ПОСЛАНИЕ Г-НА ЧЕРЧИЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Лондон, 31 мая 1945 

      Ввиду серьезного положения, которое сложилось между вашими войсками и правительствами стран Леванта, и вспыхнувших ожесточенных боев мы, к нашему глубокому сожалению, вынуждены отдать приказ главнокомандующему вооруженными силами на Востоке принять меры для предотвращения дальнейшего кровопролития. В своих действиях мы руководствовались интересами безопасности на всем Востоке и обеспечения коммуникаций, необходимых для ведения войны против Японии. Во избежание столкновений между британскими и французскими войсками мы рекомендуем вам отдать французским частям приказ немедленно прекратить огонь и вернуться в места их постоянной дислокации. После прекращения огня и восстановления порядка мы готовы приступить в Лондоне к трехсторонним переговорам. [578] 

      ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ТРУМЭНА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Вашингтон, 1 июня 1945 

      Я получил ваше сердечное послание через посла Боннэ и надеюсь дать на него окончательный ответ через несколько дней. 

      Г-н Бидо расскажет вам о том большом беспокойстве, которое охватило нашу страну в связи с событиями в Сирии и Ливане, где началась открытая борьба между французскими войсками и населением. Я дал указание представителю Соединенных Штатов настоятельно рекомендовать правительствам Сирии и Ливана воздерживаться от любых действий, способных еще больше обострить обстановку, и надеюсь, что, со своей стороны, вы сочтете возможным отдать вашим войскам приказ, направленный на восстановление спокойствия и на поиски мирного решения, которое не наносило бы ущерба законным правам заинтересованных государств. Я попросил также посла Кэффри поддерживать тесный контакт с вашим правительством, с тем чтобы помочь прийти к удовлетворительному урегулированию проблемы. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПРЕЗИДЕНТУ ТРУМЭНУ

      Париж, 1 июня 1945 

      Разделяю ваше беспокойство относительно положения в Сирии и на Ближнем Востоке в целом. Я убежден, что основной причиной возникновения беспорядков являются разногласия между втянутыми в конфликт великими державами, причем эти разногласия, становясь достоянием гласности, обретают форму соперничества. Благодарю вас за указание, данное вашему представителю в Сирии, рекомендовать правительствам Дамаска и Бейрута проявлять сдержанность. Надеюсь, что они последуют этому совету. Стремясь всемерно содействовать умиротворению, французское правительство приказало своим войскам в Леванте прекратить огонь и оставаться на своих местах. Я желаю, чтобы никакие практические шаги, предпринятые в этом районе какой-либо другой стороной, [579] не привели к серьезному ухудшению ситуации, которая, на мой взгляд, должна в скором времени нормализоваться. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ БЕНЕ, В БЕЙРУТ

      Париж, 1 июня 1945 (3 ч. 00 м.) 

      Премьер-министр Черчилль направил мне 31 мая послание, содержание которого вам известно. Я никак ему не ответил и отвечать не собираюсь. 

      Ниже следуют мои инструкции относительно действий французских войск. 

      1. Если патрули английских войск появятся вблизи наших частей или займут отдельные позиции, которые мы не собираемся занимать, это терпимо. 

      2. Повсюду, где английские войска фактически не появятся, французские части должны сохранить занятые ими на данный момент позиции и действовать, как указано выше. 

      3. Повсюду, где французскому командованию это покажется выгодным, исходя из поведения британских войск и их численности, французским войскам надлежит сконцентрироваться на некоторых выбранных ими позициях и придерживаться выжидательной тактики. Естественно, эти позиции должны быть удержаны, что бы ни случилось. 

      4. Само собой разумеется, ни одно подразделение французских или специальных войск не должно позволить разоружить себя ни под каким предлогом и ни в малейшей степени. 

      5. Вам надлежит довести до сведения британского военного командования полученные от меня приказы. Передайте всем частям французских сил в Леванте, что я надеюсь в этой исключительно сложной обстановке на их стойкость и выдержку. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ БЕНЕ, В БЕЙРУТ

      Париж, 1 июня (15 ч. 30 м.) 

      Телеграфирую вам после сегодняшнего утреннего заседания Совета министров для подтверждения и уточнения инструкций, данных вам мною в ночной телеграмме. [580] 

      1. Ваши отношения с британцами полностью исключают исполнение их приказов. В том, что касается командования в странах Леванта, вы подчиняетесь исключительно правительству. Стратегической субординации, которая была предусмотрена соглашением «де Голль-Литтлтон», больше, естественно, не существует, поскольку военные действия в Средиземноморье завершены. Правительство приказывает вам идти навстречу просьбам британского правительства о прекращении огня там, где это осуществимо, с тем чтобы позволить в ходе такой передышки приступить к возможным международным переговорам. Ни о чем другом речь не идет. 

      2. Наши войска должны оставаться на своих позициях, разве что во время передышки и в целях отражения враждебных действий английских войск у них появится благоприятная возможность сконцентрироваться в более выгодных местах. 

      3. Уже сейчас, как и в случае возможного отражения враждебных действий английских войск, занимаемые позиции должны обороняться во что бы то ни стало и всеми без исключения средствами. 

      4. Вам необходимо очень точно довести до сведения британского командования полученные от меня инструкции и предупредить его о возможных последствиях. 

      5. Разумеется, с существующим сирийским правительством вы не должны поддерживать никаких дипломатических отношений. 

      КОММЮНИКЕ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      Париж, 1 июня 1945 

      Начиная с 8 мая, некоторые гарнизоны французских войск на сирийской территории, в частности в Халебе, Хомсе, Хаме и Дамаске, а также различные французские военные и гражданские объекты подвергались спорадическим нападениям со стороны вооруженных банд под руководством местных жандармов и полицейских, находящихся в подчинении у правительства Сирии. Эти беспорядки вспыхнули на следующий день после того, как генерал Бене, генеральный и полномочный представитель Франции, предложил сирийскому и ливанскому правительствам вступить с ним в переговоры на основе [581] инструкций, полученных от французского правительства. Наши войска были вынуждены ответить ударом и повсюду навели порядок, за исключением района Джебель-Друз, удерживаемого исключительно созданными на месте друзскими эскадронами. Наши потери составили около дюжины убитых. В Дамаске пришлось прибегнуть к артиллерии. 

      Желая ликвидировать напряженность и идя навстречу просьбам британского правительства, опасающегося воздействия инцидентов в Сирии на другие районы Ближнего Востока, французское правительство 30 мая отдало своим войскам в Леванте приказ о прекращении огня. Этот приказ был выполнен утром следующего дня. Для французского правительства речь шла о том, чтобы создать, если удастся, более благоприятный климат для переговоров с американским и британским правительствами, а возможно и с правительствами ряда арабских государств, относительно общего положения на Ближнем Востоке с желательным уведомлением, по меньшей мере, советского правительства. 31 мая, в 17 часов, г-н Холмэн, советник британского посольства, передал в канцелярию правительства текст послания, направленного г-ном Черчиллем генералу де Голлю и зачитанного в 15 часов 45 минут в Палате общин г-ном Иденом. На эту телеграмму, уже ставшую с точки зрения формы и содержания достоянием гласности, мог последовать лишь публичный ответ, который председатель временного правительства Французской Республики предпочел не направлять британскому Премьер-министру. 

      Приказы, отданные французским войскам французским правительством, предписывали прекратить огонь и оставаться на своих позициях. 

      ВЫДЕРЖКИ ИЗ ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИИ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ В ПАРИЖЕ, 2 ИЮНЯ 1945

      Я обратился к вам с просьбой встретиться сегодня во второй половине дня, поскольку относительно недавних событий, которые не являются только эпизодом из жизни Востока, а, с сожалением приходится констатировать, представляют собой международный кризис, было оглашено и продолжает оглашаться очень много ложных и тенденциозных сведений. Я думаю, что поступил правильно, пригласив вас встретиться со [582] мной и выслушать из моих уст некоторые разъяснения. Может быть, мне удастся помочь внести в это запутанное дело ясность, которой требуют общие интересы. 

      Конфликт возник в результате событий, имевших место в Сирии. Сирия — страна древняя. Это — античное и вызывающее уважение общество, столь же старое, как и сам мир; молва о ней идет с незапамятных времен. На Востоке, частью которой является Сирия, проживают многочисленные народности, в основном арабского происхождения, которые с их природным великодушием, романтичностью и динамизмом всегда представляли для мира исключительно деликатную проблему. 

      В странах Востока Франция, в силу ее интеллектуального, духовного и морального влияния, а также в силу особой близости к арабскому миру, на протяжении веков играла выдающуюся роль. Большую роль в этих страна играла и Англия, как правило в силу других причин, прежде всего как торговая и морская держава. 

      Франко-британский вопрос в этом регионе возник сразу же как прямой результат освобождения Востока Антантой в 1918 от засилья Германии и ее тогдашних союзников. Франция и Великобритания, предвидя эту ситуацию, уже в 1917 заключили так называемое «Соглашение Сайкс-Пико», которым были предусмотрены на Востоке роли каждой из двух держав с тем, чтобы помочь арабам организоваться политически и встать на путь цивилизованного развития. Вы должны помнить также, что после боев 1918, которые вели на Востоке британские войска и несколько французских частей, ибо в то время основная масса французских вооруженных сил, действуя в общих интересах, сражалась на других фронтах, мирными договорами была учреждена для всех арабских стран мандатная система. Великобритания получила мандат на Ирак, Палестину и Трансиорданию, Франция — на Сирию и Ливан. 

      Цель этих мандатов заключалась в том, чтобы привести эти страны к независимости, обеспечить их экономическое и культурное развитие. Едва французы и англичане оказались на Востоке плечом к плечу, как начались трения, и вы являетесь свидетелями, что с тех пор они далеко не закончились. Франция взяла в качестве политической директивы, от которой она, поверьте мне, никогда не отступала, задачу привести Сирию и Ливан, являющиеся ее подмандатными территориями, к государственной независимости, обеспечить им самое широкое [583] экономическое развитие и помочь установить наилучшие отношения со странами Средиземноморья и Европы. Не скажу, что это была легкая задача. Нет, легкой она не была. Такой она осталась и сегодня, и осталась по двум причинам. Первая причина — местная. Нельзя не видеть, что Сирия и Ливан — особенно первая — являются, как национальные образования, странами, крайне разобщенными. Есть египетская общность, которая сформировалась по течению Нила. Египет — это авеню под названием Нил. Египет — географическая общность, и, естественно, у него есть собственная политика. Существует политико-географическая общность, именуемая Ираком. Есть небольшая общность под названием Палестина. Но трудно себе представить политико-географическую общность, которая называлась бы Сирией. Сирия — это совокупность резко отличающихся друг от друга районов, населенных разнообразными народностями, исповедующими разные религии. Отсюда вытекают особые трудности для того, чтобы привести Сирию к состоянию нормально функционирующего и нормально развивающегося государства. 

      Это первый вид трудностей, с которыми Франция беспрестанно сталкивалась в Сирии, начиная с 1918. Другая категория трудностей — не буду скрывать этого, и даже если бы я захотел скрыть, это тут же стало бы явью, — проистекает из позиции, занятой Великобританией. Англичане очень часто говорили — и, скорее всего, даже верили в то, о чем говорили, — что они намерены предоставить Франции возможность вести в Сирии и Ливане свой корабль туда, куда она должна его привести, и тем путем, который она считает лучшим. Великобритания говорила это и, скорее всего, даже верила в то, о чем говорила, но, к несчастью, правда заключалась в том, что действовала она нередко совсем по-другому. 

      Я не буду перечислять вам все инциденты, которые имели место на протяжении многих лет в силу именно этой позиции. Остановлюсь лишь на тех случаях, которые произошли и усугубляются с тех пор, как временные беды Франции во много крат увеличили возможности нашего партнера чинить нам препоны. В 1941 «Свободная Франция» была вынуждена ввести свои части в ту Сирию, которая находилась тогда под властью режима Виши и должна была попасть под влияние Германии. Именно «Свободная Франция» взяла на себя инициативу войти в 1941 в Сирию и увлекла за собой Великобританию. [584] История подтвердит это документально. «Свободная Франция» ввела, таким образом, свои войска вместе со своей союзницей Англией, и, в результате, французы и англичане оказались на одной территории — в Сирии и Ливане. 

      Чтобы избежать трений и трудностей, в появлении которых никто не сомневался и которые действительно возникли с первых же минут, я подписал 23 июля 1941 в Бейруте соглашение с г-ном Оливером Литтлтоном, британским министром, ведающим делами на Среднем Востоке; это соглашение, носящее наше название, налагало одновременно и на Великобританию, и на Францию определенные обязательства. 

      В соглашении «Литтлтон — де Голль» было, в частности, зафиксировано, что Франция продолжает осуществлять в Сирии и Ливане функции, которые были на нее возложены. Было, кроме того, уговорено, что весь Восток представляет собой единый театр стратегических операций в борьбе против германо-итальянского врага и что Франция признает за англичанами стратегическое командование, учитывая значительное — в то время — преобладание британских сил над французскими на этом театре военных действий. Наконец, этим соглашением предусматривалось, что территориальное командование, то есть поддержание порядка на территории Сирии и Ливана, находится исключительно в ведении Франции. Такова была основа франко-британских отношений в Сирии, и таковой она оставалась до 15 час. 30 мин. 31 мая. 

      Пришло время, и Франция провозгласила независимость Сирии и Ливана, что соответствовало цели полученного ею мандата, заявив о своей готовности начать переговоры о практических условиях развития этих стран по пути независимости. Не буду распространяться относительно тех трудностей, с которыми мы столкнулись в Сирии и Ливане, стремясь выполнить нашу задачу, то есть утвердить их подлинную независимость, обеспечив при этом внутренний порядок в обстановке военного времени. Все атрибуты независимости были нами постепенно им переданы. За Францией осталась лишь одна обязанность, предусмотренная мандатом, — военное командование сирийцами и ливанцами, вступившими в так называемые Специальные войска, созданные именно для поддержания порядка в этом сложном и неоднородном регионе. Мы вывели из Сирии почти все находившиеся там французские войска, которые отправились воевать в Бир-Хашейм, затем в [585] Тунис, Италию и Францию, оставив в Сирии и Ливане незначительную часть собственно французских войск — максимально 4–5 тыс. человек. 

      Англичане же сохранили на всем Востоке огромные наземные, воздушные и морские силы, которые в настоящее время насчитывают 600 тыс. человек — я не оговорился: именно 600 тысяч, — и держат в Сирии и Ливане целую армию, IХ-ю. 

      Таковы были объективные условия, в которых должно было осуществляться соглашение «Литтлтон — де Голль». Не буду от вас скрывать, что мы столкнулись с массой сложностей, вызванных занятой англичанами позицией либо наверху, на уровне британского правительства, либо внизу, на уровне многочисленных английских представителей, которые в своей деятельности относились к нам враждебно или, по меньшей мере, критически. 

      Франция делала все, чтобы сгладить эти осложнения и даже скрыть их, поскольку она сражалась в одном строю с другими объединенными нациями, в том числе с Великобританией, и считала, со своей стороны, необходимым избегать всего, что могло бы усугубить разногласия и встревожить общественное мнение, особенно французское. Оккупированной врагом метрополии вряд ли следовало знать о тех сложных и неприятных вещах, которые происходили в Сирии и Ливане и наносили ущерб ее интересам и достоинству. 

      Желая положить конец этой пагубной ситуации, мы попытались вступить в переговоры с Сирийской и Ливанской республиками о заключении договоров, которые окончательно урегулировали бы все нерешенные проблемы. Речь шла, во-первых, о культурных и духовных интересах Франции, а они — огромны; во-вторых, о французских экономических интересах в Сирии и Ливане; в-третьих, о возможности для Франции располагать на Востоке определенным числом баз подобно тому, как ими располагает Великобритания, а в настоящее время и Соединенные Штаты, с тем чтобы внести свой вклад в будущее международное стратегическое сотрудничество в этом важном регионе постоянно действующих коммуникаций. 

      В первых числах мая генерал Бене, генеральный и полномочный представитель Франции в Леванте, направил правительствам Дамаска и Бейрута соответствующие предложения французского правительства, получив в ответ заявление о том, что эти предложения неприемлемы и, следовательно, нет надобности [586] в переговорах. Одновременно, начиная с 8 мая, повсюду стали происходить инциденты, охватившие сирийские города, в частности Халеб, Хомс, Хаму и Дамаск. Вооруженные банды, нередко при содействии местной жандармерии и полиции, находящихся в подчинении у сирийского правительства и получивших, к сожалению, оружие из рук британских властей, несмотря на наши многолетние предупреждения против подобных акций, — эти вооруженные банды напали в ряде мест на французские посты, не щадя отдельных французских граждан, а также на французские военные объекты и даже на гражданские учреждения. Несколько человек были убиты. Сложившаяся ситуация вынудила наши войска к ответным действиям и, естественно, к наведению порядка. Повсюду им удалось это сделать, кроме района Джебель-Друз, оставшегося в руках местных — друзских — эскадронов, сформированных той частью друзов, которая более или менее последовательно выступала за отделение. На всей остальной территории усилиями французских военных властей порядок был восстановлен, хотя в некоторых местах и не без серьезных трудностей, как, например, в Дамаске, где некоторые французские объекты были окружены толпой и жандармерией: чтобы избавиться с меньшими потерями от осаждавших, пришлось использовать артиллерию и даже один самолет. Таково было положение к вечеру 30 мая. Британское правительство обратилось к французскому правительству с настоятельным требованием прекратить огонь и передать управление в Сирии и Ливане британскому командованию, для того чтобы оно могло принять меры, которые сочтет более соответствующими в данной ситуации. 

      Само собой разумеется, французское правительство не потребовало от своих войск в Сирии и Ливане подчинения британскому командованию, что означало бы отказ Франции от своих прав и от выполнения соглашений, заключенных с Англией, а приказало им вечером 30 мая прекратить огонь и оставаться на своих позициях до тех пор, пока обстановка не прояснится. Этот приказ был отдан 30 мая в 23 часа и был выполнен нашими войсками в Сирии и Ливане 31 мая. 

      Как вам известно, в 17 часов 31 мая я получил от г-на Уинстона Черчилля послание, с которым вы могли познакомиться еще до этого, так как оно было оглашено г-ном Иденом в Палате общин за час до его вручения адресату. В этом послании отмечалось, что между британскими и французскими войсками [587] могут произойти в Сирии столкновения и что в связи с этим мне следует отдать французским войскам распоряжение вернуться в казармы. Послание Премьер-министра никак не повлияло на приказы, которые я отдал французским войскам, находящимся на сирийской территории. Не повлияло и не повлияет. Я не счел нужным отвечать на него. Поскольку послание было публичным, необходимо было давать публичный ответ. Я думаю, исходя из общих интересов, этого делать не стоило. 

      Но как бы то ни было, нельзя отрицать, что сложившаяся ситуация остается крайне неприятной. Поскольку нас запугивают столкновениями, эта ситуация рискует перерасти в угрожающую. И вы несомненно со мной согласитесь, что оказаться после войны с Германией перед лицом кровавых столкновений между союзниками было бы, по своей невероятности, чудовищным и абсурдным. Главным образом, именно ради того, чтобы помешать любому столкновению подобного рода, французское правительство и приняло, со своей стороны, решение прекратить действия своих войск в Сирии и Ливане и оставить их на занимаемых позициях до тех пор, пока — я повторяю — обстановка не прояснится. 

      Чтобы выйти из этого положения, весьма прискорбного для Франции и, я полагаю, для дела международного сотрудничества в целом, предлагались различные решения. 

      Что касается Франции, то она заявила о своей готовности вести переговоры; но, само собой разумеется, вести переговоры можно лишь в том случае, если речь идет об общей проблеме, а не только о двух отдельных странах — Сирии и Ливане, поскольку на их счет между Францией и Англией соглашения уже существуют и остается лишь проводить их в жизнь, если, конечно, не исходить из принципа, что от соглашений можно отмахнуться, когда бог на душу положит. Настало время обсудить вопрос об Арабском Востоке в целом. Кстати, наши британские союзники в своих действиях в Сирии и Ливане всегда ссылались на возложенную на них обязанность думать о нежелательных последствиях сирийских и ливанских событий для других арабских стран. И наоборот, то, что происходит или может произойти в других арабских странах, таких, как Палестина, Ирак и даже Египет, далеко не безразлично для Франции. 

      И вряд ли это интересует только Англию и Францию. Вам известно, что Соединенные Штаты изложили свою позицию [588] по этому вопросу, и только что опубликовано заявление советского правительства, в котором указывается, что и оно обеспокоено происходящими в этом регионе событиями. 

      Таково реальное положение дел. И, как мне представляется, все говорит за то, что решение этой проблемы, которое не может больше оставаться — и, конечно же, не по нашей вине — уделом только франко-британских отношений, выходит на уровень международного сотрудничества. 

      Что касается Франции, то она не видит в этом ничего предосудительного. В решении восточного вопроса будут, в таком случае, заинтересованы многие: и великие державы, и арабские страны, и другие государства. И его удастся решить нормальным и, я надеюсь, мирным путем на основе международных соглашений; такая процедура становится, видимо, необходимой, когда соперничество заканчивается вторжением в чужие дела. Я не знаю, к какому решению придут государства, которых затрагивает этот вопрос. Я всего лишь изложил позицию Франции: нужно вести переговоры со всеми, кого это касается, и, желательно, в рамках международного сотрудничества. Может быть, это будет первым опытным полем, где прорастут семена подлинного международного сотрудничества, основы которого закладываются сейчас в Сан-Франциско. 

      В заключение скажу, что был бы крайне разочарован, если из сказанного мною о сегодняшней ситуации в Сирии и Ливане кто-то сделал бы вывод о затаенной Францией злобе против английского народа. Народы всегда остаются самими собой. У каждого из них есть свои интересы, свои устремления, порой свои предрассудки. Но в любом случае, французский народ всегда относился к английскому народу с большим уважением. И если существуют интересы, которые противопоставляются нашим интересам недопустимым образом, необходимо их примирить, разграничить позиции, покончить наконец с политикой диктата и возникающими на ее основе кризисами. Такова воля Франции, которая, как вы видите, делает все, чтобы добиться этого, и будет продолжать поступать так же, если ее не доведут до крайности. 

      Я хотел бы также, чтобы вы твердо усвоили следующее: в этом вопросе французский народ тесно сплочен вокруг своего правительства и полон решимости отстоять свои интересы и свое достоинство, а если потребуется, то и заставить уважать их, точно так же, как он един в своем желании решать спорные [589] вопросы в честной игре на арене международного сотрудничества. 

      (...) 

      ВОПРОС: Какова численность французских войск в Сирии? 

      ОТВЕТ: Было три французских батальона. Мы послали еще два, получается пять. Мы располагаем в Сирии, повторяю еще раз, четырьмя или пятью тысячами французских солдат и Специальными войсками. Этого было достаточно до 8 мая 1945, то есть до вечера дня Победы над Германией. Только начиная с этого вечера, вдруг образовалась нехватка... 

      ВОПРОС: Намерено ли французское правительство отказаться от переговоров трех держав в Лондоне, предложенных г-ном Черчиллем? 

      ОТВЕТ: Буду с вами откровенен: я очень люблю Лондон. Это великолепный и героический город, который в свое время принял нас, меня и моих сподвижников, приветливо и великодушно, чего мы никогда не забудем и что занесено в книгу Истории. Но, видите ли, когда нас приглашают, мы желаем, чтобы это было сделано не в той манере, которой мы удостоились. 

      ВОПРОС: Достаточно ли хорошо, по вашему мнению, британские круги поняли, что поддержание порядка в Сирии является, согласно договоренности с Литтлтоном, прерогативой французской стороны? 

      ОТВЕТ: Я думаю, что они это прекрасно поняли. Во всяком случае, до 8 мая 1945 порядок в Сирии полностью сохранялся. 

      ВОПРОС: Касаясь данных событий и Конференции в Сан-Франциско, одна из крупных газет франкоговорящей Швейцарии опубликовала корреспонденцию из Парижа, озаглавленную «Одиночество Франции». Это выражение вызвало некоторое беспокойство. Каким должен быть ответ на эту формулировку? 

      ОТВЕТ: Во Франции проживает масса людей. Во всяком случае, мы не ощущаем себя одинокими в дипломатическом и политическом отношении... С точки зрения урегулирования дел, интересующих Францию, она не одинока, поскольку дела у нее есть повсюду. Но, само собой разумеется, если кто-то желает решать без Франции мировые проблемы, большинство которых ей небезразличны, тогда она заявляет о своем несогласии, даже если ей грозят одиночеством... [590] 

      ВОПРОС: Правильно ли я понял, если скажу, что Франция готова участвовать в совместных переговорах с участием Советского Союза, но не в трехсторонних переговорах лишь с Англией и Соединенными Штатами? 

      ОТВЕТ: Мы рассматриваем вопрос о Востоке как единое целое и готовы обсуждать это целое со всеми заинтересованными государствами. 

      ВОПРОС: Мой генерал, как вы истолковываете намерения России в отношении ситуации на Востоке в связи с сегодняшним коммюнике? 

      ОТВЕТ: ...Я очень осторожен в интерпретации намерений, которые не были доведены до моего сведения. Я могу лишь констатировать факт и одобряю заявление Советской России о ее заинтересованности в мирном урегулировании ситуации на Востоке... 

      ВОПРОС: Мой генерал, несколько месяцев тому назад большое внимание было уделено отбытию Спирса с Ближнего Востока. Можно ли считать, что его уход кладет конец определенной политике? 

      ОТВЕТ: Еще раз отвечу, что я отношусь с осторожностью к толкованию намерений, о которых мне ничего не известно. Дипломат, о котором вы говорите, в течение трех лет представлял в Бейруте свою страну. Мне трудно представить, что в течение трех лет он проводил политику, отличную от политики своего правительства. 

      (...) 

      ВОПРОС: Не потому ли английское правительство советовало французскому правительству не посылать свои войска, что опасалось возможных последствий их присутствия? 

      ОТВЕТ: Абсолютно верно, что британское правительство всегда, а точнее с 1941, противилось увеличению контингента французских войск в Сирии и Ливане. Чтобы помешать любой переброске французских войск в Сирию и Ливан, использовалось то обстоятельство, что французы передали свои корабли в межсоюзнический пул, а также тот факт, что путь в Бейрут лежит через Каир. Но с момента окончания войны с Германией у Франции больше не было никаких оснований мириться с подобным вмешательством в ее дела, и она направила свои воинские части, кстати весьма незначительные, на территории, где ей было предписано поддерживать [591] порядок, который, как она не могла не видеть, вот-вот будет нарушен. 

      (...) 

      ВОПРОС: Вы говорите, что приказ о прекращении огня был отдан вечером 30 мая. Приходится сожалеть, что вы не проинформировали об этом г-на Черчилля. 

      ОТВЕТ: Что же вы хотите! Мы еще не научились отправлять главам иностранных государств телеграммы, оглашая их до вручения адресату. 

      (...) 

      ВОПРОС: В порядке уточнения того, о чем вы только что говорили: означают ли ваши слова, что англичане сознательно вызвали эти беспорядки против Франции, или эти беспорядки явились результатом занятой ими позиции? 

      ОТВЕТ: Выяснить этот вопрос мы оставляем Истории. 

      (...) 

      ВОПРОС: Верно ли, что вооружение, используемое французами в Сирии, как этим интересовались у г-на Гру некоторые американские журналисты, взято из американских поставок по «ленд-лизу»? 

      ОТВЕТ: Нет. Ни одна винтовка, ни одно орудие, ни один танк, используемые французами в Сирии и Ливане, не принадлежат к американским поставкам по «ленд-лизу». Но, заявляя об этом, я не вижу каких-либо предусмотренных системой «ленд-лиза» условий, которые бы запрещали Франции при выполнении ею своих международных обязательств повсюду, где это окажется необходимым, использовать это вооружение, ставшее ее собственностью с момента получения, точно так же, как Соединенные Штаты по своему усмотрению используют оказываемые им Францией услуги с момента их предоставления... 

      ВОПРОС: Вы, стало быть, выступаете за созыв конференции четырех держав для урегулирования восточной проблемы? 

      ОТВЕТ: Я уже сказал и повторяю, что Франция рассматривает Восток как единое целое, что нельзя отрывать решение сирийско-ливанского вопроса от общего положения дел на Востоке и что Франция готова обсуждать восточные дела в их совокупности со всеми заинтересованными государствами. [592] 

      ВОПРОС: В Англии считают, что действия французских войск, в частности в Дамаске, отличались излишней жестокостью по сравнению с действиями сирийцев. Не могли бы вы подробнее остановиться на таких утверждениях? 

      ОТВЕТ: Видите ли, когда нападают, приходится защищаться. Возможно, вы слышали о недавних событиях в Греции? Я полагаю, что там англичане тоже защищались. Правда, я не уверен, следовало ли им там находиться. Так вот, мы, представьте себе, находились в Дамаске! Мы находились там по мандату, врученному нам всеми свободными нациями. Там были наши люди, и на них напали. Мне кажется, что они защищались, используя силу как можно аккуратнее... 

      ВОПРОС: Какие силы артиллерии и авиации были использованы французами в Дамаске? 

      ОТВЕТ: Одна батарея и один самолет. 

      ВОПРОС: Приказ о прекращении огня был отдан 30 числа вечером. Возможно ли, чтобы г-н Черчилль не знал этого перед отправлением вам послания? 

      ОТВЕТ: Поинтересуйтесь у него самого. 

      В заключение генерал де Голль сказал: 

      Я не могу закончить, не высказав своих надежд на ограниченные последствия этого инцидента, несмотря на все то, что в нем содержится по отношению к нам неблагодарного, обидного и несправедливого. 

      Те, кто противостоят сегодня друг другу, связаны столь широкими общими интересами, что все, способное столкнуть их лбами, должно быть отброшено, как недостойное отношений между великими державами. Что касается Франции, она именно так и поступила. Приходится бесконечно сожалеть, что другие решили действовать иначе. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ БЕНЕ, В БЕЙРУТ

      Париж, 2 июня 1945 

      Я получил текст письменного послания, полученного вами от генерала Пэйджета. [593] 

      Выполнение распоряжений, содержащихся в этом тексте, противоречит коренным образом приказам, данным вам мною. 

      Мои приказы точны, не предполагают никакого подчинения, ни общего, ни локального, наших войск британскому командованию. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ БЕНЕ, В БЕЙРУТ

      Париж, 3 июня 1945 

      Я вновь подтверждаю приказы, которые я отдал вам и которые идут вразрез с британскими претензиями в том виде, в каком они сформулированы в послании генерала Пэйджета. 

      Наши войска должны быть сконцентрированы на позициях, указанных французским командованием, и находиться в состоянии боевой готовности. Они ни в коем случае не должны быть в подчинении у британского командования. Вы совершенно неправильно истолковываете мою волю и волю правительства, если думаете, что, с точки зрения примирения, они идут дальше отданных вам мною распоряжений. Мы хотим избежать положения, при котором может возникнуть необходимость вооруженного сопротивления британским войскам. Но это может длиться только до тех пор, пока нас не попытаются лишить возможности использовать оружие в случае необходимости, которая, судя по поведению англичан, может представиться. Если они вздумают угрожать нам применением оружия, мы должны пригрозить им тем же. Если они откроют огонь, мы также должны ответить огнем. 

      Еще раз обращаюсь к вам с просьбой четко объяснить это британскому командованию, ибо нет ничего хуже недопонимания. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ БЕНЕ, В БЕЙРУТ

      Париж, 4 июня 1945 

      Получил вашу вчерашнюю телеграмму, в которой вы подробно излагаете ваши трудности и настроение. [594] 

      Я прекрасно понимаю ваше трудное положение и хочу заверить вас в моем полном к вам доверии. Что касается ваших отношений и отношений наших войск с британскими войсками, то, как и было между нами договорено, вы не должны пытаться усложнять их. Но всему есть предел. Вполне возможно, что возникнут обстоятельства, при которых англичане действительно применят против нас силу. В этом случае мы должны ответить силой, что бы потом ни случилось. 

      С дружеским приветом 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА БЕНЕ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      Бейрут, 4 июня 1945 

      Мой Генерал! 

      Посылаю вам Олива-Роже. Его пребывание в Дамаске стало весьма затруднительным. Я его отозвал в свою штаб-квартиру, где он сможет заняться реорганизацией наших разведывательных служб. Но я бы хотел, чтобы он лично рассказал вам о нашем положении. 

      Благодаря ему и Магрен-Вернёре, мы не только выправили ситуацию, но и выиграли партию. Все испортило британское вмешательство. Местные англичане, видя, что проиграли, забили тревогу. По ответу Черчилля можно судить, что все они заодно. 

      Сейчас для нас наступили нелегкие времена; приходится отстаивать каждый метр, делать все возможное, чтобы помешать англичанам полностью завладеть командными рычагами, и ждать дипломатического решения. Но, судя по тому, что мы слышим по радио, это случится не скоро..., а наше положение ухудшается с каждым днем. 

      Я считаю, что пока нам удалось спасти главное... 

      Олива-Роже расскажет вам в подробностях, что устроили нам наши «союзнички». Это отвратительно. Мне сдается, что этого стыдятся даже их военачальники. Сравнить можно только с ударом ножа в спину. Теперь нас пытаются обобрать. 

      Выходка англичан повергла наших сторонников в панику... Необходимо их ободрить, а для этого показать, что мы остаемся [595] на месте, несмотря ни на что. Любой шаг, создающий впечатление, что англичане нас, пусть временно, но вытеснили, ведет к катастрофе. 

      Мысль об этом руководит сегодня моими действиями... 

      Примите, мой Генерал, заверения в моем к вам искреннем уважении. 

      ПОСЛАНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ МАРШАЛУ СТАЛИНУ

      Париж, 2 июня 1945 

      В связи с окончанием военных действий в Европе, прошу вас отправить в распоряжение командования французскими военно-воздушными силами полк «Нормандия-Неман». Хочу воспользоваться случаем, чтобы еще раз поблагодарить вас за предоставленную французским пилотам возможность влиться в ряды прославленных советских военно-воздушных сил и дать им в руки технику для участия в борьбе против нацистского врага. Как итог нашей общей победы, скрепленное на полях сражений братство по оружию послужит надежным залогом дружбы французского и советского народов. 

      ПОСЛАНИЕ МАРШАЛА СТАЛИНА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Москва, 4 июня 1945 

      Получил ваше послание от 2 июня. Полк «Нормандия — Неман» находится в Москве. Он готов к отправке во Францию... Полк возвращается на родину полностью готовым к боевым действиям, то есть вместе с самолетами, также находящимися в полной боевой готовности. Маршрут его будет пролегать на запад вдоль Эльбы. Я счел важным сохранить за полком боевые машины, на которых он с большим успехом и отвагой сражался на Восточном фронте. Пусть эта боевая техника будет скромным подарком Франции от военно-воздушных сил Советского Союза и послужит символом дружбы двух наших народов. [596] 

      Прошу вас принять от меня благодарность за отличную работу, которую полк проделал на фронте, в борьбе против германских армий. 

      НОТА Г-НА ДЖЕФФЕРСОНА КЭФФРИ, ПОСЛА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ЖОРЖУ БИДО, МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ

      (Перевод) 

      Париж, 6 июня 1945 

      Ваше превосходительство! 

      По указанию моего правительства, имею честь довести до вашего сведения его беспокойство относительно ситуации, которая может сложиться в результате продолжающегося присутствия французских войск в отдельных частях северозападной Италии. 

      Как вам известно, главнокомандующий союзными силами потребовал в начале мая от французских военных властей отдать генералу Дуайену распоряжение скоординировать отвод своих войск во Францию с прибытием американских войск на итальянскую границу. До сих пор этот отвод не был осуществлен, и, хотя генерал Дуайен дал две недели тому назад заверение в том, что не будет чинить препятствий выполнению задач, возложенных в северо-западной Италии на V-ю армию, он, насколько мне известно, письменно сообщил о нежелании французского правительства произвести указанное перемещение войск. 

      Насколько мне также известно, в своем письме генерал Дуайен якобы сообщает, что настоятельные требования относительно отвода французских войск носят явно недружественный и даже враждебный характер и могут привести к «серьезным последствиям». Мое правительство отказывается верить, что позиция, занятая генералом Дуайеном, отражает точку зрения французского правительства. 

      Как вы знаете, положение на северо-востоке Италии было в течение последних недель предметом частых обсуждений и на него с полной откровенностью и в дружественной форме обратили ваше внимание Президент Трумэн и исполняющий обязанности государственного секретаря во время вашего визита в Вашингтон. [597] 

      Генерал де Голль заверил меня, что Франция заинтересована лишь в незначительном изменении границы. Ранее он мне сообщил, что этот вопрос может быть урегулирован обычным дипломатическим путем. 

      Французскому правительству известна общая политическая линия Соединенных Штатов относительно территориальных изменений. Недавно, 12 мая сего года, она была изложена в заявлении исполняющего обязанности государственного секретаря. Рекомендации, данные в то время г-ном Гру, специально касались положения на северо-западе Италии. В них излагалась точка зрения, которой мое правительство придерживается с давних пор и согласно которой лучшим способом избежать поспешных и шатких территориальных решений на «средиземноморском театре военных действий» было бы установить и сохранить в спорной зоне союзническое военное управление до правового урегулирования вопроса в духе принципов, провозглашенных Объединенными Нациями. Мое правительство убеждено, что такая политика отвечает интересам как Франции, так и всех Объединенных Наций, представители которых совместно работают в настоящее время в Сан-Франциско над уставом для будущего международного сотрудничества и для решения международных проблем мирными средствами. 

      Мое правительство полагает, что позиция, занятая генералом Дуайеном, неизбежно приведет к пробуждению новых опасений в связи с уже весьма деликатной («highly inflammable») ситуацией и укрепит общественное мнение в мысли о желании французского правительства использовать военное давление для достижения политических целей. 

      Мое правительство надеется, что французское правительство вновь изучит ситуацию в северо-западной Италии и согласится с тем, что отвод французских войск с итальянской территории отвечает интересам Франции и поддержанию добрых межсоюзнических отношений. Приняв такое решение, французское правительство избежало бы появления возможного источника серьезных трений и сгладило бы впечатление, будто Франция пытается расширить свою территорию с помощью военной силы. Ни в коей мере не нанося ущерба законным французским интересам, такой добровольный отвод войск явился бы доказательством стремления Франции внести свой вклад в мирное урегулирование международных проблем. [598] 

      КОММЮНИКЕ, ОПУБЛИКОВАННОЕ АГЕНТСТВОМ ФРАНС-ПРЕСС И ПРЕДВАРИТЕЛЬНО ОДОБРЕННОЕ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ

      Париж, 6 июня 1945 

      В Париже с интересом, но не без разочарования, познакомились с объяснениями, с помощью которых г-н Черчилль пытался оправдать 5 июня в Палате общин правомерность применения силовых методов своего правительства в отношении французских войск и населения в Сирии и Ливане. Отмечая, что г-н Черчилль подчеркивает взаимную привязанность Франции и Великобритании, тесное переплетение их судеб и право Франции, как и Англии, проявлять интерес к положению на Востоке в связи с продолжающейся войной против Японии, сведущие французские круги затрудняются понять, как действия Англии и собственные заявления Премьер-министра согласуются с этими утверждениями. 

      Сразу же бросается в глаза, что г-н Черчилль ни словом не упоминает ни о соглашении «Литтлтон — де Голль» от 23 июля 1941, ни об обязательствах, взятых Англией по отношению к Франции, в частности, об ее признании права Франции на поддержание порядка в Сирии и Ливане, а эти обязательства — если употребить самое мягкое выражение — были нарушены и продолжают нарушаться англичанами с применением силы. 

      Г-н Черчилль не отрицает того, что так называемые отряды сирийской полиции и жандармерии были вооружены и экипированы британскими властями. Некоторые из этих отрядов, наспех сформированных правительством Дамаска, как раз и явились в ряде сирийских городов зачинщиками нападений против французских военнослужащих и гражданских лиц, вынудив французские власти навести порядок в соответствии с данными им правами и возложенными на них обязанностями. Премьер-министр, судя по всему, плохо информирован, если заявляет, что оружие этим отрядам было роздано с согласия французских властей. Последние, однако, не переставали резко возражать против раздачи оружия, которое, со всей очевидностью, должно было быть использовано в целях мятежа, что и произошло в действительности. 

      Что касается отправки в Ливан двух французских батальонов — одного на замену, другого в качестве подкрепления — в [599] середине мая, то г-н Черчилль ссылается на отправленное им 5 мая генералу де Голлю послание, требующее от главы французского правительства отказаться от переброски войск. При этом британский Премьер-министр забыл упомянуть об ответе, который генерал де Голль направил ему 6 мая и в котором председатель французского правительства настоятельно просил его остановить отправку в Сирию из Палестины — в соответствии с только что принятым решением британского правительства — дополнительной, полностью укомплектованной дивизии. Было совершенно ясно, что такое значительное усиление размещенных в Сирии британских войск свидетельствовало о заранее продуманном вмешательстве и давало бесчинствующим элементам гарантию безнаказанности в случае нападения на французов. Однако британское правительство никак не ответило на предостережение генерала де Голля. Французские же батальоны так и не покинули Ливан, где они высадились и где порядок не был нарушен, если не считать демонстрации и актов насилия, совершенных палестинцами из британского гарнизона в Бейруте 8 мая, то есть еще до прибытия батальонов. 

      В Париже не вызвал удивления тот факт, что г-н Черчилль публично одобрил деятельность генерала Спирса, который до декабря месяца прошлого года выполнял функции его представителя в Сирии и Ливане. Британский Премьер — министр подтвердил тем самым, что проводимая Спирсом в течение трех лет в Дамаске и Бейруте политика была и остается политикой британского правительства, в чем, естественно, хорошо информированные французские круги никогда не сомневались. 

      Отмечая, что г-н Черчилль пожелал-таки выразить сожаление по поводу своих требований к генералу де Голлю, отправленных 31 мая и оглашенных в Палате общин до их получения адресатом, в Париже не перестают удивляться тем странным условиям, при которых были составлены и опубликованы британским правительством эти ультимативные требования. Здесь обращают внимание на то, что 30 мая, в 20 часов, когда порядок в Сирии был уже восстановлен французскими частями и находящимися под французским командованием Специальными войсками, Премьер-министр и министр иностранных дел сообщили послу Франции в Лондоне о только что принятом британским кабинетом решении вмешаться и об отдаче соответствующих приказов генералу Пэйджету, главнокомандующему английскими силами на Востоке. В течение ночи, во [600] избежание столкновений, на возможность которых указывало британское правительство, французское правительство дало генералу Бене распоряжение прекратить огонь, сосредоточиться на занимаемых позициях и не препятствовать передвижению британских войск до выяснения обстановки. Утром 31 мая об этом решении был уведомлен г-н Массигли. Посол Франции не смог связаться с г-ном Иденом, который якобы был занят подготовкой заседания Палаты общин и которого удалось найти лишь поле заседания, в конце дня. Но г-н Черчилль не объяснил, как могло статься, что он даже не дождался ответа французского правительства на свое вечернее послание от 30 мая, и тем не менее сначала огласил, а потом направил генералу де Голлю уже известный угрожающий ультиматум... 

      Таким образом и к большому сожалению, поведение Великобритании в этом деле носит характер злоупотребления силой по отношению к своему ослабленному союзнику, и это злоупотребление силой продолжает, как известно, нарастать и рискует в любой момент спровоцировать самые серьезные инциденты. Правда, г-н Черчилль пытается оправдать политику своего правительства в Сирии и Ливане по отношению к Франции ссылками на трудное положение Великобритании в других арабских странах. В Париже не отрицают серьезных трудностей, с которыми сталкивается Англия и подтверждением которых может служить убийство в Каире одного из членов британского правительства. Понятно, что сохранить свои позиции Великобритания может сегодня, лишь опираясь на мощь своих вооруженных сил, на своего рода экономическую монополию, установленную ей на всем Востоке, и на пропагандистские усилия, прилагаемые в этой части света ее подручными. 

      Именно исходя из той опасности, которую таит в себе подобное положение дел и которую признает сам г-н Черчилль, французское правительство считает необходимым передать всю проблему Востока в целом на обсуждение великих держав, единственно способных сегодня совместными усилиями гарантировать мир, как это предусмотрено соглашением, заключенным в Думбартон-Оксе и подписанным Великобританией. Нельзя не задаться вопросом, неужели г-н Черчилль действительно думал, что французское правительство согласится вести с Великобританией в Лондоне переговоры, в то время как она угрожает французским войскам и, похоже, забыла о подписанном ею договоре. Нетрудно догадаться, что в [601] Лондоне хотели бы заново начать франко-британские отношения с того момента, когда факт был совершен, и смотреть в будущее, забыв о прошлом. Но в Париже считают, что подобный оптический самообман как раз и служит серьезным препятствием на пути к урегулированию ситуации, подрывающей международное сотрудничество. 

      ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ТРУМЭНА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Вашингтон, 7 июня 1945 

      Вы, несомненно, уже познакомились с посланием моего правительства, которое было направлено вчера вашему министру иностранных дел. По существу вопроса я хочу обратиться непосредственно к вам и сообщить вам, насколько серьезно меня беспокоят действия 1-й французской армии в провинции Кунео, на северо-западе Италии. 

      Эта армия, находящаяся под началом верховного главнокомандующего союзными войсками на западном фронте, проигнорировала данные ей приказы отойти к границе во исполнение соглашений, касающихся оккупации и организации на итальянской территории союзной военной администрации под руководством маршала Александера, командующего союзными войсками в Италии. Этому предшествовали следующие события: 30 мая генерал Дуайен, командующий французской армией в Альпах, направил генералу Гриттенбергеру, командующему IV-м американским корпусом в северо-западной Италии, письмо по поводу попытки создать союзное военное правление в провинции Кунео. Письмо заканчивалось словами: 

      «Франция не может согласиться с изменением против ее воли сложившегося положения дел в Приморских Альпах. Это противоречило бы ее чести и ее безопасности. Я получил от временного правительства Французской Республики приказ занять эту территорию и управлять ею. Поскольку эта задача несовместима с одновременным созданием в том же районе союзного военного организма, я считаю своей обязанностью воспротивиться этому. Любая настойчивость в этом вопросе [602] носила бы недружественный и даже враждебный характер и могла бы привести к серьезным последствиям». 

      2 июня генерал Гриттенбергер получил от генерала Дуайена второе письмо в продолжение первого. В нем говорится: 

      «Одновременно я отправил генералу Жуэну копию письма, которое передал вам по моему поручению майор Роже. Имею честь сообщить вам, что я только что был извещен о полном одобрении моих действий главой временного правительства Французской Республики. 

      Генерал де Голль дал мне указание как можно точнее довести до сведения союзного командования, что мною получен приказ воспрепятствовать всеми без исключения необходимыми средствами установлению союзной военной администрации на занятых и управляемых нашими войсками территориях». 

      Это — очень резкое заявление о намерении французского правительства использовать силу вопреки приказам верховного союзного командования и в нарушение принципов, в которых я вижу — и, как мне известно, вы тоже — выражение высшей цели всех союзных правительств, а именно: воздерживаться от любых военных акций для решения политических вопросов. 

      Вышеприведенные послания содержали также почти невероятную угрозу использовать французских солдат, вооруженных американским оружием, против американских и союзных солдат, которые своими усилиями и принесенными жертвами совсем недавно эффективно содействовали освобождению Франции. 

      И все это происходит в годовщину нашей высадки в Нормандии, которая привела в действие силы, добившиеся этого освобождения. 

      Народ моей страны проявляет к Франции и ее народу самые дружественные чувства и самые добрые намерения, но я не сомневаюсь, что он будет поражен, узнав, к каким мерам — возможно, с вашего личного одобрения — собираются прибегнуть ваши офицеры. 

      Прежде чем мне придется рассказать народу Соединенных Штатов о сложившейся ситуации, я настоятельно прошу вас еще раз вернуться к этому вопросу, вывести войска из региона и дождаться того момента, когда станет возможным разумное удовлетворение любых требований, которые ваше правительство сочтет необходимым сформулировать. Такая позиция не [603] только не умалит, но несомненно повысит авторитет Франции и принесет непосредственные выгоды французскому народу на его пути к благосостоянию. 

      Пока эта угроза французского правительства висит над головами американских солдат, я, к сожалению, не могу не отдать приказа о прекращении любых новых поставок вооружения и боеприпасов французским войскам. Однако поставки продовольствия будут продолжаться. 

      ПОСЛАНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПРЕЗИДЕНТУ ТРУМЭНУ

      Париж, 7 июня 1945 

      Посол Кэффри передал мне ваше послание от 7 июня. Я познакомился также с нотой, которую он вручил вчера г-ну Бидо от имени правительства Соединенных Штатов. Нигде и никогда, ни в приказах французского правительства, ни в приказах генерала Дуайена, командующего армейской группой в Альпах, не содержалось намерения силой воспротивиться присутствию американских войск в небольшой зоне, занимаемой нами в настоящее время к востоку от франко-итальянской границы 1939. В этой зоне сегодня, кстати, находятся одновременно и американские, и французские войска, которые, как и повсюду, живут в товарищеском согласии. 

      Почему, спрашивается, теперь французские войска, отвоевавшие у немецких и итало-фашистских врагов эту небольшую зону, должны быть из нее вытеснены нашими союзниками? Этот уход с завоеванных нами участков земли будет воспринят во Франции тем более болезненно, что именно с них итальянская армия начала свое вторжение в нашу страну. Кроме того, даже будучи согласен с вами относительно необходимости дождаться заключения договоров, призванных решить пограничные вопросы, я должен напомнить вам, что многие деревни, о которых идет речь, заселены лицами французского происхождения, в результате чего мы вынуждены быть еще более щепетильными. Наконец, между нашим вытеснением из этого района и аналогичными действиями англичан в Сирии и Ливане существует столь оскорбительное для чувств французского народа совпадение, что я обязан обратить на него ваше пристальное внимание. [604] 

    

  
    
      Но как бы то ни было, идя вам навстречу в той мере, в какой это для нас возможно, я посылаю генерала Жуэна к генералу Александеру, с тем чтобы они вдвоем попытались найти решение. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЖОРЖУ БИДО

      Париж, 20 июня 1945 

      Мой дорогой министр! 

      Доклады, поступающие из Вашингтона и Лондона относительно оккупационных зон, указывают на то, что американское правительство желает сохранить на время передислокации своих войск за хребет Таунус, Висбаден, Дармштадт и Мангейм. Аналогичное намерение относительно Карлсруэ представляется менее ясным. Похоже, наконец, что американцы согласны на вхождение во французскую зону секторов вокруг Бюля и Раштатта в Бадене и Верхнего Вестервальда в Гессен-Нассау. 

      Что касается британского правительства, то оно, судя по всему, твердо намерено сохранить в своей зоне районы Ахена и Кельна. 

      Учитывая эти обстоятельства и будучи заинтересованными в скоротечности временных решений, я думаю, нам надлежит придерживаться следующих конкретных позиций: 

      На правом берегу Рейна. 

      В районе Кобленца, мы согласны с границами, предложенными американским правительством (секторы Верхний и Нижний Вестервальд, Нижний Лан, Санкт-Гоар входят во французскую зону). 

      Мы требуем сектор Карлсруэ до железной дороги Брухзаль-Мюлаккер (железная дорога остается в американской зоне). Однако данный пункт не является непременным условием. 

      Мы согласны на включение во французскую зону секторов Фридрихсхафена (Вюртемберг) и Линдау (Бавария). 

      На левом берегу Рейна. 

      Не отказываясь в дальнейшем от оккупации Ахена и Кельна, мы уже сейчас готовы занять территорию, предлагаемую британским правительством. Секторы Прюма, Дауна, Арвейлера, [605] Нейвида и Альтенкирхена включены во французскую зону. 

      Наконец, мы считаем, что вступление наших войск должно происходить одновременно на обоих берегах Рейна. 

      Примите и прочее... 

      ПОСЛАНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПРЕЗИДЕНТУ ТРУМЭНУ

      Париж, 28 июня 1945 

      Только что ознакомился с вашим посланием от 26 июня и спешу сообщить вам, что изложенные в нем принципы действия относительно угольного кризиса в Западной Европе и путей его преодоления совпадают со взглядами французского правительства. Действительно, нет сомнения в том, что только приложив огромные усилия по добыче каменного и бурого угля в Германии и не менее значительные усилия по его транспортировке в освобожденные страны, можно обеспечить эти страны минимумом необходимого им топлива... Я, следовательно, полностью согласен с директивами, которые вы собираетесь направить генералу Эйзенхауэру по вопросу о добыче немецкого угля. Могу добавить, что я намерен направить аналогичные директивы командующему французскими войсками в Германии. 

      Должен сообщить вам, что французское правительство высоко оценило вашу новую инициативу, которая, если за ней в скором времени последуют крупные поставки германского угля во Францию, позволит нашей стране сыграть еще большую роль в восстановлении национальных экономик в интересах обеспечения стабильности и мира во всем мире. Хочу, однако, подчеркнуть необходимость срочного удовлетворения наших нужд. Если Франция не сможет ввезти значительное количество угля в летние месяцы, правительству придется еще более свернуть и без того слабую экономическую деятельность. Так, например, значительная часть урожая сахарной свеклы погибнет из-за нехватки горючего для ее переработки. Не удастся также создать продовольственные запасы для мало-мальски удовлетворительного покрытия потребностей населения. Что касается угля, то время поставок [606] столь же важно, как и его количество. Иными словами, усилия, которые предстоит приложить командующим союзных войск по организации максимальной добычи угля и его транспортировки, рискуют оказаться запоздалыми. 

      Я был бы вам очень признателен, если бы вы смогли, помимо того, что завозится к нам из Рура и Саара, поставить, по согласованию с Англией, определенное количество угля Франции во втором семестре текущего года, причем мы согласны рассматривать эти поставки как аванс в счет угля, который нам полагается получить из Германии. Французское правительство обязуется возместить этот аванс, как только поставки германского угля достигнут размеров, покрывающих минимальные потребности нашей страны. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ, В ЛИНДАУ

      Париж, 3 июля 1945 

      Мой дорогой генерал! 

      Я получил ваше письмо от 2 июля и подтверждаю то, что имел случай неоднократно сказать вам по этому поводу. 

      1. Ваша миссия заключается в том, чтобы приступить к занятию имеющимися в вашем распоряжении войсками зон, отведенных Франции в Германии и Австрии. 

      2. Сразу же после разграничения зон соответствующим соглашением союзников правительство вынесет постановление о назначении французского главнокомандующего в Германии, французского главнокомандующего в Австрии и их главных помощников из числа военных и гражданских лиц как для работы в Контрольной комиссии по Берлину, так и для осуществления командования и управления во французских зонах. Однако, в расчете на скорую делимитацию зон, в Баден-Баден, как вам уже известно, прибудет крупная группа персонала, для того чтобы на месте подготовиться к выполнению своих функций, как только для этого представится возможность. Вы должны создать этому персоналу все необходимые условия для разработки мер по осуществлению возложенных на него многообразных задач. 

      3. Что касается вас лично, то правительство намерено доверить вам пост Генерального инспектора вооруженных сил [607] после выполнения вами задачи, поставленной выше в пункте первом, о чем я вас уже неоднократно информировал. 

      Примите, мой дорогой генерал, заверения в моих лучших к вам чувствах. 

      ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ТРУМЭНА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Вашингтон, 3 июля 1945 

      Подтверждая, по моему поручению, получение мною вашего сердечного послания от 29 мая относительно нашей встречи во Франции или Соединенных Штатах, посол Кэффри сказал вам, что я надеялся дать окончательный ответ спустя несколько дней. К сожалению, неясность со временем завершения работы Конференции в Сан-Франциско лишила меня возможности дать вам твердый ответ в сроки, в которые я намеревался это сделать. Я счастлив располагать этой возможностью в данный момент. 

      Хочу сказать вам о том, какое важное значение я придаю нашей ближайшей встрече в одной из наших двух стран, в зависимости от того, какая из них больше устроит нас, как одного, так и другого. В вашем послании вы выразили желание, чтобы эта встреча не имела места ни непосредственно до, ни непосредственно после совещания между г-ном Черчиллем, маршалом Сталиным и мною. Это совещание состоится в июле месяце в Европе. Исходя из вашего послания, я думаю, вы предпочли бы встретиться со мной после моего возвращения в Вашингтон. В связи с этим, я предлагаю вам в качестве возможного времени встречи вторую половину августа, если это время подходит вам и не вызывает у вас возражений. 

      ПОСЛАНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПРЕЗИДЕНТУ ТРУМЭНУ

      Париж, 5 июля 1945 

      Я с большой радостью принимаю ваше любезно адресованное мне приглашение. Лишь форс-мажорные обстоятельства [608] могут помешать моему приезду в Соединенные Штаты в конце августа. В должное время мы сможем договориться о точной дате и месте встречи. Позвольте мне уже сейчас выразить веру, что наши беседы послужат укреплению отношений между нашими дружественными союзными странами и делу мира во всем мире. 

      ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, СДЕЛАННАЯ ЕГО КАНЦЕЛЯРИЕЙ, С Г-НОМ САРАГАТОМ, ПОСЛОМ ИТАЛИИ, 16 ИЮЛЯ 1945

      Г-н САРАГАТ в начале беседы говорит о своих чувствах дружбы к Франции. Он напоминает, что представляет в Париже новую Италию, что прожил во Франции восемнадцать лет и участвовал под верховным командованием генерала де Голля в Сопротивлении. Он добавляет, что сегодня Италия, как и Европа, обращает свои взоры к Франции и председателю французского правительства. Хотя в своем большинстве итальянский народ не одобрял агрессию против Франции в 1940, он не снимает с себя ответственности и готов нести бремя ее последствий. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ, в свою очередь, отмечает, что в Европе действительно наступило время преобразований и Франция не намерена лишать Италию права участия в этом процессе. Французское правительство не исключает того, что наступит день, когда будет заключено достаточно широкое франко-итальянское соглашение, в частности касающееся Средиземноморья. Франция и Италия, как средиземноморские державы, не должны отсутствовать там, где до сих пор заявляют о себе, главным образом, Великобритания и Советская Россия. 

      Однако, прежде чем приступать к подготовке такого договора, необходимо прийти к согласию по некоторым вопросам. У Франции нет территориальных притязаний на долину Аосты; она с удовлетворением приняла к сведению решение итальянского правительства, которое обязалось гарантировать жителям долины Аосты специальный административный и языковый статус. Франция воздерживается от выдвижения требований, которые могли бы превратить долину Аосты в яблоко раздора между ней и Италией. [609] 

      Однако существуют другие проблемы, которым Франция придает важное значение: речь идет о французских требованиях исправления границы в районе Танды и Бриги, а также границы департамента Верхние Альпы. Если эти вопросы найдут свое решение, Франция не будет противиться возвращению Италии в Триполитанию и даже Киренаику. Что касается вопроса о Феццане, который для нас имеет определенное значение, для Италии особых интересов он не представляет. 

      С точки зрения экономической, Италия, как и Франция, переживает трудный период. После того как производительность рурского бассейна достигнет достаточно высокого уровня и французская экономика удовлетворит свои нужды, Франция сочтет нормальным доступ Италии к западногерманскому углю. Действуя в том же духе, она готова создать на своей территории условия для использования избыточной итальянской рабочей силы. 

      Как только эти проблемы будут решены, исчезнут все препятствия для подготовки более широкого соглашения. 

      Г-н САРАГАТ принял весьма прохладно слова генерала де Голля относительно изменения франко-итальянской границы. Он отметил, что итальянское общественное мнение с глубоким прискорбием встретит эти требования Франции. Правительство Тито наверняка найдет в них повод для своих собственных притязаний. К тому же со стратегической точки зрения существующая демаркационная линия более благоприятна для Франции, чем для Италии. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ ответил, что не Франция, а Италия своей агрессией поставила в повестку дня вопрос о границе в Альпах. Как бы ни проходила эта демаркационная линия, события июня 1940 показали, что она не является эффективной гарантией безопасности французской территории. 

      Если расстояние от Танды до Кунео невелико, то от Танды до Ниццы также рукой подать. Что же до ситуации, с которой Италия сталкивается в Истрии, то она не идет ни в какое сравнение с ситуацией на западной границе ни с точки зрения протяженности оспариваемого участка, ни с точки зрения настроения окрестных жителей. Да, Италию не может не беспокоить продвижение славян к Адриатике, но в этом вопросе она найдет у Франции понимание. 

      Далее разговор перешел к германской проблеме. [610] 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ отметил, в частности, что у французского правительства нет намерения уничтожать немецкий народ, оно лишь стремится предотвратить возрождение сильного Рейха. 

      В конце беседы г-н САРАГАТ кратко остановился на внутреннем положении в Италии. В стране существует, в целом, шесть крупных политических партий: две левых — социалисты и коммунисты, две правых — либералы и христианские демократы — и две менее определенного направления, в числе которых партия Действия. Хотя Италии недостает человека, подобного председателю французского правительства, который мог бы сыграть роль фактора единства, она движется по пути к определенной политической стабильности и, несомненно, ей не грозит ни анархия, ни диктатура. В своей массе итальянский народ придерживается республиканских взглядов. Монархия бесперспективна. 

      ПИСЬМО Г-НА ДЖЕФФЕРСОНА КЭФФРИ, ПОСЛА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Париж, 17 июля 1945 

      Господин Председатель! 

      Возвращаясь к моему письму от 26 июня сего года, содержащем адресованное вам послание Президента Трумэна относительно директивы об угле, которую он собирался огласить публично, и к вашему посланию от 28 июня, где вы выражаете по этому поводу свое согласие, сообщаю вам, что сейчас мне поручено уведомить вас о принципиальном одобрении британским правительством текста директивы с внесением отдельных поправок. В данный момент мое правительство рассматривает эти поправки. 

      Мне также поручено заверить вас в том, что ваша просьба о дополнительных поставках угля Франции во втором семестре — помимо германского угля — внимательно изучается и в скором времени мы сможем подробно изложить вам нашу позицию. 

      Пользуюсь случаем вновь заверить вас, ваше превосходительство, в моем большом к вам уважении. [611] 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕЛАТТРУ

      Париж, 24 июля 1945 

      Мой дорогой генерал! 

      Как я уже сообщал вам, правительство приняло решение назначить вас генеральным инспектором армии. Об этом будет незамедлительно объявлено. Касающийся вас декрет появится после нашей с вами встречи. 

      Таким образом, 1-я армия, на уровне командования, считается распущенной. Не могу не повторить вам, сколь доблестным было ваше руководство как для вашей славы, так и для славы армии, и сколь существенный вклад вы и она внесли в дело окончательной победы Франции. 

      Генерал Кёниг отбудет к месту назначения в следующую пятницу. Мне представляется, что вы пожелаете быть в этот день здесь, и я жду вас у себя в четверг, если, конечно, вы не захотите попрощаться (прощание относительное) с войсками, которые находятся в Австрии... В этом случае я вас увижу в субботу или понедельник. 

      До скорого свидания и примите, мой дорогой генерал, заверения в моих самых лучших к вам чувствах. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕЛАТТРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      КП в Линдау, 25 июля 1945 

      Мой генерал! 

      Ваше письмо от 24 июля я получил в полдень. Покидая 1-ю армию, я еще раз хочу выразить вам свою признательность за то, что год назад вы поручили мне командование, которое навсегда останется для меня честью и гордостью моей жизни. Я хочу также поблагодарить вас за поздравления, направленные этой армии и ее командующему, которые в любых обстоятельствах старались быть достойными вашего доверия. 

      В телеграмме, посланной вам этой ночью, изложены мои чувства. Мне представляется, однако, необходимым и очень важным, как это предписывают элементарные нормы взаимоотношений между военными, встретить генерала Кёнига по его прибытии в Германию. Для меня это долг, который я [612] выполню охотно и благожелательно. Я полагаю, вместе с тем, что такой естественный жест явится добрым знаком преемственности пребывания Франции на занятой нами территории. Генерал Кёниг к тому же только что предложил мне, чтобы эта встреча состоялась в пятницу во второй половине дня. 

      Как вы и предполагали, я с удовольствием посетил бы затем Австрию, куда меня любезно пригласил генерал Бетуар. 

      Кроме того, сегодня утром мне передали приглашение от генерала Паттона, которого генерал Эйзенхауэр уполномочил вручить мне «Distinguished Service Medal». Генерал Паттон собирается вручить мне награду в Аугсбурге 1 августа; эта дата меня лично вполне устраивает. 

      Если вы одобрите мои планы, я появлюсь у вас 3 августа, во второй половине дня. Для того чтобы наша встреча была более плодотворной, я незамедлительно отправлю вам записку с предложениями, которые вы просили меня подготовить относительно моей будущей деятельности на предусмотренной для меня новой должности. 

      Примите, мой генерал, искренние заверения в моей вам преданности. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ БЕНЕ, В БЕЙРУТ

      Париж, 1 августа 1945 

      Мой дорогой Генерал! 

      Получил от вас письмо и документы. 

      Все последующее зависит для нас от международной конъюнктуры. Думаю, что она предоставит нам шансы, которыми до настоящего времени мы не располагали. 

      Во-первых, уход г-на Черчилля и приход к власти лейбористов внесет в английскую политику больше гибкости. Лейбористы не «могут» занять против нас жесткой позиции. Кроме того, другие арабские государства, хорошо знающие лейбористов, набросятся на них с жалобами и упреками и будут настойчиво требовать от них, чтобы Англия отказалась от того, чем она владеет в Египте, Ираке и даже Палестине. Наше присутствие на арабской сцене отойдет для Великобритании на второй план. [613] 

      С другой стороны, с сегодняшнего дня мы вовлечены в работу конференции пяти министров иностранных дел, которые будут заняты подготовкой мирных договоров «в Европе». Это даст нам возможность маневра в вопросе о Востоке в целом. 

      (...) 

      Наконец, я рассчитываю лично побывать в Вашингтоне в конце августа и досконально обсудить с Трумэном все проблемы. Естественно, я подниму вопрос о Леванте. Он заговорит о нефти. В обмен по ряду пунктов ему несомненно придется пойти мне навстречу. 

      Короче говоря, надо держаться. 

      Во всяком случае, мы не должны брать на себя никаких обязательств относительно отвода наших войск, даже если англичане пообещают вывести свои войска из Сирии. Мы могли бы согласиться на вывод наших войск из стран Леванта только в том (невероятном) случае, если английские войска покинули бы территорию всех арабских государств. 

      Повторяю вам, что вполне понимаю исключительную сложность вашей миссии. 

      Примите, мой дорогой Генерал, заверения в верной дружбе. 

      ТЕЛЕГРАММА КОРОЛЯ ГЕОРГА VI ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      Лондон, 15 августа 1945 

      Наконец высшая цель достигнута, и мрак, столь долго царивший над миром и распространившийся на ваши владения на Дальнем Востоке, развеян и разогнан ветром свободы. 

      В этот победный день я несказанно рад послать Вашему Превосходительству искренние поздравления от себя лично и от имени моего правительства и народа. 

      В долгой и многогранной истории двух наших древних стран, порой разобщенных раздорами и соперничеством, порой тесно связанных узами дружбы, общими интересами и устремлениями, никогда не было столь вдохновляющего момента и столь веских причин для установления и упрочения в [614] наступающие мирные времена тех связей, которые устояли под ударами общего врага. Я самым искренним образом надеюсь, что в полном единстве и ради одной цели два наших народа пойдут рядом по пути к прочному миру вместе со всеми Объединенными Нациями, поднявшими знамя тесного и постоянного сотрудничества. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ КОРОЛЮ ГЕОРГУ VI

      Париж, 15 августа 1945 

      Меня очень взволновало послание Вашего Величества, народ и армия которого своими героическими действиями и своим упорством внесли неоценимый вклад в окончательную победу. 

      Эта победа застала наши народы объединенными в битве за общее дело так же, как они были едины с первых дней этой долгой войны, которая, по сути, началась более тридцати лет тому назад. События доказали, что эти объединяющие узы ничто не может разорвать, если речь идет о борьбе за торжество наших идей. 

      Я, как и вы, Ваше Величество, выражаю надежду на то, что два наших народа, связанные тесной дружбой, вместе продолжат путь, ведущий к общим великим целям на благо всех людей. 

      РЕШЕНИЯ, ПРИНЯТЫЕ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ В КОМИТЕТЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЫ ПО ВОПРОСУ ОБ ИНДОКИТАЕ

      Париж, 17 августа 1945 

      Адмирал д'Аржанлье назначается верховным комиссаром Франции в Индокитае. 

      Принимается декрет о назначении генерала Леклерка верховным главнокомандующим войсками. 

      Права и полномочия верховного комиссара и его представителей (в том числе Леклерка) определены распоряжением генерала де Голля от 16 августа. [615] 

      Сухопутные войска готовы к отбытию тремя эшелонами, отправляемыми соответственно в сентябре, октябре и ноябре. Мадагаскарская бригада готова к немедленному отплытию. За ней последуют соединения численностью в 60 тыс. человек из метрополии. Из числа последних в первую очередь отбудут отдельные подразделения 2-й танковой дивизии и 9-й колониальной. Приказы о начале переброски будут отданы штабом Национальной обороны. 

      Первый эшелон военно-воздушных сил под командованием полковника Фея включает: 

      — транспортную группу («Дакота»), 

      — группу истребителей-бомбардировщиков, 

      — группу «Юнкерсов» (переброска морем). Военно-морские силы разбиты на три группы: 

      — первая, в составе «Ришелье», «Триомфана» и, в последующем, еще двух крейсеров, передается под командование адмирала Обуано; 

      — вторая, которая будет находиться непосредственно под началом командующего военно-морскими силами в Индокитае, включает более легкие части и суда портовой службы; 

      — третья группа, в которую для начала включены «Беарн» и «Сюффрен», принимает участие в транспортировке... 

      ПОСЛАНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ В ИНДОКИТАЙ

      Париж, 19 августа 1945 

      Враг капитулировал. Завтра Индокитай будет свободен. 

      В этот решающий час Родина-мать посылает своим детям в Индокитайском союзе привет с выражением своей радости, признательности и беспокойства о них. 

      Своей стойкостью перед лицом врага, своей преданностью Франции сыны Индокитая заслужили более достойного и более свободного национального существования. 

      В момент, когда Франция вновь обрела Индокитай, она торжественно заявляет о своей готовности выполнить взятые ею обязательства во имя общего блага. 

      Да здравствует Индокитайский союз! Да здравствует Французский союз! Да здравствует Франция! [616] 

      ПРИКАЗ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ЖУЭНУ, НАЧАЛЬНИКУ ШТАБА НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЫ

      Париж, 19 августа 1945 

      Посол Соединенных Штатов только что сообщил мне от имени своего правительства о том, что представитель французского командования приглашается принять участие в церемонии капитуляции Японии. 

      Таким представителем я назначаю генерала Леклерка. 

      ЗАПИСЬ ПЕРЕГОВОРОВ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ С ПРЕЗИДЕНТОМ ТРУМЭНОМ, СДЕЛАННАЯ АНРИ БОННЭ, 22 АВГУСТА 1945

      22 августа в Белом доме между Президентом Трумэном и генералом де Голлем состоялось две беседы. Первая — во второй половине дня, вторая — вечером после ужина. Первая продолжалась полтора часа, вторая — два часа. Кроме Президента Трумэна и генерала де Голля, присутствовали г-да Бирнс, Бидо, адмирал Лиги, г-да Кэффри и Анри Боннэ. 

      Дневная беседа 

      По настоятельной просьбе Президента Трумэна эта беседа была посвящена положению с топливом и помощи, которую в этом отношении Соединенные Штаты могли бы оказать Франции. ПРЕЗИДЕНТ, в частности, поинтересовался положением в угольной промышленности Франции. Он выразил обеспокоенность, которую вызывает у него общее положение дел с топливом в Европе, и рассказал об усилиях американской администрации, направленных на улучшение сложившейся ситуации. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ отметил успехи, уже достигнутые во французской угледобывающей промышленности, производительность которой достигла двух третей довоенного уровня. Он указал на те трудности, которые в связи с этим пришлось преодолеть: распыленность шахтеров, оказавшихся в разных уголках страны; отсутствие крепежной древесины и транспорта для ее доставки к местам выработки; плохое питание шахтеров и их семей; поврежденное оборудование и т.д. Добыча [617] угля имеет тенденцию к достижению нормального уровня, но для этого потребуются еще месяцы упорного труда. 

      ПРЕЗИДЕНТ и г-н БИРНС заявили о желании Америки помочь Франции как можно скорее восстановить и даже повысить уровень производства угля. Они указали, что любые просьбы о поставке оборудования для французских шахт будут удовлетворены Соединенными Штатами в приоритетном порядке. 

      Они сообщили также, что американским военным властям в Германии были даны строгие указания разыскать всех безработных немецких шахтеров там, где это по силам американским военнослужащим. Находившиеся в США пленные немецкие шахтеры уже отправлены в Германию. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ отметил в связи с этим, что французское правительство полностью одобрило разработанные несколько месяцев тому назад Президентом Трумэном директивы, которые были направлены генералу Эйзенхауэру для скорейшего введения в эксплуатацию немецких шахт. Он выразил надежду, что британское правительство поддержит эти директивы, чего оно еще пока не сделало. Для Франции жизненно важно получать из Германии уголь в порядке репараций. 

      Президент ТРУМЭН сказал, что хотел бы обратить внимание генерала де Голля на отрицательный эффект, который произвели в Америке отдельные критические выпады французской печати против Соединенных Штатов. Он напомнил также о том, что американские бизнесмены были плохо приняты в Париже, куда они прибыли для установления отношений сотрудничества с предпринимателями... 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ и г-н БИДО ответили, что в получаемой американцами информации нападки французской печати на Соединенные Штаты слишком преувеличены. Не стоит, к тому же, удивляться склонности французской печати к критике, в том числе и в адрес собственного правительства, поскольку она еще очень молода и вышла из недр Сопротивления. А разве американская печать всегда благосклонна к Франции и ее руководителям? Во всяком случае, Франция испытывает глубокие чувства дружбы к Соединенным Штатам и горячее желание сотрудничать со страной, помощь которой она высоко ценит. 

      Вечерняя беседа 

      Обсуждались вопросы, касающиеся Германии. Генерал ДЕ ГОЛЛЬ подчеркнул, что принятие решений в Ялте и Потсдаме [618] в отсутствие Франции вызывает опасение, что германская угроза, временно устраненная в результате полного разгрома врага, может возродиться. В то время как на востоке значительная часть Германии была у нее отобрана, в коммюнике ничего не говорится относительно ее западной части. А Рейн представляет для Франции то же, что могла бы представлять река, отделяющая Соединенные Штаты от проявляющей постоянную враждебность и такой же мощной, как и они сами, державы. Именно через Рейнскую область осуществлялись с востока нашествия на Францию. Наша страна должна иметь гарантии, что в будущем подобные нашествия не повторятся. Это, кстати, психологически важно для того, чтобы Франция была уверена в мирном будущем и могла жить в условиях баланса сил и безопасности. 

      С другой стороны, в административной области американцами и англичанами уже приняты определенные меры, которые говорят о восстановлении центральной германской власти. Предусмотрено создание государственных секретариатов, которые будут объединены и размещены в Берлине. Таким образом, германское единство, которое, судя по всему, предполагается воссоздать под эгидой нового Рейха, рано или поздно явит собой угрозу. Германия, получив новый импульс и орудие для осуществления своих амбиций, в конце концов когда-нибудь объединится с мощным славянским блоком, образованным ялтинскими и потсдамскими соглашениями. 

      Президент ТРУМЭН и г-н БИРНС считают, напротив, что не следует преувеличивать германскую угрозу. Они своими глазами только что убедились, до какой степени разрушена вся Германия. Она, кроме того, понесла огромные человеческие жертвы. В городах, превращенных в руины, на улицах не увидишь молодых людей. В русской зоне, похоже, вообще нет работоспособного населения. Меры, принятые в Потсдаме, призваны, кроме того, ограничить германскую промышленность уровнем, способным удовлетворять лишь непосредственные нужды населения. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ, не возражая против очевидного ослабления Германии, указал, что, несмотря на потерю Силезии, Германия, благодаря Руру, сохраняет мощный промышленный потенциал. Не лишая Германию рурского бассейна, Франция хотела бы, чтобы он был поставлен под международный контроль. Он напомнил при этом, что после Первой мировой войны союзниками были разработаны меры для разоружения Германии, [619] для контроля и предупреждения воссоздания ее военного аппарата. Но между победителями не замедлили проявиться разногласия, которые позволили Рейху обойти статьи договора и восстановить свою агрессивную мощь. Нет никаких гарантий того, что Германии вновь не удастся воспользоваться разногласиями между европейскими державами... 

      Президент ТРУМЭН заявил, что после Первой мировой войны союзников охватило умопомрачение и что, со своей стороны, Соединенные Штаты полны решимости не совершать прежних ошибок. Если германская военная промышленность смогла возродиться, то этому содействовали близорукие промышленники Великобритании, Америки и даже Франции. Доказательства тому можно найти в архивах «ИГ Фарбениндустри», которые находятся в американских руках. С другой стороны, Соединенные Штаты не будут больше финансировать германские репарации, как это было в прошлом. По мнению Президента, основная гарантия безопасности Франции заключается в ее дружбе с Соединенными Штатами, которые хотят вновь видеть в ней сильную и процветающую державу. Ее будущее зависит от собственных усилий по восстановлению разрушенной экономики. К тому же все сходятся на том, что Германия должна находиться на положении второстепенной державы и оставаться по преимуществу аграрной страной. 

      Принимая к сведению изложенные Президентом Соединенных Штатов намерения, генерал ДЕ ГОЛЛЬ проявил настойчивость и сказал, что левый берег Рейна, включающий различные, несомненно немецкие земли, которые таковыми и останутся, но которые одновременно являются проходным двором для германских военных вторжений, должны быть выведены из подчинения Рейху и привязаны к Западу в экономическом и стратегическом отношении. 

      Президент ТРУМЭН и г-н БИРНС, со своей стороны, вновь заявили о своей убежденности, что безопасность в мире может быть обеспечена согласованными действиями внутри международной организации. Соединенные Штаты обладают новым оружием — атомной бомбой, которая заставит отступить любого агрессора. Мир нуждается прежде всего в экономическом восстановлении. Сегодня все страны, в том числе Англия и Россия, просят у Соединенных Штатов помощи. Такую помощь Франция получит обязательно в полном, насколько это только возможно, объеме. [620] 

      Что касается, в частности, Рура, то Президент и государственный секретарь выразили удивление по поводу того, что в последние дни переговоров в Потсдаме Советский Союз поднял вопрос об интернационализации бассейна с участием русских войск в его оккупации. Американская делегация сочла эту претензию чрезмерной... Вследствие этого она отказалась от дальнейшего обсуждения рурского вопроса. К нему, однако, можно вернуться на лондонской конференции. В целом, г-да Трумэн и Бирнс полагают, что самым правильным в германском вопросе было бы сегодня продолжать действовать в рамках оккупационного режима в том его виде, в каком он сложился на данный момент. 

      ЗАПИСЬ ПЕРЕГОВОРОВ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ С ПРЕЗИДЕНТОМ ТРУМЭНОМ, СДЕЛАННАЯ АНРИ БОННЭ, 24 АВГУСТА 1945

      Беседа Президента Трумэна и Генерала де Голля состоялась в 15 час. 30 мин. в кабинете Президента в Белом доме. Кроме Президента и Генерала, на беседе присутствовали г-да Бирнс, Бидо, Кэффри, Анри Боннэ и переводчик Матьё. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ напомнил о том жизненном интересе, который представляет для Франции надлежащее урегулирование германской проблемы, в частности установление в рурском бассейне международного режима и вывод различных германских земель на левом берегу Рейна из-под суверенитета Рейха. Он подчеркнул также необходимость получения Францией значительной части немецкого угля. 

      Что касается других политических проблем, с которыми союзникам приходится непосредственно сталкиваться, генерал де Голль заявил о своем желании познакомить Президента с обшей позицией его правительства. Эта позиция направлена на содействие международному сотрудничеству. 

      В будущем Франция желает установить дружественные отношения с Италией. Она не требует, чтобы мирный договор выдвигал по отношению к Италии жесткие условия. Относительно долины Аосты, которую Франция никогда не стремилась присоединить к себе, она вполне удовлетворена мерами, принятыми Римом для обеспечения автономного существования этого района. Франция претендует лишь на незначительное изменение южной границы. Это изменение касается лишь нескольких [621] коммун, которые должны были быть переданы Франции в 1860 и в отношении которых можно, кстати, провести плебисцит. Мы не претендуем на Вентимилью. Переговоры о новой границе уже имели место между двумя правительствами. 

      С другой стороны, Франция не может поддержать чрезмерные претензии других стран в отношении итальянских границ, идет ли речь об Альто-Адидже (Южный Тироль) или о югославской границе. Признавая законный характер некоторых требований Белграда в Истрии, французское правительство считает, что порт Триест должен оставаться в итальянских руках. Что касается заморских владений Италии, Франция не требует ее изгнания из Ливии. Напротив, по мнению французского правительства, нет надобности окончательно вытеснять Италию из Триполитании и даже из Киренаики. Судя по всему, лучшим решением было бы, если бы Италия получила от Организации Объединенных Наций мандат на неопределенный срок. 

      Что касается итальянских владений в Восточной Африке, то в силу их близости к Эфиопии ситуация выглядит несколько более сложной. Но французское правительство готово обсудить ее с союзниками в поисках наилучшего решения. 

      Остается проблема Додеканезских островов. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ считает, что эти острова необходимо вернуть Греции. 

      Президент ТРУМЭН придерживается в этом вопросе того же мнения. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ переходит затем к судьбе некогда колонизированных народов. По его мнению, XX век будет веком их независимости. Но обретение ими независимости или видимость предоставления им независимости не должны быть направлены против стран Запада. В связи с этим Генерал приводит пример Леванта и говорит о достойном осуждения британском вмешательстве. Он выражает сожаление по поводу поддержки, оказанной этому вмешательству со стороны Соединенных Штатов. 

      Президент ТРУМЭН признает, что англичане изложили ситуацию под таким углом зрения, который повлиял на позицию Соединенных Штатов. Но, заверил он, в отношении Индокитая американское правительство не сделает ничего, что могло бы помешать возвращению Франции в этот регион. 

      ГЕНЕРАЛ принимает это заявление к сведению. Он говорит Президенту, что, не предрешая в деталях будущий режим [622] Индокитайского союза, Франция намерена урегулировать этот вопрос совместно с различными входящими в этот союз странами и в целях удовлетворения чаяний проживающих на его территории народов. 

      В целом, на новом, открывающемся этапе Франция надеется участвовать, в полном согласии с союзниками, в деле укрепления мира, восстановления национальных экономик и утверждения международного режима безопасности. 

      Президент ТРУМЭН благодарит генерала де Голля. Он был очень рад узнать непосредственно из уст генерала его точку зрения. По многим вопросам он разделяет его взгляды, и ему представляется, что это создает прекрасную основу для дальнейших переговоров между г-ми Бирнсом и Бидо и для работы лондонской конференции министров иностранных дел четырех держав. 

      ДОКЛАД, ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ ФРАНЦУЗСКОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ ПОСЛОМ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ АНРИ БОННЭ

      Вашингтон, 23 августа 1945 

      Приезд генерала де Голля освещается прессой очень широко и доброжелательно. Все газеты сообщают о его прибытии на первых полосах... и публикуют фотографии с изображением Генерала, пожимающего руку Президенту Трумэну. Статьи, рассказывающие о прибытии и церемонии встречи, почти единодушно и с удовлетворением отмечают сердечно улыбающуюся фигуру председателя французского правительства. В них подчеркивается также исключительно теплый прием, оказанный ему Трумэном. Все газеты, нередко полностью, приводят слова де Голля, сказанные им при прибытии, и комментируют их весьма доброжелательно... 

      Пресса публикует передовицы и статьи, из которых одни отражают добрые чувства американского народа к председателю французского правительства по случаю его приезда, напоминают о его роли в освобождении и возрождении Франции, превозносят его личные качества, другие рассматривают политические и экономические аспекты его визита. В последних говорится, в частности, о трудном положении, сложившемся [623] во Франции в связи с прекращением поставок по «Ленд-лизу». 

      (...) 

      «Нью-Йорк Таймс» публикует по случаю приезда Генерала полученную по телеграфу из Вашингтона статью под заголовком: «Де Голль прибывает в столицу. Его горячо встречает Трумэн». В статье отмечается: «Сегодня генерал де Голль впечатляюще начал выполнение миссии, которую он возложил на себя и цель которой упрочить дружественные отношения между Францией и Соединенными Штатами. Генерал... обратился с приветствием к американскому народу на почти безупречном английском языке, что удивило и восхитило встречавшую его толпу». 

      «Нью-Йорк Геральд Трибюн» вынесла в заголовок слова о том, что Генерал «удостоил встречавших чести увидеть его улыбку». Газета, в частности, пишет: «Похоже, Генерал старается изо всех сил сгладить впечатление, бытующее в отдельных кругах, что он не вполне доволен вкладом Соединенных Штатов в дело освобождения Франции... Несколько раз во время рукопожатий на аэродроме Генерал улыбнулся..., что для него довольно необычно... Главная цель визита генерала де Голля — заключение политических и экономических соглашений, как краткосрочных, так и долгосрочных, на послевоенный период». 

      То же самое отмечает в «П.М.» Уль: «Что поразило всех, кто знает де Голля... так это искренняя улыбка, которая озаряла его лицо, когда он шел рядом с г-ном Трумэном. Я видел де Голля часто и в различных ситуациях, но вчера впервые он выглядел по-настоящему счастливым человеком... Ясно одно, де Голль меньше озабочен статусом Франции как великой державы, чем насущными проблемами восстановления и отношениями с Германией... Существуют явные признаки того, что де Голль делает крен в сторону Соединенных Штатов и намерен превратить отношения с ними в стержень своей внешней политики... Неожиданное прекращение поставок по «Ленд-лизу» обеспокоило Генерала». 

      «Нью-Йорк Таймс» и «Нью-Йорк Пост» публикуют передовицы, главным образом восхваляющие де Голля. 

      «Нью-Йорк Таймс» напоминает, что Генерал «не пожелал смириться с поражением 1940, что он организовал французское Сопротивление... и сохранил французам честь и надежду. [624] Он полностью заслужил оказанные ему вчера в Вашингтоне почести и те, которые будут ему оказаны в понедельник в Нью-Йорке». Статья заканчивается выражением надежды на то, что Соединенные Штаты заверят Генерала «в нашей особой заинтересованности в обеспечении экономического возрождения и надежной безопасности Франции». 

      Та же «Нью-Йорк Таймс» публикует письмо Генри Бернстайна под заголовком: «Хвала генералу де Голлю. Генерала приветствуют как спасителя целостности Франции и ее лидера». 

      Со своей стороны «Нью-Йорк Пост» пишет: «Сегодня мы встречаем человека, который во время всей войны был символом свободы, демократии и победы в нашем своеобразном мире. Для де Голля битва еще не завершена. Сегодня — он символ будущего Западной Европы, будущего, которое строится на надежде. Он сражается за восстановление и за мир против катастрофических сил революции». 

      Та же «Нью-Йорк Пост» публикует письмо Пола Скотта Мауэра, который начинает свое послание словами: «Я надеюсь, что переговоры генерала де Голля с Президентом Трумэном дадут свои плоды, ибо без франко-американского согласия не может быть быстрого возрождения Франции, а без ее возрождения все переустройство Европы будет крайне, если не сказать опасно, замедленным... Мы не должны заблуждаться, убеждая себя, что де Голль не представляет Францию». 

      Симмс, из «Нью-Йорк Уорлд Телеграм», заявляет, что де Голль может быть спокоен относительно французских колоний и, особенно, Индокитая, поскольку Соединенные Штаты никоим образом на них не претендуют. Касаясь стоящих перед французским правительством проблем, корреспондент пишет: «Присутствие Франции за столом Конференции пяти держав имеет огромное значение не только для Франции, но и для нас. Есть мало международных проблем, которые бы жизненно не затрагивали Францию... После Великобритании, Франция — самая крупная империя в мире. Конечно, сегодня Франция не является великой державой с военной точки зрения. Но она таковой была и несомненно вновь ею станет. Она по-прежнему остается великой духовной и культурной державой. Чрезвычайно важно также и то, что Франция традиционно демократическая страна, а послевоенная демократия нуждается в поддержке всех своих друзей». [625] 

      ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ДЛЯ МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ (ПЕРЕДАНА ЖОРЖУ БИДО)

      Париж, 7 сентября 1945 

      Я прочитал Ноту министерства иностранных дел от 6 сентября по «вопросу о французских войсках в Леванте». 

      Вполне очевидно, что г-н Остророг в Бейруте и г-н Массигли в Лондоне признали само собой разумеющимся вывод французских войск одновременно с британскими войсками. 

      На подобный шаг французское правительство никогда не давало своего согласия. Это означало бы, что мы сами узакониваем наш уход, признаем оправданным грубое, направленное против нас английское вмешательство в мае-июне и открываем путь возможному вторжению в Сирию и Ливан со стороны англичан, которые сохранят сильные позиции в Иерусалиме и Мосуле, а мы уберемся за тридевять земель в Алжир. 

      Однако, насколько мне известно, ни г-ну Массигли, ни г-ну Остророгу пока еще не было указано на необходимость изменить свой взгляд на вещи. Это должно быть сделано безотлагательно. 

      (...) 

      «Предлагаемое решение», содержащееся в Ноте, отражает пораженческие настроения. В ноте говорится о «тупике». Но если «тупик» и существует, то это дело рук англичан. Им и надлежит искать выход. Что же касается вопроса, как «выйти из положения» (сегодня, когда повсюду военные действия закончились и руки у нас полностью развязаны, этот вопрос не носит срочного характера), то поиски этого «выхода» не должны происходить за наш счет. 

      В этом отношении, было бы абсурдным «подтверждать» наше намерение покинуть Левант одновременно с британцами... Почему, на самом деле, мы должны эвакуировать страны Леванта, если англичане остаются в Ираке и Египте? Французское правительство решило, напротив, не покидать стран Леванта, пока вопрос о коллективной безопасности не будет решен Организацией Объединенных Наций. 

      Лондону и арабским государствам надо предложить для обсуждения принцип общего урегулирования арабских проблем [626] (Каир, Багдад, Иерусалим, Амман, Бейрут, Дамаск) между Францией, Англией и арабскими государствами с передачей этих проблем на обсуждение международного сообщества, если принцип прямого урегулирования не будет принят... 

      ЗАЯВЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПАРИЖСКОМУ КОРРЕСПОНДЕНТУ ГАЗЕТЫ «ТАЙМС», 10 СЕНТЯБРЯ 1945

      В этой войне, как и прошлой, Франция и Англия были союзниками, и эти отношения складывались как бы автоматически. Нет никакого сомнения в том, что, если в будущем германские амбиции еще раз вырвутся наружу, обе страны вновь окажутся рядом. В предвидении такой возможности каждая из них заключила договор с Советским Союзом. Каждая из них поддерживает исключительно дружественные отношения с Соединенными Штатами. Наконец, каждая из них занимает видное место в рождающейся Организации Объединенных Наций. Когда говорят о заключении соглашения между Великобританией и Францией, я думаю, что речь надо вести не столько об «альянсе», понимаемом на старый лад, сколько о корректировке их взаимного сотрудничества. 

      ЧЕГО НЕДОСТАВАЛО 

      Оправдывает это корректировку то, что для Франции и Англии характерны некоторые общие черты, которые делают полезным и даже необходимым взаимное согласование действий двух стран по различным вопросам, а для этой цели требуется предварительное определение основ согласованной политики. Именно этого недоставало нам до сих пор, и этот пробел делал подписание договора красивым, но бесполезным и даже порочным жестом, ибо такой договор трещал бы по швам при каждом дипломатическом осложнении. 

      Существует три общих для обеих стран черты, которые создают благоприятную почву для согласования двух политик. Как Франция, так и Англия принадлежит к европейским державам. Обе являются державами — употребим за неимением лучшего термина — «имперскими». Наконец, обе относятся к числу демократических стран в том смысле, что их гражданское общество и их государственные институты основаны на уважении к человеческой личности. [627] 

      Несмотря на бурное развитие авиации и создание атомного оружия, Западная Европа по-прежнему являет собой естественный комплекс, я хочу сказать, единое географическое, экономическое, политическое и культурное образование, ограниченное на севере, западе и юге морями, на востоке — бассейном Рейна. Экономически каждая из национальных зон, составляющих Западную Европу, отличается избытком производства одних жизненно необходимых товаров и дефицитом производства других. Но эти диспропорции уравниваются тем фактом, что в целом Западная Европа обладает достаточным количеством основных средств существования, чтобы образовать единую экономическую общность. Этот экономический комплекс не в состоянии обеспечить себя абсолютно всем, но он располагает не меньшими возможностями, чем другие экономические образования в мире, и не должен находиться по отношению к ним в положении младшего партнера. 

      Голландия, Бельгия, Италия, Западная Германия, в нормальных условиях и Иберийский полуостров, да и ряд других стран естественно тяготеют к экономическому и культурному сотрудничеству с Францией и Англией. Если этот исторически традиционный фактор не будет принят во внимание, в Европе всегда будет существовать источник для беспокойства. 

      Напротив, использование этого фактора послужит конструктивной организации всего континента, и поэтому все должны отнестись к нему как к явлению положительному. 

      Англия и Франция являются на земном шаре двумя главными державами, задача которых вести другие страны к более высокому уровню материального развития, политической зрелости и цивилизованности. Если одна из этих держав лишится своих заморских территорий, другая окажется в состоянии неустойчивого равновесия и в свою очередь будет изгнана из своих владений. 

      ОБЩИЕ ТРАДИЦИИ 

      Кроме того, Франция и Англия имеют культурные традиции, которые в чем-то являются общими, а в чем-то дополняют друг друга, и взаимопроникновение которых необходимо для духовного процветания каждой из них. 

      Наконец, в качестве демократических государств Франция и Англия, как и их ближайшие соседи, должны распространять [628] на другие народы свои традиции, очень схожие и одновременно создающие их своеобразие. 

      Эти общие черты и вытекающие из них общие интересы Англии и Франции уже давно должны были найти куда более четкое отражение в их политике. Следует, однако, признать, что этого не произошло и по многим проблемам войны и послевоенного устройства британские и французские политические позиции были различными. Два примера последнего времени — позиции по Сирии и Германии. 

      Ближний Восток является той зоной, где Франция и Англия, как восточные и как мировые державы, должны были бы проводить общую политику. Этот вопрос предстоит урегулировать. Но ни в коем случае он не может быть решен с позиции свершившихся фактов — он должен решаться, исходя из будущего ближневосточных стран. Франция и Англия одинаково заинтересованы в прогрессе арабских государств. Ни та, ни другая ничего не выиграют от исчезновения влияния одной из них, ибо образовавшаяся пустота сделает положение сохранившей свое влияние державы крайне шатким. Они обе должны помочь странам Ближнего Востока определиться в их взаимоотношениях, и обе должны совместно урегулировать свои отношения с каждой из этих стран. 

      Если бы этого удалось достичь, решение многих других проблем, например, еврейской миграции в Палестину или добычи и распределения нефти, оказалось бы намного более простым, чем сегодня. Вместе с тем, такое решение способствовало бы тому, что был бы снят вопрос о серьезном ущербе, который был нанесен на Востоке интересам и достоинству Франции силовыми действиями с использованием Великобританией силы против своего союзника. 

      Проблема Германии стоит еще более остро. То, что Англия согласилась на урегулирование германского вопроса без Франции, это не только вызов ее национальным чувства. Это абсурдная акция по отношению к Европе. Заявлять, что Англия хочет заключить с Францией договор, и в то же самое время не подпускать Францию к решению важнейших вопросов значит пытаться примирить непримиримые вещи. 

      Согласно потсдамским решениям, на востоке от Германии была отрезана значительная часть. На западе этого сделано не было. Активные жизненные силы Германии оборачивают в связи с этим свои взоры на запад. Наступит день, когда агрессивные [629] германские устремления также смогут оказаться направленными в ту же сторону. Следовательно, на западе должно быть найдено решение, которое бы уравновешивало решение, принятое в отношении восточной части Германии. Ключевыми зонами являются Рейнская область и Рур. В отношении каждой из них вопрос должен быть урегулирован самым основательным образом. 

      Рейнская область, то есть левый берег Рейна, представляет собой плацдарм. По пересекавшим его дорогам почти всегда осуществлялись вторжения с запада. С другой стороны, эта территория образует естественную границу и является далеко не однородной. Полоса, начинающаяся у Кельна и протянувшаяся до швейцарской границы, — французский плацдарм. Если Франция, оккупировавшая этот район, уйдет из него, она потеряет ощущение безопасности, а по сути, и саму безопасность. Уход Франции из Рейнской области послужил прелюдией к последней войне. К северу от Кельна, который, благодаря своему географическому положению, своим мостам, шоссейным и железным дорогам, должен был бы войти во французскую зону, расположен другой регион, являющийся естественным придатком Бельгии, Голландии, а далее, через моря, и Англии. Политическая и военная безопасность этих четырех стран требует, чтобы эта территория была передана под их стратегический и политический контроль, причем каждая из них должна осуществлять контроль в интересующей ее области. В целом же, эту часть Германии необходимо политически отделить от Рейха. 

      Экономическая безопасность всей Европы зависит от судьбы Рура. Если Германия будет единолично контролировать производство 140 млн. тонн угля и весь промышленный потенциал рурского бассейна, она вновь обретет прежнюю экономическую мощь, а вместе с ней и возможность вновь угрожать соседям. Германии нужно оставить столько угля, сколько ей необходимо для существования, но она не нуждается во всем производимом в Руре угле, тем более при сегодняшнем состоянии ее отраслей промышленности. 

      РУРСКИЙ УГОЛЬ 

      Напротив, этот уголь жизненно необходим другим странам: Италии, Швейцарии, Голландии, Франции, Люксембургу, в меньшей степени Бельгии. Эта потребность сложилась давно. Германия должна получать свою долю угля, но она не должна [630] контролировать распределение всей его добычи. Если бы страны, благосостояние которых зависит от угля и промышленности Рура, приняли здравое решение установить на этой территории международный режим управления, они располагали бы возможностью содействовать укреплению международного сотрудничества. 

      Другим фактором укрепления сотрудничества в Западной Европе явилась бы интернационализация Рейна. С точки зрения коммуникаций Рейн мог бы сыграть ту же роль, что и Рур с точки зрения промышленности. 

      Экономически от этой водной артерии зависят Голландия, Бельгия, Люксембург, Швейцария, сама Рейнская область и Рур. Англия благодаря Рейну получает продовольственные товары, производимые в Центральной Европе. Рурский уголь для Италии идет по Рейну до Базеля. 

      Таким образом, интернационализация Рура и Рейна превратит их в мощное орудие европейского сотрудничества. Если Рейн и Рур будут контролироваться Германией, она сможет притеснять Голландию, шантажировать Швейцарию, осыпать щедротами Италию. Она попытается вмешиваться во французские дела, поскольку у Франции есть железная руда, в которой нуждается Рур. Довоенная деятельность «Комитета Франция-Германия», видным членом которого был Абец{131}, свидетельствует о разрушительных действиях, вытекающих из такой взаимозависимости. 

      РЕЙНСКАЯ ОБЛАСТЬ 

      Можно задать вопрос, что ждет в таком случае Рейнскую область и остальную часть Германии. Рейнская провинция, на протяжении веков постоянно дробившаяся на отдельные земли, должна сохранить свою самостоятельность как гражданская общность и каждая из составляющих ее территорий может со временем обрести автономию. 

      Если ее население убедится, что ему не обязательно жить только с оглядкой на восток, оно постепенно обратит свои взгляды также и на запад, как это уже было в течение большей [631] части истории рейнских земель. Что касается остальной Германии, она, конечно, не будет столь же богатой и могущественной, как раньше, но она получит половину рурского угля и вместе с другими оставленными ей месторождениями будет иметь угля больше, чем производила довоенная Франция. Этого количества ей вполне хватит для удовлетворения потребностей страны в топливе. Не исключено, что в Западной Европе появятся эмигранты из Германии. Франция, естественно, примет их без всяких враждебных чувств. Но как бы события ни развивались, если Рур будет интернационализирован, Германия никогда и ни для кого не станет новой угрозой. 

      Английский народ никогда не был столь близок сердцу французов, как после битвы за Англию в последней войне. Но если не будет найдено урегулирование, которое положит конец трениям, столь часто возникающим между Великобританией и Францией в вопросах, представляющих для Франции жизненный интерес, англичане могут лишиться доброго отношения со стороны французов. И тогда заключенные между ними договор или альянс будут начертаны на песке. 

      ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, СДЕЛАННАЯ ЕГО КАНЦЕЛЯРИЕЙ, С Г-НОМ САРАГАТОМ, ПОСЛОМ ИТАЛИИ, 12 СЕНТЯБРЯ 1945

      Беседа г-на Сарагата с генералом де Голлем состоялась по просьбе первого. Посол начал разговор со ссылки на заявление генерала де Голля, опубликованное в газете «Таймс». Взгляды, изложенные в этом заявлении, полностью совпадают с намерением Италии принять участие в западном экономическом комплексе. Она горячо приветствует идею интернационализации Рейнской области, как и возможность стать получающей стороной при распределении рурского угля. 

      Затем г-н Сарагат поднял проблему итальянских границ. Убедившись, что французское правительство твердо настаивает на своих требованиях в отношении Танды и Бриги, он перешел к вопросу о Триесте. Г-н Сарагат подчеркнул, что принадлежность города Триеста и его порта Италии является очевидным фактом. Суверенитет Италии над городом и портом не должен, следовательно, подвергаться сомнению. С другой стороны, нельзя отрицать и того факта, что в использовании [632] порта заинтересованы многие другие страны. До войны 40% грузооборота порта приходилось на Италию. Еще 40% составляли экспорт и импорт стран Центральной Европы (Австрии, Венгрии, Чехословакии). Доля Югославии равнялась всего лишь оставшимся 20%. Если, как это подсказывает здравый смысл, порт будет управляться Международной комиссией, то Югославия не должна претендовать на господствующее в ней положение. Г-н Сарагат напомнил, что примыкающая к Триесту территория, то есть полуостров Истрия, заселена вперемешку итальянцами и словенцами. Самой справедливой, по его мнению, разделительной полосой является та, которая была предложена Вильсоном в 1919. Конечно, по ту и другую сторону этой линии останутся словенские и итальянские национальные меньшинства, но, тем не менее, такое решение представляется самым приемлемым. 

      Представитель итальянского правительства перешел далее к вопросу о Южном Тироле. С большим волнением в голосе он заявил, что для всех итальянцев этот вопрос имеет первостепенное значение. Если Италия лишится перевала Бреннер, ее граница останется постоянно беззащитной. К тому же, он не понимает, во имя чего к Австрии, которая сражалась в стане врага до последнего дня, следует относиться более благосклонно, чем к Италии, уже два года пребывающей в лагере союзников. Г-н Сарагат не отрицает — и даже сам обращает на это внимание, — что большинство жителей Южного Тироля говорит на немецком языке, но, добавляет он, этот факт недостаточен, чтобы наделять его население австрийским гражданством. Итальянское правительство, к тому же, готово создать для местного населения условия, предусмотренные международным правом для этнических меньшинств. 

      Изложив итальянскую позицию, г-н Сарагат попросил генерала де Голля высказать свою точку зрения по этим различным вопросам. 

      Прежде всего, генерал де Голль твердо заявил, что Танда и Брига должны перейти под суверенитет Франции. В этих кантонах, сказал он, в основном проживает французское население, как это показал плебисцит 1860. Более того, Франция, если это окажется необходимым, готова провести в этих районах новый плебисцит. Что касается Вентимильи, то присоединять ее к своей территории Франция не намерена. Относительно долины Аосты французское правительство приняло к [633] сведению особый статус, предоставленный этому району итальянским правительством. Это вполне устраивает Францию, если конечно этот статус будет последовательно проводиться в жизнь. 

      Французское правительство считает нормальным распространение итальянского суверенитета на город Триест и его порт при условии, что порт будет подчинен особому режиму и находиться под контролем международного органа. В отношении итало-югославской границы Франция пока еще не выработала четкой концепции. Но французское правительство считает, что к Триесту должна прилегать довольно значительная зона и при проведении границы следует учитывать этнический характер проживающего в этой зоне населения. 

      Генерал де Голль был менее категоричен в отношении Южного Тироля. Признавая значимость перевала Бреннер для Италии, французское правительство полагает, что в целом вопрос может стать предметом разноречивого толкования. Французская позиция будет зависеть от развития событий в Австрии. Если Австрия проявит свою жизнестойкость и независимость, ее требования на Южный Тироль будут рассматриваться скорее в ее пользу. Если, напротив, окажется, что она попадет под господствующее влияние какой-либо иностранной державы, итальянская позиция вызовет большее понимание. 

      Генерал де Голль попросил г-на Сарагата не придавать слишком большого значения демонстрациям, спровоцированным в Инсбруке в поддержку присоединения Южного Тироля к Австрии. Эти демонстрации не должны рассматриваться как поощрение Францией австрийских притязаний. 

      В заключение генерал де Голль сказал г-ну Сарагату, что примирительное отношение Франции к Италии, поддержка, которую французское правительство готово оказать итальянскому правительству в урегулировании поднятых выше вопросов, а также в вопросе о Триполитании и районе Бенгази, должны побудить Италию согласиться искренне и без обиняков с нашими предложениями относительно судьбы Танды и Бриги. [634] 

      ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, СДЕЛАННАЯ ЕГО КАНЦЕЛЯРИЕЙ, С Г-НОМ Т. В. СУНГОМ, ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО ЮАНЯ КИТАЙСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, 19 СЕНТЯБРЯ 1945

      19 сентября 1945 генерал де Голль принял г-на Т. В. Сунга и сопровождавшего его г-на Цзень-Тая, китайского посла в Париже. 

      В начале беседы генерал ДЕ ГОЛЛЬ поделился с г-ном Т.В.Сунгом своей большой радостью по поводу визита в Париж Председателя Исполнительного Юаня Китайской республики. В ходе этого визита он сможет обсудить с ним некоторые вопросы, которые французскому правительству представляются в настоящих условиях чрезвычайно важными и неотложными. 

      Положение во французском Индокитае, в частности в Тонкине, выглядит крайне запутанным. В этих районах более или менее случайно возникают органы, которые называют себя правительствами Аннама. Эти органы состоят, в частности, из людей, которые были связаны с японцами до их капитуляции, а также из коммунистов, всегда оказывающихся в первых рядах после того, как сражения заканчиваются. Эти органы неспособны справиться с крайне трудным экономическим положением, подорванным бездеятельностью местных властей, нарушением путей сообщения и, в целом, последствиями оккупации и военными действиями. 

      Сегодня это положение усугубляется позицией, занятой генералом Лу-Ханем и китайскими оккупационными властями. Эта позиция не отвечает тому представлению, которое сложилось у французского правительства о китайской политике после заверений, полученных генералом де Голлем от г-на Т.В.Сунга в Вашингтоне и генералом Пешкоффом от Чан Кайши в Чунцине. 

      Г-н Т.В.СУНГ отвечает, что полностью разделяет мнение генерала де Голля. Китайцы держат данное слово, и обязательства, взятые ими по отношению к французскому правительству, будут выполнены. Г-н Т.В.Сунг, находясь в Лондоне, узнал из печати о трудностях, с которыми столкнулся генерал Алессандри. Он тут же связался по этому вопросу с маршалом Чан Кайши. Последний в телеграмме от 19 сентября, которая была адресована лично ему и послу Китая в Париже и текст [635] которой г-н Т.В.Сунг зачитывает, вновь официально заверил генерала де Голля, что китайское правительство ни в коей мере не оспаривает права Франции на Индокитай. Маршал Чан Кайши полагает, что сроки, установленные генералом Лу-Ханем для вступления французских войск в Индокитай, явились, возможно, результатом путаницы, вызванной дезорганизацией связи в зоне действий генерала Лу-Ханя. Он приказал своему начальнику штаба разобраться и срочно сообщить ему об итогах проверки. 

      В ходе беседы г-н Т.В.СУНГ несколько раз повторил эти заверения, заявив при этом, что Китай желает быть в Азии соседом Франции, что он надеется найти, по своему возвращении в Чунцин, ситуацию урегулированной в приемлемом для французского правительства духе, а в противном случае лично займется этой проблемой, чтобы найти удовлетворительное для французской стороны решение. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ благодарит г-на Т.В.Сунга за эти твердые заявления и спрашивает, нет ли у его собеседника особого вопроса из области международной политики, по которому Китай хотел бы знать мнение французского правительства. 

      Г-н Т.В.СУНГ отвечает, что его интересует отношение генерала де Голля к коммунизму. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ отвечает, что после своего возвращения во Францию французское правительство сочло целесообразным, поскольку война еще не была закончена и на французской земле находились иностранные войска, создать правительство, в котором были бы представлены все французские политические партии. С тех пор пришлось лишить французских коммунистов тех неоправданно сильных позиций, которые они присвоили себе под предлогом участия в освобождении французской земли, и указать им их подлинное место. Коммунисты во Франции участвуют в государственной жизни на тех же основаниях и условиях, что и все другие партии. Игра в прогнозы относительно результатов выборов — игра опасная. Тем не менее, де Голль готов предсказать, что на следующих выборах коммунистическая партия большинства голосов не получит. 

      Г-н Т.В.СУНГ говорит, что эти слова его обнадеживают. Китай будет продолжать поддерживать с Россией, с которой у него общая граница, добрососедские отношения. Но у себя китайское правительство также решило поставить коммунистическую партию на свое место. [636] 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ, вспомнив о своей поездке в Москву, добавил, что с тех пор много воды утекло. Франко-русский пакт, специально направленный против Рейха, полностью сохраняет свое значение как орудие предупреждения и подавления рецидива германской агрессии, даже если сегодня Германия временно повержена. С одной стороны, на востоке Европы сложилась, частично под давлением силы, группировка стран, более или менее подчиненных России. С другой, Соединенные Штаты располагают сегодня несравненной политической, экономической и даже военной мощью. К тому же, Китай представляет собой силу, потенциальные ресурсы которой огромны. Что касается Франции, то она желала бы присутствовать при создании на западе Европы ассоциации стран, объединенных общими интересами, которая ни в коем случае не носила бы характера агрессивного «блока», а содействовала бы большей сплоченности государств этой части мира, особенно в экономическом отношении. Вполне естественно, что к этой структуре должна приобщиться значительная часть Африки. Генералу де Голлю интересно узнать, приветствует ли китайское правительство такой подход к делу и, в частности, не видит ли оно в этом каких-либо экономических выгод для своей страны. 

      Г-н Т.В.СУНГ отвечает, что китайское правительство не в состоянии уделять большого внимания сложным европейским проблемам. Его, главным образом, волнует проблема экономического развития Китая. В этом отношении китайское правительство счастливо вновь завязать с Францией экономические отношения, в которых обе страны некогда выступали в качестве надежных партнеров. Французское правительство, участвуя вместе с Китаем в строительстве железной дороги Куанг-Си после вступления Японии в войну, доказало свою волю к плодотворному экономическому сотрудничеству. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ спрашивает у г-на Т.В.Сунга, нет ли у него на этот счет каких-нибудь конкретных предложений. Что касается его самого, то он думает не столько о контрактах между частными экономическими компаниями, скажем банковскими группами, а о соглашении общего порядка по экономическому сотрудничеству между двумя правительствами. В рамках такого соглашения отдельные контракты частных фирм, о которых упоминалось выше, без труда нашли бы свое место. 

      Г-н Т.В.СУНГ отвечает, что точка зрения генерала де Голля полностью совпадает с его собственной и что у него нет сомнения [637] относительно возможности заняться непосредственной разработкой соответствующих практических мер. Для этого достаточно, чтобы французское правительство уполномочило своего посла в Чунцине или любое другое лицо приступить к переговорам по данному вопросу. 

      Г-н Т.В.СУНГ затронул также вопрос о последних технических достижениях немецкой армии в области полевых безоткатных орудий. Он хотел бы знать, есть ли у французского генерального штаба сведения на это счет и воспользовалась ли этим французская военная промышленность. В случае положительного ответа, он желал бы, чтобы французское командование поделилось своим опытом с китайской армией, которая очень нуждается в легкой мобильной артиллерии. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ отвечает, что французское командование окажет в этой области Китаю любую помощь, но он не думает, что технические усовершенствования, о которых говорит г-н Т.В.Сунг, уже вошли в стадию практического применения. Французская промышленность, по крайней мере, к этому еще не подошла. 

      Беседа заканчивается взаимными сердечными пожеланиями успехов на политическом и экономическом поприще и больших достижений, которых обе страны могут ждать от энергичных и решительных действий своих руководителей. 

      ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ С Г-НОМ ДЕ ГАСПЕРИ, МИНИСТРОМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ИТАЛИИ, СДЕЛАННАЯ РЕНЕ МЕЙЕРОМ, МИНИСТРОМ ОБЩЕСТВЕННЫХ РАБОТ И ТРАНСПОРТА (ИСПОЛНЯЮЩИМ ОБЯЗАННОСТИ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ), 25 СЕНТЯБРЯ 1945

      Сегодня во второй половине дня генерал де Голль в моем присутствии принял г-на де Гаспери, которого сопровождал г-н Сарагат. 

      Беседа была посвящена вопросу о положении, в котором оказалась Италия после переговоров на лондонской конференции, а также о процедуре переговоров относительно соглашения, касающегося использования итальянской рабочей силы во Франции. 

      Г-н ДЕ ГАСПЕРИ с большим удовлетворением встретил заверения генерала де Голля, которыми последний вновь подтвердил [638] возражения Франции против передачи управления Ливией под какую бы то ни было международную опеку. Неоднократно возвращаясь к этому вопросу, министр настаивал на невозможности управления подобным способом такими поселенческими колониями, как Киренаика и Эритрея, тем более районом Асмары. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ провел резкую грань между средиземноморскими владениями Италии, которые он охотно передал бы в качестве подопечной территории самой Италии (исключая возможность международной опеки или предоставление мандата Советскому Союзу), и Эритреей, за которую, сказал он, «мы драться не будем». Он заметил, что мы совершенно не заинтересованы в передаче Ассаба Негусу, как не заинтересованы и в непомерном разоружении военно-морских, военно-воздушных и наземных сил Италии. 

      Вопрос о Додеканезских островах и о Феццане не поднимался. 

      Касаясь вопроса о югославской границе, г-н ДЕ ГАСПЕРИ высказал признательность за содействие, которое Франция оказала его стране в попытке урегулирования вопроса о Триесте. Безусловно, он согласен с предусмотренным решением. У него, уроженца Тренто, от души отлегло, поскольку ему теперь не придется объяснять итальянскому общественному мнению причин утраты Триеста. Его страна с болью воспримет потерю австрийского Тироля, заселенного, к тому же, сегодня не романтическими личностями вроде Андреаса Гофера{132}, а убежденными нацистами, которых вряд ли есть смысл примешивать к австрийцам. Он заметил, походя, что для превращения Австрии в жизнеспособное государство уж лучше было бы присоединить Тироль к какому-либо католическому баварскому государству. 

      По вопросу об итало-французской границе министр иностранных дел со стенаниями заявил, что «решение проблемы Танды — дело весьма не легкое». 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ твердо заявил, что решать его, так или иначе, придется, что мы рассматриваем Танду как французский кантон и наши требования об изменении границы весьма мягкие. Он добавил при этом, что если уже в своей первой речи после освобождения Корсики председатель временного [639] французского правительства выступил за очищение франко-итальянских отношений от любых шероховатостей, способных отдалить свободную, демократическую Италию от Франции, французы, тем не менее, не забыли агрессии итальянского фашизма и земля должна сохранить осязаемые следы военной победы над фашизмом. 

      По вопросу об иммиграции во Францию итальянских рабочих и работниц г-н САРАГАТ свяжется с г-ми Пароди, Лакостом и Дотри для выработки конкретной программы, касающейся требуемых специальностей, числа иммигрантов и времени их приезда. Он указал, что следовало бы отказаться от идеи создания в Италии исключительно французской комиссии по набору рабочей силы. 

      Генерал ДЕ ГОЛЛЬ с этим согласился и предложил создать смешанную франко-итальянскую комиссию, состоящую из государственных чиновников и представителей французской и итальянской Всеобщих конфедераций труда, с тем чтобы избежать среди трудящихся обеих стран упреков и недоразумений, вполне возможных в ходе предполагаемого перемещения рабочей силы. 

      Встреча завершилась словами г-на ДЕ ГАСПЕРИ о том, что Италия ответит дружбой на возрождающуюся по отношению к ней дружбу Франции, что он лично восхищен стоящим во главе Франции твердым и дальновидным государственным деятелем и выражает полную уверенность в реальности европейского согласия, в основу которого может лечь христианская цивилизация. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ АНДРЕ ДЬЕТЕЛЬМУ, ВОЕННОМУ МИНИСТРУ

      Париж, 27 сентября 1945 

      Мой дорогой министр! 

      По многочисленным каналам до меня дошли документально подтвержденные сведения о состоянии здоровья значительного числа немецких военнопленных и о санитарных условиях их содержания. 

      Это очень важный вопрос. Не говоря уже о чисто человеческой стороне дела, которую мы не можем упускать из вида, речь идет о нашей международной репутации, а также о потере [640] трудовых ресурсов, чем оборачивается для нашей страны плачевное состояние находящихся в наших руках военнопленных. 

      Прошу вас безотлагательно взять это дело в свои руки. Всем военнопленным необходимо обеспечить удовлетворительное питание и медицинские услуги; неизлечимые должны быть репатриированы. 

      Примите и прочее... 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЖОРЖУ БИДО, В ЛОНДОН

      Париж, 1 октября 1945 

      Мой дорогой друг! 

      ...Занятую вами позицию по балканскому вопросу и соответствующее заявление я нахожу превосходными... Было бы действительно серьезным упущением, если бы при решении судьбы значительной части Европы не был услышан голос Франции. Никто не может отрицать, что в данном случае речь идет не о формальном подписании мирных договоров, а о жизни миллионов людей и, вместе с тем, о будущем ряда государств, где наше влияние и наши интересы очевидны и значительны. Предложение Бирнса никуда не годится, a fortiori предложение Молотова. 

      Поскольку, в любом случае, Конференция находится в состоянии агонии... нет причин, чтобы мы меняли свою позицию. Если... позднее откроется новая фаза, мы будем чувствовать себя тем увереннее, чем тверже будем действовать сегодня. 

      Примите и прочее... 

      ТЕЛЕГРАММА АДМИРАЛА Д'АРЖАНЛЬЕ, ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА В ИНДОКИТАЕ

      Чандернагор, 7 октября 1945 

      Мне сообщили, что 27 сентября в Ханое на дворце генерал-губернатора, украшенном в связи с церемонией капитуляции японских войск, были вывешены китайский, английский, американский и русский флаги, среди которых не оказалось французского [641] флага. После неоднократных запросов, адресованных китайским властям, французскому представителю был дан генералом Лу-Ханем ответ, что вывешиваются флаги только тех держав, которые участвовали в Потсдамской конференции. 

      Кроме того, место, отведенное французскому представителю, генералу Алессандри, было совершенно неприемлемым. Он отказался принять участие в церемонии... 

      Я могу лишь одобрить его отказ, как и отказ других французских приглашенных. Я потребовал от нашего посла в Чунцине заявить протест китайскому правительству в связи с отсутствием французского флага и относительно мест, отведенных французской делегации на официальной церемонии, носящей межсоюзнический характер и происходящей в стране, где французский суверенитет официально не оспаривается ни одной державой. 

      КОММЮНИКЕ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      Париж, 12 октября 1945 

      Председатель временного правительства Республики, в сопровождении министра иностранных дел, вернулся в Париж из Брюсселя, где в течение двух дней он был гостем Его Королевского Величества регента Бельгии. 

      В ходе визита генерал де Голль навестил ее Величество королеву Елизавету в замке Лакен. У него состоялся ряд плодотворных переговоров с бельгийским правительством, в частности с председателем Совета министров г-ном ван Аккером и министром иностранных дел г-ном Спааком. 

      Вместе с тем он был принят в городской ратуше Брюсселя бургомистром города и муниципальными властями, которые присвоили ему звание почетного гражданина города. В Свободном университете Брюсселя генералу де Голлю был вручен диплом доктора наук honoris causa. 

      Во время этих церемоний, проходивших в торжественной и полной энтузиазма обстановке, бельгийский народ мог в течение длительного времени горячо приветствовать на улицах столицы Председателя временного правительства Республики, что явилось ярким свидетельством прочности франко-бельгийской дружбы. [642] 

      РАЗЛАД

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ЭЙЗЕНХАУЭРУ, ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕМУ СОЮЗНИЧЕСКИХ ВОЙСК В ГЕРМАНИИ

      Париж, 17 мая 1945 

      Уважаемый генерал, 

      Я должен обратить ваше внимание на судьбу большого числа депортированных по политическим причинам французов, которые до сих пор не репатриированы. По доходящей до нас информации многие из этих несчастных содержались в лагерях и продолжают страдать там в ужасающих условиях существования, в чем вы сами могли убедиться. От перенесенных лишений многие из них умерли уже после освобождения. Но некоторых еще можно спасти, если изменить режим их существования. В чем они действительно нуждаются, так это в перемещении в такие заведения, где им обеспечат соответствующий их состоянию уход и, во всяком случае, удовлетворительные гигиенические условия. 

      Я знаю, как вы сопереживаете нам в таком тяжелом положении. Таким образом, я рассчитываю на вашу дружескую поддержку в принятии следующих неотложных мер: 

      1) Транспортировка больных из лагерей в соседние больницы, даже если будет необходимо эвакуировать из них немцев, которые могут в них находиться. 

      2) Размещение больных не в тяжелом состоянии в гостиницах или же, в крайнем случае, в казармах. 

      3) Выдача соответствующих распоряжений для обеспечения французским техническим миссиям, направленным для помощи нашим депортированным, которые сейчас в состоянии [643] уехать, доступа в лагеря, где они должны выполнять свои функции. 

      Я надеюсь на ваше большое желание облегчить, по мере возможности, страдания этих несчастных, в чем я убедился, видя усилия, которые американские войска, находящиеся под вашим командованием, предпринимают по репатриации наших пленных. 

      Примите, и проч. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ЭЙЗЕНХАУЭРА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      (Перевод) 

      Генштаб, 19 мая 1945 

      Уважаемый генерал де Голль, 

      Пишу вам, чтобы подтвердить получение вашего письма от 17 мая касательно судьбы депортированных французских политзаключенных в лагерях в Германии, которые были освобождены силами союзников под моим командованием. 

      Я хорошо представляю себе ужасающие условия существования в этих лагерях до их освобождения. Я предпринял и буду предпринимать все, что в моих силах, для улучшения этих условий и доставления депортированных до мест их проживания, как только это будет возможно. Как вы знаете, я принял все запросы французского правительства относительно первоочередной отправки некоторых перечисленных им политических заключенных и проследил за тем, чтобы они были репатриированы во Францию без промедления. Я готов удовлетворить все новые просьбы французского правительства, насколько мне позволят средства и обстоятельства, и уверяю вас, что те, кто находятся в ожидании возвращения на родину, получат необходимый уход. 

      Я уверен, что вы будете рады узнать, что все запрошенные в вашем письме меры были приняты и будут приниматься далее в отношении всех политзаключенных и всех прочих французских граждан, находящихся в настоящее время в Германии. Больные заключенные из лагерей были перевезены в близлежащие больницы. Помимо местных больниц, используются военные госпитали, медсанчасти и медслужбы такого же высокого уровня, как и те, что применялись для обслуживания [644] войск в ходе боевых действий. Больные не в тяжелом состоянии в короткие сроки вывезены из лагерей и размещены в более приемлемых местах. 

      Помощь и содействие французских властей в этой области меня полностью удовлетворили, а работа французского персонала на местах была образцовой. Как вы вероятно знаете, сейчас действуют 212 французских офицеров связи для работы с депортированными; 222 французских военврача приданы армейским группировкам на местах и работают под их началом. Кроме того, бригады французского Красного Креста из врачей и медсестер также трудятся под командованием армейских группировок. В бригадах U.N.R.A. доля французского персонала в настоящее время превышает количество всех прочих, в них работают 393 французских гражданина, и набор в эти бригады продолжается. Я не думаю, что сейчас желательно направлять специальные технические миссии в различные лагеря в Германии в целях контакта с французскими перемещенными или депортированными по политическим причинам лицами. Система, предусматривающая содействие французских офицеров связи, французских военврачей, бригад французского Красного Креста и бригад U.N.R.A., работает на данный момент вполне удовлетворительно, и количество персонала в них постоянно растет. Я полагаю, что связь с французскими депортированными и перемещенными лицами в Германии должна поддерживаться при посредстве данных, уже существующих организаций. 

      Уверяю вас, что эта проблема является приоритетной для союзнических войск и будет находиться под нашим постоянным наблюдением с тем, чтобы принимаемые нами в данный момент и в будущем меры привели к возвращению на родину в ближайшее время и в полном составе всех французских граждан, до сих пор находящихся в Германии. 

      Искренне ваш. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ КОРОЛЮ ГЕОРГУ VI, ПРЕЗИДЕНТУ ТРУМЭНУ И ГЕНЕРАЛИССИМУСУ СТАЛИНУ

      Париж, 22 мая 1945 

      Я буду вам признателен, если вы лично сможете внести вклад в улучшение положения французских депортированных [645] лиц и заключенных, находящихся в зоне оккупации ваших войск. 

      Все, что поможет обеспечить их скорейшее возвращение на родину, и уход, который может быть им оказан до их отправки, будут приняты Францией с особой благодарностью. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ ПО РАДИО 24 МАЯ 1945

      Итак, через несколько месяцев после того, как мы узнали чувство гордости освобождения, мы прочувствовали сладость победы. Наконец закончилась страшная вереница потерь, слез и тревог. 

      Но, как и ожидалось, на следующий же день еще ярче высветились трудности, что мешают нам жить и сегодня. Ведь некоторые испытания, которые мы мужественно переносили, пока Франция боролась за свое будущее в боях, пока наши солдаты погибали на полях сражений, пока наши узники удерживались в плену врага, сегодня нам кажутся еще более горькими и непереносимыми. Однако мы знали, что того, что умолкнут все пушки в Европе, будет недостаточно, чтобы мгновенно восстановилось все, что было разрушено как в материальном, так и в моральном плане, чтобы у людей исчезла страшная усталость, чтобы работа вошла в свое обычное русло, чтобы наша государственность и наша нравственность восстановились и обновились. Если действительно, несмотря на все бури и штормы, было спасено главное — национальная независимость, целостность и единство страны и империи, свобода французов, физические средства к существованию, то правда и то, что, чтобы стать тем, кем мы хотим стать — я имею в виду, процветающей, мощной и братской страной, — мы обязаны без промедления взяться за свершение важнейших и труднейших дел, которые мы должны сделать все одновременно. 

      Мы должны построить мир, то есть выполнить на деле и оформить в виде договоров с другими нациями то, за что мы сражались, за что мы столько страдали, за что мы вместе с союзниками только что одержали победу. Речь идет об урегулировании положения Франции в области ее безопасности и в области ее отношений с другими странами. Речь идет о формировании нового облика Европы, а завтра и Азии, с тем, [646] чтобы они были уравновешены, жизнеспособны, справедливы. Речь идет о том, чтобы выстроить новую мировую систему, в которой правили бы закон и справедливость. 

      Это будет влиять не только на судьбу нашей страны и каждого из наших детей, но и на будущее всех народов мира, судьбу миллионов и миллионов мужчин и женщин, которые населяю и будут населять нашу Землю. Наш народ прожил достаточно тяжелую жизнь, чтобы понять, что все, начиная с нашего счастья или нашего несчастья, непосредственно зависит от того, как будет построено это человеческое содружество. Таким образом, нет ничего важнее в наши дни, чем условия, в которых мир укрепит жизнь всей планеты, которую сплотила война. Вы можете мне поверить, ничто не может быть выше той ответственности, что несут сейчас те, кто взял на себя ответственность говорить и действовать от имени Франции для достижения столь великой цели среди не слишком дружелюбного окружения. Ничто не может быть выше для Франции ее права и ее долга занять свое место и сыграть свою роль по мере сил. 

      Я подчеркиваю: по мере сил, ведь с течением времени каждого оценивают по его заслугам. Поэтому с того момента, как армии перестают быть высшим доводом народов, способность жить, работать, производить становится наиважнейшим условием независимости и влияния страны. Для того, чтобы заставить ценить как должно и во благо всех наши интересы и наши идеалы, самым срочным и необходимым делом для нас станет вхождение в общую экономическую деятельность не как народа, ожидающего помощи от других, но как народа, умеющего работать, извлекать все, что можно, из своей земли, недр, заводов, портов, коммуникаций, показывающего способность давать что-то взамен и демонстрирующего порядок и здравомыслие в политической, социальной и моральной области. По всему миру известно, что нет ни величия в смуте, ни прогресса в беспорядке. 

      Поэтому, начиная с сегодняшнего дня, речь идет не только о нашей способности существовать, нашем уровне жизни, но именно о нашем месте и нашей репутации в мире, что зависят от нашего производства. Вчера ничего не было выше национального долга сражаться. Сегодня нет ничего выше долга производить. 

      Я не буду еще раз перечислять условия, тормозящие процесс восстановления. Я также не буду пояснять, что в бедственном [647] положении, которое понемногу выправляется, любой ценой нужно воздерживаться от т.н. легкой политики, которая под ложным предлогом облегчения настоящего поставит под угрозу будущее. Я воздержусь, например, от объяснения того, что, как и мне, известно всем, а именно: в суровое время нехватки всего абсолютно необходимо поддерживать на определенном и согласованном уровне цены, зарплаты и оклады, иначе эти три составляющих вступят между собой в соревнование, в конце которого нас неминуемо ожидает инфляция, обвал франка, крах общегосударственных финансов и нищета почти всего населения. Конечно, блокирование цен, окладов и зарплат не может удовлетворять ни одну из заинтересованных категорий населения. Производители в промышленности или сельском хозяйстве недовольны, видя, как до минимума снижаются их доходы, даже если они и не несут при этом потерь. Рабочие, служащие, чиновники неохотно соглашаются на то, что не могут на свое жалованье обеспечить себя продуктами питания и предметами первой необходимости, которых, впрочем, и так недостаточно. Для государственной власти легкие и опасные игры в демагогию могли бы помочь искусственно увеличить фиктивные доходы и тех, и других, что на какое-то время дало бы им приятную иллюзию быть среди поставленных в более выгодное положение, но что привело бы страну прямиком к разорению. Долг государства, наоборот, состоит в том, чтобы зафиксировать в совокупности цены, зарплаты и оклады в наиболее уравновешенном состоянии и твердо придерживаться его. Правительство приняло такие решения в этом плане со знанием дела; зафиксировало те показатели, которые следовало; придерживается и будет придерживаться принятой позиции. 

      В нашем положении замедление темпа деятельности производителей или забастовки, если они случаются, не могут иметь других последствий, кроме еще большего ухудшения в ущерб всем ситуациям в сфере производства. На этом теряют все, исключая, быть может, тех, кто хотел бы превратить недовольство народа в средство политической борьбы. Но я уверен, что рабочие, служащие, промышленники, крестьяне поняли, как и те, кто их представляет, какова ставка и чем она обернется, и я хочу сказать им, что, слишком хорошо зная их беды и трудности, я полностью уверен в их разуме, их совести, их беспокойстве о всеобщих интересах. [648] 

      Таким образом, я хотел бы добавить, что органы власти, по своему долгу борясь против смертельно опасного нарушения равновесия, планируют улучшить, как только представится такая возможность, условия распределения продовольствия и сырья, поставляемых производителями, и в первую очередь, снабжения продуктами питания. В этом отношении, как и в прочих, мы не только страдаем от крайнего недостатка, но также несем бремя достойных сожаления привычек, повсеместно сформировавшихся при вражеской оккупации. Как бы то ни было, именно на эту область все правительство, освободившееся теперь от первоочередных и всепоглощающих обязанностей по ведению войны в Европе, сможет перенести основную часть своей деятельности и приложить к этому все свои усилия. 

      Насущные проблемы, вставшие перед нацией и требующие своего немедленного разрешения, не мешают ей смотреть в будущее, которое для нее именуется возрождением. Но само собой разумеется, что, как в области экономической, социальной и семейной, так и в области нравственности, административной и политической системы, возродить Францию означает вернуться к тому порядку вещей, который существовал до войны. В этих областях страна заключила сама с собой договор, а для меня он был заключен уже в первые дни, когда пять лет тому назад обстоятельства заставили меня выступить за ее чувства и интересы в борьбе за ее спасение, за ее будущие надежды, и я думаю, что ни разу не изменил этой цели, убеждениям и речам. 

      Это воля как страны, так и правительства — осуществить как можно скорее эффективно и на практике определенные глубокие реформы, которые должны изменить государство и французское общество соответственно требованиям нашего времени. Впрочем, страна никогда не верила и не верит, что можно провести эти изменения необдуманно и в спешном порядке. Во всяком случае, сейчас, когда выиграны все сражения и основные стратегические и организационные усилия могут быть перенесены на другие цели, я могу сообщить, что еще до конца 1945 будут проведены три серии новых важных реформ. Речь идет о реформе в области государственной власти, которая как никогда раньше даст нашей администрации возможность лучше решать современные проблемы. Речь идет о мерах, естественным образом передающим государству, разумеется, не в ущерб, но исключительно во благо нации, два основных рычага [649] управления: производство угля и электроэнергии, от которых зависит экономическое развитие страны и империи, а также распределение кредитов, благодаря чему станет возможным руководить всей деятельностью страны. Речь идет, наконец, о мерах, касающихся населения Франции, как в области содействия семье, так и рационального регулирования иммиграцией. 

      Говорят, что моряки, что были рядом с Христофором Колумбом во время длительного и трудного плавания к неведомой Америке, иногда не выдерживали тягот путешествия. Тогда, чтобы придать себе мужества, они представляли себе тот новый мир, к которому направлялись их корабли. И в самый тяжелый момент, когда они изнемогали от тревоги и усталости, они заметили на горизонте землю. Мы, французы, пустившиеся в это необычное путешествие, пережили уже самые большие опасности и самые страшные мучения. Перед нами открывается порт. Чтобы не пойти на дно до того, как мы достигнем его, давайте же проявим единство, терпение и трудолюбие! 

      Смотрите! Там, за бедами и туманом настоящего, перед Францией вновь открывается прекрасное будущее. Нам, ее детям, надлежит завоевать его. 

      ПИСЬМО АДРИЕНА ТИКСЬЕ, МИНИСТРА ВНУТРЕННИХ ДЕЛ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      Париж, 3 июня, 1945 

      Мой генерал, 

      Должен сообщить вам, что вот уже несколько недель и особенно последние несколько дней возникают трудности с поддержанием общественного порядка. 

      1. Повсюду вспыхивают эпизодические забастовки, которые профсоюзным лидерам не удается контролировать, под знаком протеста против низких зарплат и нехватки продовольствия. Забастовщики часто проявляют агрессивность и уже ставшую привычной тенденцию к захвату префектур, как это было в Ванне, Лионе и позавчера в Ле-Мане. 

      2. Растет число манифестаций бывших военнопленных, в основном проходящих очень бурно. 

      3. Вновь начались нападения на тюрьмы, либо в целях освобождения руководителей покушений, как это случилось в [650] Динане 2 июня, либо для расправы над коллаборационистами, как в Кюссе возле Виши также 2 июня. 

      Полиция, укомплектованность которой личным составом, а также обеспеченность вооружением и транспортными средствами остаются крайне недостаточными, действует вяло против бывших военнопленных, репатриированных заключенных, забастовщиков и манифестантов. Даже после жесткой чистки полиции ее служащие не хотят проявлять силу против бойцов Сопротивления, военнопленных и репатриированных заключенных. 

      Комиссары Республики и префекты обращаются за помощью к войскам, если имеются гарнизоны, но в армии еще более, чем в полиции, чувствуется нежелание принимать участие в подобных акциях. Иногда даже она выступает на стороне манифестантов, как это произошло в Кюссе. 

      У меня есть все основания опасаться, что мы быстро скатываемся к такой же неспокойной ситуации, как это было в октябре и ноябре 1944 года. 

      Примите и проч. 

      ПОСТАНОВЛЕНИЕ, ПРИНЯТОЕ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ НА ЗАСЕДАНИИ КОМИТЕТА НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЫ 4 ИЮНЯ 1945

      ОРГАНИЗАЦИЯ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

      Принято решение определить путем постановлений состав вооруженных сил, необходимых Франции на период 1945–1946 и отвечающих требованиям обеспечения оккупации, безопасности страны и империи, а также продолжения войны на Дальнем Востоке. 

      Каждый из соответствующих министров: по военным делам, морского флота, авиации — обязан представить (до 1 июля 1945) проект постановления с уточнением: 

      1) Состава вооруженных сил и штатных вооруженных соединений, которые либо должны быть сформированы, либо доукомплектованы в течение этого периода. 

      2) Необходимого соответствующего личного состава, генералов, офицеров, унтер-офицеров, солдат, специального состава. [651] 

      3) Территориальной структуры. 

      Принципы, определенные в программе 1945–1946, были разработаны генштабом Национальной обороны 28 мая 1945 (с дополнениями в области авиации и морского флота). 

      I. СУХОПУТНЫЕ ВОЙСКА 

      Принимается следующий состав сил: 

      — 19 дивизий (11 обычных и 8 легких), 

      — 2 дивизии для ведения войны на Тихом океане и на Дальнем Востоке, 

      — 14 мобильных групп для обеспечения безопасности империи. 

      В данные 19 дивизий входят: 4 бронетанковых, 3 горных, 2 десантных и 10 пехотных. 

      4 бронетанковые дивизии являются обычными дивизиями (25 000 человек), 2 специальные десантные дивизии (10 000 человек). 

      Горные дивизии: 2 обычного типа (25 000 человек), а третья — легкая (10 000 человек). 

      Пехотные дивизии: 3 обычные (25 000 человек) и 7 — легкие (12 500 человек). 

      Мобильные группы имеют личного состава 4 500 человек. 

      Предусмотрена следующая дислокация данных сил: 

      Германия — 7 дивизий 

      Австрия — 1 дивизия 

      Альпы — 2 дивизии 

      Франция — 8 дивизий 

      Французская Северная Африка -1 дивизия (десантная), 8 мобильных групп 

      Французская Западная Африка: 

      Французская Экваториальная Африка — 3 мобильных группы Левант — 2 мобильных группы 

      Мадагаскар — 1 мобильная группа 

      Общая численность личного состава, необходимого для сухопутных войск, составляет 770 000 человек, из которых 200 000 являются уроженцами Северной Африки, Экваториальной Африки или Мадагаскара. 

      Демобилизация. 

      По информации министра по военным делам, наличный состав на сегодняшний день (1 июня 1945) составляет 1 300 000 человек, надлежит демобилизовать 530 000 человек, отдавая приоритет составу, который, по мнению министра национальной [652] экономики, необходим для восстановления экономики страны. 

      Министр по военным делам должен разработать программу данной мобилизации не позднее 15 декабря 1945. 

      Территориальная структура. 

      Число военных округов будет уменьшено до 12. 

      II. ВОЕННО-ВОЗДУШНЫЕ СИЛЫ 

      Программа вооружения военно-воздушных сил 2 000 самолетов, разработанная генштабом Национальной обороны 26 мая 1945, была принята в следующем виде: 

      Цифра в 2 000 самолетов должна быть достигнута к 1950. Цифра в 1 000 самолетов должна быть достигнута на 1 января 1947. 

      Министр авиации уточнит число авиационных групп и типов самолетов, соответствующих первому этапу вооружения 1945–1946. 

      Предложение по личному составу (170 000 человек на 1950) должно быть пересмотрено в целях его значительного сокращения. 

      Министр авиации должен уточнить в своем проекте Плана вооружения: 

      — штатный состав военно-воздушных сил, 

      — программу поставки техники на первом этапе, 

      — необходимый личный состав: генеральский, старший офицерский, младший офицерский, унтер-офицерский и т. д. 

      В части территориальной структуры принято решение о сокращении числа военно-воздушных округов до 4. 

      III. ВОЕННО- МОРСКОЙ ФЛОТ 

      Министр морского флота должен срочно составить «Проект перевооружения военно-морских сил и военно-морской авиации» на период 1945–1946. Данный проект послужит основой для выработки Программы военно-морского флота. 

      Будет издано постановление по Программе военно-морского флота на период 1945–1946, с указанием в частности: 

      — состава флота, 

      — завершения или начала строительства кораблей, включая переплавку или конверсию, 

      — личного состава различных морских соединений, 

      — программы развития военно-морской авиации. [653] 

      Будет пересмотрена структура командования флота в целях сокращения числа военных округов. Надлежит предусмотреть 4 округа: 

      — Атлантика (Брест), 

      — Средиземное море (Тулон или Бизерт), 

      — Африка (Дакар), 

      — Дальний Восток (в соответствии с развитием операций против Японии). 

      Состав военно-морского флота, насчитывающий в настоящее время 88 000 человек, будет сокращен до 68 000 человек не позднее 15 сентября 1945. 

      IV. D.G.E.R. (Direction g?n?rale de l'enseignement et de la recherche) 

      D.G.E.R. разработает штаты, сокращенные по сравнению со штатами военного времени. Оно предоставит в распоряжение каждого управления лишний состав. 

      Службы технического обеспечения будут сведены к минимуму. 

      V. ВОЗДУШНО- ДЕСАНТНЫЕ ДИВИЗИИ 

      В соответствии с предложениями, представленными генштабом Национальной обороны 26 мая, будет сформировано в рамках программы 1945–1946 2 десантных дивизии, одна из которых будет создана в 1945, вторая — в 1946. 

      Десантные дивизии входят в состав сухопутных войск. Имеющиеся парашютно-десантные подразделения будут приданы сухопутным войскам к 1 июля 1945. 

      VI. ДАЛЬНЕВОСТОЧНЫЙ ЭКСПЕДИЦИОННЫЙ КОРПУС 

      Принято решение создать армейский корпус из 2-х дивизий для участия в операциях на Дальнем Востоке. 

      VII. РАЗНОЕ 

      Морской транспорт. 

      Генштаб Национальной обороны будет продолжать переговоры по передаче Франции из объединенного резерва союзников транспорта «Виль д'Оран» не позднее 1 июля 1945. 

      Корабли торгового флота, изъятые у Германии, не будут передаваться в объединенный резерв. 

      Воздушный транспорт. 

      Министр авиации будет максимально использовать имеющиеся бомбардировочные авиационные группы в качестве [654] транспортных самолетов для сообщения между Северной Африкой и Францией. 

      VIII. Проекты предусмотренных выше постановлений должны быть переданы главе правительства не позднее 1 июля 1945. 

      ПОСТАНОВЛЕНИЕ О НАЦИОНАЛИЗАЦИИ ВОЗДУШНОГО ТРАНСПОРТА ОТ 26 ИЮНЯ 1945

      Временное правительство Французской Республики 

      Постановляет: 

      Статья Первая. - Государству передается с 1 сентября 1944 право собственности на акционерный капитал компании «Эр-Франс». Также государству передается право собственности на акции компаний «Эр-Блё» и «Эр-Франс — Трансатлантик»... 

      Ст. 2. — Компенсации акционерам указанных выше предприятий в соответствии с мерами, предусмотренными в статье первой, приведенной выше, будут установлены совместно министрами авиации, финансов и национальной экономики, общественных работ и транспорта, связи, по предложению специальной комиссии, действующей в соответствии с положениями закона от 11 июля 1938 о деятельности страны в военное время. 

      Ст. 3. — Декретом, принятым Советом министров до 30 октября 1945, будет определена доля акций указанных выше компаний, собственность которых может быть передана или переуступлена: 

      — государственным органам во Франции и в заморских департаментах; 

      — публичным службам или учреждениям с правами юридического лица и финансовой самостоятельностью; 

      — профессиональным объединениям в области общегосударственных интересов; 

      — обществам смешанной экономики с преобладанием государственного капитала. 

      Ст. 4, 5, 6. — (...) 

      Париж, 26 июня 1945 

      Ш. де Голль. [655] 

      От имени временного правительства Французской Республики: 

      Министр авиации: Шарль Тийон. 

      Министр внутренних дел: А. Тиксье. 

      Министр финансов и национальной экономики: Р. Плевен. 

      Министр транспорта и общественных работ: Рене Мейер. 

      Министр сельского хозяйства, и.о. министра связи: Танги-Прижан. 

      Министр по делам колоний: Поль Жакоби 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ПО РАДИО ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ 12 ИЮЛЯ 1945

      Два месяца тому назад война в Европе завершилась победой. После неслыханных испытаний мы стоим на ногах, но мы тяжело ранены. Ни один здравомыслящий человек не сомневается, что для нашего выздоровления и обновления требуется много усилий, энтузиазма и сознательности. К тому же, несмотря на все трудности, с которыми мы сталкиваемся на каждом шагу внутри и вне страны, мы все-таки начали наш путь по дороге, ведущей вверх, а не вниз. Но в священном деле национального обновления вот уже близок важнейший момент, когда мы воссоздадим наши национальные институты власти, которые еще раз были сметены бурей истории нашей страны. 

      Еще раз? Увы! На протяжении полутора веков у нас было тринадцать конституций, не считая многих временных. Можно сказать, что в среднем каждые двенадцать лет в нашей стране ниспровергались основы государства и нормы его существования. Не приходится говорить о последствиях подобной нестабильности, сказавшихся на внешней безопасности, внутреннем развитии, нравственной целостности государства, приведших к шести вторжениям, многим гражданским войнам, многочисленным мятежам, беспорядкам и государственным переворотам. И в свою очередь, беды родины постепенно поглотили сменявшие друг друга режимы, хорошими ли они были или плохими. Этот своего рода заколдованный круг придал нашей общественной жизни характер прерывистый, беспокойный, полный импровизаций и, в целом, пагубный. Конечно, мы смогли выжить, платя за издержки потрясений материальным и моральным капиталом Франции. Но в мире, [656] где величие других стран постоянно росло, ценность этого капитала не переставала падать. В конце концов, мы чуть было не скатились в пропасть, в которой рисковали потерять все вплоть до независимости. Да, мы выходим из нее благодаря чуду, но со слишком малыми запасами жизненных сил, чтобы позволить себе терять еще. Это не значит, конечно, что нам достаточно хорошей конституции, чтобы обезопасить себя от всех бед, ведь в мире не все так просто! Но это означает, что от того, каким образом мы будем строить нашу государственность, в большой степени зависит будущее Франции. 

      С 1875 и до середины 1940 мы жили при конституционном режиме Третьей Республики. Сквозь призму времени и страшных событий, происшедших с момента ее падения, мы можем теперь ясно судить о ней. При этом режиме, длившемся шестьдесят пять лет, во Франции была восстановлена ее военная мощь, разрушенная в ходе бедствий 1875, восстановлена великая империя, установлены прочные альянсы, обеспечена свобода граждан, развивалось образование, создано достаточно широкообъемлющее социальное законодательство, выиграна великая война 1914–1918, возвращены Эльзас и Лотарингия. Таким образом, этот режим нельзя целиком и полностью осуждать. Но, с другой стороны, ясно, что этот режим, каким он был задуман в 1875 и как он развивался впоследствии, с годами уже перестал соответствовать условиям нашего сурового времени. 

      В наш век, когда во всех областях жизни ускоряется механизация, когда внешние и внутренние проблемы встают все быстрее и становятся все более сложными, когда задачи правительства и его администрации всемерно возрастают, когда современные средства разрушения ставят под непосредственную угрозу плохо защищенную страну, уже недостаточно иметь государственную систему, подобную той, что была у нас в начале этой войны и страдала от паралича. Я верю, что сейчас мало французов, не пришедших к такому же убеждению. Я даже полагаю, что в нашем народе существует практически единое мнение, диктуемое здравым смыслом и чувствами, о тех основных изменениях, которые необходимо внести в будущую конституцию по сравнению с конституцией 1975. В свое время, то есть довольно скоро, я публично оглашу свою концепцию по этому поводу. Сегодня же я просто сообщу, каким образом правительство планирует призвать страну решить, каким будет ее собственный режим. [657] 

      Во-первых, сама страна должна высказаться, потеряли ли свою ценность институты Третьей Республики. Они пали не под ударами французского народа. Причина этого краха — вторжение и его последствия. Сегодня никто не вправе решить, потеряли они свою силу изначально или нет, кроме как сам народ. В октябре мы все будем прямым и всеобщим голосованием избирать ассамблею и решать, будет ли она учредительной, то есть дадим ли мы ей полномочия выработать новую конституцию. 

      Если большинство избирателей решит, что нет, это будет означать, что предыдущие институты сохранили с самого начала свою значимость. Тогда ассамблея, которую мы выберем, будет являться Палатой депутатов. Затем состоятся выборы Сената. После этого Палата и Сенат смогут объединиться в Национальную ассамблею для изменения конституции. 

      Если же, напротив, избирательный корпус решит большинством голосов, что ассамблея должна быть учредительной, это будет означать, что он считает, что институты, созданные до 1940, более недействительны. В таком случае, правительство будет считать необходимым, чтобы страна одновременно регулировала деятельность государственных органов до того момента, когда будет введена в действие новая конституция. Не регулировать ничего означало бы сделать из Ассамблеи всевластный орган, поглотивший все государственные функции, без всякого права обжалования и без ограничения полномочий, даже по срокам. Подобная диктатура влечет за собой самые серьезные последствия, особенно в этот трудный период, который мы сейчас переживаем. Мы не думаем, что можно обдуманно допустить, чтобы все касающееся жизни страны, империи, даже самого существования граждан, может зависеть в течение неопределенного времени исключительно от первых шагов данной Ассамблеи. В мире уже есть опыт многих подобных всевластных и являющихся единственным органом власти ассамблей. Этот опыт почти всегда плохо заканчивался. 

      Поэтому правительство, предлагая стране избрать учредительную Ассамблею, одновременно предлагает для ее одобрения переходный режим государственной власти до того дня, когда снова будет выработана конституция. Данный временный режим власти предусматривает, что учредительная Ассамблея выберет главу правительства, который назначит министров и вместе с ними возьмет на себя обязанности управления [658] до выработки конституции. Это должно произойти не позднее, чем через семь месяцев. Возможно, это произойдет и раньше, если Ассамблея будет работать быстро. Однако в части основных законодательных мер — бюджета, ратификации договоров, реформ в области государственной структуры — решение остается за Ассамблеей. Таким образом, следует надеяться, что учредительная Ассамблея сможет посвятить себя своей первоочередной задаче, состоящей в срочной разработке конституции. С другой стороны, исполнительная власть несомненно будет достаточно устойчива, чтобы править в сложных условиях будущей зимы и весны. 

      Наконец, правительство предлагает французскому народу решить, будет ли новая конституция одобрена нацией. Таким образом, наши институты приобретут тот авторитарный и торжественный характер, какого у них еще не бывало. 

      Третья Республика была поглощена крахом 1940. Узурпаторский режим, что объявил себя ее преемником, пал вместе с захватчиком. Единство страны было восстановлено на том простом, но имеющем огромную силу основании, что народ объединился вокруг правительства, которое я имею честь возглавлять. Таковы факты. В подобной ситуации способ, каким французский народ вновь возьмет в свои руки свою судьбу, не может быть определен иначе, кроме как по инициативе этого правительства, консультируясь при этом с теми, чьим мнением оно дорожит. Но данную инициативу оно будет принимать без оглядки на кого бы то ни было, руководствуясь исключительно национальными интересами, выразителем которых оно является. Так правительство уже принимало решения, когда речь шла о единении в ходе войны наших земель, наших умов, наших ресурсов, нашей армии, или о представительстве за рубежом интересов родины, или об участии Франции в оккупации Германии и в ее управлении, или о постепенном возобновлении деятельности страны, или о наилучшем распределении продукции нашего еле дышащего производства и нашего ничтожного импорта, или о финансировании государственных расходов, или о получении избирательного права француженками, или же о предоставлении тысячам алжирцев полноправного гражданства. 

      Бремя этой ответственности тяжело, можете мне в этом поверить. Я не претендую на то, что выбор правительством мер, необходимых, чтобы страна могла осуществлять свой суверенитет, [659] полностью удовлетворит всех и коснется всех областей, какие требовали изменений с 18 июня 1940. Но я заявляю, что до того дня, когда народ выскажет свою волю, эти меры могут быть приняты всеми во имя высших интересов родины, требующих, чтобы страна как можно скорее получила прочные и новые институты власти, не будучи в переходный период произвольно ввергнутой в рискованные авантюры. 

      Прошли времена, когда мы были в цепях и с кляпом во рту! Благодаря победе французский народ вновь получил возможность выразить свою волю единственно возможным демократическим путем — путем голосования. Как я и обещал, мы дадим ему слово. Его судьба зависит только от него! 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ НА ЗАСЕДАНИИ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕИ 29 ИЮЛЯ 1945

      Завершившиеся дебаты высветили огромное разнообразие концепций, аргументов, может быть, даже страстей, которые обязательно должны были проявиться по такому поводу и в таких условиях. Никто не может недооценивать ту исключительную важность, какую имеют для нации после перенесенных страшных несчастий ее первые шаги по пути восстановления политических институтов. С другой стороны, вполне очевидно, что тяжелые события, после которых от прежних структур остались лишь дворцы, служившие их обрамлением, должны были обязательно вызвать раскол мнений с того момента, как встал вопрос об исправлении их последствий. 

      Перед тем, как изложить причины, вдохновившие правительство на создание проектов, переданных Ассамблее, я полагаю необходимым, для того, чтобы, так сказать, расчистить место, вслух спросить себя здесь перед вами, каким же чудом объяснить упоминавшиеся здесь опасности, которым эти причины якобы подвергают завтрашнюю демократию. В итоге правительство, осуществляющее в данный момент руководство страной, после поражения 1940, краха Третьей Республики, установления режима Виши, всех катастроф, за которые, и вы не можете этого не признать, оно никоим образом не несет ответственности, а напротив, последствия которых хоть как-то старалось исправить, это правительство, я повторяю, [660] предусматривает необходимые меры для того, чтобы предоставить возможность народу изъявить свою волю, восстановить национальный представительный орган, передать ему свои полномочия и уступить место другому правительству, которое приступит к выбору будущих народных избранников. И именно по этому поводу некоторые здесь присутствующие изображают беспокойство о судьбе Республики, которая, увы, пала и которую с момента ее падения правительство старается возродить! По правде говоря, я не могу поверить, что подобное извращение фактов и справедливости находит отклик у Ассамблеи. И я прошу ее со всей объективностью взвесить мотивы, которыми мы руководствовались. 

      С какой стороны ни посмотреть на проблему, заключающуюся в том, чтобы на пустом месте создать учредительный орган, можно представить практически только три решения. Или восстановить органы, предусмотренные старой конституцией, то есть избрать Палату депутатов и Сенат, которые затем смогут объединиться в Национальную ассамблею с тем, чтобы выбрать президента Республики и приступить к конституционным изменениям, которые оба органа рассмотрят заранее и по отдельности. Или избрать Ассамблею как единственный орган власти, которому страна должна будет передать целиком и полностью судьбу всех и вся. Или же, наконец, сначала избрать Ассамблею в качестве единственного органа власти, не заботясь никоим образом о будущих институтах, которые, по моему мнению, должны включать две палаты, и сделать так, чтобы данная Ассамблея имела официальные полномочия по выработке конституции в обусловленный срок, а пока это произойдет, регламентировать деятельность органов власти. 

      Все эти три решения нашли у Ассамблеи своих убежденных сторонников, чему я, со своей стороны, нимало не удивляюсь. Мне даже кажется, что аргументы, высказанные в пользу каждого из них, некоторым образом предваряют будущее обсуждение конституции, которое начнется этой осенью между членами учредительных органов, каким бы образом они ни были избраны. И напротив, я несколько удивлен тем, что сама идея прибегнуть к волеизъявлению страны для выбора одного из трех решений показалась, по меньшей мере, вначале чуждой многим депутатам. Ведь, в конце концов, следует заметить, что, например, многие уважаемые приверженцы конституции 1875 или горячие сторонники полновластной Ассамблеи, сожалеющие [661] о том, что глава правительства позволил себе даже высказать свое мнение по данному поводу, считали совершенно естественным, что то же правительство само примет решение и навяжет его стране при условии, конечно, что это решение будет соответствовать концепциям либо первых, либо вторых, находящимся при этом в противоречии друг с другом... 

      Однако правительство, которое несет ответственность за то, каким образом будет испрашиваться воля народа, что влияет на дальнейшие последствия, не считает себя компетентным, чтобы принять решение самому и отсечь своим приговором все различные мнения, столь горячо здесь высказывавшиеся. Если нет другого выхода, кроме того, который оно выберет, правительство безусловно возьмет на себя всю ответственность за него, как велит ему долг и как оно действовало в течение пяти лет одного месяца и двенадцати дней по многим жизненно важным вопросам. Но какой из трех возможных учредительных органов предпочитает нация, она скажет сама. Достаточно лишь спросить ее. Делая это, правительство убеждено, что избирает наиболее демократический путь. Более того, единственный демократический путь. Тем же, кто упоминал о прецедентах либо для того, чтобы полностью извратить их смысл, либо, напротив, подчеркнуть, что в тех случаях, когда стране предлагались новые республиканские институты, еще никогда не прибегали к референдуму, я повторю, что ситуация, в которой мы находимся, не имеет никаких прецедентов и если для выхода из нее требуется нововведение, то лучше ввести его путем всенародного голосования, нежели авторитарным. 

      Позвольте мне упомянуть об одном соображении, значимость которого я прошу вас взвесить. После стольких смен режимов существует риск, что наша страна начнет испытывать нечто вроде скептицизма к государственным институтам. Для того, чтобы вернуть французскому народу веру в конституционные начала, без чего демократия, вероятно, погибла бы, было бы правильно привлечь его к непосредственному созданию новой государственной системы не только для ее утверждения, но и для участия в строительстве ее основ. 

      Таким образом, правительство рассчитывает положиться на страну в выборе решения, вернуться ли к конституции 1875, или выдать избранной прямым всеобщим голосованием ассамблее неограниченные и исключительные полномочия, или же дать ей учредительную власть на равных правах с другими органами. [662] Но именно потому, что правительство желает таким образом высказать уважение к свободному выбору нации, это совсем не означает, что у него нет права также иметь свое мнение. Я объясню, почему нам кажется, с одной стороны, пагубным вернуться к прежним институтам власти и, с другой стороны, опасным создать ассамблею, не имеющую в своей власти, прерогативах и сроке полномочий абсолютно никаких ограничений, кроме тех, что могли бы удовлетворить большинство ее членов. 

      Самороспуск Национальной ассамблеи 10 июля 1940 в моих глазах никогда не имел значимости и являлся недействительным. В том, что касается меня, я никогда не признавал законным ни один из актов так называемого правительства Виши, и основываясь именно на таких принципах, сменившие его государственные органы, которые я возглавлял и которые управляли страной в период войны, строили свою деятельность. Но из того факта, что законность исчезла вместе с конституцией Третьей Республики, не вытекает, что для ее восстановления достаточно вновь ввести в силу эту конституцию. Сила конституции заключается в том, что она ведет свое начало от воли народа и соответствует условиям, в которых должно существовать государство. Помимо того, что нам кажется более чем сомнительным, что институты 1940 после тех событий, что привели к их краху и к которым — самое меньшее, что можно о них сказать, — они не были приспособлены, еще соответствуют воле страны, что покажет референдум, нам представляется очевидным, что они не соответствуют всему, что относится к организации, деятельности и взаимоотношениям исполнительной и законодательной властей, потребностям нашего времени. 

      На все это их сторонники отвечают, что Национальная ассамблея, предусмотренная конституцией 1875 и формируемая объединением Палаты депутатов и Сената, будет иметь все средства для начала конституционной реформы. Но не будет ли рискованно ожидать, что по собственной воле и при отсутствии прямого давления событий данные институты согласятся на полное и глубокое преобразование? Я добавлю, что для того, чтобы иметь шанс возбудить в нации ту веру в конституционные начала, о которой я только что говорил и без которой можно будет создать лишь слова на бумаге, не имеющие никакой силы, необходимо, по моему мнению, сделать так, чтобы процедура, которая будет применена в деле создания конституции, [663] соответствовала бы психологии страны. Я убежден в том, что эта психология проникнута духом обновления, и если бы это было не так, то Франции при любых условиях оставалось бы лишь постепенно приходить в упадок. Вот почему серьезные сомнения юридического плана, заставлявшие меня иногда в мыслях склоняться, и я это признаю, в пользу восстановления системы, существовавшей на июнь 1940, исчезли перед лицом политической, моральной и национальной необходимости и, я добавлю, как только что сказал господин председатель Комиссии по делам заморских департаментов, перед лицом соображений, относящихся к существованию Французского Сообщества. 

    

  
    
      Что же касается создания Ассамблеи как высшего органа, обладающего всеми полномочиями государственной власти, то я убежден, что она ввергнет страну в тяжелейшую смуту и от одного злоупотребления за другим приведет в пропасть и саму демократию. К тому же, среди тех, кто вначале, казалось, допускал в принципе ее существование, многие, однако, считали необходимым на практике установить границы прерогатив и срока полномочий такой Ассамблеи, а также регламент сохранения равновесия между ветвями власти. Но я так и не смог выяснить, какой же орган или какое совещание были бы достаточно компетентными для того, чтобы сегодня установить эти пределы и эти нормы и заранее вменить их в обязанность еще не избранной Ассамблее. Фактически и по праву только страна может определить условия, в которых будут действовать органы власти в переходный период, когда, избрав своих представителей для создания конституции, она еще не будет иметь ее. 

      Поэтому правительство, в силу обстоятельств являющееся единственно способным взять на себя инициативу обращения к народу, считает необходимым передать на его усмотрение урегулирование этой проблемы. Во-первых, речь идет о том, чтобы предложить стране при определении срока полномочий Ассамблеи и ее законодательной правоспособности по трем основным направлениям: бюджета, договоров, структурных реформ — привести Ассамблею к необходимости сконцентрировать свою деятельность на основном предмете, то есть выработке конституции. Ведь в конце концов, с того момента, как народ во всеуслышанье объявит свою волю, самым важным станет создание институтов, в рамках которых будет осуществляться ее деятельность. Если не приступить к этому в кратчайшие сроки, мы окажемся — я в этом глубоко убежден — ввергнутыми в авантюру. [664] 

      Затем следует сделать так, чтобы исполнительная власть исходила от самой Ассамблеи, которая изберет главу правительства, и так, чтобы эта власть обладала на короткий период до вступления в силу новой конституции второстепенными законодательными полномочиями, от которых в любом случае стоит освободить все будущие ассамблеи, если мы хотим направить их силы на проведение основных крупных реформ, а также имела бы гарантии стабильности, без которых отныне невозможно вести речь о правительстве. 

      Здесь мы касаемся, и все это понимают, основного момента не только на несколько месяцев переходного периода, о котором мы говорили, но и в целом для всей совокупности наших будущих государственных институтов. Я не думаю, что во Франции можно найти много людей, не порицающих абсурдную систему, благодаря которой до 1940 каждый день судьба правительства Республики могла быть поставлена под вопрос. Во что могли обойтись стране потери от этой постоянной угрозы, висевшей над теми, кто брал на себя бремя власти, этого почти хронического состояния кризиса, а также политических торгов вне и интриг внутри самого Совета министров, являвшихся следствием всего происходящего, исчислить невозможно. Вчера я сказал, что с 1875 по 1940 у нас было 102 правительства, тогда как в Великобритании их было 20, а Соединенные Штаты прожили при 14 президентах. В прошлом году великий президент Рузвельт сказал мне следующее: «Представьте себе, что мне, президенту Соединенных Штатов, много раз не удавалось вспомнить, кто являлся главой правительства Франции!» Завтра еще больше, чем вчера, деятельность государства потеряет всякую преемственность, а для французской демократии не станет будущего, если подобные условия будут сохранены. Приходу режима Виши во многом содействовало то отвращение страны к таким политическим играм, которым она долгое время была свидетелем и которые так пагубно сказались на деятельности государства! 

      Несомненно, что ответственность исполнительной власти должна быть полной. Но почему к ней должны обращаться произвольно по любому поводу и в любое время? Почему не допустить, что на период выработки конституции и до того дня, когда сама конституция будет определять нормы деятельности в этой области, Ассамблея, выбрав для формирования и руководства правительством кого-то, кому она доверяет, могла [665] бы дать ему все полномочия на несколько месяцев, сохранив за собой право решения в основных законодательных вопросах? В союзе пяти великих держав, в котором, несмотря на необоснованную задержку, наша страна заняла свое место и который будет реорганизовывать ради сохранения мира нашу планету, потрясенную войной, будет ли Франция еще раз единственной страной, представители которой находятся в постоянной зависимости от малейших колебаний Ассамблеи? Можно прийти в отчаяние, если после стольких уроков мы опять вернемся к подобной системе! 

      Для того, чтобы консультации со страной не выглядели, я не скажу, плебисцитом, ибо это обратный случай, но выражением мнения одного правительства, именно вам надлежит заняться этим. Присоединитесь к правительству! Встаньте за него! Сделайте так, чтобы в момент, когда оно спросит мнение нации и обратится с просьбой одобрить регламентацию деятельности государственной власти на переходный период, которая на этот раз, прямо или косвенно, будет зависеть только от всеобщего голосования, правительство бы опиралось на ваше принципиальное согласие! Как можно отрицать важность и благотворность для настоящего и будущего такого единения? 

      Извините меня, если до того, как сойти с этой трибуны, я позволю себе произнести несколько слов, увы, личного порядка. Если я так поступаю, то, может быть, потому, что на это меня толкнули многие выступления, которые мы здесь слышали; но в основном, потому, что для завершения дебатов это необходимо. Мне, у которого — о, прошу вас поверить мне — нет других амбиций, кроме как сохранить честь руководителя, что вел Францию из глубин пропасти до того дня, когда, победоносная и свободная, она вновь возьмет в свои руки свою судьбу, как же мне идти до конца, если по такому важному вопросу, который является для меня проблемой национальной совести, я вижу, как отделяются от меня по существу представители тех, кто был моими соратниками. Конечно, я не говорю это для того, чтобы повлиять на заключение, которое вы составите. Впрочем, и для вас тоже это дело совести. Я говорю это просто для того, чтобы не скрыть от вас ни одной составляющей этой проблемы, которую вы будете решать исключительно во благо нации. [666] 

      ЗАКЛЮЧЕНИЕ ВРЕМЕННОЙ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ АССАМБЛЕИ ПО ПРОЕКТУ ПОСТАНОВЛЕНИЯ И ПРОЕКТУ ЗАКОНА О ВЫБОРАХ УЧРЕДИТЕЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ И ВРЕМЕННОМУ РЕГЛАМЕНТУ РАБОТЫ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ОРГАНОВ

      29 июля 1945 

      Временная Консультативная ассамблея приняла следующие резолюции: 

      Резолюция первая: 

      Ассамблея отклоняет проект постановления и проект закона, предложенные правительством. 

      Резолюция вторая: 

      Ассамблея заявляет, что, по всей видимости, существует необходимость непосредственной и абсолютной ответственности правительства перед избранниками народа, которым надлежит определять условия его деятельности, а также взаимоотношения между государственными органами, обеспечивая устойчивость правительства. 

      Третья резолюция: 

      Ассамблея высказывается за создание Учредительной ассамблеи как высшего органа власти, в котором будет обеспечено справедливое представительство заморских территорий. 

      Председатель: Феликс Гуэн. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ В ГОРОДЕ БЕТЮН 11 АВГУСТА 1945

      Это поразительно, что правительство Республики прибыло чествовать город Бетюн, героический и разрушенный, в тот самый момент, когда последние бомбы этой мировой войны разрываются на полях гибели Тихоокеанского региона. Последние ли? Да, но самые страшные. Настало время, когда завершается полной победой лагеря свободы то бесконечное разрушение жизней людей и материальных ценностей, развязанное манией господства империй. В страшной драме, приближающейся к своему концу, мы долго были и в Европе и в Азии самыми пострадавшими, потому что мы были, во-первых, на самом краю. Мы будем оставаться среди претерпевших [667] наибольшие испытания, потому что это наша вечная судьба быть в центре катаклизмов. Короче говоря, мы выходим из этой бури с огромными человеческими и материальными потерями. Но как нас не смогли привести в отчаяние самые страшные беды — не так ли, Бетюн? — так и наше сегодняшнее тяжелое положение нисколько не лишает нас мужества — не так ли, Бетюн? И я скажу даже больше, что, преодолевая препятствие за препятствием, разочарование за разочарованием, мы совершаем подвиг нашего возрождения. Я всегда остерегался убаюкивать иллюзиями тех, кто хотел меня слушать, и французы достаточно страдали, чтобы теперь допускать, чтобы им льстили. Но я утверждаю с полным правом и со всей французской гордостью, что мы движемся огромными шагами к тому моменту, когда о нас скажут: «Они добились своего!» 

      Где мы были вчера? Не возвращаясь назад к эпохе, хотя и очень близкой, когда мы были на дне пропасти, когда враг прямо или через посредников тиранил душу и уничтожал тело родины, когда мы считали, что будущее Франции будет обеспечено только успехами одних и неудачами других, давайте мысленно представим положение страны таким, каким оно было шесть месяцев назад, когда после великой битвы была освобождена большая часть нашей земли. Сравним эту ситуацию с той, в которой мы находимся, и давайте признаем, что, преодолев невероятные препятствия, мы прошли немалый путь к лучшему будущему. 

      Кто мог бы забыть тяжелое материальное положение, в котором после нахлынувшей радости освобождения оказалась страна в ходе великих боев на нашей земле, что вели против ожесточенного врага армии союзники и французская армия, пришедшая из заморских территорий, а также соединения наших внутренних сил? Кто не вспомнил бы парализованные тогда порты, груды развалин, прерванные коммуникации, отсутствие правосудия, растерянную администрацию, разгромленную полицию? Но кто же будет отрицать, что за несколько месяцев без всякой гражданской войны и разрушительных потрясений порядок и свобода у нас вновь вступили в свои права? Я не хочу сказать, конечно, что сегодня у нас все прекрасно. Чтобы полностью оживить и обновить громадный государственный аппарат с учетом того состояния, в каком он достался нам, чтобы восстановить моральное и материальное положение израненной нации, нужны усилия, которые, я заявляю открыто, еще далеки [668] от своего завершения, которые никакое мановение волшебной палочки никогда не могло, не может и не сможет исполнить в одно мгновение и которые мы сможем довести до конца только проявляя все, сверху донизу, еще больше воли, энтузиазма и самоотверженности. Но я прошу приглядеться, какими мы стали по сравнению с тем, какими мы были. 

      Поскольку мы находимся в Бетюне, то есть в основном центре производства и труда, где все хорошо знают, что для Франции сейчас все зависит от того, что она производит и дает населению, я приведу несколько цифр, хорошо показывающих результат наших усилий. Во-первых, конечно, уголь! В октябре 1944 был выдан на-гора миллион с половиной тонн; а за последние недели наши шахтеры в среднем подняли в два раза больше. Не приходится сомневаться, что в августе они выдадут три миллиона тонн угля. После освобождения добыча угля составляла 40% от довоенной, теперь же 75%. Я уверен, что скоро она возрастет до 100% и более. Что касается электроэнергии, то в июле мы произвели 1 350 миллионов киловатт, то есть столько же, сколько в июле 1938. С октября мы утроили производство алюминия, а также чугуна и стали, в десять раз возросла добыча железной руды. Производство цемента у нас упало до 23 000 тонн в месяц, теперь оно выросло до 120 тонн. В то же время мы производили не более 40 000 тонн извести, а сейчас 125 000 тонн. Мы загружали в сентябре, октябре и ноябре в среднем до 162 000 вагонов в месяц. В июле мы загрузили 470 000 вагонов. Производство текстиля, каучука, химической продукции еще сталкивается с серьезными трудностями. Но ситуация в этих отраслях промышленности уже не имеет ничего общего с тем трагическим положением, каким оно было вчера. Конечно, мы еще не достигли и половины довоенного уровня производства, но я, по государственному долгу пристально следящий за показателями, могу сказать, что не проходит ни дня без определенных успехов по сравнению с предыдущим. 

      Действительно, если наша судьба зависит в первую очередь от нас самих, то условия, в которых нам будет возможно показать миру ценность наших концепций и интересов, имеют первостепенное значение. Ведь если наши внутренние условия нам еще не кажутся благополучными, то наше внешнее положение нас не устраивает совсем. Сколько французов, похороненных за две тысячи лет в родной земле, перевернулось [669] в своих могилах, когда узнало, что судьба побежденной Германии была частично решена без согласия Франции? Мы далеки от того, чтобы рассыпаться в напрасных сетованиях. Мы отлично знаем, что с течением времени каждый может заставить себя услышать в соответствии со своей силой. Полагая, что, следуя порядку вещей в мире, эти правила игры, рожденной суровыми требованиями войны, постепенно смягчатся, и питая, впрочем, оправданное убеждение, что мы сможем подняться со временем на несколько делений по относительной шкале силы, не принося никому вреда, мы принимаем сегодня с холодным спокойствием вещи такими, какие они есть. 

      Такой трезвый взгляд на вещи помогает нам определить, чего же мы уже достигли по мере нашего возрождения. В прошлом году в это же время французское правительство не было даже признано. Тогда в международном плане все происходило так, как если бы Франция являла собой лишь великое воспоминание о прошлом и не имела будущего. Отметим просто, что сегодня Франция управляет и распоряжается немецкими землями вместе с тремя другими великими державами, что она прочно обосновалась на Рейне и Дунае, что она входит в состав Организации Объединенных Наций, что она согласилась принять участие в ближайшей Лондонской конференции, где ее министр по иностранным делам и его американский, русский, британский и китайский коллеги выработают мирные договоры с Германией и Италией. Отметим, что территории в четырех частях света, что мы взяли под свое крыло, остались, невзирая на все ветра и приливы, верны нашему делу. Индокитай, порабощенный Японией и еще отторгнутый от Французского Сообщества, вернется в него, мы в этом уверены, и будет тем более дорог, что он много выстрадал, и будет тем более свободен, что он это полностью заслужил. И, наконец, мы слышим все громче поднимающиеся голоса больших и малых народов, приветствующих с дружественными чувствами возрождение Франции. 

      Да, я это утверждаю! Франция, израненная, раздавленная, униженная, вновь идет вперед. Ибо в мире, каков он есть, где устрашающие взрывы атомных бомб внезапно показали, какие огромные силы можно вызвать на свет либо для разрушения, либо для блага людей, дорога вверх является единственно возможной для нации, которая хочет жить, сохраняя свой дух, свои права, свою свободу. И именно этого мы хотим. [670] 

      Да, мы страдаем. И мне ли не знать, какие тяготы и лишения терпят сегодня у нас столько мужчин и женщин. Да, нас выводят из себя недостатки, нехватка всего, абсурдность, усложняющие нашу задачу. Да, мы знаем, что в стране, которой война обошлась в 5 000 миллиардов, то есть почти в половину ее национального богатства, где, сверх того, бурей событий были сметены ее государственные институты, никакое решение, идет ли речь о реформах, ценах, зарплатах, выборах или референдуме, не сможет удовлетворить всех так же, как и мельник из басни, идущий со своим сыном и ослом, не смог получить одобрения каждого встречного. Но мы продолжаем наш путь. Отложим на потом наши жалобы, горести и беды. Мы понимаем, что речь идет о том, чтобы жить, то есть идти вперед. Мы движемся и будем двигаться в постоянной борьбе, соблюдая единство нации и разумную дисциплину, а не — конечно, нет! — в склоках и внутренних раздорах. Мы движемся и будем двигаться, придерживаясь общей цели, которая велика, далека и трудно достижима, но которая единственная вознаградит нас за все, а не — конечно, нет! — останавливаясь, чтобы погрязнуть и разъединиться в ничтожных раздорах. Мы движемся и будем двигаться, строя понемногу новое и разумное общество, а не — конечно, нет! — возвращаясь к старому или бросаясь в авантюры. 

      Именно так мы вышли из пропасти и выиграли войну. Нет другого средства построить наше будущее, то есть лучшую, более справедливую и более достойную судьбу для каждого и добиться для нашей родины достойного ее места в первом ряду наций! За работу! 

      ПИСЬМО Г-НА ЛЕО Т. КРОУЛИ, УПРАВЛЯЮЩЕГО «ЛЕНД-ЛИЗОМ», ЖАНУ МОННЕ

      (Перевод) 

      Вашингтон, 18 августа 1945 

      Уважаемый господин Монне, 

      С учетом окончания военных действий, я имею честь довести до вашего сведения, в соответствии с указаниями президента, следующие решения: 

      а) Начиная с сегодняшнего дня, не будут приниматься никакие требования услуг или поставок во исполнение договоpa, [671] подписанного с вашим правительством 28 февраля 1945 года согласно разделу 3 (с) Закона о «Ленд-лизе». 

      б) Продукция и услуги, включенные в список 1 в приложении к договору, с сегодняшнего дня не являются необходимыми для продолжения войны. Вследствие этого, вся продукция, не поставленная на сегодняшний день и находящаяся в стадии производства, на складах или готовящаяся к погрузке, может быть передана вашему правительству только против уплаты в соответствии с условиями, указанными в договоре. Все услуги, оказываемые вашему правительству с сегодняшнего дня и относящиеся к поставкам, предусмотренным договором, должны быть оплачены таким же образом в соответствии с условиями договора. 

      Решение по уже полученным требованиям, по которым еще не были размещены заказы, будут приняты после обсуждения с вами. 

      Представители Министерства по внешнеэкономическим связям хотели бы незамедлительно рассмотреть с вами пути защиты интересов наших правительств в части, касающейся уже осуществленных поставок по «Ленд-лизу» и тех, что находятся в состоянии отправки или на складах под контролем вашего правительства. Я предлагаю обсудить на этих переговорах общие принципы оплаты согласно соответствующим условиям. 

      Искренне ваш. 

      РЕЗОЛЮЦИЯ, ПРИНЯТАЯ 23 АВГУСТА 1945 ГОДА ОБЩИМ СОБРАНИЕМ ПАРТИИ РАДИКАЛЬНЫХ СОЦИАЛИСТОВ, СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ И КОММУНИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИЙ В БЮРО ВСЕОБЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ ТРУДА

      Делегаты партии радикальных социалистов, социалистической партии, коммунистической партии и Лиги Прав Человека, собравшиеся 23 августа под покровительством бюро ВКТ, пришли к общему решению выразить протест против закона о выборах, который, извращая обычную процедуру пропорционального представительства, пытается умалить результаты будущего выступления левых сил, объединившихся под знаменем сопротивления. По этому поводу будет предпринято обращение к генералу де Голлю после его возвращения [672] с настоятельной просьбой восстановить принцип пропорционального представительства. 

      ПИСЬМО ЛЕОНА ЖУО, ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ВСЕОБЩЕЙ КОНФЕДЕРАЦИИ ТРУДА, К ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      Париж, 1 сентября 1945 

      Господин президент, 

      Я имею честь от имени Объединенного комитета Всеобщей Конфедерации Труда, партии радикальных социалистов, коммунистической партии, социалистической партии и Лиги Прав Человека просить вас об аудиенции для обсуждения порядка будущих выборов. 

      Делегация будет состоять из гг. Леона Жуо, Эмиля Кана, Мазэ, Даниеля Мейера, Ж. Дюкло. 

      Мы будем признательны, если вы сможете принять нашу делегацию в ближайшее время. 

      В надежде на ваше согласие, примите, господин президент временного правительства Французской Республики, уверения в моем высоком к вам уважении и наилучшие пожелания. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЛЕОНУ ЖУО

      Париж, 1 сентября 1945 

      Господин Генеральный секретарь, 

      Я получил ваше письмо от 1 сентября с просьбой встретиться с вами и гг. Эмилем Каном, Мазэ, Даниелем Мейером и Жаком Дюкло для обсуждения порядка проведения ближайших выборов. 

      Не могу скрыть от вас, что я был удивлен таким шагом со стороны Генерального секретаря ВКТ, являющейся по своей природе профессиональным объединением, созданным на основании и под защитой закона 1884 и не могущей в глазах правительства выступать в той же роли, что и представители политических партий, в частности, по вопросу обсуждения условий проведения выборов. [673] 

      Если я заранее рад возможности беседовать с вами обо всем, что имеет отношение к профессиональным интересам, которые представляет ВКТ, то я не могу так же обсуждать вопрос политических выборов. Официальная беседа по этому поводу между вами и главой правительства не согласуется с характером Конфедерации, как он был определен законом, статья 3 которого гласит, что «профессиональные союзы имеют своей исключительной целью изучение и защиту интересов в экономической, промышленной, коммерческой и сельскохозяйственной областях». 

      Примите, господин Генеральный секретарь, уверения в моем высоком к вам уважении. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ ПО РАДИО 4 СЕНТЯБРЯ 1945

      Спустя два дня после того, как капитуляция Японии, менее чем через четыре месяца после капитуляции Германии, положила конец самому масштабному конфликту на земле, мы сегодня празднуем под сенью победы свободы годовщину Третьей Республики. 

      Третья Республика! Рожденная накануне поражения при Седане, призванная устранить его причины и исправить последствия, долгое время полезная Франции, удобная для ее детей, славная в служении стране, в конце концов падшая под ударами несправедливой судьбы во временном поражении 1940! Как это часто бывает, именно ее многие французы обвиняли вначале в своем несчастье. Такова общая и страшная ответственность политических режимов. Но страшная система унижения и гнета, сменившая ее под игом захватчика, понемногу стерла из памяти общества все несправедливые и излишние упреки. Я верю, что сегодня огромная масса французов имеет о Третьей Республике достаточно беспристрастное суждение. 

      При ее правлении, длившемся семьдесят лет, Франция поднялась после бедствий 1870–1871. Она создала новую и обширную империю, простершуюся на пять частей света, заключила мощные альянсы, выиграла Великую войну, вернула Эльзас и Лотарингию и в то же время смогла избежать любых крупных внутренних смут, развила образование, ввела справедливое социальное законодательство, обеспечила каждому достаточно [674] широкую свободу мысли, вероисповедания, деятельности. Дело в том, что в Третьей Республике присутствовала прежде всего сама Республика, то есть мощные, общие и плодотворные принципы, именуемые: свобода, справедливость, суверенитет народа, без которых нет ни прочной силы, ни стабильности, ни света. 

      Но были также, ни к чему это отрицать, определенные пороки системы, которые, не будучи искорененными в самом начале, привели перед войной к своего рода параличу и внезапно оказались смертельными во время страшной опасности 1940. Все знают об этих пороках, и почти все признают их. Во-первых, не было равновесия между ветвями власти, что сказалось на нестабильности исполнительной власти, лишая ее во многом эффективности и авторитетности. В буквальном смысле слова мы оказались в постоянном состоянии политического кризиса. В течение двадцати одного года, что отделял окончание Великой войны от вторжения механизированных частей немцев, 20 разных людей побывали во главе правительства Франции. Эти 20 человек, некоторые из которых были выдающимися, не имея зачастую ни времени, ни средств, чтобы раскрыть все свои способности, создали 45 правительств, не считая изменений в составе правительств. И это в то время, когда нам приходилось жить в неустойчивом мире, при все возрастающей угрозе новой войны, когда все требовало от нас решительных экономических, социальных, демографических, колониальных и военных перемен. Перед лицом таких трудностей и в таких условиях как же страдало будущее государства от постоянной смены власти! 

      С другой стороны, Ассамблея, избранная на основе косвенных выборов, регулирующая роль которой относительно Палаты депутатов, избранной на основе прямых выборов, была совершенно необходима, обладала слишком широким правом бесконечно противиться решениям последней, что в итоге мешало проведению срочных реформ, в частности в социальной сфере. 

      Наконец, состояние неуверенности и зачастую беспомощности, в каком осуществлялась деятельность исполнительных и законодательных органов, создавало атмосферу политического волнения, соперничества партий, парламентских групп или личностей, в которой в итоге забывались основные интересы страны. [675] 

      Когда разразилась война, сразу выявилось плачевное состояние режима и необходимость реформ. Но чудовищные события, в которых он пал, показали всем французам, что, если родина выживет в беде, нужно будет любой ценой создать другую политическую систему, чтобы оживить сам дух света, справедливости, эффективности, присущий понятию Республики. 

      Поэтому с 18 июня 1940, того дня, когда началось французское сопротивление, было объявлено, что, если враг должен быть изгнан силой оружия, если Франция останется верной своей чести и духу борьбы, если родина заранее скажет «нет» любым попыткам ущемить ее независимость и целостность, то среди поставленных целей будет возврат суверенитета народа, торжества принципов, на которых наши отцы некогда выработали права человека и гражданина, победа славного девиза: Свобода, Равенство, Братство; короче, триумф Республики. Но, в то же время было объявлено, что будущая Республика будет обновленной, да! это будет Четвертая Республика! 

      Итак! Вот мы стоим перед началом наших свершений. 21 октября после выборов в департаментские советы французский народ приступит ко всеобщим выборам. Первым во всей континентальной Европе он, как мы и обещали, возьмет слово и решит свою судьбу. Но на этот раз совершенно новым путем, называемым референдумом, он, выбирая на уровне департаментов своих представителей, прямо выскажет свою волю и решит, какими он хочет видеть свои собственные институты власти. 

      Ему будет задано два вопроса. Первый такой: «Хотите ли вы, чтобы Ассамблея, которую вы выбираете сегодня, была учредительной ассамблеей?» Ответив «Да», французский народ даст понять, что он хочет новую систему по сравнению с той, что была до войны. Второй вопрос следующий: «Если Ассамблея будет учредительной, согласны ли вы, чтобы работа органов государственной власти в период до ввода в действие новой конституции была организована в соответствии с данным проектом?» Ответив «Да», французский народ сообщит, что он желает, чтобы с самого начала его дела были организованы должным образом, а не зависели от постоянных кризисов, то есть от авантюр. Я полностью убежден, что подавляющее большинство французского народа ответит «Да» на оба вопроса. 

      В течение пяти лет, двух месяцев и семнадцати дней мы поднимаемся со дна пропасти. Несмотря на все наши несчастья, огромные трудности и жестокие ограничения, мы нашли [676] возможности начать освобождение, а затем дойти до победы. День за днем мы возвращаем себе свободу. Жизнь понемногу восстанавливается. Наши шахты работают. Запускаются наши заводы. Открываются наши порты. Обрабатываются наши поля. Расчищаются развалины. Наши отсутствующие почти все вернулись. Мы возвратили себе нашу империю. Мы обосновались на Рейне. Мы вновь возвращаем себе наш статус в мире. С точки зрения обыденной жизни, у наших людей еще осталось много горестей, какие нужно оплакать, еще не залечены раны от всех разлук, еще нужно восстановить много очагов, вырастить детей, родить младенцев. С точки зрения нации, нам еще многое нужно восстановить, еще больше переделать, потребуется много трудов, умственных сил, инициативы, мужества, много реформ в сфере политики, экономики, социальной, административной, демографической, в масштабе империи, в области морали. С международной точки зрения, нам предстоит участвовать, поддерживая свой статус, в сложном урегулировании проблем мира, переустройства планеты, международного сотрудничества, без чего человечество придет к новым и страшным катастрофам. 

      Грандиозная задача, стоящая перед нами, уже обозначена. Конечно, чтобы преуспеть в ней, недостаточно создать институты власти, какими бы хорошими они ни казались в теории. Ведь великие дела вершатся доблестью людей, а не словами на бумаге. Но чиновники могут помогать или мешать труду рабочих. Французы! Француженки! Вы дадите начало IV Республике. 

      Да здравствует Республика! 

      Да здравствует Франция! 

      РАПОРТ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ОТ МИНИСТРА ВНУТРЕННИХ ДЕЛ ПО ВОПРОСУ СОСТОЯНИЯ ОБЩЕСТВЕННОГО МНЕНИЯ В РАЗЛИЧНЫХ РЕГИОНАХ

      Париж, 11 сентября 1945 

      Отношение политических партий к генералу де Голлю проясняется по мере приближения выборов. 

      Решения, принятые генералом по поводу выборов и референдума, комментировались общественными кругами только [677] после выступлений политических партий. Это объясняется сложностью вопроса и недостаточной политической грамотностью основной массы избирателей. 

      Несмотря на усилия партий, враждебных правительству, общественное мнение в целом одобряет меры, принятые генералом де Голлем в конституционной сфере. 

      Также участились все более резкие критические нападки со стороны некоторых партий. Они хотят, и не скрывают этого, дискредитировать главу временного правительства, вменяя ему в вину экономическую разруху, в которой оказалась страна. Наконец, чтобы использовать в своих целях страдания, пережитые нацией за пять лет, они не колеблясь обвиняют его в отказе от использования программы Национального совета Сопротивления, в том, что он — «ставленник монополистов и реакции» и стремится к референдуму, чтобы быть избранным народом. 

      Такая оппозиция сильнее всего на севере страны. 

      Север. 

      ...Отказ генерала де Голля принять делегацию под предводительством г-на Жуо, о чем было опубликовано в прессе одновременно с откликами профсоюзных лидеров, вызвал живую реакцию среди рабочих масс севера страны. 

      Во всем регионе экстремистские круги уже не сдерживаются в своих оскорбительных выпадах против главы временного правительства, которого они именуют «человеком монополий», «ставленником реакции». Они обвиняют его в том, что он является наемником капиталистов, и хотят видеть, как «его сметут во время выборов». Некоторые даже берут на вооружение аргументы, используемые коммунистической партией против генерала де Голля до возобновления отношений с Россией. «Торез нам говорил так в 1941: «Де Голль — агент международного капитализма». 

      Коммунисты также заявляют об «опасности плебисцита». Они используют ее как предлог для объединения всех республиканцев против «реакционного надувательства». 

      Позиция социалистов подвергается резкой критике со стороны коммунистов. Они упрекают их в том, что те не осмелились осудить главу временного правительства. «Трудно, — говорят они, — поддерживать твердую позицию ВКТ, когда некоторые придерживаются того же мнения, что и тот, кто считает ее второстепенной». [678] 

      Тарн. 

      В Тарне заявления генерала де Голля укрепили доверие к нему и усилили его популярность. 

      Население Тарна получило благоприятное впечатление от недавней речи генерала де Голля... 

      Главу временного правительства до сих пор здесь много критиковали. Его считали частично ответственным за разруху, с которой борется французская экономика, за беспорядок и неэффективность органов власти. Особенно его упрекали, под воздействием хорошо организованной кампании в прессе, за желание быть избранным по плебисциту; это был основной аргумент его многочисленных противников. 

      Уточнения, с которыми он недавно выступил, кажется, восстановили доверие к нему; отныне идея референдума допускается без возражений. 

      Лангедок. 

      Население Лангедока хорошо приняло речь, с которой глава временного правительства выступил 4 сентября. Но экстремистские круги упрекают его в желании оказать давление на общественное мнение. 

      В департаментах Эро и Гар речь, произнесенная генералом де Голлем 4 сентября, дала общественности необходимые пояснения по обоим вопросам референдума. Отныне, как нам кажется, можно быть уверенным в том, что большинство избирателей ответит, как ожидает глава правительства, «да» на оба вопроса. 

      В связи с этим правые экстремистские круги и ВКТ расценивают это заявление как «запрещенную предвыборную пропаганду» и утверждают, что глава правительства не должен себе позволять такие действия в целях влияния на страну в свою пользу. 

      Приморская Шаранта. 

      ...По случаю народного праздника, организованного недавно в Ла-Рошели, г-н Роже Гароди, член Центрального комитета коммунистической партии, взяв слово перед 1 500 слушателей, выразил волю партии «безжалостно устранять тех, кто предал Францию». Затем, вспомнив речи, в которых глава временного правительства обещал задействовать программу Национального комитета Сопротивления, он заявил: «Он поддался пагубному влиянию и предпочел доверие банков и трестов доверию народа». [679] 

      По поводу выборов оратор сообщил об опасности «плебисцита» и утверждал, что, если бы в 1936 существовал нынешний порядок голосования, то мы имели бы реакционное правительство вместо правительства Народного фронта. В заключение он призвал всех присутствующих республиканцев создать блок на выборах «против фашизма, за проведение в жизнь программы НСС и за победу демократии». 

      Верхняя Марна. 

      ...В ходе собрания секции Народного фронта в Шомоне, г-н Лабар, председатель Народного фронта, обрушился с ожесточенной критикой на генерала де Голля и его правительство, «решившие не осуществлять программу НСС». 

      Он предложил проголосовать за вынесение резолюции порицания временному правительству и интерпретировал всеобщее молчание как знак согласия. В конце заседания г-н Лабар возобновил свою попытку и потребовал просто-напросто убрать портрет генерала де Голля. Но он натолкнулся на протесты присутствующих, которые назвали такие методы мелочными. 

      Мозель. 

      ...Мэр города Клуанж, желая подчеркнуть свое отрицательное отношение к правительству, дал 31 августа письменный приказ вынести из мэрии портрет генерала де Голля, а также убрать Лотарингские кресты со знамен. 

      КОММЮНИКЕ ПРЕЗИДИУМА СОВЕТА МИНИСТРОВ ПО ПОВОДУ ПОРЯДКА ГОЛОСОВАНИЯ

      Париж, 12 сентября 1945 

      Временное правительство Республики призывает французский народ избрать своих представителей 21 октября. Будучи обязанным определить порядок данного опроса, оно рассмотрело избирательную систему, практиковавшуюся непрерывно при Третьей Республике с 1889 года — кроме легислатур с 1920 по 1924 и с 1924 по 1928, — представляющую собой одномандатную избирательную систему с голосованием в два тура. 

      Не отрицая некоторые преимущества данного порядка голосования, в частности, тот факт, что, максимально приближая каждого избранного к своим избирателям, он вводит в процедуру голосования фактор выбора и ответственности лиц, [680] что придает ему значимость, правительство не сочло целесообразным придерживаться его. Действительно, одномандатная система предполагает значительные расхождения между округами по числу избирателей. Так, избирательный округ Бриансон, насчитывающий только 7138 избирателей, округ Флорак — только 7343 избирателя, один из избирательных округов VI округа Парижа — только 7731, избирали одного депутата, тогда как 37180 избирателей в Нуази-ле-Сек, 35 199 в Понтуаз и 33840 в Дюнкерке также избирали только одного депутата. 

      С другой стороны, стало ясно, что при избрании Ассамблеи, которая по предусматриваемому референдуму может стать учредительной, следовало дать возможность избирательному корпусу в самой широкой мере ознакомиться с идеями и программами кандидатов. Поэтому правительство решило принять многомандатную мажоритарную избирательную систему, применив пропорциональное представительство. 

      Кроме того, правительство сочло целесообразным считать за избирательный округ те департаменты, в которых в силу традиции и организационной структуры сконцентрировалась политическая и административная жизнь. Из этого вытекала необходимость для каждого департамента иметь представительский минимум, то есть не менее двух избранников, при этом самый малый список включал бы, естественно, два имени. Свыше этого минимума число избранников зависит исключительно от количества французского населения в каждом департаменте по состоянию на дату последней переписи. Однако для того, чтобы избиратели могли как можно лучше узнать своих кандидатов лично, самые населенные департаменты были разбиты на округа таким образом, чтобы в каждом списке было ограниченное число имен. 

      Таким образом и с учетом поправок, дающих возможность семи самым густонаселенным департаментам иметь дополнительных кандидатов, из 522 депутатов, которых должны избрать в метрополии, 485 будут выдвигаться от французских граждан от 60 000 до 89 000 человек на каждого кандидата. С точки зрения чистой арифметики, это самое справедливое пропорциональное представительство, какое когда бы то ни было применялось во Франции. Среди других крупных демократических стран ни одна, с этой точки зрения, не может представить подобной системы. [681] 

      Действительно, применение системы пропорционального представительства, называемой «голосованием по списку», позволило бы значительно уменьшить, хотя и не устранить совсем, различия по числу жителей, необходимому в различных частях Франции для избрания одного представителя. Но правительство посчитало, что использование системы пропорционального представительства с числом голосов избирателей, необходимых для избрания кандидата по стране и определяемых в зависимости от числа голосов по всей Франции, при отнесении оставшихся голосов на так называемый национальный уровень, имело бы, с другой стороны, неоднозначные последствия. 

      Следует заметить, что эта система поставила бы в невыгодное положение пострадавшие районы, которые в связи с потерями не имеют в настоящее время такого числа избирателей, какое было до войны. Такое принижение статуса из-за перенесенных бедствий, отражающееся на их представительстве, было бы крайне несправедливо. С другой стороны, перенос всей суммы оставшихся голосов со всех избирательных округов в пользу тех или иных кандидатов, избранных во всех точках Франции, привел бы к тому, что значительное число депутатов было бы избрано частично за счет голосов, отданных в действительности не им, а другим лицам, и переданным им со стороны. 

      Кого на самом деле представляли бы такие депутаты? Нужны ли в Ассамблее два сорта депутатов: одни действительно избранные от округов и округами, другие обязанные своим избранием безликой арифметике, вряд ли удовлетворяющей избирателей? Система, одобренная правительством, позволяя манипулировать пропорциональным представительством и распределением остатков голосов внутри самого департамента, наоборот, дает возможность сделать так, что голоса, отданные за определенный список кандидатов, известных по именам, затем не переносятся авторитарным путем в пользу того или иного избранника. 

      Наконец, правительство сочло необходимым уменьшить число депутатов по сравнению с периодом до 1940. Вместо 598 в метрополии будет избрано 522 представителя. Такая мера позволит избежать того, чтобы будущая Ассамблея была слишком многочисленной, сохраняя при этом место для 64 депутатов от заморских территорий Франции, не считая депутатов от Индокитая. Что касается заморских территорий, то Алжир изберет [682] своих депутатов в соответствии с нормами, принятыми в метрополии. То же относится к французским гражданам, проживающим в Тунисе и Марокко. Среди прочих территорий те, что уже направляли своих представителей в Ассамблеи сохранят, по материальным соображениям, прежний порядок голосования. Для тех, что еще не были представлены в Ассамблее в связи с разным уровнем развития своих стран, будет применен особый порядок голосования. 

      В целом, из всех возможных избирательных систем, из которых, можно быть уверенным, ни одна на сегодняшний день не получит всеобщего одобрения, правительство, по зрелом размышлении, остановилось на той, что одновременно обеспечивает наибольшую справедливость, гарантирует избирателям наилучшие условия для выбора избранников по ознакомлении с их планами и их личностями и дает возможность провести голосование в рациональных и традиционных рамках департаментов. 

      Стоит подчеркнуть, что из всех стран континентальной Европы, принявших участие в войне, Франция будет первой, кто проведет всеобщие выборы. Данная национальная консультация, проводимая в соответствии с постановлением от 21 апреля 1944, должна была состояться в течение года после полного освобождения страны. В действительности она проходит через пять месяцев и тринадцать дней после этой даты. В то же время референдум должен позволить нации решить, будет ли выбираемая Ассамблея учредительной или нет, и определить характер деятельности властей до возможного ввода в действие новой конституции. До этого состоятся в положенные сроки выборы в муниципальные и кантональные органы власти. 

      Итак, мы имеем беспрецедентный случай в истории всех государств Земли: все территории, относящиеся к Франции в пяти частях света, будут участвовать в выборах в метрополии и выдвигать своих представителей вместе с ней. 

      Таким образом, временное правительство Республики, в соответствии со своими обязательствами, ведет страну стремительными темпами через все этапы демократического пути. Как обязывает его долг, оно берет проведение этих этапов под свою ответственность и не руководствуется при этом иными интересами, кроме интересов страны и Республики. Оно выполнит свою задачу в тот самый день, когда соберется высший орган национального представительства. [683] 

      ПОСТАНОВЛЕНИЕ ОБ ОРГАНИЗАЦИИ СЛУЖБЫ СОЦИАЛЬНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ОТ 4 ОКТЯБРЯ 1945

      Временное правительство Французской Республики, 

      Постановляет: 

      Статья Первая. — Учреждается Служба социального обеспечения, предназначенная дать гарантии трудящимся и их семьям на все случаи частичной или полной потери трудоспособности и покрыть их расходы по уходу за детьми и на содержание семьи. 

      Служба социального обеспечения с настоящего момента осуществляет выдачу пособий, предусмотренных законодательством, в части социального страхования, пособий ветеранам труда — бывшим служащим, при несчастных случаях на производстве и профессиональных заболеваниях, а также семейных пособий и пособий лицам, для которых зарплата является единственным источником существования, категориям трудящихся, защищенным каждым из данных законов, в рамках предписаний, установленных в них, и с соблюдением положений данного постановления... 

      Ст. 2. - Техническая и финансовая организация Социального обеспечения включает: 

      — первичные кассы социального обеспечения; 

      — региональные кассы социального обеспечения; 

      — Национальную кассу социального обеспечения; 

      — специальные органы в некоторых областях деятельности или на предприятиях; на временной основе, на период становления деятельности других служб, предусмотренных настоящим постановлением, органы по управлению распределением семейных пособий и пособий лицам, для которых зарплата является единственным источником существования. 

      Ст. 3. — (...) 

      Ст. 4. — (...) К первичной кассе прикрепляются все трудящиеся, подпадающие под действие законодательства о социальном обеспечении и место работы которых находится в административном округе кассы... 

      Ст. 5. - Первичная касса социального обеспечения управляется административным советом, включающим: 

      — на две трети из представителей трудящихся, получающих пособия в данной кассе, назначаемых наиболее представительными [684] профсоюзными организациями, и среди которых имеются один или два представителя работников самой кассы, по меньшей мере треть которых должны быть отцами или матерями семейств; 

      — на одну треть из представителей нанимателей, назначаемых наиболее представительными организациями, из представителей объединений семей, созданных согласно постановлению от 3 марта 1945, и лиц, известных своими трудами по социальному страхованию и несчастным случаям на производстве или же содействием применению данных законов. 

      Кроме того, административный совет назначает из списков представителей, подаваемых заинтересованными профессиональными организациями и содержащих вдвое больше кандидатур, двух специалистов-практиков в качестве заместителей с правом решающего голоса... 

      Ст. с 6 по 10. — (...) 

      Ст. 11. — Региональная касса социального обеспечения управляется административным советом из двадцати шести членов, а именно: 

      — четырнадцати членов, назначаемых административными советами первичных касс из представителей трудящихся; 

      — восьми членов, назначаемых теми же административными советами из представителей нанимателей и объединений семей, созданных согласно постановлению от 3 марта 1945, и из лиц, известных своими трудами или заслугами в области социального обеспечения; 

      — двух представителей персонала кассы, назначаемых наиболее представительными профсоюзными организациями; 

      — двух специалистов-практиков, выбранных советом по списку, включающему вдвое больше кандидатур, представленному их профессиональными организациями. 

      Учреждаются при административном совете и по отраслям или группам отраслей деятельности технические комитеты, состоящие из равного числа представителей профессиональных организаций трудящихся и нанимателей, в обязанности которых входит содействие управлению в области риска несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний. 

      Ст. 12, 13, 14. — (...) 

      Ст. 15. — Национальная касса социального обеспечения управляется административным советом, включающим: [685] 

      — председателя секции в Государственном совете или государственного советника, назначаемого вице-председателем Государственного совета, председателем; 

      — двух представителей министра труда и социального обеспечения; 

      — двух представителей министра здравоохранения, один из которых занимает пост секретаря по вопросам семьи и населения; 

      — одного представителя министра национальной экономики; 

      — одного представителя министра финансов; 

      — Генерального директора депозитно-сохранной кассы или его представителя; 

      — трех членов, избранных верховным советом Социального обеспечения, двое из которых трудящиеся; 

      — двух членов, избранных верховной комиссией по семейным пособиям, один из которых трудящийся; 

      — пятнадцати представителей, избранных региональными кассами социального обеспечения, из которых десять трудящихся, а пять выбраны из представителей нанимателей и объединений семей, созданных согласно постановлению'от 3 марта 1945, и из лиц, известных своими трудами или заслугами в области социального обеспечения; 

      — шести представителей, избранных кассами по выплате семейных пособий, из которых трое работников наемного труда, один независимый работник и два нанимателя. 

      По истечении срока указанного периода, определенного в нижеприведенной статье 2, число представителей, избранных региональными кассами, будет увеличено до двадцати одного, из которых четырнадцать трудящихся. 

      Кроме того, учреждается при административном совете руководящий комитет для каждого фонда, находящегося под управлением Национальной кассы и имеющего целевое назначение, в частности, для фонда по предупреждению несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, а также для медико-социального фонда. 

      Ст. 17, 18. — (...) 

      Ст. 19. — Управление семейными пособиями обеспечивается на период, указанный в нижеприведенной статье 2, кассами по выплатам семейных пособий, принадлежность которых к административным округам и месторасположение [686] определяются постановлением министра труда и социального обеспечения с учетом территориальных округов первичных касс социального обеспечения. 

      Ст. 20. — Прикрепляются к кассе по выплате семейных пособий те трудящиеся, предприятие которых находится в том же округе, а также независимые работники, осуществляющие в нем свою деятельность. 

      Ст. 21. — (...) 

      Ст. 22. — Касса по выплате семейных пособий управляется административным советом, состоящим: 

      — наполовину — из представителей работников наемного труда; 

      — на одну шестую — из представителей независимых работников; 

      — на две шестых — из представителей нанимателей. 

      Администраторы выбираются из лиц, получающих пособия в кассе. Они назначаются, в каждой из трех вышеупомянутых категорий, наиболее представительными организациями. Однако в каждой категории одна треть членов должна быть назначена из числа представителей объединений семей, созданных согласно постановлению от 3 марта 1945. 

      Помимо этого, совет включает двух представителей персонала кассы, назначаемых наиболее представительными профсоюзными организациями. В него могут также входить три лица, известных своими трудами по демографическим вопросам или деятельностью в пользу развития семьи. 

      Ст. с 23 по 28.-(...) 

      Ст. 29. — Верховная комиссия по семейным пособиям... состоит из: 

      — на одну четверть из представителей касс, среди которых две трети составляют трудящиеся, включая представителей персонала касс; 

      — на одну четверть из представителей Национального союза объединений семей, созданных согласно постановлению от 3 марта 1945; 

      — на одну четверть из представителей профессиональных организаций нанимателей, работников наемного труда, независимых работников; 

      — на одну четверть из представителей заинтересованных органов государственной администрации, представителей персонала служб и лиц, к которым будет решено обратиться в силу их особой компетентности... [687] 

      Cm. с 30 no 88. — (...) 

      Париж, 4 октября 1945 

      Ш. де Голль 

      От временного правительства Французской Республики: 

      Министр труда и социального обеспечения Александр Пароди. 

      Министр здравоохранения Франсуа Бийу. 

      Министр финансов и национальной экономики Репе Плевен. 

      ПОСТАНОВЛЕНИЕ О ПОДГОТОВКЕ, НАБОРЕ И СТАТУСЕ НЕКОТОРЫХ КАТЕГОРИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ, УЧРЕЖДЕНИИ УПРАВЛЕНИЯ ГОСУДАРСТВЕННОЙ АДМИНИСТРАЦИИ, ПОСТОЯННОМ СОВЕТЕ ГРАЖДАНСКОЙ АДМИНИСТРАЦИИ И СОЗДАНИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ ШКОЛЫ АДМИНИСТРАЦИИ

      (...) 

       

      ПОЛОЖЕНИЕ I 

      ИНСТИТУТЫ ПОЛИТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ 

      СТАТЬЯ ПЕРВАЯ. — ДЕКРЕТОМ ПРАВИТЕЛЬСТВА БУДУТ СОЗДАНЫ ПОСЛЕ КОНСУЛЬТАЦИЙ С ГОСУДАРСТВЕННЫМ СОВЕТОМ ИНСТИТУТЫ, ИМЕЮЩИЕ СТАТУС УНИВЕРСИТЕТА, ИМЕНУЕМЫЕ «ИНСТИТУТЫ ПОЛИТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ», ЦЕЛЬЮ КОТОРЫХ ЯВЛЯЕТСЯ ДОПОЛНИТЬ ОБУЧЕНИЕ ОБЩЕСТВЕННЫМ, АДМИНИСТРАТИВНЫМ И ЭКОНОМИЧЕСКИМ ДИСЦИПЛИНАМ, ПРЕПОДАВАЕМЫМ НА ЮРИДИЧЕСКИХ И ФИЛОЛОГИЧЕСКИХ ФАКУЛЬТЕТАХ. 

      ЭТИ ИНСТИТУТЫ МОГУТ ПОЛУЧИТЬ В ТОМ ЖЕ УСТАНОВЛЕННОМ ПОРЯДКЕ СТАТУС ГОСУДАРСТВЕННОГО УЧРЕЖДЕНИЯ. 

      СТ. 2. — ПРИ ДИРЕКТОРЕ КАЖДОГО ИНСТИТУТА БУДЕТ УЧРЕЖДЕН СОВЕТ ВО ГЛАВЕ С РЕКТОРОМ, НАЗНАЧАЕМЫЙ МИНИСТРОМ НАРОДНОГО ОБРАЗОВАНИЯ. 

      ПОЛОЖЕНИЕ II 

      О НАЦИОНАЛЬНОЙ ШКОЛЕ АДМИНИСТРАЦИИ 

      СТ. 5. — СОЗДАЕТСЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ ШКОЛА АДМИНИСТРАЦИИ, В ОБЯЗАННОСТИ КОТОРОЙ ВХОДИТ ПОДГОТОВКА ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ ДЛЯ РАБОТЫ В ГОСУДАРСТВЕННОМ СОВЕТЕ, СЧЕТНОЙ ПАЛАТЕ, НА ДИПЛОМАТИЧЕСКИХ ПОСТАХ ИЛИ ДОЛЖНОСТЯХ В ПРЕФЕКТУРАХ, ГЛАВНОЙ ФИНАНСОВОЙ ИНСПЕКЦИИ, В ОРГАНАХ ГРАЖДАНСКОЙ [688] АДМИНИСТРАЦИИ, А ТАКЖЕ В НЕКОТОРЫХ ДРУГИХ ОРГАНАХ ИЛИ СЛУЖБАХ, КОТОРЫЕ БУДУТ ОПРЕДЕЛЕНЫ ДЕКРЕТОМ ПОСЛЕ СОГЛАСОВАНИЯ С ГОСУДАРСТВЕННЫМ СОВЕТОМ И ПОДПИСАНИЯ ЕГО СООТВЕТСТВУЮЩИМ МИНИСТРОМ И МИНИСТРОМ ФИНАНСОВ. 

      СТ. 6. — НАЦИОНАЛЬНАЯ ШКОЛА АДМИНИСТРАЦИИ ЯВЛЯЕТСЯ ГОСУДАРСТВЕННЫМ УЧРЕЖДЕНИЕМ. ОНА ОТНОСИТСЯ К ВЕДЕНИЮ ГЛАВЫ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ КАК ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА МИНИСТРОВ. 

      ОНА УПРАВЛЯЕТСЯ ДИРЕКТОРОМ ПРИ СОДЕЙСТВИИ АДМИНИСТРАТИВНОГО СОВЕТА. СОВЕТ ВОЗГЛАВЛЯЕТСЯ ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТОМ ГОСУДАРСТВЕННОГО СОВЕТА, В НЕГО ВХОДЯТ НА ПАРИТЕТНЫХ НАЧАЛАХ РЕКТОРЫ АКАДЕМИЙ ИЛИ ПРОФЕССОРА УНИВЕРСИТЕТОВ, ЧЛЕНЫ АДМИНИСТРАЦИИ И ЛИЦА, НЕ СОСТОЯЩИЕ НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЕ. КРОМЕ ТОГО, В СОВЕТ ВХОДИТ С ПРАВОМ РЕШАЮЩЕГО ГОЛОСА ДИРЕКТОР ГОСУДАРСТВЕННОЙ АДМИНИСТРАЦИИ. 

      ДИРЕКТОР НАЦИОНАЛЬНОЙ ШКОЛЫ АДМИНИСТРАЦИИ И ЧЛЕНЫ АДМИНИСТРАТИВНОГО СОВЕТА НАЗНАЧАЮТСЯ ДЕКРЕТОМ СОВЕТА МИНИСТРОВ. 

      ПОЛОЖЕНИЕ III 

      ЦЕНТР ВЫСШЕГО АДМИНИСТРАТИВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

      СТ. 10. — УЧРЕЖДАЕТСЯ ЦЕНТР ВЫСШЕГО АДМИНИСТРАТИВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ. 

      ОН ОРГАНИЗУЕТ ИЗУЧЕНИЕ ПРОБЛЕМ ЗАМОРСКИХ ТЕРРИТОРИЙ ФРАНЦИИ. 

      ОН ДОПОЛНЯЕТ ПОДГОТОВКУ СПЕЦИАЛИСТОВ ПО УПРАВЛЕНИЮ И НАДЗОРУ ЗА ПРОМЫШЛЕННЫМИ И ТОРГОВЫМИ НАЦИОНАЛИЗИРОВАННЫМИ ИЛИ КОНТРОЛИРУЕМЫМИ ГОСУДАРСТВОМ ПРЕДПРИЯТИЯМИ. 

      СТ.11. — В ЦЕНТР ВЫСШЕГО АДМИНИСТРАТИВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ ПРИНИМАЮТСЯ ГОСУДАРСТВЕННЫЕ СЛУЖАЩИЕ ИЗ МЕТРОПОЛИИ ИЛИ ЗАМОРСКИХ ТЕРРИТОРИЙ, ОФИЦЕРЫ ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИИ, А ТАКЖЕ, В ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫХ СЛУЧАЯХ, ЛЮБОЙ ГРАЖДАНИН ФРАНЦИИ ИЛИ ИНОСТРАННОГО ГОСУДАРСТВА. 

      ПОЛОЖЕНИЕ IV 

      О СТАТУСЕ НЕКОТОРЫХ ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ 

      СТ. 12. — ГОСУДАРСТВЕННЫЕ СЛУЖАЩИЕ, ПРИНАДЛЕЖАЩИЕ ОРГАНАМ И СЛУЖБАМ, К КОТОРЫМ ГОТОВИТ НАЦИОНАЛЬНАЯ ШКОЛА АДМИНИСТРАЦИИ, ПОДПАДАЮТ ПОД ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ СТАТУСА ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ. С СОБЛЮДЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЙ, [689] ПРИМЕНИМЫХ К ГОСУДАРСТВЕННОМУ СОВЕТУ И СЧЕТНОЙ ПАЛАТЕ, ОНИ В ЧАСТИ ДИСЦИПЛИНЫ И УВОЛЬНЕНИЯ ПОДПАДАЮТ ПОД ОДИНАКОВЫЕ НОРМЫ. ЭТИ НОРМЫ БУДУТ ОПРЕДЕЛЕНЫ РЕГЛАМЕНТОМ ГОСУДАРСТВЕННОЙ АДМИНИСТРАЦИИ. 

      СТ. 13. — ГОСУДАРСТВЕННЫЕ СЛУЖАЩИЕ, ЗАКОНЧИВШИЕ НАЦИОНАЛЬНУЮ ШКОЛУ АДМИНИСТРАЦИИ И СОСТОЯЩИЕ НА СЛУЖБЕ ЛИБО В ЦЕНТРАЛЬНЫХ ОРГАНАХ АДМИНИСТРАЦИИ, ЛИБО В НЕКОТОРЫХ МЕСТНЫХ ЕЕ ОРГАНАХ, ОПРЕДЕЛЕННЫХ РЕГЛАМЕНТОМ ГОСУДАРСТВЕННОЙ АДМИНИСТРАЦИИ, ОБРАЗУЮТ КОРПУС ГРАЖДАНСКОЙ АДМИНИСТРАЦИИ. 

      ДАННЫЙ КОРПУС НАСЧИТЫВАЕТ ПЯТЬ РАЗРЯДОВ. ПЕРЕХОД ИЗ ОДНОГО В ДРУГОЙ НЕ ЗАВИСИТ ОТ ВЫПОЛНЯЕМЫХ ФУНКЦИЙ И ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ПО ВЫБОРУ. 

      СТ. 14. — СОЗДАЕТСЯ КОРПУС СЕКРЕТАРЕЙ, В ЗАДАЧУ КОТОРЫХ ВХОДИТ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ИСПОЛНИТЕЛЬНЫХ И НЕКОТОРЫХ СПЕЦИАЛЬНЫХ ФУНКЦИЙ. 

      ДАННЫЙ КОРПУС НАБИРАЕТСЯ НА КОНКУРСНОЙ ОСНОВЕ. 

      СЕКРЕТАРИ АДМИНИСТРАЦИИ ПОДПАДАЮТ ПОД ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ СТАТУСА ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ. ОНИ ВСЕ ПОДЧИНЯЮТСЯ ОДИНАКОВЫМ ПРАВИЛАМ В ЧАСТИ, ОТНОСЯЩЕЙСЯ К НАБОРУ, ПРОДВИЖЕНИЮ ПО СЛУЖБЕ, ДИСЦИПЛИНЕ И УВОЛЬНЕНИЮ. ЭТИ ПРАВИЛА БУДУТ ОПРЕДЕЛЕНЫ РЕГЛАМЕНТОМ ГОСУДАРСТВЕННОЙ АДМИНИСТРАЦИИ. 

      ПОЛОЖЕНИЕ V 

      О ДИРЕКЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ АДМИНИСТРАЦИИ И ПОСТОЯННОМ СОВЕТЕ ГРАЖДАНСКОЙ АДМИНИСТРАЦИИ 

      СТ. 15. — УЧРЕЖДАЕТСЯ ПРИ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА ДИРЕКЦИЯ ГОСУДАРСТВЕННОЙ АДМИНИСТРАЦИИ, В ОБЯЗАННОСТИ КОТОРОЙ ВХОДИТ: 

      1. ВЫРАБОТКА СОГЛАСОВАННОЙ ПОЛИТИКИ В ОБЛАСТИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЫ; 

      2. РАЗРАБОТКА ИЛИ ПЕРЕДАЧА ДЛЯ РАЗРАБОТКИ КОМПЛЕКСНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ И СТАТИСТИКИ В ОБЛАСТИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЫ; 

      3. ИЗУЧЕНИЕ ЛЮБЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ В ЦЕЛЯХ: 

      А) СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖБ; 

      Б) КООРДИНАЦИИ УСТАВНЫХ ПОЛОЖЕНИЙ РАЗЛИЧНЫХ РАЗРЯДОВ ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ И ПРОЧИХ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ОБРАЗОВАНИЙ; [690] 

      В) ВЫРАБОТКИ ПРИНЦИПОВ ВОЗНАГРАЖДЕНИЯ И ФОНДА СТРАХОВАНИЯ НА СЛУЧАЙ СМЕРТИ ДАННЫХ ЛИЦ. 

      СТ. 16. — УЧРЕЖДАЕТСЯ ПРИ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА ПОСТОЯННЫЙ СОВЕТ ПО ГРАЖДАНСКОЙ АДМИНИСТРАЦИИ. 

      ПОСТОЯННЫЙ СОВЕТ ВОЗГЛАВЛЯЕТСЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ СЕКЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОГО СОВЕТА И ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ: 

      1. ШЕСТЬ ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ, ТРОЕ ИЗ КОТОРЫХ ВЫБИРАЮТСЯ ПО СПИСКУ ИЗ ШЕСТИ ИМЕН, СОСТАВЛЕННОМУ ФЕДЕРАЦИЯМИ ПРОФСОЮЗОВ ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ; 

      2. ДВА ЛИЦА, НЕ ЯВЛЯЮЩИЕСЯ ГОСУДАРСТВЕННЫМИ СЛУЖАЩИМИ И НЕ ОТНОСЯЩИЕСЯ К ПУБЛИЧНЫМ СЛУЖБАМ. 

      ПРЕДСЕДАТЕЛЬ И ЧЛЕНЫ СОВЕТА НАЗНАЧАЮТСЯ ДЕКРЕТОМ СОВЕТА МИНИСТРОВ. 

      ЧЛЕНЫ СОВЕТА НАЗНАЧАЮТСЯ СРОКОМ НА ШЕСТЬ ЛЕТ. СОСТАВ СОВЕТА ОБНОВЛЯЕТСЯ НАПОЛОВИНУ КАЖДЫЕ ТРИ ГОДА. 

      ПОСТОЯННЫЙ СОВЕТ ДАЕТ КОНСУЛЬТАЦИИ ПО ВСЕМ ВОПРОСАМ, КАСАЮЩИМСЯ НАБОРА, СТАТУСА И ОРГАНИЗАЦИИ ПУБЛИЧНЫХ СЛУЖБ. 

      ПАРИЖ, 9 ОКТЯБРЯ 1945 

      Ш. ДЕ ГОЛЛЬ. 

      ОТ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ: 

      ГОСУДАРСТВЕННЫЙ МИНИСТР ЖЮЛЬ ЖАННЕНЭ. 

      МИНИСТР ЮСТИЦИИ ПЬЕР-АНРИ ТЕТЖЕН. 

      МИНИСТР ОБЩЕСТВЕННЫХ РАБОТ, И.О. МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ РЕНЕ МЕЙЕР. 

      МИНИСТР ВНУТРЕННИХ ДЕЛ АДРИЕП ТИКСЬЕ. 

      МИНИСТР АВИАЦИИ ШАРЛЬ ТИЙОН. 

      МИНИСТР МОРСКОГО ФЛОТА ЛУИ ЖАКИНО. 

      МИНИСТР ПРОМЫШЛЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА РОБЕР ЛАКОСТ. 

      МИНИСТР ФИНАНСОВ И НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ РЕНЕ ПЛЕВЕН. 

      МИНИСТР СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА ТАНГИ-ПРИЖАН. 

      МИНИСТР СНАБЖЕНИЯ КРИСТИАН ПИНО. 

      МИНИСТР РЕКОНСТРУКЦИИ И ГРАДОСТРОИТЕЛЬСТВА РАУЛЬ ДОТРИ. 

      МИНИСТР НАРОДНОГО ОБРАЗОВАНИЯ РЕНЕ КАПИТАН. [691] 

      МИНИСТР ТРУДА И СОЦИАЛЬНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ АЛЕКСАНДР ПАРОДИ. 

      МИНИСТР ПОЧТЫ, ТЕЛЕГРАФА И ТЕЛЕФОНА ЭЖЕН ТОМА. 

      МИНИСТР ЗДРАВООХРАНЕНИЯ ФРАНСУА БИЙУ. 

      МИНИСТР ПО ДЕЛАМ КОЛОНИЙ П. ЖАКОБИ. 

      МИНИСТР ИНФОРМАЦИИ ЖАК СУСТЕЛЬ. 

      МИНИСТР ПО ДЕЛАМ ВОЕННОПЛЕННЫХ, ДЕПОРТИРОВАННЫХ И БЕЖЕНЦЕВ АНРИ ФРЕНЭ. 

      ПОСТАНОВЛЕНИЕ ОБ УЧРЕЖДЕНИИ БЮРО НЕФТЯНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ ОТ 12 ОКТЯБРЯ 1945

      ВРЕМЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, 

      (...) 

      ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

      СТАТЬЯ ПЕРВАЯ. — УЧРЕЖДАЕТСЯ ПРИ АППАРАТЕ МИНИСТРА ПРОМЫШЛЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА ГОСУДАРСТВЕННОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ, ИМЕНУЕМОЕ БЮРО НЕФТЯНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ, ЯВЛЯЮЩЕЕСЯ СУБЪЕКТОМ ГРАЖДАНСКОГО ПРАВА И ОБЛАДАЮЩЕЕ ФИНАНСОВОЙ САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬЮ, НА КОТОРОЕ ВОЗЛАГАЕТСЯ ОБЯЗАННОСТЬ РАЗРАБОТКИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ПРОГРАММЫ ИЗЫСКАНИЙ ПРИРОДНОЙ НЕФТИ И ОБЕСПЕЧЕНИЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДАННОЙ ПРОГРАММЫ В ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫХ ИНТЕРЕСАХ НАЦИИ. 

      СТ. 2. — БЮРО ПЕРЕДАЕТ НА УТВЕРЖДЕНИЕ МИНИСТРА ПРОМЫШЛЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА, МИНИСТРА НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ И МИНИСТРА ФИНАНСОВ СВОИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПО ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ИЗЫСКАНИЙ ВО ФРАНЦУЗСКОЙ МЕТРОПОЛИИ, В АЛЖИРЕ, В ПРОТЕКТОРАТАХ, НА ПОДМАНДАТНЫХ ТЕРРИТОРИЯХ И ВО ФРАНЦУЗСКИХ КОЛОНИЯХ... 

      СТ. 3. — ИЗЫСКАНИЯ ПРОВОДЯТСЯ ГОСУДАРСТВЕННЫМИ, ЧАСТНЫМИ ИЛИ СМЕШАННЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ, СОЗДАНИЕ КОТОРЫХ БЮРО ИНИЦИИРУЕТ В СЛУЧАЕ НЕОБХОДИМОСТИ... 

      СТ. 4. — ...БЮРО ОПРЕДЕЛЯЕТ НАПРАВЛЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ДАННЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ, РАБОТАЮЩИХ ПО ИЗЫСКАНИЮ НЕФТИ, В ЧАСТНОСТИ В ТОМ, ЧТО КАСАЕТСЯ НАИЛУЧШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СПЕЦИАЛИСТОВ И БУРОВОГО ОБОРУДОВАНИЯ. 

      ОНО КОНТРОЛИРУЕТ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СРЕДСТВ, ПРЕДОСТАВЛЕННЫХ В РАСПОРЯЖЕНИЕ ДАННЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ... 

      СТ. 5, 6, 7. — (...) [692] 

      ПАРИЖ 12 ОКТЯБРЯ 1945 

      Ш. ДЕ ГОЛЛЬ. 

      ОТ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ: 

      МИНИСТР ПРОМЫШЛЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА РОБЕР ЛАКОСТ. 

      МИНИСТР ОБЩЕСТВЕННЫХ РАБОТ И ТРАНСПОРТА, И.О. МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ РЕНЕ МЕЙЕР. 

      МИНИСТР ВНУТРЕННИХ ДЕЛ А. ТИКСЬЕ. 

      МИНИСТР ФИНАНСОВ И НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ Р. ПЛЕВЕН. 

      МИНИСТР ПО ДЕЛАМ КОЛОНИЙ П. ЖАКОБИ. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПЬЕРУ-АНРИ ТЕТЖЕНУ, МИНИСТРУ ЮСТИЦИИ

      ПАРИЖ, 12 ОКТЯБРЯ 1945 

      УВАЖАЕМЫЙ ГОСПОДИН МИНИСТР, 

      НЕОБХОДИМО УЛАДИТЬ ДЕЛО ЛАВАЛЯ. ОН НЕ ОБРАТИЛСЯ С ПРОШЕНИЕМ О ПОМИЛОВАНИИ. СЛЕДОВАТЕЛЬНО, НАДЛЕЖИТ ОПРЕДЕЛИТЬ СЛЕДУЮЩЕЕ: СТОИТ ЛИ ВНОВЬ НАЧИНАТЬ ПРОЦЕСС ИЛИ НЕТ? ЕСЛИ ДА, ТО ПРАВИТЕЛЬСТВО ДОЛЖНО СОСТАВИТЬ СООТВЕТСТВУЮЩИЙ ДОКУМЕНТ. ЕСЛИ НЕТ, ПРАВОСУДИЕ БУДЕТ СЛЕДОВАТЬ СВОИМ ПУТЕМ. 

      ВРЕМЕННО ИСПОЛНЯЮЩИЙ ВАШИ ОБЯЗАННОСТИ Г-Н ПАРОДИ ОТКАЗАЛСЯ ДАТЬ СВОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ ПО ЭТОМУ ВОПРОСУ В СВЯЗИ С ТЕМ, ЧТО ОН ИМ НЕ ЗАНИМАЛСЯ; НЕОБХОДИМО, ЧТОБЫ ВЫ МНЕ ДАЛИ СВОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО. Я ЖДУ ЕГО. 

      СЕРДЕЧНО ВАШ, Ш. ДЕ ГОЛЛЬ 

      ПИСЬМО ПЬЕРА-АНРИ ТЕТЖЕНА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      ПАРИЖ, 13 ОКТЯБРЯ 1945 

      МОЙ ГЕНЕРАЛ, 

      ПОЛУЧИВ ВАШЕ СООБЩЕНИЕ И ВАШЕ ПИСЬМО, Я ПОЖАЛЕЛ О ТОМ, ПОКИНУЛ ПАРИЖ НА СОРОК ВОСЕМЬ ЧАСОВ. КАК Я ПОНЯЛ, ВЫ НЕ СОБИРАЛИСЬ ВЫНОСИТЬ РЕШЕНИЕ ПО ДЕЛУ ЛАВАЛЯ РАНЕЕ СЛЕДУЮЩЕГО ПОНЕДЕЛЬНИКА, ПОЭТОМУ Я ДАЛ МОИМ СЛУЖБАМ ПРИКАЗ ПОДГОТОВИТЬ [693] ДОСЬЕ, РАССЧИТЫВАЯ ПРЕДСТАВИТЬ ЕГО ВАМ В ПОНЕДЕЛЬНИК УТРОМ. 

      Я ПОЛАГАЮ, ПО СОВЕСТИ, СЛЕДУЮЩЕЕ: 

      1. ИНЦИДЕНТЫ, ИМЕВШИЕ МЕСТО В ХОДЕ СЛУШАНИЙ ПО ДЕЛУ ЛАВАЛЯ, ХОТЯ И ДОСТОЙНЫ СОЖАЛЕНИЯ, БЫЛИ ОБДУМАННО СПРОВОЦИРОВАНЫ ОБВИНЯЕМЫМ, КОТОРЫЙ, ЗНАЯ, ЧТО ОН ЗАСЛУЖИЛ, ПЫТАЛСЯ ВСЕМИ СРЕДСТВАМИ ОТСРОЧИТЬ ВЫНЕСЕНИЕ ПРИГОВОРА; 

      2. ПРОЦЕДУРА СЛУШАНИЙ, ПРОДОЛЖАВШИХСЯ В ОТСУТСТВИЕ ПОДСУДИМОГО, НЕ ЯВИВШЕГОСЯ НА ЗАСЕДАНИЯ, СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАМ ЗАКОНА; 

      3. ВЫНЕСЕННЫЙ ПРИГОВОР СОВЕРШЕННО СПРАВЕДЛИВ; 

      4. СЛЕДОВАТЕЛЬНО, ДАННЫЙ ПРИГОВОР ДОЛЖЕН БЫТЬ ПРИВЕДЕН В ИСПОЛНЕНИЕ. 

      ДЕЙСТВИТЕЛЬНО, МЕЖДУНАРОДНОЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ МНЕНИЕ, ЧУВСТВИТЕЛЬНОЕ К ВНЕШНЕЙ СТОРОНЕ ВЕЩЕЙ, НЕ ПРЕМИНУЛО УКАЗАТЬ НА ОШИБКИ, ДОПУЩЕННЫЕ НЕКОТОРЫМИ ПРИСЯЖНЫМИ, И БУДЕТ КРИТИКОВАТЬ ИСПОЛНЕНИЕ ПРИГОВОРА. 

      С МОЕЙ СТОРОНЫ, Я НЕ ДУМАЮ, ЧТО ЭТИ ЗАМЕЧАНИЯ МОГУТ САМИ ПО СЕБЕ ПОВЛИЯТЬ НА ОТКАЗ ОТ ИСПОЛНЕНИЯ СУДЕБНОГО ПОСТАНОВЛЕНИЯ, ВСТУПИВШЕГО В ЗАКОННУЮ СИЛУ. 

      ЕСЛИ ВЫ, ТЕМ НЕ МЕНЕЕ, ПОЛАГАЕТЕ, МОЙ ГЕНЕРАЛ, ЧТО БУДЕТ ПРЕДПОЧТИТЕЛЬНЕЕ ПОЛНОСТЬЮ ОСВЕТИТЬ ВИНУ ЛАВАЛЯ, НЕЖЕЛИ ПРИМЕНИТЬ К НЕМУ ЗАСЛУЖЕННОЕ НАКАЗАНИЕ, ТО СЛЕДУЕТ ДЕЙСТВОВАТЬ В СЛЕДУЮЩЕМ ПОРЯДКЕ: 

      1. ДЕКРЕТ ОБ АМНИСТИИ С УПОМИНАНИЕМ ВЫНЕСЕННОГО ПРИГОВОРА И СОХРАНЕНИЕМ В СИЛЕ ПРЕДЪЯВЛЕННОГО ОБВИНЕНИЯ; 

      2. ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЯ О ПРЕКРАЩЕНИИ СУДЕБНОГО ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ЛАВАЛЯ НА ОЧЕРЕДНОМ ЗАСЕДАНИИ ВЫСШЕГО СУДА. 

      В ПОНЕДЕЛЬНИК УТРОМ Я БУДУ У ВАС В КАБИНЕТЕ, ЧТОБЫ УЗНАТЬ О ВАШЕМ РЕШЕНИИ, В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ, КАК МНЕ КАЖЕТСЯ, ИСПОЛНЕНИЕ ПРИГОВОРА МОЖЕТ БЫТЬ ОТЛОЖЕНО ДО ВТОРНИКА. 

      ПРИМИТЕ, МОЙ ГЕНЕРАЛ, УВЕРЕНИЯ В МОЕМ ПРЕДАННОМ К ВАМ УВАЖЕНИИ. 

      РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГЕНЕРАЛОМ ДЕ ГОЛЛЕМ ПО РАДИО 17 ОКТЯБРЯ 1945

      НА ПУТИ, ПО КОТОРОМУ ПОДНИМАЕТСЯ ФРАНЦИЯ СО ДНА ПРОПАСТИ И ДО ВЕРШИНЫ, ВСЕНАРОДНЫЙ ОПРОС, КОТОРЫЙ СОСТОИТСЯ В СЛЕДУЮЩЕЕ ВОСКРЕСЕНЬЕ, БУДЕТ ЯВЛЯТЬСЯ ВЕХОЙ ОСНОВНОГО ЭТАПА. [694] 

      ВСЕ ФРАНЦУЗЫ, ВСЕ ФРАНЦУЖЕНКИ ДОЛЖНЫ ЭТО ОСОЗНАТЬ. ВСЕ ДОЛЖНЫ, ПОЛЬЗУЯСЬ ЭТОЙ ВОЗМОЖНОСТЬЮ, ВЫСКАЗАТЬ СВОИ ПОЖЕЛАНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ВЫБОРА СВОИХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ И ОТВЕТОВ НА ДВА ЗАДАННЫХ ИМ ВОПРОСА. ВСЕ ДОЛЖНЫ ПРОГОЛОСОВАТЬ. 

      Я СКАЗАЛ, ЧТО С ТОГО МОМЕНТА, КАК НАШ НАРОД ВЫРАЗИТ СВОЮ ВОЛЮ ГОЛОСОВАНИЕМ, ДЛЯ НЕГО НАЧНЕТСЯ НОВЫЙ ЭТАП. ЕМУ ПРЕДШЕСТВОВАЛИ ДВА ДРУГИХ ЭТАПА. ПЕРВЫЙ БЫЛ ЭТАПОМ БОРЬБЫ, ВЕДШЕЙСЯ В ЖЕСТОКИХ УСЛОВИЯХ, В КОТОРЫЕ НАС ВВЕРГЛО ПОРАЖЕНИЕ 1940; ОН ЗАКОНЧИЛСЯ ПОБЕДОЙ. ВТОРОЙ ЗАКЛЮЧАЛСЯ В ВОССТАНОВЛЕНИИ ВНУТРЕННЕЙ ЖИЗНИ СТРАНЫ И ЕЕ МЕЖДУНАРОДНОГО ПОЛОЖЕНИЯ, НЕСМОТРЯ НА ТЕ ТЯЖЕЛЫЕ РАНЫ, КОТОРЫЕ МЫ ПОЛУЧИЛИ. МЫ КРЕПКО СТОИМ НА НОГАХ. МЫ МОЖЕМ ИДТИ. 

      О, ЭТО ПРАВДА, ЧТО ПЯТЬ ЛЕТ НАЗАД НАША ПЛОХО ПОДГОТОВЛЕННАЯ АРМИЯ БЫЛА РАЗБИТА ВДРЕБЕЗГИ ПОД НАТИСКОМ МЕХАНИЗИРОВАННЫХ НЕМЕЦКИХ ЧАСТЕЙ, ЧТО ВРАГ ОККУПИРОВАЛ НАШУ СТРАНУ В ТЕЧЕНИЕ БОЛЕЕ ЧЕТЫРЕХ ЛЕТ, ЧТО ЕЙ ПРИШЛОСЬ ПЛАТИТЬ ОГРОМНЫЕ КОНТРИБУЦИИ, ЧТО ОН ВЫКАЧАЛ ИЗ НЕЕ БОЛЬШУЮ ЧАСТЬ ЕЕ ОБОРУДОВАНИЯ, ПОГОЛОВЬЯ СКОТА, ПОЛНОСТЬЮ ОПУСТОШИЛ ЕЕ ЗАПАСЫ, ЧТО ОН ДЕРЖАЛ В ПЛЕНУ 2 МИЛЛИОНА МОЛОДЫХ ФРАНЦУЗОВ, ЧТО НЕДОСТОЙНЫЕ ПРАВИТЕЛИ, КАПИТУЛИРОВАВ, РАЗОРВАЛИ НАШИ АЛЬЯНСЫ, УСТАНОВИЛИ СВОЮ ДИКТАТУРУ, ОТКРЫТО ВСТАЛИ НА СТОРОНУ ЗАХВАТЧИКА, СОТРУДНИЧАЛИ С НИМ, ПОПЫТАЛИСЬ ЗАСТАВИТЬ ВЕСЬ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АППАРАТ СЛУЖИТЬ ПРОТИВ НАЦИОНАЛЬНЫХ ИНТЕРЕСОВ. В ТАКИХ УСЛОВИЯХ ВОССТАНОВЛЕНИЕ СТРАНЫ В ХОДЕ ВОЙНЫ КАЗАЛОСЬ СОМНИТЕЛЬНЫМ И ОСУЩЕСТВЛЯЛОСЬ НЕЛЕГКО. ЧТОБЫ ВНОВЬ СОБРАТЬ И ПОВЕСТИ В БОЙ АРМИЮ, ФЛОТ, АВИАЦИЮ, ВДОХНОВИТЬ СОПРОТИВЛЕНИЕ, ОРГАНИЗОВАТЬ ЕГО, ДАТЬ ЕМУ ОРУЖИЕ, СОБРАТЬ ВОЕДИНО И УПРАВЛЯТЬ ИМПЕРИЕЙ, ЗАСТАВИТЬ ДРУГИЕ СТРАНЫ УВАЖАТЬ ПРАВА ФРАНЦИИ, НЕ ТЕРЯЯ НЕЗАВИСИМОСТИ НИ ПЕРЕД ОДНИМ ИЗ СОЮЗНИКОВ, — ВСЕ ЭТО ПРИШЛОСЬ НАЧИНАТЬ НА ПУСТОМ МЕСТЕ, ТО ЕСТЬ НЕ ИМЕЯ НИ ВЛАСТИ, НИ ЛЮДЕЙ, НИ ДЕНЕГ, НИ ДОГОВОРОВ, И НЕ БУДУ СПОРИТЬ, ЧТО НА ЭТО ПОТРЕБОВАЛОСЬ ОПРЕДЕЛЕННОЕ ВРЕМЯ И НЕ ВСЕ ШЛО ГЛАДКО. ОДНАКО МЫ ДОБИЛИСЬ СЛЕДУЮЩЕГО: НАШИ ЗНАМЕНА ВСЕГДА РАЗВЕВАЛИСЬ НАД ПОЛЯМИ СРАЖЕНИЙ, НАЦИЯ ОБЪЕДИНИЛАСЬ ПОД СЕНЬЮ СЛАВЫ, КОТОРУЮ СНИСКАЛА ФРАНЦИЯ, ВНЕСЯ ДОВОЛЬНО ЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ ВОЕННЫЙ, ПОЛИТИЧЕСКИЙ, МОРАЛЬНЫЙ ВКЛАД В ОСВОБОЖДЕНИЕ СТРАНЫ И ЕВРОПЫ, ЧТОБЫ ВСТАТЬ В РЯДЫ ПОБЕДИТЕЛЕЙ И СПАСТИ ТАКИМ ОБРАЗОМ СВОЕ БУДУЩЕЕ. 

      НО ПО МЕРЕ ТОГО, КАК НАШ НАРОД ОБРЕТАЛ СВОБОДУ, МЫ МОГЛИ СЧИТАТЬ СВОИ РАНЫ. ГОД НАЗАД МЫ НАХОДИЛИСЬ В ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ЖАЛКОМ СОСТОЯНИИ В ТОМ, ЧТО КАСАЕТСЯ УГЛЯ, ЭЛЕКТРИЧЕСТВА, [695] ИМПОРТА, СНАБЖЕНИЯ, С НАШИМИ НАПОЛОВИНУ ПУСТЫМИ ШАХТАМИ, НАШИМИ РАЗРУШЕННЫМИ ВОКЗАЛАМИ, НАШИМИ ВЗОРВАННЫМИ МОСТАМИ, НАШИМИ ПОРТАМИ В РУИНАХ, НАШИМИ ПУСТЫМИ МАГАЗИНАМИ, НАШИМИ ПОЛЯМИ И ЛЕСАМИ, УСЕЯННЫМИ МИЛЛИОНАМИ НЕМЕЦКИХ МИН. НУЖНО БЫЛО НАЧИНАТЬ ТЯЖЕЛУЮ И ОЧЕНЬ СЛОЖНУЮ РАБОТУ ПО ВОССТАНОВЛЕНИЮ ПОРЯДКА, НОРМАЛЬНОЙ ЖИЗНИ, ПРОИЗВОДСТВА, СРОЧНОМУ ПЕРЕСМОТРУ ЦЕН И ЗАРПЛАТ. МЫ ДОЛЖНЫ БЫЛИ СДЕЛАТЬ ЭТО ПРИ РАЗРУШЕННОЙ И ДЕЗОРИЕНТИРОВАННОЙ В ПЕРЕНЕСЕННЫХ ПОТРЯСЕНИЯХ АДМИНИСТРАТИВНОЙ СИСТЕМЕ, ЗАХЛЕСТНУТОЙ МНОЖЕСТВОМ ПРОБЛЕМ, ВОЗЛОЖЕННЫХ НА НЕЕ, И С ПРАВИТЕЛЬСТВОМ, НАБРАННЫМ ИЗ РАЗНЫХ ЛЮДЕЙ, ЧЛЕНЫ КОТОРОГО ПРИНАДЛЕЖАЛИ К РАЗЛИЧНЫМ ОБЩЕСТВЕННЫМ ТЕЧЕНИЯМ. 

      Я НИКОИМ ОБРАЗОМ НЕ ХОЧУ УТВЕРЖДАТЬ, ЧТО ВСЕ, ЧТО БЫЛО СОЗДАНО, БЫЛО ОРГАНИЗОВАНО НАИЛУЧШИМ ОБРАЗОМ. ЛУЧШЕ ЧЕМ КТО БЫ ТО НИ БЫЛО Я ЗНАЮ, КАКИЕ НЕДОСТАТКИ СУЩЕСТВУЮТ И КАКИЕ ПРЕПЯТСТВИЯ ЕЩЕ ПРЕДСТОИТ ПРЕОДОЛЕТЬ. Я ХОРОШО ЗНАЮ, ЧТО НУЖНО БУДЕТ ПОПРАВИТЬ, ЧТО НАМ ПОЗВОЛИТ ВЫПОЛНИТЬ ВОССТАНОВЛЕНИЕ НОРМАЛЬНОГО ПРОИЗВОДСТВА В ЧАСТИ УЛУЧШЕНИЯ УСЛОВИЙ СУЩЕСТВОВАНИЯ НЕКОТОРЫХ КАТЕГОРИЙ НАСЕЛЕНИЯ И УСЛОВИЙ ТРУДА НА ПРЕДПРИЯТИЯХ, БУДЬ ОНИ ПРОМЫШЛЕННЫМИ, СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫМИ ИЛИ ТОРГОВЫМИ. НО ЭТО УЖЕ РЕАЛЬНЫЙ ФАКТ, ЧТО ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ЖИЗНЬ СТРАНЫ ВОССТАНАВЛИВАЕТСЯ, УЛУЧШАЕТСЯ СНАБЖЕНИЕ ПРОДОВОЛЬСТВИЕМ, ПРИБЫВАЮТ КОРАБЛИ, НАЛАЖИВАЮТСЯ ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКИЕ СВЯЗИ, ПОНЕМНОГУ СПАДАЕТ НАПРЯЖЕННОСТЬ. 

      Я ХОЧУ ВОЗДАТЬ ДОЛЖНОЕ ВСЕЙ НАЦИИ, КОТОРАЯ ВЫНЕСЛА ТРУДНОСТИ ЭТОГО ПЕРЕХОДНОГО ПЕРИОДА, СМЕНИВШЕГО ВРЕМЕНА ТЯЖЕЛЕЙШИХ БЕД, С ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМ ТЕРПЕНИЕМ И БЕСПРИМЕРНОЙ ВЫДЕРЖКОЙ. Я ЗАЯВЛЯЮ, ЧТО ОГРОМНОЕ БОЛЬШИНСТВО СОТРУДНИКОВ ГОСУДАРСТВЕННЫХ И ПУБЛИЧНЫХ СЛУЖБ ПРОЯВИЛИ В СВОЕЙ РАБОТЕ ВЫСОКУЮ СОЗНАТЕЛЬНОСТЬ, САМООТВЕРЖЕННОСТЬ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ. Я БЛАГОДАРЮ МИНИСТРОВ, КОТОРЫЕ, Я СВИДЕТЕЛЬСТВУЮ ОБ ЭТОМ, РЯДОМ СО МНОЙ ВСЕ ДОБЛЕСТНО И НЕ ПОКЛАДАЯ РУК ТРУДИЛИСЬ ВО ИМЯ УСПЕХА НАШЕГО ОБЩЕГО ДЕЛА НА ТЯЖЕЛОМ ПОПРИЩЕ, КОТОРЫМ ЯВЛЯЕТСЯ РАБОТА ПРАВИТЕЛЬСТВА. 

      Я ХОРОШО ЗНАЮ, ЧТО ТЕ ИЛИ ИНЫЕ НАШИ ПРОТИВНИКИ ПЫТАЮТСЯ УБЕДИТЬ ВСЕХ НАС В ТОМ, ЧТО ДЕЛА СТРАНЫ ПЛОХИ. НО ОНИ БЬЮТ ТРЕВОГУ ИМЕННО ТОГДА, КОГДА ИЗРАНЕННАЯ ФРАНЦИЯ НАХОДИТСЯ НА ПУТИ К ПОЛНОМУ ВЫЗДОРОВЛЕНИЮ. 

      НЕКОТОРЫЕ, НАПРИМЕР, ГОВОРЯТ О КРАХЕ, УГРОЖАЮЩЕМ НАШЕЙ ЭКОНОМИКЕ, НО КАЖДЫЙ ПРОЖИТЫЙ ДЕНЬ ПРИНОСИТ НАМ ВСЕ [696] НОВЫЕ ПРИЗНАКИ ЕЕ НАЧАВШЕГОСЯ ВОЗРОЖДЕНИЯ. ДРУГИЕ РИСУЮТ НАМ СТРАШНУЮ ИЗОЛЯЦИЮ, В КОТОРОЙ МЫ ОКАЖЕМСЯ СРЕДИ ДРУГИХ НАРОДОВ, И ОПАСНОСТЬ БЫТЬ ЛИШЕННЫМИ ПЛОДОВ ПОБЕДЫ, КОТОРОЙ МЫ МОЖЕМ ПОДВЕРГНУТЬСЯ, НО В ТО ЖЕ ВРЕМЯ МЫ УКРЕПИЛИСЬ НА РЕЙНЕ И ЗА СТОЛОМ ДИПЛОМАТИЧЕСКИХ ПЕРЕГОВОРОВ МЫ ЗАНИМАЕМ МЕСТО ВЕЛИКОЙ ДЕРЖАВЫ. ОДНИ РАССЫПАЮТСЯ В ГОРЬКИХ УПРЕКАХ ПО ПОВОДУ ПОЛИТИКИ, КОТОРАЯ ПРИВЕДЕТ НАС К ПОТЕРЕ ИМПЕРИИ, НО МЫ КАК РАЗ ВЕРНУЛИ ЕЕ СЕБЕ. ДРУГИЕ, НАКОНЕЦ, СЧИТАЮТ СЕБЯ ОБЯЗАННЫМИ БРОСАТЬСЯ СПАСАТЬ РЕСПУБЛИКУ, НО ИМЕННО В ТОТ МОМЕНТ, КОГДА, ПРЕДОСТАВИВ СЛОВО НАРОДУ, МЫ ОКОНЧАТЕЛЬНО ПОДНИМАЕМ ЕЕ ИЗ РУИН. 

      ТАКОВ ТРЕТИЙ ЭТАП — ЭТАП ОБНОВЛЕНИЯ ФРАНЦИИ. ЭТО ОБНОВЛЕНИЕ ДОЛЖНО, ЕСТЕСТВЕННО, НАЧАТЬСЯ СВЕРХУ, ТО ЕСТЬ С НАШИХ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ИНСТИТУТОВ. ОНИ БУДУТ СОЗДАНЫ НА ОСНОВЕ ВЫБОРОВ В ЭТО ВОСКРЕСЕНЬЕ И ОТВЕТОВ, КОТОРЫЕ ВЫ ДАДИТЕ НА ДВА ВОПРОСА РЕФЕРЕНДУМА. ПОЭТОМУ ТАК ВАЖНЫ ВЫБОРЫ И ОТВЕТЫ. НО КАК БЫ МЫ НИ БЕСПОКОИЛИСЬ О НАСТОЯЩЕМ И БУДУЩЕМ, КАК БЫ МЫ НИ СОЖАЛЕЛИ О ТОМ, ЧТО МНОГОЕ МОГЛО БЫ СЕГОДНЯ ИДТИ ЛУЧШЕ, УВЕРЯЮ ВАС, ВЫ МОЖЕТЕ ГОЛОСОВАТЬ В ПОЛНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ. ВЕДЬ ПОСЛЕ НЕСЛЫХАННЫХ БЕДСТВИЙ, В КОТОРЫХ МЫ ЧУТЬ БЫЛО НЕ ПОТЕРЯЛИ ВСЕ, И МЕНЕЕ ЧЕМ ЧЕРЕЗ ШЕСТЬ МЕСЯЦЕВ ПОСЛЕ ТОГО, КАК БОМБЫ ПЕРЕСТАЛИ РВАТЬСЯ НАД ЕВРОПОЙ, МЫ НАХОДИМСЯ НА ПРАВИЛЬНОМ ПУТИ. 

      ФРАНЦУЗЫ, ФРАНЦУЖЕНКИ, В ТОТ МОМЕНТ, КОГДА ВЫ ПОЙДЕТЕ ГОЛОСОВАТЬ, Я БУДУ ГОТОВ САМ ВМЕСТЕ СО ВСЕМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ, КАК Я ЭТО ВСЕГДА ОБЕЩАЛ, ПЕРЕДАТЬ В РУКИ НАЦИОНАЛЬНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ТЕ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛНОМОЧИЯ, КОТОРЫЕ Я НЕСУ С 18 ИЮНЯ 1940 ГОДА ВО ИМЯ РЕСПУБЛИКИ, ВО БЛАГО ГОСУДАРСТВА И НА СЛУЖБЕ РОДИНЕ. ЕЩЕ РАЗ Я СЧИТАЮ СВОИМ ДОЛГОМ СКАЗАТЬ КАЖДОМУ ИЗ ВАС, ЧТО Я ПОНИМАЮ ПОД НАЦИОНАЛЬНЫМИ ИНТЕРЕСАМИ, КОТОРЫМ Я НЕ ПЕРЕСТАВАЛ СЛУЖИТЬ. 

      ВЫ ВЫБЕРЕТЕ СВОИХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СОГЛАСНО СО СВОИМИ ПРЕДСТАВЛЕНИЯМИ, КОТОРЫЕ БУДУТ, КОНЕЧНО, ОЧЕНЬ РАЗНЫМИ, В СИЛУ САМОГО ХАРАКТЕРА НАШЕЙ СТРАНЫ, ЯВЛЯЮЩЕГО, ИДЕТ ЛИ РЕЧЬ О ГЕОГРАФИИ, ЭКОНОМИКЕ ИЛИ ПОЛИТИКЕ, МОЕ ГОРЯЧЕЕ ЖЕЛАНИЕ, ЧТОБЫ ВЫ ВЫБРАЛИ ЧЕСТНЫХ ЛЮДЕЙ, ПРЕДАННЫХ ПРЕЖДЕ ВСЕГО СЛУЖЕНИЮ СВОЕЙ РОДИНЕ, ПОТОМУ ЧТО СЕЙЧАС НУЖНО ВОССТАНАВЛИВАТЬ, А ВОССТАНОВЛЕНИЕ НЕВОЗМОЖНО В АТМОСФЕРЕ ОЗЛОБЛЕННОСТИ, АГРЕССИВНОСТИ И БОРЬБЫ. 

      ЧТО КАСАЕТСЯ РЕФЕРЕНДУМА, ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ВАЖНОГО ДЛЯ БУДУЩЕГО НАШЕЙ ГОСУДАРСТВЕННОСТИ, ТО Я ЖЕЛАЮ ОТ ВСЕЙ ДУШИ, [697] ЧТОБЫ ВЫ ОТВЕТИЛИ «ДА» НА ПЕРВЫЙ И «ДА» НА ВТОРОЙ ВОПРОС. С ОДНОЙ СТОРОНЫ, ПО МОЕМУ МНЕНИЮ, СОВЕРШЕННО НЕОБХОДИМО, ЧТОБЫ ВЫ ВЫСКАЗАЛИ СВОЮ ВОЛЮ СОЗДАТЬ НОВУЮ РЕСПУБЛИКУ, ЧТО НЕВОЗМОЖНО, ЕСЛИ МЫ ВЕРНЕМСЯ ВНОВЬ К РЕЖИМУ, СЛАБОСТЬ КОТОРОГО СТАЛА ОЧЕВИДНОЙ ВО ВРЕМЯ ПОРАЖЕНИЯ СТРАНЫ, И ВОЗМОЖНОСТЬ ЧЕГО НЕ ИСКЛЮЧАЕТ ПРИНЯТИЕ СИСТЕМЫ ДВУХ АССАМБЛЕЙ. ВАШЕ ПЕРВОЕ «ДА» РЕШИТ ЭТО. С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, ПО-МОЕМУ, СОВЕРШЕННО НЕОБХОДИМО, ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПРОИЗВОЛА И АВАНТЮР, ЧТОБЫ БЫЛА УРЕГУЛИРОВАНА ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ДВУХ ВЕТВЕЙ ВЛАСТИ — АССАМБЛЕИ И ПРАВИТЕЛЬСТВА, — ПОКА НЕ ВСТУПИТ В СИЛУ КОНСТИТУЦИЯ, КОТОРАЯ ДОЛЖНА БЫТЬ РАЗРАБОТАНА В КОРОТКИЕ СРОКИ И ПЕРЕДАНА НА УТВЕРЖДЕНИЕ НАРОДА. ВАШЕ ВТОРОЕ «ДА» ОБЕСПЕЧИТ ЭТИ УСЛОВИЯ. 

      ЗДАНИЕ ВОЗВОДИТСЯ КАМЕНЬ ЗА КАМНЕМ. РАБОЧИЕ, КОТОРЫЕ ЕГО СТРОЯТ, НЕ ВСЕГДА ПРЕДСТАВЛЯЮТ, КАКИМ КРАСИВЫМ ОНО БУДЕТ ПОТОМ. НО КОГДА ОНИ ЕГО ЗАКАНЧИВАЮТ, ОНИ ЛЮБУЮТСЯ ИМ И НЕ ЖАЛЕЮТ О ЗАТРАЧЕННОМ ТРУДЕ. ПЕРЕД ЛИЦОМ МИРА, КОТОРЫЙ СМОТРИТ НА НАС, ДАВАЙТЕ ПРОДОЛЖАТЬ ВОЗРОЖДАТЬ ФРАНЦИЮ! [698] 

      УХОД

      РЕЧЬ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ У ТРИУМФАЛЬНОЙ АРКИ НА ПЛОЩАДИ «ЭТУАЛЬ» 11 НОЯБРЯ 1945{133}

      Они отдали жизнь за Францию и торжествуют вместе с Францией. Они погибли на полях сражений, где на виду у всех или вдали от людских глаз решалась наша судьба. Они вернулись сегодня к нам, пройдя дорогами наших несчастий и наших побед! 

      Сегодня они, символически представляя собой всех, кто избрал тот же путь славы и жертвенности, пришли к тому, чье имя известно только Богу и чьи останки, покоящиеся под пламенем вечного огня, принадлежат одному из наших лучших сынов, погибших в первых боях этой тридцатилетней войны; они пришли сюда под почетным эскортом теней всех тех, кто на протяжении двух тысячелетий жертвовал собой, чтобы сохранить землю и душу Родины. Теперь они собрались вместе! 

      Их молчаливое присутствие наполняет наши глаза слезами, а наши сердца гордостью. И мы, оставшиеся в живых сыны и дочери Франции, должны усвоить их заветы. 

      Мы должны понять сколь шатко спасение, если ради него История требует принесения стольких жертв, преодоления стольких опасностей. Мы должны понять, что высшим законом является благоденствие Родины, что в том положении, в какое она поставлена сегодняшними суровыми временами и [699] жестоким миром, высшим долгом является беззаветное служение Франции. 

      Мы должны объединиться как братья, чтобы вылечить раненую Францию. Как братья! — то есть, забыв о пустых спорах, идти вперед, в едином строю, с одной песней на устах! 

      Пока погибшие воины отдыхают перед тем, как подняться на холм Мон-Валерьен, откуда они будут вечно любоваться Парижем; пока во всех уголках нашей территории, как в метрополии, так и за морями, французы и француженки склоняют головы под флагом своей страны, отдавая дань славе и памяти павших героев, обратим взор великого народа, в груди которого бьется единое сердце, в будущее! 

      Да здравствует Франция! 

      ЗАЯВЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, 13 НОЯБРЯ 1945

      Значение сегодняшнего избрания Национальным Учредительным собранием Председателя временного правительства Республики трудно переоценить. 

      Прежде всего это акт законного признания усилий, которые Франция приложила в борьбе с агрессором и которые принесли ей победу. Это, вместе с тем, выражение чувств и воли французского народа, желающего продолжить на основе национального согласия дело восстановления и обновления своей Родины. 

      Вряд ли есть необходимость говорить о той великой чести, которая оказана мне этим избранием как гражданину своей страны. Но это одновременно и возложение на меня новой ответственности за судьбу Франции и Французского Союза в условиях, сложность которых известна каждому. 

      Положение нашей Родины как с точки зрения ее внутренних задач, так и во внешнеполитическом плане, а также масштабность мировых проблем, стоящих перед великими державами, в том числе и перед Францией, потребуют от правительства огромных усилий. 

      Несомненно, исполнительная власть должна быть подотчетна представителям нации. Несомненно и то, что представительная власть должна утвердить состав правительства. Но при этом правительство должно располагать независимостью, единством воли и авторитетом, способными обеспечить [700] ему выполнение своей миссии. Я не сочту себя вправе взяться за формирование правительства, которое будет лишено этого авторитета, этого единства и этой самостоятельности. Для меня это вопрос моей совести. 

      Многое говорилось о программе. Если речь идет о направлении деятельности, то оно опирается на единую волю всех добропорядочных французов, которые в годы Сопротивления извлекли уроки из наших бед и выбрали путь обновления. Необходимо прислушаться к этим урокам, твердо придерживаться этого пути для достижения поставленной цели. В практической работе что-то придется делать обязательно, из чего-то можно будет выбирать, но закрывать глаза на действительность значило бы погубить все. 

      Не следует забывать, что полномочия Национального Учредительного собрания ограничены тридцатью неделями, из которых одна уже истекла. За этот небольшой срок должна быть решена главная задача, которую народ определил сам подавляющим числом голосов: принятие Конституции. Крайне важным делом является также подготовка бюджета, который при любых обстоятельствах должен быть утвержден к концу года. До истечения полномочий Собрания правительство должно также представить ему на утверждение целый ряд первоочередных реформ, касающихся кредитного хозяйства и энергетики, административной системы и судопроизводства, военного строительства. Помимо программы деятельности, необходим, следовательно, план действий. 

      Эти форс-мажорные обстоятельства настоятельно требуют от Собрания сконцентрировать свои усилия на конституционной и законотворческой деятельности, не отвлекаясь на ненужные дискуссии и сознательно откладывая на лучшие времена законы второстепенной важности. Не будем скрывать от самих себя, что представительная система держит серьезный экзамен. 

      Внимая призыву Национального Учредительного собрания, я приступаю к формированию и организации работы Правительства с учетом существующих условий и во имя достижения требуемых результатов. Я рассчитываю на всеобщую поддержку. 

      У нас слишком много дел, чтобы мы могли думать сегодня о чем-либо ином, кроме интересов нации. [701] 

      ПИСЬМО ВЕНСАНА ОРИОЛЯ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      Париж, 15 ноября 1945 

      Мой дорогой Председатель Правительства! 

      Мой друг Даниель Мейер{134} только что сообщил мне о ходе переговоров и о трениях, которые возникли между вами и Коммунистической партией. 

      Мне представляется ошибочным окончательный разрыв с коммунистами и отказ от формирования Кабинета по причинам, которые вы намерены предать гласности. 

      Коммунистическая партия не замедлит ответить вам, что огромное число коммунистов отдали свои жизни за Францию и что, если коммунисты, по вашему утверждению, лишены национального чувства, то как могло статься, что в свое время вы обратились к ним за поддержкой. 

      Позволю себе предложить вам решение этой проблемы: советую вам, с одной стороны, разделить Министерство национальной обороны, возглавляемое социалистом, между тремя крупными партиями, поручив Главное управление вместе с общевойсковыми делами, военно-морские и военно-воздушные силы трем государственным секретарям из числа представителей этих трех крупных партий парламентского большинства; а с другой стороны, создать единое Министерство внутренних дел и здравоохранения, передав в ведение президиума Совета министров все службы полиции и государственной безопасности, включая контрразведку. 

      Такое решение вопроса примирит вашу точку зрения с требованиями коммунистов. 

      Это письмо является всего лишь выражением нашей заботы о сохранении единства и предотвращении кризиса, который может иметь для Франции тяжелые последствия. 

      Прошу вас, мой дорогой Председатель Правительства, принять заверения в моем к вам искреннем уважении. 

      P. S. — Содержание этого письма получило полное одобрение моих друзей Леона Блюма и Даниеля Мейера. [702] 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЮ НАЦИОНАЛЬНОГО УЧРЕДИТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ

      Париж, 16 ноября 1945 

      Господин Председатель! 

      Отвечая на призыв, с которым 13 ноября сего года обратилось ко мне Национальное Учредительное собрание, я приступил к формированию правительства. 

      В единогласном утверждении Собранием моей кандидатуры я усмотрел данное мне указание сформировать правительство на основе национального единства и с преимущественным участием лиц, принадлежащих к трем основным политическим партиям, причем я считал, что это указание отвечает требованиям восстановления и обновления Франции, а также серьезности международной обстановки. 

      Я считал, кроме того, необходимым, чтобы ответственное перед всем Собранием правительство было полностью независимым, сплоченным и пользовалось авторитетом для достойного выполнения возложенной на него миссии. 

      Отдельные категоричные требования, исходящие от одной из партий, относительно назначения ее члена на пост главы того или иного конкретного министерского ведомства представляются мне несовместимыми с условиями независимости, сплоченности и авторитетности правительства. 

      При сложившихся обстоятельствах и ввиду возникшей для меня невозможности сформировать правительство национального единства в соответствии с данными мне Собранием указаниями и моими собственными намерениями, имею честь вернуть Национальному Учредительному собранию полученный от него мандат. 

      Полностью отдавая себе отчет в создавшемся положении, считаю своим долгом обратить внимание Собрания на крайнюю срочность сформирования правительства Французской Республики. 

      Примите и прочее... [703] 

      ВЫСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПО РАДИО 17 НОЯБРЯ 1945

      Учитывая серьезность переживаемого нами момента, я считаю своим долгом обратиться ко всем французам и француженкам и объяснить, о чем идет речь. 

      Национальное Учредительное собрание, которому 6 ноября я сдал свои полномочия, единогласно избрало меня 13 ноября, как вам это известно, Председателем правительства. В соответствии с законом, за который вы проголосовали в ходе референдума 21 октября, я получил мандат на сформирование правительства Франции. 

      Моим желанием было создать правительство единства по образу того единодушия, с которым была утверждена моя кандидатура и которое мне представлялось основополагающим фактором нашей совместной будущей работы по восстановлению и обновлению страны. При выборе министров, как и в общенациональном строительстве, я не собирался исключать ни одно из их главных течений французского общественного мнения и, в частности, ни одну из трех партий, которые получили большинство — и со значительным отрывом — голосов избирателей и большинство мест в парламенте. Но, вполне естественно, я намеревался лично распределить министерские ведомства или, как говорят, портфели в зависимости, с одной стороны, от способностей каждого и, с другой, от политики, которую неизбежно представляют, как во внутренних, так и внешних делах, люди, принадлежащие к той или иной партии. Если бы глава правительства поступал по-другому, в чем, в таком случае, заключались бы его полномочия? 

      И вот я оказался перед лицом требований руководителей одной из трех основных партий. Эта партия поставила категорическим условием вхождения во власть предоставление одному из своих членов поста руководителя одного из трех следующих министерств: иностранных дел, национальной обороны или внутренних дел. Я не мог пойти на это условие. 

      Насколько я был расположен широко привлечь к экономической и социальной работе правительства людей из партии, о которой идет речь, и поручить им соответствующие министерства, настолько я противился передаче в их руки командных рычагов внешней политики: дипломатии, которая [704] выражает эту политику, армии, на которую опирается эта политика, и полиции, которая оберегает эту политику. 

      Действуя иначе в условиях существующего международного положения, я рисковал бы проводить линию, которая, пусть даже внешне, — а внешние проявления играют в нашей напряженной жизни огромную роль, — не соответствовала французской политике балансирования между двумя великими державами. Я считаю такую политику абсолютно необходимой в интересах нашей страны и даже в интересах мира на Земле. Кстати, эта вставшая передо мной проблема, хотя и по воле случая, но все-таки совпала с серьезным обострением отношений между двумя великими державами, и это обострение чревато тяжелыми последствиями для дела мира. 

      В моем отрицательном отношении к предъявленным мне требованиям не содержится, как вы видите, никакого оскорбления в чей-либо адрес; оно продиктовано исключительно высшими интересами государства. Я прошу всех французов и всех француженок правильно оценить мой поступок. Что касается меня, то я счел бы недостойным для главы французского правительства пренебречь этим фактором, затрагивающим высшие интересы нации, и избрать путь легкого и удобного урегулирования проблемы путем жонглирования портфелями. 

      Как бы то ни было, в результате особых требований одной партии я оказался в положении, которое лишает меня возможности создать, по моему усмотрению, правительство национального единения. В сложившейся ситуации есть судья, которому принадлежит право решить вопрос, — Национальное Учредительное собрание. Оно поручило мне сформировать и возглавить правительство Франции, и оно же своим единодушным голосованием наделило меня полномочиями придать этому правительству соответствующий характер. Поэтому, согласно принципам представительного режима, который мы пожелали возродить и который обладает правами и обязанностями решать возникающие проблемы, я апеллирую к депутатам и возвращаю им полученный от них мандат. 

      Если Собрание решит поручить не мне, а кому-либо другому руководство делами страны, я без всяких обид покину пост, занимая который стремился честно служить Родине в самые трудные для нее времена в течение пяти лет и пяти месяцев. [705] 

      Если, напротив, оно подтвердит мои полномочия, я сделаю все, чтобы выполнить возложенную на меня миссию во имя интересов и чести Франции. 

      ИСКУШЕНИЕ ПИЛАТА{135}

      Франсуа Мориак 

      ...Стоит ли прикидываться невидящим? Собрание{136} обсуждало вопрос об отстранении человека, тень которого затмевает сидящих в зале и затрудняет им дыхание. Отдадим должное г-ну Андре Филипу, первому из первых сподвижников: пока еще он рук не умывает, петух для него еще не прокукарекал. Он еще не отвернулся от своего босса, но уже дает ему императивный мандат. При этих словах — «императивный мандат» — я чуть было не лишился последней надежды. 

      Когда-нибудь станет ясно, что сегодня Собрание приняло далеко идущие предосторожности. Неважно, что в зале нет окон и нет доступа свежему воздуху с улицы. Депутаты, вчерашние простые французы, совсем недавно покинули провинцию, и с их одежд еще не выветрился запах возбужденной толпы, для которой де Голль воплощал лучший для Родины шанс. Депутаты знают, какая волна недоумения захлестнет страну, уставшую от бед и горя, если этот человек уйдет... Но главное для них — сказать: «Он решил уйти; мы его не прогоняли». 

      И тогда наступил бы час Пилата. Тогда мы бы оказались среди своих, среди людей одного сорта. Тогда бы перед нами не маячил на своей сторожевой вышке этот странный долговязый тип, которому нет равных и который всех утомил своим «величием»... 

      А если бы произошло именно так (но, может быть, я предаюсь слишком мрачным мыслям?), мы были бы вынуждены утешаться мыслью о том, что нельзя требовать от судьбы слишком многого: все равно у нас никто не отнимет тех пятнадцати месяцев, в течение которых, после рек пролитой крови, моря слез, после неслыханного позора, мы имели возможность взирать на де Голля — ведь ему Франция обязана тем, что осталась Францией, и именно он говорил с миром от нашего имени — и подняли позорно опущенные головы... [706] 

      КОММЮНИКЕ КАНЦЕЛЯРИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      Париж, 21 ноября 1945 

      Генерал де Голль, Председатель временного правительства Республики, сформировал правительство в следующем составе: 

      Государственные министры: г-да Венсан Ориоль, Франсиск Гэ, Луи Жакино, Морис Торез. 

      Министр юстиции: Пьер-Анри Тетжен. 

      Министр внутренних дел: Адриен Тиксье. 

      Министр иностранных дел: Жорж Бидо. 

      Министр финансов: Рене Плевен. 

      Министр армий: Эдмон Мишле. 

      Министр вооружений: Марсель Тийон. 

      Министр народного образования: Поль Жакоби. 

      Министр национальной экономики: Франсуа Бийу. 

      Министр промышленного производства: Марсель Поль. 

      Министр сельского хозяйства и продовольствия: Танги-Прижан. 

      Министр общественных работ и транспорта: Жюль Мок. 

      Министр по делам Заморской Франции: Жак Сустель. 

      Министр труда: Амбруаз Круаза. 

      Министр почт, телеграфа, телефона: Эжен Тома. 

      Министр здравоохранения и народонаселения: Робер Прижан. 

      Министр восстановления: Рауль Дотри. 

      Министр информации: Андре Мальро. 

      РЕЧЬ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ В НАЦИОНАЛЬНОМ УЧРЕДИТЕЛЬНОМ СОБРАНИИ 23 НОЯБРЯ 1945

      Правительство национального единства, которое я имею честь представить Национальному Учредительному собранию, являет собой, как по своему составу, так и по своим намерениям, победу дела французской солидарности. Эта победа была одержана, несмотря на многочисленные препоны, которые встают перед нацией и нарушают ее внутреннюю жизнь. Эти трудности обусловлены материальными и моральными последствиями беспрецедентных событий, которые пережила Франция, крайне сложными внешними условиями, с [707] которыми приходится ей сталкиваться, и, наконец, международной обстановкой, которая не привела еще ни к послевоенному урегулированию, ни к организации мирной жизни. Правительство явилось, таким образом, результатом примирения основных течений в общественном мнении и, можно сказать, символом этого примирения, которое неоднократно служило, после великих испытаний, утверждению единства нации. Сегодня без такого примирения Франция может лишиться своей едва возрождающейся мощи. 

      С выборами и началом работы Национального Учредительного собрания демократия вновь обрела свои суверенные права, но она собирала их по крохам на развалинах здания государственных институтов. Сегодня страна заявила о своей воле восстановить как можно скорее это здание. Франция, которая испокон веков считала, что государство зиждется на твердых писаных законах, Франция, которая восстала против ненавистного узурпаторского режима, существовавшего за счет ее бед и несчастий, Франция, которая с ее сегодняшним восприятием действительности решительно выступает против внутренних передряг, — эта Франция стремится к устойчивому и динамичному государственному устройству, гарантирующему политические и социальные права каждого человека, обеспечивающему нормальное функционирование органов законодательной и контролирующей власти, в том числе ответственность, стабильность и авторитет исполнительной власти. 

      Но сколь ни краток срок полномочий Национального Учредительного собрания и сколь ни важна ее главная задача — разработка Конституции, ей придется осуществить и ряд первоочередных реформ, необходимость которых после пережитых Родиной испытаний ощущают умом и сердцем все участники победоносного движения Сопротивления и которые представляются им своего рода объединяющей хартией будущего. В этой области поле деятельности огромно, а времени в обрез. Это еще один повод идти вперед. В ближайшее время правительство внесет в парламент два законопроекта — один о национализации кредитной системы, другой о национализации выработки и распределения электрической энергии. В дальнейшем будут представлены проекты, касающиеся различных отраслей страхового дела. 

      Кроме того, до конца легислатуры должны быть проведены как на местном, так и на национальном уровне административная [708] реформа и реформа государственной службы, которая уже начата созданием Школы национального управления. Должна быть создана новая административная структура — новая по подбору кадров, новая по духу и по методам работы, более компактная за счет сокращения вмешательства государственной власти в дела простых граждан, но впитавшая и развившая лучшие традиции преданного служения государству. Столь же неотложной и необходимой представляется судебная реформа, призванная сделать систему правосудия менее громоздкой, ускорить судопроизводство, обеспечить судьям полную независимость и достоинство, отвечающие их благородной и неординарной миссии. Наконец, правительство считает, что деятельность Собрания будет выглядеть незавершенной, если оно не заложит новые основы национальной обороны. Правительство убеждено, что комплекс законодательных мер, которое оно намерено предложить Собранию в этих различных сферах, явится важным этапом на пути национального обновления. 

      Однако все это останется на бумаге и ничего нельзя будет добиться без мощного экономического развития. Война стоила нам половины нашего национального богатства. Любой подъем уровня жизни, a fortiori любой успех будущих реформ зависит от роста производства. Несомненно, существует немало показателей улучшения положения по сравнению с той разрухой, которая досталась Франции в наследство после четырехлетней битвы. Но работы хоть отбавляй! 

      Правительство рассчитывает на поддержку Национального собрания в тех решительных действия, которые оно намерено предпринять, чтобы поднять страну из руин. Оно надеется извлечь выгоду из вынужденной модернизации для повышения производительности труда в горнодобывающей промышленности, в машиностроении, в сельском хозяйстве. Мы должны постепенно избавиться от тех оков, которые были следствием товарного голода и которые не должны превратиться из следствия в причину. Мы, конечно же, продолжим осуществление импортной программы, в полной мере используя наши финансовые соглашения с другими странами и, в первую очередь, с Соединенными Штатами. 

      Важнейшую роль в наше время играет взаимозависимость. Она требует, чтобы каждая конкретная мера вписывалась в единое целое. С этой целью мы активно разрабатываем с привлечением всех компетентных лиц и учреждений план нашего [709] восстановления и обновления, который охватывает как проблемы экономики и охраны природы, так и вопросы физического, интеллектуального и нравственного здоровья народа и в метрополии, и во всем Французском Союзе. Правительство надеется в скором времени ознакомить Собрание с целями и задачами, которые потребуют усилия всей нации. Нет надобности говорить о том, что план распространяется и на французские заморские территории, связанные с нами общей судьбой. Все, в том числе жители далекого Индокитая, долгие годы от нас оторванного, должны видеть в нашем к ним внимании, в нашей дружбе и помощи условие и средство своего собственного развития по пути прогресса и свободы. 

      Но если рост производства является главной из сложнейших проблем, определяющих напряженность планов, то второй по важности проблемой, несомненно, должно быть признано состояние государственных финансов. С финансовым положением депутаты познакомятся в ближайшее время, когда им будет представлен на рассмотрение проект бюджета на 1946. От них не должна ускользнуть абсолютная необходимость принятия бюджета в нормальные сроки, то есть к 31 декабря, без чего ни кредитование проектов, ни осуществление реформ немыслимы. Учитывая форс-мажорные обстоятельства, помешавшие в этом году нормальному изучению и обсуждению бюджета, правительство готово предложить процедуру, которая позволит ускорить его принятие Собранием без ущерба для депутатского контроля за правильностью распределения государственных расходов. Правительство полагает, что постепенное сокращение некоторых из них поможет облегчить положение прежде всего тех категорий государственных учреждений, которые испытывают наибольшие трудности. Но оно твердо намерено добиваться при содействии всех членов Национального собрания того, чтобы денежная система имела под собой солидную и безупречную основу. Это значит, что расходы ни в коем случае не должны превосходить возможности доходной части и строго обоснованных займов. В противном случае, мы все вскоре окажемся на пороге нищеты. 

      Если взаимозависимость различных видов деятельности стала законом жизни одного народа, то таким же законом она становится в международной жизни. Сегодня доказано, — и доказано дорогой ценой, — что безопасность и процветание одной страны напрямую связаны с безопасностью и процветанием [710] других стран. Это значит, что ни одно государство не может обеспечить себе мирное существование, не заручившись гарантией международной организации при условии соблюдения установленных ею правил. Сегодня, к тому же, появление на мировой арене атомной энергии, независимо от того, будет ли она использована для разрушения или для созидания, превращает международную организацию в абсолютную необходимость. Отказ от сотрудничества с ней обречет человеческий род на испытания, масштабы которых выходят за рамки нашего воображения. 

      Стоит ли говорить, что Франция полна решимости участвовать самым активным образом в международных учреждениях, фундамент которых заложен Объединенными Нациями в Сан-Франциско? С другой стороны, если международная конъюнктура остается еще во многом туманной, наша страна старается развеять этот туман в той мере, в какой ей удается заставить понять и услышать себя. Тверже, чем когда-либо, она убеждена, что ее голос должен быть услышан всеми. Исходя из этого убеждения, а также из своей решимости отстаивать национальные интересы, Франция никогда не согласится с тем, чего она не одобряет, как это имеют право делать в то же время и на тех же основаниях другие державы. 

      Занимая свое место в Европе, Африке и Азии, традиционно открытая и для Запада и для Востока, она может и хочет быть связующим звеном, но ни в коем случае не игрушкой в чужих руках. 

      Такая политика не только не исключает, но и предполагает заключение отдельных договоров с теми или иными государствами. Скоро уже год, как мы заключили договор о союзе с Советской Россией, с которой у нас нет никаких столкновений национальных интересов, но которая, как и мы, думает в первую очередь об устранении возможной германской агрессии, что и послужило основой этого договора. Мы — убежденные сторонники сохранения и углубления дружбы и торговых отношений, которые связывают нас с Соединенными Штатами. Мы хотели бы заключить соглашение с Великобританией и ради этого стараемся в настоящее время привести к гармонии нашу и ее политику, пришедшие в столкновение в Африке, на Ближнем и на Дальнем Востоке и прежде всего на Рейне, который является ключом к нашему будущему и загадкой нашего прошлого. Мы укрепляем отношения с другими соседями по [711] Западной Европе и, в первую очередь, традиционные связи с Бельгией, Голландией, Люксембургом, не забывая протягивать руку странам Центральной Европы, Балканским и Скандинавским государствам. Действуя в том же духе, мы вновь намерены залатать безжалостно разорванную ткань добрых отношений с Италией. Как только Испания пойдет общим с нами путем демократии, мы установим и с ней самые тесные связи. В наших делах, в наших планах и даже, порой, в наших претензиях ни для кого нет никакой угрозы. Все наши помыслы направлены исключительно на утверждение духа сотрудничества. Такова та политика, которой руководствуется правительство и которую, как оно надеется, поддержат все депутаты. Такова программа его деятельности внутри страны и за ее пределами. Увы! Люди, составляющие правительство, как и весь наш народ, глубоко разъединены своими пристрастиями. Это результат горьких событий, которые слишком долго раздирали тело и душу нашей Родины. В несчастье трудно остаться безгрешным. Но испытания варварского нашествия и гордость за одержанную в конце концов победу смогли тем не менее нас объединить. Это единство, возрожденное на полях сражений, вновь явилось перед нами в образе чуда. Сегодня мы объединились еще раз для совместной работы по преобразованию Франции, и сегодня, как никогда, она нуждается для своего возрождения в помощи всех своих детей. 

      ПРЕДЛОЖЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ПЛАНА МОДЕРНИЗАЦИИ И ОСНАЩЕНИЯ, НАПРАВЛЕННЫЕ ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ Г-НОМ ЖАНОМ МОННЭ, ВЕРХОВНЫМ КОМИССАРОМ ПО ДЕЛАМ ПЛАНИРОВАНИЯ, И ОДОБРЕННЫЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ ПРАВИТЕЛЬСТВА

      Париж, 4 декабря 1945 

       

      I 

      ВОССТАНОВЛЕНИЕ ФРАНЦИИ ПРЕДПОЛАГАЕТ НЕ ТОЛЬКО ЛИКВИДАЦИЮ РАЗРУШИТЕЛЬНЫХ ПОСЛЕДСТВИЙ ВОЙНЫ, НО ТАКЖЕ МОДЕРНИЗАЦИЮ ЕЕ ОБОРУДОВАНИЯ И МЕТОДОВ ПРОИЗВОДСТВА. 

      ДЛЯ ТОГО ЧТОБЫ ВЫЖИТЬ, ФРАНЦИЯ НУЖДАЕТСЯ В ВОССТАНОВЛЕНИИ РАЗРУШЕННОГО В РЕЗУЛЬТАТЕ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ ХОЗЯЙСТВА. НО ДЛЯ ТОГО ЧТОБЫ ЗАНЯТЬ ДОСТОЙНОЕ МЕСТО В МИРЕ СТРЕМИТЕЛЬНО [712] РАЗВИВАЮЩЕЙСЯ ТЕХНИКИ, ЕЙ НЕОБХОДИМО ИЗМЕНИТЬ УСЛОВИЯ ПРОИЗВОДСТВА, ТО ЕСТЬ ОСУЩЕСТВИТЬ ЕГО МОДЕРНИЗАЦИЮ. БЕЗ ЭТОГО НЕВОЗМОЖНО ПОВЫСИТЬ ЖИЗНЕННЫЙ УРОВЕНЬ НАСЕЛЕНИЯ, КОТОРЫЙ В СОВРЕМЕННОМ МИРЕ ЯВЛЯЕТСЯ ФУНКЦИЕЙ ГЛАВНЫМ ОБРАЗОМ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ ОТДЕЛЬНОГО ЧЕЛОВЕКА. ЭТА ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ, В СВОЮ ОЧЕРЕДЬ, ЗАВИСИТ ОТ МЕХАНИЧЕСКИХ ОРУДИЙ ТРУДА РАБОТНИКА И ОТ ОРГАНИЗАЦИИ ПРОИЗВОДСТВА. 

      НЕСМОТРЯ НА СВОИ ВЫСОКИЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ КАЧЕСТВА, ФРАНЦУЗСКИЙ ТРУДЯЩИЙСЯ ЕЩЕ В ПРЕДВОЕННЫЕ ГОДЫ НЕ МОГ ДОСТИЧЬ УРОВНЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ ТРУДА, СУЩЕСТВОВАВШЕЙ В БОЛЬШИНСТВЕ ДРУГИХ КРУПНЫХ ИНДУСТРИАЛЬНЫХ СТРАН, ПОСКОЛЬКУ ОН НЕ РАСПОЛАГАЛ ТЕМИ ЖЕ ТЕХНИЧЕСКИМИ СРЕДСТВАМИ И НЕ БЫЛ ЗНАКОМ С СОВРЕМЕННЫМИ МЕТОДАМИ ОРГАНИЗАЦИИ ПРОМЫШЛЕННОГО И СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА. В ГОДЫ ВОЙНЫ РАЗНИЦА В ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ ТРУДА ВО ФРАНЦИИ И ЗА РУБЕЖОМ ВОЗРОСЛА ЕЩЕ БОЛЕЕ, ТАК КАК НАШЕ ОБОРУДОВАНИЕ, ЛИШЕННОЕ ДОЛЖНОГО УХОДА, ВСЕ БОЛЬШЕ ПРИХОДИЛО В НЕГОДНОСТЬ, А НАРАЩИВАНИЕ ПРОМЫШЛЕННОГО ПОТЕНЦИАЛА ДРУГИМИ ВОЮЮЩИМИ ДЕРЖАВАМИ РАДИ УДОВЛЕТВОРЕНИЯ ВОЕННЫХ ПОТРЕБНОСТЕЙ ВЫЗВАЛО НАСТОЯЩУЮ ТЕХНИЧЕСКУЮ РЕВОЛЮЦИЮ, КОТОРАЯ УЖЕ СЕЙЧАС ПРИВЕЛА В НЕКОТОРЫХ ЧАСТЯХ МИРА К НЕВИДАННОМУ РАЗВИТИЮ ПРОМЫШЛЕННОСТИ И ПОТРЕБЛЕНИЯ. 

      ИНЫМИ СЛОВАМИ, МОДЕРНИЗАЦИЯ И ВОССТАНОВЛЕНИЕ ДОЛЖНЫ ПРОИСХОДИТЬ ОДНОВРЕМЕННО. 

      ВОССТАНОВЛЕНИЕ КАСАЕТСЯ ГОРОДОВ, ДОРОГ, МОСТОВ, ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ СЕТИ И ПОРТОВЫХ СООРУЖЕНИЙ, ТОРГОВОГО ФЛОТА И Т.Д. НЕЛЬЗЯ ЗАБЫВАТЬ О СОКРАЩЕНИИ ЗАПАСОВ (КАК ДЛЯ ПРОМЫШЛЕННОГО, ТАК И ЛИЧНОГО ПОТРЕБЛЕНИЯ), ОБ ИЗНОШЕННОСТИ ОБОРУДОВАНИЯ, ОБ ИСТОЩЕНИИ ДОЛГО НЕ УДОБРЯВШЕЙСЯ ПАХОТНОЙ ЗЕМЛИ, О РАССТРОЙСТВЕ ГОСТИНИЧНОГО ХОЗЯЙСТВА, ОБ ОБВЕТШАЛОСТИ ДОМОВ И Т.Д. 

      ПОНАДОБИТСЯ КАКОЕ-ТО ВРЕМЯ ДЛЯ ЛИКВИДАЦИИ ЭТИХ ВИДИМЫХ ИЛИ НЕВИДИМЫХ ГЛАЗУ РАЗРУШЕНИЙ, НО ТАК ИЛИ ИНАЧЕ ЭТО БУДЕТ СДЕЛАНО, ИБО ОТ ЭТОГО НИКУДА НЕ УЙТИ. НАПРОТИВ, ПОТРЕБУЕТСЯ НЕПРЕКЛОННАЯ ВОЛЯ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ И ОГРОМНАЯ ИНФОРМАЦИОННО-РАЗЪЯСНИТЕЛЬНАЯ РАБОТА, ЧТОБЫ УБЕДИТЬ НАЦИЮ В ТОМ, ЧТО ГЛАВНОЕ ЗЛО, ОТ КОТОРОГО СТРАДАЕТ НАША ЭКОНОМИКА, ЗАКЛЮЧАЕТСЯ В АРХАИЧНОСТИ ЗНАЧИТЕЛЬНОЙ ЧАСТИ НАШЕГО ОБОРУДОВАНИЯ И МЕТОДОВ ПРОИЗВОДСТВА. 

      ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ УЛУЧШЕНИЯ УСЛОВИЙ СУЩЕСТВОВАНИЯ НАСЕЛЕНИЯ, НЕОБХОДИМО ВЫРВАТЬ КОРЕНЬ ЗЛА И ПРИСТУПИТЬ К МОДЕРНИЗАЦИИ [713] ФРАНЦУЗСКОЙ ЭКОНОМИКИ, ЕСЛИ, КОНЕЧНО, ЕСТЬ ЖЕЛАНИЕ СОТВОРИТЬ НЕЧТО ДОЛГОВЕЧНОЕ И РАЗОРВАТЬ ЗАМКНУТЫЙ КРУГ РОСТА ЦЕН И ЗАРАБОТНОЙ ПЛАТЫ. СКАЗАННОЕ ОТНОСИТСЯ КАК К ПРОМЫШЛЕННОСТИ, ТАК И К СЕЛЬСКОМУ ХОЗЯЙСТВУ, КАК К СИСТЕМЕ РАСПРЕДЕЛЕНИЯ, ТАК К СФЕРЕ УСЛУГ. МОДЕРНИЗАЦИЯ ДОЛЖНА СТАТЬ ОБЩИМ ДЕЛОМ, ТАК КАК ОТ НЕЕ ЗАВИСИТ БУДУЩЕЕ НАШЕЙ СТРАНЫ И, В ЧАСТНОСТИ, ЕЕ ДЕМОГРАФИЧЕСКОЕ СОСТОЯНИЕ. 

      МОДЕРНИЗАЦИЯ ДОЛЖНА СОПРОВОЖДАТЬСЯ РОСТОМ ПРОИЗВОДСТВА 

      МОДЕРНИЗАЦИЯ ДОЛЖНА СОПРОВОЖДАТЬСЯ РОСТОМ ФРАНЦУЗСКОГО ПРОИЗВОДСТВА КАК В ЦЕЛЯХ РАСШИРЕНИЯ ВНУТРЕННЕГО ПОТРЕБЛЕНИЯ, ТАК И В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ ЭКСПОРТА КАК СРЕДСТВА ОПЛАТЫ ИМПОРТИРУЕМОГО НАМИ СЫРЬЯ, УГЛЯ, НЕФТИ, ОБОРУДОВАНИЯ. ЭТОТ РОСТ МОЖЕТ ДАТЬ РЕЗУЛЬТАТ ЛИШЬ В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ В БОЛЬШИНСТВЕ ОТРАСЛЕЙ ХОЗЯЙСТВА СЕБЕСТОИМОСТЬ ФРАНЦУЗСКИХ ТОВАРОВ БУДЕТ РАВНОЙ ИЛИ БОЛЕЕ НИЗКОЙ, ЧЕМ СЕБЕСТОИМОСТЬ ПРОДУКЦИИ КОНКУРИРУЮЩИХ СТРАН. 

      НАКОНЕЦ, МОДЕРНИЗАЦИЯ И ОСНАЩЕНИЕ ФРАНЦУЗСКОЙ ЭКОНОМИКИ СОВРЕМЕННЫМ ОБОРУДОВАНИЕМ ПОЗВОЛИТ НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО ОБЛЕГЧИТЬ УСЛОВИЯ ТРУДА, А В ДАЛЬНЕЙШЕМ, КОГДА ПЕРИОД ВОССТАНОВЛЕНИЯ ЗАКОНЧИТСЯ, И ПОСТЕПЕННО СОКРАЩАТЬ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ РАБОЧЕГО ДНЯ. 

      МОДЕРНИЗАЦИЯ ДОЛЖНА БЫТЬ ОСУЩЕСТВЛЕНА В КРАТЧАЙШИЕ СРОКИ 

      ЭТА ЦЕЛЬ ВПОЛНЕ ДОСТИЖИМА, ПОСКОЛЬКУ ФРАНЦИЯ И ЕЕ ЗАМОРСКИЕ ТЕРРИТОРИИ ОБЛАДАЮТ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМ ГЕОГРАФИЧЕСКИМ МЕСТОПОЛОЖЕНИЕМ С БОГАТЫМИ МИНЕРАЛЬНЫМИ И ВОДНЫМИ РЕСУРСАМИ, С ПЛОДОРОДНЫМИ ПОЧВАМИ И ОГРОМНЫМИ ТУРИСТИЧЕСКИМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ, А ТАКЖЕ С ВЫСОКОИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ И ЛЕГКО ОБУЧАЕМОЙ РАБОЧЕЙ СИЛОЙ. 

      НАДО ДЕЙСТВОВАТЬ БЫСТРО. ИНАЧЕ МЫ РИСКУЕМ ЗАМОРОЗИТЬ ФРАНЦУЗСКУЮ ЭКОНОМИКУ НА НЕПОЗВОЛИТЕЛЬНО НИЗКОМ УРОВНЕ, ЧТО НАНЕСЕТ УЩЕРБ НАЦИИ В ЦЕЛОМ. СЕЙЧАС СИТУАЦИЯ ТАКАЯ, ЧТО НАМ ОЧЕНЬ СКОРО УДАСТСЯ ОБЕСПЕЧИТЬ ЗАНЯТОСТЬ ВСЕЙ РАБОЧЕЙ СИЛЫ И ВВЕСТИ В ОБОРОТ ВСЕ ИМЕЮЩИЕСЯ В НАШЕМ РАСПОРЯЖЕНИИ ПРОМЫШЛЕННЫЕ РЕСУРСЫ. ПОТРЕБНОСТИ НАСТОЛЬКО БОЛЬШИЕ, ЧТО СБЫТ ТОВАРОВ НЕ ВСТРЕТИТ НИКАКИХ ЗАТРУДНЕНИЙ. В НАСТОЯЩИЙ МОМЕНТ КАЖДЫЙ, К СОЖАЛЕНИЮ, ЗАИНТЕРЕСОВАН НЕ В ТОМ, ЧТОБЫ УСОВЕРШЕНСТВОВАТЬ СВОИ ОРУДИЯ ТРУДА, А В ИХ РЕМОНТЕ И УХОДЕ ЗА НИМИ, А ЭТО ЗНАЧИТ, ЧТО ТЕХНИЧЕСКИЙ ПРОГРЕСС БУДЕТ ЗАТОРМОЖЕН, ТЕМПЫ ПОВЫШЕНИЯ УРОВНЯ ЖИЗНИ ОСТАНУТСЯ [714] НА НИЗКОМ УРОВНЕ И ФРАНЦИЯ ОБРЕЧЕТ СЕБЯ НА РОЛЬ ВТОРОСТЕПЕННОЙ ДЕРЖАВЫ. 

      ОДИН ИЗ ПЕРВЫХ ПУНКТОВ НАМЕЧАЕМОЙ ПРОГРАММЫ МОДЕРНИЗАЦИИ — ПРИОБРЕТЕНИЕ ЗА ГРАНИЦЕЙ ПРОМЫШЛЕННОГО ОБОРУДОВАНИЯ И ОРУДИЙ ТРУДА. ЕСЛИ УДАСТСЯ ПОЛУЧИТЬ ИНОСТРАННЫЕ КРЕДИТЫ НА ПРИЕМЛЕМЫХ УСЛОВИЯХ ДЛЯ ЗАКУПКИ ТЕХНИКИ, МОДЕРНИЗАЦИЯ ПОЙДЕТ УСКОРЕННЫМИ ТЕМПАМИ. ЕСЛИ, НАПРОТИВ, С ПОЛУЧЕНИЕМ ВЫГОДНЫХ КРЕДИТОВ ВЫЙДЕТ ЗАГВОЗДКА, МОДЕРНИЗАЦИЯ НЕ ПРЕКРАТИТСЯ, НО УСЛОВИЯ ЕЕ ПРОВЕДЕНИЯ ПРЕТЕРПЯТ ИЗМЕНЕНИЯ. ОНА ЗАЙМЕТ БОЛЕЕ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ, В ТЕЧЕНИЕ КОТОРОГО ВНУТРЕННЕЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ, К БОЛЬШОМУ СОЖАЛЕНИЮ НАСЕЛЕНИЯ, БУДЕТ НАМНОГО БОЛЕЕ СКУДНЫМ. 

      ВЗАИМОЗАВИСИМОСТЬ ПЛАНОВ РАЗЛИЧНЫХ СЕКТОРОВ 

      ДЛЯ НЕКОТОРЫХ ОТРАСЛЕЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ ПЛАНЫ ОСНАЩЕНИЯ СОВРЕМЕННЫМ ОБОРУДОВАНИЕМ УЖЕ РАЗРАБОТАНЫ. ОДНАКО ОБЩИЙ ПЛАН ЕЩЕ ПРЕДСТОИТ СОСТАВИТЬ. 

      СОВЕРШЕННО ЕСТЕСТВЕННО, ЧТО НА НАСТОЯЩЕМ ЭТАПЕ СПЕЦИАЛИСТЫ ЗАНЯТЫ ПРЕИМУЩЕСТВЕННО ИЛИ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ПРОБЛЕМАМИ ОТДЕЛЬНЫХ СЕКТОРОВ, НО НАСТУПИТ ВРЕМЯ, КОГДА ПРИДЕТСЯ ПЕРЕЙТИ К СОПОСТАВЛЕНИЮ И СТЫКОВКЕ ОТРАСЛЕВЫХ ПЛАНОВ, К ИХ ОБОБЩЕНИЮ И К УРЕГУЛИРОВАНИЮ СПОРНЫХ МОМЕНТОВ, КОТОРЫЕ НЕИЗБЕЖНО ВОЗНИКНУТ. 

      ОТДЕЛЬНЫЕ ОТРАСЛЕВЫЕ ПЛАНЫ НЕ МОГУТ РАССМАТРИВАТЬСЯ ИЗОЛИРОВАННО. ЭТО КОНКУРИРУЮЩИЕ МЕЖДУ СОБОЙ ПЛАНЫ: В КАЖДОМ ИЗ НИХ ПРЕДУСМОТРЕНЫ НЕОБХОДИМЫЕ ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ, РАБОЧАЯ СИЛА, ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА, ИНОСТРАННАЯ ВАЛЮТА И Т.Д. ЭТО ВЗАИМОДОПОЛНЯЮЩИЕ ПЛАНЫ: БЫЛО БЫ НЕЛЕПО, НАПРИМЕР, УВЕЛИЧИВАТЬ ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ МОЩНОСТИ, ЗАБЫВ ПРИ ЭТОМ О РАЗВИТИИ СРЕДСТВ ТРАНСПОРТА ДЛЯ ПЕРЕВОЗКИ ПРОИЗВЕДЕННОЙ ПРОДУКЦИИ. ИНЫМИ СЛОВАМИ, НЕОБХОДИМО, ЧТОБЫ ОТРАСЛИ, ПРОИЗВОДЯЩИЕ ПРЕДМЕТЫ ПОТРЕБЛЕНИЯ, ПОЛУФАБРИКАТЫ, СЫРЬЕ, ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА, ЭНЕРГИЮ, БЫЛИ ОХВАЧЕНЫ СКООРДИНИРОВАННЫМИ И ХОРОШО СОСТЫКОВАННЫМИ ПЛАНАМИ. 

      ПОСЛЕ СОСТАВЛЕНИЯ ОБЩЕЙ ПРОГРАММЫ ДЕЙСТВИЙ ПРАВИТЕЛЬСТВО СКАЖЕТ СВОЕ РЕШАЮЩЕЕ СЛОВО ОТНОСИТЕЛЬНО ПРИОРИТЕТНЫХ ЗАДАЧ, КОТОРЫЕ ОПРЕДЕЛЯТ ГЛАВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО ПЛАНА. 

      МОДЕРНИЗАЦИЯ — ДЕЛО ВСЕЙ НАЦИИ 

      СТРАНА СОГЛАСИТСЯ С ПРИНИМАЕМЫМИ МЕРАМИ ЛИШЬ В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ОНА БУДЕТ ЗНАТЬ И ЧЕТКО ПРЕДСТАВЛЯТЬ СЕБЕ РЕАЛЬНОЕ [715] ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ. ПОЭТОМУ, НЕЗАВИСИМО ОТ ТОГО, ИДЕТ ЛИ РЕЧЬ О ВОЗМОЖНОСТИ ДЛЯ ЛИЦ, ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА НАШУ ЭКОНОМИЧЕСКУЮ ПОЛИТИКУ, ВЫБИРАТЬ СО ЗНАНИЕМ ДЕЛА ПРАВИЛЬНЫЕ РЕШЕНИЯ, ИЛИ О НЕОБХОДИМОСТИ ДЛЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА ДОБИТЬСЯ СОГЛАСИЯ И ПОДДЕРЖКИ СТРАНЫ В ОСУЩЕСТВЛЕНИИ НАМЕЧАЕМЫХ МЕР, И В ТОМ И ДРУГОМ СЛУЧАЕ КРАЙНЕ ВАЖНО ОПРЕДЕЛИТЬ И ДОВЕСТИ ДО СВЕДЕНИЯ ШИРОКОЙ ПУБЛИКИ ОБЩУЮ КАРТИНУ НАШЕГО ПОЛОЖЕНИЯ, ПОЗНАКОМИТЬ ЕЕ С РАЗРАБАТЫВАЕМЫМИ ПЛАНАМИ МОДЕРНИЗАЦИИ, С ИХ ПОСЛЕДСТВИЯМИ ДЛЯ ЖИЗНИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КАЖДОГО ФРАНЦУЗА. ПЛАН НУЖЕН НЕ ТОЛЬКО ОРГАНАМ АДМИНИСТРАЦИИ И ГОСУДАРСТВЕННЫМ ВЛАСТЯМ. ОН КАСАЕТСЯ КАЖДОГО ЧЕЛОВЕКА, КОТОРЫЙ НАЙДЕТ В НЕМ ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О НАШЕМ ПОЛОЖЕНИИ И УКАЗАНИЕ, В КАКОМ НАПРАВЛЕНИИ РАЗВИВАТЬ ЕМУ СВОЮ ЧАСТНУЮ ИНИЦИАТИВУ. 

      ПОСКОЛЬКУ ВЫПОЛНЕНИЕ ПЛАНА ПОТРЕБУЕТ ОБЩЕГО УЧАСТИЯ, НЕОБХОДИМО, ЧТОБЫ К ЕГО РАЗРАБОТКЕ БЫЛИ ПРИВЛЕЧЕНЫ ВСЕ ЗДОРОВЫЕ СИЛЫ ОБЩЕСТВА. ИМЕННО ПОЭТОМУ ПРЕДЛАГАЕМЫЙ МЕТОД РАБОТЫ ОБЪЕДИНЯЕТ ВОКРУГ ПОДГОТОВКИ ОТРАСЛЕВЫХ ПЛАНОВ ОТВЕТСТВЕННЫХ ЛИЦ ИЗ АДМИНИСТРАЦИИ, СПЕЦИАЛИСТОВ И ЭКСПЕРТОВ, ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПРОФСОЮЗОВ (РАБОЧИХ, ИНЖЕНЕРОВ, ПРЕДПРИНИМАТЕЛЕЙ). 

      ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

      ПРОВОДИМАЯ РАБОТА ДОЛЖНА ЗАВЕРШИТСЯ В УСТАНОВЛЕННЫЙ СРОК ВНЕСЕНИЕМ КОНКРЕТНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ ПО ОРГАНИЗАЦИИ И МОДЕРНИЗАЦИИ ОСНОВНЫХ СФЕР ХОЗЯЙСТВЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В МЕТРОПОЛИИ И ЗАМОРСКИХ ТЕРРИТОРИЯХ. 

      ЭТИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПОСЛУЖАТ ПЕРВООСНОВОЙ ПЛАНА МОДЕРНИЗАЦИИ И ОСНАЩЕНИЯ, КОТОРЫЙ НАМЕТИТ ОСНОВНЫЕ ЛИНИИ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРОГРАММЫ НА ПОСЛЕДУЮЩИЕ ГОДЫ. 

      II. МЕТОДЫ РАБОТЫ 

      ОТРАСЛИ ФРАНЦУЗСКОГО ПРОИЗВОДСТВА, КОТОРЫЕ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ИЗУЧЕНЫ С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ИХ МОДЕРНИЗАЦИИ, БУДУТ ОПРЕДЕЛЕНЫ СОВЕТОМ ПЛАНА. 

      ДЛЯ КАЖДОЙ ГРУППЫ БУДЕТ СОЗДАНА КОМИССИЯ ПО МОДЕРНИЗАЦИИ В СОСТАВЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ АДМИНИСТРАТИВНОГО ОРГАНА, ОТВЕЧАЮЩЕГО ЗА ДАННЫЙ СЕКТОР, ИНЖЕНЕРНО-ТЕХНИЧЕСКОГО ПЕРСОНАЛА, ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПРОФСОЮЗОВ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЕЙ И ТРУДЯЩИХСЯ, А ТАКЖЕ ЭКСПЕРТОВ. [716] 

      КОМИССИИ ПО МОДЕРНИЗАЦИИ МОГУТ СОЗДАВАТЬ ПОДКОМИССИИ ДЛЯ ИЗУЧЕНИЯ ЧАСТНЫХ ВОПРОСОВ. КОМИССИЯ ЗАМОРСКИХ ТЕРРИТОРИЙ ВОЗЬМЕТ НА СЕБЯ СОСТАВЛЕНИЕ ПРОГРАММ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ОСНАЩЕНИЮ И МОДЕРНИЗАЦИИ ЗА ПРЕДЕЛАМИ МЕТРОПОЛИИ. В СЛУЧАЕ НЕОБХОДИМОСТИ, ОНА МОЖЕТ СОЗДАВАТЬ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫЕ ПОДКОМИССИИ ПО ОТДЕЛЬНЫМ ВИДАМ ПРОДУКЦИИ, ВИДАМ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ИЛИ ДЛЯ ОТДЕЛЬНЫХ ТЕРРИТОРИЙ. СОСТАВ ЭТОЙ КОМИССИИ, НЕСОМНЕННО, БУДЕТ ОТЛИЧАТЬСЯ ОТ СОСТАВА КОМИССИЙ, ДЕЙСТВУЮЩИХ В МЕТРОПОЛИИ, И, ВОЗМОЖНО, БУДЕТ МЕНЯТЬСЯ ПРИМЕНИТЕЛЬНО К ТЕРРИТОРИЯМ. КОНКРЕТНЫЕ ФОРМЫ БУДУТ ОПРЕДЕЛЕНЫ СОВЕТОМ ПЛАНА. 

      В КАЖДУЮ КОМИССИЮ ПО МОДЕРНИЗАЦИИ ВХОДИТ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА В КАЧЕСТВЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ, ДОКЛАДЧИКА ИЛИ СЕКРЕТАРЯ В ЦЕЛЯХ ЛУЧШЕЙ КООРДИНАЦИИ РАБОТЫ. 

      ВЕРХОВНЫЙ КОМИССАР И ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ ЕГО УПРАВЛЕНИЯ ОПРЕДЕЛЯЮТ ОБЩИЕ НАПРАВЛЕНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КОМИССИЙ ПО МОДЕРНИЗАЦИИ, ПОСТОЯННО НАБЛЮДАЮТ ЗА ХОДОМ ИХ РАБОТ, СЛЕДЯТ ЗА ТЕМ, ЧТОБЫ КАЖДАЯ КОМИССИЯ УЧИТЫВАЛА ПОТРЕБНОСТИ ИЛИ ОГРАНИЧЕННЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ДРУГИХ КОМИССИЙ И КОМИССИИ ПО ЗАМОРСКИМ ТЕРРИТОРИЯМ. ВЕРХОВНЫЙ КОМИССАР И ЕГО УПРАВЛЕНИЕ НЕСУТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА КООРДИНАЦИЮ РАБОТ ВСЕХ КОМИССИЙ. 

      III. ПОРЯДОК РАБОТ 

      В ТОЙ МЕРЕ, В КАКОЙ СЕГОДНЯ ПРЕДСТАВЛЯЕТСЯ ВОЗМОЖНЫМ ТОЧНО ОПРЕДЕЛИТЬ ЭТАПЫ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПЛАНА МОДЕРНИЗАЦИИ И ОСНАЩЕНИЯ, ОТМЕТИМ ГЛАВНЫЕ ИЗ НИХ: 

      1. ВЕРХОВНЫЙ КОМИССАР СОБИРАЕТ ВСЕ УЖЕ РАЗРАБОТАННЫЕ ПЛАНЫ И ВСЕ ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЕ ДОКУМЕНТЫ. ОН УТОЧНЯЕТ СУТЬ И НАПРАВЛЕНИЕ ЭТИХ ПЛАНОВ С ИХ СОСТАВИТЕЛЯМИ, КОТОРЫЕ В ДАЛЬНЕЙШЕМ БУДУТ НЕПОСРЕДСТВЕННО УЧАСТВОВАТЬ В РАЗРАБОТКЕ ОБЩЕГО ПЛАНА. 

      2. СОЗДАЮТСЯ КОМИССИИ И РАБОЧИЕ ПОДКОМИССИИ ПО РАЗЛИЧНЫМ ВИДАМ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ. ПЕРЕД СОЗДАНИЕМ ЭТИХ ОРГАНОВ ВЕРХОВНЫЙ КОМИССАР ПРОВОДИТ ШИРОКИЕ КОНСУЛЬТАЦИИ С ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ ЛИЦАМИ С ТЕМ, ЧТОБЫ В НИХ ВОШЛИ НАИБОЛЕЕ СКЛОННЫЕ К ИЗОБРЕТАТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЛИЦА И ВИДНЫЕ СПЕЦИАЛИСТЫ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ОТРАСЛЕЙ. 

      3. ПАРАЛЛЕЛЬНО С ОБРАЗОВАНИЕМ КОМИССИЙ И ПОДКОМИССИЙ ВЕРХОВНЫЙ КОМИССАР СОСТАВЛЯЕТ ДЛЯ КАЖДОЙ ИЗ НИХ ИНСТРУКЦИИ, [717] ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ НАПРАВЛЕНИЯ, ПО КОТОРЫМ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ПРЕДСТАВЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ. В ХОДЕ РАБОТЫ БУДУТ СОСТАВЛЕНЫ НОВЫЕ ИНСТРУКЦИИ С ТЕМ, ЧТОБЫ ЧЛЕНЫ КАЖДОЙ КОМИССИИ МОГЛИ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ПЛОДАМИ РАБОТЫ СВОИХ КОЛЛЕГ ИЗ ДРУГИХ КОМИССИЙ И ПЕРЕКЛЮЧИТЬ СВОЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ НА СВЕДЕНИЕ ВОЕДИНО ВСЕХ ДАННЫХ, В РЕЗУЛЬТАТЕ ЧЕГО ДОЛЖЕН РОДИТЬСЯ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ПЛАН. 

      ПЕРВЫЕ ИНСТРУКЦИИ ЗАТРОНУТ В ОСНОВНОМ СЛЕДУЮЩИЕ МОМЕНТЫ: 

      А) ОСНОВНЫМ ПОНЯТИЕМ, КОТОРОЕ ДОЛЖНО ЛЕЧЬ В ОСНОВУ ВСЕЙ РАБОТЫ КОМИССИЙ, ДОЛЖНО БЫТЬ ПОНЯТИЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ ТРУДА. КОМИССИИ ДОЛЖНЫ ДАТЬ НАИБОЛЕЕ ТОЧНОЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ ЭТОГО ПОНЯТИЯ И НА ЕГО ОСНОВЕ СОПОСТАВИТЬ НАШУ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ ТРУДА С ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬЮ ТРУДА В АНАЛОГИЧНОЙ ОТРАСЛИ ПРОМЫШЛЕННОСТИ ЗА РУБЕЖОМ, С ТЕМ ЧТОБЫ ВЫЯВИТЬ СУЩЕСТВУЮЩЕЕ ОТСТАВАНИЕ. В СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ТАКОЕ ОТСТАВАНИЕ БУДЕТ ЗНАЧИТЕЛЬНЫМ, ОНИ ОБЯЗАНЫ ВЫЯВИТЬ ЕГО ПРИЧИНЫ И ПРЕДЛОЖИТЬ ПУТИ ЕГО ЛИКВИДАЦИИ ПО СЛЕДУЮЩИМ ПАРАМЕТРАМ: 

      — ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ПОДГОТОВКА РАБОЧЕЙ СИЛЫ, 

      — МЕХАНИЗАЦИЯ, 

      — УСТАРЕЛОСТЬ СУЩЕСТВУЮЩЕГО ОБОРУДОВАНИЯ, 

      — ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КОНЦЕНТРАЦИЯ И ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ ДЕЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ, 

      — РАЗВИТИЕ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИХ РАБОТ. 

      Б) КОМИССИЯМ ПРЕДПИСЫВАЕТСЯ ПРИ УСЛОВИИ ВЫПОЛНЕНИЯ НАМЕЧЕННЫХ В ПУНКТЕ А) ДЕЙСТВИЙ ВНЕСТИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО РАЗУМНОГО, ПО ИХ МНЕНИЮ, ОБЪЕМА ПРОИЗВОДСТВА, УЧИТЫВАЯ ПОТРЕБНОСТИ КАК ВНУТРЕННЕГО ФРАНЦУЗСКОГО РЫНКА, ТАК И ВОЗМОЖНОГО ЭКСПОРТА. ИСХОДЯ ИЗ ЭТОГО, В ОТДЕЛЬНЫХ СЛУЧАЯХ ОБЪЕМ ПРЕДПОЛАГАЕМОЙ ПРОДУКЦИИ МОЖЕТ БЫТЬ УСТАНОВЛЕН ЛИБО НА САМОМ ВЫСОКОМ УРОВНЕ, ДОСТИГНУТОМ В ДОВОЕННОЕ ГОДЫ (КАК ПРАВИЛО, ПО ОТНОШЕНИЮ К 1929), ЛИБО НА БОЛЕЕ ВЫСОКОМ УРОВНЕ, ЕСЛИ РЕЧЬ ИДЕТ ОБ ОТРАСЛИ ПРОМЫШЛЕННОСТИ, НАХОДЯЩЕЙСЯ В МИРОВОЙ ЭКОНОМИКЕ НА ПОДЪЕМЕ, ЛИБО НА БОЛЕЕ НИЗКОМ, ЕСЛИ В ДАННОЙ КОНКРЕТНОЙ ОТРАСЛИ СУЩЕСТВУЕТ МИРОВАЯ ТЕНДЕНЦИЯ К СОКРАЩЕНИЮ ПРОИЗВОДСТВА. КОМИССИЯМ ПРЕДЛАГАЕТСЯ, ПО МЕРЕ ВОЗМОЖНОСТИ, ГОТОВИТЬ АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ, КОГДА ЭТО ПОЗВОЛЯЕТ НАЛИЧИЕ В МАСШТАБАХ ГОСУДАРСТВА СВОБОДНЫХ ЛЮДСКИХ, ЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ И ДРУГИХ РЕСУРСОВ. 

      4. УЖЕ РАЗРАБОТАННЫЕ ПЛАНЫ, А ТАКЖЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ПОДГОТОВИТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ, ПРОДЕЛАННОЙ РАЗЛИЧНЫМИ МИНИСТЕРСТВАМИ, [718] И РЕЗУЛЬТАТЫ КОМИССИЙ ПО МОДЕРНИЗАЦИИ БУДУТ СВЕДЕНЫ В ИТОГОВЫЙ ДОКУМЕНТ, В КОТОРОМ НАЙДУТ ОТРАЖЕНИЕ КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ АСПЕКТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ НЕОБХОДИМОЙ РАБОЧЕЙ СИЛЫ, ЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ РЕСУРСОВ, СРЕДСТВ ТРАНСПОРТА И Т.Д. ЭТОТ ОБЩИЙ ИТОГ БУДЕТ ПОСТОЯННО КОРРЕКТИРОВАТЬСЯ ПО МЕРЕ ПРОДВИЖЕНИЯ РАБОТ. НАЛИЧИЕ ИТОГОВОГО ДОКУМЕНТА, ПУСТЬ ПОНАЧАЛУ И НЕДОСТАТОЧНО ПОЛНОГО, ПОСЛУЖИТ РАЗЛИЧНЫМ КОМИССИЯМ ПО МОДЕРНИЗАЦИИ И АДМИНИСТРАТИВНЫМ ОРГАНАМ ИСХОДНЫМ МАТЕРИАЛОМ ДЛЯ УТОЧНЕНИЯ НА ОСНОВЕ РЕАЛЬНЫХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ КАК УЖЕ ГОТОВЫХ, ТАК И НАХОДЯЩИХСЯ В СТАДИИ ОБСУЖДЕНИЯ ПЛАНОВ. ИТОГОВЫЙ ДОКУМЕНТ В ЕГО ОКОНЧАТЕЛЬНОМ ВИДЕ ПОЗВОЛИТ СОВЕТУ ПЛАНА СДЕЛАТЬ КОНКРЕТНЫЕ ВЫВОДЫ И ОПРЕДЕЛИТЬ ПРИОРИТЕТНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ. 

      5. ВЕРХОВНЫЙ КОМИССАР БУДЕТ ПОСТОЯННО ИНФОРМИРОВАТЬ СОВЕТ ПЛАНА О ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КОМИССИЙ ПО МОДЕРНИЗАЦИИ И О РАБОТЕ ПО ОБОБЩЕНИЮ ПОСТУПАЮЩИХ МАТЕРИАЛОВ, О КОТОРОЙ ГОВОРИЛОСЬ ВЫШЕ. СОВЕТ ПЛАНА БУДЕТ ДАВАТЬ ВЕРХОВНОМУ КОМИССАРУ ПО ХОДУ РАБОТЫ НЕОБХОДИМЫЕ УТОЧНЯЮЩИЕ УКАЗАНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ОТРАСЛЕЙ ПРОИЗВОДСТВА, РАЗВИТИЕ КОТОРЫХ ДОЛЖНО БЫТЬ УСКОРЕНО, ЗАМЕДЛЕНО ИЛИ СОХРАНЕНО НА ПРЕЖНЕМ УРОВНЕ. 

      6. РАБОТА ДОЛЖНА ЗАВЕРШИТЬСЯ ВНЕСЕНИЕМ СОВЕТОМ ПЛАНА В ПРАВИТЕЛЬСТВО КОНКРЕТНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ ОТНОСИТЕЛЬНО РАЗВИТИЯ ОСНОВНЫХ ОТРАСЛЕЙ ФРАНЦУЗСКОГО НАРОДНОГО ХОЗЯЙСТВА И ЗАДАЧ, КОТОРЫЕ ПРЕДСТОИТ РЕШИТЬ ЗА ОПРЕДЕЛЕННЫЙ ПЕРИОД ВРЕМЕНИ. 

      ФРАНКО-БРИТАНСКИЕ СОГЛАШЕНИЯ, ЗАКЛЮЧЕННЫЕ В ЛОНДОНЕ ПО ВОПРОСУ О ЛЕВАНТЕ, 13 ДЕКАБРЯ 1945

      СОГЛАШЕНИЕ № 1 

      ФРАНЦУЗСКИЕ И БРИТАНСКИЕ ВОЕННЫЕ ЭКСПЕРТЫ ВСТРЕТЯТСЯ В БЕЙРУТЕ 21 ДЕКАБРЯ 1945 ДЛЯ ВЫРАБОТКИ ПОЛОЖЕНИЙ ПРОГРАММЫ ПОЭТАПНОЙ ЭВАКУАЦИИ ВОЙСК И ИХ ПОСЛЕДУЮЩЕЙ ДИСЛОКАЦИИ. 

      НА ОБСУЖДЕНИЕ БУДЕТ, В ЧАСТНОСТИ, ПОСТАВЛЕН ВОПРОС О НАЗНАЧЕНИИ НА САМОЕ БЛИЖАЙШЕЕ ВРЕМЯ ДАТЫ НАЧАЛА ЭВАКУАЦИИ. 

      ДОГОВОРЕНО, ЧТО ЭВАКУАЦИЯ ВОЙСК ИЗ СИРИИ БУДЕТ ПРОИСХОДИТЬ PARI PASSU С ТАКИМ РАСЧЕТОМ, ЧТОБЫ И ФРАНЦУЗСКИЕ, И БРИТАНСКИЕ ВОЙСКА ПОКИНУЛИ ЕЕ ОДНОВРЕМЕННО. 

      СОГЛАСНО ПРОГРАММЕ ЭВАКУАЦИИ, В СТРАНАХ ЛЕВАНТА ОСТАНУТСЯ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ, ДОСТАТОЧНЫЕ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПОРЯДКА, [719] ДО ПРИНЯТИЯ ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ РЕШЕНИЯ ОБ ОРГАНИЗМЕ КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ В ЭТОЙ ЗОНЕ. 

      ДО СОЗДАНИЯ ЭТОГО ОРГАНИЗМА ФРАНЦУЗСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО СОХРАНИТ В ЛИВАНЕ ОТДЕЛЬНЫЕ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ. 

      ФРАНЦУЗСКОЕ И БРИТАНСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА ПРОИНФОРМИРУЮТ ЛИВАНСКОЕ И СИРИЙСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА О СОГЛАСОВАННЫХ СТАТЬЯХ, КАСАЮЩИХСЯ УСЛОВИЙ ЭВАКУАЦИИ, И ПРЕДЛОЖАТ УКАЗАННЫМ ПРАВИТЕЛЬСТВАМ НАЗНАЧИТЬ КАК МОЖНО СКОРЕЕ КОМПЕТЕНТНЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ ПОЛОЖЕНИЙ, КОТОРЫЕ ДОЛЖНЫ БЫТЬ СОВМЕСТНО ПРИНЯТЫ В СВЯЗИ С ПОЛУЧЕННОЙ ИМИ ИНФОРМАЦИЕЙ. 

      БУДУТ ТАКЖЕ ОБСУЖДЕНЫ МЕРЫ, КОТОРЫЕ СЛЕДУЕТ ПРИНЯТЬ ДЛЯ СОДЕЙСТВИЯ ЛИВАНСКОМУ И СИРИЙСКОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВАМ В ВЫПОЛНЕНИИ ПЕРЕХОДЯЩИХ К НИМ ФУНКЦИЙ ПО ПОДДЕРЖАНИЮ ПОРЯДКА. 

      СОГЛАШЕНИЕ № 2 

      ВРЕМЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И ПРАВИТЕЛЬСТВО ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА В СОЕДИНЕННОМ КОРОЛЕВСТВЕ, РАССМОТРЕВ ПОЛОЖЕНИЕ НА СРЕДНЕМ ВОСТОКЕ, ЗАЯВЛЯЮТ О СВОЕМ НАМЕРЕНИИ СДЕЛАТЬ ВСЕ ОТ НИХ ЗАВИСЯЩЕЕ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ И УВАЖЕНИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ, ОБЕЩАННОЙ СТРАНАМ ЭТОГО РЕГИОНА. 

      ОБА ПРАВИТЕЛЬСТВА ЗАЯВЛЯЮТ О СВОЕЙ ОБЩЕЙ ЗАИНТЕРЕСОВАННОСТИ В ОКАЗАНИИ СОДЕЙСТВИЯ, СОВМЕСТНО С ДРУГИМИ ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ, ЭКОНОМИЧЕСКОМУ ПРОЦВЕТАНИЮ НАРОДОВ ЭТОГО РЕГИОНА В УСЛОВИЯХ МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ. 

      ОНИ ГОТОВЫ ОБМЕНИВАТЬСЯ ИНФОРМАЦИЕЙ В ЦЕЛЯХ ИЗБЕЖАНИЯ ПОЛИТИЧЕСКИХ РАЗНОГЛАСИЙ, КОТОРЫЕ МОГЛИ БЫ НАНЕСТИ УЩЕРБ ИХ ВЗАИМНЫМ ИНТЕРЕСАМ. 

      ОБА ПРАВИТЕЛЬСТВА ПОДТВЕРЖДАЮТ СВОЕ НАМЕРЕНИЕ НЕ ПРЕДПРИНИМАТЬ НИКАКИХ ДЕЙСТВИЙ, КОТОРЫЕ БЫ УЩЕМЛЯЛИ ИНТЕРЕСЫ ДРУГОЙ СТОРОНЫ, И ОБЯЗУЮТСЯ УВАЖАТЬ ВЗАИМНО ПРИЗНАННУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ДРУГОЙ СТОРОНЫ ПРИ ПОЛНОМ СОБЛЮДЕНИИ ПОЛИТИЧЕСКОГО СТАТУСА СТРАН РЕГИОНА. 

      РУКОВОДСТВУЯСЬ ТЕМИ ЖЕ СООБРАЖЕНИЯМИ, ОНИ ГОТОВЫ РАССМОТРЕТЬ ЛЮБЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ, КОТОРЫЕ БУДУТ ВНЕСЕНЫ В ОРГАНИЗАЦИЮ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСУ О КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ. [720] 

      ИНСТРУКЦИИ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ВЫПОЛНЕНИЯ ФРАНКО-БРИТАНСКИХ СОГЛАШЕНИЙ ОТ 13 ДЕКАБРЯ 1945 ПО ВОПРОСУ О ЛЕВАНТЕ

      1. КОРПУСНОЙ ГЕНЕРАЛ ЛАРМИНА, ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ИНСПЕКТОР ЗАМОРСКИХ СУХОПУТНЫХ ВОЙСК, НАЗНАЧАЕТСЯ ГЛАВОЙ ФРАНЦУЗСКОЙ ДЕЛЕГАЦИИ НА ФРАНКО-БРИТАНСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ В БЕЙРУТЕ. 

      2. ЦЕЛЬЮ ПЕРЕГОВОРОВ ДОЛЖНО БЫТЬ СТРОГОЕ И ЛОЯЛЬНОЕ ВЫПОЛНЕНИЕ СОГЛАШЕНИЙ ОТ 13 ДЕКАБРЯ 1945. 

      3. ДАТА НАЧАЛА ЭВАКУАЦИИ ВОЙСК ИЗ СИРИИ, А ТАКЖЕ ТЕМПЫ ЭТОЙ ПОЭТАПНОЙ ЭВАКУАЦИИ БУДУТ ЗАВИСЕТЬ ОТ ВОЗМОЖНОСТИ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ОТПРАВКИ ИЗ СИРИИ СКЛАДИРОВАННОЙ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ НА ЕЕ ТЕРРИТОРИИ МАТЕРИАЛЬНОЙ ЧАСТИ И ЕЕ ПЕРЕБРОСКИ В ЛИВАН. 

      ВРЕМЯ ПОЭТАПНОЙ ЭВАКУАЦИИ ДОЛЖНО БЫТЬ ДОСТАТОЧНО ПРОДОЛЖИТЕЛЬНЫМ, С ТЕМ ЧТОБЫ СИРИЙСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО МОГЛО ПРИНЯТЬ ВСЕ НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПОРЯДКА ПОСЛЕ УХОДА ВОЙСК. 

      ТЕРРИТОРИЯ АЛЛАВИТОВ И ДАМАСК, В ПРИНЦИПЕ, ДОЛЖНЫ БЫТЬ ЭВАКУИРОВАНЫ В ПОСЛЕДНЮЮ ОЧЕРЕДЬ... 

      4. СОСРЕДОТОЧЕНИЕ НАШИХ ВОЙСК В ЛИВАНЕ, С ВОЕННОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ, ДОЛЖНО ПРИНЯТЬ ФОРМУ СВОЕГО РОДА ПЛАЦДАРМА,... ПРИКРЫВАЮЩЕГО НЕФТЯНЫЕ ТЕРМИНАЛЫ, КОТОРЫЕ ПРЕДСТАВЛЯЮТ ДЛЯ НАС ОСОБУЮ ВАЖНОСТЬ. 

      ЗОНА ДИСЛОКАЦИИ НАШИХ ВОЙСК ДОЛЖНА ОПИРАТЬСЯ НА ТРЕУГОЛЬНИК ТРИПОЛИ-БЕЙРУТ — РАЙАК С БАЗОЙ В ТРИПОЛИ. 

      7. ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ПРОЕКТ ФРАНКО-БРИТАНСКОГО ВОЕННОГО СОГЛАШЕНИЯ, КОТОРОЕ ПРЕДПОЛАГАЕТСЯ ЗАКЛЮЧИТЬ В ХОДЕ КОНФЕРЕНЦИИ, ДОЛЖЕН БЫТЬ ПРЕДСТАВЛЕН ДО ЕГО ПОДПИСАНИЯ НА ОДОБРЕНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ. 

      ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ЖОРЖУ БИДО, МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ

      ПАРИЖ, 24 ДЕКАБРЯ 1945 

      ПЛАН ЭВАКУАЦИИ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ АНГЛИЧАНАМИ В БЕЙРУТЕ, ПОДТВЕРЖДАЕТ МОИ ПРЕДЧУВСТВИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ИХ НАМЕРЕНИЙ. [721] 

      ТЕПЕРЬ СТАЛО ОЧЕВИДНЫМ, ЧТО ЭТИ НАМЕРЕНИЯ НЕ ИМЕЮТ НИЧЕГО ОБЩЕГО С ТЕМ, О ЧЕМ НАМ ДОКЛАДЫВАЛИ НАШИ УЧАСТНИКИ ПЕРЕГОВОРОВ. 

      РАЗУМЕЕТСЯ, АНГЛИЙСКИЙ ПЛАН НЕ ПРИЕМЛЕМ. 

      ПРИНЯТЬ ЕГО ОЗНАЧАЛО БЫ ОКАЗАТЬСЯ В ЛИВАНЕ С АНГЛИЧАНАМИ В ПРОПОРЦИИ ОДИН К ЧЕТЫРЕМ; ТАКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НЕ ДОПУСТИМО, ТЕМ БОЛЕЕ ЧТО ЭТО НАВЕРНЯКА ГРОЗИТ НАМ УХОДОМ. ТЕМ САМЫМ АНГЛИЧАНЕ ДОБЬЮТСЯ ТОГО, К ЧЕМУ ВСЕГДА СТРЕМИЛИСЬ. 

      СЛЕДУЕТ НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО УВЕДОМИТЬ ЛОНДОН, ЧТО МЫ ОТКАЗЫВАЕМСЯ ОТ ВЫПОЛНЕНИЯ ПОДОБНОГО СОГЛАШЕНИЯ. НЕ ПОНИМАЮ, КАК ЭТО НАШИ УЧАСТНИКИ ПЕРЕГОВОРОВ ВТЯНУЛИ НАС В ЭТУ ИСТОРИЮ, НЕ СОБРАВ ПРЕДВАРИТЕЛЬНО ТОЧНЫХ ДАННЫХ ОБ ИСТИННЫХ НАМЕРЕНИЯХ НАШИХ ПАРТНЕРОВ. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ГЕНЕРАЛУ ЛАРМИНА, ФРАНЦУЗСКОМУ ПРЕДСТАВИТЕЛЮ В КОМИССИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ СОГЛАШЕНИЙ ОТ 13 ДЕКАБРЯ

      ПАРИЖ, 29 ДЕКАБРЯ 1945 

      ПРЕТЕНЗИИ АНГЛИЙСКИХ ВОЕННЫХ ЭКСПЕРТОВ НА ТО, ЧТОБЫ ОТВЕСТИ СВОИ ВОЙСКА ИЗ СИРИИ В ЛИВАН И ОСТАВАТЬСЯ НА ЛИВАНСКОЙ ТЕРРИТОРИИ, ПОКА ТАМ БУДУТ НАХОДИТЬСЯ НАШИ ВОЙСКА, ДЛЯ НАС НЕ ПРИЕМЛЕМЫ И ПРОТИВОРЕЧАТ, С НАШЕЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ, ФРАНКО-БРИТАНСКОМУ СОГЛАШЕНИЮ. 

      НАШЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ОБРАТИЛОСЬ К БРИТАНСКОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ ЗА РАЗЪЯСНЕНИЕМ ИХ НАМЕРЕНИЙ. ЕСЛИ АНГЛИЧАНЕ БУДУТ НАСТАИВАТЬ НА ТОМ ПЛАНЕ, КОТОРЫЙ ОНИ ВАМ ПРЕДЛОЖИЛИ, ДАЛЬНЕЙШИЕ ПЕРЕГОВОРЫ ТЕРЯЮТ СМЫСЛ... 

      В ОЖИДАНИИ ЗАВЕРШЕНИЯ ПЕРЕГОВОРОВ В ЛОНДОНЕ, — ЕСЛИ ИМ СУЖДЕНО ЗАВЕРШИТЬСЯ, — ВЫ ПРЕКРАЩАЕТЕ ОБСУЖДЕНИЕ ЛЮБЫХ ВОПРОСОВ С БРИТАНСКИМИ ЭКСПЕРТАМИ. 

      ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛА ЛАРМИНА ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      БЕЙРУТ, 31 ДЕКАБРЯ 1945 

      СОГЛАСНО ВАШЕМУ ПРИКАЗУ, ПЕРЕГОВОРЫ НА СОВЕЩАНИИ ЭКСПЕРТОВ ПРЕРВАНЫ... [722] 

      ПОЗНАКОМИВШИСЬ С ТЕЛЕГРАММАМИ, КОТОРЫМИ ОБМЕНИВАЛИСЬ ПОСЛЕДНЮЮ НЕДЕЛЮ ПАРИЖ, ЛОНДОН И БЕЙРУТ, Я ПРИШЕЛ К ВЫВОДУ, ЧТО ПРИ ЗАКЛЮЧЕНИИ СОГЛАШЕНИЙ ОТ 13 ДЕКАБРЯ ОБЕ СТОРОНЫ ИЗБЕГАЛИ ВОПРОСА О СОХРАНЕНИИ БРИТАНСКИХ ЧАСТЕЙ В ЛИВАНЕ; КАЖДАЯ СТОРОНА ТОЛКОВАЛА ЭТО УМОЛЧАНИЕ В СВОЮ ПОЛЬЗУ. ЕСЛИ КАЖДАЯ ИЗ СТОРОН СОЧТЕТ СВОЕ ТОЛКОВАНИЕ ОКОНЧАТЕЛЬНЫМ, ЗАКЛЮЧЕННЫЕ СОГЛАШЕНИЯ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ПЕРЕСМОТРЕНЫ, А МОЯ МИССИЯ — НА ЭТОМ ЗАКОНЧЕНА. 

      ЗАЯВЛЕНИЯ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ, СДЕЛАННЫЕ В УЧРЕДИТЕЛЬНОМ СОБРАНИИ 31 ДЕКАБРЯ 1945 И 1 ЯНВАРЯ 1946

      ПЕРВОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

      ОРАТОР, КОТОРОГО МЫ ТОЛЬКО ЧТО ВЫСЛУШАЛИ{137}, ОЧЕНЬ ЧЕТКО СФОРМУЛИРОВАЛ ПРОБЛЕМУ, ВСТАВШУЮ ПЕРЕД СОБРАНИЕМ В СВЯЗИ С ВОЕННЫМИ КРЕДИТАМИ. 

      РАНО ИЛИ ПОЗДНО, ЭТОТ ВОПРОС ДОЛЖЕН БЫЛ ВСТАТЬ. Я НЕ МОГУ СУДИТЬ, К ЧЕМУ ПРИВЕДЕТ ЕГО ОБСУЖДЕНИЕ. НО ПРАВИТЕЛЬСТВО НЕ ИМЕЕТ НИЧЕГО ПРОТИВ ТОГО, ЧТОБЫ ВЫСКАЗАТЬСЯ НА ЭТУ ТЕМУ. 

    

  
    
      ЧТО КАСАЕТСЯ ОСНОВНЫХ ПРИНЦИПОВ, ВЕСЬМА ЯРКО ИЗЛОЖЕННЫХ ОРАТОРОМ, ТО ПРАВИТЕЛЬСТВО И, В ЧАСТНОСТИ, ЕГО ГЛАВА НЕ ВИДЯТ, В ЧЕМ ОНИ МОГУТ СЕБЯ УПРЕКНУТЬ. 

      СУТЬ ЭТИХ ОСНОВНЫХ ПРИНЦИПОВ СВОДИТСЯ К ДВУМ СЛОВАМ: НАЦИОНАЛЬНЫЙ СУВЕРЕНИТЕТ. МНЕ КАЖЕТСЯ, ЧТО В ПОВЕДЕНИИ ВЫСТУПАЮЩЕГО ПЕРЕД ВАМИ НЕЛЬЗЯ НАЙТИ НИЧЕГО, ЧТО БЫ НАНОСИЛО УЩЕРБ НАЦИОНАЛЬНОМУ СУВЕРЕНИТЕТУ. 

      НАЦИОНАЛЬНОЕ УЧРЕДИТЕЛЬНОЕ СОБРАНИЕ ОБЛАДАЕТ ВСЕЙ ПОЛНОТОЙ ЗАКОНОДАТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ. НИКТО НЕ ВОЗЬМЕТСЯ ЭТОГО ОТРИЦАТЬ, ТЕМ ПАЧЕ Я. ОНО ИМЕЕТ ПОЛНОЕ ПРАВО КАК ПОДДЕРЖИВАТЬ ПРАВИТЕЛЬСТВО, ЕСЛИ ОНО ЕГО УСТРАИВАЕТ, ТАК И ПОЗВОЛИТЬ ИЛИ ПРЕДЛОЖИТЬ ЕМУ УЙТИ, ЕСЛИ ОНО ЕГО НЕ УСТРАИВАЕТ. 

      ЭТИ ПОЛНОМОЧИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО УЧРЕДИТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ НИКТО НЕ ОСПАРИВАЕТ, И, НА МОЙ ВЗГЛЯД, ОНИ НЕОСПОРИМЫ. 

      НО ВСЕ ДЕЛО В ТОМ, ЧТО ПОМИМО СОБРАНИЯ ЕСТЬ ЕЩЕ И ПРАВИТЕЛЬСТВО! ОНО БЫЛО СОЗДАНО ТАКИМ, КАКИМ ВЫ ХОТЕЛИ ЕГО ВИДЕТЬ. [723] СОВСЕМ НЕДАВНО ВЫ СВОИМ ЕДИНОДУШНЫМ ГОЛОСОВАНИЕМ ДАЛИ ПОНЯТЬ, ЧТО ОДОБРЯЕТЕ ЕГО СОСТАВ И, НЕ МОГУ НЕ ДОБАВИТЬ, ЕГО ПРОГРАММУ, КОТОРАЯ БЫЛА ИЗЛОЖЕНА ПЕРЕД ВАМИ В САМЫХ ЧЕТКИХ ФОРМУЛИРОВКАХ. 

      И, ТЕМ НЕ МЕНЕЕ, СЕГОДНЯ ВЫ ГОВОРИТЕ, ЧТО ЭТО ПРАВИТЕЛЬСТВО, В ЕГО СОСТАВЕ И С ЕГО ПРОГРАММОЙ, ВАС ОЗАДАЧИВАЕТ, ВАС, КТО ПО СОБСТВЕННОЙ ВОЛЕ И НЕОДНОКРАТНО ЗАЯВЛЯЛ О СВОЕЙ ГОТОВНОСТИ ОКАЗАТЬ ЕМУ ДОВЕРИЕ. 

      ЭТА СИТУАЦИЯ ТРЕБУЕТ ЯСНОСТИ. Я ЗАДАЮ ВОПРОС: ПРАВИТЕЛЬСТВО, КОТОРОЕ СЕЙЧАС НАХОДИТСЯ ПЕРЕД ВАМИ, ПОЛЬЗУЕТСЯ ВАШИМ ДОВЕРИЕМ ИЛИ НЕ ПОЛЬЗУЕТСЯ? У ВАС ЕСТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ ОТВЕТИТЬ НА ЭТОТ ВОПРОС, ТАК КАК ПРАВИТЕЛЬСТВО ДАЕТ ВАМ ЭТУ ВОЗМОЖНОСТЬ, ЗАЯВЛЯЯ, ЧТО ПРЕДЛАГАЕМЫЕ НА ВАШЕ УТВЕРЖДЕНИЕ КРЕДИТЫ ОНО С ПОЛНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ НАЗЫВАЕТ НЕОБХОДИМЫМИ. 

      ИЛИ ВЫ ГОЛОСУЕТЕ ЗА ЭТИ КРЕДИТЫ, И ТОГДА ВЫ СВИДЕТЕЛЬСТВУЕТЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУ СВОЕ ДОВЕРИЕ, ИЛИ ВЫ ГОЛОСУЕТЕ ПРОТИВ КРЕДИТОВ, И ТОГДА ПРАВИТЕЛЬСТВО ТУТ ЖЕ ДОЛЖНО СДЕЛАТЬ ВЫВОДЫ. ТРУДНО НАЙТИ БОЛЕЕ ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ ПУТЬ. ЕСЛИ ЕСТЬ ЖЕЛАНИЕ СОРВАТЬ ЧТО-ТО ВРОДЕ ПОКРЫВАЛА, СКРЫВАЮЩЕГО СЕГОДНЯШНЮЮ ПОЛИТИЧЕСКУЮ РЕАЛЬНОСТЬ, ТО ТАКАЯ ВОЗМОЖНОСТЬ НАЛИЦО. 

      СОРВИТЕ ПОКРЫВАЛО! СКАЖИТЕ «ДА» ИЛИ «НЕТ», ПОЛЬЗУЕТСЯ ИЛИ НЕ ПОЛЬЗУЕТСЯ ПРАВИТЕЛЬСТВО ВАШИМ ДОВЕРИЕМ. 

      ПРАВИТЕЛЬСТВО НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ СОЧТЕТ СЕБЯ ВПРАВЕ ОСТАВАТЬСЯ ПРИ ИСПОЛНЕНИИ СВОИХ ПОЛНОМОЧИЙ И ПРОДОЛЖАТЬ НЕСТИ ВЗЯТЫЙ НА СЕБЯ ГРУЗ, ЕСЛИ ОНО НЕ ОЩУЩАЕТ НА СЕБЕ ДОВЕРИЯ СО СТОРОНЫ НАЦИОНАЛЬНОГО УЧРЕДИТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ... 

      СКАЖУ ВАМ ЕЩЕ НЕСКОЛЬКО СЛОВ В СВЯЗИ С ВЫСТУПЛЕНИЯМИ ОРАТОРОВ РАЗЛИЧНЫХ ФРАКЦИЙ ПО МОТИВАМ ГОЛОСОВАНИЯ. ЭТИ СЛОВА ОТНОСЯТСЯ УЖЕ НЕ К СЕГОДНЯШНЕМУ ДНЮ, А К ЗАВТРАШНЕМУ. ТО, ЧТО НАС РАЗДЕЛЯЕТ, ЭТО ОБЩАЯ КОНЦЕПЦИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА И ЕГО ВЗАИМООТНОШЕНИЙ С НАЦИОНАЛЬНОЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТЬЮ. 

      МЫ ПРИСТУПИЛИ К ПЕРЕУСТРОЙСТВУ РЕСПУБЛИКИ. ПОСЛЕ МЕНЯ ВЫ ПРОДОЛЖИТЕ ЭТУ РАБОТУ. СКАЖУ ВАМ ПО СОВЕСТИ, — И, МОЖЕТЕ НЕ СОМНЕВАТЬСЯ, Я ВЫСТУПАЮ В ЭТОМ ПОМЕЩЕНИИ ПОСЛЕДНИЙ РАЗ, — ЧТО ЕСЛИ ВЫ БУДЕТЕ ДЕЙСТВОВАТЬ, ЗАБЫВ О ПОСЛЕДНИХ ПЯТИДЕСЯТИ ГОДАХ НАШЕЙ ПОЛИТИЧЕСКОЙ ИСТОРИИ И ОСОБЕННО О ТОМ, ЧТО ПРОИЗОШЛО В 1940 ГОДУ, ЕСЛИ БЫ НЕ ПРИЗНАЕТЕ АБСОЛЮТНОЙ НЕОБХОДИМОСТИ УВАЖАТЬ АВТОРИТЕТ, ДОСТОИНСТВО И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПРАВИТЕЛЬСТВА, ВЫ ОКАЖЕТЕСЬ — Я ПРЕДРЕКАЮ ВАМ ЭТО — В СИТУАЦИИ, КОТОРАЯ ЗАСТАВИТ ВАС РАНО ИЛИ ПОЗДНО ГОРЬКО ПОЖАЛЕТЬ ОБ ИЗБРАННОМ ВАМИ ПУТИ. [724] 

      ВТОРОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

      Я НЕ МОГУ НЕ ОТВЕТИТЬ ОРАТОРУ, КОТОРЫЙ ТОЛЬКО ЧТО ПОКИНУЛ ТРИБУНУ{138}, И ХОЧУ СКАЗАТЬ ЕМУ, НАСКОЛЬКО СПОР, В КОТОРОМ ОН ПРОТИВОСТОИТ МНЕ И ПРАВИТЕЛЬСТВУ, НОСИТ ПРИНЦИПИАЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР. 

      МЕНЯ ПОРАЖАЕТ ТА СТРАННАЯ КОНЦЕПЦИЯ, КОТОРОЙ ПРИДЕРЖИВАЕТСЯ ЭТОТ ОРАТОР ОТНОСИТЕЛЬНО СУТИ ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ. ОН ЗАЯВЛЯЕТ: «В СТОЛЬ ВАЖНОМ ВОПРОСЕ, КАК АССИГНОВАНИЯ НА НАЦИОНАЛЬНУЮ ОБОРОНУ, ПРАВИТЕЛЬСТВО СЧИТАЕТ СВОИ ДЕЙСТВИЯ НЕОБХОДИМЫМИ. СОБРАНИЕ ТАКОВЫМИ ИХ НЕ СЧИТАЕТ. ПРАВИТЕЛЬСТВУ ОСТАЕТСЯ ЛИШЬ ПОДЧИНИТЬСЯ». 

      ТАКОЙ ЖЕ ВОПРОС ВОЗНИК ВЧЕРА ПО ПОВОДУ ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ, А ПОЗАВЧЕРА — В СВЯЗИ С НАЦИОНАЛИЗАЦИЕЙ КРЕДИТНОЙ СИСТЕМЫ. ЗАВТРА ТО ЖЕ САМОЕ ПРОИЗОЙДЕТ С ЛЮБЫМ ДРУГИМ ПУНКТОМ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЙ ПРОГРАММЫ. 

      ТАКОЙ РЕЖИМ, ПРИ КОТОРОМ ПРАВИТ САМО СОБРАНИЕ, — А ОНО, ПО СУТИ, ДОБИВАЕТСЯ ИМЕННО ЭТОГО, — КОНЦЕПТУАЛЬНО ВОЗМОЖЕН, НО ПРАВИТЕЛЬСТВО ПРИДЕРЖИВАЕТСЯ ИНОЙ КОНЦЕПЦИИ. Я НИКОГДА НЕ СКРЫВАЛ ОТ ВАС ЭТОГО, ПРИНИМАЯ ИЗ ВАШИХ РУК ПОЛНОМОЧИЯ, КОТОРЫМИ ВЫ МЕНЯ ВЕЛИКОДУШНО НАДЕЛИЛИ. Я НЕ СКРЫВАЛ ОТ ВАС УСЛОВИЙ СВОЕГО СОГЛАСИЯ НА ТО, ЧТОБЫ ВЗЯТЬ НА СЕБЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА СОЗДАНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА И ЗА РУКОВОДСТВО ЕГО РАБОТОЙ. ВЫ ВСЕ ТОМУ СВИДЕТЕЛИ. 

      ДА, СУЩЕСТВУЕТ ДВЕ КОНЦЕПЦИИ, И ОНИ НЕПРИМИРИМЫ. 

      КСТАТИ, ВСКОРЕ В СОБРАНИИ НА ЭТУ ТЕМУ НАЧНЕТСЯ ДИСКУССИЯ, НА КОТОРОЙ МЕНЯ НЕ БУДЕТ. ЭТО СЛУЧИТСЯ УЖЕ ЗАВТРА, ПЕРЕД ВСЕЙ СТРАНОЙ, КОГДА ВЫ ПРИСТУПИТЕ К ОБСУЖДЕНИЮ КОНСТИТУЦИИ. И ЭТОТ ВОПРОС ПРИДЕТСЯ РЕШАТЬ. 

      ЧТО МЫ ХОТИМ ИМЕТЬ: ПРАВИТЕЛЬСТВО, КОТОРОЕ УПРАВЛЯЕТ, ИЛИ ВСЕСИЛЬНОЕ СОБРАНИЕ, КОТОРОЕ ПОРУЧАЕТ ПРАВИТЕЛЬСТВУ ИСПОЛНЯТЬ СВОЮ ВОЛЮ? ВТОРОЙ ВАРИАНТ ДАСТ НАМ РЕЖИМ, ОПЫТ КОТОРОГО НАМ ИЗВЕСТЕН, ДА И НЕ ТОЛЬКО НАМ. 

      ЛИЧНО Я УВЕРЕН, ЧТО ТАКОЙ РЕЖИМ НЕ ОТВЕЧАЕТ НИ НУЖДАМ СТРАНЫ, В КОТОРОЙ МЫ ЖИВЕМ, НИ ТРЕБОВАНИЯМ ПЕРИОДА, КОТОРЫЙ МЫ ПЕРЕЖИВАЕМ. ЭТОТ ПЕРИОД НАСЫЩЕН ПРОБЛЕМАМИ СТОЛЬ СЛОЖНЫМИ, СТОЛЬ ВЗРЫВООПАСНЫМИ И НЕОТЛОЖНЫМИ, ЧТО РЕШИТЬ ИХ В РАМКАХ НАМЕЧАЮЩЕГОСЯ КОНСТИТУЦИОННОГО ПОРЯДКА ВРЯД ЛИ УДАСТСЯ. [725] 

      НА КАКОЙ ЖЕ ФОРМУЛЕ НАМ, В ТАКОМ СЛУЧАЕ, СЛЕДУЕТ ОСТАНОВИТЬСЯ? Я ГОВОРЮ ЭТО НЕ СЕБЕ, А ВАМ, И Я ТОРОПЛЮСЬ ЭТО СДЕЛАТЬ, ПОКА У МЕНЯ ЕСТЬ ЕЩЕ ДЛЯ ЭТОГО ВОЗМОЖНОСТЬ. 

      НА МОЙ ВЗГЛЯД, ПОСЛЕ ВСЕХ ПРОДЕЛАННЫХ НАМИ ЭКСПЕРИМЕНТОВ ВРЕМЯ ДИКТУЕТ НАМ ФОРМУЛУ ПРАВИТЕЛЬСТВА, КОТОРОЕ ОДНО — Я ПОДЧЕРКИВАЮ: ОДНО! — БЕРЕТ НА СЕБЕ ВСЮ ПОЛНОТУ ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ. 

      ЕСЛИ СОБРАНИЕ ИЛИ СОБРАНИЯ ЛИШАЮТ ПРАВИТЕЛЬСТВО ВСЕХ ИЛИ ЧАСТИ СРЕДСТВ, КОТОРЫЕ ОНО СЧИТАЕТ НЕОБХОДИМЫМИ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ФУНКЦИЙ ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ, ТАКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО — УВЫ! — ДОЛЖНО РЕТИРОВАТЬСЯ. ЕГО МЕСТО ЗАЙМЕТ ДРУГОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО. ЧТО, СУДЯ ПО ВСЕМУ, И ДОЛЖНО ПРОИЗОЙТИ... 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ФРАНЦИСКУ ГЭ, ГОСУДАРСТВЕННОМУ МИНИСТРУ, ИСПОЛНЯЮЩЕМУ ОБЯЗАННОСТИ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ

      ПАРИЖ, 4 ЯНВАРЯ 1946 

      МОЙ ДОРОГОЙ ДРУГ! 

      ПЕРЕД ОТЪЕЗДОМ В АНТИБ Я УПУСТИЛ ИЗ ВИДА НАСТОЯТЕЛЬНУЮ НЕОБХОДИМОСТЬ ПЕРЕГОВОРИТЬ С ВАМИ ОТНОСИТЕЛЬНО ОЧЕНЬ ВАЖНОГО ВОПРОСА О ЛИВАНЕ. 

      МИНИСТЕРСТВО ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ВТЯНУЛО НАС В ТАК НАЗЫВАЕМОЕ СОГЛАШЕНИЕ С АНГЛИЧАНАМИ, КОТОРОЕ ВЫГЛЯДИТ СКОРЕЕ КАК ОБМАН. 

      В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ ПЕШКИ ПЕРЕДВИГАЮТСЯ С ЕДИНСТВЕННОЙ ЦЕЛЬЮ ЗАВЕРШИТЬ ПАРТИЮ В ПОЛЬЗУ АНГЛИЧАН, КОТОРЫЕ ДОБИВАЮТСЯ НАШЕГО ПОЛНОГО УХОДА ИЗ СИРИИ И ЛИВАНА, ОСТАВАЯСЬ ПРИ ЭТОМ В РОЛИ ХОЗЯЕВ В ПАЛЕСТИНЕ, ИРАКЕ, ТРАНСИОРДАНИИ И ЕГИПТЕ. 

      (...) 

      Я КАТЕГОРИЧЕСКИ ДЕЗАВУИРУЮ ПРЕДЛОЖЕНИЯ, КОТОРЫЕ ПОЛУЧЕНЫ ОТ НАШЕГО ПОСОЛЬСТВА В ЛОНДОНЕ ПО ТЕЛЕГРАФУ 3 ЯНВАРЯ. 

      Я ТРЕБУЮ, ЧТОБЫ В МОЕ ОТСУТСТВИЕ НЕ БЫЛО ПРИНЯТО НИКАКИХ НОВЫХ РЕШЕНИЙ В ЭТОМ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ВАЖНОМ ВОПРОСЕ. 

      С ДРУЖЕСКИМ ПРИВЕТОМ. [726] 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЮ НАЦИОНАЛЬНОГО УЧРЕДИТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ

      ПАРИЖ, 20 ЯНВАРЯ 1946 

      ГОСПОДИН ПРЕДСЕДАТЕЛЬ! 

      БУДУ ВАМ ОЧЕНЬ ПРИЗНАТЕЛЕН, ЕСЛИ ВЫ СОБЛАГОВОЛИТЕ ДОВЕСТИ ДО СВЕДЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО УЧРЕДИТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ МОЕ РЕШЕНИЕ СЛОЖИТЬ С СЕБЯ ПОЛНОМОЧИЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ. 

      С ТОГО САМОГО ДНЯ, КОГДА Я ВЗЯЛ НА СЕБЯ ГРУЗ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ЧТОБЫ ПРИВЕСТИ СТРАНУ К ОСВОБОЖДЕНИЮ, ПОБЕДЕ И НЕЗАВИСИМОСТИ, Я ЗНАЛ, ЧТО МОЯ МИССИЯ ЗАКОНЧИТСЯ, КАК ТОЛЬКО БУДЕТ ИЗБРАНО СОБРАНИЕ НАЦИОНАЛЬНЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ И ПОЛИТИЧЕСКИЕ ПАРТИИ СМОГУТ, ТАКИМ ОБРАЗОМ, САМИ ЗАНЯТЬСЯ СВОИМИ ДЕЛАМИ. 

      ЕСЛИ Я СОГЛАСИЛСЯ ОСТАТЬСЯ ВО ГЛАВЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА ПОСЛЕ 13 НОЯБРЯ 1945, ТО ТОЛЬКО В ОТВЕТ НА ЕДИНОДУШНЫЙ ПРИЗЫВ НАЦИОНАЛЬНОГО УЧРЕДИТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ И ТОЛЬКО РАДИ НЕОБХОДИМОСТИ ОБЕСПЕЧИТЬ ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ ПЕРЕХОДА. СЕГОДНЯ ТАКОЙ ПЕРЕХОД СОВЕРШИЛСЯ. 

      С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, ПРОЙДЯ ЧЕРЕЗ ТЯЖЕЛЫЕ ИСПЫТАНИЯ, ФРАНЦИЯ НЕ НАХОДИТСЯ В УГРОЖАЮЩЕМ ПОЛОЖЕНИИ. КОНЕЧНО, ТЯГОТ И НЕВЗГОД ЕЩЕ НЕМАЛО, КАК НЕМАЛО И СЕРЬЕЗНЫХ ПРОБЛЕМ. НО, В ЦЕЛОМ, ЖИЗНЬ ФРАНЦУЗОВ НАЛАЖИВАЕТСЯ, ХОЗЯЙСТВЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ВОЗРОЖДАЕТСЯ, МЫ СОХРАНИЛИ СВОЮ ТЕРРИТОРИЮ, МЫ ВЕРНУЛИСЬ В ИНДОКИТАЙ, ОБЩЕСТВЕННЫЙ ПОРЯДОК НЕ НАРУШАЕТСЯ. ВО ВНЕШНИХ ДЕЛАХ, НЕСМОТРЯ НА ЕЩЕ СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПРИЧИНЫ ДЛЯ БЕСПОКОЙСТВА, НАШЕЙ НЕЗАВИСИМОСТИ НИЧТО НЕ УГРОЖАЕТ, МЫ СТОИМ НА РЕЙНЕ, МЫ ЗАНЯЛИ МЕСТО В ПЕРВЫХ РЯДАХ ВСЕМИРНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ И НЕ ГДЕ-НИБУДЬ, А В ПАРИЖЕ СОБЕРЕТСЯ ВЕСНОЙ ПЕРВЫЙ КОНГРЕСС МИРА. 

      УХОДЯ, Я ИСКРЕННЕ ЖЕЛАЮ ТЕМ, КТО ПРИДЕТ НА СМЕНУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ, КОТОРОЕ МНЕ ВЫПАЛА ЧЕСТЬ ВОЗГЛАВЛЯТЬ, УСПЕХОВ В ВЫПОЛНЕНИИ МНОГОЧИСЛЕННЫХ ЗАДАЧ ВО ИМЯ ОКОНЧАТЕЛЬНОГО РЕШЕНИЯ СУДЕБ НАШЕЙ СТРАНЫ. 

      ПРИМИТЕ, ГОСПОДИН ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, ЗАВЕРЕНИЕ В МОЕМ ВЫСОКОМ К ВАМ УВАЖЕНИИ. [727] 

      ПИСЬМО Г-НА ФЕЛИКСА ГУЭНА, ПРЕДСЕДАТЕЛЯ НАЦИОНАЛЬНОГО УЧРЕДИТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ

      ПАРИЖ, 21 ЯНВАРЯ 1946 

      ГОСПОДИН ПРЕДСЕДАТЕЛЬ! 

      ИМЕЮ ЧЕСТЬ ПОДТВЕРДИТЬ ПОЛУЧЕНИЕ ВАШЕГО ПИСЬМА, В КОТОРОМ ВЫ ПРОСИТЕ МЕНЯ ДОВЕСТИ ДО СВЕДЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО УЧРЕДИТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ ВАШЕ РЕШЕНИЕ СЛОЖИТЬ С СЕБЯ ПОЛНОМОЧИЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ. 

      В СООТВЕТСТВИИ С ВАШИМ ПОЖЕЛАНИЕМ Я СООБЩУ ОБ ЭТОМ СОБРАНИЮ НА БЛИЖАЙШЕМ ЖЕ ЗАСЕДАНИИ. 

      ПРЕДСТАВИТЕЛЯМ НАЦИИ ХОРОШО ИЗВЕСТНЫ ВАШИ ВЫСОКИЕ ЧУВСТВА ДОСТОИНСТВА И БЕСКОРЫСТИЯ, КОТОРЫЕ ДВИЖУТ КАЖДЫМ ВАШИМ ДЕЙСТВИЕМ, ЧТОБЫ НЕ ПРИНЯТЬ ВО ВНИМАНИЕ ВАЖНЫЕ ПРИЧИНЫ, ПРОДИКТОВАВШИЕ ВАМ ВАШЕ РЕШЕНИЕ. ЭТО НЕ ПОМЕШАЕТ ИМ, ОДНАКО, ИСПЫТАТЬ СОЖАЛЕНИЕ ПО ПОВОДУ ТОГО, ЧТО ОНИ БОЛЬШЕ НЕ УВИДЯТ ВО ГЛАВЕ СУДЕБ СТРАНЫ ЧЕЛОВЕКА, ВСЕГДА ПОЛЬЗОВАВШЕГОСЯ ИХ ПОЛНЫМ ДОВЕРИЕМ. 

      СОБРАНИЕ — Я В ЭТОМ УВЕРЕН — ЖЕЛАЛО БЫ, ЧТОБЫ ВСЕ ЕЩЕ СТОЯЩИЕ ПЕРЕД НАМИ ОГРОМНЫЕ ЗАДАЧИ БЫЛИ РЕШЕНЫ ПОД РУКОВОДСТВОМ ВЕЛИКОГО ФРАНЦУЗА, КОТОРЫЙ, ЗАЯВИВ О СЕБЕ В ПОЛНЫЙ ГОЛОС В ЧЕРНЫЕ ДНИ ПЕРЕМИРИЯ, ПРИВЕЛ РОДИНУ К ОСВОБОЖДЕНИЮ И ПОБЕДЕ. 

      СЕЙЧАС, КОГДА ВЫ ДОБРОВОЛЬНО ПОКИДАЕТЕ ВЫСОКУЮ ДОЛЖНОСТЬ, ПОЛУЧЕННУЮ ВАМИ ИЗ РУК НАРОДНЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ, Я УВЕРЕН, ЧТО ВЫРАЖУ ИХ ВОЛЮ, ЕЩЕ РАЗ ПЕРЕДАВ ВАМ ИХ НАИЛУЧШИЕ ПОЖЕЛАНИЯ И ПРИЗНАТЕЛЬНОСТЬ ВСЕЙ СТРАНЫ. 

      ПРИМИТЕ, ГОСПОДИН ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, ЗАВЕРЕНИЕ В МОЕМ ВЫСОКОМ К ВАМ УВАЖЕНИИ. 

      ПИСЬМО Г-НА ЭДМОНА МИШЛЕ, МИНИСТРА АРМИЙ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ, В МАРЛИ

      ПАРИЖ, 8 АПРЕЛЯ 1946 

      МОЙ ГЕНЕРАЛ! 

      ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПРАВИТЕЛЬСТВА ГУЭН НЕОДНОКРАТНО ПРОСИЛ МЕНЯ ПРЕДСТАВИТЬ ЕМУ ПРОЕКТ ДЕКРЕТА, ОПРЕДЕЛЯЮЩЕГО ВАШЕ [728] АРМЕЙСКОЕ ЗВАНИЕ, КОТОРОЕ Я, ЕСТЕСТВЕННО, ХОТЕЛ БЫ ВИДЕТЬ САМЫМ ВЫСОКИМ. 

      ПРЕЖДЕ ЧЕМ ДАТЬ ОТВЕТ ГЛАВЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА, Я ХОТЕЛ БЫ ЗНАТЬ ВАШЕ МНЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ЦЕЛЕСООБРАЗНОСТИ ТАКОГО РЕШЕНИЯ. НЕЛЬЗЯ, В САМОМ ДЕЛЕ, ДОПУСТИТЬ, ЧТОБЫ ОНО — ТАКОВО, ПО КРАЙНЕЙ МЕРЕ, МОЕ МНЕНИЕ — БЫЛО ИСТОЛКОВАНО КАК ВАШЕ УДАЛЕНИЕ ОТ АКТИВНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ПОД ЧЕМ Я НИКОГДА НЕ ПОСТАВЛЮ СВОЕЙ ПОДПИСИ. 

      ЕСЛИ БЫ У ВАС ПОЯВИЛАСЬ ВОЗМОЖНОСТЬ ПРИНЯТЬ МЕНЯ И ИЗЛОЖИТЬ ПО ЭТОМУ ВОПРОСУ ВАШУ ТОЧКУ ЗРЕНИЯ, Я БЫЛ БЫ НЕСКАЗАННО РАД. 

      ПРОШУ ВАС, МОЙ ГЕНЕРАЛ, ПРИНЯТЬ ЗАВЕРЕНИЕ, ЧТО Я ПО-ПРЕЖНЕМУ ОСТАЮСЬ ВАМ ИСКРЕННЕ ПРЕДАН. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ Г-НУ ЭДМОНУ МИШЛЕ, МИНИСТРУ АРМИЙ

      МАРЛИ, 12 АПРЕЛЯ 1946 

      МОЙ ДОРОГОЙ МИНИСТР! 

      ОТВЕЧАЮ НА ВАШЕ ПИСЬМО ОТ 8 АПРЕЛЯ. 

      НАЧИНАЯ С 18 ИЮНЯ 1940, ДНЯ, КОГДА Я ВЫШЕЛ ИЗ РЯДОВ КАДРОВОЙ АРМИИ, ЧТОБЫ ВСТУПИТЬ НА СОВЕРШЕННО НЕОБЫЧНЫЙ ПУТЬ, ПРОИЗОШЛО СТОЛЬКО РАЗЛИЧНЫХ ПО СВОЕМУ ХАРАКТЕРУ И МАСШТАБАМ СОБЫТИЙ, ЧТО «УПОРЯДОЧИТЬ» БЕСПРЕЦЕДЕНТНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НЕТ НИКАКОЙ ВОЗМОЖНОСТИ. 

      К ТОМУ ЖЕ, НЕ БЫЛО НИКАКОЙ НУЖДЫ МЕНЯТЬ ХОТЬ ЧТО-ТО В ЭТОЙ СИТУАЦИИ, КОТОРАЯ ПРОДОЛЖАЛАСЬ КАК ВЕЛИКОЕ ИСПЫТАНИЕ ПЯТЬ ЛЕТ, СЕМЬ МЕСЯЦЕВ И ТРИ ДНЯ. ЛЮБОЕ «АДМИНИСТРАТИВНОЕ РЕШЕНИЕ», КОТОРОЕ БЫЛО БЫ ПРИНЯТО СЕГОДНЯ, ВЫГЛЯДЕЛО БЫ СТРАННЫМ И ДАЖЕ СМЕШНЫМ. 

      ЕДИНСТВЕННОЙ ОПРАВДАННОЙ МЕРОЙ БЫЛО БЫ ОСТАВИТЬ ВСЕ КАК ЕСТЬ. ПРИДЕТ СМЕРТЬ И УСТРАНИТ ЭТО ЗАТРУДНЕНИЕ, ЕСЛИ, КОНЕЧНО, ОНО ДЕЙСТВИТЕЛЬНО СУЩЕСТВУЕТ. 

      ПРИМИТЕ, МОЙ ДОРОГОЙ МИНИСТР, ЗАВЕРЕНИЕ В МОИХ САМЫХ ЛУЧШИХ К ВАМ ЧУВСТВАХ. [729] 

      РЕЧЬ ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ В БАЙЁ 16 ИЮНЯ 1946

      В НАШЕЙ ГЕРОИЧЕСКОЙ И ИСТЕРЗАННОЙ НОРМАНДИИ ГОРОД БАЙЁ И ЕГО ОКРЕСТНОСТИ БЫЛИ СВИДЕТЕЛЯМИ ВЕЛИЧАЙШИХ ИСТОРИЧЕСКИХ СОБЫТИЙ. И ОНИ ДОКАЗАЛИ, ЧТО БЫЛИ ДОСТОЙНЫ ЭТИХ СОБЫТИЙ. ИМЕННО ЗДЕСЬ ПОПАВШИЕ В КАТАСТРОФУ ЧЕТЫРЕ ГОДА ДО ЭТОГО ФРАНЦИЯ И ЕЕ СОЮЗНИКИ СТУПИЛИ НА ПУТЬ, КОТОРЫЙ ПРИВЕЛ ИХ К ОКОНЧАТЕЛЬНОЙ ПОБЕДЕ. ИМЕННО ЗДЕСЬ ПОДВИГ ТЕХ, КТО НЕ СКЛОНИЛ ГОЛОВЫ, ПОСЛУЖИЛ ПРИМЕРОМ ДЛЯ НАЧАВШЕГОСЯ 18 ИЮНЯ 1940 ОБЪЕДИНЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНЫХ СИЛ И ВОЗРОЖДЕНИЯ ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИИ. ЭТОТ ПОДВИГ СТАЛ СИМВОЛОМ БОРЬБЫ ЗА ПРАВОЕ ДЕЛО. 

      И ИМЕННО ЗДЕСЬ, НА ДРЕВНЕЙ ЗЕМЛЕ ПРЕДКОВ, ВНОВЬ ПОЯВИЛОСЬ НАШЕ ГОСУДАРСТВО! ГОСУДАРСТВО ЗАКОННОЕ, ПОСКОЛЬКУ ОСНОВАННОЕ НА НАЦИОНАЛЬНЫХ ИНТЕРЕСАХ И ЧУВСТВАХ; ГОСУДАРСТВО СУВЕРЕННОЕ, ПОСКОЛЬКУ ЕГО САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ ЗАВОЕВЫВАЛАСЬ В ПОБЕДОНОСНОЙ БИТВЕ ЗА СВОБОДУ, В ТО ВРЕМЯ КАК ПОРАБОЩЕНИЕ СОЗДАВАЛО ЛИШЬ ВИДИМОСТЬ ГОСУДАРСТВЕННОСТИ; ГОСУДАРСТВО, СОХРАНИВШЕЕ СВОИ ПРАВА, СВОЕ ДОСТОИНСТВО, СВОЙ АВТОРИТЕТ ВОПРЕКИ ПОПЫТКАМ ОТРЕЧЕНИЯ И ЗАИГРЫВАНИЯМИ С ВРАГОМ; ГОСУДАРСТВО, ОГРАЖДЕННОЕ ОТ ИНОСТРАННОГО ВМЕШАТЕЛЬСТВА; ГОСУДАРСТВО, СУМЕВШЕЕ ОБЪЕДИНИТЬ ВОКРУГ СЕБЯ НАЦИЮ И ИМПЕРИЮ, СПЛОТИТЬ ВСЕ СИЛЫ РОДИНЫ И ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА, ДОБИТЬСЯ ВМЕСТЕ С СОЮЗНИКАМИ ОКОНЧАТЕЛЬНОЙ ПОБЕДЫ, ВЕСТИ НА РАВНЫХ ДИАЛОГ С ДРУГИМИ ВЕЛИКИМИ ДЕРЖАВАМИ МИРА, СОХРАНИТЬ ВНУТРИ СТРАНЫ ОБЩЕСТВЕННЫЙ ПОРЯДОК, ОБЕСПЕЧИТЬ ТОРЖЕСТВО ПРАВОСУДИЯ И ПРИСТУПИТЬ К ВОССТАНОВЛЕНИЮ РАЗРУШЕННОГО ХОЗЯЙСТВА. 

      ЭТО ВЕЛИКОЕ ДЕЛО НЕ МОГЛО БЫТЬ СОВЕРШЕНО В РАМКАХ ПРЕЖНИХ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ИНСТИТУТОВ, ПОСКОЛЬКУ ОНИ НЕ ОТВЕЧАЛИ НАЦИОНАЛЬНЫМ ИНТЕРЕСАМ И САМИ ОТВЕРНУЛИСЬ ОТ НИХ В ВОДОВОРОТЕ СОБЫТИЙ. ЖДАТЬ ОТ НИХ СПАСЕНИЯ БЫЛО БЕССМЫСЛЕННО, И ОНО ДОЛЖНО БЫЛО ПРИЙТИ С ДРУГОЙ СТОРОНЫ. 

      ПРЕЖДЕ ВСЕГО, ЕГО ПРИНЕСЛА СТИХИЙНО ВЫРВАВШАЯСЯ ИЗ ГЛУБИН НАЦИИ ЭЛИТА, КОТОРАЯ, ПОДНЯВШИСЬ ВЫШЕ ЛЮБЫХ КЛАССОВЫХ И ПАРТИЙНЫХ ПРИСТРАСТИЙ, ПОСВЯТИЛА СЕБЯ БОРЬБЕ ЗА ОСВОБОЖДЕНИЕ, ВЕЛИЧИЕ И ОБНОВЛЕНИЕ ФРАНЦИИ. ПОНИМАНИЕ СВОЕГО МОРАЛЬНОГО ПРЕВОСХОДСТВА, ВОСПРИЯТИЕ САМОПОЖЕРТВОВАНИЯ И ПОДВИГА КАК СВЯТОГО ДЕЛА, ЖЕЛАНИЕ ПЕРВЫМ ОТКЛИКНУТЬСЯ НА РИСКОВАННОЕ И ОПАСНОЕ ПОРУЧЕНИЕ, ПРЕЗРИТЕЛЬНОЕ ОТНОШЕНИЕ К СУЕТЕ, АМБИЦИЯМ И ИНТРИГАМ, НЕПРЕКЛОННАЯ ВЕРА В СИЛУ И УМЕНИЕ СВОЕЙ МОЩНОЙ, СКРЫТОЙ ОТ ЧУЖИХ ГЛАЗ ОРГАНИЗАЦИИ И ТАКАЯ ЖЕ ВЕРА В ПОБЕДУ И СЧАСТЛИВОЕ БУДУЩЕЕ РОДИНЫ [730] — ТАКОВ ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ ПОРТРЕТ ЭТОЙ ЭЛИТЫ, КОТОРАЯ НАЧАЛА С НУЛЯ И ЦЕНОЙ ОГРОМНЫХ ЖЕРТВ ПОВЕЛА ЗА СОБОЙ ВСЮ ИМПЕРИЮ И ВСЮ ФРАНЦИЮ. 

      НО ОНА НИЧЕГО НЕ СМОГЛА БЫ СДЕЛАТЬ БЕЗ ПОДДЕРЖКИ ШИРОКИХ МАСС ФРАНЦУЗСКОГО НАРОДА. В СВОЕМ ИНСТИНКТИВНОМ ЖЕЛАНИИ ВЫЖИТЬ И ПОБЕДИТЬ НАРОД ВИДЕЛ В КАТАСТРОФЕ 1940 ЛИШЬ ТРАГИЧЕСКИЙ ЭПИЗОД МИРОВОЙ ВОЙНЫ, НА ПЕРЕДНЕМ КРАЕ КОТОРОЙ ОКАЗАЛАСЬ ФРАНЦИЯ. ЕСЛИ МНОГИЕ ВРЕМЕННО СОГНУЛИСЬ ПОД ГРУЗОМ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ, ТО ТЕХ, КТО СОЗНАТЕЛЬНО ПОШЕЛ ЗА НОВОЙ ВЛАСТЬЮ, НАСЧИТЫВАЛАСЬ ЖАЛКАЯ КУЧКА. НИКОГДА ФРАНЦИЯ НЕ ПРИНИМАЛА ВРАГА ЗА ДРУГА И НЕ СОМНЕВАЛАСЬ, ЧТО СПАСЕНИЕ МОЖЕТ ПРИНЕСТИ ТОЛЬКО МЕЧ СВОБОДЫ. ПО МЕРЕ ТОГО КАК В КЛОЧЬЯ РАЗЛЕТАЛАСЬ ПАУТИНА ЛЖИ, ГЛУБИННЫЕ ЧУВСТВА НАРОДА ОБРЕТАЛИ СВОЮ РЕАЛЬНУЮ ФОРМУ. ПОВСЮДУ, ГДЕ ПОЯВЛЯЛСЯ ЛОТАРИНГСКИЙ КРЕСТ{139}, РУШИЛОСЬ СТРОЕНИЕ ФИКТИВНОЙ ВЛАСТИ, КОТОРАЯ ФОРМАЛЬНО ИМЕЛА КОНСТИТУЦИОННУЮ ОСНОВУ. ЭТО ПОДТВЕРЖДАЛО ТУ ИСТИНУ, ЧТО ЮРИДИЧЕСКИ И ФАКТИЧЕСКИ ГОСУДАРСТВЕННАЯ ВЛАСТЬ ЯВЛЯЕТСЯ ТАКОВОЙ ЛИШЬ В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ВЫРАЖАЕТ ВЫСШИЕ ИНТЕРЕСЫ НАЦИИ И ОПИРАЕТСЯ НА ДОВЕРИЕ ГРАЖДАН. ВОЗВОДИТЬ ЗДАНИЕ ГОСУДАРСТВЕННЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ НА ДРУГОЙ ОСНОВЕ ЗНАЧИТ СТРОИТЬ НА ПЕСКЕ И РИСКОВАТЬ, ЧТО ЭТО ЗДАНИЕ ВНОВЬ РУХНЕТ ПРИ ПЕРВОМ ЖЕ ИЗ ТЕХ КРИЗИСОВ, КОТОРЫЕ В СИЛУ ПРИРОДЫ ВЕЩЕЙ ТАК ЧАСТО ПОТРЯСАЮТ НАШУ СТРАНУ. 

      ВОТ ПОЧЕМУ ПОСЛЕ ОСВОБОЖДЕНИЯ И СПАСЕНИЯ СТРАНЫ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОДЕРЖАННОЙ ПОБЕДЫ, ПОСЛЕ ВОССТАНОВЛЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО ЕДИНСТВА ПЕРВОСТЕПЕННОЙ И НЕОТЛОЖНОЙ ЗАДАЧЕЙ СТАЛО СОЗДАНИЕ НОВЫХ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ИНСТИТУТОВ ФРАНЦИИ. КАК ТОЛЬКО ДЛЯ ЭТОГО ПОЯВИЛАСЬ ВОЗМОЖНОСТЬ, ФРАНЦУЗСКОМУ НАРОДУ БЫЛО ПРЕДЛОЖЕНО ИЗБРАТЬ ДЕПУТАТОВ УЧРЕДИТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ С ОГРАНИЧЕНИЕМ ИХ ПОЛНОМОЧИЙ ОПРЕДЕЛЕННЫМИ РАМКАМИ И С СОХРАНЕНИЕМ ПОСЛЕДНЕГО СЛОВА ЗА САМИМ НАРОДОМ. ЗАТЕМ, КОГДА ПАРЛАМЕНТСКИЙ ПОЕЗД СТАЛ НА РЕЛЬСЫ, МЫ САМИ ПОКИНУЛИ СЦЕНУ, И НЕ ТОЛЬКО ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ НЕ ВОВЛЕКАТЬ В ПАРТИЙНУЮ БОРЬБУ ТО ДОСТОЯНИЕ, КОТОРОЕ В СИЛУ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ МЫ СОБОЙ СИМВОЛИЗИРОВАЛИ И КОТОРОЕ, НА ДЕЛЕ, ПРИНАДЛЕЖИТ [731] ВСЕМУ НАРОДУ, НО И ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ НИКАКОЕ ВЛИЯНИЕ ЧЕЛОВЕКА, ПРОДОЛЖАЮЩЕГО РУКОВОДИТЬ ГОСУДАРСТВОМ, НЕ МОГЛО ИСКАЗИТЬ ВОЛЮ ЗАКОНОДАТЕЛЕЙ. 

      ОДНАКО ФРАНЦИЯ И ФРАНЦУЗСКИЙ СОЮЗ ВСЕ ЕЩЕ ЖДУТ КОНСТИТУЦИЮ, КОТОРАЯ СОЗДАЕТСЯ ДЛЯ НИХ И КОТОРУЮ ОНИ МОГЛИ БЫ ПРИНЯТЬ С ЛЕГКИМ СЕРДЦЕМ. НО, ЕСЛИ, С ОДНОЙ СТОРОНЫ, ПРИХОДИТСЯ СОЖАЛЕТЬ, ЧТО КОНСТИТУЦИОННОЕ ЗДАНИЕ ЕЩЕ НЕ ВОЗДВИГНУТО, ТО, С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, КАЖДЫЙ СОГЛАСИТСЯ, ЧТО ЛУЧШЕ НЕСКОЛЬКО ПОДОЖДАТЬ ДОБРОТНОГО РЕЗУЛЬТАТА, ЧЕМ СТАТЬ ОБЛАДАТЕЛЕМ БЫСТРО СДЕЛАННОГО, НО МАЛОПРИГОДНОГО ТОВАРА. 

      ЗА ПЕРИОД ВРЕМЕНИ, РАВНЫЙ МЕНЕЕ ЧЕМ ДВУМ ЧЕЛОВЕЧЕСКИМ ЖИЗНЯМ, ФРАНЦИЯ СЕМЬ РАЗ ПОДВЕРГАЛАСЬ ВТОРЖЕНИЮ И ТРИНАДЦАТЬ РАЗ МЕНЯЛА СВОЙ СТРОЙ, И БЕДОЙ ВСЕМУ — НАШ ЗЛОСЧАСТНЫЙ ТЕМПЕРАМЕНТ. В ХОДЕ МНОГОЧИСЛЕННЫХ ПЕРЕЖИТЫХ ПОТРЯСЕНИЙ В НАШЕМ ОБЩЕСТВЕ НАКОПИЛСЯ ЯД, КОТОРЫЙ ПОДПИТЫВАЕТ НАШУ ДРЕВНЮЮ ГАЛЛЬСКУЮ СКЛОННОСТЬ К РАЗДОРАМ И СПОРАМ. ПОСЛЕДНИЕ ВЫПАВШИЕ НА НАШУ ДОЛЮ НЕИМОВЕРНЫЕ ИСПЫТАНИЯ ЛИШЬ УСУГУБИЛИ ПОЛОЖЕНИЕ. СЕГОДНЯШНЯЯ СИТУАЦИЯ В МИРЕ, ГДЕ ЗА ПРОТИВОПОЛОЖНЫМИ ИДЕОЛОГИЯМИ СКРЫВАЕТСЯ ПРОТИВОБОРСТВО ДВУХ ВЕЛИКИХ ДЕРЖАВ, МЕЖДУ КОТОРЫМИ ОКАЗАЛИСЬ МЫ, ЗАПРЕЩАЕТ НАМ ПРИБЕГАТЬ В НАШЕЙ ВНУТРЕННЕЙ ПОЛИТИЧЕСКОЙ БОРЬБЕ К РАЗЖИГАНИЮ СТРАСТЕЙ. КОРОЧЕ ГОВОРЯ, ПАРТИЙНОЕ СОПЕРНИЧЕСТВО СТАНОВИТСЯ У НАС ОСНОВОПОЛАГАЮЩИМ ФАКТОРОМ, КОТОРЫЙ ВСЕ СТАВИТ ПОД СОМНЕНИЕ И ЗАТМЕВАЕТ НЕРЕДКО ВЫСШИЕ ИНТЕРЕСЫ НАЦИИ. ЭТО ОЧЕВИДНЫЙ ФАКТ. ОН СВЯЗАН С НАШИМ НАЦИОНАЛЬНЫМ ХАРАКТЕРОМ, С ПЕРИПЕТИЯМИ НАШЕЙ ИСТОРИИ, С НАШИМИ СЕГОДНЯШНИМИ ПОТРЯСЕНИЯМИ. И ВО ИМЯ БУДУЩЕГО СТРАНЫ И ДЕМОКРАТИИ НАШИ ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ИНСТИТУТЫ ДОЛЖНЫ НЕ ЗАБЫВАТЬ ОБ ЭТОМ И БЫТЬ НАЧЕКУ, С ТЕМ ЧТОБЫ ОБЕСПЕЧИТЬ УВАЖЕНИЕ К ЗАКОНАМ, СПЛОЧЕННОСТЬ ПРАВИТЕЛЬСТВ, ЭФФЕКТИВНУЮ РАБОТУ АДМИНИСТРАТИВНЫХ ОРГАНОВ, АВТОРИТЕТ И СИЛУ ГОСУДАРСТВА. 

      ДЕЛО В ТОМ, ЧТО СМУТА И БЕСПОРЯДКИ В ГОСУДАРСТВЕ НЕИЗБЕЖНО ПОРОЖДАЮТ У ГРАЖДАН НЕУВАЖЕНИЕ К ИНСТИТУТАМ ВЛАСТИ. И ТОГДА ДОСТАТОЧНО МАЛЕЙШЕГО ПОВОДА, ЧТОБЫ ВОЗНИКЛА УГРОЗА ДИКТАТУРЫ. ЭТО ТЕМ БОЛЕЕ ВЕРНО ДЛЯ МЕХАНИЧЕСКОЙ, ВО МНОГОМ, ОРГАНИЗАЦИИ СОВРЕМЕННОГО ОБЩЕСТВА, КОТОРОЕ ВСЕ БОЛЕЕ ЖЕЛАЕТ И ТРЕБУЕТ ЧЕТКОГО РУКОВОДСТВА И ХОРОШО ОТЛАЖЕННОЙ РАБОТЫ ВСЕХ ЧАСТЕЙ ГОСУДАРСТВЕННОГО МЕХАНИЗМА. КАК И ПОЧЕМУ УШЛИ У НАС В НЕБЫТИЕ ПЕРВАЯ, ВТОРАЯ И ТРЕТЬЯ РЕСПУБЛИКИ? КАК СЛУЧИЛОСЬ, ЧТО ИТАЛЬЯНСКАЯ ДЕМОКРАТИЯ, ВЕЙМАРСКАЯ РЕСПУБЛИКА В ГЕРМАНИИ, ИСПАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА УСТУПИЛИ МЕСТО РЕЖИМАМ, НАЗВАНИЕ [732] КОТОРЫХ НАМ ХОРОШО ИЗВЕСТНО? А ВЕДЬ ДИКТАТУРА — ЭТО НЕ ЧТО ИНОЕ, КАК БОЛЬШАЯ АВАНТЮРА. КОНЕЧНО, ВНАЧАЛЕ ВСЕ ПРЕДСТАВЛЯЕТСЯ В РОЗОВОМ СВЕТЕ. ЭНТУЗИАЗМ ОДНИХ И МОЛЧАНИЕ ДРУГИХ, ЖЕСТКИЙ НАВЯЗАННЫЙ СВЕРХУ ПОРЯДОК, ЯРКИЕ ДЕКОРАЦИИ, ЦЕЛЕНАПРАВЛЕННАЯ ПРОПАГАНДА ПРИДАЮТ ДИКТАТУРЕ НА ПЕРВОМ ЭТАПЕ ДИНАМИЗМ, КОТОРЫЙ ЯВНО ВЫИГРЫВАЕТ В СРАВНЕНИИ С ПРЕДШЕСТВУЮЩИМ ПЕРИОДОМ АНАРХИИ. НО ДИКТАТУРА ОБРЕЧЕНА ВСЕ ДОВОДИТЬ ДО КРАЙНОСТИ. ПО МЕРЕ ТОГО КАК ГРАЖДАНЕ УСТАЮТ ОТ ПРИНУЖДЕНИЙ, НАЧИНАЮТ ТОСКОВАТЬ ПО СВОБОДЕ, ДИКТАТОРСКИЙ РЕЖИМ ДОЛЖЕН ЛЮБОЙ ЦЕНОЙ ПРЕДЛАГАТЬ ИМ В КАЧЕСТВЕ КОМПЕНСАЦИИ НОВЫЕ И ВСЕ БОЛЕЕ ВПЕЧАТЛЯЮЩИЕ УСПЕХИ. НАЦИЯ ПРЕВРАЩАЕТСЯ В МАШИНУ, ХОЗЯИН КОТОРОЙ С ОСТЕРВЕНЕНИЕМ ЖМЕТ НА ПЕДАЛЬ АКСЕЛЕРАТОРА. ИДЕТ ЛИ РЕЧЬ О ВНУТРЕННИХ ИЛИ ВНЕШНИХ ДЕЛАХ, ЦЕЛИ, УСИЛИЯ, РИСК — ВСЕ ПЕРЕХОДИТ ГРАНЬ ДОПУСТИМОГО. С КАЖДЫМ НОВЫМ ШАГОМ ВНУТРИ СТРАНЫ И ВНЕ ЕЕ ВОЗНИКАЮТ МНОГОЧИСЛЕННЫЕ НОВЫЕ ПРЕПЯТСТВИЯ. НАКОНЕЦ ПРУЖИНА ЛОПАЕТСЯ, И ОГРОМНАЯ МАШИНА ЛЕТИТ В ПРОПАСТЬ, СЕЯ СМЕРТЬ И РАЗРУШЕНИЯ. НАЦИЯ СЛОМЛЕНА И ОКАЗЫВАЕТСЯ В ЕЩЕ БОЛЕЕ ПЛАЧЕВНОМ ПОЛОЖЕНИИ, ЧЕМ ДО НАЧАЛА ЧУДОВИЩНОЙ АВАНТЮРЫ. 

      СКАЗАННОГО ВПОЛНЕ ДОСТАТОЧНО, ЧТОБЫ ПОНЯТЬ, НАСКОЛЬКО НАШИМ НОВЫМ ДЕМОКРАТИЧЕСКИМ ИНСТИТУТАМ НЕОБХОДИМО ФАКТОМ СВОЕГО СОБСТВЕННОГО СУЩЕСТВОВАНИЯ УРАВНОВЕСИТЬ НАШУ ПОСТОЯННУЮ ПОЛИТИЧЕСКУЮ НЕУЖИВЧИВОСТЬ. ДЛЯ НАС, К ТОМУ ЖЕ, В ТОМ МИРЕ И В ТОМ ВЕКЕ, В КОТОРОМ МЫ ПРЕБЫВАЕМ, ЭТО ВОПРОС ЖИЗНИ И СМЕРТИ, ИБО НА КАРТУ ПОСТАВЛЕНЫ БЛАГОПОЛУЧИЕ, НЕЗАВИСИМОСТЬ И САМО СУЩЕСТВОВАНИЕ ФРАНЦИИ И ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА. КОНЕЧНО, СУТЬ ДЕМОКРАТИИ В ТОМ И ЗАКЛЮЧАЕТСЯ, ЧТОБЫ РАЗЛИЧНЫЕ ОБЩЕСТВЕННЫЕ ТЕЧЕНИЯ МОГЛИ ВЫСКАЗЫВАТЬ СВОИ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ И ПЫТАТЬСЯ ПУТЕМ ИЗБИРАТЕЛЬНОЙ СИСТЕМЫ ПРИДАТЬ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ И ЗАКОНОДАТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ ТО НАПРАВЛЕНИЕ, КОТОРОЕ СООТВЕТСТВУЕТ ИХ ВЗГЛЯДАМ. НО, ВМЕСТЕ С ТЕМ, ДЕМОКРАТИЧЕСКИЕ ПРИНЦИПЫ И ОПЫТ ТРЕБУЮТ, ЧТОБЫ ВСЕ ВЕТВИ ВЛАСТИ — И ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ, И ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ, И СУДЕБНАЯ — БЫЛИ ЧЕТКО РАЗГРАНИЧЕНЫ И ПОЛНОСТЬЮ УРАВНОВЕШЕНЫ И ЧТОБЫ НАД ВОЗМОЖНОЙ ПОЛИТИЧЕСКОЙ НЕСОГЛАСОВАННОСТЬЮ ВЕРХОВЕНСТВОВАЛ НАЦИОНАЛЬНЫЙ АРБИТР, СПОСОБНЫЙ ОБЕСПЕЧИТЬ ДУХ ПРЕЕМСТВЕННОСТИ В УСЛОВИЯХ СУЩЕСТВОВАНИЯ РАЗНОШЕРСТНЫХ ПО ПАРТИЙНОМУ СОСТАВУ ПРАВИТЕЛЬСТВ. 

      ВСЕМ ЯСНО И ВСЕМИ ПРИЗНАНО, ЧТО ОКОНЧАТЕЛЬНОЕ ПРИНЯТИЕ ЗАКОНОВ И УТВЕРЖДЕНИЕ БЮДЖЕТА ОТНОСЯТСЯ К КОМПЕТЕНЦИИ НАЦИОНАЛЬНОГО СОБРАНИЯ, ИЗБРАННОГО ВСЕОБЩИМ И ПРЯМЫМ ГОЛОСОВАНИЕМ. [733] НО КАК ПЕРВАЯ И ЕДИНСТВЕННАЯ ИНСТАНЦИЯ, СОБРАНИЕ ВПОЛНЕ МОЖЕТ ЧТО-ТО ПРОГЛЯДЕТЬ, УПУСТИТЬ В ПЫЛУ ДЕБАТОВ. НЕОБХОДИМО, СЛЕДОВАТЕЛЬНО, ЧТОБЫ СУЩЕСТВОВАЛО ЕЩЕ ОДНО СОБРАНИЕ, КОТОРОЕ ИЗБИРАЛОСЬ БЫ И ФОРМИРОВАЛОСЬ ИНЫМ СПОСОБОМ И МОГЛО БЫ ГЛАСНО ОБСУДИТЬ РАБОТУ, ПРОДЕЛАННУЮ ПЕРВЫМ СОБРАНИЕМ, ВНЕСТИ ДОПОЛНЕНИЯ, ПРЕДЛОЖИТЬ СОБСТВЕННЫЕ ПРОЕКТЫ. ЕСЛИ ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ОБЩЕЙ ПОЛИТИКИ ЕСТЕСТВЕННО ОТРАЖЕНЫ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПАЛАТЫ ДЕПУТАТОВ, ТО ЖИЗНЬ НА МЕСТАХ, ТАК ЖЕ ЕСТЕСТВЕННО, ИМЕЕТ СВОИ ОСОБЕННОСТИ И ПРАВО НА САМОВЫРАЖЕНИЕ. ЭТО ОТНОСИТСЯ И К МЕТРОПОЛИИ, И ЕЩЕ В БОЛЬШЕЙ СТЕПЕНИ К ЗАМОРСКИМ ТЕРРИТОРИЯМ, КОТОРЫЕ ПРИВЯЗАНЫ К ФРАНЦУЗСКОМУ СОЮЗУ САМЫМИ РАЗНООБРАЗНЫМИ ФОРМАМИ ОТНОШЕНИЙ. ЭТО ОТНОСИТСЯ К СААРУ, КОТОРЫЙ В РЕЗУЛЬТАТЕ НАШЕЙ ПОБЕДЫ — И НЕ В ПЕРВЫЙ РАЗ — ЗАЯВЛЯЕТ О СВОЕЙ ТЯГЕ К ФРАНЦИИ. 110 МИЛЛИОНОВ МУЖЧИН И ЖЕНЩИН, ЖИВУЩИХ В МИРЕ ПОД ФРАНЦУЗСКИМ ФЛАГОМ, ДОЛЖНЫ БЫТЬ СВЯЗАНЫ ФЕДЕРАТИВНЫМИ УЗАМИ. ВРЕМЯ ВНЕСЕТ СВОИ ПОПРАВКИ В ЭТО ФЕДЕРАТИВНОЕ УСТРОЙСТВО, НО НАША НОВАЯ КОНСТИТУЦИЯ ДОЛЖНА ПОЛОЖИТЬ ЕМУ НАЧАЛО И СОЗДАТЬ УСЛОВИЯ ДЛЯ ЕГО РАЗВИТИЯ. 

      ВСЕ ПОДВОДИТ НАС, ТАКИМ ОБРАЗОМ, К ОБРАЗОВАНИЮ ВТОРОЙ ПАЛАТЫ, В КОТОРУЮ СВОИХ ИЗБРАННИКОВ ПОШЛЮТ МУНИЦИПАЛЬНЫЕ И ГЕНЕРАЛЬНЫЕ СОВЕТЫ. ТАКАЯ ПАЛАТА ДОПОЛНИТ ПЕРВУЮ, ПРЕДЛАГАЯ ЕЙ ЛИБО ПЕРЕСМОТРЕТЬ ПРИНЯТЫЕ ЕЮ АКТЫ, ЛИБО ВКЛЮЧИТЬ В СВОЮ ПОВЕСТКУ НОВЫЕ ЗАКОНОПРОЕКТЫ, И ВНЕСЕТ, ТЕМ САМЫМ, В ЗАКОНОТВОРЧЕСКИЙ ПРОЦЕСС АДМИНИСТРАТИВНЫЙ ЭЛЕМЕНТ, КОТОРЫЙ ЧИСТО ПОЛИТИЧЕСКАЯ ПО СВОЕЙ СУТИ ПЕРВАЯ ПАЛАТА НЕСОМНЕННО БУДЕТ СТРЕМИТЬСЯ ОТОДВИНУТЬ НА ВТОРОЙ ПЛАН. ВПОЛНЕ ЕСТЕСТВЕННЫМ БУДЕТ ВКЛЮЧИТЬ ВО ВТОРУЮ ПАЛАТУ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ЭКОНОМИЧЕСКИХ, СЕМЕЙНЫХ, ТВОРЧЕСКИХ ОРГАНИЗАЦИЙ, ЧТОБЫ СТРАНА МОГЛА БЫТЬ В КУРСЕ ВСЕГО ПРОИСХОДЯЩЕГО ВО ВСЕХ СФЕРАХ ЖИЗНИ ОБЩЕСТВА. ЭТО ВТОРОЕ СОБРАНИЕ, ОБЪЕДИНИВ СВОИ УСИЛИЯ С ЧЛЕНАМИ МЕСТНЫХ СОБРАНИЙ ЗАМОРСКИХ ТЕРРИТОРИЙ, СМОГЛО БЫ ОБРАЗОВАТЬ БОЛЬШОЙ СОВЕТ ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ СПЕЦИФИЧЕСКИХ ДЛЯ НЕГО ЗАКОНОВ И ПРОБЛЕМ: БЮДЖЕТ СОЮЗА, МЕЖДУНАРОДНЫЕ СВЯЗИ, ОБОРОННЫЕ ВОПРОСЫ, ЭКОНОМИКА, СРЕДСТВА СООБЩЕНИЯ И Т.Д. 

      САМО СОБОЙ РАЗУМЕЕТСЯ, ЧТО ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ НЕ МОЖЕТ БЫТЬ ПРОИЗВОДНЫМ ОТ ПАРЛАМЕНТА, СОСТОЯЩЕГО ИЗ ДВУХ ПАЛАТ И ЗАНИМАЮЩЕГОСЯ ЗАКОНОТВОРЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ. В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ ВСЕ ЗАКОНЧИТСЯ ТАКИМ СМЕШЕНИЕМ ФУНКЦИЙ И ПОЛНОМОЧИЙ, В КОТОРОМ ПРАВИТЕЛЬСТВО ОЧЕНЬ СКОРО СТАНЕТ НЕ [734] БОЛЕЕ ЧЕМ МЕХАНИЧЕСКИМ ОБЪЕДИНЕНИЕМ ПАРТИЙНЫХ ДЕЛЕГАЦИЙ. КОНЕЧНО, В ПЕРЕЖИВАЕМЫЙ НАМИ ПЕРЕХОДНЫЙ ПЕРИОД ИЗБРАНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА НАЦИОНАЛЬНЫМ УЧРЕДИТЕЛЬНЫМ СОБРАНИЕМ БЫЛО НЕОБХОДИМОСТЬЮ, ПОСКОЛЬКУ ИНОГО СПОСОБА НАЗНАЧЕНИЯ ПРОСТО НЕ СУЩЕСТВОВАЛО. НО ЭТО БЫЛА ВРЕМЕННАЯ МЕРА. ЕДИНСТВО, СПЛОЧЕННОСТЬ И ВНУТРЕННЯЯ ДИСЦИПЛИНА ПРАВИТЕЛЬСТВА ДОЛЖНЫ ПРИЗНАВАТЬСЯ СВЯЩЕННЫМ ДОСТОЯНИЕМ ФРАНЦИИ, ИНАЧЕ СТРАНА ОКАЖЕТСЯ В РУКАХ БЕСПОМОЩНОГО И НЕКОМПЕТЕНТНОГО ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО ОРГАНА. НО КАК МОЖНО НА ДЛИТЕЛЬНЫЙ СРОК ОБЕСПЕЧИТЬ ЭТО ЕДИНСТВО, ЭТУ СПЛОЧЕННОСТЬ И ЭТУ ДИСЦИПЛИНУ, ЕСЛИ ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ ИСХОДИТ ИЗ ДРУГОЙ ВЛАСТИ, КОТОРУЮ, К ТОМУ ЖЕ, ЕЙ НАДЛЕЖИТ УРАВНОВЕШИВАТЬ, И ЕСЛИ КАЖДЫЙ ИЗ ЧЛЕНОВ ПРАВИТЕЛЬСТВА, КОЛЛЕКТИВНО ОТВЕТСТВЕННОГО ПЕРЕД НАЦИОНАЛЬНЫМ ПАРЛАМЕНТОМ, ЗАНИМАЕТ СВОЙ ПОСТ В КАЧЕСТВЕ УПОЛНОМОЧЕННОГО СВОЕЙ ПАРТИИ? 

      ИНЫМИ СЛОВАМИ, ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ ДОЛЖНА НАЗНАЧАТЬСЯ ГЛАВОЙ ГОСУДАРСТВА, СТОЯЩЕГО НАД ПАРТИЯМИ, ИЗБИРАЕМОГО КОЛЛЕГИЕЙ, В КОТОРУЮ НЕСОМНЕННО ВОЙДЕТ ПАРЛАМЕНТ, НО КОТОРАЯ ПО СВОЕМУ СОСТАВУ БУДЕТ БОЛЕЕ ШИРОКОЙ, С ТЕМ ЧТОБЫ ИМЕТЬ ПРАВО НАДЕЛИТЬ ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ ТАКЖЕ И ПОЛНОМОЧИЯМИ ПРЕЗИДЕНТА ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА. ИМЕННО ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ДОЛЖЕН ПУТЕМ ПОДБОРА ЛЮДЕЙ СОЕДИНИТЬ ОБЩИЕ ИНТЕРЕСЫ С ДОМИНИРУЮЩИМ В ПАРЛАМЕНТЕ НАПРАВЛЕНИЕМ. ИМЕННО ЕМУ ДОЛЖНО ПРИНАДЛЕЖАТЬ ПРАВО НАЗНАЧАТЬ МИНИСТРОВ И ПРЕЖДЕ ВСЕГО ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА, КОТОРЫЙ РУКОВОДИТ ПОЛИТИКОЙ И РАБОТОЙ ПРАВИТЕЛЬСТВА. ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ДОЛЖЕН УТВЕРЖДАТЬ ЗАКОНЫ И ИЗДАВАТЬ ДЕКРЕТЫ, ПОСКОЛЬКУ ОНИ НАЛАГАЮТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПЕРЕД ГОСУДАРСТВОМ НА ВСЕХ ГРАЖДАН. ОН ДОЛЖЕН ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВОВАТЬ НА ЗАСЕДАНИЯХ ПРАВИТЕЛЬСТВА, ОБЕСПЕЧИВАЯ СВОИМ ВЛИЯНИЕМ ТУ ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ, БЕЗ КОТОРОЙ НАЦИЯ ОБОЙТИСЬ НЕ МОЖЕТ. ОН ДОЛЖЕН ВЫПОЛНЯТЬ ФУНКЦИИ АРБИТРА В СЛУЧАЕ ПОЛИТИЧЕСКИХ РАЗНОГЛАСИЙ ЛИБО ОБЫЧНЫМ ПУТЕМ В ХОДЕ ЗАСЕДАНИЙ СОВЕТА МИНИСТРОВ, ЛИБО, В МОМЕНТЫ СЕРЬЕЗНЫХ КОНФЛИКТОВ, ПРИЗЫВАЯ СТРАНУ ВЫСКАЗАТЬ ПУТЕМ ГОЛОСОВАНИЯ СВОЕ СУВЕРЕННОЕ МНЕНИЕ. А ЕСЛИ НАД РОДИНОЙ НАВИСНЕТ УГРОЗА, ОН ДОЛЖЕН ВЫСТУПИТЬ В РОЛИ ГАРАНТА ЕЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ НЕЗАВИСИМОСТИ И СОБЛЮДЕНИЯ ЗАКЛЮЧЕННЫХ ФРАНЦИЕЙ ДОГОВОРОВ. 

      КОГДА-ТО ГРЕКИ СПРАШИВАЛИ У МУДРЕЦА СОЛОНА: «КАКАЯ КОНСТИТУЦИЯ САМАЯ ЛУЧШАЯ?» СОЛОН ОТВЕЧАЛ: «СКАЖИТЕ МНЕ СНАЧАЛА, О КАКОМ НАРОДЕ И О КАКОМ ВРЕМЕНИ ИДЕТ РЕЧЬ?» СЕГОДНЯ [735] РЕЧЬ ИДЕТ О ФРАНЦУЗСКОМ НАРОДЕ И О НАРОДАХ ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА И ОБ ОЧЕНЬ ТРУДНОМ И ОПАСНОМ ВРЕМЕНИ. БУДЕМ ТАКИМИ, КАКИЕ МЫ ЕСТЬ, И ПРИМЕМ ВРЕМЯ ТАКИМ, КАКОЕ ОНО ЕСТЬ. НЕСМОТРЯ НА ОГРОМНЫЕ ТРУДНОСТИ, МЫ ДОЛЖНЫ ПРЕУСПЕТЬ В ГЛУБОКОМ ОБНОВЛЕНИИ СТРАНЫ, КОТОРОЕ ПРИНЕСЕТ КАЖДОМУ ФРАНЦУЗУ И КАЖДОЙ ФРАНЦУЖЕНКЕ БОЛЬШЕ БЛАГ, БОЛЬШЕ БЕЗОПАСНОСТИ, БОЛЬШЕ РАДОСТИ И СДЕЛАЕТ НАС БОЛЕЕ МНОГОЧИСЛЕННЫМИ, БОЛЕЕ СИЛЬНЫМИ И БОЛЕЕ ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНЫМИ ДРУГ К ДРУГУ. МЫ ДОЛЖНЫ СОХРАНИТЬ СВОБОДУ, КОТОРУЮ ВНОВЬ ОБРЕЛИ С ТАКИМ БОЛЬШИМ ТРУДОМ. МЫ ДОЛЖНЫ ПОЗАБОТИТЬСЯ О СУДЬБЕ ФРАНЦИИ, КОТОРОЙ ПРЕДСТОИТ ПРЕОДОЛЕТЬ НА СВОЕМ ПУТИ, КАК И НА ПУТИ К ПРОЧНОМУ МИРУ, МНОГОЧИСЛЕННЫЕ ПРЕГРАДЫ. МЫ ДОЛЖНЫ ПОДЕЛИТЬСЯ С БРАТЬЯМ И-ЗЕМЛЯНАМИ ВСЕМИ НАШИМИ ЛУЧШИМИ КАЧЕСТВАМИ, ЧТОБЫ ПОМОЧЬ НАШЕЙ СТАРОЙ НЕСЧАСТНОЙ ЗЕМЛЕ-МАТЕРИ. БУДЕМ ЖЕ БОЛЕЕ ПРОЗОРЛИВЫМИ И БОЛЕЕ НАСТОЙЧИВЫМИ КАК В ВЫРАБОТКЕ, ТАК И В СОБЛЮДЕНИИ НОРМ СВОЕЙ СОБСТВЕННОЙ ОБЩЕСТВЕННОЙ ЖИЗНИ, КОТОРЫЕ ПОСЛУЖАТ НАШЕМУ ОБЪЕДИНЕНИЮ, ВМЕСТО ТОГО ЧТОБЫ ЗАНИМАТЬСЯ ПОИСКАМИ, КАК МЫ ЭТО ПОСТОЯННО ДЕЛАЕМ, ПОВОДОВ ДЛЯ РАСКОЛА. ВСЯ НАША ИСТОРИЯ — ЭТО ЧЕРЕДА ТРАГЕДИЙ, КОГДА МЫ РАЗОБЩЕНЫ, И ВЕЛИКИХ ВЗЛЕТОВ, КОГДА МЫ, КАК СВОБОДНАЯ НАЦИЯ, ОБЪЕДИНЕНЫ ПОД ЭГИДОЙ СИЛЬНОГО ГОСУДАРСТВА. 

      ПИСЬМО ВЕНСАНА ОРИОЛЯ, ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ, ГЕНЕРАЛУ ДЕ ГОЛЛЮ, В КОЛОМБЭ-ЛЕ-ДЁЗ-ЭГЛИЗ

      ПАРИЖ, 18 ЯНВАРЯ 1947 

      МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ! 

      БУДУЧИ ПРИЗВАННЫМ НА ПОСТ ГЛАВЫ ГОСУДАРСТВА ВОЛЕЙ ОКАЗАВШЕГО МНЕ ДОВЕРИЕ ПАРЛАМЕНТА, Я ОСОЗНАЮ ТУ ВЫСОКУЮ ЧЕСТЬ, КОТОРАЯ НА МЕНЯ ВОЗЛОЖЕНА ПО РУКОВОДСТВУ РАБОТОЙ РЕСПУБЛИКАНСКИХ УЧРЕЖДЕНИЙ, СВОБОДНО ИЗБРАННЫХ НАРОДОМ. 

      НО ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПИТЬ К ВЫПОЛНЕНИЮ ЭТОЙ ВЫСОКОЙ МИССИИ, Я ОБРАЩАЮ СВОИ МЫСЛИ К ВЕЛИКОМУ ФРАНЦУЗУ И ПЕРЕДАЮ ЕМУ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТЬ ВСЕЙ НАЦИИ ЗА ТО, ЧТО В САМЫЕ ЧЕРНЫЕ ДНИ ОН С МУЖЕСТВЕННОЙ ПРОЗОРЛИВОСТЬЮ РАЗБУДИЛ ПАТРИОТИЧЕСКИЙ ДУХ НАРОДА, ВСЕЛИЛ В НЕГО ПЛАМЕННЫЕ НАДЕЖДЫ И, ВЕРНУВ ЕМУ ЕГО СУВЕРЕННЫЕ ПРАВА, ВОЗГЛАВИЛ ВОЗРОЖДЕННУЮ РЕСПУБЛИКУ. [736] 

      Я ХОЧУ ТАКЖЕ ЗАВЕРИТЬ ВАС, ЧТО СДЕЛАЮ ВСЕ ОТ МЕНЯ ЗАВИСЯЩЕЕ РАДИ ПРОДОЛЖЕНИЯ ЛЕГЕНДАРНОГО ДЕЛА ФРАНЦУЗСКОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ. 

      НЕСМОТРЯ НА ВАШИ ОПАСЕНИЯ, Я УБЕЖДЕН, ЧТО ДЕМОКРАТИЯ ПРЕОДОЛЕЕТ ВСЕ ПРЕГРАДЫ. ЛЮБОЕ НАЧАЛО СВЯЗАНО С ТРУДНОСТЯМИ. МЫ СПРАВИМСЯ С НИМИ, БЛАГОДАРЯ ТВЕРДОЙ УВЕРЕННОСТИ НАШЕГО НАРОДА, МУДРОСТИ ЕГО ИЗБРАННИКОВ, НАШЕЙ ГЛУБОКОЙ ВЕРЕ В ДЕМОКРАТИЮ. ИМЕННО ЭТИ КАЧЕСТВА НАШЕГО НАРОДА ВСЕГДА ПОДДЕРЖИВАЛИ ВАС В ВАШИХ УСИЛИЯХ И ПОМОГЛИ ВАМ ОСВОБОДИТЬ ЗЕМЛЮ ФРАНЦИИ И ВОЗРОДИТЬ ЕЕ НЕЗАВИСИМОСТЬ. 

      ВЫРАЖАЯ ЭТУ НАДЕЖДУ И ЖЕЛАЯ, ЧТОБЫ ВЫ РАЗДЕЛИЛИ ЕЕ СО МНОЙ, ПРОШУ ВАС ПРИНЯТЬ И ПРОЧЕЕ. 

      ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ДЕ ГОЛЛЯ Г-НУ ВЕНСАНУ ОРИОЛЮ

      КОЛОМБЭ-ЛЕ-ДЁЗ-ЭГЛИЗ, 20 ЯНВАРЯ 1947 

      МОЙ ДОРОГОЙ ПРЕЗИДЕНТ! 

      Я ГЛУБОКО ТРОНУТ — ПОВЕРЬТЕ МНЕ — ТЕМИ ЧУВСТВАМИ, КОТОРЫЕ ВЫ СОБЛАГОВОЛИЛИ ТАК ЛЮБЕЗНО МНЕ ВЫРАЗИТЬ, ПРИСТУПАЯ К ВЫПОЛНЕНИЮ СВОИХ ВЫСОКИХ ФУНКЦИЙ. Я ОСОБЕННО ЦЕНЮ ВАШЕ ОБЕЩАНИЕ ПОСТАРАТЬСЯ ПРОДОЛЖИТЬ ДЕЛО СОПРОТИВЛЕНИЯ. СУТЬ ЭТОГО ВЕЛИКОГО ДЕЛА — В ПОБЕДЕ ФРАНЦИИ И ФРАНЦУЗСКОГО СОЮЗА, ОБРЕТШИХ ЕДИНСТВО. НЕСОМНЕННО, ДОЛГ ФРАНЦИИ ЗАКЛЮЧАЕТСЯ В ТОМ, ЧТОБЫ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ЕГО ПЛОДАМИ. 

      КАК И ВЫ, Я УБЕЖДЕН, ЧТО ДЕМОКРАТИЯ ПРЕОДОЛЕЕТ, В КОНЕЧНОМ ИТОГЕ, ВСЕ ПРЕГРАДЫ. В ТЯЖЕЛЫЕ ГОДЫ НАМ УДАЛОСЬ СДЕЛАТЬ ТАК, ЧТО ОНА СМЕЛА ВСЕ ПРЕПЯТСТВИЯ. ОНА, БЕЗУСЛОВНО, ОДЕРЖИТ ВЕРХ И НАД ВСЕМИ ДРУГИМИ ТРУДНОСТЯМИ, ЕСЛИ НАСТУПИТ ВРЕМЯ, КОГДА ГОСУДАРСТВО, БЛАГОДАРЯ СВОИМ ИНСТИТУТАМ ВЛАСТИ И СВОИМ ЛЮДЯМ, ПОКОНЧИТ С РАЗДОРАМИ И ВЫПОЛНИТ СВОЙ ДОЛГ СЛУЖЕНИЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ОБЩИМ ИНТЕРЕСАМ. 

      МОЯ ВЕРА ВО ФРАНЦУЗСКИЙ НАРОД УБЕЖДАЕТ МЕНЯ, ЧТО В КОНЦЕ КОНЦОВ МЫ СМОЖЕМ ДОСТИЧЬ ЭТОЙ ГЛАВНОЙ ЦЕЛИ, ОТ КОТОРОЙ, КАК НАМ ГОВОРЯТ ОБ ЭТОМ ПЯТНАДЦАТЬ ВЕКОВ НАШЕЙ НЕЛЕГКОЙ ИСТОРИИ, ЗАВИСИТ ВСЕ ОСТАЛЬНОЕ. 

      ПРОШУ ПРИНЯТЬ И ПРОЧЕЕ. [737] 
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      ПРИЛОЖЕНИЯ

      РАДИООБРАЩЕНИЕ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА У. ЧЕРЧИЛЛЯ — «КОНЕЦ ВОЙНЫ В ЕВРОПЕ» — 8 МАЯ 1945

      8 мая 1945 

      Выступление по радио на канале ВВС, Лондон. 

      Вчера утром, в 2:41 утра, генерал Йодль как представитель немецкого Верховного командования, и гранд-адмирал Дениц, назначенные руководителями Германии, подписали акт безоговорочной капитуляции всех германских сухопутных, морских и воздушных сил войскам Экспедиционных сил союзников, а так же Верховному командованию Советских вооруженных сил. 

      Генерал Бедель Смит, начальник штаба вооруженных сил союзников и генерал Франсуа Севе подписали документ от имени главнокомандующего вооруженными силами союзников, и генерал Суслопаров подписал от имени русского командования. 

      Сегодня это соглашение будет ратифицировано и подтверждено в Берлине где командующий военно-воздушными силами союзников, заместитель главнокомандующего союзнических сил маршал Тэддер и генерал де Латр де Тассини подпишут его от имени генерала Эйзенхауэра. Маршал Жуков подпишет его от имени русского Верховного командования. С немецкой стороны представителем командования будет фельдмаршал Кейтель, Верховный главнокомандующий немецкими сухопутными, морскими и воздушными силами. 

      Боевые действия официально прекратятся через минуту после полночи сегодня (вторник 8 мая), однако в интересах спасения жизней директива «прекращение огня» еще вчера была передана по всему фронту, и наши дорогие острова в Проливе так же будут освобождены сегодня. 

      Немцы в ряде мест до сих пор оказывают сопротивление русским войскам, однако если они продолжат это делать после сегодняшней полуночи, они лишат себя защиты со стороны военного права и будут атакованы войсками союзников. Не удивительно, что на таком широком фронте и при существующем беспорядке в рядах врага подчинение приказам немецкого главнокомандования не происходит немедленно. Однако, по нашему мнению и по мнению наших военных советников, [740] нет никаких причин скрывать от народа факт, сообщенный нам генералом Эйзенхауэром, подписанной в Реймсе безоговорочной капитуляции, а так же нет причин, запрещающих нам праздновать сегодняшний и завтрашний дни как дни Победы в Европе. 

      Сегодня, возможно, мы больше будем думать о себе. А завтра мы должны отдать должное нашим русским товарищам, чья отвага на полях сражений стала одним из важнейших слагаемых нашей общей победы. 

      Война с Германией, таким образом, подходит к концу. После нескольких лет интенсивной подготовки Германия обрушилась на Польшу в начале сентября 1939. Во исполнение наших обязательств перед Польшей, и в соглашении с Республикой Франция, Великобритания, Британская Империя и Содружество Наций объявили войну грязному агрессору. После того как доблестная Франция была повержена мы, силами острова и силами нашей объединенной Империи в течении целого года продолжали борьбу без всякой поддержки со стороны до тех пор пока в битву не вступила военная мощь Советского Союза и, позднее, огромные силы и средства Соединенных Штатов Америки. 

      В конце концов практически весь мир объединился на борьбу со злодеями, которые сейчас повержены. Сердца всех людей на нашем острове и во всей Британской империи сейчас переполняет благодарность нашим величественным союзникам. 

      Сейчас мы можем себе позволить короткую передышку радости, однако не будем забывать, что нам еще предстоит много дел. Вероломная и алчная Япония еще не покорена. Раны, которые она нанесла Великобритании, Соединенным Штатам и другим странам, и ее отвратительные жестокости взывают к справедливости и возмездию. Все наши силы и средства сейчас мы должны посвятить этой нашей задаче. Вперед, Британия! Да здравствует дело свободы! Боже, храни короля! [741] 

      АКТ О ВОЕННОЙ КАПИТУЛЯЦИИ ГЕРМАНСКИХ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ

      1. Мы, нижеподписавшиеся, действуя от имени Германского Верховного Командования, соглашаемся на безоговорочную капитуляцию всех наших вооруженных сил на суше, на море и в воздухе, а также всех сил, находящихся в настоящее время под немецким командованием, Верховному Главнокомандованию Красной Армии и одновременно Верховному Командованию Союзных экспедиционных сил. 

      2. Германское Верховное Командование немедленно издаст приказы всем немецким командующим сухопутными, морскими и воздушными силами и всем силам, находящимся под германским командованием, прекратить военные действия в 23–01 часа по центральноевропейскому времени 8 мая 1945 года, остаться на своих местах, где они находятся в это время, и полностью разоружиться, передав все их оружие и военное имущество местным союзным командующим или офицерам, выделенным представителями Союзного Верховного Командования, не разрушать и не причинять никаких повреждений пароходам, судам и самолетам, их двигателям, корпусам и оборудованию, а также машинам, вооружению, аппаратам и всем вообще военно-техническим средствам ведения войны. 

      3. Германское Верховное Командование немедленно выделит соответствующих командиров и обеспечит выполнение всех дальнейших приказов, изданных Верховным Главнокомандованием Красной Армии и Верховным Командованием Союзных экспедиционных сил. 

      4. Этот акт не будет являться препятствием к замене его другим генеральным документом о капитуляции, заключенным Объединенными нациями или от их имени, применимым к Германии и германским вооруженным силам в целом. 

      5. В случае, если немецкое Верховное Командование или какие-либо вооруженные силы, находящиеся под его командованием, не будут действовать в соответствии с этим актом о капитуляции, Верховное Командование Красной Армии, а также Верховное Командование Союзных экспедиционных сил предпримут такие карательные меры или другие действия, которые они сочтут необходимыми. [742] 

      6. Этот акт составлен на русском, английском и немецком языках. Только русский и английский тексты являются аутентичными. 

      Подписано 8 мая 1945 года в г. Берлине. 

      От имени Германского Верховного Командования: Кейтель, Фридебург, Штумпф 

      в присутствии: 

      По уполномочию Верховного Главнокомандования Красной Армии Маршала Советского Союза Г. Жукова 

      По уполномочию Верховного Командующего экспедиционными силами союзников главного Маршала авиации Теддера 

      При подписании также присутствовали в качестве свидетелей: 

      Командующий стратегическими воздушными силами США генерал Спаатс 

      Главнокомандующий французской армией генерал Делатр де Тассиньи 

      ПОСЛЕДНЕЕ СООБЩЕНИЕ ВЕРХОВНОГО ГЛАВНОКОМАНДОВАНИЯ ВЕРМАХТА ОТ 9 МАЯ 1945

      Из ставки гросс-адмирала (Деница) 

      Верховное главнокомандование вооруженных сил сообщает: 

      В Восточной Пруссии германские войска во вторник до последней возможности удерживали устье Вислы и западную часть косы Фрише Нерунг. Особенно отличилась 7-я пехотная дивизия. За ее образцовые действия командир дивизии генерал фон Заукен награжден дубовыми листьями с мечами и бриллиантами к Рыцарскому кресту Железного креста. 

      Главные силы нашей группы армий в Курляндии, в течение многих месяцев под командованием генерала пехоты Хильперта оказывавшие сильное сопротивление превосходящим советским танковым и пехотным соединениям и мужественно выдержавшие шесть крупных сражений, покрыли себя бессмертной славой. Эта группа армий отклонила любую преждевременную капитуляцию. Уцелевшие самолеты в образцовом порядке доставили на Запад раненых и отцов семейств. Офицеры и штабы остались со своими войсками. В [743] полночь в соответствии с принятыми нами условиями (капитуляции) любые военные действия и любые передвижения войск были прекращены. 

      Защитники Бреслау (ныне Вроцлав), которые в течение двух месяцев отбивали все советские атаки, после героического сопротивления в последний момент уступили вражескому превосходству. 

      На Юго-Восточном и Восточном фронтах все штабы главных соединений вплоть до Дрездена получили приказ прекратить огонь. Восстанию чехов почти во всей Богемии и Моравии удалось помешать выполнению условий капитуляции и нашим связям в этом районе. Сведений о группах армий Лёра, Рендулича и Шёрнера штаб верховного главнокомандования до сих пор еще не получил. 

      Сражающиеся далеко от фатерланда защитники опорных пунктов на побережье Атлантического океана, войска в Норвегии и гарнизоны на островах Эгейского моря, соблюдая повиновение и дисциплину, поддержали честь германского солдата. 

      Итак, начиная с полуночи оружие на всех фронтах смолкло. По приказу гросс-адмирала вермахт прекратил ставшую бессмысленной борьбу. Тем самым закончилось почти шестилетнее героическое единоборство. Оно принесло нам великие победы, но и тяжелые поражения. Германский вермахт под конец с почетом уступил огромному превосходству противника в силах. Германский солдат, верный своей присяге, отдавая себя до конца своему народу, свершил то, что не забудется в веках. Тыл до последнего момента поддерживал его изо всех своих сил, неся при этом тяжелейшие жертвы. Неповторимые свершения фронта и тыла найдут свою окончательную оценку в последующем справедливом приговоре истории. 

      Даже противник не сможет отказать в своем уважении славным деяниям и жертвам германских солдат на земле, на воде и в воздухе. Поэтому каждый солдат может честно и гордо выпустить из рук свое оружие и в эти тяжелейшие часы нашей истории храбро и уверенно обратиться к труду ради вечной жизни нашего народа. 

      В этот час вермахт чтит память своих погибших солдат. Погибшие обязывают нас к безоговорочной верности, повиновению и дисциплине по отношению к истекающему кровью многочисленных ран фатерланду. [744] 

      ОБРАЩЕНИЕ РЕЙХСКАНЦЛЕРА АДОЛЬФА ГИТЛЕРА ПО СЛУЧАЮ 25-ЛЕТНЕЙ ГОДОВЩИНЫ ОБНАРОДОВАНИЯ ПРОГРАММЫ НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ — 24 ФЕВРАЛЯ 1945

      Осознание моего долга и мои труды не позволяют мне оставить штаб-квартиру, сейчас, когда отмечается 25-летие с того дня, когда фундаментальная программа нашего движения была провозглашена в Мюнхене. 

      Предначертания того вечера 24-го февраля вероятно только сегодня совершенно ясно предстают перед нами в своем ужасном значении. Столь различные враги уже тогда были едины в тотальной борьбе против германского народа в той же мере, что и сегодня. 

      Неестественный альянс между эксплуатирующим капитализмом и разрушающим большевизмом, который сейчас грозит миру полной катастрофой был тем врагом, которому мы бросили перчатку 24 февраля 1920 во имя существования нашей нации. Так же, как и в те годы, очевидная противоречивость сотрудничества столь противоположных сил была лишь выражением желаний, присущих исключительно подстрекателям и спекулянтам. Международное еврейство долго использовало обе формы для уничтожения свободы и благосостояния наций. 

      Тем не менее, существует огромная разница между Германией в 1920 году и Германией в 1945. Германия в 1920 была полностью парализована, сегодняшняя Германия защищается с предельным фанатизмом. Социальный строй в 1920 был обречен на разрушение. Сегодня мы имеем непоколебимое общество. 

      Если прежняя Германия обладала лишь малой толикой воли к сопротивлению, вдохновляющей сегодняшнюю Германию, она бы никогда не сдалась. Если бы германский народ сегодня обладал лишь частью прежней слабости, он бы давно прекратил свое существование. День 24 февраля 1920 позже будет определен, как величайшая веха в истории человечества. Без германской национал-социалистической перестройки сегодня не было бы ни Германской империи, ни германского народа. 

      Провидение немилосердно к слабым нациям и признает право на существование только за славными и сильными нациями. [745] Факт в том, что национал-социалистическое движение добилось успеха в 1933, придя к власти законным образом, после тринадцати суровых лет упорной и тяжелой борьбы, которая зачастую казалась безнадежной. 

      Кто смеет отрицать, что даже самой сильной воли не хватило бы, чтобы бросить вызов угрожающей нам сейчас дьявольской коалиции — без успешного перевооружения, проведенного после национал-социалистической революции? Никто, кроме дурацких буржуа не верит, что вал с Востока не обрушился бы (на нас), если бы Германия защищалась от него международными законами вместо пушек, танков и самолетов. 

      Как нашествие гуннов нельзя было отразить набожными пожеланиями или честными предупреждениями, как нельзя было отразить дипломатическими уловками постоянные — в течение столетий — набеги на нашу страну с юго-востока, когда монголы разрушали старинные памятники культуры, так и эта опасность не может быть преодолена правом самим по себе, но лишь силой, поддерживающей это право. 

      Право само по себе — это лишь долг оберегать жизнь, доверенную нам Создателем мира. Это священное право самосохранения. Удастся ли нам сохранить себя, целиком зависит от степени наших усилий и готовности приносить любые жертвы ради сохранения жизни в будущем. 

      Мощь Аттилы была сломлена не на заседании Лиги Наций, а на поле битвы. Большевизм будет разбит не досужими разговорами в Женеве, а исключительно нашей волей к победе и силой нашего оружия. 

      Мы все знаем, как тяжела эта борьба. Наши потери — ничто по сравнению с теми потерями, которые будут, если мы добьемся успеха в этой борьбе. 

      Некоторые районы восточной части Германии сейчас под большевиками. Страдания, причиняемые нашим женщинам, детям и мужчинам этой еврейской чумой — самая ужасная участь, которую только может вообразить человек. 

      Этих еврейско-большевистских убийц наций и их западноевропейских и американских подстрекателей можно остановить только одним способом: напрягая все силы с чрезвычайным фанатизмом и упорной стойкостью, которые в тяжелые времена милосердный Бог дает людям для защиты их жизней. [746] 

      Все, кто дадут слабину, будут сокрушены и истлеют. Так же, как когда-то трусливые буржуазные партии компромиссами накликали большевистскую волну, а потом были ею же смыты, так и сейчас исчезнут все те буржуазные государства, чьи тупые представители думают, что они могут заключить соглашение с дьяволом, лелея надежду перехитрить хитроумного сатану. Сейчас происходит ужасное повторение того, что происходило внутри Германии, теперь это происходит на гигантском мировом поле нынешней войны. Но также, как прежде мы одолели узколобые мелкобуржуазные партии и побили врагов-большевиков, чтобы создать национал-социалистическое государство, ныне мы одержим победу над смесью буржуазно-демократических концепций и увенчаем эту победу уничтожением большевизма! 

      Так же, как однажды соглашательские буржуазные партии были смыты большевистским валом, так же сегодня исчезают все буржуазные государства. Их дезинформированные представители полагают, что могут заключить соглашение с дьяволом в надежде перехитрить его. Это ужасное повторение случившегося когда-то в Германии, но в глобальном масштабе. Так же, как тогда мы сокрушили врага — большевиков, несмотря на мелкобуржуазный партикуляризм, и основали национал-социалистическое государство. 

      Величайший король в нашей истории, Фридрих II, был принуждаем к уступкам превосходством мировой коалиции и только благодаря его героическому духу было создано ядро грядущей империи и он в конце концов остался победителем. 

      Все народы, чьи государственные деятели заключили договор с большевистским дьяволом, рано или поздно станут его жертвами. Но не сомневайтесь, что национал-социалистическая Германия будет бороться до конца, и конец придет в этом году, когда произойдет исторический поворотный момент. Никакая сила в мире не ослабит наши сердца! 

      Наши враги разрушили так много красивого и святого, что нам остается жить только одним — надо воссоздать государство, которое восстановит то, что они разрушили. Поэтому наш долг сохранить свободу германской нации во имя будущего; не допустить того, чтобы германских рабочих увозили в Сибирь, а мобилизовать их для восстановления во имя нашего народа. То, что выносит наша Родина — ужасно, задачи фронта — сверхчеловеческие, но если весь народ преодолеет [747] эти страдания, Провидение не откажет нам в праве на выживание. 

      Мы страдали так много, что это лишь закалило нас в фанатической ненависти. Наших врагов в тысячи раз больше и они — разрушители вечной культуры, уничтожители человечества. Из мук родится святость, дабы противостоять сим разрушителям существования нашего со всей силой Господней, данной нам — и сокрушить их наконец! За двухтысячелетнюю историю наш народ боролся за выживание столько раз, что мы, без сомнения, преодолеем и нынешние тяжкие времена. 

      Если тыл продолжит выполнять свой долг, и даже сделает больше того; если солдат на фронте возьмет пример с отважного тыла и не пожалеет жизни за родную землю, тогда весь мир, атакуя нас, будет разрушен. Если фронт и тыл будут едины в стремлении уничтожить тех, кто отвергает закон самосохранения, трусов, саботажников, — тогда нация будет спасена! Тогда эта борьба завершится победой Германии и мы гордо насладимся нашей счастливой судьбой. 

      Когда эта война закончится, мы передадим победу в руки молодого поколения. Эта молодежь — наибольшая драгоценность Германии. Она будет примером для всех будущих поколений. Она — результат национал-социалистического образования и вызова, брошенного в Мюнхене 25 лет назад. 

      Моя собственная жизнь имеет ценность только для того, чтобы непоколебимо руководить нацией, восстанавливая и усиливая наши фронты для мести и атак, создать новейшее оружие и задействовать его, чтобы укрепить дух нашего сопротивления и, если необходимо, то, как и раньше, устранять всех вредителей, которые не желают сохранять нашу государственность или даже выступают против нее. 

      Я недавно прочел в британской газете, что Союзники намереваются уничтожить мой Бергхоф. Я почти сожалею, что этого уже не случилось, потому что моя личная собственность не более ценна, чем собственность других немцев. 

      Я буду счастлив — насколько это возможно — перенести все то же, что переносят другие. Единственная вещь, которую я не способен перенести, это слабость моей нации. 

      Однако, меня наполняет счастьем и гордостью убеждение, что германский народ в величайшей беде показывает столь твердый характер. За эти недели и месяцы каждый немец помнит [748] свой личный долг — пожертвовать всем ради сохранения германской нации на века. 

      Тот, кто страдает, должен знать, что многие немцы потеряли больше, чем он. Наша жизнь должна служить только одной задаче — восполнить потери, нанесенные нашей нации интернациональными еврейскими преступниками и их прихвостнями. Мы должны непоколебимо, до самого последнего вздоха, думать только о Германии. Мужчина за мужчиной, женщина за женщиной, в городах и селах, мы будем жить лишь ради избавления нашей нации от этих бедствий, восстановления германской культуры, как и ее национал-социалистической жизни. 

      Наш зарок — никогда не прекращать трудиться ради истинного народного единения, далекого от любой классовой идеологии, твердо веря, что вечные ценности нашей нации, это ее лучшие сыновья и дочери, которых, независимо от происхождения и положения в обществе дал нам Бог и которые должны получить образование и работу. 

      Двадцать пять лет назад я предсказал победу нашего движения. Сегодня, преисполненный, как всегда, веры в нашу нацию, я предсказываю окончательную победу германской расы! 

      РЕЧЬ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА ВЕЛИКОБРИТАНИИ УИНСТОНА ЧЕРЧИЛЛЯ В ФУЛТОНЕ, ШТАТ МИССУРИ, США, 5 МАРТА 1946

      Я был рад прибыть в Вестминистрский Колледж сегодня в полдень и получить поздравления в связи с присвоением мне степени. 

      Название «Вестминистр» так или иначе знакомо мне. Я, кажется, слышал его раньше. В другом Вестминстере я получил большую часть моего образования в политике, диалектике, риторике, и других вещах. Фактически это родственные учреждения. 

      Это большая честь, возможно почти уникальная, для частного лица быть представленным академической аудитории Президентом Соединенных Штатов. Оторвавшись от своих тяжелых обязанностей, Президент преодолел тысячу миль, чтобы присутствовать на нашей встрече здесь сегодня и дать [749] мне возможность обратиться к этой родственной нации, а также к населению моей страны и возможно некоторых других стран тоже. 

      Президент сказал Вам, что это является его желанием, я уверен, что и вашим, чтобы я дал мою истинную и верную оценку этому беспокойному и трудному времени. Я, конечно, воспользуюсь этой свободой, и я чувствую, что имею право делать так, потому что любые частные амбиции, любые дикие мечты, которые я лелеял в свои молодые годы, короче говоря, сбылись. 

      Позвольте мне, однако, прояснить, что я не имею никакой официальной миссии или статуса любого вида, и говорю только за себя лично. Я не являюсь никем иным, как сам собой. Я могу поэтому, опираясь на свой жизненный опыт, позволить себе высказать мое мнение по проблемам, которые окружают нас на другой день после нашей абсолютной победы, и попробовать удостовериться в том, что сила, которая была получена ценой многих жертв и страданий, должна быть сохранена для будущей славы и безопасности человечества. 

      Соединенные Штаты стоят сейчас на вершине мировой мощи. Это — торжественный момент для Американской демократии. С этой мощью должна сочетаться страшная ответственность за будущее. Если вы посмотрите вокруг себя, вы должны ощущать не только чувство выполненной обязанности, но и беспокойство, боязнь не потерять достигнутое. Возможности наши теперь ясны и понятны для обеих наших стран. Если будем отклонять или игнорировать это или растрачивать по мелочам, впоследствии получим справедливые упреки. Необходимо, чтобы постоянство мнения, настойчивость в достижении цели и великая простота решения должны управлять поведением англоговорящих народов в мире, как они делали это во время войны. Мы должны, и я верю, что мы будем соблюдать это серьезное требование. 

      Когда Американские военные подходят к некоторой серьезной ситуации они имеют привычку писать во главе их директивы слова «Полная стратегическая концепция». Это мудро, так как это ведет к ясности мысли. Что тогда является полной стратегической концепцией, которую мы должны провозгласить сегодня? Это ничто иное, как безопасность и благосостояние, свобода и прогресс для всех домов и семей, для всех мужчин и женщин во всех странах. И здесь я говорю [750] особенно о мириадах домов или семей, в которых добытчик заработной платы борется против проблем и трудностей жизни, охраняет жену и детей от нужды и лишений и воспитывает в семье страх перед Богом, а также в других этических концепциях, имеющих большое значение. 

      Чтобы обеспечить безопасность этим бесчисленным домам и семьям, необходимо оградить их от двух гигантских мародеров, войны и тирании. Все мы знаем ужасные беспорядки, в которых обычное семейство погружается, когда проклятие войны нависает над кормильцем и его семьей. 

      Ужасное крушение Европы, со всей исчезающей красотой, и большей части Азии стоит у нас в глазах. Когда проекты злых людей или агрессивные помыслы могущественных государств разбивают на части структуру цивилизованного общества, скромные простые люди поставлены перед трудностями, с которыми они не могут справляться. Для них все искажено, все нарушено, стерто в порошок. 

      Стоя здесь в этот тихий полдень, я с дрожью думаю, что случилось с миллионами людей и что еще может случиться в этот период, когда голод приходит на землю. 

      Невозможно вычислить то, что я называю «the unestimated sum of human pain» — «неоцененная сумма человеческой боли». Наша высшая задача и обязанность состоит в защите всех людей от ужасов и бедствий новой войны. Мы все согласны с этим. Наши американские военные коллеги, объявив их «полную стратегическую концепцию» и вычислив имеющиеся ресурсы, всегда переходят к следующему шагу — а именно, методу. Мировая организация, созданная с главной целью — для предотвращения войны — преемница Лиги Наций, с решающим дополнением в виде США уже работает. (...) 

      Прежде, чем мы откажемся от твердых гарантии национальных вооружений, т.е. от гонки вооружений, мы должны убедиться, что наш храм построен не на зыбучих песках или болоте, а на камне. Любой может видеть, что наша дорога будет трудной и долгой, но если мы будем сплоченными, как это было во время двух мировых войн — хотя увы не очень в промежутке между ними — я не могу сомневаться, что мы достигнем нашей общей цели в конце концов. 

      Я предлагаю, однако, определенное практическое предложение. Суды и судьи могут быть созданы, но они не могут функционировать без шерифов и констеблей. Организация [751] Объединенных Наций должна быть немедленно оснащена Международными вооруженными силами. В этом вопросе мы можем действовать постепенно, но начать немедленно. Я предлагаю, чтобы каждое государство предоставило определенное количество авиационных эскадр на службу мировой организации. Эти части были бы обучены и подготавливались в их собственной стране, но перемещались из одной страны в другую. Они носили бы униформу их собственных стран, но с различными значками. Они не требовались бы, чтобы действовать против их собственной нации, но в других отношениях подчинялись Мировой организации. Это могло бы быть начато в скромных масштабах и росло по мере роста доверия. Я желал видеть это выполненным после первой мировой войны, и я искренне полагаю, что это можно сделать немедленно. 

      Было бы однако неправильно и неблагоразумно, чтобы вручить секретное знание или опыт атомной бомбы, который имеют Соединенные Штаты, Великобритания, и Канада, организации, которая все еще в младенческом возрасте. Это было бы преступное безумие, чтобы бросить это по течению в этот все еще взволнованный и не объединенный мир. Люди всех стран спокойно спят в своих кроватях, потому что эти знания и опыт по большей части находятся в Американских руках. 

      Я не думаю, что мы бы спали так крепко, имея противоположную ситуацию, когда этим смертельным фактором монопольно обладали бы некоторые коммунистические или неофашистские государства. Это обстоятельство было бы ими использовано для того, чтобы навязать тоталитарные системы свободному демократическому миру с ужасными последствиями. Видит бог, что это не должно произойти, и мы имеем по крайней мере некоторое время для укрепления нашего дома, прежде, чем мы столкнемся с этой опасностью, и даже тогда, когда никакие усилия не помогут, мы все еще должны обладать огромным превосходством, чтобы использовать это в качестве устрашения. 

      В конечном счете, когда необходимое братство людей будет верно реализовано и воплощено в мировой организации со всеми необходимыми практическими гарантиями, чтобы делать это эффективным, эти полномочия были бы конечно предоставлены мировой организации. [752] 

      Теперь я подхожу ко второй опасности из тех, которые угрожают дому, и обычным людям — а именно, тирании. Мы не можем быть слепы к факту, что привилегии, которыми наслаждается каждый гражданин Британской Империи, не имеют силы в значительном числе стран, некоторые из которых являются очень мощными. В этих странах контроль за людьми осуществляется всемогущими полицейскими ведомствами. 

      Власть государства осуществляется без ограничения или диктаторами или компактными олигархиями, действующими через привилегированную часть населения и политическую полицию. Это — не наша обязанность в это время, когда трудностей так много, вмешиваться насильственно во внутренние дела стран, которые мы не победили в войне. Но мы не должны прекращать бесстрашно проповедовать принципы свободы и прав человека, которые являются достижением англоговорящего мира и которые через Magna Carta, Билль о правах и английский общий закон находят их наиболее известное выражение в Американской Декларации Независимости. 

      Все это означает, что люди любой страны должны иметь конституционные права, свободные выборы, с секретным избирательным бюллетенем, чтобы выбирать или изменить характер или форму правительства, которое ими правит; это свобода слова и мысли, это суды, независимые от исполнителя, несмещаемые любой стороной, которые должны управлять законами, которые получили широкое согласие большинства или освящены традициями. Свобода должна быть в каждом доме. Вот сообщение Британских и Американских народов к Человечеству. 

      Я указал две больших опасности которые угрожают людям: война и тирания. Я еще не говорил о бедности и лишениях, которые вызывают во многих случаях беспокойство. Но если опасности войны и тирании удалены, нет сомнения, что наука и сотрудничество в последующие годы, ведущие к миру, приведут к увеличению благосостояния. 

      Теперь, в этот грустный и торжественный момент, мы погружены в голод и бедствие, которые являются последствиями нашей громадной борьбы; но это пройдет и может пройти быстро, и нет причин, мешающих этому, кроме человеческого безумия или сверхчеловеческого преступления. (...) [753] 

      Продолжая обсуждать метод реализации нашей полной стратегической концепции, я пребываю в затруднении, зачем я сюда приехал и о чем мне тут говорить. 

      Ни уверенность в предотвращение войны, ни непрерывное повышение уровня мировой организации не будет получено без братского объединения англоговорящих народов. Это означает особые отношения между Британским Содружеством наций и США. 

      Это не общие фразы, и я сейчас уточню. Братская ассоциация требует не только возрастающей дружбы и взаимного понимания между нашими двумя обширными, но родственными системами общества, но и близких отношений между нашими военными советниками, общего изучения потенциальных опасностей, оружия и инструкций, и обмена чиновниками и студентами в технических колледжах, разработки средств обслуживания для взаимной безопасности, объединенного использования всех военно-морских и воздушных баз. Это, возможно, удвоило бы подвижность американских морской и воздушной сил. Это было бы усилением британских сил Империи, и это бы привело к экономии финансов. Мы используем вместе большое количество островов; их число может быть увеличено в ближайшем будущем. Соединенные Штаты имеют постоянное соглашение о защите с доминионом Канады, которая так предана Британскому Содружеству наций. 

      Это соглашение более эффективно, чем многие формальные союзы. Этот принцип должен быть расширен на все Британское Содружество наций с полной взаимностью. 

      Таким образом, во всех Случаях, и только таким образом, мы будем в безопасности. В конечном счете, я чувствую, мы можем подойти к принципу общего гражданства, но оставим судьбе решение этого вопроса. 

      Имеется однако важный вопрос, который мы должны задать. Будут ли особые отношения между Соединенными Штатами и Британским Содружеством наций в противоречии с лояльностью к Мировой Организации? Я отвечаю, что наоборот это, вероятно, единственное средство для достижения организацией полной высоты и силы. Пример тому особые отношения между Соединенными Штатами и Канадой, которые я только что упомянул, а также специальные отношения между Соединенными Штатами и Южноамериканскими республиками. [754] Мы, британцы, 20 лет имеем соглашение относительно сотрудничества и взаимной помощи с Советской Россией. 

      Я соглашаюсь с г-м Бевином, министром иностранных дел Великобритании, что мы заинтересованы в соглашении на 50 лет. Мы стремимся к взаимной помощи и сотрудничеству. Британцы имеют союз с Португалией, который имел плодотворные результаты в критические моменты в последней войне. 

      Ни один из этих договоров не противоречит общему интересу мирового соглашения, или всемирной организации, напротив, они помогают этому. Особые отношения между членами Объединенных Нации, которые не имеют никакого агрессивного пункта против любой другой страны, которые не замышляют никакого проекта, несовместимого с Уставом Организации Объединенных Наций, не являются вредными, являются выгодными и, поскольку я верю в это, обязательными. 

      Я говорил ранее о Храме Мира. Рабочие всех стран должны строить этот храм. Если двое из рабочих знают друг друга особенно хорошо, и они старые друзья, если их семейства сроднились, и если они имеют «веру в цель друг друга, надежду в будущее друг друга и милосердие к недостаткам друг друга» — чтобы указать некоторые хорошие слова, которые я читал здесь на днях — почему не может быть так, что они будут работать вместе над общей задачей как друзья и партнеры? Почему не могут они принимать участие в совместной работе? 

      Действительно, они должны делать так что бы этот храм не был построен, или, построенный, он смог разрушиться, и мы доказали снова, что ничему не научились и будем идти и учиться снова в течение дополнительного времени в школе войны, несравнимо более строгой, чем та, которую мы только что закончили. 

      Темные века могут вернуться, каменный век может вернуться на сверкающих крыльях науки, и то, что могло бы теперь быть ливнем неизмеримых материальных благ для человечества, может принести полное разрушение. Остерегайтесь, я говорю; времени может быть мало. 

      Не позволяйте себе дрейфовать по жизни, пока не поздно. Если имеется какая — либо братская ассоциация, подобная мной описанной, со всей дополнительной силой и безопасностью, [755] которую обе наши страны могут гарантировать, удостоверьтесь, что этот великий факт известен миру, и что он содействует стабилизации основ мира. Имеется дорога мудрости. Предотвратить лучше, чем исправить. 

      Тень упала на место действия, в последнее время освещенное победой союзников. Ни кто не знает, что Советская Россия и коммунистическая международная организация намерены делать в непосредственном будущем, или каковы пределы их экспансии и тенденции обращения в свою веру. Я испытываю сильный восторг и уважение к храбрым русским людям и к моему боевому товарищу, Маршалу Сталину. Имеется глубокое сочувствие и доброжелательность в Англии — я не сомневаюсь в этом — ко всем русским людям и решение стойко добиваться, несмотря на множество различий и проблем, установления долгой дружбы. Мы понимаем потребность России в безопасности ее западных границ удалением всей возможности немецкой агрессии. Мы приветствуем Россию на ее законном месте среди ведущих наций мира. Мы приветствуем ее флаг в морях. 

      Прежде всего, мы приветствуем постоянные, частые и возрастающие контакты между русскими людьми и нашими собственными людьми с обеих сторон Атлантики. Это — моя обязанность, однако, я уверен, что вы бы желали, чтобы я предъявил факты так, как я их вижу, о существующем положения в Европе. 

      От Штеттина на Балтике до Триеста в Адриатике, железный занавес протянулся поперек континента. По ту сторону воображаемой линии все столицы древних государств Центральной и Восточной Европы. Варшава, Берлин, Прага, Вена, Будапешт, Белград, Бухарест и София, все эти известные города и поселения вокруг них находятся в том, что я должен называть Советской сферой, и все подчинено, в той или иной форме, не только Советскому влиянию, но очень сильному и, во многих случаях, чрезвычайно сильному контролю Москвы. Только Афины — Греция с бессмертной красотой — является свободной в выборе будущего под британским, американским и французским наблюдением. Контролируемое русскими польское правительство было поощрено делать большие и неправомерные нападки на Германию, и массовые изгнания миллионов немцев в масштабе, печальном и невообразимом, теперь имеют место. Коммунистические партии, [756] которые были очень небольшие во всех восточных государствах Европы, дорвались до власти повсюду и получили неограниченный тоталитарный контроль. Полицейские правительства преобладают в почти каждом случае, и пока, кроме Чехословакии, нигде нет никакой подлинной демократии. 

      Турция и Персия также глубоко встревожены и обеспокоены требованиями, которые предъявляет к ним московское правительство. Русские сделали попытку в Берлине создать коммунистическую партию в их зоне оккупации Германии, особо поддерживая группу левых немецких лидеров. В конце борьбы в прошлом июне, Американские и Британские армии освободили западные районы, в соответствии с ранее достигнутым соглашением, на глубину в некоторых местах до 150 миль и на фронте почти 400 миль, чтобы позволить нашим российским союзникам занимать эту обширную дополнительную территорию, которую западные демократические государства захватили. 

      Если теперь Советское правительство попытается отдельно создать про — коммунистическую Германию в их зоне, это причинит новые серьезные трудности в Британской и Американской зонах, и разделит побежденных немцев между Советами и Западными демократическими государствами. 

      Любые выводы могут быть сделаны из этих фактов — и факты таковы: это, конечно, не та освобожденная Европа, за которую мы боролись. 

      Это не то, что необходимо для постоянного мира. 

      Безопасность мира требует нового единства в Европе, от которого никакая нация не должна быть в стороне. Из-за ссор между сильными расами в Европе происходили все войны, как в прошлое время, так и та мировая война, свидетелями которой мы были. 

      Дважды в нашей жизни мы видели как США, против их желания и их традиций, против аргументов, силу которых невозможно постичь, втянутыми непреодолимыми силами в эти войны, чтобы гарантировать победу хорошего над плохим, но только после того, как произошли ужасная резня и разрушения. Дважды Соединенные Штаты были вынуждены посылать несколько миллионов молодых людей через Атлантику, чтобы найти войну; но теперь война может найти любую нацию, везде, где можно, между сумраком и рассветом. Конечно мы должны работать с сознательной целью для великого [757] умиротворения Европы, в пределах структуры Организации Объединенных Наций и в соответствии с Уставом. То, что я чувствую — открытая причина политики очень большой важности. (...) 

      Будущее Италии находится в равновесии. 

      Снова нельзя воображать восстановленную Европу без сильной Франции. Всю мою сознательную жизнь я работал для сильной Франции и я никогда не терял веру в ее судьбу, даже в самые темные часы. Я не буду терять веру теперь. Однако, в большом числе стран, далеких от Российских границ и во всем мире, коммунистические пятые колонны дестабилизируют и работают в полном единстве и абсолютном повиновении к указам, которые они получают от коммунистического центра. Кроме этого, в Британском Содружестве наций и в Соединенных Штатах, где коммунизм еще в младенчестве, коммунистические партии или пятые колонны составляют возрастающий вызов и опасность Христианской Цивилизации. 

      Это мрачные факты для всех, чтобы рассказывать о них на другой день после победы, полученной великим братством по оружию и по стремлению к свободе и демократии; но мы должны их знать, чтобы не стоять спокойно, когда еще есть время что — то сделать. 

      Беспокоит также перспектива на Дальнем Востоке и особенно в Манчжурии. Соглашение, которое было сделано в Ялте, к которому я был причастен, было чрезвычайно благоприятно Советской России, но это происходило во время, когда никто не мог бы сказать, что немецкая война продлится все лето и осень 1945, и что Японская война, как ожидалось, будет длиться еще 18 месяцев после конца немецкой войны. В этой стране вы все так хорошо осведомлены относительно Дальнего Востока, и такие преданные друзья Китая, что нет нужды разглагольствовать далее на эту тему. 

      Я чувствовал себя обязанным изображать тень, которая, как на Западе, так и на Востоке, падает на мир. Я был высоким министром во время Версальского Соглашения и близким другом Г. Ллойд Джорджа, который был главой Британской делегации в Версале. Я самостоятельно не соглашался со многими вещами, которые видел, но у меня осталось очень сильное впечатление об этой ситуации, и я нахожу болезненным [758] сопоставлять это с тем, что преобладает теперь. В те дни имелись высокие надежды и безграничная уверенность, что войны закончены, и что Лига Наций стала всемогущей. Я не вижу и не чувствую той же самой уверенности или даже тех же самых надежд в измученном мире в настоящее время. 

      Я уверен, что наша судьба все еще в наших собственных руках и что в наших силах спасти будущее, что я чувствую, что я обязан говорить об этом всегда, когда я имею случай и возможность делать это. Я не верю, что Советская Россия желает войны. Что их желания являются плодами войны и неопределенного расширения их мощи и доктрины. Но что мы должны рассмотреть сегодня, в то время как еще осталось время — это постоянное предотвращение войны и учреждение условий свободы и демократии как быстро, насколько это возможно во всех странах. Наши трудности и опасности не исчезнут, если мы закроем наши глаза на них. Они не исчезнут от простого ожидания того, что должно случиться; и не будут удалены политикой успокоения. Необходимо урегулирование, и чем дольше это будет отсрочено, тем труднее это будет и тем больше возрастет опасность. 

      От того, что я видел наших русских друзей и союзников во время войны, я убежден, что не имеется ничего, чем они восхищаются так много как сила, и не имеется ничего, что они уважают меньше, чем слабость, особенно военная слабость. Для этой причины старая доктрина равновесия сил необоснована. 

      Если Западные демократические государства стоят вместе в строгом соблюдении принципов Устава Организации Объединенных Наций, их влияние для содействия тем принципам будет огромно, и никто не сможет помешать им. 

      Если, однако, они будут разделены или будут колебаться в выполнении их обязанностей и если эти важные годы пройдут без пользы, тогда, действительно, катастрофа может сокрушить нас всех. 

      Последний раз, когда я видел это, и кричал громко моим собственным соотечественникам и миру, но никто не обратил внимания. До 1933 или даже 1935, Германия могла быть спасена от ужасной судьбы, которая постигла ее и мы все могли быть спасены от бедствий, которые Гитлер принес свободному человечеству. Никогда не имелось войны во всей истории, которую легче было предотвратить своевременными действиями, [759] чем та, которая только что опустошила такие большие области земного шара. 

      Это могло бы быть предотвращено, по моему глубокому убеждению, без единого выстрела, и Германии могла бы быть сегодня мощной, преуспевающей и великой; но никто не слушал, и одного за другим нас всех всосало в ужасный водоворот. Мы, конечно, не должны позволить, чтобы это случилось снова. Только теперь, в 1946, может быть достигнуто хорошее понимание по всем пунктам с Россией под общей властью Организации Объединенных Наций и обслуживанием этого хорошего понимания спустя многие мирные годы, в соответствии с мировым инструментом, поддержанным всей силой англоговорящего мира и всех его образований. 

      Имеется решение, которое я с уважением предлагаю вам в этом обращении, которому я дал название «Движущие силы мира». 

      Не позволяйте ни одному человеку недооценивать прочную власть Британской Империи. Потому что Вы видите 46 миллионов на нашем острове, обеспокоенных поставками продовольствия, которого они выращивают только половину, даже в военное время, или потому что мы имеем трудности в перепрофилировании наших отраслей промышленности и экспорта торговли после шести лет страстных военных усилий. Не предполагайте, что мы не пройдем через эти темные годы лишений, поскольку мы перенесли годы великой агонии, через половину нынешнего столетия. Вы не видите волю 70 или 80 миллионов Британцев распространенных по миру и объединенный в защите наших традиций, нашего жизненного пути и строящих мировую дорогу которую Вы и мы поддерживаете. 

      Если население англоговорящих наций Содружества объединится с США во всем, что такое сотрудничество подразумевает: в воздухе, в море, на всем протяжении земного шара и в науке и в промышленности, и в моральной силе, то не будет никакого изменения случайного равновесия сил, чтобы ввести в искушение впадать в амбиции или авантюры. Напротив, будет иметься повышенная гарантия безопасности. 

      Если мы будем искренне придерживаться Устава Организации Объединенных Наций и идти вперед с уравновешенной и трезвой силой, не стремящейся ни к каким землям или сокровищам, не стремящейся ни к какому контролю мыслей [760] людей; если вся британская мораль и материальные силы и убеждения будут соединены с вашей собственной братской ассоциацией, высокие пути будущего будут ясными не только для нас, но для всех, не только в течение нашего времени, но и в течение грядущих столетий. 

      УСТАВ МЕЖДУНАРОДНОГО ВОЕННОГО ТРИБУНАЛА ДЛЯ СУДА И НАКАЗАНИЯ ГЛАВНЫХ ВОЕННЫХ ПРЕСТУПНИКОВ ЕВРОПЕЙСКИХ СТРАН ОСИ
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      I. Организация Международного Военного Трибунала 

      Статья 1 

      В соответствии с Соглашением, заключенным 8 августа 1945 года между Правительствами Союза Советских Социалистических Республик, Соединенных Штатов Америки и Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии и Временным Правительством Французской Республики, учреждается Международный Военный Трибунал (в дальнейшем именуемый «Трибунал») для справедливого и быстрого суда и наказания главных военных преступников европейских стран оси. 

      Статья 2 

      Трибунал состоит из 4 членов и их заместителей. Каждая из Подписавшихся Сторон назначает по одному члену и одному заместителю. Заместители будут, поскольку они могут, присутствовать на всех заседаниях Трибунала. В случае болезни кого-либо из членов Трибунала или невозможности для него нести свои обязанности по какой-либо другой причине его место занимает его заместитель. [761] 

      Статья 3 

      Ни Трибунал, ни его члены, ни их заместители не могут быть отведены обвинителем, подсудимыми или зашитой. Каждая из Подписавшихся Сторон может заменить назначенного ею члена Трибунала или его заместителя по болезни или по другим уважительным причинам. Во время судебного процесса член Трибунала может быть заменен только его заместителем. 

      Статья 4 

      a) Для наличия кворума необходимо присутствие всех четырех членов Трибунала или заместителей, заменяющих отсутствующих членов Трибунала. 

      b) Члены Трибунала до начала судебного процесса договариваются между собой о выборе одного из их числа председателем; председатель выполняет свои обязанности в течение этого судебного процесса или так, как будет решено голосами не менее трех членов Трибунала. Устанавливается принцип очередности председательствования на последующих судебных процессах. Однако, если заседание Трибунала происходит на территории одной из четырех Подписавшихся Сторон, то председательствует представитель этой Стороны в Трибунале. 

      c) За исключением вышеуказанного, решения принимаются Трибуналом большинством голосов, а при разделении голосов голос председательствующего является решающим; однако признание виновности и определение наказания выносятся всегда большинством голосов не менее 3 членов Трибунала. 

      Статья 5 

      В случае необходимости и в зависимости от количества требующих рассмотрения дел могут быть учреждены другие трибуналы; порядок учреждения, функции и процедура каждого из трибуналов будут тождественны и будут регулироваться настоящим Уставом. 

      II. Юрисдикция и общие принципы 

      Статья 6 

      Трибунал, учрежденный Соглашением, упомянутым в статье 1 настоящего Устава для суда и наказания главных военных [762] преступников европейских стран оси, имеет право судить и наказывать лиц, которые, действуя в интересах европейских стран оси индивидуально или в качестве членов организации, совершили любое из следующих преступлений. 

      Следующие действия или любые из них являются преступлениями, подлежащими юрисдикции Трибунала и влекущими за собой индивидуальную ответственность: 

      a) преступления против мира, а именно: планирование, подготовка, развязывание или ведение агрессивной войны или войны в нарушение международных договоров, соглашений или заверений, или участие в общем плане или заговоре, направленных к осуществлению любого из вышеизложенных действий; 

      b) военные преступления, а именно: нарушения законов или обычаев войны. К этим нарушениям относятся убийства, истязания или увод в рабство или для других целей гражданского населения оккупированной территории; убийства или истязания военнопленных или лиц, находящихся в море; убийства заложников; ограбление общественной или частной собственности; бессмысленное разрушение городов или деревень; разорение, не оправданное военной необходимостью, и другие преступления; 

      О военных преступлениях см. также Дополнительный протокол к Женевским конвенциям, от 12 августа 1949 года, касающийся защиты жертв международных вооруженных конфликтов (Протокол I) 

      c) преступления против человечности, а именно: убийства, истребление, порабощение, ссылка и другие жестокости, совершенные в отношении гражданского населения до или во время войны, или преследования по политическим, расовым или религиозным мотивам в целях осуществления или в связи с любым преступлением, подлежащим юрисдикции Трибунала, независимо от того, являлись ли эти действия нарушением внутреннего права страны, где они были совершены, или нет. 

      Руководители, организаторы, подстрекатели и пособники, участвовавшие в составлении или в осуществлении общего плана или заговора, направленного к совершению любых из вышеупомянутых преступлений, несут ответственность за все действия, совершенные любыми лицами в целях осуществления такого плана. [763] 

      Статья 7 

      Должностное положение подсудимых, их положение в качестве глав государства или ответственных чиновников различных правительственных ведомств не должно рассматриваться как основание к освобождению от ответственности или смягчению наказания. 

      Статья 8 

      Тот факт, что подсудимый действовал по распоряжению правительства или приказу начальника, не освобождает его от ответственности, но может рассматриваться как довод для смягчения наказания, если Трибунал признает, что этого требуют интересы правосудия. 

      Статья 9 

      При рассмотрении дела о любом отдельном члене той или иной группы или организации Трибунал может (в связи с любым действием, за которое это лицо будет осуждено) признать, что группа или организация, членом которой подсудимый являлся, была преступной организацией. 

      После получения обвинительного акта Трибунал сделает такое объявление, какое он найдет нужным, о том, что обвинение намеревается ходатайствовать перед Трибуналом о вынесении определения о признании организации преступной. Любой член организации будет вправе обратиться в Трибунал за разрешением быть выслушанным Трибуналом по вопросу о преступном характере организации. Трибунал будет вправе удовлетворить или отклонить эту просьбу. В случае удовлетворения такой просьбы Трибунал может определить, каким образом эти лица будут представлены и выслушаны. 

      Статья 10 

      Если Трибунал признает ту или иную группу или организацию преступной, компетентные национальные власти каждой из Подписавшихся Сторон имеют право привлекать к суду национальных, военных или оккупационных трибуналов за принадлежность к этой группе или организации. В этих случаях преступный характер группы или организации считается доказанным и не может подвергаться оспариванию. [764] 

      Статья 11 

      Любое лицо, осужденное Международным Военным Трибуналом, может обвиняться на суде национального, военного или оккупационного трибунала, упомянутого в статье 10 настоящего Устава, в совершении другого преступления, помимо принадлежности к преступной группе или организации; по осуждении такой трибунал может наложить на это лицо новое наказание в дополнение к тому, которое было наложено Международным Военным Трибуналом за участие в преступной деятельности этой группы или организации. 

      Статья 12 

      Трибунал вправе рассматривать дела лиц, обвиняемых в преступлениях, предусмотренных статьей 6 настоящего Устава, в отсутствие обвиняемых, или обвиняемый не разыскан, или если Трибунал по любым основаниям признает необходимым в интересах правосудия слушать дело заочно. 

      Статья 13 

      Трибунал устанавливает регламент своей работы. Этот регламент не должен противоречить положениям настоящего Устава. 

      III. Комитет по расследованию дел и обвинению главных военных преступников 

      Статья 14 

      Каждая из Подписавшихся Сторон назначит главного обвинителя для расследования дел и обвинения главных военных преступников. 

      Главные обвинители будут действовать в качестве Комитета для следующих целей: 

      a) согласования плана индивидуальной работы каждого из главных обвинителей и их штата; 

      b) окончательного определения лиц, подлежащих суду Трибунала; 

      c) составления и рекомендации Трибуналу для его утверждения проекта регламента его работы, предусмотренного статьей 13 настоящего Устава. Трибунал вправе утвердить с поправками или без поправок или вовсе отвергнуть этот регламент. [765] 

      Во всех вышеуказанных случаях Комитет принимает решения большинством голосов; Комитет выделяет из своего состава председателя, как это будет удобно и в соответствии с принципом очередности. Однако при разделении голосов по вопросу об определении лиц, подлежащих суду Трибунала, или преступлений, в которых они будут обвиняться, будет принято предложение той стороны, которая предложила предать обвиняемого суду или предъявить ему определенные обвинения. 

      Статья 15 

      Главные обвинители, действуя индивидуально и в сотрудничестве друг с другом, выполняют следующие обязанности: 

      a) расследуют, собирают и представляют до или во время судебного процесса все необходимые доказательства; 

      О доказательствах см. статьи 19–21 настоящего Устава 

      b) подготовляют обвинительный акт для утверждения Комитетом в соответствии с п. «с» статьи 14; 

      c) производят предварительный допрос всех необходимых свидетелей и подсудимых; 

      d) выступают в качестве обвинителей на суде; 

      e) назначают уполномоченных для выполнения таких обязанностей, какие будут им поручены; 

      О производят другие действия, которые окажутся необходимыми в целях подготовки дела и производства суда. Устанавливается, что ни один свидетель или подсудимый, содержащийся под стражей какой-либо из Подписавшихся Сторон, не будет взят из-под власти этой Стороны без ее согласия. 

      IV. Процессуальные гарантии для подсудимых 

      Статья 16 

      Для обеспечения справедливого суда над подсудимыми устанавливается следующий порядок: 

      a) в обвинительный акт включаются все подробности, детально излагающие обвинение против подсудимого. Копии обвинительного акта и всех документов, направляемых вместе с обвинительным актом, переведенные на язык, который подсудимый понимает, передаются ему заблаговременно до начала суда; 

      b) при любом предварительном допросе и на суде подсудимый имеет право давать любые объяснения по обстоятельствам выдвинутых против него обвинений; [766] 

      c) предварительный допрос подсудимого и судебное заседание будут вестись или переводиться на язык, который подсудимый понимает; 

      d) подсудимый имеет право защищаться на суде лично или при помощи защитника; 

      e) подсудимый имеет право лично или через защитника представлять на суде доказательства в свою защиту и подвергать перекрестному допросу любого свидетеля, вызванного обвинением. 

      У. Права Трибунала и судебное заседание 

      Статья 17 

      Трибунал имеет право: 

      a) вызывать свидетелей на суд, требовать их присутствия и показаний и задавать им вопросы; 

      b) допрашивать подсудимого; 

      c) требовать предъявления документов и других материалов, используемых как доказательства; 

      d) приводить к присяге свидетелей; 

      e) назначать должностных лиц для выполнения указанных Трибуналом задач, включая собирание доказательств по полномочию Трибунала. 

      Статья 18 

      Трибунал должен: 

      a) строго ограничивать судебное разбирательство быстрым рассмотрением вопросов, связанных с обвинением; 

      b) принимать строгие меры для предотвращения любых выступлений, которые могут вызвать неоправдываемую задержку процесса, исключать какие бы то ни было не относящиеся к делу вопросы и заявления; 

      c) принимать решительные меры во всех случаях неподчинения требованиям суда и налагать надлежащие взыскания, включая лишение любого подсудимого или его защитника права присутствовать на всех или некоторых заседаниях, однако без ущерба для расследования обвинений. 

      Статья 19 

      Трибунал не должен быть связан формальностями в использовании доказательств. Он устанавливает и применяет возможно более быструю и не осложненную формальностями [767] процедуру и допускает любые доказательства, которые, по его мнению, имеют доказательную силу. 

      Статья 20 

      Трибунал может потребовать, чтобы ему сообщили о характере любых доказательств перед тем, как они будут представлены, с тем чтобы Трибунал мог определить, относятся ли они к делу. 

      Статья 21 

      Трибунал не будет требовать доказательств общеизвестных фактов и будет считать их доказанными. Трибунал также будет принимать без доказательств официальные правительственные документы и доклады Объединенных Наций, включая акты и документы комитетов, созданных в различных союзных странах для расследования военных преступлений, протоколы и приговоры военных или других трибуналов каждой из Объединенных Наций. 

      Статья 22 

      Постоянное местонахождение Трибунала — Берлин. Первые заседания членов Трибунала и Главных Обвинителей состоятся также в Берлине, в том месте, которое будет определено Контрольным Советом в Германии. Первый процесс состоится в Нюрнберге, а последующие процессы состоятся в местах по определению Трибунала. 

      Статья 23 

      В каждом судебном процессе участвуют один или несколько главных обвинителей. Функции главного обвинителя могут выполняться им лично, или любым лицом, или лицами по его полномочию. Функции защитника могут выполняться по ходатайству подсудимого любым адвокатом, имеющим право выступать на суде в его родной стране, или любым другим лицом, которое будет специально уполномочено на это Трибуналом. 

      Статья 24 

      Судебное заседание проходит в следующем порядке: 

      a) оглашается обвинительный акт на суде; 

      b) Трибунал опрашивает подсудимых, признают ли они себя виновными; [768] 

      c) обвинитель произносит вступительную речь; 

      d) Трибунал опрашивает обвинителей и защитников, имеются ли у них и какие ходатайства о -представлении доказательств, после чего Трибунал выносит определение по этим ходатайствам; 

      e) допрашиваются свидетели обвинения, а затем свидетели защиты, после чего обвинители или защитники представляют такие доказательства в опровержение доказательств, представленных другой стороной, какие Трибунал признает допустимыми; 

      f) Трибунал может в любое время задавать любые вопросы любому из свидетелей и подсудимых; 

      g) обвинение и защита допрашивают и могут подвергать перекрестному допросу любого свидетеля и любого подсудимого, который дает показания; 

      h) защитник произносит защитительную речь; 

      1)обвинитель произносит обвинительную речь; 

      j) каждый из подсудимых вправе выступать с последним словом; 

      k) Трибунал выносит приговор. 

      Статья 25 

      Все официальные документы представляются и все судебные заседания ведутся на русском, английском и французском языках и на языке подсудимого. На язык той страны, в которой заседает Трибунал, может быть переведена такая часть протоколов судебного заседания, какую Трибунал признает желательной в интересах правосудия и общественного мнения. 

      VI. Приговор 

      Статья 26 

      Приговор Трибунала должен содержать мотивы, на основании которых он вынесен; приговор является окончательным и не подлежит пересмотру. 

      Статья 27 

      Трибунал имеет право приговорить виновного к смертной казни или другому наказанию, которое Трибунал признает справедливым. [769] 

      Статья 28 

      Трибунал вправе в дополнение к определенному им наказанию постановить об отобрании у осужденного награбленного имущества и распорядиться о передаче этого имущества Контрольному Совету в Германии. 

      Статья 29 

      В случае осуждения приговор приводится в исполнение согласно приказу Контрольного Совета в Германии; Контрольный Совет может в любое время смягчить или каким-либо образом изменить приговор, но не может повысить наказание. Если после осуждения подсудимого и вынесения приговора Контрольный Совет получит новые доказательства, которые, по его мнению, дают основание для возбуждения нового обвинения против подсудимого, он сообщит об этих доказательствах Комитету, учрежденному в соответствии со статьей 14 настоящего Устава. Комитет поступит, как он найдет нужным в интересах правосудия. 

      VII. Расходы 

      Статья 30 

      Расходы по содержанию Трибунала и проведению судебных процессов будут покрываться Подписавшимися Сторонами за счет фондов, выделенных на содержание Контрольного Совета в Германии. 

      СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ И СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ И ВРЕМЕННЫМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ О СУДЕБНОМ ПРЕСЛЕДОВАНИИ И НАКАЗАНИИ ГЛАВНЫХ ВОЕННЫХ ПРЕСТУПНИКОВ ЕВРОПЕЙСКИХ СТРАН ОСИ (ЛОНДОН, 8 АВГУСТА 1945)

      Принимая во внимание, что Объединенные Нации неоднократно заявляли о своем намерении совершить правосудие над военными преступниками; и принимая во внимание, что в Московской Декларации от 30 октября 1943 года об ответственности [770] гитлеровцев за совершаемые зверства было заявлено, что те германские офицеры и солдаты и члены нацистской партии, которые были ответственны за зверства и преступления или добровольно принимали в них участие, будут отосланы в страны, в которых были совершены их отвратительные действия, для того, чтобы они могли быть судимы и наказаны в соответствии с законами этих освобожденных стран и свободных правительств, которые будут там созданы; и принимая во внимание, что было заявлено, что эта Декларация не затрагивает вопроса о главных преступниках, преступления которых не связаны с определенным географическим местом и которые будут наказаны совместным решением правительств союзников; в настоящее время Правительства Союза Советских Социалистических Республик, Соединенных Штатов Америки и Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии и Временное Правительство Французской Республики (в дальнейшем именуемые «Подписавшимися Сторонами»), действуя в интересах всех Объединенных Наций и в лице своих должным образом уполномоченных представителей, заключили нижеследующее соглашение: 

      Статья 1 

      Учредить после консультации с Контрольным Советом в Германии Международный Военный Трибунал для суда над военными преступниками, преступления которых не связаны с определенным географическим местом, независимо от того, будут ли они обвиняться индивидуально, или в качестве членов организаций или групп, или в том и другом качестве. 

      Статья 2 

      Организация, юрисдикция и функции Международного Военного Трибунала определяются в прилагаемом к настоящему Соглашению Уставе который составляет неотъемлемую часть этого Соглашения. 

      Статья 3 

      Каждая из Подписавшихся Сторон предпримет необходимые меры, чтобы предоставить для расследования обвинений и суда главных военных преступников, содержащихся у них под стражей и подлежащих суду Международного Военного [771] Трибунала. Подписавшиеся Стороны также предпримут максимальные усилия, чтобы предоставить для расследования обвинений и суда Международного Военного Трибунала тех главных военных преступников, которые не находятся на территории какой-либо из Подписавшихся Сторон. 

      Статья 4 

      Ничто в настоящем Соглашении не умаляет установленных Московской Декларацией положений о возвращении военных преступников в страны, где ими были совершены преступления. 

      Статья 5 

      Любое из Правительств Объединенных Наций может присоединиться к настоящему Соглашению, оповестив дипломатическим путем Правительство Соединенного Королевства, которое в каждом отдельном случае сообщит об этом другим подписавшимся и присоединившимся правительствам. 

      Статья 6 

      Ничто в настоящем Соглашении не умаляет компетенции и не ограничивает прав национальных или оккупационных судов, которые уже созданы или будут созданы на любой союзной территории или в Германии для суда над военными преступниками. 

      Статья 7 

      Настоящее Соглашение вступает в силу в день его подписания и остается в силе в течение года, а затем продолжает действовать при условии, что любая из Подписавшихся Сторон имеет право за месяц сообщить дипломатическим путем о своем намерении прекратить Соглашение. Такое прекращение Соглашения не умаляет значения любых действий, уже совершенных, или любых решений, уже принятых в соответствии с настоящим Соглашением. В удостоверение чего нижеподписавшиеся подписали настоящее Соглашение. 

      Составлено в Лондоне 8 августа 1945 года в 4 экземплярах, каждый на русском, английском и французском языках. Каждый текст имеет одинаковую силу. [772] 
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